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,,Trebalo  bi  da  krenemo  natrag“,  ponovi  Gared  dok  je  suma  tonula  u  mrak. 
„Divljani  sumrtvi.“ 

„Plasis  se  mrtvih?“,  upita  ser  Vejmar  Rojs,  uz  tracak  osmeha. 

Gared  ne  zagrize  mamac.  Bio  je  star  covek  presao  je  pedesetu,  i  video  je  leda 
mnogim  gospodicicima.  „Mrtvi  sumrtvi“,  rece.  „Oni  vise  nisunasa  briga.“ 

„Da  li  su  zaista  mrtvi?“,  tiho  upita  Rojs.  „Kakve  dokaze  imamo  za  to?“ 

„Vil  ih  je  video“,  rece  Gared.  „On  kaze  da  su  mrtvi  za  mene  je  to  dovoljan 
dokaz.“ 

Vil  je  znao  da  ce  ga  pre  ili  kasnije  uvuci  u  raspravu.  Zeleo  je  da  to  bude  sto 
kasnije.  „Majka  mi  je  davno  rekla  da  mrtvi  ne  pevaju“,  dobaci. 

„Moja  dojilja  je  govorila  isto,  Vile“,  odgovori  Rojs.  „Nikad  ne  veruj  u  ono  sto 
si  cuo  na  zenskoj  sisi.  I  od  mrtvih  se  moze  nesto  nauciti.“  Glas  mu  je  odjekivao, 
preglasan  u  mracnoj  sumi. 

„Pred  nama  je  dugacak  put“,  ukaza  Gared.  „Osam  dana,  mozda  devet.  A  noc 
pada.“ 

Ser  Vejmar  Rojs  ovlas  i  ravnodusno  pogleda  nebo.  „To  se  desava  svakoga  dana 
u  ovo  doba.  Garede,  da  se  ti  ne  plasis  mraka?“ 

Vil  vide  kako  se  Garedove  usne  stezu,  vide  jedva  potisnut  bes  u  ocima 
skrivenim  pod  debelom  crnom  kapulj acorn  njegovog  ogrtaca.  Gared  je  proveo 
cetrdeset  godina  u  Nocnoj  strazi,  u  nju  je  dosao  jos  kao  decak,  i  nije  navikao  da  sa 
njim  zbijaju  sale.  Ipak,  postojalo  je  tu  jos  nesto.  Vil  je  osecao  da  se  pod 
povredenim  ponosom  starijeg  coveka  nesto  skriva.  Mogao  je  da  namirise  nemirnu 
napetost,  nalik  strahu. 

Vil  je  delio  njegov  nemir.  Ovo  mu  je  bila  cetvrta  godina  na  Zidu.  Kada  su  ga 
prvi  put  poslali  na  drugu  stranu,  preplavile  su  ga  uspomene  na  sve  stare  price,  i 
kolena  su  mu  zaklecala.  Kasnije  se  svemu  smejao.  Bio  je  veteran  stotina  izvidnica  i 
beskrajna  mracna  divljina,  koju  su  juznjaci  zvali  Ukleta  suma,  nije  ga  vise  plasila. 

Sve  do  ove  noci.  Nocas  je  bilo  drugacije.  U  tami  je  bilo  neke  pretnje,  podilazili 
su  ga  zmarci.  Devet  dana  su  jahali  na  sever,  severozapad  i  opet  na  sever,  u  poteri 
za  druzinom  divljana  pljackasa.  Svaki  dan  je  bio  gori  od  prethodnog.  Danasnji  je 
bio  najgori  od  svih.  Sa  severa  je  duvao  ledeni  vetar  i  drvece  je  sustalo  kao  da  je 
zivo.  Vil  je  citavog  dana  osecao  da  ga  nesto  posmatra,  hladno  i  neumoljivo,  nesto 
sto  za  njega  nije  imalo  milosti.  I  Gared  je  to  osecao.  Vil  je  samo  zeleo  da  glavom 
bez  obzira  odjase  prema  sigurnosti  Zida,  ali  takve  pomisli  se  ne  dele  sa 
zapovednikom 

Posebno  ne  sa  zapovednikom  poput  ovog. 

Ser  Vejmar  Rojs  bio  je  najmladi  sin  drevne  kuce  sa  previse  naslednika.  Bio  je 
naocit  mladic  od  osamnaest  leta,  okretan  i  vitak,  poput  noza.  U  sedlu  svog 


ogromnog  crnog  ratnog  konja  bio  je  mnogo  visi  od  Vila  i  Gareda  na  njihovim 
brdskim  konjicima.  Nosio  je  erne  kozne  cizme,  erne  vunene  pantalone,  erne 
rukavice  od  krticje  koze  i  lepu  svetlucavu  ernu  veriznjacu,  preko  slojeva  erne  vune 
i  tvrde  koze.  Ser  Vejmar  Rojs  je  bio  Zakleti  brat  Nocne  straze  manje  od  pola 
godine,  ali  su  svi  morali  priznati  da  se  dobro  pripremio  za  svoj  poziv.  Bar  sto  se 
odece  tice. 

Ogrtac  mu  je  bio  najlepsi  od  svega  samurovina,  debela  i  erna  i  meka  poput 
greha.  „Kladim  se  da  je  samure  sam  pobio,  svojerucno“,  rekao  je  Gared  u  kasarni 
nakon  sto  su  malo  popili,  „svima  im  je  zavrnuo  sije,  junacina  nasa.“  Svi  su  se 
nasmejali. 

Tesko  je  primati  naredenja  od  coveka  kome  se  smejes  uz  casu  vina,  pomisli  Vil 
dokje  drhtureci  sedeo  na  svomridanu.  Gared  je  sigurno  mislio  isto. 

„Mormontje  rekao  da  ihpratimo,  i  pratili  smo  ih“,  rece  Gared.  „Mrtvi  su.  Vise 
nam  nece  stvarati  nevolje.  Pred  nama  je  tezak  put.  Ne  dopada  mi  se  ovo  vreme. 
Ako  zaveje,  trebace  nam  dve  nedelje  da  se  vratimo.  A  sneg  i  nije  ono  najgore.  Da 
li  si  ikada  video  ledenu  oluju,  moj  gospodaru?“ 

Mladi  lord  kao  da  ga  nije  cuo.  Proucavao  je  dolazeci  sumrak  s  mesavinom 
dosade  i  ravnodusnosti,  bas  kao  sto  je  cinio  i  sve  drugo.  Vil  je  dovoljno  dugo  jahao 
s  njim  da  bi  shvatio  kako  je  najbolje  ne  prekidati  ga  kada  tako  izgleda.  „Vile,  reci 
mi  ponovo  sta  si  video.  Sve  pojedinosti.  Nemoj  nista  da  izostavis.“ 

Pre  nego  sto  je  dosao  u  Nocnu  strazu,  Vil  je  bio  lovac.  U  stvari,  ako  cemo 
pravo,  lovokradica.  Malisterovi  jahaci  uhvatili  su  ga  na  delu  u  Malisterovim 
sumama  drao  je  jelena.  Mogao  je  da  bira:  da  obuce  erninu  ili  da  izgubi  ruku.  Niko 
se  kroz  sumu  nije  kretao  tiho  kao  Vil,  i  Crna  braca  suubrzo  otkrila  njegov  dar. 

„Logor  je  dve  milje  dalje,  iza  onog  grebena,  odmah  uz  potok“,  rece  Vil.  „Prisao 
sam  sto  sam  blize  mogao.  Ima  ih  osmoro,  muskaraca  i  zena.  Decu  nisam  video. 
Podigli  suzaklonuz  stenu.  Sada  je  skoro  sasvim  zavejan,  samo  sam  video  obrise. 
Vatra  nije  gorela,  ali  sam  jasno  video  jamu  za  nju.  Niko  se  nije  micao.  Dugo  sam 
posmatrao.  Zivi  ne  leze  tako  mirno.“ 

„Da  li  si  video  krv?“ 

„Ne,  nisam“,  prizna  Vil. 

„Da  li  si  video  oruzje?“ 

„Nesto  maceva,  nekoliko  lukova.  Jedan  covek  je  imao  sekiru.  Tesku,  dvoseklu, 
gadankomad  gvozda.  Lezala  je  na  zemlji  pored  njega,  kraj  njegove  ruke.“ 

„Da  li  si  zabelezio  polozaje  tela?“ 

Vil  slegnu  ramenima.  „Jedno  ili  dvoje  sede  naslonjeni  na  stenu.  Vecina  lezi  na 
zemlji.  Kao  da  sumrtvi.“ 

„Ili  spavaju“,  predlozi  Rojs. 

„Mrtvi  su“,  bio  je  uporan  Vil.  „Jedna  zena  je  u  krosnji  gvozdendrveta,  napola 
skrivena  medu  granama.  Osmatracica.“  Bledo  se  nasmesio.  „Postarao  sam  se  da  me 
ne  primeti.  Kada  sam  se  priblizio,  video  sam  da  se  ni  ona  ne  mice.“  Zadrhtao  je, 


nije  mogao  da  se  savlada. 

„Hladno  ti  je?“,  upita  Rojs. 

„Pomalo“,  promrmlja  Vil.  „Vetar,  moj  gospodaru.“ 

Mladi  vitez  se  okrete  ka  svom  sedom  vojniku.  Smrznuto  opalo  lisce  saputalo  je 
oko  njih  i  Rojsov  ratni  konj  je  nervozno  stupao.  „Garede,  sta  mislis,  sta  ih  je 
pobilo?“,  upita  ser  Vejmar  opusteno  i  podesi  nabore  svog  dugackog  ogrtaca  od 
samurovine. 

„Hladnoca“,  rece  Gared  potpuno  ubeden.  „Prosle  zime  sam  video  ljude  kako  se 
smrzavaju,  a  i  one  pre  nje,  kada  sam  jos  bio  decak.  Svi  pricaju  o  snegu  dubokom 
deset  metara,  o  ledenom  vetru  sto  urlicuci  dolazi  sa  severa,  ali  pravi  neprijatelj  je 
hladnoca.  Prikrade  ti  se  tise  od  Vila,  u  pocetku  drhtis,  zubi  ti  cvokocu  i  cupkas 
sanjajuci  o  kuvanom  vinu  i  vreloj  rasplamsaloj  vatri.  O,  kako  samo  pece!  Nista  ne 
pece  kao  hladnoca.  Ali  samo  zakratko.  Onda  ude  u  tebe,  ispunjava  te  i,  nakon  nekog 
vremena,  nemas  vise  snage  da  joj  se  odupres.  Lakse  je  samo  sesti  ili  zaspati.  Kazu 
da  na  kraju  ne  osecas  bol.  Najpre  se  osetis  malaksalim  i  pospanim,  sve  pocne  da 
bledi,  a  onda  kao  da  potones  u  more  toplog  mleka.  Tako,  nekako  smireno.“ 

„Kakva  blagoglagoljivost,  Garede“,  primeti  ser  Vejmar.  „Nisamznao  za  taj  tvoj 

dar 

„I  ja  znam  sta  je  hladnoca,  mladi  lorde.“  Gared  zbaci  kapuljacu,  da  bi  ser 
Vejmar  mogao  dobro  da  vidi  patrljke  na  mestima  gde  su  nekad  bile  usi. 

„Dva  uva,  tri  nozna  prsta  i  mali  prst  na  levoj  ruci.  Dobro  samprosao.  Mog  brata 
smo  zatekli  smrznutogna  strazi,  s  osmehomna  licu.“ 

Ser  Vejmar  sleze  ramenima.  „Garede,  moras  toplije  da  se  oblacis.“ 

Gared  prostreli  pogledom  mladog  lorda,  a  oziljci  na  mestima  gde  je  mestar 
Emon  odsekao  usi  pocrvenese  od  besa.  „Kad  dode  zima,  videces  koliko  se  toplo 
mozes  obuci.“  Navukao  je  kapuljacu  i  nagao  se  napred  na  svom  konjicu,  tih  i 
namrgoden. 

„Ako  Gared  kaze  da  je  to  zbog  hladnoce...“,  poce  Vil. 

„Vile,  da  li  si  prosle  nedelje  isao  na  strazu?“ 

„Da,  gospodaru.“  Nije  bilo  nedelje  da  on  nije  bar  deset  puta  isao  na  prokletu 
strazu.  Zasto  li  ga  to  pita? 

„I,  ukakvomje  stanjubio  Zid?“ 

„Plakao  je“,  rece  Vil  namrstivsi  se.  Sada  mu  je  postalo  jasno,  kada  mu  je  mladi 
lord  skrenuo  paznju.  „Nisu  mogli  da  se  smrznu.  Ne,  ako  Zid  place.  Nije  bilo 
dovoljno  hladno.“ 

Rojs  klimnu  glavom.  „Pametan  si  ti  momak.  Prosle  nedelje  smo  imali  blag  mraz, 
i  sneg  je  padao  nekoliko  puta,  ali  hladnoca  zasigurno  nije  bila  toliko  strasna  da 
ubije  osmoro  odraslih  ljudi.  Ljudi,  podsecamte,  obucenih  u  krzno  i  kozu,  ljudi  koji 
su  u  blizini  imali  skloniste  i  sve  sto  je  potrebno  da  se  zapali  vatra.“  Vitez  se 
samozadovoljno  smeskao.  „Vile,  odvedi  nas  tamo.  Hocu  licno  da  vidim  te 
mrtvace.“ 


Vise  nije  bilo  pomoci.  Naredenje  je  izdato  i  cast  ih  je  obavezivala  da  ga 
poslusaju. 

Vil  je  isao  prvi,  njegov  cupavi  konjic  pazljivo  je  nalazio  put  kroz  rastinje. 
Prosle  noci  je  pao  sneg,  i  pod  njim  se  skrivalo  kamenje  i  korenje  i  rupe,  cekajuci 
na  neoprezne  i  nepazljive.  Ser  Vejmar  Rojs  je  isao  sledeci,  njegov  veliki  parip 
nestrpljivo  je  frktao.  Nije  bilo  pametno  jahati  ratnog  konja  u  izvidnici,  ali  ko  je  to 
mogao  da  kaze  mladom  lordu.  Gared  je  isao  na  kraju.  Stari  vojnik  u  sedlu  je 
mrmljao  nesto  sebi  ubradu. 

Sumrak  se  zgusnjavao.  Vedro  nebo  postade  duboko  purpurno,  boje  stare 
masnice,  a  zatim  sasvimpotamne.  Pojavise  se  zvezde.  Dize  se  mlad  mesec.  Vlubi 
drago  zbog  njegovog  svetla. 

„Sigurno  mozemo  da  jasemo  brze“,  rece  Rojs,  kada  se  mesec  sasvimdigao. 

„Ne  na  ovomkonju“,  rece  Vil.  Od  straha  je  postao  drzak.  „Mozda  moj  gospodar 
zeli  sam  da  nas  vodi?“ 

Ser  Vejmar  Rojs  ga  ne  udostoji  odgovora. 

Daleko  u  sumi  zacu  se  zavijanje  vuka. 

Vil  zaustavi  konjica  ispod  drevnog  cvornovatog  gvozdendrveta  i  sjaha. 

„Zasto  si  stao?“,  upita  ser  Vejmar. 

„Najbolje  da  ostatakputa  predemo  peske,  gospodaru.  Tu  su,  iza  onog  grebena.“ 

Rojs  zastade  na  tren,  zamisljeno  gledajuci  u  daljinu.  Ledeni  vetar  je  saptao  kroz 
granje.  Veliki  ogrtac  od  samurovine  blago  je  poigravao  za  njim,  kao  da  je  ziv. 

„Nesto  nije  uredu“,  tiho  rece  Gared. 

Mladi  vitez  se  prezrivo  osmehnu.  „Stvarno?“ 

„Zar  ne  osecas?“,  upita  Gared.  „Poslusaj  tminu.“ 

Vil  je  osecao.  UNocnoj  strazi  je  proveo  cetiri  godine,  i  nikada  do  sada  nije  bio 
toliko  uplasen.  Sta  bi  to  moglo  biti? 

„Vetar.  Sustanje  granja.  Zavijanje  vuka.  Od  kog  zvuka  toliko  gubis  kuraz, 
Garede?“  Kada  mu  Gared  ne  odgovori,  Rojs  vesto  skliznu  iz  sedla.  Zaveza  paripa 
za  nisku  granu,  podalje  od  ostalih  konja,  i  isuka  mac  iz  korica.  Dragulji  zaiskrise  na 
balcaku,  a  mesecina  pomilova  sjajni  celik.  Bilo  je  to  vrsno  oruzje,  u  zamku 
iskovano,  i  novo,  sudeci  po  izgledu.  Vil  je  bio  siguran  da  nikada  nije  upotrebljeno 
upravoj  bici. 

„Ovde  suma  postaje  gusca“,  upozori  Vil.  „Taj  mac  ce  vam  samo  smetati,  moj 
gospodaru.  Noz  vamje  bolji.“ 

„Ako  mi  zatreba  tvoj  savet,  zatrazicu  ga“,  rece  mladi  lord.  „Garede,  ostani  ovde. 
Pazi  na  konje.“ 

Gared  sjaha.  „Trebace  nam  vatra.  Zapalicuje.“ 

„Kakva  si  ti  budala,  starce!  Ako  u  sumi  ima  neprijatelja,  vatra  ce  im  samo 
skrenuti  paznju  na  nas.“ 

„Ima  i  neprijatelja  koji  se  boje  vatre“,  rece  Gared.  „Medveda  i  jezovuka  i... 


drugih  stvorenja...“ 

Ser  Vejmarova  usta  se  stegose,  „Ne  pali  vatru.“ 

Garedovo  lice  skrivalaje  kapuljaca,  ali  Vil  vide  pretece  iskre  unjegovimocima 
dokje  posmatrao  viteza.  Na  trenutak  se  uplasi  da  ce  stariji  Covek  potegnuti  mac. 
Bilo  je  to  kratko,  ruzno  oruzje,  drske  izbledele  od  znoja,  ostrice  iskrzane  od  mnogih 
udaraca,  ali  Vil  ne  bi  dao  ni  pet  para  za  zivot  mladog  lorda,  ako  bi  ga  Gared  isukao 
iz  korica. 

Konacno,  Gared  obori  pogled.  „Necupaliti  vatru“,  promrmlja  ubradu. 

Rojs  to  shvati  kao  pokornost  i  okrenu  mu  leda.  „Vodi  me“,  rece  Vilu. 

Vil  ih  provede  kroz  gustis,  a  onda  poce  da  se  penje  uz  niski  greben,  do  mesta  s 
koga  je  osmatrao,  pod  velikom  strazarikom.  Pod  tankim  slojem  snega,  zemlja  je 
bila  vlazna,  blatnjava,  klizava  i  puna  kamenja  i  korenja  o  koje  su  mogli  da  se 
sapletu.  Vil  se  penjao  besumno.  Za  sobom  je  cuo  tiho  zveckanje  vitezove 
veriznjace,  suskanje  lisca  i  prosaptane  kletve  grane  su  grabile  dugacki  mac  i 
povlacile  prelepi  ogrtac  od  samurovine. 

Velika  strazarika  rasla  je  na  vrhu  grebena,  bas  kao  sto  se  Vil  secao,  najnize 
grane  su  joj  bile  jedva  stopu  iznad  zemlje.  Vil  kliznu  ispod  drveta,  priljubljen 
stomakom  uz  blato  i  sneg,  i  pogleda  na  cistinu  pod  sobom. 

Srce  mu  zastade  u  grudima.  Na  tren  se  nije  usudivao  da  dise.  Mesecina  je 
obasjavala  cistinu,  pepeo  ujami  za  vatru,  snegom  prekriveni  zaklon,  veliku  stenu, 
napola  zamrznuti  potok.  Sve  je  bilo  isto  kao  i  pre  nekoliko  sati. 

Samo  sto  njih  vise  nije  bilo.  Sva  tela  su  nestala. 

„Bogovi!“,  zacu  iza  sebe.  Do  njega  dopre  zvukudarca  maca  o  granu,  dole  se  ser 
Vejmar  Rojs  penjao  uz  greben.  Stajao  je  pored  drveta,  s  macem  u  ruci,  dok  mu  je 
plast  igrao  na  vetru,  ponosno  oertan  naspram  zvezda,  tako  da  je  svako  mogao  da  ga 
vidi. 

,J,ezi!“,  prosapta  Vil  besno.  „Nesto  nije  uredu.“ 

Rojs  se  ne  pomeri.  Pogleda  dole  na  cistinu  i  nasmeja  se.  „Vile,  izgleda  da  su 
tvoji  mrtvaci  nekud  otisli.“ 

Vila  izdade  glas.  Uzalud  je  pokusavao  da  nade  reci.  To  nije  bilo  moguce.  Oci  su 
mu  letele  preko  napustenog  logora,  dok  se  nisu  zaustavile  na  sekiri.  Velika 
dvosekla  bojna  sekira  jos  je  lezala  na  istom  mestu  na  kome  ju  je  video  prosli  put, 
netaknuta .  Vredno  oruzj  e . . . 

„Vile,  dizi  se“,  zapovedi  ser  Vejmar  Rojs.  „Ovde  nema  nikoga.  Nemoj  da  se 
krijes  u  zbunju.“ 

Nevoljno,  Vil  ga  poslusa. 

Ser  Vejmar  ga  pogleda  sa  jasnim  prekorom  „Ne  vracam  se  u  Crni  zamak  sa 
svoje  prve  izvidnice  neobavljenog  posla.  Naci  cemo  ih.“  Osvrnu  se  oko  sebe. 
„Penji  se  na  drvo.  Brzo.  Gledaj  vidis  li  vatru.“ 

Vil  se  cutke  okrenu.  Nije  bilo  svrhe  raspravljati  se.  Vetar  je  postajao  snazniji. 
Sekao  je.  On  pride  drvetu,  ogromnoj  sivozelenoj  strazariki,  i  poce  da  se  penje. 


Uskoro  mu  ruke  postadose  lepljive  od  smole,  a  iglice  ga  skrise  sa  svih  strana.  Strah 
mu  je  ispunjavao  utrobu  poput  nesvarljive  hrane.  Prosapta  molitvu  bezimenim 
sumskim  bozanstvima  i  isuka  bodez  iz  kanija.  Stavi  ga  medu  zube,  da  bi  oslobodio 
obe  ruke  za  penjanje.  Prijao  muje  ukus  hladnog  gvozda  u  ustima. 

Iznenada  se  zacu  glas  mladog  lorda.  „Ko  ide?“  Vil  oseti  nesigurnost  u  tom 
poviku.  Prestade  s  penjanjemi  poce  da  osluskuje  i  osmatra. 

Suma  dade  odgovor:  sustanje  lisca,  ledeni  zubor  potoka,  huk  snezne  sove  u 
daljini. 

Tudini  nisu  nacinili  nikakav  zvuk. 

Vil  krajickom  oka  primeti  kretnje.  Blede  prilike  klizile  su  kroz  sumu.  Osvrnu  se 
i  ugleda  belu  senku  u  tami.  Onda  je  nestala.  Grane  su  se  lagano  pomerale  na  vetru, 
taruci  se  jedna  o  drugu  drvenim  prstima.  Vil  otvori  usta  da  dovikne  upozorenje,  i 
reci  mu  se  zaledise  u  grlu.  Mozda  je  gresio.  Mozda  je  to  bila  samo  ptica,  odsjaj  na 
snegu,  igra  mesecine.  Sta  je  uopste  video? 

„Vile,  gde  si?“,  pozva  ser  Vejmar.  „Vidis  li  ista?“  Kretao  se  u  malom  krugu, 
oprezan,  isturenog  maca.  Sigurno  ih  je  osetio,  bas  kao  sto  ihje  osetio  i  Vil.  Nista  se 
nije  videlo.  „Odgovori  mi!  Zasto  je  ovako  hladno!“ 

Zaista  je  bilo  hladno.  Drhteci,  Vil  se  cvrsce  uhvati  za  granu.  Priljubi  lice  uz 
stablo.  Na  obrazu  oseti  slatku,  lepljivu  smolu. 

Iz  sumske  tame  izroni  senka.  Stade  ispred  Rojsa.  Bila  je  visoka,  Suva  i  tvrda 
poput  starih  kostiju,  koze  blede  kao  mleko.  Oklop  je  menjao  boju  dok  se  kretala  cas 
beo  kao  sneg  celac,  cas  cm  kao  senka,  stalno  prosaran  tamnom  sivozelenombojom 
drveca.  Sare  su  igrale  poput  mesecine  na  vodi. 

Vil  zacu  kako  ser  Vejmar  Rojs  sisteci  ispusta  dah.  „Ne  prilazi“,  upozori  mladi 
lord.  Glas  mu  se  izoblici,  postade  decacki.  On  zabaci  dugacki  ogrtac  od 
samurovine  preko  ramena,  da  oslobodi  ruke  za  borbu,  i  obema  rukama  zgrabi  mac. 
Vetar  stade.  Bilo  je  uzasno  hladno. 

Tudin  nastavi  da  besumno  klizi  napred.  U  rukama  je  imao  dugacak  mac  kakav 
Vil  nikada  ranije  nije  video.  Nije  bio  iskovan  od  ljudima  poznatog  metala.  Kao  da 
je  oziveo  pod  mesecinom  pro vi dan,  kristalne  ostrice  tako  tanke  da  se  sa  strane 
cinila  nevidljivom.  Svetlucala  je  bledim  plavetnilom,  avetinjskom  svetloscu  koja 
je  igrala  oko  seciva,  i  Vil  je  nekako  znao  daje  ostrija  od  svakogbrijaca. 

Ser  Vejmar  ga  odvazno  doceka.  „Zaplesi  sa  mnom“  Podize  mac  visoko  iznad 
glave,  pun  prkosa.  Ruke  mu  zadrhtase  od  tezine  maca,  ili  od  hladnoce.  Ipak,  u  tom 
trenu  on  ne  bese  decak,  vec  covek  iz  Nocne  straze. 

Tudin  zastade.  Vil  mu  ugleda  oci  tamnije  i  plavetnije  od  ljudskih,  ledenoplave. 
Usredsredise  se  na  visoko  dignuti  mac  koji  je  podrhtavao,  posmatrahu  mesecinu 
kako  klizi  niz  metal.  Vil  na  trenutak  oseti  nadu. 

Ostali  tiho  izidose  iz  senki,  istovetni  prvome.  Troje...  cetvoro...  petoro...  Ser 
Vejmar  je  mozda  osetio  hladnocukoja  ihje  pratila,  ali  ihnije  video,  niti  cuo.  Vil  je 
morao  da  ga  upozori.  To  mu  je  bila  duznost.  A  to  je  znacilo  i  sigurnu  smrt. 


Drhtureci,  zagrlio  je  stablo  i  cutao. 

Bledi  mac  se  obrusi,  uz  zvizduk. 

Ser  Vejmar  ga  doceka  celikom.  Kada  se  ostrice  sudarise,  nije  se  zacuo  zveket 
metala  samo  visok,  tanak  i  jedva  cujan  zvuk,  kao  kada  zivotinja  cvili  od  bola.  Rojs 
odbi  i  dragi  udarac,  za  njim  i  treci,  a  onda  ustuknu  za  korak.  Jos  jedan  niz  udaraca, 
i  on  ustuknu  ponovo. 

Iza  njega,  desno  i  levo,  sa  svih  strana,  posmatraci  su  stajali  bezlicni,  tihi, 
pokretne  sare  na  oklopima  cinjahu  ih  gotovo  nevidljivima  u  sumi.  Nisu  se  mesali. 

Macevi  se  ukrstise  iznova  i  iznova,  sve  dok  Vil  ne  pozele  da  pokrije  usi,  da  ne 
cuje  cudno  i  bolno  zavijanje.  Ser  Vejmar  je  sada  dahtao  od  napora,  dah  mu  se 
pretvarao  u  pramen  pare  na  mesecini.  Mac  mu  je  bio  beo  od  mraza.  Tudinov  je 
plesao  okruzen  bledoplavom  svetloscu. 

A  onda  Rojs  zakasni  za  delic  sekunde.  Bledi  mac  prosece  veriznjacu  pod 
njegovimpazuhom  Mladi  lord  bolno  zajeca.  Krv  navre  izmedu  beocuga.  Pusila  se 
na  hladnoci,  a  kapljice  su  izgledale  crvene  poput  vatre  na  snegu. 

Ser  Vejmarovi  prsti  dodirnuse  ranu.  Rukavica  od  krticje  koze  natopi  se 
crvenilom. 

Tudin  rece  nesto  na  Vilu  neznanom  jeziku;  glas  mu  bese  poput  pucanja  leda  na 
zimskomjezeru,  a  reci  podsmesljive. 

Ser  Vejmar  Rojs  iznade  jarost.  „Za  Roberta!44,  povika  i  podize  injemprekriveni 
mac  obema  rukama,  udari  njime  postrance,  unoseci  u  zamah  svu  svoju  snagu.  Tudin 
odbi  udarac  gotovo  lenjo. 

Kada  se  seciva  sudarise,  celik  se  rasprsnu. 

Vrisak  presece  mracnu  sumu  i  dugacki  mac  se  razlete  u  stotine  ostrih  delica, 
krhotina  koje  se  rasprsise  poput  borovih  iglica.  Rojs  pade  na  kolena,  vristeci,  i 
pokri  oci.  Krv  muje  navirala  kroz  prste. 

Posmatraci  se  priblizise  zajedno,  kao  da  imje  dat  neki  znalc.  Macevi  se  digose  i 
udarise,  u  smrtonosnoj  tisini.  Bilo  je  to  hladnokrvno  kasapljenje.  Blede  ostrice 
prosekose  veriznjacu  kao  da  je  od  svile.  Vil  sklopi  oci.  Daleko  pod  sobom,  zacu 
njihove  glasove  i  smeh  ostar  poput  ledenica. 

Proslo  je  mnogo  vremena  pre  nego  sto  je  smogao  hrabrosti  da  ponovo  pogleda; 
greben  ispod  njega  bio  je  pust. 

Ostao  je  na  drvetu,  jedva  se  usudujuci  da  dise,  dok  je  mesec  sporo  puzao  preko 
crnog  neba.  Konacno,  kada  misici  pocese  da  mu  se  grce,  a  prsti  trnu  od  hladnoce, 
on  side. 

Rojsovo  telo  lezalo  je  licem  u  snegu,  ispruzene  ruke.  Debeli  ogrtac  od 
samurovine  bio  je  isecenna  desetine  mesta.  Videvsi  ga  mrtvog,  Ml  shvati  koliko  je 
zapravo  bio  mlad.  Tek  decak. 

U  blizini  je  nasao  ostatke  maca,  vrh  seciva  izuvijan  kao  da  ga  je  udario  grom. 
Vil  kleknu,  oprezno  se  osvrnu  i  podize  ga.  Slomljeni  mac  ce  biti  njegov  dokaz. 
Gared  ce  znati  sta  da  radi,  a  ako  ne  on,  onda  sigurno  onaj  matori  medved  Mormont 


ili  mestar  Emon.  Da  li  Gared  jos  ceka  pored  konja?  Morao  je  da  pozuri. 

Vil  ustade.  Ser  Vejmar  Rojs  je  stajao  nad  njim. 

Od  lepe  odece  ostase  rite,  lice  mu  je  bilo  unisteno.  Krhotina  maca  strcala  je  iz 
leve  ocne  duplje. 

Desno  oko  bilo  je  otvoreno.  Zenica  je  plamtela  plavetnilom  Gledala  je. 
Slomljeno  secivo  ispade  iz  obamrlih  prstiju.  Vil  sklopi  oci  da  se  pomoii. 
Dugacke,  spretne  ruke  mu  okrznuse  obraz,  a  zatim  se  stegose  oko  njegovog  vrata. 
Na  njima  behu  rukavice  od  najbolje  krticje  koze,  lepljive  od  krvi,  pa  ipak  im  dodir 
bese  hladan  kao  led. 


BREN 


Jutro  je  osvanulo  vedro  i  hladno,  u  vazduhu  se  osecala  ostrina  koja  je 
nago vesta vala  kraj  leta.  Krenuli  su  s  prvom  svetloscu,  njih  dvadesetorica,  da  vide 
pogubljenje.  Bren  je  bio  medu  njima,  napet  i  uzbuden.  Prvi  put  su  smatrali  da  je 
dovoljno  star  da  s  ocem  i  bracom  prisustvuje  izvrsenju  kraljevske  pravde.  Bila  je 
deveta  godina  leta,  sedma  godina  Brenovog  zivota. 

Osudenika  su  uhvatili  kod  male  utvrde  u  brdima.  Rob  je  mislio  da  je  covek 
divljanin,  da  mu  je  mac  zaklet  na  vernost  Mensu  Rajderu,  kralju  s  one  strane  Zida. 
Bren  se  najezio  od  same  pomisli  na  to.  Prisetio  se  prica  koje  je  kraj  ognjista  cuo  od 
Stare  Nen.  Divljani  su  bili  surovi  ljudi,  kazivala  im  je  ona,  lopovi  i  otmicari  i 
ubice.  Ziveli  su  s  dzinovima  i  avetima,  krali  devojcice  u  gluvo  doba  noci  i  pili  krv 
iz  uglacanih  rogova.  A  zene  su  im  lezale  sa  Tudinima  u  Dugoj  noci  i  radale  uzasnu, 
napola  ljudsku  decu. 

Ali  covek  koga  zatekose  kako,  kraj  zida  utvrde,  svezan  ceka  na  kraljevu  pravdu, 
bio  je  star  i  mrsav,  ne  mnogo  visi  od  Roba.  Od  promrzlina  je  izgubio  oba  uha  i 
prst;  u  crnom,  licio  je  na  brata  iz  Nocne  straze,  samo  mu  je  odeca  bila  otrcana  i 
prljava. 

Dah  ljudi  i  konja  mesao  se  i  kovitlao  na  hladnom  jutarnjem  vazduhu  dok  su,  po 
naredenju  Brenovog  gospodara  oca,  coveka  odvezivali  i  dovodili.  Rob  i  Dzon 
sedeli  sumirno  na  svojimkonjima,  dokje  sedmogodisnji  Brenna  ponijupokusavao 
da  izgleda  starije,  da  ostavi  utisak  nekoga  ko  je  sve  to  vec  video.  Lagan  vetar  dunu 
kroz  kapiju  utvrde.  Nad  glavama  im  se  zavijori  barjak  Starka  od  Zimovrela:  sivi 
jezovuk  u  trku  preko  ledenobelog  polja. 

Brenov  otac  je  sedeo  na  konju  ozbiljnog  lica,  dok  mu  se  duga  smeda  kosa 
vijorila  na  vetru.  Potkresana  brada  bila  je  prosarana  sedima,  te  je  izgledalo  da  ima 
vise  od  trideset  pet  godina.  Bilo  je  neceg  mracnog  u  nj  ego  vim  sivim  ocima  toga 
dana  i  nije  licio  na  coveka  koji  bi  uvece  sedeo  pored  vatre  i  tiho  pricao  o  Dobu 
junaka  i  o  Deci  sume.  Skinuo  je  ocevo  lice,  pomisli  Bren,  i  navukao  lice  lorda 
Starka  od  Zimovrela. 

Bilo  je  pitanja  i  odgovora  tog  ledenog  jutra,  ali  se  Bren  nije  secao  skoro  nicega. 
Najzad  njegov  gospodar  otac  izdade  naredbu,  i  dvojica  njegovih  vojnika  odvukose 
odrpanog  coveka  do  panja  gvozdendrva,  na  sredini  trga.  Polozise  mu  glavu  na 
tvrdo  crno  drvo.  Lord  Edard  Stark  sjaha,  a  njegov  sticenik  Teon  Grejdzoj  mu  pruzi 
mac.  „Led“  su  ga  zvali.  Bese  sirok  kao  ljudska  saka,  duzi  cak  i  od  Roba.  Secivo 
bese  od  valirijskog  celika,  madijom  iskovano  i  tamno  poput  dima.  Od  valirijskog 
celika  nije  bilo  niceg  ostrijeg. 

Otac  mu  skide  rukavice  i  pruzi  ih  Dzoriju  Kaselu,  kapetanu  njegove  kucne  garde. 
Uze  Led  obema  rukama  i  rece:  „U  ime  Roberta  od  kuce  Barateona,  prvog  svog 
imena,  kralja  Andala  i  Rojnara  i  Prvih  ljudi,  gospodara  Sedam  kraljevstava  i 


zastitnika  citave  zemlje,  naredbom  Edarda  od  kuce  Starka,  gospodara  Zimovrela  i 
zastitnika  Severa,  osudujem  te  na  smrt.“  Zatim  dize  dvorucni  mac  visoko  iznad 
glave. 

Brenov  polubrat  Dzon  Snezni  mu  se  priblizi.  „Drzi  cvrsto  uzde  svog  ponija“, 
prosapta.  „I  ne  skreci  pogled.  Otac  ce  znati  ako  to  uradis.“ 

Brenje  cvrsto  drzao  uzde  ponija,  i  nije  skrenuo  pogled. 

Njegov  otac  obezglavi  coveka  jednim  snamm  udarcem.  Krv  prsnu  po  snegu, 
crvena  poput  letnjeg  vina.  Jedan  od  konja  se  prope  i  jedva  ga  obuzdase  da  ne 
pobegne.  Bren  nije  mogao  da  odvoji  oci  od  krvi.  Sneg  oko  panja  je  zedno  upi, 
crveneci. 

Glava  se  odbi  od  debelog  korena  i  otkrotrlja.  Zaustavi  se  kraj  Grejdzojevih 
nogu.  Teon  je  bio  vitak,  crnomanjast  devetnaestogodisnjak  kome  je  sve  bilo 
zabavno.  Nasmeja  se,  zamahnu  i  sutnu  glavu. 

„Magarac“,  promrmlja  Dzon,  dovoljno  tiho  da  Grejdzoj  ne  cuje.  Polozi  ruku  na 
Brenovo  rame  i  Bren  pogleda  svog  polubrata.  „Dobro  si  se  drzao“,  rece  mu  Dzon 
ozbiljno.  Dzonu je  bilo  cetrnaest,  a  vec  je  mnogo  puta  video  pravdu  na  delu. 

Na  dugom  povratku  u  Zimovrel,  cinilo  im  se  da  je  zahladnelo,  mada  je  vetar  do 
tada  zamro  i  sunce  se  jos  vise  ispelo  na  nebu.  Bren  je  jahao  s  bracom,  daleko 
ispred  ostatka  povorke,  mada  je  njegov  poni  tesko  odrzavao  korak  s  njihovim 
konjima. 

„Dezerter  je  umro  junacki“,  rece  Rob.  Bio  je  visok  i  plecat,  svakim  danom  visi, 
i  podsecao  je  na  majku  svetlom  puti,  crvenosmedom  kosom  i  plavim  ocima  Tulija 
od  Brzorecja.  „Na  kraju  je  pokazao  hrabrost.“ 

„Ne“,  rece  Dzon  Snezni  tiho.  „Nije  to  bila  hrabrost.  On  je  vec  bio  mrtav  od 
straha.  To  mu  se  videlo  u  ocima,  Starku.“  Dzonove  oci  bile  su  tamnosive,  gotovo 
erne,  i  malo  imje  toga  promicalo.  Bio  je  Robov  vrsnjak,  ali  nisu  licili.  Dzonje  bio 
vitak,  a  Rob  misicav,  Dzon  crnomanjast,  a  Rob  svetle  puti,  Dzon  okretan  i  vest,  a 
njegov  polubrat  snazan  i  brz. 

Robu  nije  prijala  ta  primedba.  „Nek  mu  Tudini  oci  odnesu“,  prokle.  „Dobro  je 
umro.  Ko  ce  pre  do  mosta?“ 

„Idemo“,  rece  Dzon,  mamuznuvsi  konja.  Rob  opsova,  polete  za  njim,  oni 
odjurise  niz  stazu,  Rob  smejuci  se  i  uzvikujuci,  Dzon  tiho  i  usredsredeno.  Za 
konjima  se  podigose  oblaci  snezne  prasine. 

Bren  ne  pokusa  da  ih  prati.  Njegov  poni  nije  mogao  da  ih  stigne. 

Video  je  oci  coveka  u  ritama  i  sada  je  mislio  o  njima.  Nesto  kasnije,  zvuk 
Robovog  smeha  nestade,  suma  ponovo  utihnu. 

Toliko  se  zamislio  da  nije  cuo  ostatak  povorke,  sve  dok  mu  se  otac  nije  sasvim 
priblizio.  „Brene,  da  li  si  dobro  ?“  upita  ga  nezno. 

„Jesam,  oce“,  odgovori  mu  Bren.  Dize  pogled.  Umotan  u  krzna  i  kozu,  u  sedlu 
velikog  ratnog  konja,  njegov  gospodar  otac  se  nadnosio  nad  njim  poput  diva.  „Rob 
kaze  da  je  covekumro  hrabro,  ali  Dzonkaze  da  je  bio  uplasen.“ 


„A  sta  ti  mislis  ?“,  upita  ga  otac. 

Bren  se  zamisli.  „Moze  li  covek  biti  hrabar,  a  da  se  pri  tomboji?“ 

„Jedino  tada  covek i  moze  biti  hrabar“,  rece  mu  otac.  „Da  li  shvatas  zasto  samto 
uradio?“ 

„On  je  bio  divljanin“,  rece  Bren.  „Oni  otimaju  zene  i  prodaju  ih  Tudinima.“ 

Otac  se  nasmesi.  „Ponovo  ti  je  Stara  Nen  pripovedala.  Zapravo,  covek  je  bio 
verolomnik,  dezerter  izNocne  straze.  Takvi  ljudi  sunajopasniji.  Dezerter  zna  da  ce 
izgubiti  glavu  ako  ga  uhvate,  tako  da  se  ne  usteze  da  pocini  ni  najstrasnije  zlocine. 
Ali  me  nisi  dobro  shvatio.  Pitanje  nije  zasto  je  onmorao  da  umre,  vec  zasto  samja 
morao  da  mu  oduzmem  zivot.“ 

Brenna  to  nije  imao  odgovor.  „Kralj  Robert  ima  glavosecu“,  rece  nesigurno. 

„Tako  je“,  prizna  mu  otac.  „Kao  sto  su  ih  imali  i  kraljevi  Targarjeni  pre  njega. 
Ali  nasi  obicaji  su  stariji.  Krv  Prvih  ljudi  jos  tece  zilama  Starka,  i  mi  se  drzimo 
verovanja  da  covek  koji  donese  presudu  mora  i  da  je  izvrsi.  Ako  ces  oduzeti 
coveku  zivot,  dugujes  mu  da  ga  pogledas  u  oci  i  cujes  njegove  poslednje  reci.  A 
ako  nisi  u  stanju  da  to  uradis,  onda  on  ne  zasluzuje  smrt. 

Jednoga  dana,  Brene,  ti  ces  biti  Robov  vazal,  bices  gospodar  svoje  utvrde  u  ime 
svog  brata  i  svog  kralja,  i  sam  ces  morati  da  izvrsavas  pravdu.  Kada  taj  dan  dode, 
ne  smes  se  toj  duznosti  radovati,  ali  ne  smes  ni  skretati  pogled.  Vladar  koji  se  krije 
iza  placenih  dzelata  brzo  zaboravlja  sta  smrt  zapravo  znaci.“ 

Tada  se  Dzon  ponovo  pojavi  na  grebenu  pred  njima.  Mahnu  im  i  pozva  ih.  „  Oce, 
Brene,  dodite  brzo,  vidite  sta  je  Rob  nasao!“  Onda  opet  nestade. 

Dzori  im  se  priblizi.  „Neprilike,  moj  gospodaru?“ 

„Nema  sumnje“,  rece  njegov  gospodar  otac.  „Hajde  da  vidimo  na  kakve  su  mi 
nevolje  opet  naleteli  sinovi.“  Obode  konja,  i  on  krenu  kasom  Dzori,  Bren  i  ostali 
podose  za  njim. 

Zatekose  Roba  na  obali  reke  severno  od  mosta,  a  kraj  njega  Dzona,  jos  u  sedlu. 
Snegovi  poznog  leta  bili  su  obilni  ovog  mesecja.  Rob  je  stajao  do  kolena  u  belom, 
zabacene  kapuljace,  sa  odsjajem  sunca  u  kosi.  Drzao  je  nesto  u  narucju  i  saputao  sa 
Dzonom,  uzbuden. 

Jahaci  pazljivo  nadose  put  kroz  smetove,  trazeci  cvrst  oslonac  na  skrivenom, 
neravnom  tlu.  Dzori  Kasel  i  Teon  Grejdzoj  prvi  stigose  do  momaka.  Grejdzoj  se 
salio  i  smejao.  Bren  cu  kako  mu  zastaje  dah.  „Bogovi!“  povika,  pokusavajuci  da 
obuzda  konja,  dok  mu  je  ruka  poletela  ka  macu. 

Dzorijev  mac  je  vec  bio  isukan.  „Robe,  bezi  odatle!“,  uzviknu  dok  mu  se  konj 
propinjao. 

Rob  se  siroko  osmehnu  i  dize  pogled  sa  klupka  koje  je  drzao  u  narucju.  „Vise 
nije  opasna“,  rece.  „Mrtva  je,  Dzori. “ 

Bren  je  do  tada  vec  plamteo  od  radoznalosti.  Poterao  bi  ponija  brze,  ali  ih 
njegov  otac  natera  da  sjasukraj  mosta  i  pridupeske.  Bren  skoci  iz  sedla  i  potrca. 

„Vucica“,  rece  mu  Rob. 


„Cudoviste“,  rece  Grejdzoj.  „Gledajte  samo  kolika  je.“ 

Brenu  je  srce  tuklo  u  grudima  dok  se  probijao  ka  braci  kroz  smetove,  visoke  do 
pojasa. 

Napola  prekrivena  krvavim  snegom,  ogromna  tamna  prilika  lezala  je  mrtva.  Led 
se  uhvatio  u  njenom  cupavom  sivom  krznu,  blagi  miris  trulezi  visio  je  nad  njom, 
poput  zenskog  parfema.  Bren  ugleda  slepe  oci  prepune  crva,  siroke  celjusti  sa 
pozutelim  zubima.  Zapanjila  ga  je  velicina  stvorenja.  Bilo  je  vece  od  njegovog 
ponija,  dvaput  vece  od  najveceg  lovackog  psa  njegovog  oca. 

„Nije  cudoviste“,  rece  Dzon  mirno.  „To  je  jezovuk.  Oni  narastu  vise  od  drugih 
vrsta  vukova.“ 

Teon  Grejdzoj  rece:  „Jezovuk  je  juzno  od  Zida  poslednji  put  viden  pre  dvesta 
godina.“ 

„Ja  sada  vidimjednog“,  odgovori  Dzon. 

Bren  otrgnu  pogled  od  nemani.  Tada  primeti  klupko  u  Robovim  rukama.  Uzviknu 
odusevljeno  i  priblizi  se.  Stene  je  bilo  sicusna  lopta  sivocrnog  krzna,  ociju  jos 
uvek  zatvorenih.  Slepo  je  njuskicom  guralo  Robove  grudi  i,  tuzno  cvileci,  trazilo 
mleko.  Bren  oklevajuci  pruzi  ruku.  „Hajde“,  rece  mu  Rob.  „Dodirni  ga,  slobodno.“ 

Uplaseni  Bren  ovlas  pomilova  stene,  a  onda  se  okrete  kada  Dzon  rece:  „Prvo 
ti.“  Polubrat  mu  stavi  drugo  stene  u  ruke.  „Ima  ih  petoro.“  Bren  sede  u  sneg  i 
podize  vucica  do  lica.  Obrazomoseti  koliko  muje  krzno  meko  i  toplo. 

„Jezovuci  ponovo  lutajupo  kraljevstvu,  nakon  tolikih  godina“,  promrmlja  Halen, 
glavni  konjusar.  „Ne  svida  mi  se  to.“ 

„To  je  znak“,  rece  Dzori. 

Brenov  otac  se  namrsti.  „Dzori,  to  je  samo  mrtva  zivotinja“,  rece.  Ipak  je 
delovao  uznemireno.  Sneg  muje  pucketao  pod  stopalima  dok  je  obilazio  oko  tela. 
„Znamo  li  sta  juje  ubilo?“ 

„Ima  nesto  u  njenom  vratu“,  rece  mu  Rob,  ponosan  sto  je  nasao  odgovor  pre 
nego  sto  muje  otac  i  postavio  pitanje.  „Tu,  odmah  ispod  vilice.“ 

Otac  kleknu  i  rukompotrazi  ispod  celjusti.  Trgnu  naglo  i  izvuce  predmet  tako  da 
ga  svi  videse.  Stopu  dugacakkomad  jelenjeg  roga,  obliven  krvlju. 

Zavlada  tajac.  Ljudi  su  nelagodno  gledali  jelenji  rog  i  niko  se  ne  usudi  da 
prozbori  ni  rec.  Cakje  i  Bren  osecao  njihov  strah,  mada  ga  nije  shvatao. 

Otac  odbaci  rog  u  stranu,  pa  ocisti  ruke  u  snegu.  „Cudi  me  da  je  zivela  dovoljno 
dugo  da  se  okoti“,  rece.  Njegov  glas  prekinu  zacaranu  tisinu. 

„Mozda  i  nije“,  rece  Dzori.  „Cuo  sam  za  price...  mozda  je  vec  bila  mrtva  kada 
su  se  stenci  okotili.“ 

„Rodeni  od  mrtve  majke“,  ubaci  neko.  „Jos  gore  znamenje.“ 

„Nije  bitno“,  rece  Halen.  „Uskoro  ce  i  oni  biti  mrtvi.“ 

Bren  uzviknu  nemusto  i  nesrecno. 

„Sto  pre  to  bolje“,  slozi  se  Teon  Grejdzoj.  Isuka  mac.  „Brene,  daj  mi  tu  zver.“ 


Zivotinjica  mu  se  promeskolji  u  narucju,  kao  da  je  cula  i  shvatila.  „Ne!“, 
zestoko  povika  Bren.  „On  je  moj !“ 

„Skloni  mac,  Grejdzoje“,  rece  Rob.  Na  tren  je  zvucao  zapovednicki  poput 
njihovog  oca,  poput  lorda  u  koga  ce  jednoga  dana  izrasti.  „Zadrzacemo  stence.“ 

„Decace,  ne  mozes  to  da  uradis“,  rece  Harvin,  Halenov  sin. 

„Prekraticemo  immuke  ako  ihodmahpobijemo“,  rece  Halen. 

Bren  potrazi  spas  u  ocevom  pogledu,  ali  se  susrete  samo  sa  namrstenim,  briznim 
vedama.  „Halenpravo  zbori,  sine.  Bolja  je  brza  smrt  od  teske  od  hladnoce  i  gladi.“ 

„Ne!“  On  oseti  kako  mu  se  oci  pune  suzama  i  obori  pogled.  Nije  zeleo  da  place 
pred  ocem 

Rob  se  tvrdoglavo  opirao.  „Ser  Rodrikova  rida  kuja  se  prosle  nedelje  ponovo 
ostenila“,  rece.  „Prezivela  su  samo  dva  steneta.  Imace  dovoljno  mleka.“ 

„Rastrgnuce  ih  kada  pokusaju  da  sisaju.“ 

„Lorde  Stark“,  rece  Dzon.  Bilo  je  cudno  cuti  ga  da  tako  oslovljava  oca,  tako 
zvanicno.  Bren  ga  pogleda  s  ocajnickom  nadom.  „Ima  petoro  stenadi“,  rece  ocu. 
„Tri  muzjaka,  dve  zenke.“ 

„Dzone,  sta  hoces  da  kazes?“ 

„Ti  imas  petoro  zakonite  dece“,  rece  Dzon.  „Tri  sina,  dve  kceri.  Jezovuk  je 
simbol  tvoje  kuce.  Tvojoj  deci  su  sudeni  ovi  vucici,  moj  gospodaru.“ 

Bren  vide  kako  se  ocevo  lice  menja,  vide  kako  se  ostali  zgledaju.  U  tom  trenu  je 
voleo  Dzona  svim  srcem.  Mada  mu  je  bilo  samo  sedam  godina,  Bren  je  shvatao  sta 
mu  je  brat  upravo  uradio.  Brojka  je  odgovarala  samo  zato  sto  je  Dzon  izostavio 
sebe.  Ukljucio  je  devojcice,  ukljucio  je  caki  Rikona,  odojce,  ali  ne  i  kopile  koje  je 
nosilo  prezime  Snezni,  prezime  koje  su  na  severu,  po  obicaju,  nosili  svi  koji  nisu 
imali  srece  da  imaju  vlastito. 

I  njihov  otac  je  to  shvatio.  „Dzone,  ne  zelis  stene  za  sebe?“  upita  tiho. 

„Jezovukkrasi  grb  kuce  Starka“,  rece  Dzon.  „Ja  nisam  Stark,  oce.“ 

Njihov  gospodar  otac  zamisljeno  pogleda  Dzona.  Rob  prekide  nastalu  tisinu.  „Ja 
cu  ih  sam  podici,  oce“,  obeca  on.  „Natopicu  peskir  toplim  mlekom  i  dacu  im  ga  da 
sisaju.“ 

„I  ja  cu  isto  da  radim!“,  uzviknu  Bren. 

Lord  je  dugo  i  pazljivo  odmeravao  svoje  sinove.  „To  je  lako  reci,  a  tesko 
uciniti.  Necu  vam  dozvoliti  da  na  to  tracite  vreme  slugu.  Ako  hocete  ovu  stenad, 
sami  cete  ihhraniti.  Da  li  je  to  jasno?“ 

Bren  zustro  klimnu  glavom  Stene  mu  se  promeskolji  u  narucju  i  dodirnu  mu  lice 
toplim  jezikom. 

„Morate  i  da  ih  dresirate“,  rece  im  otac.  „  Vi  morate  da  ih  dresirate.  Glavni 
psetar  nece  imati  nista  sa  tim  cudovistima,  obecavam  vam.  A  neka  vam  bogovi 
pomognu  ako  ih  zapustite,  kinjite  ili  ih  lose  dresirate.  To  nisu  psi  koji  ce  moliti  za 
zalogaj  i  bezati  kada  ih  sutnete.  Jezovuk  ce  otkinuti  coveku  ruku  iz  ramena,  jednako 


lako  kao  sto  pas  ubije  pacova.  Sigurni  ste  da  ih  zaista  zelite?“ 

„Da,  oce“,  rece  Bren. 

„Da“,  slozi  se  Rob. 

„Mozda  ce  ipakpomreti,  sta  god  vi  radili.“ 

„Nece“,  rece  Rob.  „Necemo  dozvoliti  da  umru.“ 

„Onda  ih  zadrzite.  Dzori,  Dezmonde,  sakupite  ostalu  stenad.  Vreme  je  da  se 
krene  za  Zimovrel.“ 

Tek  kada  su  uzjahali  i  krenuli  na  put,  Bren  dozvoli  sebi  da  okusi  slatki  ukus 
pobede.  Stene  mu  se  vec  ususkalo  u  nedrima,  na  toplom  i  sigurnom,  za  dugi  put 
kuci.  Bren  se  pitao  kakvo  ime  da  mu  da. 

Na  polovini  mosta,  Dzon  se  iznenada  zaustavi. 

„Sta  je  bilo,  Dzone“,  upita  njihov  gospodar  otac. 

„Zar  ne  cujete?“ 

Bren  je  cuo  vetar  u  granju,  topot  njihovih  kopita  na  daskama,  cviljenje  svog 
gladnog  steneta,  ali  je  Dzon  osluskivao  nesto  drugo. 

„Tamo“,  rece  Dzon.  On  okrete  konja  i  odgalopira  preko  mosta.  Gledali  su  ga 
kako  je  sjahao  pored  mrtvog  jezovuka  i  kleknuo.  Trenutak  kasnije,  jahao  je  nazad, 
osmehujuci  se. 

„Mora  da  je  otpuzao  dalje  od  ostalih“,  rece  Dzon. 

„Ili  su  ga  oterali“,  rece  njihov  otac,  gledajuci  sesto  stene.  Krzno  mu  je  bilo  belo, 
iako  su  ostali  bili  sivi.  Oci  su  mu  bile  crvene  poput  krvi  coveka  pogubljenog  tog 
jutra.  Brenubi  cudno  sto  je  samo  to  stene  otvorilo  oci,  dok  su  ostala  jos  bila  slepa. 

„Albino“,  rece  Teon  Grejdzoj  sa  uzdrzanim  osmehom.  „On  ce  prvi  da  crkne.“ 

Dzon  SneM  uputi  sticeniku  svog  oca  dugacak,  leden  pogled.  „Mislim  da  nece, 
Grejdzoju“,  rece.  „Onpripada  meni.“ 
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KEJTLLN 


Kejtlin  se  ova  bogosuma  nikada  nije  dopadala. 

Rodena  je  u  porodici  Tulija,  daleko  na  jugu,  u  Brzorecju,  na  Crvenom  kraku 
Trozupca.  Tamo  je  bogosuma  bila  vrt,  svetao  i  vedar,  u  kome  su  visoke  sekvoje 
bacale  kitnjaste  senke  na  milozvucne  potoke,  ptice  pevale  iz  skrivenih  gnezda,  a 
vazduh  bio  mirisan  od  cveca. 

Bogovi  Zimovrela  imali  su  drugaciju  sumu.  Bila  je  mracna  i  divlja,  tri  jutra 
sume  deset  hiljada  godina  netaknute,  dok  je  kraj  nje  izrastao  sumorni  zamak. 
Mirisala  je  na  vlaznu  zemlju  i  trulez.  Nije  bilo  sekvoja.  Bila  je  to  suma  upornih 
strazarika,  oklopljenih  sivozelenim  iglicama,  mocnih  hrastova,  gvozdendrva  starih 
poput  zemlje  same.  Debela  crna  stabla  tiskala  su  se  jedno  kraj  drugog,  izuvijane 
grane  plele  su  gusti  pokrov  u  visinama,  a  izobliceno  korenje  rvalo  se  pod  zemljom 
Bese  to  mesto  duboke  tisine  i  zamisljenih  senki,  i  bogovi  lcoji  su  tu  obitavali  nisu 
imali  imena. 

Ali  znala  je  da  ce  nocas  tu  zateci  muza.  Uvek  bi  trazio  mir  bogosume  nakon  sto 
bi  oduzeo  ljudski  zivot. 

Kejtlin  je  bila  miropomazana  sa  sedamulja  i  imenovana  u  dugi  svetlosti  koja  je 
ispunjavala  obrediste  u  Brzorecju.  Pripadalaje  Veri,  kao  i  njenotac,  deda  i  njegov 
otac.  Njeni  bogovi  imali  su  imena,  i  lica  dobro  poznata,  poput  lica  njenih  roditelja. 
Vera  je  bila  obrednik  sa  kandilom,  miris  tamjana,  sedmostrani  kristal  svetlom 
ozivotvoren,  pojanje  mnogih  glasova.  Tuliji  su  cuvali  bogosumu,  kao  i  ostale 
velike  kuce,  ali  je  to  bilo  samo  mesto  za  setnju,  citanje  ili  lezanje  na  suncu. 
Bogosluzenje  se  vrsilo  u  obredistu. 

Ned  je  zbog  nje  sagradio  malo  obrediste,  u  kome  je  ona  mogla  pojati  za  sedam 
lica  bozjih,  ali  je  krv  Prvih  ljudi  jos  kolala  zilama  Starka  i  njegovi  Bogovi  bili  su 
oni  drevni,  bezimeni  i  bezlicni  bogovi  suma,  bogovi  koje  su  delili  sa  iscezlom 
Decom  sume. 

U  sredistu  sume,  drevno  cuvardrvo  nadvijalo  se  nad  jezercetom  hladne  i  erne 
vode.  „Drvo-srce“,  zvao  ga  je  Ned.  Kora  cuvardrveta  bila  je  bela  kao  kost,  lisce 
tamnocrveno,  poput  hiljada  krvavih  saka.  U  deblu  velikog  drveta  bilo  je  urezano 
lice.  Crte  su  mu  bile  duguljaste  i  setne,  duboko  usecene  oci  crvene  od  osusenog 
soka  i  cudno  pazljive.  Bile  su  stare,  te  oci;  starije  od  Zimovrela  samog.  Videle  su 
Brendona  Zidara  kako  polaze  prvi  kamen,  ako  je  verovati  pricama;  videle  su  kako 
se  grade  granitni  zidovi  zamka.  Pricalo  se  da  su  lica  u  drvece  urezala  Deca  sume,  u 
praskozorje  vremena,  pre  dolaska  Prvih  ljudi  preko  Uskog  mora. 

Na  juguje  poslednje  cuvardrvece  poseceno  ili  spaljeno  pre  hiljadu  godina,  osim 
na  Ostrvu  lica,  gde  su  zeleni  ljudi  cuvali  svoju  tihu  strazu.  Ovde  je  sve  bilo 
drugacije.  Svaki  zamak  je  imao  bogosumu,  svaka  bogosuma  je  imala  drvo-srce  i 
svako  drvo-srce  je  imalo  lice. 


Kejtlin  je  zatekla  muza  pod  cuvardrvetom,  kako  sedi  na  mahovinom  obraslom 
kamenu.  Veliki  mac  Led  lezao  mu  je  u  krilu  i  onje  cistio  ostricuu  vodi  crnoj  poput 
noci.  Tlo  je  bilo  prekriveno  debelim  slojem  hiljadugodisnjeg  humusa,  koji  je 
prigusio  zvuknjenihkoraka,  ali  joj  se  cinilo  da  je  crvene  oci  cuvardrveta  prate  dok 
je  prilazila.  „Nede“,  pozva  tiho. 

On  dize  glavu  da  je  pogleda.  „Kejtlin“,  rece.  Glas  mu  bese  dalek  i  uzdrjan.  „Gde 
su  deca?“ 

To  ju  je  uvek  najpre  pitao.  „U  kuhinji,  raspravljaju  kako  da  nazovu  stence.“ 
Razastrla  je  svoj  plast  po  zemlji  i  sela  kraj  jezera,  ledima  okrenuta  cuvardrvetu. 
Osecala  je  njegov  pogled  na  sebi,  ali  trudila  se  da  na  to  ne  obraca  paznju.  „Arja  se 
vec  zaljubila,  i  Sansi  je  jako  drago,  ali  Rikonjos  zazire.“ 

„Da  li  se  boji?“,  upita  Ned. 

„Pomalo“,  priznade  ona.  „Tek  su  mu  tri  godine.“ 

Ned  se  namrsti.  „Mora  da  nauci  da  se  suocava  sa  svojim  strahovima.  Nece 
doveka  imati  tri  godine.  A  zima  dolazi.“ 

„Da“,  slozi  se  Kejtlin.  Od  tih  reci  je  prodose  zmarci,  kao  i  uvek.  Reci  kuce 
Starka.  Svaka  plemicka  kuca  imala  je  svoje  reci.  Reci  subile  porodicne  krilatice, 
nacela,  skoro  molitve,  hvalile  su  se  cascu  i  slavom,  obecavale  odanost  i  iskrenost, 
zaklinjale  se  na  veru  i  hrabrost.  Sve  osimreci  kuce  Starka.  Zima  dolazi,  glasile  su 
reci  Starka.  Kao  i  mnogo  puta  ranije,  pomislila  je  koliko  su  cudni  ljudi  ti 
severnjaci. 

„Covek  se  dobro  drzao,  to  moram  da  mu  priznam“,  rece  Ned.  U  jednoj  ruci  je 
drzao  komad  nauljene  koze.  Dokje  govorio,  blago  je  prelazio  njime  preko  velikog 
maca,  lasteci  metal  do  tamnog  sjaja.  „Bilo  mi  je  drago  zbog  Brena.  Bila  bi  ponosna 
na  njega.“ 

„Ja  sam  uvek  ponosna  na  Brena“,  odgovori  Kejtlin,  posmatrajuci  ga  kako  miluje 
mac.  Duboko  pod  povrsinom  metal  je  bio  namreskan,  jer  u  iskivanju  bese 
presavijan  stotinama  puta.  Kejtlin  nije  volela  maceve,  ali  je  morala  da  prizna  kako 
je  Led  prelep,  na  svoj  nacin.  Iskovan  je  u  Valiriji,  pre  nego  sto  je  usud  dosao  u 
staru  Slobodnu  zemlju,  kada  su  kovaci  obradivali  metal  i  cekicima  i  madijom. 
Cetiri  stotine  godina  bese  star,  jednako  ostar  kao  i  onog  dana  kada  je  iskovan.  Ime 
mu  je  bilo  jos  starije,  zavestanje  iz  Doba  junaka,  kada  su  ljudi  iz  kuce  Starka  bili 
kraljevi  Severa. 

„On  mi  je  cetvrti  ove  godine“,  rece  Ned  mracno.  „Bio  je  napola  lud,  siromah. 
Nesto  mu  je  u  kosti  uteralo  takav  strah,  moje  reci  do  njega  uopste  nisu  dopirale.“ 
On  uzdahnu.  „Ben  pise  da  je  brojno  stanje  Nocne  straze  spalo  na  manje  od  hiljadu 
ljudi.  I  to  ne  samo  zbog  dezertera.  Neki  su  stradali  u  izvidnicama.“ 

„Od  divljana?“ 

„A  od  koga  drugog?“  Ned  podize  Led,  pogleda  dugacki  i  hladni  celik.  „I  sve  ce 
bivati  jos  gore.  Mozda  ce  uskoro  doci  dan  kada  necu  imati  izbora  do  da  dignem 
vojsku  i  odjasem  na  sever,  da  se  jednom  zasvagda  obracunam  s  tim  kraljem  sa  one 


strane  Zida.“ 

„Sa  one  strane  Zida?“  Kejtlin  zadrhta  od  te  pomisli. 

Ned  vide  strah  na  njenom  lieu.  „Nema  razloga  da  se  bojimo  Mensa  Rajdera.“ 

„Sa  one  strane  Zida  postoje  i  mracnije  stvari.“  Ona  se  osvrnu  i  pogleda  drvo- 
srce,  bledukoru  i  crvene  oci,  drvo  koje  gleda,  slusa  i  misli  dugo  i  sporo. 

Osmeh  mu  je  bio  blag.  „Slusala  si  previse  prica  Stare  Nen.  Tudini  su  mrtvi  kao  i 
Deca  sume,  nema  ih  vec  osam  hiljada  godina.  Mestar  Luvin  ce  ti  reci  da  zapravo 
nikada  nisu  ni  postojali.  Niko  ih  nikada  nije  video. “ 

„Do  ovogjutra  niko  nije  video  ni  jezovuka“,  podseti  ga  Kejtlin. 

„Tako  mi  i  treba,  kada  se  raspravljam  s  jednom  Tulijevom“,  rece  sa  zalobnim 
osmehom  i  vrati  Led  u  korice.  „Nisi  dosla  da  mi  pricas  decje  price.  Znam  koliko  ti 
se  ovo  mesto  ne  svida.  Sta  je  posredi,  moja  gospo?“  Kejtlin  uze  muzevljevu  raku. 
„Danas  su  nam  stigle  zalosne  vesti,  moj  gospodaru.  Nisam  zelela  da  te  uznemirim 
dok  se  ne  odmoris.“  Udarac  se  nije  mogao  ublaziti,  i  zato  mu  je  jednostavno  rekla: 
„Zao  mi  je,  ljubavi  moja.  Umro  je  Dzon  Erin.“ 

Pogledi  im  se  susretose  i  ona  vide  koliko  je  potresen;  znala  je  da  ce  biti.  Kao 
mladic,  Ned  je  podignut  u  Gnezdu  sokolovom,  a  lord  Erin,  koji  nije  imao  dece,  bio 
je  poput  oca  Nedu  i  Robertu  Barateonu,  svom  drugom  sticeniku.  Kada  je  ludi  kralj 
Eris  II  Targarjen  zatrazio  njihove  glave,  gospodar  Gnezda  sokolovog  odlucio  je  da 
ne  izda  one  koje  se  zakleo  da  ce  stititi,  da  sakupi  vojsku,  razvije  svoje  barjake  sa 
polumesecom  i  sokolom  i  digne  burn. 

Ajednoga  dana,  pre  petnaest  godina,  taj  drugi  otac  mu  je  postao  i  brat,  dokje  sa 
Nedom  stajao  u  obredistu  u  Brzorecju,  gde  su  se  zenili  dvema  sestrama,  kcerima 
lorda  Hostera  Tulija. 

„Dzon...“,  rece  on.  „Da  li  su  vesti  tacne?“ 

„Posiljka  je  imala  kraljev  pecat,  pismo  je  napisao  Robert  licno.  Sacuvala  samti 
ga.  Kaze  da  je  lord  Erin  brzo  otisao.  Cak  je  i  mestar  Piseli  bio  bespomocan,  ali  je 
doneo  makovo  mleko,  tako  da  Dzon  nije  umro  u  bolovima.“ 

„I  to  je  valjda  neka  uteha“,  rece  on.  Mogla  je  da  vidi  bol  na  njegovom  lieu,  ali  je 
i  u  takvom  stanju  najpre  mislio  na  nju.  „Tvoja  sestra“,  rece.  „I  Dzonov  sin.  Sta  je 
sa  njima?“ 

„U  pismu  samo  pise  da  su  dobro  i  da  su  se  vratili  u  Gnezdo  sokolovo“,  rece 
Kejtlin.  „Bilo  bi  mi  draze  da  su  otisli  u  Brzorecje.  Gnezdo  sokolovo  je  visoko  i 
samotno,  i  bilo  je  dom  njenog  muza,  ali  ne  i  njen.  Uspomene  na  lorda  Dzona 
izbijace  iz  svakog  kamena.  Poznajem  svoju  sestru.  Potrebna  joj  je  uteha  koju  mogu 
da  pruze  samo  prijatelji  i  porodica.“ 

„Tvoj  ujak  ceka  u  Dolu,  zar  ne?  Dzon  ga  je  imenovao  za  viteza  od  Dveri,  tako 
sam  cuo.“ 

Kejtlin  klimnu  glavom.  „Brinden  ce  joj  se  naci  koliko  bude  mogao,  i  njoj  i 
decaku.  To  jeste  neka  uteha,  ali...“ 

„Idi  da  je  posetis“,  rece  Ned.  „Povedi  decu.  Ispuni  joj  dvore  bukom,  vikom  i 


smehom.  Njenom  sinu  je  potrebno  drugarstvo  vrsnjaka,  a  za  Lizu  je  bolje  da  ne 
samuje  ubolu.“ 

„V)lela  bih  to,  da  mogu“,  rece  Kejtlin.  „U  pismu  ima  i  drugih  vesti.  Kralj  dolazi 
u  Zimovrel  da  te  vidi.“ 

Nedu  je  bio  potreban  trenutak  da  shvati  znacenje  njenih  reci,  ali  kada  se  to  desi, 
tama  mu  napusti  oci.  „Robert  dolazi  ovamo?“  Kada  ona  klimu  glavom,  licem  mu  se 
razli  osmeh. 

Kejtlin  pozele  da  deli  radost  s  njim  Medutim,  posluga  je  vec  suskala  o  mrtvom 
jezovuku  u  snegu,  sa  slomljenim  jelenskim  rogom  u  grlu.  Zle  slutnje  joj  se 
sklupcase  poput  zmija  u  utrobi,  ali  se  natera  da  se  osmehne  coveku  koga  je  volela, 
coveku  koji  u  znamenja  nije  verovao.  „Znam  da  te  to  raduje“,  rece.  „Poslacemo 
glas  tvombratu  na  Zidu.“ 

„Da,  naravno“,  slozi  se  on.  „Ben  ce  hteti  da  dode.  Reci  cu  mestru  Luvinu  da 
posalje  svoju  najbrzu  pticu.“  Ned  ustade  i  podize  je.  „Prokletstvo,  koliko  godina  je 
vec  proslo?  I  da  nam  tako  javi,  na  brzinu.  Koliko  jos  ljudi  putuje  sa  njim,  sta  pise  u 
pismu?“ 

„Najmanje  stotinu  vitezova,  sa  svom  poslugom,  i  stotinu  i  pedeset  konjanika 
slobodnjaka.  I  Sersei  i  deca  dolaze.“ 

„Robert  ce  zbog  njih  sporije  putovati“,  rece  on.  „To  je  dobro.  Imacemo  vise 
vremena  da  se  pripremimo.“ 

„I  kralj  icina  braca  dolaze“,  rece  mu  ona. 

Ned  se  namrsti.  Kejtlin  je  znala  da  se  on  i  kralj  icina  braca  i  otac  ne  vole. 
Lanisteri  od  Livacke  stene  kasno  su  stali  uz  Roberta,  tek  kada  je  pobeda  bila 
goto vo  izvesna,  i  on  im  to  nikada  nije  oprostio.  „Ako  je  najezda  Lanistera  cena 
koju  cemo  platiti  za  Robertovo  drustvo,  neka  tako  i  bude.  Zvuci  mi  kao  da  Robert 
dovodi  pola  svog  dvora.“ 

„Kada  kralj  putuje,  kralj evstvo  ga  sledi“,  rece  ona. 

„Drago  mi  je  sto  cu  videti  decu.  Najmladi  je  jos  bio  na  Lanisterkinoj  sisi  kada 
sam  ga  poslednji  put  video.  Sada  mora  da  mu  je,  koliko?  Pet  godina?“ 

„Princu  Tomenu  je  sedam  godina“,  rece  mu  ona.  „Brenov  je  vrsnjak.  Molim  te, 
Nede,  pazi  sta  pricas.  Ta  Lanisterka  je  nasa  kraljica,  i  prica  se  da  je  s  godinama 
postala  oholija.“ 

Ned  joj  stisnuruku.  „Priredicemo  gozbu,  naravno,  sa  pevacima,  a  Robert  ce  hteti 
da  ide  u  lov.  Poslacu  Dzorija  sa  pocasnom  strazom  na  jug  da  ih  sretne  na 
Kralj evskom  drumu  i  doprati  dovde.  Bogovi,  kako  li  cemo  ih  sve  nahraniti?  Vec  je 
krenuo,  kazes?  Proklet  bio.  Prokleta  mu  kralj evska  koza.“ 
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Brat  joj  pruzi  haljinu  da  bi  je  bolje  videla.  „Ovo  je  istinska  lepota.  Dodirni  je. 
Hajde.  Pomiluj  tkaninu.“ 

Deni  je  dodirnu.  Platno  je  bilo  tako  glatko  da  joj  se  cinilo  kako  joj  poput  vode 
tece  kroz  prste.  Nije  pamtila  da  je  ikada  na  sebi  imala  nesto  tako  meko.  To  ju  je 
plasilo.  Povuce  ruku.  „Stvarno  je  moja?“ 

„Poklon  od  magistera  Ilirija“,  rece  Viseris,  smeseci  se.  Brat  joj  je  ove  noci  bio 
raspolozen.  „Boja  Se  slaze  sa  purpurom  tvojih  ociju.  A  imaces  na  sebi  i  zlata  i 
svakakvihdragulja.  Ilirio  je  obecao.  Nocas  moras  da  izgledas  kao  princeza.“ 

Princeza,  pomisli  Deni.  Zaboravila  je  sta  to  znaci.  Mozda  nikada  nije  ni  znala. 
„Zasto  nas  toliko  daruje?“,  upita.  „Sta  hoce  od  nas?“  Skoro  pola  godine  ziveli  suu 
magisterovoj  kuci,  jeli  su  njegovu  hranu,  gostile  suih  njegove  sluge.  Deni  je  imala 
trinaest  godina,  i  bila  je  dovoljno  stara  da  zna  kako  su  takvi  darovi  retko  besplatni 
ovde,  u  slobodnom  gradu  Pentosu. 

„Ilirio  nije  glup“,  rece  Viseris.  On  je  bio  suvonjav  mladic  nemirnih  ruku  i 
groznicavih  bledoljubicastih  ociju.  „Magister  zna  da  necu  zaboraviti  prijatelje  kada 
se  domognemprestola.“ 

Deni  ocuta.  Magister  Ilirio  je  trgovao  zacinima,  dragim  kamenjem,  zmajevim 
kostima  i  drugom,  manje  prijatnom  robom.  Pricalo  se  da  je  imao  prijatelje  u  svih 
devet  slobodnih  gradova,  ali  i  u  Ves  Dotraku  i  tajanstvenim  miljama  kraj  Zadnog 
mora.  Pricalo  se  i  da  nikada  nije  imao  prijatelja  koga  ne  bi,  uz  osmeh,  prodao  za 
pravu  cenu.  Deni  je  slusala  ulicne  razgovore,  cula  je  i  te  price,  ali  je  znala  da  nije 
pametno  ispitivati  brata  kada  plete  svoje  mreze  od  snova.  Bio  je  strasan  kada  bi  se 
razbesneo.  Viseris  je  to  zvao  „budenje  zmaja“. 

Brat  joj  okaci  haljinu  pored  vrata.  „Ilirio  ce  poslati  robinje  da  te  okupaju. 
Potrudi  se  da  speres  smrad  stala.  Kal  Drogo  ima  hiljadu  konja,  ali  nocas  trazi  da 
uzjase  nesto  drugo.“  Pazljivo  juje  proucavao.  „Jos  uvek  si  pogrbljena.  Ispravi  se.“ 
Ispravi  joj  ramena.  „Neka  vide  da  si  postala  zena.“  Prsti  mu  lako  preletese  preko 
njenih  propupelih  grudi  i  stegose  se  oko  bradavice.  „Nocas  me  neces  izneveriti. 
Lose  ces  proci  ako  se  to  desi.  Ne  zelis  da  probudis  zmaja,  zar  ne?“  Ustinu  je, 
okrutno  i  snazno,  kroz  grubo  tkanje  njene  tunike.  „Zar  ne?“,  ponovi. 

»Ne“,  rece  Deni  pokorno. 

Brat  joj  se  nasmesi.  „Dobro.“  Dodirnu  joj  kosu,  gotovo  s  neznoscu.  „Kada  budu 
pisali  povest  o  mojoj  vladavini,  mila  sestro,  reci  ce  da  je  zapocela  ove  noci.“ 

Posto  on  ode,  Deni  pride  prozoru  i  setno  pogleda  vode  zaliva.  Cetvrtaste  ciglene 
kule  Pentosa  pretvorile  su  se  u  erne  obrise  na  zalazecem  suncu.  Deni  cu  pojanje 
crvenih  svestenika  dok  su  palili  nocne  vatre  i  povike  dece  koja  su  se  igrala  na 
ulici,  iza  zidova  imanja.  Na  trenpozele  da  je  tamo  sa  njima  bosonoga,  zadihana  i  u 
ritama,  bez  proslosti,  buducnosti  i  bez  gozbe  u  vili  kala  Droga,  kojoj  mora  da 


prisustvuje. 

Negde  iza  zalazeceg  sunca,  tamo  preko  Uskog  mora,  nalazila  se  zemlja  zelenih 
bregova,  cvetnih  ravnica  i  velikih  brzih  reka,  gde  su  se  kule  od  tamnog  kamena 
dizale  medu  velicanstvenim  plavosivim  planinama,  a  oklopljeni  vitezovi  jahali  u 
bitku  pod  barjacima  svojih  lordova.  Dotraci  su  tu  zemlju  zvali  Raes  Andali,  zemlja 
Andala.  U  Slobodnim  gradovima  zvali  su  je  Vesteros  ili  Kraljevstva  zalazeceg 
sunca.  Njen  brat  koristio  je  jednostavnije  ime.  „Nasa  zemlja“,  tako  ju  je  zvao.  Te 
reci  su  za  njega  bile  poput  molitve.  Ako  ih  dovoljno  puta  bude  ponovio,  bogovi  ce 
ga  sigurno  cuti.  „Nasa  po  pravu  krvi,  izdajstvom  oteta,  ali  ipak  nasa,  nasa  zauvek. 
Od  zmaja  se  ne  krade  o,  ne.  Zmaj  pamti.“ 

Mozda  je  zmaj  zaista  pamtio,  ali  Deni  nije.  Nikada  nije  videla  tu  zemlju,  za  koju 
je  njen  brat  tvrdio  da  im  pripada,  to  kraljevstvo  preko  Uskog  mora.  Ta  mesta  o 
kojima  je  govorio,  Livacka  stena  i  Gnezdo  sokolovo,  Visoki  Sad  i  Erinov  dol, 
Dorna  i  Ostrvo  lica  bila  su  za  nju  tek  puke  reci.  Viserisu  je  bilo  osam  godina  kada 
su  pred  Uzurpatorovom  vojskom  pobegli  iz  Kraljeve  Luke,  ali  je  Deneris  bila  tek 
tracak  zivota  u  majcinom  stomaku. 

Deni  je  ponekad  mogla  sve  to  da  zamisli,  jer  joj  je  brat  i  precesto  pricao. 
Ponocno  bekstvo  na  Zmajkamen  i  crna  jedra  brodova  svetlucava  pod  mesecinom. 
Njen  brat  Regar,  dok  se  bori  protiv  Uzurpatora  na  krvavim  vodama  Trozupca,  i 
umire  za  zenu  koju  voli.  Oni  koje  je  Viseris  zvao  Uzurpatorovim  psima,  lordovi 
Lanister  i  Stark,  kako  pustose  Kraljevu  Luku.  Princeza  Elija  od  Dome  koja  moli  za 
milost,  dok  joj  Regarovog  naslednika  otrzu  sa  grudi  i  ubijaju  na  njene  oci.  Sjajne 
lobanje  poslednjih  zmajeva  kako  nemo  zure  sa  zidova  prestone  dvorane,  dok 
Kraljeubica  zlatnim  macem  preseca  grkljan  njenog  oca. 

Rodena  je  na  Zmajkamenu  devet  meseci  nakon  bega,  dok  je  besna  letnja  oluja 
pokusavala  da  razori  ostrvsku  tvrdavu.  Kazu  da  je  bura  bila  strasna.  Targarjensko 
brodovlje  potopljeno  je  u  sidristu,  a  ogromni  kameni  blokovi  kidani  sa  zidina  i 
bacani  u  divlje  vode  Uskog  mora.  Majka  joj  je  umrla  radajuci  je,  i  to  joj  Viseris 
nikada  nije  oprostio. 

Nije  pamtila  ni  Zmajkamen.  Pobegli  suponovo,  pre  nego  sto  je  Uzurpatorov  brat 
isplovio  sa  svojim  no  vim  ladama.  Od  Sedam  kraljevstava  koja  su  nekada  bila 
njihova  ostao  im  je  samo  jos  Zmajkamen,  drevno  sediste  njihove  kuce.  Ni  on 
zadugo.  Posada  zamka  spremala  se  da  ga  proda  Uzurpatora,  ali  je  jedne  noci  ser 
Vilem  Deri,  u  pratnji  cetvoro  vernih  ljudi,  provalio  u  decju  sobu,  ukrao  ih  oboje 
zajedno  sa  dojiljom,  i  pod  okriljemnoci  poveo  ihka  sigurnosti  bravoske  obale. 

Nejasno  je  pamtila  ser  Vilema,  velikog  sivog  medveda  od  coveka,  napola 
slepog,  kako  iz  bolesnicke  postelje  urla  naredenja.  Sluge  su  ga  se  uzasno  plasile, 
ali  je  prema  Deni  uvek  bio  nezan.  Obracao  joj  se  sa  „mala  princezo“,  ponekad  i 
„moja  gospo“,  a  sake  su  mu  bile  meke  poput  stare  koze.  Nikada,  medutim,  nije 
napustao  krevet  i  zadahbolesti  prekrivao  ga  je  danonocno  vreo,  vlazan  i  sladunjav. 
Tada  su  ziveli  u  Bravosu,  u  velikoj  kuci  sa  crvenim  vratima.  Deni  je  imala  vlastitu 


sobu,  podno  cijegprozora  je  raslo  limunovo  drvo.  Nakon  ser  Vilemove  smrti,  sluge 
su  pokrale  ono  malo  preostalog  novca  i  uskoro  ih  isterali  iz  velike  kuce.  Deni  je 
plakala  kad  su  se  crvena  vrata  zauvek  zatvorila  za  njom 

Od  tada  su  lutali  od  Bravosa  do  Mira,  od  Mira  do  Tirosa  i  jos  dalje  do  Kohora, 
Volantisa  i  Lisa,  nikada  se  duze  ne  zadrzavajuci  na  jednommestu.  Njenbrat  to  nije 
dozvoljavao.  Tvrdio  je  da  su  im  Uzurpatorove  placene  ubice  na  tragu,  mada  Deni 
nikada  nije  videla  nijednog. 

U  pocetku  su  magisteri,  arhonti  i  veliki  trgovci  rado  primali  poslednje 
Targarjene  u  svoje  domove  i  za  svoje  trpeze,  ali  kako  su  godine  prolazile  i  kako  je 
Uzurpator  nastavio  da  sedi  na  Gvozdenom  prestolu,  vrata  su  im  sve  rede  otvarana  i 
zivot  imje  postajao  sve  oskudniji.  Davno  suprodali  svoje  poslednje  dragocenosti, 
a  sada  vise  nije  bilo  ni  novca  koji  su  dobili  prodavsi  majcinu  krunu.  Njenog  brata 
su  po  ulicicama  i  krcmama  Pentosa  zvali  „Kralj  Prosjak“.  Deni  nije  zelela  da  zna 
kako  zovu  nju. 

„Jednoga  dana  cemo  sve  povratiti,  mila  sestro“,  obecavao  joj  je  on.  Ponekada  bi 
mu  se  rake  tresle  dole  je  o  tome  govorio.  „Dragulje  i  svilu,  Zmajkamen  i  Kraljevu 
Luku,  Gvozdeni  presto  i  Sedam  kraljevstava,  sve  sto  su  nam  ukrali,  sve  cemo 
povratiti. “  Viseris  je  ziveo  za  taj  dan.  Sve  sto  je  Deneris  zelela  da  povrati  bila  je 
velika  kuca  sa  ervenim  vratima,  limunovo  drvo  pod  njenim  prozorom,  detinjstvo 
koje  nikada  nije  imala. 

Zacu  se  tiho  kucanje  na  vratima.  „Napred“,  rece  Deni,  okrenuvsi  se  od  prozora. 
Udose  Iliriove  sluskinje,  poklonise  se  i  dadose  se  na  posao.  Bile  su  to  robinje, 
poklon  jednog  od  mnogobrojnih  magisterovih  dotrackih  prijatelja.  U  slobodnom 
gradu  Pentosu  nije  bilo  ropstva.  A  ipak,  one  su  bile  robinje.  Starica,  mala  i  siva 
poput  misa,  nije  progovorila  ni  rec,  ali  je  devojka  pricala  za  obe.  Bila  je  Iliriova 
miljenica,  svetlokosa,  plavooka  cura  od  sesnaest  leta,  i  dokje  radila  nije  zatvarala 
usta. 

Ispunise  joj  kadu  vrelom  vodom  donetom  iz  kuhinje  i  u  nju  stavise  mirisljava 
ulja.  Devojka  skide  sa  Deni  grubu  pamuenu  tuniku,  i  pomoze  joj  da  ude  u  kadu. 
\bda je  bila  vrela,  ali  Deneris  ne  ustuknu,  niti  jauknu.  \blela  je  vrelinu.  Od  vreline 
se  osecala  cisto.  Osimtoga,  brat  joj  je  cesto  govorio  da  Targarjenima  nikada  nije 
prevruce.  „Nasa  kuca  je  kuca  zmaja“,  rekao  bi  on.  „U  nasim  venama  tece  vatra.“ 

Starica  joj  opra  dugacku,  bledosrebrnu  kosu  i  nezno  je  isceslja,  ne  govoreci  ni 
reci.  Dok  joj  je  trljala  leda,  devojka  joj  isprica  kako  treba  da  bude  presrecna. 
„Drogo  je  tako  bogat  da  mu  cak  i  robovi  nose  zlatne  ogrlice.  Sto  hiljada  ljudi  jase  u 
njegovom  kalasaru,  a  njegova  palata  u  Ves  Dotraku  ima  dve  stotine  soba  i  vrata  od 
srebra.“  Usledile  su  mnoge  slicne  price,  o  tome  kako  je  kal  naocit  covek,  tako 
visok  i  zestok,  neustrasiv  u  bici,  najbolji  jahac  koji  je  ikada  uzjahao  konja, 
nepogresiv  strelac.  Deneris  je  cutala.  Oduvek  je  mislila  da  ce  se  udati  za  Viserisa 
kada  dode  vreme.  Vekovima  su  Targarjeni  vencavali  bracu  i  sestre,  jos  od  kada  se 
Egon  Osvajac  ozenio  svojimdvema  sestrama.  Loza  mora  ostati  cista,  ponavljao  joj 


je  Viseris  po  hiljaduputa;  njihova  krv  je  krv  kraljeva,  zlatna  krv  stare  Valirije,  krv 
zmaja.  Zmajevi  se  ne  pare  sa  ostalimzivotinjama,  a  Targarjeni  ne  mesaju  svojukrv 
s  krvlju  obicnih  ljudi.  A  sada  je  Viseris  smerao  da  je  proda  strancu,  varvarinu. 

Kada  je  zavrsila  s  kupanjem,  robinje  joj  pomogose  da  izade  iz  kade  i  obrisase 
je.  Devojka  joj  isceslja  kosu,  sve  doknije  zasvetlela  kao  istopljeno  srebro,  starica 
je  namaza  mirisom  zacincveta  sa  dotrackih  ravnica,  po  kap  na  svaku  ruku,  iza  usiju, 
na  vrhove  grudi,  i  poslednju,  hladnu  kap  dole,  izmedu  nogu.  Obukose  joj  haljinu, 
tamnoljubicastu,  koja  je  isticala  purpur  njenih  ociju.  Devojka  joj  na  stopala  navuce 
pozlacene  sandale,  starica  joj  u  kosu  stavi  tijaru,  a  na  ruke  zlatne  narukvice 
optocene  ametistima.  Na  kraju  dode  ogrlica  od  teskog,  punog  zlata,  ukrasena 
drevnim  valirij  skim  znacima. 

„Sada  izgledas  kao  princeza“,  rece  devojka  opcinjeno,  kada  zavrsise.  Deni 
pogleda  svoj  odraz  u  srebrnom  ogledalu,  jos  jednom  poklonu  od  pazljivog  Ilirija. 
Princeza,  pomisli;  potom  se  priseti  onog  sto  joj  je  devojka  rekla,  kako  je  kal 
Drogo  toliko  bogat  da  mu  i  robovi  nose  zlatne  ogrlice.  Obuze  je  iznenadan  strah  i 
gole  ruke  joj  se  najezise. 

Brat  juje  cekao  uhladnompredsoblju,  na  ivici  bazena,  s  rukomu  vodi. 

Ustade  kada  se  ona  pojavi  i  pazljivo  je  odmeri.  „Stani  tamo“,  rece  joj.  „Okreni 
se.  Tako.  Dobro.  Izgledas. ..“ 

„Kraljevski“,  rece  magister  Ilirio,  pojavi  vsi  se  na  zasvodenom  ulazu,  kretao  se 
s  okretnoscu  zacudujucom  za  ogromnog  coveka.  Nabori  sala  su  mu  u  hodu 
poigravali  pod  sirokom  svilenom  odoromboje  plamena.  Dragulji  su  mu  svetlucali 
na  svakom  prstu,  a  sluga  mu  je  nauljio  racvastu  zutu  bradu,  te  je  sijala  poput  cistog 
zlata.  „Neka  te  Gospodar  svetlosti  obasja  svojimblagoslovima  ovog  srecnog  dana, 
princezo  Deneris“,  rece  magister,  hvatajuci  je  za  ruku.  On  se  pokloni  i  pozuteli, 
krivi  zubi  nacas  provirise  kroz  zlatnu  bradu.  „Ona  je  prividenje,  velicanstvo,  pravo 
prividenje“,  rece  njenombratu.  „Drogo  ce  biti  omadijan.“ 

„Suvise  je  mrsava“,  rece  Viseris.  Kosu  srebrnoplavu poput  njene  nosio  je  cvrsto 
skupljenu  iza  glave,  zakacenu  ukosnicom  od  zmajeve  kosti.  Strog  izgled 
naglasavale  su  ostre,  suve  crte  njegovog  lica.  On  polozi  ruke  na  balcak  maca  koji 
muje  Ilirio  pozajmio  i  rece:  „Siguran  si  da  kal  Drogo  voli  ovako  mlade  zene?“ 

„Potekla  joj  je  krv.  Dovoljno  je  stara  za  kala“,  rece  mu  Ilirio,  ne  prvi  put. 
„Pogledaj  je.  Ta  srebrnozlatna  kosa,  te  ljubicaste  oci...  ona  je  krv  stare  Valirije, 
nema  sumnje,  nema  sumnje...  a  i  visokorodena  je,  kci  starog  kralja,  sestra  novog, 
opcinice  nasegDroga,  nemoj  da  brines. “  Kada  joj  pusti  ruku,  Deneris  zadrhta. 

„Valjda“,  rece  njen  brat  sumnjicavo.  „Divljaci  imaju  izopacen  ukus.  Decaci, 
konji,  ovc e...“ 

„Ne  bi  bilo  mudro  tako  nesto  reci  pred  kalom  Drogom“,  rece  Ilirio. 

Bes  zaiskri  uljubicastimocima  njenogbrata.  „Mislis  da  sambudala?“ 

Magister  se  lagano  nakloni.  „Mislim  da  si  kralj.  Kraljevi  nemaju  opreznost 
obicnih  ljudi.  Primi  moje  izvinjenje,  ako  sam  te  uvredio.“  Okrenu  se  i  lupivsi 


dlanom  o  dlan  pozva  nosace. 

Ulice  Pentosa  bile  su  potpuno  mracne  kada  krenuse  u  Iliriovoj  bogato 
izrezbarenoj  nosiljci.  Dvojica  slugu  isla  su  ispred  da  osvetle  put  iskicenim 
fenjerima  svetloplavih  okana,  dok  je  dvanaest  snaznih  ljudi  diglo  nosiljku  na 
ramena.  Unutra,  iza  zavesa,  bilo  je  toplo  i  skuceno.  Deni  je  osecala  kako  ispod 
mnogih  parfema  izbija  smrad  Iliriovog  mlohavog  tela. 

Njenbrat,  izvaljen  na  jastucima  kraj  nje,  nije  to  primecivao.  Misli  su  mu  bile  na 
drugoj  obali  Uskog  mora.  „Nece  nam  trebati  citav  njegov  kalasar  rece  Viseris. 
Prsti  su  mu  se  poigravali  balcakom  pozajmljenog  maca,  mada  je  Deni  znala  da  on 
nikada  nije  istinsld  upotrebio  oruzje.  „Deset  hiljada,  to  ce  biti  dovoljno,  sa  deset 
hiljada  dotrackih  divljaka  mogu  da  pocistim  Sedam  kraljevstava.  Narod  ce  se  dici 
za  svog  zakonitog  kralja.  Tireli,  Redvini,  Deriji,  Grejdzoji,  oni  ne  vole  Uzurpatora 
nista  vise  od  mene.  Dornjani  gore  od  zelje  da  osvete  Eliju  i  njenu  decu.  I  prost  svet 
ce  biti  uz  nas.  Oni  ceznu  za  svojim  kraljem“  On  uputi  Iliriju  pogled  pun  nade. 
„Tako  je,  zar  ne?“ 

„To  je  tvoj  narod,  iskreno  te  voli“,  rece  magister  Ilirio  prijatnim  glasom.  „Po 
selima  i  gradovima  sirom  kraljevstva  ljudi  ti  kriomice  nazdravljaju,  dok  zene  siju 
barjake  sa  zmajem  i  cuvaju  ih  za  dan  kada  ces  se  vratiti.“  Slegnu  ramenima.  „Bar 
tako  javljaju  moje  uhode.“ 

Deni  nije  imala  uhoda,  nije  mogla  da  zna  sta  rade  i  misle  ljudi  preko  Uskog 
mora,  ali  nije  verovala  Ilirio  vim  milozvucnim  recima,  bas  kao  sto  nije  verovala 
nicem  drugom  u  vezi  sa  Iliriom.  Brat  joj  je,  medutim,  zustro  klimao  glavom  „Licno 
cu  ubiti  Uzurpatora“,  obeca,  on  koji  nikada  nikoga  nije  ubio,  „kao  sto  je  on  ubio 
mog  brata  Regara.  I  Lanistera,  takode,  Kraljeubicu,  zbog  onoga  sto  je  uradio  mom 
ocu.“ 

„To  bi  bila  istinska  pravda“,  rece  magister  Ilirio.  Deni  primeti  kako  mu  je  na 
punim  usnama  zaigrao  jedva  primetan  tracak  osmeha,  ali  joj  brat  to  ne  vide. 
Klimajuci  glavom,  on  povuce  zavesu  i  zagleda  se  u  noc,  i  Deni  vide  da  ponovo  u 
mislima  bije  bitku  kod  Trozupca. 

Vila  kala  Droga  imala  je  devet  tornjeva  i  nalazila  se  pored  zaliva,  visoki  zidovi 
behujoj  obrasli  bledim  brsljanom.  Ilirio  imje  rekao  da  suje  magisteri  Pentosa 
darivali  kalu.  Slobodni  gradovi  suuvekbili  velikodusni  prema  gospodarima  konja. 
„To  nije  zbog  straha  od  tih  varvara“,  objasnio  bi  Ilirio  uz  osmeh.  „Gospodar 
svetlosti  bi  sacuvao  zidine  naseg  grada  kada  bi  ga  napalo  i  milion  Dotraka,  bar  nam 
tako  obecavaju  crveni  svestenici...  a  ipak,  cemu  kockanje  kada  se  prijateljstvo 
moze  tako  jeftino  kupiti?“ 

Nosiljka  se  zaustavi  kod  kapije  i  jedan  strazar  grubo  razmaknu  zavese.  Imao  je 
bakarnu  kozu  i  tamne  bademaste  oci  Dotraka,  ali  je  bio  cosav  i  nosio  je  bronzanu 
siljastu  kaciguNeokaljanih.  Hladno  ih  odmeri.  Magister  Ilirio  mu  odbrusi  nesto  na 
grubom  dotrackomjeziku;  strazar  odgovori  istimjezikom  i  mahnu  im  da  udu. 

Deni  primeti  da  su  ruke  njenog  brata  cvrsto  stegnule  balcak  pozajmljenog  maca. 


Strah  koji  se  video  na  njegovom  lieu  bio  je  gotovo  jednak  onome  koji  je  ona 
osecala.  „Drski  evnuh“,  promrmlja  Viseris  dok  se  nosiljka  kretala  ka  vili. 

Reci  magistera  Ilirija  bile  su  slatke  poput  meda.  „Gozbi  ce  prisustvovati  mnogi 
uvazeni  ljudi.  Takvi  ljudi  imaju  neprijatelje.  Kal  mora  da  zastiti  svoje  goste,  a  vi 
ste  najvazniji  od  svih,  velicanstvo.  Nema  sumnje  da  bi  Uzurpator  dobro  platio  za 
vase  glave.“ 

„0,  da“,  rece  Viseris  mracno.  „Vec  je  pokusavao,  Ilirio,  nemoj  da  sumnjas. 
Njegove  placene  ubice  nas  svuda  prate.  Ja  samposlednji  zmaj,  i  on  se  nece  smiriti 
dokle  god  samziv.“ 

Nosiljka  uspori  i  stade.  Zavese  se  razmakose  i  sluga  pruzi  ruku  da  pomogne 
Deneris.  Ogrlica  muje,  primeti  ona,  bila  od  obicne  bronze.  Njenbrat  izade  sledeci, 
i  dalje  cvrsto  stezuci  balcak.  Dva  snazna  coveka  morala  su  da  pomognu  magisteru 
Iliriju  da  se  spusti  iz  nosiljke. 

U  vili,  vazduh  bese  tezak  od  mirisa  zacina,  vatrenog  bibera,  slatkog  limuna  i 
cimeta.  Otpratise  ih  kroz  predvorje,  gde  je  mozaik  od  obojenog  stakla  prikazivao 
propast  Valirije.  Na  svim  zidovima  visile  su  erne  lampe  od  kovanog  gvozda  u 
kojima  je  gorelo  ulje.  Ispod  zasvodenog  ulaza  ukrasenog  isprepletenim  kamenim 
liscem,  evnuh  ih  najavi  zapevajucim  glasom.  „Viseris  od  kuce  Targarjena,  treci 
svog  imena“,  rece  visoko  i  zvonlco.  „Kralj  Andala  i  Rojnara  i  Prvih  ljudi,  gospodar 
Sedam  kraljevstava  i  zastitnik  citave  zemlje.  Njegova  sestra  Deneris  Olujrodena, 
princeza  od  Zmajkamena.  Njihov  casni  domacin,  Ilirio  Mopatis,  magister 
slobodnog  grada  Pentosa.“ 

Zakoracise  pored  evnuha  u  dvoriste  oiviceno  stubovima,  obraslim  brsljanom. 
Mesecina  je  bojama  slonovace  i  srebra  sencila  lisce  pod  kojim  su  se  kretali  gosti. 
Mnogi  su  bili  dotracki  gospodari  konja,  krupni  ljudi  ervenkastosmede  koze, 
dugackih  brkova  uvezanih  metalnim  prstenjem,  ernih  kosa  nauljenih  i  upletenih  i 
iskicenih  zvoncima.  A  medu  njima  je  bilo  i  pustolova  i  najamnika  iz  Pentosa  i  Mira 
i  Tirosa,  erveni  svestenik  deblji  cak  i  od  Ilirija,  kosmati  ljudi  iz  luke  Iben  i  lordovi 
sa  Letnjih  ostrva,  koze  erne  poput  uglja.  Deneris  ih  pogleda  zacudeno...  i  shvati, 
obuzeta  strahom,  da  je  ona  jedina  zena  medu  njima. 

Ilirio  im  sapnu:  „Ona  trojica  tamo,  to  su  Drogovi  krvorodnici“,  rece.  „Pored 

V 

stuba  je  kal  Moro,  sa  svojim  sinom  Rogorom.  Covek  sa  zelenom  bradom  je  brat 
arhonta  od  Tirosa,  a  onaj  pored  njega  je  ser  Dzora  Mormont.“ 

Poslednje  ime  iznenadi  Deneris.  „Vitez?“ 

„Bas  tako.“  Ilirio  se  nasmesi  kroz  bradu.  „Prvoobrednik  licno  ga  je  mirosao  sa 
sedam  ulja.“ 

„Sta  ontrazi  ovde?“,  izlete  njoj. 

„Uzurpator  zeli  njegovu  glavu“,  rece  im  Ilirio.  „Zbog  beznacajnog  prestupa. 
Prodao  je  neke  lovokradice  tiroskom  trgovcu  robljem,  umesto  da  ih  da  Nocnoj 
strazi.  Besmislen  zakon.  Covek  bi  morao  da  ima  pravo  da  slobodno  raspolaze 
svojom  pokretnom  imovinom.“ 


„Kasnije  cu  hteti  da  razgovaram  sa  ser  Dzorom“,  rece  njen  brat.  Deni  zatece 
sebe  kako  ljubopitljivo  posmatra  viteza.  On  bese  stariji  covek,  vec  je  prevalio 
cetrdesetu,  procelav,  ali  jos  snazan  i  dobrog  drzanja.  Umesto  svile  i  pamuka,  bio  je 
obucen  u  vunu  i  kozu.  Tunika  mu  je  bila  tamnozelena,  sa  izvezenim  crnim 
medvedomuspravljenimna  zadnje  sape. 

I  dalje  je  gledala  tog  neobicnog  coveka  iz  svog  zavicaja  koji  nikada  nije 
upoznala,  kada  joj  magister  Ilirio  polozi  vlaznu  saku  na  golo  rame.  „Eno  tamo,  mila 
princezo“,  prosaputa,  „eno  kala.“ 

Deni  pozele  da  pobegne  i  sakrije  se,  ali  ju  je  brat  gledao,  znala  je  da  ce 
probuditi  zmaja  ako  ga  razocara.  Napeto  se  okrete  i  pogleda  coveka  za  koga  se 
Viseris  nadao  da  ce  te  noci  pozeleti  da  se  njome  ozeni. 

Robinja  je  bila  u  pravu,  pomisli  ona.  Kal  Drogo  bese  za  glavu  visi  od  najviseg 
coveka  u  odaji,  a  ipak  nekako  lakog  koraka,  okretan  poput  pantera  u  Iliriovoj 
menazeriji.  Bio  je  mladi  nego  sto  je  ocekivala,  nije  mu  moglo  biti  vise  od  trideset. 
Koza  mu  je  bila  boje  uglacane  bronze,  a  debeli  brkovi  uobruceni  zlatnim  i 
bronzanim  prstenj  em. 

„Idemda  se  poklonim“,  rece  magister  Ilirio.  „Cekaj  me  tu.  Dovescu  ga.“ 

Brat  je  uhvati  pod  ruku,  dok  se  Ilirio  gegao  do  kala,  stegnuvsi  je  za  misicu  tako 
snazno  da  juje  zabolelo.  „Vidis  li  njegovupletenicu,  mila  sestro?“ 

Drogo va  pletenica  bila  je  crna  kao  ponoc  i  teska  od  mirisljavih  ulja,  iskicena 
zvoncima  koja  su  tiho  zveckala  dok  se  kretao.  Dopirala  mu  je  mnogo  nize  od 
pojasa,  njenkraj  muje  dodirivao  butine. 

„Vidis  li  koliko  je  dugacka?“,  upita  Viseris.  „Kada  Dotraci  izgube  bitku,  oni 
odseku  svoje  pletenice,  tako  da  bi  citav  svet  znao  za  njihovu  sramotu.  Kal  Drogo 
nikada  nije  izgubio  bitku.  On  je  novo  otelotvorenje  Egona  Zmaja,  a  ti  ces  biti 
njegova  kraljica.“ 

Deni  pogleda  kala  Droga.  Lice  muje  bilo  grubo  i  okrutno,  oci  hladne  i  erne  kao 
oniks.  Brat  joj  je  ponekad  nanosio  bol,  kada  bi  probudila  zmaja,  ali  ga  se  nije 
plasila  onako  kao  sto  se  plasila  tog  coveka.  „Necu  da  budem  njegova  kraljica“, 
zacu  sebe  kako  govori  tihim,  uplasenim  glasom.  „Molim  te,  molim  te,  Viserise, 
necu,  hocu  da  idem  kuci.“ 

„Kuci!“  Glas  muje  bio  tih,  ali  je  mogla  da  oseti  sav  bes  koji  je  izbijao  iz  njega. 
„Kako  cemo  to  mi  da  odemo  kuci,  mila  sestro?  Nama  su  kucu  oteli!“  Odvuce  je  u 
senke,  gde  nisu  mogli  da  ih  vide,  a  prsti  su  mu  se  sve  vreme  zarivali  u  njenu  misicu. 
„Kako  cemo  to  mi  da  odemo  kuci?“,  ponovi  on,  misleci  na  Kraljevu  Luku  i 
Zmajkamen,  i  kraljevstvo  koje  su  izgubili. 

Deni  je  samo  mislila  na  njihove  sobe  na  Iliriovom  imanju,  koje  nisu  bile  pravi 
dom,  ali  su  bile  sve  sto  su  imali.  Njen  brat,  medutim,  nije  hteo  ni  da  cuje  za  to.  Za 
njega  tamo  nije  bilo  doma.  Njemu  cak  ni  velika  kuca  sa  crvenim  vratima  nije  bila 
dom.  Prsti  mu  se  jos  snaznije  zarise  u  njenu  ruku,  zahtevajuci  odgovor.  „Ne 
znam...“,  rece  ona  napokon,  na  ivici  jecaja.  Oci  joj  se  ispunise  suzama. 


„Ja  znam“,  rece  on  odsecno.  „Kuci  cemo  otici  na  celu  vojske,  mila  sestro.  Na 
celu  vojske  kala  Droga,  tako  cemo  kuci.  A  ako  zato  budes  morala  da  se  udas  za 
njega  i  odes  u  krevet  sa  njim,  tako  ce  i  biti.“  Osmehnu  joj  se.  „Pustio  bih  citav 
njegov  kalasar  da  te  jebe,  ako  je  potrebno,  mila  sestro,  svih  cetrdeset  hiljada  ljudi, 
i  njihove  konje  takode,  ako  cu  tako  dobiti  svoju  vojsku.  Budi  zahvalna  sto  je  to 
samo  Drogo.  Vremenom  ces  ga  mozda  i  zavoleti.  Sada  obrisi  oci.  Ilirio  ga  dovodi 
ovamo,  i  ne  smes  dozvoliti  da  te  vidi  uplakanu.“ 

Deni  se  osvrnu  i  vide  da  je  tako.  Magister  Ilirio,  sav  u  osmesima  i  naklonima, 
vodio  je  kala  Droga  ka  njima.  Ona  nadlanicom  otra  neprolivene  suze. 

„Nasmesi  se“,  prosap ta  Viseris  napeto,  dok  mu  je  ruka  pala  na  balcak  maca.  „I 
ispravi  se.  Neka  vidi  da  imas  grudi.  Bogovi  znaju  da  nisuprevelike.“ 

Deneris  se  nasmesi  i  ispravi. 
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Gosti  nahrupise  kroz  kapije  zamka  poput  reke  zlata,  srebra  i  uglacanog  celika, 
njih  tri  stotine,  cvet  vazala  i  vitezova,  zakletih  maceva  i  konjanika  slobodnjaka. 
Nad  glavama  im  se  severac  igrao  desetinama  zlatnihbarjaka  sa  okrunjenimjelenom 
Barateona. 

Ned  je  poznavao  mnoge  jahace.  Bio  je  tu  ser  Dzejmi  Lanister  sa  kosom  svetlom 
poput  zezenog  zlata,  i  Sendor  Klegani  sa  uzasnim  opecenim  licem.  Visoki  decak 
kraj  njega  mogao  je  da  bude  samo  princ  prestolonaslednik,  a  kepec  iza  njih  niko 
drugi  do  Bauk,  Tirion  Lanister. 

A  ipak  je  ogromni  covek  na  celu  povorke,  okruzen  dvojicom  vitezova  u 
sneznobelim  ogrtacima  Kraljeve  garde,  Nedu  delovao  gotovo  kao  stranac...  sve  dok 
nije  skocio  sa  ratnog  konja,  uz  poznate  povike,  i  uhvatio  ga  u  zagrljaj  od  koga  su 
pucale  kosti.  ,JSfede!  O,  kako  je  dobro  ponovo  videti  to  tvoje  smrznu  to  lice.“  Kralj 
ga  odmeri  od  glave  do  pete  i  nasmeja  se.  „Uopste  se  nisi  promenio.“ 

Ned  pozele  da  moze  da  mu  kaze  isto.  Pre  petnaest  godina,  kada  su  zajedno  jahali 
da  osvoje  presto,  gospodar  Krajoluja  bio  je  glatko  izbrijan,  bistrog  oka  i  grade  od 
koje  je  devicama  zastajao  dah.  Kako  bese  preko  sest  stopa  Visok,  vecina  drugih 
ljudi  je  prema  njemu  izgledala  poput  dece,  a  kada  bi  navukao  oklop  i  stavio  veliku 
rogatu  kacigu  svoje  kuce,  postajao  bi  pravi  div.  Imao  je  i  divovsku  snagu,  omiljeno 
oruzje  mu  je  bio  gvozdeni  buzdovan  koji  je  Ned  jedva  mogao  da  digne.  Tada  ga  je 
miris  koze  i  krvi  pratio  kao  parfem. 

Sada  ga  je  pratio  samo  miris  parfema  i  bio  je  skoro  siri  nego  visi.  Ned  je  kralja 
poslednji  put  video  pre  devet  godina,  u  vreme  bune  Belona  Grejdzoja,  kada  su  se 
jelen  i  jezovukudruzili  da  skrse  ambicije  samozvanog  kralja  Gvozdenih  ostrva.  Od 
noci  kada  su  stajali  jedan  kraj  drugoga  u  Grejdzojevoj  paloj  tvrdavi,  gde  je  Robert 
prihvatio  predaju  buntovnog  lorda,  a  Ned  uzeo  njegovog  sina  Teona  za  taoca  i 
sticenika,  kralj  se  ugojio  bar  pedeset  oka.  Brada,  gruba  i  crna  poput  gvozdene  zice, 
prekrivala  mu  je  vilicu  i  skrivala  dvostruki  podvaljak  i  mlitave,  ugojene  obraze,  ali 
nista  nije  moglo  da  sakrije  trbuh  i  tamne  podocnjake. 

Robert  je  sada  bio  i  Nedov  kralj,  ne  samo  prijatelj,  pa  on  jednostavno  rece: 
„Velicanstvo,  Zimovrel  je  tvoj.“ 

I  drugi  sjahase,  i  konjusari  pridose  da  odvedu  konje.  Robertova  kraljica  Sersei 
Lanister  ude  peske  sa  mladom  decom.  Kuca  na  tockovima  u  kojoj  su  putovali, 
ogromna  dvospratna  kocija  od  nauljene  hrastovine  i  pozlacenog  me  tala,  koju  je 
vuklo  cetr deset  teskih  zapreMh  konja,  bila  je  presiroka  da  prode  kroz  kapije 
zamka.  Ned  kleknu  u  sneg  da  poljubi  kraljicin  prsten,  dok  Robert  zagrli  Kejtlin,  kao 
davno  izgubljenu  sestru.  Onda  dovedose  decu,  predstavise  ih,  i  obe  strane  izmenise 
ljubaznosti. 

Cim  se  zvanicno  predstavljanje  okonca,  kralj  rece  svom  domacinu:  „Edarde, 


odvedi  me  do  kripte.  Hocu  da  se  poklonim“ 

Ned  ga  je  voleo  zbog  toga,  zbog  toga  sto  ju  je  jos  pamtio,  nakon  svih  godina.  On 
zatrazi  svetiljku.  Reci  nisu  bile  potrebne.  Kraljica  se  pobuni.  Putovali  su  od  zore, 
svi  su  bili  umorni  i  prozebli,  sigurno  ce  se  najpre  osveziti.  Mrtvi  mogu  da  cekaju. 
Ona  ne  stize  da  kaze  jos  nesto;  Robert  je  pogleda,  njen  brat  blizanac  Dzejmi  je 
cutke  uhvati  za  ruku,  i  ona  ne  izusti  vise  ni  rec. 

Spustise  se  u  kriptu,  Ned  i  kralj  koga  je  jedva  prepoznavao.  Zavojito  kameno 
stepeniste  bilo  je  veoma  uzano.  Ned  je  isao  prvi,  sa  svetiljkomu  ruci.  „Pomislio 
samkako  nikada  necemo  stici  do  Zimovrela“,  pozali  se  Robert,  dok  su  se  spustali. 
„Na  jugu,  kako  ljudi  govore  o  mojih  Sedam  kralj evstava,  covek  lako  zaboravi  da  je 
tvoj  deo  jednako  velikkoliko  i  ostalih  sest  zajedno. “ 

„Nadam  se  da  si  uzivao  u  putovanju,  velicanstvo?“ 

Robert  prezrivo  frknu.  „Mocvare,  sume  i  polja,  i  jedva  jedna  pristojna  krcma, 
severno  od  Vrata.  Nikada  nisam  video  toliku  ogromnu pustos.  Gde  ti  je  narod?  “ 

„Izgleda  da  subili  previse  stidljivi  da  bi  se  pokazali“,  nasali  se  Ned.  Osecao  je 
kako  se  mraz  penje  uz  stepeniste,  hladan  dah  iz  dubine  zemlje.  „Ovde,  na  severu, 
kralj evi  su  redak  prizor.“ 

Robert  opet  frknu.  „Verovatnije  je  da  su  se  krili  pod  snegom.  Sneg,  Nede!“ 
Kralj  se  jednom  rukom  osloni  na  zid  da  bi  uhvatio  ravnotezu. 

„Snegovi  u  pozno  leto  i  nisu  tako  retki“,  rece  Ned.  „Nadam  se  da  vam  nisu 
smetali.  Obicno  su  slabi.“ 

„Tudini  odneli  tvoje  slabe  snegove“,  prokle  Robert.  „Kako  li  ce  ovde  tekbiti  u 
zimu?  Jezim  se  od  pomisli.“ 

„Zime  su  teske“,  prizna  Ned.  „Ali  Starkovi  ce  izdrzati.  Uvek  smo  izdrzavali.“ 

„Dodi  malo  na  jug“,  rece  mu  Robert.  „Da  i  ti  okusis  leto  pre  nego  sto  pobegne. 
U  Visokom  Sadu  polja  zlatnih  ruza  prostiru  se  u  nedogled.  \bce  je  tako  zrelo  da  se 
raspukne  u  ustima  lubenice,  breskve,  vatrene  sljive,  nesto  tako  slatko  nisi  u  zivotu 
okusio.  Videces,  doneo  sam  ti  da  probas.  Cak  i  u  Krajoluju,  sa  dobrim  vetrom  koji 
dolazi  s  mora,  dani  su  tako  vreli  da  jedva  mozes  da  hodas.  Nede,  a  tek  gradove  da 
vidis!  Svuda  cvece,  trznice  pune  hrane,  letnje  vino  tako  jeftino  i  dobro,  da  se  mozes 
napiti  samo  disuci  vazduh.  Svi  su  debeli,  pijani  i  bogati.“  On  se  nasmeja  i  pljesnu 
se  po  debelom  stomaku.  „A  tek devojke,  Nede!“,  uzviknu,  s  iskromu  oku.  „Kunem 
ti  se,  kada  je  vrucina,  zene  zaborave  na  smernost.  Plivaju  gole  u  reci,  odrnah  ispod 
zamka.  Cak  i  na  ulicama,  toliko  je  prokleto  vruce  za  vunu  i  krzno,  da  idu  okolo  u 
onim  kratkim  haljinicama,  svilenim  ako  imaju  srebra,  a  pamucnim  ako  ga  nemaju, 
ali  se  to  svodi  na  isto  kada  pocnu  da  se  znoje  i  tkanina  im  se  priljubi  uz  kozu,  pa 
izgledaju  kao  da  su  gole.“  Kralj  se  veselo  nasmeja. 

Robert  Barateon  je  oduvek  bio  covek  ogromnih  apetita,  covek  koji  je  umeo  da 
uziva  u  zivotu.  Edarda  Starka  za  tako  nesto  niko  nije  mogao  da  optuzi.  Ipak  je  Ned 
morao  da  primeti  kako  su  ta  zadovoljstva  ostavljala  traga  na  kralju.  Robert  se 
zadihao  dok  su  stigli  podno  stepenista,  lice  mu  je  bilo  crveno  pod  svetloscu  lampi, 


dok  su  zalazili  u  tamu  kripte. 

„Velicanstvo“,  rece  Ned  s  postovanjemi  izmahnu  svetiljkompred  sobom.  Senke 
se  pokrenuse  i  zanjihase.  Treperavo  svetlo  dodirnu  kameni  pod  i  okrznu  dugacki 
niz  granitnih  stubova,  koji  su  u  parovima  nestajali  u  tami.  Izmedu  stubova,  na 
kamenim  prestolima  priljubljenim  uz  zidove,  sedeli  su  mrtvi,  ledima  okrenuti 
grobnicama  sa  svojim  zemnim  ostacima.  „Ona  je  dole,  u  dnu,  sa  ocem  i 
Brendonom“ 

On  krenu  niz  stubove  a  Robert  cutke  pode  za  njim,  drhteci  od  podzemne 
hladnoce.  Dole  je  uvek  bilo  hladno.  Koraci  su  im  odzvanjali  na  kamenom  podu  i 
odjekivali  pod  zasvodenom  tavanicom  dok  su  hodali  medu  mrtvima  kuce  Starka. 
Gospodari  Zimovrela  su  ih  gledali  kako  prolaze.  Likovi  su  im  bili  uklesani  u 
kamene  ploce  koje  su  zatvarale  grobnice.  Sedeli  su  u  dugackim  redovima,  slepih 
ociju  zagledanih  u  vecnu  tamu,  s  velikim  kamenim  jezovucima  sklupcanim  kraj 
nogu.  Zbog  nemirnih  senki  izgledalo  je  kao  da  se  kamene  figure  pomeraju,  dok  su  ih 
zivi  mimoilazili. 

Po  drevnom  obicaju  gvozdeni  dugacki  mac  bio  je  polozen  u  krilo  svih 
prethodnih  gospodara  Zimovrela,  da  bi  rasterao  osvetnicki  raspolozene  utvare. 
Najstariji  su  se  odavno  pretvorili  u  prasinu,  ostavivsi  samo  nekoliko  crvenih  mrlja 
na  mestima  gde  je  metal  lezao  na  kamenu.  Ned  se  zapita  da  li  zbog  toga  sada 
zamkom  luta  vise  aveti.  Nadao  se  da  nije  tako.  Prvi  gospodari  Zimovrela  bili  su 
ljudi  okrutni  poput  zemlje  kojom  su  vladali.  U  vekovima  pre  nego  sto  su  Gospodari 
zmajeva  dosli  preko  mora,  oni  se  nikome  nisu  klanjali  i  sebe  su  nazivali 
’Kraljevima  na  Severn’. 

Ned  napokon  zastade  i  podize  svetiljku.  Kripta  je  nestajala  umracnoj  daljini,  ali 
su  nakon  te  tacke  grobnice  bile  prazne  i  nezapecacene;  erne  rupe  koje  cekaju  svoje 
mrtve,  cekaju  na  njega  i  njegovu  decu.  Ned  nije  voleo  da  misli  o  tome.  „Ovde“, 
rece  on  svom  kralju. 

Robert  cutke  klimnu  glavom,  kleknu  i  pokloni  se. 

Tu  su  bila  tri  groba,  jedan  pored  drugog.  Lord  Rikard  Stark,  Nedov  otac,  imao  je 
dugacko,  strogo  lice.  Kamenoresci  su  ga  dobro  poznavali.  Sedeo  je  tiho  i 
dostojanstveno,  kamenim  prstima  cvrsto  drzeci  mac  u  krilu,  mada  su  ga  u  zivotu  svi 
macevi  izdali.  U  dve  manje  grobnice  koje  su  ga  okruzivale,  lezala  su  njegova  deca. 

Brendon  je  imao  dvadeset  godina  kada  je  umro,  zadavljen  po  naredenju  ludog 
kralja  Erisa  Targarjena,  samo  nekoliko  dana  pre  nego  sto  je  trebalo  da  se  ozeni  sa 
Kejtlin  Tuli  od  Brzorecja.  Oca  su  naterali  da  gleda  sinovljevu  smrt.  On  je  bio 
istinski  naslednik,  najstariji,  roden  da  vlada. 

Lijeni  je  bilo  tek  sesnaest,  bila  je  devojka  na  pragu  zenstvenosti,  velike  lepote. 
Ned  juje  voleo  svim  srcem  Robert  juje  voleo  jos  i  vise.  Trebalo  je  da  mupostane 
zena. 

„Bila  je  lepsa  nego  sto  su  je  prikazali“,  rece  kralj  nakon  tisine.  Oci  mu  se 
zadrzase  na  Lijeninom  lieu,  kao  da  snagom  volje  pokusava  da  je  ozivi.  Konacno 


ustade,  nespretan  i  otezao.  „0,  prokletstvo,  Nede,  da  li  si  morao  da  je  sahranis  na 
ovakvom  mestu?“  Glas  muje  bio  hrapav  od  iznova  probudenog  bola.  „Zasluzila  je 
nesto  bolje  od  tame...“ 

„Bila  je  iz  kuce  Starka  od  Zimovrela“,  rece  Ned  tiho.  „Ovde  joj  je  mesto.“ 

„Trebalo  bi  da  bude  na  nekom  bregu,  u  senci  neke  vocke,  pod  suncem  i 
oblacima,  da  je  kise  kupaju.“ 

„Bio  sam  sa  njom  kada  je  umirala“,  podseti  Ned  kralja.  „Zelela  je  da  se  vrati 
kuci,  da  pociva  pored  Brendona  i  oca.“  Jos  je  ponekad  mogao  da  je  cuje.  Obecaj 
mi,  vapila  je  u  sobi  koja  je  mirisala  na  krv  i  ruze.  Nede,  obecaj  mi.  Groznica  joj  je 
oduzela  snagu  i  glas  joj  je  bio  tih  poput  sapata,  ali  kada  joj  je  dao  rec,  iz  njenih 
ociju  nestalo  je  straha.  Ned  se  secao  kako  se  tada  nasmesila,  kako  su  cvrsto  njeni 
prsti  stegli  njegove  dok  se  oprastala  od  zivota,  setio  se  ruzinih  latica,  koje  su  se 
prosule  iz  njenih  saka,  mrtve  i  erne.  Nakon  toga  nije  pamtio  nista.  Zatekli  su  ga 
kako  grli  njeno  telo,  onemeo  od  bola.  Mali  covek  iz  mocvare,  Hauland  Rid, 
odvojio  je  njene  ruke  od  njegovih.  Ned  se  toga  nije  secao.  „Donosim  joj  cvece 
kada  dolazim“,  rece.  „Lijena  je...  volela  cvece. “ 

Kralj  joj  dodirnu  obraz,  nezno  prstima  milujuci  grubi  kamen,  kao  da  je  ziv. 
„Zakleo  sam  se  da  cu  ubiti  Regara  zbog  onoga  sto  joj  je  ucinio.“ 

„I  ubio  si  ga“,  podseti  ga  Ned. 

„Samo  jednom“,  rece  Robert  gorko. 

Naisli  su  jedan  na  drugoga  kod  gaza  na  Trozupcu  dok  je  bitka  tutnjala  svuda  oko 
njih,  Robert  sa  svojim  buzdovanom  i  velikom  kacigom  sa  jelenskim  rogovima, 
targarjenski  princ  u  oklopu  potpuno  crnom.  Na  grudima  mu  je  bio  troglavi  zmaj 
njegove  kuce,  sacinjen  od  rubina,  koji  su  na  suncevoj  svetlosti  iskrili  kao  vatra. 
\bde  Trozupca  tekle  su  crvene  oko  kopita  njihovih  paripa,  dok  su  se  obilazili  i 
sudarali,  iznova  i  iznova,  sve  dok  napokon  strahovit  udarac  Roberto vog  topuza  nije 
smrskao  i  zmaj  a  i  grudi  ispod  njega.  Kada  je  Ned  konacno  stigao  na  popriste, 
Re  gar  j  e  lezao  mrtav  u  potoku,  dok  su  se  u  usko  vitlanom  plicaku  voj  nici  obe  voj  ske 
otimali  za  rubine  izbijene  sa  nj  ego  vog  oklopa. 

„U  snovima  ga  ubijam  svake  noci“,  prizna  Robert.  „Hiljadu  smrti  bi  i  dalje  bilo 
manje  od  onoga  sto  je  zasluzio.“ 

Ned  na  to  nije  imao  sta  da  odgovori.  Nakon  kratkotrajne  cutnje,  rece:„Treba  da 
se  vratimo,  velicanstvo.  Zena  ce  te  cekati.“ 

„Nek  Tudini  odnesu  moju  zenu“,  promrmlja  Robert  kiselo,  ali  krenu  nazad  putem 
kojim  su  dosli,  teskog  koraka.  „A  ako  jos  jednom  cujem  ’velicanstvo’,  nabicu  ti 
glavu  na  kolac.  Valjda  mi  jedan  drugome  znacimo  vise  od  toga.“ 

„Nisam  to  zaboravio“,  rece  tiho  Ned.  Kada  mu  kralj  ne  odgovori,  doda:  „Pricaj 
mi  o  Dzonu.“ 

Robert  zavrte  glavom.  „Nikada  ranije  nisam  video  da  coveka  bolest  tako  brzo 
savlada.  Priredili  smo  turnir  za  imendan  mog  sina.  Da  si  tada  video  Dzona,  zakleo 
bi  se  da  ce  ziveti  vecno.  Dve  nedelje  kasnije  bio  je  mrtav.  Bolest  je  bila  kao  vatra 


u  stomaku.  Sagorela  ga  je  iznutra.“  On  stade  pored  stuba,  kraj  groba  nekog  davno 
umrlog  Starka.  „Voleo  samtog  starca.“ 

„Obojica  smo  ga  voleli.“  Ned  zastade  na  trenutak.  „Kejtlin  se  boji  za  njenu 
sestru.  Kako  se  Liza  nosi  s  bolom?“ 

Roberto va  usta  se  iskrivise.  „Ne  najbolje,  ako  cemo  pravo“,  prizna.  „Nede, 
mislim  da  je  zbog  Dzonove  smrti  izgubila  razum.  Odvela  je  decaka  nazad  u  Gnezdo 
sokolovo.  Uprkos  mojim  zeljama.  Zeleo  sam  da  ga  podigne  Tivin  Lanister  u 
Livackoj  stem.  Dzonnije  imao  brace,  ni  druge  dece.  Zar  da  ga  prepustim  vaspitanju 
zena?“ 

Ned  bi  radije  prepustio  dete  zmiji  otrovnici  nego  lordu  Tivinu,  ali  je  precutao 
svoje  sumnje.  Neke  stare  rane  nikada  potpuno  ne  zacele  i  iznova  prokrvare  i  na 
najmanji  dodir.  „Zena je  izgubila  muza“,  rece  pazljivo.  „Mozda  se  majka  bojala  da 
ce  izgubiti  sina.  Decakje  veoma  mali.“ 

„Sest  mu  je  godina,  bolesljiv  je  i  gospodar  je  Gnezda  sokolovog  neka  nam  se 
bogovi  smiluju“,  prokle  kralj.  „Lord  Tivin  nikada  ranije  nije  imao  sticenika.  Liza 
je  time  trebalo  da  bude  pocascena.  Lanisteri  su  velika  i  plemenita  kuca.  Nije  htela 
ni  da  cuje  za  to.  Onda  je  otisla  pod  okriljem  noci,  bez  ikakvog  pozdrava.  Sersei  je 
bila  uzasno  besna.“  On  duboko  uzdahnu.  „Decak  mi  je  imenjak,  ne  znam  da  li  znas? 
Robert  Erin.  Ja  sam  se  zakleo  da  cu  ga  stititi.  A  kako  sada  da  ga  stitim,  kada  ga  je 
majka  otela?“ 

„Ako  zelis,  uzecu  ga  ja  za  sticenika“,  rece  Ned.  „Liza  ce  se  sloziti  s  tim.  Ona  i 
Kejtlin  subile  bliske  u  mladosti,  i  rado  cemo  je  primiti  ovde.“ 

„Velikodusna  ponuda,  prijatelju  moj“,  rece  kralj,  „ali  zadocnela.  Lord  Tivin  je 
vec  dao  svoj  pristanak.  Ako  decak  bude  podignut  negde  drugde,  za  njega  ce  to  biti 
teska  uvreda.“ 

„Meni  je  vise  stalo  do  dobrobiti  tog  deteta,  nego  do  ponosa  Lanistera“,  izjavi 
Ned. 

„To  je  zato  sto  ne  delis  krevet  s  jednom  Lanisterkom“  Robert  se  nasmeja,  i  taj 
zvuk  zajeca  medu  grobnicama,  odbivsi  se  od  zasvodene  tavanice.  Blesnuse  mu  beli 
zubi  u  zbunu  ogromne  erne  brade.  „0,  Nede“,  rece,  „i  dalje  si  preozbiljan.“ 
Prebaci  ogromnu  ruku  preko  Nedovih  ramena.  „Nameravao  sam  da  sacekam 
nekoliko  dana  pre  nego  sto  porazgovaram  sa  tobom,  ali  sada  vidim  da  za  to  nema 
potrebe.  Hajde,  kreni  sa  mnom.“ 

Zadose  medu  stubove.  Slepe  kamene  oci  pratile  su  im  korake.  Kralj eva  ruka 
lezala  je  na  Nedovim  ramenima.  „Sigurno  se  pitas  zasto  sam  konacno  dosao  na 
sever,  uZimovrel,  nakontoliko  vremena.“ 

Ned  je  imao  nekoliko  pretpostavki,  ali  ih  nije  naglas  izneo.  „Sigurno  zbog 
radosti  koju  ti  pruza  moje  drustvo“,  rece  uz  osmeh.  „A  tu  je  i  Zid.  Moras  da  ga 
vidis,  velicanstvo,  da  prosetas  po  njemu  i  porazgovaras  sa  onima  koji  ga  brane. 
Nocna  straza  je  samo  senka  onoga  sto  je  nekada  bila.  Bendzenkaze...“ 

„Sigurno  cuuskoro  cuti  sta  tvoj  brat  ima  da  kaze“,  rece  Robert.  „Zid  postoji  vec 


koliko,  osamhiljada  godina?  Sacekace jos  koji  dan.  Imam  vaznija  posla.  Vremena 
su  teska.  Trebaju  mi  dobri  ljudi.  Ljudi  poput  Dzona  Erina.  On  je  sluzio  kao 
gospodar  Sokolovog  gnezda,  zastitnik  Istoka,  i  kraljeva  desna  ruka.  Tesko  cu  mu 
naci  zamenu.“ 

„Njegov  sin...“,  poce  Ned. 

,,Njegov  sin  ce  naslediti  Sokolovo  gnezdo  i  sve  njegove  prihode“,  rece  Robert 
otresito.  „Nista  vise.“ 

To  iznenadi  Neda.  Zastade,  zatecen,  i  okrete  se  da  pogleda  svog  kralja.  Reci 
dodose  same  od  sebe.  „Erini  su  oduvek  bili  zastitnici  Istoka.  Titula  ide  sa 
posedom.“ 

„Mozda  ce  mu  te  pocasti  biti  vracene  kad  stasa“,  rece  Robert.  „Ja  moram  da 
mislimna  ovugodinu,  i  narednu.  Sestogodisnji  decak  nije  vojskovoda,  Nede.“ 

„U  miru,  titula  je  samo  pocast.  Neka  je  decak  zadrzi.  Zbog  uspomene  na 
njegovog  oca,  ako  ne  zbog  njega  samog.  Sigurno  dugujes  Dzonu  bar  toliko  za 
njegovu  vernu  sluzbu.“ 

Kralju  ne  bi  pravo.  On  povuce  ruku  sa  Nedovih  ramena.  „Dzonova  sluzba  je  bila 
duznost  prema  njegovom  vladaru.  Ja  nisam  nezahvalan,  Nede.  Ako  niko  drugi,  ti  bi 
to  morao  da  znas.  Ali  sin  nije  otac.  Decak  ne  moze  da  drzi  Istok.“  Onda  mu  glas 
omeksa.  „Dosta  s  tim.  Postoji  vazniji  polozaj  o  kome  hocu  da  pricam,  i  necu  s 
tobom  da  se  raspravljam.“  Robert  uhvati  Neda  za  lakat.  „Potreban  si  mi,  Nede.“ 

„Stojim  ti  na  raspolaganju,  velicanstvo.  Uvek.“  Bile  su  to  reci  koje  je  morao  da 
kaze,  zato  ihje  i  rekao,  napeto  iscekujuci  sta  ce  uslediti. 

Robert  kao  da  ga  je  jedva  cuo.  „Ona  vremena  koja  smo  proveli  u  Gnezdu 
sokolovom...  bogovi,  bila  su  to  dobra  vremena.  Nede,  hocu  da  ponovo  budes  uz 
mene.  Hocu  da  budes  u  Kraljevoj  Luci,  a  ne  ovde  gore,  na  kraju  sveta,  gde  nikome 
nisi  ni  od  kakve  koristi.“  Robert  se  zagleda  u  tamu,  na  trenutak  setan  poput  Starka. 
„Kunem  ti  se,  sedeti  na  prestolu  hiljadu  je  puta  teze  nego  ga  osvojiti.  Donosenje 
zakona  je  dosadan  posao,  a  brojanje  novcica  jos  i  gori.  A  tek  ljudi...  nema  im 
broja.  Sedim  na  toj  prokletoj  gvozdenoj  stolici  i  slusam  ih  kako  kukaju  sve  dok  mi 
mozak  ne  otupi  i  dupe  ne  utrne.  Kako  samo  lazu...  a  moji  lordovi  i  dame  nisu  nista 
bolji.  Okruzen  sam  laskavcima  i  budalama.  Od  svega  toga  covek  moze  da  side  s 
uma,  Nede.  Pola  njih  se  ne  usuduje  da  mi  kaze  istinu,  a  druga  polovina  je  ne  zna. 
Ima  noci  kada  pozelimda  smo  izgubili  kod  Trozupca.  Ne,  ne  zaista,  ali...“ 

„Shvatam“,  rece  Ned  tiho. 

Robert  ga  pogleda.  „Cini  mi  se  da  ti  verujem.  A  ako  je  tako,  ti  si  jedini  koji 
shvata,  druze  moj  stari.“  Osmehnu  se.  „Lorde  Edarde  Stark,  hocu  da  te  imenujemza 
kraljevu  desnu  ruku.“ 

Ned  pade  na  jedno  koleno.  Ponuda  ga  nije  iznenadila;  sta  bi  drugo  nateralo 
Roberta  na  tako  dalek  put?  Kraljeva  desnica  je  bio  drugi  najmocniji  Covek  u 
Sedam  kraljevstava.  On  je  govorio  kraljevim  glasom,  zapovedao  kraljevim 
vojskama,  donosio  kraljeve  zakone.  Ponekad  bi  cak  sedeo  na  gvozdenom  prestolu  i 


delio  kralj  evupravdu,  kada  je  kralj  bio  odsutan,  bolestan  ili  sprecen.  Robert  muje 
nudio  odgovornost,  veliku  kao  citavo  kraljevstvo.  Bilo  je  to  poslednje  sto  je  on  u 
zivotu  zeleo. 

„Velicanstvo“,  rece.  „Nisam  vredan  te  pocasti.“ 

Robert  zastenja,  dobrocudno  i  nestrpljivo.  „Da  samhteo  da  te  pocastvujem,  dao 
bih  ti  da  se  povuces.  Nameravam  da  te  pustim  da  vladas  kralj  evstvom  i  vodis 
ratove  dok  ja  jedem,  pijem  i  jurim  zene  koliko  mi  je  volja.“  Pljesnu  se  po  trbuhu  i 
veselo  iskezi.  „Znas  za  onu  izreku,  o  kralju  i  njegovoj  desnici?“  Ned  juje  znao. 
„Sta  kralj  sanja“,  rece,  „desnica  gradi.“ 

Jednom  sam  odvukao  u  krevet  piljaricu  koja  mi  je  rekla  da  obican  svet  ima  bolju 
izreku.  „  Kralj  jede,  kazu  oni,  a  ruka  brise  dupe.  “  On  zabaci  glavu  i  grohotom  se 
nasmeja.  Tamomje  odjekivao  grohot  dok  su  ih  mrtvi  Zimovrela  posmatrali  hladno  i 
s  neodobravanjem. 

Konacno  smeh  utihnu,  minu.  Ned  je  jos  klecao,  dignutog  pogleda.  „Proklet  bio, 
Nede“,  pozali  se  kralj.  „Udostoji  me  bar  osmeha.“ 

„Prica  se  da  je  ovde  zimi  toliko  hladno  da  se  coveku  smeh  zamrzne  u  grlu  i  ugusi 
ga“,  rece  Ned  bezizrazajno.  „Mozda  zato  mi  iz  kuce  Starka  imamo  tako  malo  smisla 
za  humor. “ 

„Podi  na  jug  sa  mnom,  i  ja  cu  te  ponovo  nauciti  da  se  smejes“,  obeca  kralj. 
„Pomogao  si  mi  da  osvojimtaj  prokleti  presto,  pomozi  mi  i  da  ga  zadrzim  Trebalo 
je  da  vladamo  zajedno.  Da  je  Lijena  pozivela,  bili  bismo  braca,  povezani  krvlju,  ne 
samo  prijateljstvom.  Nije  kasno.  Ja  imam  sina.  Ti  imas  kci.  Moj  Dzof  i  tvoja  Sansa 
ce  spojiti  nase  kuce,  kao  sto  smo  to  nekada  mogli  Lijena  i  ja.“ 

Ta  ponuda  ga  jeste  iznenadila.  „Sansi  je  tekjedanaest.“ 

Robert  nestrpljivo  odmahnu  rukom.  „Dovoljno  je  stara  za  veridbu.  Brak  moze  da 
saceka  koju  godinu.“  Kralj  se  osmehnu.  „Sada  ustani  i  reci  da,  proklet  bio.“ 

„Nista  mi  ne  bi  pruzilo  vece  zadovoljstvo,  velicanstvo“,  odgovori  Ned.  Oklevao 
je.  „Te  pocasti  su  tako  neocekivane.  Smem  li  malo  da  razmislim?  Moram  da  kazem 
svojoj  zeni...“ 

„Da,  da,  naravno,  reci  Kejtlin,  popricajte  nocas  o  tome.“  Kralj  pruzi  ruku,  uhvati 
Nedovu  saku  i  grubo  ga  podize.  „Samo  nemoj  da  te  predugo  cekam.  Ja  nisam  bas 
strpljiv  covek.“ 

Na  trenutak,  Edard  Stark  bi  ispunjen  uzasnom  slutnjom.  Ta  muje  bilo  mesto,  na 
severu.  Pogleda  kamene  kipove  koji  su  ih  okruzivali,  duboko  udahnu  u  ledenoj 
tisini  kripte.  Svi  su  osluskivali,  znao  je.  A  zima  je  dolazila. 


DZON 


Bilo  je  prilika  ne  mnogo,  ali  ihje  ipakbilo,  kada  je  Dzonu  Sneznombilo  drago 
sto  je  kopile.  Dok  je  ponovo  punio  svoj  pehar  vinom,  pomisli  kako  je  ovo,  mozda, 
jedna  od  njih. 

Zavali  se  na  klupi  medu  mladim  stitonosama  i  nastavi  da  pije.  Slatki,  vocni  ukus 
letnjeg  vina  ispuni  muusta  i  izmami  osmeh. 

Velikom  dvoranom  Zimovrela  lebdeli  su  dim  i  mirisi  pecenja  i  vruceg  hleba. 
Sive  kamene  zidove  pokrivali  su  barjaci.  Beli,  zlatni,  grimizni:  jezovuk  Starka, 
okrunjeni  jelen  Barateona,  lav  Lanistera.  Pevac  je  svirao  harfu  i  deklamovao 
baladu,  ali  mu  se  u  donjem  delu  dvorane  glas  jedva  cuo  od  razbuktale  vatre, 
zveketa  kalajnih  tanjira  i  pehara  i  zamora  stotinu  pijanih  razgovora. 

Bio  je  cetvrti  sat  gozbe  u  cast  kraljevog  dolaska.  Dzonova  braca  i  sestre  sedeli 
su  sa  kraljevskom  decom,  ispod  uzdignutog  podijuma  na  kome  su  lord  i  ledi  Stark 
poseli  kralja  i  kraljicu.  U  tu  cast,  njegov  gospodar  otac  ce  bez  sumnje  dozvoliti 
svakom  detetu  casu  vina,  ali  ne  vise  od  toga.  No  dole,  na  klupama,  nije  bilo  nikoga 
da  spreci  Dzona  da  pije  koliko  mu  dusa  iste. 

A  shvatio  je  da  mu  se  pije  muski,  na  divlju  radost  mladica  koji  su  ga  okruzivali, 
bodrili  ga  da  nastavi  svaki  put  kada  bi  iskapio  casu.  Bili  su  dobro  drustvo  i  Dzon 
je  uzivao  u  njihovimpricama,  pricama  o  bitkama  i  curama  i  lovu.  Bio  je  siguran  da 
su  mnogo  zabavniji  od  kraljevih  potomaka.  Radoznalost  prema  posetiocima 
zadovoljio  je  vec  pri  njihovom  dolasku.  Povorka  je  prosla  k  kraj  mesta  koje  mu  je 
dodeljeno  na  klupi,  i  Dzon  ihje  dobro  osmotrio. 

Njegov  gospodar  otac  usao je  prvi,  prateci  kraljicu.  Bila  je  lepotica,  bas  kao  sto 
su  ljudi  tvrdili.  Draguljima  optocena  tijara  svetlucala  joj  je  u  dugackoj  zlatnoj  kosi, 
smaragdi  su  se  savrseno  slagali  s  kraljicinim  zelenim  ocima.  Njegov  otac  ju  je 
poveo  uz  stepenice  do  podijuma  i  odveo  do  njenog  mesta,  ali  ga  kraljica  pri  tom 
nijednom  nije  pogledala.  Bez  obzira  na  to  sto  mu  je  bilo  samo  cetrnaest  godina, 
Dzon  je  prozreo  njen  osmeh. 

Onda  je  dosao  kralj  Robert  licno,  ruku  pod  ruku  s  ledi  Stark.  Kralj  je  strasno 
razocarao  Dzona.  Otac  mu  je  cesto  pricao  o  njemu:  neustrasivi  Robert  Barateon, 
demon  sa  Trozupca,  najzesci  ratnik  u  zemlji,  div  medu  princevima.  Dzon  je  video 
samo  debelog  covjeka,  lica  zajapurenog  ispod  brade,  kako  se  znoji  kroz  svilenu 
odoru.  Hodao  je  kao  da  je  pripit. 

Nakon  njih  su  dosla  deca.  Mali  Rikon  prvi,  sa  svim  dostojanstvom  koje  jedan 
trogodisnjak  moze  da  skupi.  Kada  je  zastao  da  se  pozdravi,  Dzon  je  morao  da  ga 
potera  dalje.  Zatim  je  usao  Rob,  u  sivoj  vuni  obrubljenoj  belim  sto  su  bile  boje 
Starka.  Pod  ruku  je  drzao  princezu  Mirselu.  Ona  je  bila  tanana  devojcica  od 
nepunih  osam  godina,  sa  zlatnim  slapovima  kose  pod  draguljima  optocenom 
mrezicom.  Dzon  primeti  stidljiv  pogled  koji  je  uputila  Robu  dok  su  prolazili 


izmedu  stolova  i  smernost  s  kojom  mu  se  osmehivala.  Ucinila  mu  se  bledom  i 
nezanimljivom.  Rob  nije  imao  ni  dovoljno  pameti  da  shvati  koliko  je  glupa; 
osmehivao  se  siroko  poput  lude. 

Polusestre  su  mu  usle  u  pratnji  kraljevica.  Arja  je  isla  uz  debeljuskastog  malog 
Tomena,  cija  je  beloplava  kosa  bila  duza  od  njene.  Sansu,  dve  godine  stariju, 
pratio  je  princ  prestolonaslednik  Dzofri  Barateon.  Njemu  je  bilo  dvanaest,  bio  je 
mladi  od  Dzona  i  Roba,  ali  visi  od  obojice,  sto  Dzonu  nije  bilo  drago.  Princ  Dzofri 
imao  je  istu  kosu  kao  i  njegova  sestra  i  tamnozelene  oci  svoje  majke.  Guste  plave 
kovrdze  padale  su  mu  preko  uske  zlatne  ogrlice  i  niz  visold  somotski  okovratnik. 
Sansa  je  sijala  od  radosti  dokje  koracala  kraj  njega,  ali  se  Dzonu  nisu  dopadale 
Dzofrijeve  napucene  usne,  niti  prezir  i  ravnodusje  s  kojim  je  posmatrao  Veliku 
dvoranu  Zimovrela. 

Vise  ga  je  zanimao  par  koji  je  usao  za  njim:  kraljicina  braca,  Lanisteri  od 
Livacke  stene.  Lav  i  Bauk;  bilo  je  lako  videti  ko  je  ko.  Ser  Dzejmi  Lanister  bio  je 
blizanac  kraljice  Sersei:  visoki  zlatan,  sa  sjajmmzelenimocima  i  osmehomkoji  je 
sekao  poput  noza.  Na  sebi  je  imao  grimiznu  svilu,  erne  cizme  visokih  sara,  crn 
satenski  plast.  Na  grudima  njegove  tunike  bio  je,  zlatnom  srmom  izvezen,  lav 
njegove  kuce,  kako  prkosno  rice.  Lanister  ski  lav,  govorili  su;  Kraljeubica,  saputali 
su  mu  iza  leda. 

Dzon  je  shvatio  da  ne  moze  da  otrgne  pogled  od  njega.  Ovako  treba  da  izgleda 
kralj,  pomislio  je.  Onda  ugleda  drugog,  kako  se  jedva  primetan  gega  iza  svog  brata. 
Tirion  Lanister,  naj  mladi  i  daleko  naj  ruznij  i  potomak  lorda  Tivina.  Sve  sto  su 
bogovi  dali  Sersei  i  Dzejmiju,  uskratili  su  Tirionu.  Bio  je  kepec,  bratu  jedva  do 
pojasa,  trudio  se  da  zakrzljalimnogama  odrzi  korak. 

Glava  mu  je  bila  prevelika  za  telo,  sa  grubim,  zguzvanim  licem  ispod 
izoblicenog,  ispupcenog  cela.  Zeleno  i  crno  oko  virili  su  ispod  mlitave  plave, 
goto vo  bele  kose.  Dzon  ga  je  opcinjeno  posmatrao. 

Poslednji  su  od  velike  gospode  usli  njegov  stric,  Bendzen  Stark  od  Nocne 
straze,  i  sticenik  njegovog  oca,  mladi  Teon  Grejdzoj.  Bendzen  se  u  prolazu  toplo 
nasmesio  Dzonu.  Teon  se  pravio  da  ga  uopste  ne  primecuje,  ali  to  nije  bilo  nista 
novo.  Nakon  sto  su  svi  seli,  nazdravilo  se,  zahvalnost  je  pruzana  i  uzvracana,  i 
gozba  je  pocela. 

Dzonje  onda  poceo  da  pije  i  nije  prestajao. 

Nesto  mu  gurnu  nogu  pod  stolom.  Crvene  oci  ga  posmatrahu.  „Opet  si  gladan?“, 
upita.  Na  stolu  je  stajala  jos  polovina  pileta  pecenog  u  medu.  Dzon  pruzi  ruku  da 
otkine  batak,  a  onda  se  predomisli.  Nabode  celo  pile  na  noz  i  spusti  na  pod,  izmedu 
nogu.  Duh  ga  scepa  zestoko  i  necujno.  Njegovoj  braci  i  sestrama  nije  bilo 
dozvoljeno  da  na  gozbu  povedu  svoje  vukove,  ali  je  u  Dzonovom  delu  dvorane  bilo 
mnogo  pasa  i  niko  se  nije  bunio  zbog  njegovog  steneta.  On  pomisli  kako  mu  je  zbog 
toga  drago. 

Oci  ga  zapekose.  Dzon  ih  grubo  protrlja,  proklinjuci  dim.  Onda  proguta  jos 


gutljaj  vina  i  pogleda  svog  jezovuka  kako  kida  pile. 

Psi  su  se  muvali  medu  stolovima,  prateci  sluskinje.  Jedan  od  njih,  crna  mesanka 
dugackih  zutih  ociju,  namirisa  pile.  Zastade  i  primace  se  klupi  da  uzme  svoj  deo. 
Dzon  je  posmatrao  sukob.  Kuja  duboko  zareza  i  priblizi  se.  Duh  cutke  podize 
pogled  i  upre  u  psa  vrele  crvene  oci.  Kuja  pokaza  zube.  Bila  je  tri  puta  veca  od 
steneta  jezovuka.  Duh  se  nije  pomerao.  Stajao  je  nad  svojim  plenom  i  otvorio 
celjusti,  otkrivsi  ocnjake.  Kuja  se  nakostresi,  zalaja  ponovo,  pa  se  predomisli. 
Okrete  se  i  povuce,  poslednji  put  skljocnuvsi  zubima  da  bi  sacuvala  ponos.  Duh  se 
vrati  hrani. 

Dzon  se  nasmesi  i  gurnu  ruku  pod  sto  da  pomiluje  cupavo  belo  krzno.  Jezovuk  ga 
pogleda,  nezno  ga  gricnu  za  ruku,  a  onda  nastavi  da  jede. 

„Da  li  je  to  jedan  od  jezovuka  o  kojima  se  toliko  prica?“,  upita  ga  poznati  glas. 

Dzon  srecno  dize  pogled  kada  mu  stric  Ben  stavi  ruku  na  glavu  i  pomilova  ga  po 
kosi,  bas  kao  sto  je  Dzon  pomilovao  vuka.  „Da“,  rece.  „Zove  se  Duh.“ 

Jedan  od  pazeva  prekide  mastan  vie  koji  je  pricao  da  bi  na  klupi  napravio  mesta 
za  brata  njihovog  lorda.  Bendzen  Stark  opkoraci  klupu  dugim  nogama  i  uze  vinski 
pehar  iz  Dzonove  ruke.  „Letnje  vino“,  rece  nakon  sto  otpi  malo.  „Nema  niceg 
sladeg.  Koliko  si  pehara  do  sada  ispio,  Dzone?“ 

Dzon  se  osmehnu. 

Ben  Stark  se  nasmeja.  „Toga  sam  se  i  bojao.  Sta  da  se  radi.  Cini  mi  se  da  sam 
bio  mladi  od  tebe  kada  sam  se  prvi  put  posteno  i  do  kraja  napio.“  On  uze  iz  cinije 
peceni  luk  sa  koga  je  kapao  smedi  sos  i  zagrize  ga. 

Stric  mu  je  bio  ostrih  crta  lica  i  suv  poput  planinskog  grebena,  ali  mu  se  u 
plavosivim  ocima  uvek  nazirao  smeh.  Oblacio  se  u  crno,  kao  sto  je  i  dolikovalo 
coveku  iz  Nocne  straze.  Te  noci  nosio  je  bogati  crni  somot,  kozne  cizme  visoldh 
sara  i  sirold  pojas  sa  srebrnom  kopcom.  Oko  vrata  je  imao  debeo  srebrni  lanac. 
Bendzen  je  jeo  luk  i  znatizeljno  posmatrao  Duha.  „Veoma  tih  vuk“,  primeti. 

„Nije  kao  drugi“,  rece  Dzon.  „Ne  pusta  ni  glasa.  Zato  sam  mu  dao  ime  Duh.  I 
zato  sto  je  beo.  Ostali  sutamni,  sivi  ili  crni.“ 

„S  one  strane  Zida  jos  ima  jezovuka.  Cujemo  ih  kada  idemo  u  izvidnice.“ 
Bendzen  Stark  se  zagleda  u  Dzona.  „Zar  ti  obicno  ne  jedes  za  istim  stolom  sa 
svoj  om  bracom?“ 

„Uglavnom“,  odgovori  Dzon  bezvucnim  glasom.  „Ali  je  ledi  Stark  smatrala  da 
clanovi  kraljevske  porodice  mogu  da  se  uvrede  veceras  ako  medu  njima  sedi 
kopile.“ 

„Shvatam.“  Stric  se  osvrnu  i  pogleda  ka  podijumu  na  drugom  kraju  dvorane. 
„Brat  mi  nocas  ne  izgleda  bas  raspolozeno.“ 

I  Dzon  je  to  primetio.  Kopile  mora  da  nauci  da  sve  opaza,  da  razabira  istinu  koju 
ljudi  kriju.  Otac  mu  je  bio  ljubazan  i  uctiv,  ali  je  u  njemu  bilo  napetosti  koju  je 
Dzon  ranije  retko  vidao.  Malo  je  govorio,  gledajuci  u  prazno,  teskih  kapaka.  Dva 
mesta  dalje  od  njega,  kralj  je  citave  noci  zestoko  pio.  Siroko  lice  muje  porumenelo 


iza  bujne  erne  brade.  Mnogo  je  nazdravljao,  glasno  se  smejao  na  svaku  dosetku  i 
nasrtao  na  svako  jelo  kao  da  mu  je  poslednje,  ali  je  pored  njega  kraljica  delovala 
hladno,  poput  ledene  statue.  ,,I  kraljica  je  besna“,  tiho  rece  Dzon  svom  stricu. 
„Otac  je  popodne  odveo  kralja  u  kriptu.  Kraljica  to  nije  zelela.“ 

Bendzen  pazljivo  odmeri  Dzona.  „Dzone,  tebi  bas  nista  ne  promice?  Takav 
covekbi  nam  dobro  dosao  na  Zidu.“ 

Dzon  oseti  nalet  ponosa.  „Rob  je  jaci  od  mene  s  kopljem,  ali  sam  ja  bolji  sa 
macem,  i  Halen  kaze  da  u  zamku  nema  boljeg  jahaca  od  mene.“ 

„Hvale  vredna  dostignuca.“ 

„Povedi  me  sa  sobom  kada  krenes  nazad  na  Zid“,  rece  Dzon  iznenada.  „Otac  ce 
mi  dozvoliti  ako  ga  ti  pitas,  siguran  sam  da  hoce.“ 

Stric  Bendzen  mu  je  pazljivo  proucavao  lice.  „Zid  je  opasno  mesto  za  decaka, 
Dzone.“ 

„Ja  sam  skoro  odrastao  covek“,  pobuni  se  Dzon.  „Na  sledeci  imendan  cu 
napuniti  petnaest,  a  mestar  Luvin  kaze  da  kopilad  rastu  brze  od  ostale  dece.“ 

„To  je  istina“,  rece  Bendzen,  izvivsi  nanize  krajeve  usana.  Uze  sa  stola  Dzonov 
pehar,  napuni  ga  ponovo  iz  obliznjeg  bokala  i  otpi  dugacak  gutljaj . 

„Derenu  Targarjenu  bilo  je  samo  cetrnaest  kada  je  osvojio  Dornu“,  rece  Dzon. 
Mladi  zmaj  bio  je  jedanod  njegovihjunaka. 

„Taj  pohod  je  trajao  citavo  leto“,  rece  mu  stric.  „Tvoj  Kralj  Decak  izgubio  je 
deset  hiljada  ljudi  dok  je  osvajao  tu  zemlju,  i  jos  pedeset  dok  je  pokusavao  da  je 
zadrzi.  Trebalo  je  da  mu  neko  na  vreme  objasni  da  rat  nije  igra.“  On  otpi  jos  jedan 
gutljaj  vina.  „Takode“,  rece  brisuci  usta,  „Derenu  Targarjenu  je  bilo  samo 
osamnaest  kada  je  umro.  Ili  si  taj  deo  price  zaboravio?“ 

„Ne  zaboravljam  ja  nista“,  hvalisavo  rece  Dzon.  Od  vina  je  postajao  smeliji. 
Trudio  se  da  sedi  veoma  uspravno  da  bi  izgledao  visi.  „Strice,  hocu  da  sluzim  u 
Nocnoj  strazi.“ 

Razmisljao  je  o  tome  cesto  i  dugo  dok  je  nocu  lezao  budan  medu  usnulom 
bracom  Rob  ce  jednoga  dana  naslediti  Zimovrel,  kao  zastitnik  Severa  zapovedace 
velikom  vojskom.  Bren  i  Rikon  ce  biti  Robovi  vazali  i  u  njegovo  ime  ce  vladati 
bogatimposedima.  Arja  i  Sansa  ce  se  udati  za  naslednike  drugih  velikih  kuca  i  otici 
na  jug  da  budu  gospodarice  sopstvenih  zamkova.  Cemu  moze  da  se  nada  jedno 
kopile? 

„Ne  znas  sta  trazis,  Dzone.  Nocna  straza  je  zakleto  bratstvo.  Mi  nemamo 
porodica.  Nijedan  od  nas  nece  imati  sinova.  Nasa  supruga  je  duznost.  Nasa 
ljubavnica  je  cast.“ 

„I  kopile  moze  da  ima  cast“,  rece  Dzon.  „Spreman  sam  da  polozimvasukletvu.“ 
„Ti  si  decak  od  cetrnaest  godina“,  rece  Bendzen.  „Nisi  muskarac,  jos  ne.  Sve 
dok  ne  legnes  sa  zenom,  ne  mozes  da  shvatis  cega  bi  se  odrekao.“ 

„Za  to  me  nije  briga!“,  rece  Dzon  plahovito. 

„Mozda  bi  te  i  bilo,  kada  bi  znao  sta  to  znaci“,  rece  Bendzen.  „Kad  bi  znao 


koliko  ce  te  zakletva  kostati,  sine,  mozda  bi  bio  manje  zeljan  da  platis  cenu.“ 

Dzon  oseti  kako  se  unjemubudi  bes.  „Nisamti  ja  sin!“ 

Bendzen  Stark  ustade.  „E,  to  je  vec  prava  steta.“  Polozi  ruku  na  Dzonovo  rame. 
„Razgovaracemo  ponovo  kada  i  sam  napravis  nekoliko  kopilad,  i  onda  cemo  videti 
kako  se  osecas.“ 

Dzonuzdrhta.  „Nikada  necu  imati  kopile“,  rece  pazljivo.  „Nikada!“  ispljunu  tu 
rec  poput  otrova. 

Iznenada  shvati  da  je  za  stolom  zavladala  tisina  i  da  ga  svi  gledaju.  Oseti  kako 
mu  se  u  ocima  skupljaju  suze.  Ustade. 

„Oprostite  mi,  moram  da  krenem“,  rece  sa  poslednjim  ostacima  dostojanstva. 
Zatim  odjuri  da  ne  bi  zaplakao  pred  njima.  Mora  da  je  popio  vise  vina  nego  sto  je 
mislio.  Noge  mu  se  spletose  dokje  pokusavao  da  ode,  bokomudari  sluzavku  i  izbi 
joj  iz  ruku  vrc  vina,  koji  se  razbi  na  podu.  Smeh  prasnu  svuda  okolo  i  Dzon  na 
obrazima  oseti  vrele  suze.  Neko  pokusa  da  ga  pridrzi.  On  se  otrze  i  otrca,  napola 
slep,  ka  vratima.  Duh  ga  je  sledio  u  stopu,  napolje,  u  noc. 

Dvoriste  je  bilo  tiho  i  prazno.  Usamljeni  strazar  stajao  je  visoko  na  vrhu 
unutrasnjih  zidina,  cvrsto  umotan  u  ogrtac.  Delovao  je  nesrecno  i  smrznuto  tamo 
sam,  ali  bi  se  Dzon  menjao  sa  njim  istog  trenutka.  Zamak  je  bio  mracan  i  pust. 
Jednom  je  video  napustenu  utvrdu,  turobno  mesto  gde  se  sem  vetra  nista  nije 
kretalo,  a  kamenje  cutalo  o  ljudima  koji  su  nekada  tu  ziveli.  Zimovrel  ga  je  nocas 
podsecao  na  nju. 

Kroz  otvorene  prozore  iza  njega  izlivali  su  se  zvuci  muzike  i  pesme.  Bilo  je  to 
poslednje  sto  je  Dzon  zeleo  da  cuje.  Obrisao  je  suze  rukavom,  besan  sto  ih  je 
uopste  prolio,  i  okrenuo  se  da  ode. 

„Decace“,  pozva  ga  glas.  Dzon  se  okrete. 

Tirion  Lanister  je  sedeo  na  nadstresnici  iznad  vrata  Velike  dvorane,  izgledajuci 
bas  kao  kameno  cudoviste  na  procelju  zamka.  Kepec  mu  se  isceri.  „Da  li  je  ta 
zivotinja  vuk?“ 

„Jezovuk“,  rece  Dzon.  „Zove  se  Duh.“  On  uzvrati  pogled  malom  coveku, 
iznenada  zaboravivsi  na  svoje  razocaranje.  „Sta  radis  tamo  gore?  Zasto  nisi  na 
gozbi?“ 

„Prevruce  je,  prebucno  je,  a  ja  sam  popio  previse  vina“,  rece  mu  kepec. 
„Odavno  sam  naucio  da  se  povracanje  na  svog  brata  smatra  veoma  nepristojnim. 
Smem  li  izbliza  da  pogledam  tvog  vuka?“ 

Dzon  je  oklevao  na  trenutak,  a  onda  sporo  klimnuo  glavom.  „Mozes  li  sam  da 
sides,  ili  da  donesem  merdevine?“ 

„Ma  kakvi“,  rece  coveculjak  i  odrazi  se  u  vazduh.  Dzonu  zastade  dah,  a  onda 
zapanjeno  vide  kako  se  Tirion  Lanister  skupi  u  loptu,  meko  prizemlji  na  ruke,  a 
zatim  napravi  premet  unazad  i  doceka  se  na  noge. 

Duh,  nesiguran,  ustuknu. 

Kepec  otrese  prasinu  sa  sebe  i  nasmeja  se.  „Cini  mi  se  da  sam  ti  uplasio  vuka. 


Izvini.“ 

„Ne  plasi  se  on“,  rece  Dzon.  Kleknu  i  pozva.  „Duse,  dodi  ovamo.  Hajde.  Tako 
je“ 

Vucje  stene  se  prisunja  blize  i  liznu  Dzonovo  lice,  ali  je  i  dalje  oprezno  drzalo 
na  oku  Tiriona  Lanistera,  i  kada  kepec  pruzi  ruku  da  ga  pomiluje,  povuce  se  i  tiho 
otkri  ocnjake.  „Bas  je  stidljiv“,  primeti  Lanister. 

„Sedi,  Duse“,  zapovedi  Dzon.  „Tako  je.  Budi  miran.“  Dize  pogled  ka  kepecu. 
„Sada  mozes  da  ga  dodirnes.  Nece  se  ni  maknuti  sve  dok  mu  ne  dozvolim. 
Dresiram  ga.“ 

„Vidim“,  rece  Lanister.  On  ovlas  prede  rukom  po  sneznobelom  krznu  medu 
Duhovimusima  i  rece:  „Lep  vuk.“ 

„Da  ja  nisam  ovde,  iscupao  bi  ti  grkljan“,  rece  Dzon.  To  jos  nije  bilo  tacno, 
mada  ce  uskoro  biti. 

„U  tom  slucaju,  najbolje  da  ostanes  gde  si“,  rece  kepec.  On  nagnu  svoju 
preveliku  glavu  u  stranu  i  odmeri  Dzona  raznobojnim  ocima.  „Ja  sam  Tirion 
Lanister. “ 

„Znam“,  rece  Dzon.  Ustade.  Uspravan,  bio  je  visi  od  kepeca.  To  mu  je  bilo 
neobicno. 

„Ti  si  kopile  Neda  Starka,  zar  ne?“ 

Dzon  oseti  kako  ga  proze  hladnoca.  Stisnu  usne  i  ne  rece  nista. 

„Uvredio  sam  te?“,  rece  Lanister.  „Oprosti  mi.  Kepeci  ne  moraju  da  imaju 
mnogo  takta.  Pokolenja  skakutavih  luda  sa  smesnim  kapama  obezbedila  sumi  pravo 
da  se  odevam  ruzno  i  kazem  bas  sve  sto  mi  dune.“  Isceri  se.  „Ti,  doduse,y'&s7 
kopile.“ 

„Lord  Edard  Stark  je  moj  otac“,  prizna  Dzonukoceno. 

Lanister  mu  je  proucavao  lice.  „Da“,  rece.  „Vidim  to.  U  tebi  ima  vise  severa 
nego  utvojoj  braci.“ 

„Polubraci“,  ispravi  ga  Dzon.  Prijala  mu  je  kepeceva  primedba,  ali  je  nastojao 
da  to  ne  pokaze. 

„Da  ti  dam  jedan  savet,  kopile“,  rece  Lanister.  „Nikada  ne  zaboravi  ko  si,  jer 
svet  to  sigurno  nece  zaboraviti.  Neka  ti  to  postane  snaga.  Tako  ti  nikada  nece 
postati  slabost.  Neka  ti  to  bude  oklop,  a  ne  oruzje  u  rukama  neprijatelja.“ 

Dzon  nije  bio  raspolozen  za  bilo  cije  savete.  „Sta  ti  znas  o  tome  kako  je  biti 
kopile?“ 

„Svi  kepeci  su  kopilad  u  ocima  svojih  oceva.“ 

„Ti  si  zakoniti  sin  svoga  oca,  punokrvni  Lanister. “ 

„Stvarno?“,  odgovori  kepec  jetko.  „Podseti  na  to  moga  gospodara  oca.  Moja 
majka  je  umrla  kada  me  je  radala,  i  on  u  to  nikada  nije  bio  siguran.“ 

„Ja  cak  ni  ne  znam  ko  mi  je  majka“,  rece  Dzon. 

„Neka  zena,  pretpostavljam.  Majke  su  mahom  zene.“  On  uputi  Dzonu  zaloban 


osmeh.  „Zapamti  ovo,  decace.  Svi  kepeci  su  mozda  kopilad,  ali  sva  kopilad  nisu 
kepeci.“  I  onda  se  okrete  i  odgega  nazad  na  gozbu,  zvizducuci.  Kada  je  otvorio 
vrata,  svetlo  mu  baci  senku  preko  citavog  dvorista,  i  na  trenutak  je  Tirion  Lanister 
izgledao  visok  kao  kralj . 
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KEJTLLN 


Od  svih  odaja  Velike  tvrdave  Zimovrela,  Kejtlinina  loznica  bila  je  najtoplija. 
Retko  je  morala  da  pali  vatru.  Zamak  je  bio  sazidan  iznad  prirodnih  toplih  izvora,  i 
vrele  vode  kolale  su  nj  ego  vim  zidovima  kao  krv  kroz  ljudsko  telo,  terajuci 
hladnocu  iz  kamenih  dvorana,  ispunjavajuci  staklene  baste  vlaznom  toplotom  i  ne 
dozvoljavajuci  zemlji  da  se  zaledi.  Otvoreni  bazeni  neprekidno  su  se  pusili  u 
desetini  malih  dvorista.  Leti  to  nije  mnogo  znacilo,  ali  zimi  je  cinilo  razliku  izmedu 
zivota  i  smrti. 

Kejtlinino  kupatilo  uvekje  bilo  vrelo,  toplih  zidova.  Toplota  juje  podsecala  na 
Brzorecje,  na  suncane  dane  provedene  sa  Lizom  i  Edmurom,  ali  Ned  jednostavno 
nije  trpeo  toplotu.  Starkovi  su  sazdani  za  hladnocu,  govorio  bi  joj,  a  ona  bi  se 
smejala  i  odgovarala  da  su  onda,  bez  sumnje,  izgradili  svoj  zamak  na  pogresnom 
mestu. 

I  tako,  kada  zavrsise,  Ned  skliznu  sa  nje  i  ustade  iz  kreveta,  kao  i  hiljadu  puta 
ranije.  Prede  sobu,  razmace  teske  tapiserije  i  otvori  sve  uske  visoke  prozore, 
pustivsi  nocni  vazduh  u  odaju. 

Vetar  je  igrao  oko  njega  dok  je  stajao  i  zurio  u  noc,  nag  i  praznih  ruku.  Kejtlin  je 
navukla  krzna  do  brade  i  posmatrala  ga.  Izgledao  je  nekako  manji  i  ranjiviji,  poput 
mladica  za  koga  se  udala  u  obredistu  u  Brzorecju,  pre  petnaest  dugih  godina. 
Unutrasnjost  butina  juje  jos  bolela  od  zestine  kojom  su  vodili  ljubav.  Bio  je  to 
dobar  bol.  Osecala  je  Nedovo  seme  u  sebi.  Molila  se  da  ono  tamo  ozivi.  Od 
Rikona  je  proslo  tri  godine.  Jos  nije  bila  prestara.  Mogla  bi  da  mu  podari  jos 
jednog  sina. 

„Odbicu  ga“,  rece  Ned  dok  se  okretao  ka  njoj.  Oci  su  mu  bile  nespokojne,  glas 
pun  sumnji. 

Kejtlin  sede  u  krevetu.  „Ne  mozes.  Ne  smes.  “ 

„Moje  duznosti  suovde,  na  severu.  Ne  zelimda  budem Roberto va  desnica.“ 

„On  to  nece  razumeti.  Sada  je  kralj,  a  kraljevi  nisu  kao  ostali  ljudi.  Ako  odbijes 
da  mu  sluzis,  pitace  se  zasto  je  tako,  i  pre  ili  kasnije  ce  poceti  da  sumnja  u  tvoju 
odanost.  Zar  ne  vidis  kakvoj  bi  nas  opasnosti  izlozio?“ 

Ned  odmahnu  glavom,  odbijajuci  da  u  to  poveruje.  „Robert  nikada  ne  bi 
povredio  ni  mene  ni  moje.  Bili  smo  blizi  nego  sto  braca  mogu  da  budu.  „On  me 
voli.  Ako  ga  odbijem,  urlace  i  proklinjace  i  pretice,  a  nakon  nedelju  dana  cemo  se 
obojica  tome  smejati.  Poznajemtog  coveka!“ 

„Poznavao  si  coveka“,  rece  ona.  „Ali  ti  je  kralj  stranac.“  Kejtlin  je  pamtila 
mrtvog  jezovuka  u  snegu,  i  slomljeni  jelenski  rog  u  njegovom  grlu.  Morala  je  da  ga 
natera  da  shvati.  „Kraljuje  ponos  sve,  moj  gospodaru,  Robert  je  prevalio  ovoliki 
put  da  bi  te  video,  obasuo  velikim pocastima,  i  ti  ne  smes  da  ih  odbijes. “ 

„Pocastima?“,  nasmeja  se  Ned  gorko. 


„U njegovimocima,  ona  to  i  jesu“,  rece  Kejtlin. 

„Autvojim?“ 

,/  u  mojim“,  brecnu  se  ona.  Zasto  on  nije  mogao  da  shvati?  „Nudi  nam  brak 
svoga  sina  sa  nasom  kceri,  kako  bi  ti  to  drugacije  nazvao?  Sansa  jednoga  dana 
moze  da  postane  kraljica.  Njeni  sinovi  mogu  da  vladaju  od  Zida  do  Dornskih 
planina.  Sta  je  utome  toliko  lose?“ 

„Bogovi,  Kejtlin,  Sansi  je  tek jedanaest“,  rece  Ned.  „ADzofri...  Dzofri  je...“ 

Ona  zavrsi  umesto  njega:  „...kraljevic  i  naslednik  Gvozdenog  prestola.  Meni  je 
bilo  tek  dvanaest  kada  me  je  otac  obecao  tvombratu  Brendonu.“ 

Od  tih  reci  se  Nedove  usne  gorko  zgrcise.  „Brendon.  Da.  Brendon  bi  znao  sta  da 
radi.  Uvekje  tako  bilo.  Sve  je  ovo  trebalo  da  bude  Brendonovo.  i,  Zimovrel,  sve. 
On  je  bio  roden  da  bude  kraljeva  desna  ruka  i  otac  kraljice.  Ja  tu  casu  nikada  nisam 
trazio.“ 

„Mozda  nisi“,  rece  Kejtlin,  „ali  Brendon  je  mrtav,  casa  te  nije  mimoisla  moras 
da  je  ispijes,  svidalo  ti  se  to  ili  ne.“ 

Ned  se  okrete  od  nje,  ka  noci.  Zurio  je  u  tamu,  posmatrajuci  mesec  i  zvezde  ili, 
mozda,  strazare  na  zidinama. 

Kejtlin  tada  smeksa,  kada  vide  njegov  bol.  Edard  Stark  ju  je  ozenio  umesto 
Brendona,  kao  sto  su  obicaji  nalagali,  ali  je  senka  njegovog  mrtvog  brata  jos  uvek 
lebdela  nad  njima,  kao  i  ona  druga,  senka  zene  kojoj  nije  hteo  da  kaze  ime,  zene 
koja  muje  rodila  kopile. 

Nameravala  je  da  mu  pride,  kada  se  na  vratima  zacu  kucanje,  glasno  i 
neocekivano.  Ned  se  okrenu,  namrsten.  „Sta  je?“ 

Kroz  vrata  se  zacu  Dezmondov  glas.  „Moj  gospodaru,  ovde  je  mestar  Luvin,  i 
moli  da  ga  odmahprimis.“ 

„Rekao  si  mu  da  samnaredio  da  me  ne  uznemiravaju?“ 

„Jesam,  moj  gospodaru.  Uporanje.“ 

„Dobro  onda.  Pusti  ga  unutra.“ 

Ned  pride  ormaru  i  ogrnu  teski  ogrtac.  Kejtlin  iznenada  shvati  koliko  je  postalo 
hladno.  Ispravi  se  u  krevetu  i  navuce  krzna  do  brade.  „Da  zatvorimo  prozore“, 
predlozi. 

Ned  odsutno  klimnu  glavom.  U  sobu  ude  mestar  Luvin. 

Mestar  je  bio  covek  omalen  i  prosed.  Ono  malo  kose  sto  muje  vreme  ostavilo 
bilo  je  sedo.  Odora  mu  je  bila  u  bojama  Starka,  siva  vuna,  obrubljena  belim 
krznom.  U  siroldm  rukavima  krili  su  se  dzepovi.  Luvin  je  neprekidno  nesto  stavljao 
u  dzepove  a  nesto  iz  njih  vadio:  knjige,  poruke,  cudne  predmete,  igracke  za  decu. 
Kejtlin  se  cudila  kako  uspeva  uopste  da  podigne  ruke,  kada  u  rukavima  cuva  toliko 
toga. 

Mestar  saceka  dok  se  vrata  za  njim  nisu  zatvorila,  a  onda  progovori.  „Moj 
gospodaru“,  rece  Nedu.  „Oprosti  sto  ti  ometam pocinak.  Stigla  je  poruka.“ 


Ned  je  izgledao  razdrazeno.  Poruka?  Od  koga?  Da  li  je  stigao  neki  glasnik? 
Niko  mi  nista  nije  rekao.“ 

„Nije  bilo  glasnika,  moj  gospodaru.  Samo  izrczbarena  drvena  kutija,  ostavljena 
na  stoluu  mojoj  opservatoriji,  dok  sam  dremao.  Moje  sluge  nikoga  nisu  videle,  ali 
mora  da  je  posredi  neko  iz  kraljeve  pratnje.  Nismo  imali  drugih  posetilaca  sa 
juga.“ 

„Drvena  kutija,  kazes?“,  rece  Kejtlin. 

„Unutra  je  bilo  kvalitetno  novo  socivo  za  opservatoriju  iz  Mira,  sudimpo  izradi. 
Staklarima  iz  Mira  nema  ravnih.“ 

Ned  se  namrsti.  Kejtlin  je  znala  da  on  nema  mnogo  strpljenja  za  takve  stvari. 
„Socivo“,  rece  on.  „Kakve  to  veze  ima  sa  mnom?“ 

„I  mene  je  zacudilo“,  rece  mestar  Luvin.  „Ocigledno  se  tukrilo  jos  nesto.“ 

Pod  teskim  krznenim  pokrivacima,  Kejtlin  zadrhta.  „Socivo  nam  pomaze  da 
bolje  vidimo.“ 

„Bas  tako.“  On  prstima  dodirnu  ogrlicu  svog  reda;  tezak  lanac  koji  se  nosio  tik 
uz  vrat,  ispod  odore;  svaka  karika  bila  je  iskovana  od  drugog  metala. 

Kejtlin  oseti  kako  se  u  njoj  ponovo  budi  jeza.  „Sta  to  treba  da  vidimo  bolje?“ 

„I  ja  sam  se  isto  zapitao.“  Mestar  Luvin  iz  rukava  izvuce  cvrsto  smotan  svitak 
papira.  „Nasao  sam  pravu  poruku  skrivenu  u  laznom  dnu  kada  sam  rastavio  kutiju  u 
kojoj  je  bilo  socivo,  ali  ta  poruka  nije  za  moje  oci.“ 

Ned  ispruzi  ruku.  „Daj  mi  je  onda.“ 

Luvin  se  ne  pomeri.  „Oprosti  mi,  moj  gospodaru.  Poruka  nije  ni  za  tvoje  oci.  Na 
njoj  pise  da  je  sme  videti  samo  ledi  Kejtlin,  i  niko  vise.  Smemda  pridem?“ 

Kejtlin  klimnu  glavom,  ne  usudujuci  se  da  nesto  kaze.  Mestar  odlozi  papir  na  sto 
kraj  kreveta.  Bio  je  zapecacen  grudvicom  plavog  voska.  Luvin  se  pokloni  i  krenu 
da  se  povlaci. 

„Ostani“,  zapovedi  mu  Ned.  Glas  muje  bio  ozbiljan.  Onpogleda  Kejtlin.  „Sta  je 
posredi?  Moja  gospo,  ti  se  treses. “ 

„Bojim  se“,  prizna  ona.  Pruzi  drhtavu  ruku  i  uze  pismo.  Krzna  spadose  sa  njenog 
nagog  tela,  zaboravljena.  U  plavom  vosku  bio  je  utisnut  polumesec  i  soko,  simbol 
Kuce  Erina.  „Od  Lize  je.“  Kejtlin  pogleda  svog  muza.  „Ono  sto  u  njemu  pise  nece 
nam  doneti  srecu“,  rece  mu  ona.  „Ova  poruka  nosi  puno  bola,  Nede.  Osecamto.“ 
Ned  se  namrsti  i  lice  mu  se  smraci.  „Otvori  ga.“ 

Kejtlin  slomi  pecat. 

Ona  prelete  ocima  preko  reci.  U  pocetku  u  njima  ne  vide  nikakvog  smisla.  Onda 
se  priseti.  „Liza  nije  nista  prepustila  slucaju.  Kad  smo  bile  devojcice,  nas  dve  smo 
imale  svoj  tajni  jezik.“ 

„Mozes  li  da  ga  procitas?“ 

„Da“,  prizna  Kejtlin. 

„Onda  namreci.“ 


,,Trebalo  bi  da  se  povucem“,  rece  mestar  Luvin. 

„Ne“,  rece  Kejtlin.  „Trebace  nam  tvoj  savet.“  Zbaci  krzna  sa  sebe  i  ustade  iz 
kreveta.  Dok  je  prelazila  preko  sobe,  oseti  hladnocu  nocnog  vazduha  na  goloj  kozi 
bese  poput  dodira  rake. 

Mestar  Luvin  obori  pogled.  Cak  je  i  Ned  izgledao  sablaznjeno.  „Sta  to  radis?“, 
upita  on. 

„Palim  vatru“,  rece  mu  Kejtlin.  Pronasla  je  ogrtac  i  prebacila  ga  preko  ramena, 
a  onda  klekla  iznad  hladnog  ognjista. 

„Mestre  Luvine...“,  poce  Ned. 

,, Mestar  Luvin  me  je  poradao  svaki  put“,  rece  Kejtlin.  „Ovo  nije  vreme  za  laznu 
cednost.“  Gurnula  je  hartiju  medu  suvarke  i  stavila  teze  trupce  na  njih. 

Ned  prede  sobu,  uhvati  je  za  ruku  i  podize  je.  Drzao  ju  je  tako,  unevsi  |oj  se  u 
lice.  „Gospo  moja,  reci  mi!  Sta  pise  u poruci?“ 

Kejtlin  se  ukoci  u  njegovom  stisku.  „Upozorenje“,  rece  tiho.  „Ako  smo  dovoljno 
pametni  da  ga  poslusamo.“ 

Onje  ispitivacki  pogleda.  „Nastavi.“ 

„Liza  kaze  da  je  Dzon  Erin  ubijen.“ 

Prsti  mu  se  stegose  oko  njene  ruke.  „Ko  ga  je  ubio?“ 

„Lanisteri“,  rece  muona.  „Kraljica.“ 

Ned  joj  pusti  ruku.  Na  kozi  ostadose  tamnocrveni  tragovi.  „Bogovi“,  prosapta 
on.  Glas  muje  bio  hrapav.  „Sestra  ti  je  sisla  s  uma  od  bola.  Ne  zna  sta  govori.“ 
„Zna“,  rece  Kejtlin.  „Liza  jeste  preka,  ali  je  ova  poruka  pazljivo  pripremljena, 
pametno  skrivena.  Znala  je  da  joj  sledi  smrt  ako  pismo  padne  u  pogresne  ruke. 
Sigurno  je  imala  nesto  jace  od  pukih  sumnji  kada  je  sve  stavila  na  kocku.“  Kejtlin 
pogleda  svog  muza.  „Sada  zaista  vise  nemamo  izbora.  Ti  moras  biti  Robertova 
desnica.  Moras  otici  na  jug  s  njimi  saznati  istinu.“ 

Odmah  je  shvatila  da  je  Ned  dosao  do  potpuno  razlicitog  zakljucka.  „Jedine 
istine  koje  poznajem  su  ovde.  Jug  je  zmijsko  gnezdo,  i  ne  zelim  da  u  njega  krocim.“ 
Luvin  pocesa  mesto  gde  mu  se  ogrlica  usekla  u  meku  kozu  vrata.  „Moj 
gospodaru,  kraljeva  desnica  ima  veliku  moc.  Moc  da  ustanovi  istinu  o  smrti  lorda 
Dzona  Erina,  da  privede  njegove  ubice  kraljevoj  pravdi.  Moc  da  zastiti  ledi  Erin  i 
njenog  sina,  ako  se  te  optuzbe  pokazu  kao  istinite.“ 

Ned  se  bespomocno  osvrnu  oko  sebe.  Kejtlin  zabole  srce  za  njim,  ali  je  znala  da 
jos  ne  sme  da  ga  zagrli.  Najpre  mora  da  izvojuje  pobedu,  zbog  buducnosti  svoje 
dece.  „Kazes  da  Roberta  volis  kao  brata.  Da  li  bi  brata  ostavio  okruzenog 
Lanisterima?“ 

„Nek  vas  Tudini  oboje  odnesu“,  promrmlja  Ned  mracno.  Okrenu  se  od  njih  i 
pride  prozoru.  Ona  je  cutala,  kao  i  mestar.  Cekali  su,  u  tisini,  dok  se  Edard  Stark 
nemo  oprastao  od  svog  voljenog  doma.  Kada  se  napokon  okrenuo  od  prozora,  glas 
muje  bio  tuzan  i  pun  sete,  i  nesto  vlazno  je  iskrilo  u  uglovima  njegovih  ociju.  „Moj 
otac  je  jednomna  kraljev  poziv  otisao  na  jug.  Nikada  se  nije  vratio.“ 


,,Draga  vremena“,  rece  mestar  Luvin.  „Drugi  kralj.“ 

„Da“,  rece  Ned  tupo.  Sede  u  stolicu  pored  ognjista.  „Kejtlin,  ti  treba  da  ostanes 
u  Zimovrelu.“ 

Te  reci  joj  stegose  srce,  poput  ledenog  vetra.  „Ne“,  rece  ona,  iznenada  uplasena. 
Zar  ce  joj  to  biti  kazna?  Da  mu  nikada  vise  ne  vidi  lice,  niti  da  oseti  njegove  ruke 
oko  sebe? 

„Da“,  rece  Ned,  glasoms  kojimnije  bilo  sporenja.  „Moras  umesto  mene  vladati 
Severom,  dok  ja  budem  Robertov  potrcko.  U  Zimovrelu  mora  da  stoluje  Stark. 
Robuje  cetrnaest.  Uskoro  ce  biti  odrastao  covek.  Mora  nauciti  da  vlada,  a  ja  necu 
biti  ovde  da  mu  pomognem.  Neka  ucestvuje  u  tvojim  vecima.  Mora  biti  spreman 
kada  dode  vreme.“ 

„S  bozjompomocu,  nece  skoro“,  promrmlja  mestar  Luvin. 

„Mestre  Luvine,  verujem  ti  kao  da  si  moja  vlastita  krv.  Savetuj  mi  zenu  u  svim 
pitanjima,  velikim  i  malirn  Nauci  mog  sina  svemu  sto  treba  da  zna.  Zima  dolazi.“ 

Mestar  Luvin  ozbiljno  klimnu  glavom.  Onda  nastupi  tisina,  sve  dok  Kejtlin  nije 
smogla  hrabrosti  da  postavi  pitanje  cijeg  se  odgovora  najvise  bojala.  „Sta  ce  biti 
sa  ostalom  decom?“ 

Ned  ustade,  zagrli  je  i  priblizi  njeno  lice  svome.  „Rikon  je  odvec  mali“,  rece 
nezno.  „Nekostane  sa  tobomi  Robom.  Ostale  cupovesti  sa  sobom“ 

„Necu  moci  to  da  podnesem“,  rece  Kejtlin  drhteci. 

„Moraces“,  rece  on.  „Sansa  mora  da  se  uda  za  Dzofrija,  jasno  je,  ne  smemo  dati 
osnova  da  posumnjaju  u  nasu  odanost.  A  i  krajnje  je  vreme  da  Arja  uci  obicaje 
juznjackih  dvorova.  Za  koju  godinu  ce  i  ona  stasati  za  udaju.“ 

Sansa  ce  na  jugu  procvetati,  pomisli  Kejtlin,  a  bogovi  znaju  da  je  Arja  odvise 
divlja,  i  da  joj  nedostaje  ugladenosti.  Ali  ne  Bren.  Niposto  Bren.  „Da“,  rece  ona, 
„ali  molim  te,  Nede,  u  ime  tvoje  ljubavi,  dozvoli  Brenu  da  ostane  u  Zimovrelu.  Tek 
muje  sedam  godina.“ 

„Meni  je  bilo  osam  kada  me  je  otac  poslao  da  odrastem  u  Gnezdu  sokolovom“, 
rece  Ned.  „Ser  Rodrik  mi  kaze  da  se  Rob  i  Dzofri  ne  dopadaju  jedan  drugom.  To 
nije  zdravo.  Bren  moze  da  premosti  taj  jaz.  On  je  drag  decak,  vedre  naravi,  lako  ga 
je  voleti.  Nek  odraste  sa  mladim  princevima,  neka  postane  njihov  prijatelj,  kao  sto 
je  Robert  postao  moj.  Nasa  kuca  ce  zbog  toga  biti  sigurnija.“ 

Bio  je  upravu,  Kejtlin  je  to  znala.  No,  to  joj  nije  ublazilo  bol.  Znaci,  izgubice  ih 
sve  cetvoro:  Neda,  obe  devojcice  i  milog  malog  Brena.  Ostace  joj  samo  Rob  i  mali 
Rikon.  Vec  se  osecala  usamljenom.  Zimovrel  je  bio  mman.  „Onda  pazi  da  se  ne 
penje  na  zidove“,  rece  ona  hrabro.  „Znas  kako  Bren  voli  da  se  vere.“ 

Ned  joj  poljupcem  zaustavi  suze.  „Hvala  ti,  gospo  moja“,  prosaputa.  „Znam  da 
je  tesko.“ 

„Sta  ce  biti  sa  Dzonom  Sneznim,  moj  gospodaru?“,  upita  mestar  Luvin. 

Kejtlin  se  nape  na  samo  spominjanje  tog  imena.  Ned  oseti  bes  u  njoj  i  odmace 
se. 


Mnogi  muskarci  su  imali  kopilad.  Kejtlin  je  odrasla  s  tim  znanjem,  Nije  bila 
iznenadena  kada  je  prve  godine  njihovog  braka  saznala  da  je  Nedu  neka  devojka 
kojuje  sreo  usput,  na  vojnom  pohodu,  rodila  sina.  Onje  imao  muske  potrebe,  na 
kraju  krajeva,  i  tu  godinu  su  proveli  rastavljeni,  Ned  u  ratu  na  jugu,  dok  je  ona  bila 
na  sigurnom,  u  zamku  svog  oca  u  Brzorecju.  Mislila  je  mnogo  vise  na  Roba,  odojce 
na  njenim  grudima,  nego  na  muza  koga  jedva  da  je  i  poznavala.  Imao  je  prava  da 
izmedu  bitaka  nade  utehu  kakvu  zeli.  A  ako  neka  od  tih  zena  zatrudni,  ocekivala  je 
da  ce  se  onpobrinuti  za  dete. 

Ucinio  je  vise  od  toga.  Starkovi  nisu  bili  kao  dragi  ljudi.  Ned  je  doveo  kopile 
kuci  i  zvao  ga  „sinom“  pred  celim  Severom.  Kada  su  se  ratovi  napoleon  zavrsili  i 
Kejtlin  stigla  u  Zimovrel,  Dzon  i  njegova  dojilja  vec  su  bili  tu. 

To  ju  je  duboko  povredilo.  Ned  nije  hteo  da  govori  o  majci,  ni  jednu  jedinu  rec, 
ali  u  zamku  nema  tajni  i  Kejtlin  je  cula  svoje  sluskinje  kako  ponavljaju  price 
vojnika  njenog  muza.  Saputale  su  o  ser  Arturu  Dejnu,  Jutarnjem  macu, 
najsmrtonosnijem  od  sedmorice  vitezova  Erisove  Kraljeve  garde,  i  kako  ga  je 
njihov  mladi  gospodar  pogubio  u  dvoboju.  I  govorili  su  kako  je  Ned  odneo  ser 
Arturov  mac  njegovoj  prelepoj  mladoj  sestri  koja  ga  je  cekala  u  zamku  zvanom 
Zvezdopad,  na  obali  Letnjeg  mora.  Ledi  Asara  Dejn  visoka  i  plavokosa,  sa 
carobnim  ljubicastim  ocima.  Bile  su  joj  potrebne  dve  nedelje  da  sakupi  hrabrost, 
ali  je  konacno,  jedne  noci  u  krevetu,  Kejtlin  zatrazila  od  svog  muza  istinu. 

Tada  ju  je,  jedini  put  za  sve  godine  koje  su  proveli  zajedno,  Ned  istinski 
uplasio.  „Da  me  nikada  vise  nisi  pitala  o  Dzonu“,  rekao  je,  hladan  poput  leda.  „On 
je  moja  krv,  i  to  je  sve  sto  ti  treba  da  znas.  A  sada  ces  mi  reci  gde  si  cula  to  ime, 
gospo  moja.“  Ona  se  zaklela  da  ce  ga  slusati,  zato  mu  je  rekla;  i  od  tog  dana 
saputanje  je  prestalo  i  ime  Asare  Dejn  vise  se  nikada  nije  culo  u  Zimovrelu. 

Ko  god  da  je  bila  Dzonova  majka,  Ned  juje  sigurno  snazno  voleo,  posto  Kejtlin 
nikako  nije  mogla  da  ga  ubedi  da  momka  nekuda  posalje.  To  mu  nikada  nije 
oprostila.  Zavolela  je  svog  muza  svim  srcem,  ali  nikada  u  sebi  nije  nasla  ljubavi  za 
Dzona.  Mogla  je  da  oprosti  Nedu  i  tuce  kopiladi,  samo  da  joj  nisu  svaki  dan  bila 
pred  ocima.  A  Dzon  joj  je  stalno  bio  pred  ocima,  i  kako  je  rastao,  pocinjao  je  da 
lici  na  Neda  mnogo  vise  od  zakonitih  sinova,  koje  mu  je  ona  radala.  Nekako  joj  je 
zbog  toga  bilo  sve  teze.  „Dzon  mora  da  ide“,  rekla  je  sada. 

„Oni  Rob  subliski“,  receNed.  „Nadao  sam  se...“ 

„On  ne  moze  da  ostane  ovde“,  rece  Kejtlin  presekavsi  ga.  „On  je  tvoj  sin,  ne  i 
moj.  Necu  ga  ovde.“  Bilo  je  to  okrutno,  znala  je,  ali  je  bilo  i  istinito.  Ned  nece 
momku  uciniti  uslugu  ako  ga  ostavi  u  Zimovrelu. 

Ned  joj  uputi  pogled  pun  bola.  „Znas  da  ne  mogu  da  ga  povedem  na  jug.  Na 
dvoru  nece  biti  mesta  za  njega.  Momak  sa  imenom  kopileta...  znas  sta  ce  govoriti  o 
njemu.  Svi  ce  ga  izbegavati.“ 

Kejtlin  steze  srce  da  bi  odbila  nemu  molbu  u  ocima  svog  muza.  „Kazu  da  je  tvoj 
prijatelj  Robert  i  samotac  desetina  kopiladi. “ 


,,I  niko  ih  nikada  nije  video  na  dvoru!“,  besno  rece  Ned.  „Lanisterka  se 
pobrinula  za  to.  Bogovi,  kako  mozes  da  budes  tako  okrutna?  On  je  samo  decak. 
On...“ 

Obuze  ga  gnev.  Mozda  bi  rekao  jos  toga,  strasnije  stvari,  ali  se  mestar  Luvin 
ubaci.  „Postoji  jos  jedna  mogucnost“,  rece  tiho.  „Tvoj  brat  Bendzenje  pre  neki  dan 
dosao  da  porazgovara  sa  mnom  o  Dzonu.  Izgleda  da  decak  zeli  da  obuce  crno.“ 

Nedje  izgledao  zaprepasteno.  „Trazio  je  da  se  pridruzi  Nocnoj  strazi?“ 

Kejtlin  je  cutala.  Pustila  je  da  Ned  sam  razmisli;  njen  glas  sada  ne  bi  bio 
dobrodosao.  I  pozelela  je  da  poljubi  mestra.  Njegovo  resenje  bilo  je  savrseno. 
Bendzen  Stark  je  bio  Zakleti  brat.  Dzon  ce  mu  biti  kao  sin,  dete  koje  on  nikada  nece 
imati.  A  vremenom  ce  i  sam  decak  poloziti  zakletvu.  Nece  imati  sinova  koji  bi 
jednog  dana  mogli  da  ugroze  pravo  Kejtlininih  unuka  na  Zimovrel. 

Mestar  Luvin  rece:  „Velika  je  cast  sluziti  na  Zidu,  moj  gospodaru.“ 

„A  cak  i  kopile  moze  da  dogura  daleko  u  Nocnoj  strazi“,  razmisljao  je  naglas 
Ned.  Ipak,  u  glasu  mu  se  osecao  nemir.  „Dzon  je  tako  mlad.  Da  je  to  zatrazio  kao 
odrastao  covek,  bilo  bi  to  nesto  sasvimdrugo,  ali  decak  od  cetrnaest  godina...“ 

„Teska  zrtva“,  slozi  se  mestar  Luvin.  „Ali  ovo  su  teska  vremena,  moj  gospodaru. 
Njegov  put  nije  nista  laksi  od  tvog  ili  od  puta  tvoje  gospe.“  Kejtlin  pomisli  na  troje 
dece  koje  ce  izgubiti.  Nije  joj  bilo  lako  da  cuti.  Ned  odvrati  pogled  od  njih  i 
zagleda  se  kroz  prozor.  Duguljasto  lice  mu  je  bilo  tiho  i  zamisljeno.  Konacno 
uzdahnu  i  okrete  se. 

„Dobro  onda“,  rece  mestru  Luvinu.  „Valjda  je  tako  najbolje.  Razgovaracu  s 
Benom.“ 

„Kada  cemo  reci  Dzonu?“,  upita  mestar. 

„Kada  budem  morao  da  to  ucinim.  Treba  da  se  spremamo.  Bice  nam  potrebne 
bar  dve  nedelje  pre  nego  sto  krenemo.  Nek  Dzon  uziva  u  ovih  poslednjih  nekoliko 
dana.  Leto  ce  se  uskoro  okoncati,  kao  i  detinjstvo.  Kada  dode  vreme,  sam  cu  mu 
reci.“ 


ARJA 


Arjini  savovi  suponovo  bili  krivi. 

Nesrecno  se  namrstila  i  hitro  pogledala  ka  svojoj  sestri  Sansi,  koja  je  sedela 
okruzena  drugim  devojcicama.  Sansa  je  prelepo  vezla.  Svi  su  to  govorili.  „Sansin 
rucni  rad  je  lep  kao  i  ona  sama“,  rekla  je  jednom  obrednica  Mordejna  njihovoj 
gospi  majci.  „Ona  ima  tako  fine,  nezne  ruke.“  Kada  je  ledi  Kejtlin  upitala  za  Arju, 
obrednica  je  digla  obrve.  „Arja  ima  ruke  kovaca.“ 

Arja  krisom  pogleda  preko  sobe,  zabrinuta  da  ce  joj  obrednica  Mordejna 
procitati  misli,  ali  joj  ona  danas  nije  poklanjala  paznju.  Sedela  je  sa  princezom 
Mirselom,  osmehujuci  se  i  diveci  joj  se.  Obrednica  je  retko  imala  prilike  da 
poducava  kraljevsku  princezu  zenskim  vestinama,  to  je  i  rekla  kada  je  kraljica 
do  vela  Mirselu  da  im  se  pridruzi.  Arji  se  ucinilo  da  su  i  Mirselini  savovi  pomalo 
krivi,  ali  sudeci  po  obrednicinomprenemaganju,  mora  da  nije  bilo  tako. 

Ponovo  je  pogledala  svoj  rad,  pokusavajuci  da  nade  nacin  da  ga  nekako 
popravi,  a  onda  uzdahnu  i  odlozi  iglu.  Mracno  pogleda  svoju  sestru.  Sansa  je  uz  rad 
veselo  caskala.  Bet  Kasel,  ser  Rodrikova  kci,  sedela  joj  je  kraj  nogu,  upijajuci 
svaku  rec,  a  Dzejn  Pul  se  nagla  da  joj  nesto  sapne  na  uho. 

„0  cemu  pricate?“,  upita  Arja  iznenada. 

Dzejn  je  iznenadeno  pogleda,  a  onda  se  zakikota.  Sansa  je  izgledala 
posramljeno.  Betpocrvene.  Nijedna  joj  ne  odgovori. 

„Kazite  mi“,  rece  Arja. 

Dzejn  se  osvrnu  da  proveri  slusa  li  ih  obrednica  Mordejna.  Mirsela  tada  rece 
nesto,  i  obrednica  se  nasmeja  zajedno  sa  ostalim  gospama. 

„Pricale  smo  o  princu“,  rece  Sansa,  glasom  tihim  poput  poljupca. 

Arja  je  znala  o  komprincu  govori  njena  sestra:  o  Dzofriju,  naravno.  Visokom  i 
zgodnom.  Sansa  je  sedela  kraj  njega  na  gozbi.  Arja  je  morala  da  sedi  pored  malog  i 
debelog.  Naravno. 

„Dzofriju  se  dopada  tvoja  sestra“,  prosapta  Dzejn,  ponosna,  kao  da  je  to  i  njena 
zasluga. 

Bila  je  kci  zimovrelskog  kuceupravitelja  i  Sansina  najdraza  prijateljica.  „Rekao 
joj  je  da  je  veoma  lepa.“ 

„Ozenice  se  njom“,  rece  mala  Bet  sanjalacki,  grleci  se.  „Onda  ce  Sansa  biti 
kraljica  citave  zemlje.“ 

Sansa  je  bila  dovoljno  osetljiva  da  pocrveni.  To  joj  je  lepo  stajalo.  Njoj  sve 
lepo  pristaje,  pomisli  Arja  s  tupimjedom.  „Bet,  nemoj  da  izmisljas  svasta“,  ispravi 
Sansa  mladu  devojcicu  nezno  je  milujuci  po  glavi,  da  ublazi  svoje  stroge  reci. 
Pogleda  Arju.  „Kako  ti  se  dopada  princ  Dzof,  sestro?  Veoma  je  otmen,  zar  ne?“ 

„Dzon  kaze  da  izgleda  kao  curica“,  rece  Arja. 

Sansa  uzdahnu  dok  je  provlacila  iglu  kroz  vez.  „Siroti  Dzon“,  rece  ona. 


Ljubomoranje  zato  sto  je  kopile.“ 

„On  nam  je  brat“,  rece  Arja  preglasno.  Glas  joj  presece  popodnevnu  tisinu 
odaje  ukuli. 

Obrednica  Mordejna  podize  pogled.  Imala  je  kostunjavo  lice,  ostrih  ociju  i 
tankihusana,  kao  stvoreno  za  mrstenje.  Sada  se  mrstila.  „Deco,  o  cemuto  pricate?“ 

„Polubrat“,  ispravi  Sansa  Arju,  tiho  i  savesno.  Onda  se  osmehnu  obrednici. 
„Arja  i  ja  smo  pricale  o  tome  koliko  nam  je  drago  sto  je  princeza  danas  sa  nama“, 
rece  ona. 

Obrednica  Mordejna  klimnu.  „Tako  je.  To  je  velika  cast  za  sve  nas.“  Princeza 
Mirsela  se  nesigurno  osmehnu  na  taj  kompliment.  „Arja,  zasto  ne  radis?“,  upita 
obrednica.  Ona  ustade  i  ustirkane  haljine  zasustase  dok  se  kretala  preko  prostorije. 
„Da  vidimtvoj  vez.“ 

Arja  pozele  da  vikne  od  muke.  To  je  bilo  toliko  nalik  na  Sansu,  da  tako  privuce 
obrednicinupaznju.  „Evo“,  rece,  nevoljno  pruzajuci  svoj  rad. 

Obrednica  pogleda  tkaninu.  „Arja,  Arja,  Arja“,  rece.  „Ovo  nije  dobro,  ovo 
uopste  nije  dobro. “ 

Svi  suje  gledali.  Bilo  je  to  previse.  Sansa  je  bila  isuvise  dobro  odgojena  da  bi 
se  smejala  sramoti  svoje  sestre,  ali  se  zato  Dzejn  podragljivo  smeskala  i  za  nju. 
Cak  ju  je  i  princeza  Mirsela  sazaljevala.  Arja  oseti  kako  joj  naviru  suze.  Naglo 
ustade  sa  stolice  i  jurnu  ka  vratima. 

Obrednica  Mordejna  viknu  za  njom  „Arja,  vracaj  se  ovamo!  Ni  koraka  dalje! 
Tvoja  gospa  majka  ce  cuti  za  ovo.  Kakvo  je  to  ponasanje  pred  kraljevskom 
princezom!  Sve  ces  nas  osramotiti!“ 

Arja  zastade  kraj  vrata  i  okrenu  se,  zagrizavsi  usnu.  Suze  su  joj  se  slivale  niz 
obraze.  Uspe  da  se  ukoceno  pokloni  Mirseli.  „S  tvojomdozvolom,  moja  gospo.“ 

Mirsela  zatrepta  i  potrazi  pogledom  savet  od  ostalih  gospi.  Ali  ako  je  ona  bila 
nesigurna,  obrednica  Mordejna  nije.  „Kuda  si  to  krenula?“,  ostro  upita  ona. 

Arja  je  prostreli  pogledom.  „Idem  da  potkujem  konja“,  rece  slatko  se 
osmehujuci,  na  trenutak  zadovoljna  zbog  prenerazenog  izraza  obrednicinog  lica. 
Onda  jurnu  napolje,  trceci  niz  stepenice  sto  je  brze  mogla. 

Nije  bilo  posteno.  Sansa  je  imala  sve.  Sansa  je  bila  dve  godine  starija;  mozda  za 
Arju  vise  nije  ostalo  nista.  Cesto  je  tako  izgledalo.  Sansa  je  umela  da  veze,  plese  i 
peva.  Pisala  je  pesme.  Znala  je  kako  da  se  obuce.  Svirala  je  i  harfu  i  zvona.  Jos 
gore  od  toga,  bila  je  lepa.  Sansa  je  nasledila  fine  visoke  jagodice  njihove  majke  i 
gustu  kestenjastu  kosu  Tulijevih.  Arja  je  licila  na  njihovog  gospodara  oca.  Kosa  joj 
je  bila  bezivotna  i  smeda,  lice  duguljasto  i  ozbiljno.  Dzejn  je  imala  obicaj  da  je 
zove  Arja  Konjsko  lice,  i  da  njisti  kad  god  bi  bila  u  blizini.  Bolelo  je  sto  je  jedino 
u  cemu  je  Arja  bila  bolja  od  sestre  bilo  jahanje.  U  tome,  i  u  upravljanju 
domacinstvom  Sansa  nikada  nije  imala  dara  za  brojke.  Ako  se  zaista  uda  za  princa 
Dzofa,  Arja  se  nadala  da  ce  imati  dobrog  kuceupravitelja. 

Nimerija  juje  cekala  u  strazarskoj  sobi  upodnozju  stepenica.  Skocila  je  na  noge 


cimje  ugledala  Arju.  Arja  se  osmehnu.  Makar  juje  to  vucje  stene  volelo.  Bile  su 
nerazdvojne,  Nimerija  je  cak  i  spavala  u  njenoj  sobi,  u  podnozju  njenog  kreveta. 
Da  joj  majka  to  nije  zabranila,  Arja  bi  rado  povela  vucicu  sa  sobom  na  casove 
veza.  Da  vidimo  kako  bi  je  onda  obrednica  Mordejna  grdila  zbog  savova! 

Nimerija  juje  zeljno  grickala  za  ruku  dok  ju  je  Arja  odvezivala.  Imala  je  zute 
oci.  Kada  bi  sunce  blesnulo  u  njima,  svetlucale  su  kao  dva  zlatnika.  Arja  joj  je  dala 
ime  po  ratnickoj  kraljici  Rojne,  koja  je  povela  svoj  narod  preko  Uskog  mora.  I  to 
je  bio  veliki  skandal.  Sansa  je,  naravno,  svom  stenetu  dala  ime  „Ledi“.  Arja  nacini 
grimasu,  i  cvrsce  zagrli  malu  vucicu.  Nimerija  je  liznu  po  uhu,  na  sta  se  ona 
zakikota. 

Do  sada  je  vec  obrednica  Mordejna  izvesno  javila  vesti  njenoj  gospi  majci.  Ako 
ode  u  svoju  sobu,  naci  ce  je.  Arja  nije  htela  da  je  nadu.  Imala  je  pametnijeg  posla. 
Decaci  su  vezbali  u  dvoristu.  Zelela  je  da  vidi  kako  Rob  baca  otmenog  princa 
Dzofrija  na  leda.  „Hajde“,  prosapta  Nimeriji.  Ustade  i  potrca,  a  vucica  ju  je  u 
stopu  pratila. 

Na  pokri venom  mostu  koji  je  spajao  arsenal  i  Veliku  tvrdavu  nalazio  se  prozor 
sa  koga  se  moglo  videti  citavo  dvoriste.  Tamo  su  se  uputile. 

Stigose  zadihane  i  zatekose  Dzona  kako  sedi,  kolena  dignutog  do  brade, 
Posmatrao  je  vezbanje,  tako  usredsredeno  da  naizgled  nije  primetio  njen  dolazak 
sve  dok  im  njegov  beli  vuk  nije  krenuo  u  susret.  Nimerija  se  oprezno  primace.  Duh, 
vec  krupniji  od  svoje  mlade  brace  i  sestara,  onjusi  je,  pazljivo  joj  gricnu  uho,  i 
vrati  se  na  svoje  mesto. 

Dzon  je  radoznalo  pogleda.  „Zar  ne  bi  trebalo  da  si  na  casovima  veza, 
sestrice?“ 

Arja  mu  se  prkosno  namrsti.  „Htela  sam  da  vidim  kako  se  bore.“ 

On  se  osmehnu.  „Onda  dodi  ovamo.“ 

Arja  se  pope  na  prozor,  sede  kraj  njega,  i  zacu  tupe  udarce  i  stenjanje,  koji  su 
dopirali  iz  dvorista. 

Na  njeno  razocaranje,  vezbali  su  mladi  decaci.  Bren  je  bio  tako  umotan  u 
postavljeni  oklop  da  je  izgledao  kao  da  na  sebi  ima  dusek,  a  princ  Tomen,  ionako 
punacak,  podsecao  je  na  loptu.  Dahtali  su  i  udarali  jedan  drugoga  postavljenim 
drvenim  macevima,  pod  budnim  okom  starog  ser  Rodrika  Kasela,  kastelana 
Zimovrela,  velike  stamene  bacve  od  coveka  sa  velicanstvenim  belim  zaliscima. 
Desetak  posmatraca,  i  mladih  i  starih,  ohrabrivali  su  decake,  a  medu  njima  je 
Robov  glas  bio  najglasniji.  Videla  je  Teona  Grejdzoja  kraj  njega,  crni  dublet  bio 
mu  je  ukrasen  zlatnom  dzinovskom  sipom  njegove  kuce,  dok  mu  je  na  lieu  bio 
ironican  i  prezriv  izraz.  Oba  borca  su  se  vec  teturala.  Arji  je  bilo  jasno  da  se  vec 
dugo  bore. 

„Malo  naporniji  rad  od  veza“,  primeti  Dzon. 

„Malo  zabavniji  rad  od  veza“,  uzvrati  mu  Arja.  Dzon  se  osmehnu,  pruzi  ruku  i 
nezno  joj  razbarusi  kosu.  Arja  pocrvene.  Oni  su  oduvek  bili  bliski.  Dzon  je  imao 


lice  njihovog  oca,  kao  i  ona.  Oni  su  bili  jedini.  Rob,  Sansa,  Bren,  pa  cak  i  mali 
Rikon,  svi  su  licili  na  Tulije,  sirokih  osmeha  i  vatrenekose.  Kada  je  Arja  bila  mala, 
bojala  se  da  to  znaci  da  je  i  ona  kopile.  Dzonje  bio  taj  kome  je  poverila  svoj  strah, 
i  Dzonjuje  uverio  da  nije  tako. 

„Zasto  nisi  dole  u  dvoristu?“,  upita  ga  Arja. 

On  joj  se  osmehnu  krajickom  usana.  „Kopilad  ne  smeju  da  povrede  mlade 
princeve“,  rece.  „Modrice  koje  zadobiju  u  dvoristu  za  vezbanje  moraju  da  poticu 
od  maceva  zakonitih  sinova.“ 

„Oh.“  Arja  se  osetila  postideno.  Trebalo  je  to  da  zna.  Po  drugi  put  toga  dana 
pomisli  kako  je  zivot  nepravedan. 

Posmatrala  je  svog  mladeg  brata  kako  zamahuje  na  Tomena.  „Bila  bih  isto  tako 
dobra  kao  i  Bren“,  rece.  „Njemuje  tek  sedamgodina.  Meni  je  devet.“ 

Dzonje  odmeri  sa  svom  mudroscu  cetrnaestogodisnjaka.  „Previse  si  mrsava“, 
rece.  Uze  joj  ruku  i  opipa  joj  misicu.  Onda  uzdahnu  i  odmahnu  glavom.  „Sumnjam 
da  bi  uopste  mogla  da  dignes  mac,  sestrice,  a  kamoli  njime  da  zamahnes.“ 

Arja  povuce  ruku  i  prostreli  ga  pogledom.  Dzon  joj  ponovo  razbarusi  kosu. 
Gledali  su  kako  Bren  i  Tomen  kruze  jedan  oko  drugog. 

„Vidis  li  princa  Dzofrija?“,  upita  Dzon. 

Nije  ga  videla,  ne  odmah,  ali  kad  je  pogledala  bolje,  primetila  ga  je  upozadini, 
u  senci  visokog  kamenog  zida.  Bio  je  okruzen  ljudima  koje  nije  poznavala,  mladim 
stitonosama  u  livrejama  Lanistera  i  Barateona,  koji  su  joj  bili  potpuni  stranci.  Bilo 
je  medunjima  i  nesto  starijihljudi;  pretpostavljala  je  da  su  vitezovi. 

„Pogledaj  grb  na  njegovomogrtacu“,  rece  Dzon. 

Arja  pogleda.  Na  princevom  postavljenom  ogrtacu  bio  je  izvezen  iskicen  stit. 
Vez  je,  bez  sumnje,  bio  besprekoran.  Stit  je  bio  podeljen  napola;  na  jednoj  strani 
bio  je  okrunjeni  jelenkraljevske  kuce,  na  drugoj  lav  Lanistera. 

„Lanisteri  su  gordi“,  primeti  Dzon.  „Covekbi  pomislio  da  je  kraljevski  amblem 
dovoljan,  ali  ne.  Za  njega  je  kuca  njegove  majke  jednaka  po  casti  sa  kraljevom 
kucom“ 

„I  zene  su  vazne!“,  pobuni  se  Arja. 

Dzon  se  nasmeja.  „Mozda  i  ti  treba  da  uradis  isto,  sestrice.  Da  na  svom  grbu 
spojis  Tulije  i  Starkove?“ 

„Vuk  sa  ribom  u  ustima?“  Ta  pomisao  je  nasmeja.  „To  bi  izgledalo  blesavo. 
Osim  toga,  ako  zensko  ne  sme  da  se  bori,  zasto  bi  onda  imalo  grb?“ 

Dzon  slegnu  ramenima.  „Devojke  dobijaju  grbove,  ali  ne  i  maceve.  Kopilad 
dobijajumaceve,  ali  ne  i  grbove.  Nisamja  izmislio  tapravila,  sestrice. “ 

Iz  dvorista  se  zacu  povik.  Princ  Tomen  se  valjao  po  prasini,  bezuspesno 
pokusavajuci  da  ustane.  Zbog  mekog  postavljenog  oklopa  izgledao  je  kao  kornjaca 
na  ledima.  Bren  je  stajao  nad  njim  sa  dignutim  drvenim  macem,  spreman  da  ga 
ponovo  odalami  cim  se  on  osovi  na  noge.  Muskarci  su  poceli  da  se  smeju. 

„Dosta!“,  uzviknu  ser  Rodrik.  Pruzi  ruku  princu  i  podize  ga  na  noge.  „Dobra 


borba.  Lu,  Demise,  pomozite  im  da  skinu  oklop.“  Osvrnu  se  oko  sebe.  „Prince 
Dzofri,  Robe,  da  li  ste  spremni  za  jos  jednurundu?“ 

Rob,  jos  znojav  od  proslog  okrsaja,  zakoraci  zeljno  napred.  „Rado.“ 

Na  Rodrikov  poziv  i  Dzofri  izade  na  sunce.  Kosa  mu  je  sijala  poput  kovanog 
zlata.  Izgledao  je  kao  da  se  dosaduje.  „Ser  Rodrice,  ovo  je  igra  za  malu  decu.“ 
TeonGrejdzoj  se  naglo  i  grubo  nasmeja.  „Vi  i  jeste  deca“,  rece  posprdno. 

„Rob  je  mozda  dete“,  rece  Dzof.  „Ja  sam  princ.  I  dojadilo  mi  je  da  mlatim 
Starkove  macemigrackom.“ 

„Ti  si  bio  vise  mlacen  nego  sto  si  mlatio,  Dzofe“,  rece  Rob.  „Da  se  nisi 
uplasio?“ 

Princ  Dzof  ga  pogleda.  „Oh,  nasmrt“,  rece.  „Ti  si  toliko  stariji.“  Neki  od 
Lanisterovih  ljudi  se  nasmejase. 

Dzon  je  namrsteno  posmatrao  prizor.  „Dzofri  je  stvarno  pravo  malo  govno“, 
rece  on  Arji. 

Ser  Rodrik  zamisljeno  pogladi  svoje  bele  zaliske.  „Sta  predlazes?“,  upita 
princa. 

„Goli  celik.  “ 

„Odlicno“,  uzvrati  Rob.  „Zazalices  zbog  toga!“ 

Kastelan  polozi  ruku  na  Robovo  rame  da  bi  ga  utisao.  „Goli  celik  je  isuvise 
opasan.  Dozvolicu  vam  turnirske  maceve,  tupih  ostrica.“ 

Dzofri  ne  rece  nista,  ali  covek  koga  Arja  nije  poznavala,  visoki  vitez  erne  kose  i 
opekotinama  prekrivenog  lica,  zakoraci  ispred  princa.  „Ovo  je  tvoj  princ.  Ko  si  ti 
da  mu  kazes  kako  ne  sme  da  ima  ostricu  na  svom  macu,  ser?  “ 

„Ja  sam  kastelan  Zimovrela,  Klegani  i  bolje  bi  ti  bilo  da  to  ne  zaboravis.“ 

„Ovde  vezbas  zene?“,  upita  opeceni  covek.  Bio  je  misicav  poput  bika. 

„Vezbam  vitezove  rece  ser  Rodrik  znacajno.  „Dobice  celik  kada  za  njega  budu 
spremni.  Kada  stasaju.“ 

Opeceni  covek  pogleda  Roba.  „Koliko  ti  je  godina,  decace?“ 

„Cetrnaest“,  rece  Rob. 

„Ja  sam  sa  dvanaest  ubio  coveka.  Budi  siguran  da  nisam  upotrebio  tup  mac.“ 
Arja  vide  kako  se  Rob  kostresi.  Ponos  mu  je  bio  povreden.  On  se  okrete  ka  ser 
Rodriku.  „Pusti  me.  Mogu  da  ga  pobedim.“ 

„Pobedi  ga  onda  turnirskim  macem“,  rece  ser  Rodrik. 

Dzofri  slegnu  ramenima.  „Dodi  po  mene  kada  budes  stariji,  Starku.  Ako  ne 
budes  prestari.  Medu  lanisterskim  ljudima  zacu  se  smeh. 

Robove  kletve  odjeknuse  dvoristem.  Arja,  zaprepastena,  pokri  usta.  Teon 
Grejdzoj  uhvati  Robovu  ruku  da  ga  odvuce  od  princa.  Ser  Rodrik  je  smeteno 
cupkao  zaliske. 

Dzofri  odglumi  zev  i  okrete  se  svom  mladem  bratu.  „Hajde,  Tomene“,  rece. 
„Dostaje  igranja.  Ostavi  decu  da  se  igraju.“ 


To  izazva  jos  smeha  kod  lanisterskih  ljudi,  i  jos  Robovih  kletvi.  Ser  Rodrikovo 
lice  bilo  je  crveno  kao  cvekla  pod  belinom  njegovih  zalizaka.  Teon  je  drzao  Roba 
u  gvozdenom  stisku,  sve  dok  princevi  i  njihovi  pratioci  nisu  otisli. 

Dzon  ihje  posmatrao  kako  odlaze,  a  Arja  je  posmatrala  Dzona.  Lice  muje  bilo 
mirno  poput  jezerca  u  sredistu  bogosume.  Napokon,  on  side  s  prozora.  „Predstava 
je  zavrsena“,  rece.  Saze  se  da  pocesa  Duha  iza  usiju.  „Bolje  trci  nazad  u  svoju 
sobu,  sestrice.  Obrednica  Mordejna  se  sigurno  sunja  naokolo.  Sto  se  duze  krijes, 
kazna  ce  biti  gora.  Ima  da  sijes  citavu  zimu.  Kada  se  snegovi  na  prolece  otope,  naci 
ce  te  smrznutu  sa  iglom  u  rukama.“  Arji  to  nije  bilo  smesno.  „Mrzim  vez!“,  rece 
zustro.  „To  nije  pravedno!“ 

„Nista  nije  pravedno“,  rece  Dzon.  Ponovo  joj  razbarusi  kosu  i  ode  od  nje, 
pracen  necujnim  Duhom.  Nimerija  krenu  za  njim,  a  onda  se  zaustavi  i  vrati  kada 
vide  da  ih  Arja  ne  sledi. 

Ona  nevoljno  krenu  u  drugom  pravcu. 

Bilo  je  gore  nego  sto  je  Dzon  mislio.  U  sobi  je  nije  cekala  samo  obrednica 
Mordejna.  Cekale  suje  i  obrednica  Mordejna  i  majka. 


BREN 


Lovci  krenuse  u  zoru.  Kralj  je  te  veceri  za  gozbu  zeleo  divljeg  vepra.  Princ 
Dzofri  je  jahao  sa  ocem,  tako  da  je  i  Robubilo  dopusteno  da  ucestvuje  u  lovu.  Stric 
Bendzen,  Dzori,  Teon  Grejdzoj,  ser  Rodrik,  cak  i  kralj  icin  smesni  mali  brat,  jahali 
su  sa  njima.  Bio  je  to,  ipak,  poslednji  lov.  Sutra  ce  krenuti  nazad  na  jug. 

Brena  su  ostavili  u  zamku  sa  Dzonom,  devojcicama  i  Rikonom.  Ali  Rikon  je  bio 
tek  beba,  devojcice  su  bile  samo  devojcice,  a  Dzona  i  njegovog  vuka  nije  bilo 

V 

nigde.  Bren  ga  nije  istinski  ni  trazio.  Mislio  je  da  se  Dzon  ljuti  na  njega.  Cinilo  se 
kako  je  u  poslednje  vreme  Dzon  ljut  na  sve.  Bren  nije  znao  zasto  je  tako.  Dzon  je 
trebalo  da  ode  sa  stricem  Benom  na  Zid,  da  se  pridruzi  Nocnoj  strazi.  To  je  bilo 
gotovo  jednako  dobro  kao  i  ici  na  jug  sa  kraljem.  Rob  je  bio  taj  koji  ce  ostati  kod 
kuce,  a  ne  Dzon. 

Bren  je  poslednjih  dana  jedva  cekao  da  krenu.  Jahace  Kralj evskim  drumom  na 
sopstvenom  konju,  ne  na  poniju,  vec  na  pravom  konju.  Otac  ce  mu  biti  kralj  eva 
desna  ruka  i  zivece  u  Crvenoj  tvrdavi  u  Kralj evoj  Luci,  zamku  koji  su  sazidali 
gospodari  zmajeva.  Stara  Nen  je  rekla  da  tamo  ima  aveti  i  tamnica  u  kojima  su 
pocinjene  strasne  stvari,  i  zmajevih  glava  na  zidovima.  Bren  bi  zadrhtao  od  same 
pomisli  na  to,  ali  se  nije  bojao.  Kako  bi  mogao  da  se  boji?  Tamo  ce  mu  biti  otac  i 
kralj  sa  svim  vitezovima  i  zakletimmacevima. 

Bren  ce  jednoga  dana  postati  vitez,  jedan  od  Kralj  eve  garde.  Stara  Nen  je  rekla 
da  suto  najbolji  macevaoci  u  citavom  kralj evstvu.  Bilo  ihje  samo  sedam,  nosili  su 
beli  oklop  i  nisu  imali  zena  ni  dece,  vec  su  ziveli  samo  da  bi  sluzili  kralju.  Bren  je 
znao  sve  price.  Njihova  imena  su  za  njega  bila  kao  muzika.  Servin  od  Stita- 
ogledala.  Ser  Raj  am  Redvin.  Princ  Emon  Zmaj  vitez.  Blizanci  ser  Erik  i  ser  Arik, 
koji  su  pogubili  jedan  drugoga  pre  mnogo  stotina  godina,  kada  se  brat  borio  protiv 
sestre  u  ratu  koji  su  pevaci  nazvali  Pies  zmajeva.  Beli  Bik,  Dzerold  Hajtauer.  Ser 
Artur  Dejn,  Jutarnji  Mac.  Baristan  Hrabri. 

Dva  viteza  iz  Kralj  eve  garde  dosla  su  sa  kraljem  Robertom  Bren  ihje  opcinjen 
gledao,  nikada  ne  skupivsi  hrabrosti  da  im  se  obrati.  Ser  Boros  je  bio  celav  covek 
mesnatog  lica,  a  ser  Merin  je  imao  umorne  oci  i  bradu  boje  rde.  Ser  Dzejmi 
Lanister  je  bio  vise  nalik  vitezovima  iz  prica,  i  on  je  pripadao  Kraljevoj  gardi,  ali 
je  Rob  rekao  da  je  on  ubio  starog  ludog  kralj  a  i  da  se  zato  vise  ne  racuna.  Najveci 
zivi  vitez  bio  je  ser  Baristan  Selmi,  Baristan  Hrabri,  lord  zapovednik  Kralj  eve 
garde.  Otac  mu  je  obecao  da  ce  ga  upoznati  sa  ser  Baristanom  kada  stignu  u 
Kralj evu  Luku  i  Bren  je  belezio  dane  na  svom  zidu,  nestrpljiv  da  vidi  svet  o  kome 
je  do  sada  samo  sanjao  i  zapocne  zivot  koji  je  jedva  mogao  i  da  zamisli. 

Ipak,  sada,  kada  je  napokon  dosao  poslednji  dan,  Bren  se  iznenada  osecao 
izgubljeno.  Zimovrel  je  bio  jedini  dom  koji  je  poznavao.  Otac  mu  je  rekao  kako 
danas  treba  da  se  oprosti  sa  svima,  i  on  je  to  i  pokusao.  Nakon  sto  su  lovci  izjahali, 
lutao  je  zamkom  sa  svojim  vukom,  u  nameri  da  poseti  one  koji  ce  ostati,  StaruNen  i 


kuvara  Gejdza,  Mikena  u  njegovoj  kovacnici,  stalskog  momka  Hodora  koji  se 
stalno  smeskao  i  brinuo  o  njegovom  poniju  i  nikada  nije  govorio  nista  sem 
„Hodor“,  coveka  u  staklenoj  basti  koji  mu  je  dao  ribizle  kad  je  jednom  tamo 
svratio. 

Ali  nije  vredelo.  Najpre  je  otisao  u  stalu  i  video  svog  ponija,  samo  sto  to  vise 
nije  bio  njegov  poni;  on  ce  dobiti  pravog  konja  i  ostavice  ponija,  i  odjednom  je 
Bren  pozeleo  samo  da  sedne  i  place.  Okrenuo  se  i  otrcao  pre  nego  sto  su  Hodor  i 
ostali  stalski  momci  mogli  da  mu  vide  suze  u  ocima.  To  je  bio  kraj  oprastanja. 
Umesto  toga,  Bren  je  proveo  jutro  sam  u  bogosumi,  neuspesno  uceci  vuka  da 
donese  stap.  Mali  vuk  je  bio  pametniji  od  svih  pasa  u  stenari  njegovog  oca,  i  Bren 
se  mogao  zakleti  da  je  razumeo  svaku  rec  koja  mu  je  upucena,  ali  ga  jurnjava  za 
stapomnije  mnogo  zanimala. 

Jos  je  razmisljao  koje  ime  da  mu  da.  Rob  je  svog  nazvao  Sivi  Vetar,  zato  sto  je 
bio  tako  brz.  Sansa  je  svojoj  vucici  dala  ime  Ledi,  Arja  je  svoju  krstila  po  nekoj 
staroj  vesticjoj  kraljici  iz  pesama,  a  mali  Rikon  je  svog  zvao  Cupavko,  sto  se 
Brenu  cinilo  kao  veoma  glupavo  ime  za  jezovuka.  Dzonov  vuk,  onaj  beli,  zvao  se 
Duh.  Brenu  je  bilo  krivo  sto  se  on  nije  prvi  toga  setio,  iako  njegov  vuk  nije  bio 
beo.  U protekle  dve  nedelje,  razmotrio  je  stotinu  imena,  ali  mu  nijedno  nije  zvucalo 
kako  valja. 

Konacno  mu  je  igra  sa  stapom  dosadila,  pa  je  odlucio  da  ode  na  penjanje.  Zbog 
sve  te  guzve  poslednjih  nedelja  odavno  nije  bio  u  Slomljenoj  kuli,  i  ovo  mu  je 
mozda  poslednja  prilika. 

On  projuri  kroz  bogosumu,  zaobilaznim  putem  da  bi  izbegao  jezero  kraj  koga  je 
raslo  drvo-srce.  Drvo-srce  ga  je  oduvek  plasilo;  drvece  ne  treba  da  ima  oci,  mislio 
je  Bren,  niti  lisce  koje  podseca  na  ruke.  Vuk  ga  je  trkom  pratio.  „Ti  ostani  ovde“, 
rece  muupodnozju  strazarike,  kraj  zida  arsenala.  „Lezi.  Tako  je.  Sada,  mesto.“ 

Vuk  ga  poslusa.  Bren  ga  poceska  iza  usiju,  a  onda  se  okrete,  skoci,  zgrabi  nisku 
granu  i  pope  se.  Lako  se  krecuci  izmedu  grana,  stigao  je  na  pola  puta  do  vrha 
drveta,  kada  vukustade  i  poce  da  zavija. 

Bren  pogleda  dole.  Vuk  ucuta,  gledajuci  ga  skupljenim  zutim  ocima.  Proze  ga 
cudna  jeza.  Ipak,  nastavi  da  se  penje.  Vukponovo  poce  da  zavija.  „Tisina“,  uzviknu 
on.  „Sedi.  Mesto.  Gori  si  od  majke.“  Zavijanje  ga  je  pratilo  cita vim  putem  do  vrha, 
dok  konacno  nije  skocio  na  krov  arsenala  i  nestao  vuku  iz  vidokruga. 

Krovovi  Zimovrela  bili  su  Brenov  drugi  dom.  Njegova  majka  je  cesto  govorila 
kako  je  Bren  najpre  naucio  da  se  penje,  pa  tek  onda  da  hoda.  Bren  se  nije  secao 
kada  je  naucio  da  hoda,  ali  se  nije  secao  ni  kada  je  poceo  da  se  penje,  pa  je  to 
valjda  bila  istina. 

Za  jednog  decaka,  Zimovrel  je  bio  sivi  kameni  lavirint  zidova,  kula,  dvorista  i 
tunela,  koji  se  sirio  u  svim  pravcima.  U  starijim  delovima  zamka,  hodnici  su  se 
spustali  ili  dizali,  tako  da  cak  nisi  bio  siguran  ni  na  kom  se  spratu  nalazis.  Zamak  je 
tokom  vekova  rastao  kao  cudovisno  kameno  drvo,  rekao  mu  je  mestar  Luvin 


jednom  prilikom,  i  grane  su  mu  bile  cvornovate,  debele  i  izuvijane,  a  koreni 
zariveni  duboko  u  zemlju. 

Kada  se  popeo  do  vrha,  i  nad  njim  vise  nije  bilo  nicega  sem  neba,  Bren  je  kao 
na  dlanu  video  citav  Zimovrel.  Dopadalo  mu  se  kako  je  izgledao  razastrt  pod  njim. 
Iznad  njega  su  kruzile  samo  ptice,  ljudi  su  dole  isli  svojim  poslom,  nesvesni  da  ih 
on  posmatra.  Bren  je  mogao  satima  da  se  gnezdi  medu  bezoblicnim,  od  kisa 
izlizanim  kamenim  cudovistima  koja  su  bdela  nad  Prvom  tvrdavom,  osmatrajuci 
sve:  ljude  kako  u  dvoristu  vezbaju  sa  drvetom  i  celikom,  kuvare  kako  se  bave  oko 
povrca  u  staklenoj  basti,  nemirne  pse  kako  jurcaju  tamo-amo  po  stenari,  tisinu 
bogosume,  devojke  koje  ceretaju  kraj  bunara.  Zbog  toga  se  osecao  kao  da  je 
gospodar  zamka,  na  nacin  koji  Rob  nikada  nece  otkriti. 

To  ga  je  i  naucilo  da  i  Zimovrel  ima  tajni.  Graditelji  cak  nisu  ni  poravnali 
zemlju;  iza  zidina  Zimovrela  bilo  je  brda  i  dolina.  Postojao  je  pokriveni  most  koji 
je  spajao  cetvrti  sprat  zvonika  sa  drugim  spratom  pticje  kule.  Bren  je  znao  za  to.  I 
znao  je  da  se  pored  juzne  kapije  moze  uci  uunutrasnji  zid,  popeti  tri  sprata,  optrcati 
citav  Zimovrel  uskim  tunelom  u  kamenu  i  onda  izaci  u  nivou  zemlje  kod  severne 
kapije,  sa  stotinu  stopa  zidina  iznad  sebe.  Bren  je  bio  siguran  da  cak  ni  mestar 
Luvin  nije  to  znao. 

Njegova  majka  se  uzasno  bojala  da  ce  Bren  jednog  dana  pasti  sa  zida  i  poginuti. 
Rekao  joj  je  da  nece,  ali  mu  ona  nije  verovala.  Jedom  ga  je  naterala  da  obeca  kako 
se  vise  nece  penjati.  Uspelo  mu  je  da  to  obecanje  odrzi  gotovo  dve  nesrecne 
nedelje,  a  onda  se  jedne  noci  iskrao  kroz  prozor  spavace  sobe,  dok  su  mu  braca 
spavala  cvrstim  snom. 

Sutradan  je  u  nastupu  krivice  priznao  svoj  greh.  Lord  Edard  mu  je  naredio  da 
ode  u  bogosumu  i  ocisti  se.  Strazari  su  postavljeni  da  bi  Bren  ostao  tamo  citave 
noci  i  razmisljao  o  svojoj  neposlusnosti.  Sledeceg  jutra  Brenu  nije  bilo  ni  traga  ni 
glasa.  Konacno  su  ga  nasli  cvrsto  usnulog  medu  visokim  granama  najvece 
strazarike  u  sumi. 

Mada  je  bio  besan,  otac  je  morao  da  se  nasmeje.  „Nisi  ti  moj  sin“,  rekao  je 
Brenu  kada  su  ga  spustili,  „ti  si  veverica.  Neka  tako  i  bude.  Ako  moras  da  se 
penjes,  onda  se  penji,  ali  pazi  da  te  majka  ne  vidi.“ 

Bren  je  dao  sve  od  sebe,  mada  je  sumnjao  da  mu  uspeva  da  je  prevari.  Posto 
otac  nije  hteo  da  mu  zabrani  penjanje,  ona  se  za  pomoc  obratila  drugima.  Stara  Nen 
mu  je  ispricala  pricu  o  nevaljalom  decaku  koji  se  popeo  previsoko  i  koga  je  udario 
grom,  pa  su  posle  vrane  dosle  i  iskljuvale  mu  oci.  Prica  nije  uticala  na  Brena.  Na 
vrhu  Slomljene  kule,  gde  sem  njega  niko  nikada  nije  isao,  bilo  je  gnezda  vrana;  on 
je  ponekad  punio  dzepove  kukuruzompre  nego  sto  se  tamo  popne  i  vrane  su  ga  jele 
iz  njegovih  saka.  Nijednom  nisu pokusale  da  mu  iskljuju  oci. 

Kasnije  je  mestar  Luvin  napravio  malog  keramickog  decaka,  obukao  ga  u 
Brenovu  odecu  i  bacio  ga  sa  zida  u  dvoriste,  da  bi  mu  pokazao  sta  ce  mu  se  desiti 
ako  padne.  To  je  bilo  zabavno,  ali  je  Bren  samo  pogledao  mestra  i  rekao:  „Ja 


nisam  od  porcelana.  I  nikada  ne  padam.“ 

Onda  su  ga  jedno  vreme  strazari  jurili  svald  put  kada  bi  ga  videli  na  krovovima  i 
pokusavali  da  ga  svuku  dole.  To  je  bila  najbolja  zabava.  Bilo  je  poput  igre  sa 
bracom,  osim  sto  je  Bren  uvek  pobedivao.  Nijedan  vojnik,  pa  cak  ni  Dzori,  nije  se 
penjao  ni  blizu  tako  dobro  kao  Bren.  Najcesce  ga  ne  bi  ni  primetili.  Ljudi  nikada 
nisu  dizali  poglede.  To  je  bilo  jos  nesto  sto  je  voleo  kod  penjanja;  skoro  kao  da  je 
bio  nevidljiv. 

A  voleo  je  i  sam  osecaj,  sporo  puzanje  uz  kamenje,  prste  koji  se  zarivaju  u  male 
pukotine  izmedu  njih.  Uvek  bi  skinuo  cizme  i  isao  bosonog  kada  bi  se  penjao; 
cinilo  bi  mu  se  da  ima  cetiri  sake,  a  ne  dve.  \bleo  je  duboki,  slatki  bol  u  misicima 
na  kraju  uspona.  Voleo  je  ukus  vazduha  tamo  gore,  cist  i  hladan  poput  zimske 
breskve.  \bleo  je  ptice:  vrane  u  Slomljenoj  kuli,  sicusne  vrapce  koji  su  se  gnezdili 
u  pukotinama  medu  kamenjem,  drevnu  sovu  koja  je  spavala  na  prasnjavom  tavanu 
iznad  starog  arsenala.  Bren  ih  je  sve  poznavao. 

Najvise  od  svega  voleo  je  da  ide  na  mesta  na  koja  drugi  nisu  mogli  i  da  vidi 
Zimovrel  onako  kako  ga  niko  drugi  nije  video.  Tada  je  citav  zamak  postajao 
Brenovo  tajno  skroviste. 

Omiljeno  mesto  bila  mu  je  Slomljena  kula.  Nekada  je  to  bila  kula  strazara, 
najvisa  u  Zimovrelu.  Davno,  cak  stotinu  godina  pre  rodenja  njegovog  oca,  grom  ju 
je  udario  i  zapalio.  Gornja  trecina  zdanja  se  urusila  i  kula  nikada  nije  ponovo 
izgradena.  Ponekad  bi  njegov  otac  poslao  pacolovce  u  prizemlje  kule,  da  ociste 
gnezda  koja  su  nalazili  medu  zdrobljenim  kamenjem  i  nagorelim  i  istrulelim 
gredama.  Ali  na  izlomljeni  vrhkule,  semBrena  i  vrana,  niko  nije  isao. 

Znao  je  dva  nacina  da  tamo  dospe.  Mogao  je  da  se  popne  uz  samu  kulu,  ali  je 
kamenje  bilo  labavo  -  maker  koji  ga  je  povezivao  odavno  je  propao  i  Bren  nije 
hteo  da  mu  prepus ti  svu  svoju  tezinu. 

Najbolji  nacin  bio  je  da  se  krene  iz  bogosume,  uzvere  se  uz  visoku  strazariku,  i 
prede  arsenal  i  kasarna,  skacuci  sa  krova  na  krov,  bosonog,  da  te  gardisti  odozdo 
ne  bi  culi.  To  bi  te  dovelo  na  slepu  stranu  Prve  tvrdave,  najstarijeg  dela  zamka, 
zdepastog  okruglog  zdanja  koje  je  bilo  vise  nego  sto  je  na  prvi  pogled  izgledalo. 
Tu  su  sada  obitavali  samo  pacovi  i  pauci,  ali  je  staro  kamenje  jos  bilo  dobro  za 
penjanje.  Mogao  si  da  odes  pravo  gore  do  mesta  gde  su  se  kamena  cudo vista  slepo 
naginjala  nad  ponorom  i  da  se  njisuci  prebacujes  od  jednog  do  drugog,  ruku  po 
ruku,  okolo  sve  do  severne  strane.  Odatle,  ako  bi  se  zaista  isteglio,  mogao  si  da 
dohvatis  slomljenu  kulu  i  da  se  izvuces  na  njen  vrh.  Poslednji  deo  je  bio  veranje  uz 
pocrnelo  kamenje  do  nekadasnjeg  sokolista,  ne  vise  od  deset  stopa,  i  onda  bi  vrane 
dosle  da  vide  da  li  si  im  doneo  kukuruza. 

Bren  se  iskusnim  pokretima  prebacivao  od  jednog  do  drugog  kamenog 
cudovista,  kada  zacu  glasove.  To  ga  toliko  iznenadi,  da  umalo  pade.  Prva  tvrdava 
je  citavog  njegovog  zivota  bila  prazna. 

„Ne  svida  mi  se  to“,  govorio  je  zensld  glas.  Pod  Brenom  je  bio  niz  prozora,  a 


glas  je  dopirao  iz  poslednjeg  prozora  na  toj  strani.  „Ti  bi  trebalo  da  budes 
desnica.“ 

„Ni  slucajno“,  odgovori  muski  glas  lenjo.  „To  nije  pocast  koju  zelim.  Zahteva 
previse  rada.“ 

Bren  je  visio,  slusajuci,  iznenada  previse  uplasen  da  nastavi.  Ako  se  njisuci 
prebaci  dalje,  videce  mu  stopala. 

„Zar  ne  vidis  u  kakvu  nas  opasnost  to  dovodi?“,  rece  zena.  „Robert  ga  voli  kao 
rodenog  brata.“ 

„Robert  ne  trpi  svoju  bracu.  Mada  ga  za  to  ne  krivim.  Od  Stanisa  bi  svako 
izgubio  apetit.“ 

„Ne  glumi  budalu.  Stanis  i  Renli  sujedno,  a  Edard  Stark  je  nesto  sasvimdrugo. 
Roberta  slusati  Starka.  Prokleti  bili  obojica.  Trebalo  je  da  zahtevam  da 
naimenuje  tebe,  ali  sambila  ubedena  da  ce  Stark  odbiti.“ 

„Trebalo  bi  da  budemo  zahvalni“,  rece  muskarac.  „Kralj  je  lako  mogao  da 
naimenuje  jednog  od  svoje  brace,  ili  cak  Maloprstica,  bogovi  nampomogli.  Daj  mi 
casne  a  ne  castohlepne  neprijatelje,  i  mirnije  cu  spavati.“ 

Bren  shvati  da  pricaju  o  njegovom  ocu.  Pozele  da  cuje  jos.  Jos  koju  stopu...  ,  ali 
ako  se  zanjise  ispred  prozora,  sigurno  ce  ga  videti. 

„Moracemo  pazljivo  da  ga  drzimo  na  oku“,  rece  zena. 

„Ja  bih  radije  da  drzim  tebe“,  rece  muskarac.  Zvucao  je  kao  da  mu  je  dosadno. 
„Vracaj  se  ovamo.“ 

„Lord  Edard  se  nikada  nije  zanimao  za  dogadaje  juzno  od  Vrata“,  rece  zena. 
„Nikada.  Kazemti,  sprema  se  da  krene  na  nas.  Zasto  bi  inace  napustio  svoju  zemlju 
?“ 

„Za  to  moze  biti  stotinu  razloga.  Duznost.  Cast.  Cezne  da  ispise  svoje  ime 
krupnim  slovima  na  stranicama  istorije,  da  pobegne  od  zene,  ili  oboje.  Mozda  zeli 
da  se  ugreje,  bar  jednomuzivotu.“ 

„Njegova  zena  je  sestra  ledi  Erin.  Cudno  je  da  nas  Liza  nije  ovde  docekala  sa 
svojim  optuzbama.“ 

Bren  pogleda  nadole.  Pod  prozorom  se  nalazio  uzak  ispust,  sirok  tek  koji  pedalj . 
Pokusa  da  se  spusti  na  njega.  Predaleko.  Nece  moci  da  ga  dosegne. 

„Previse  se  brines.  Liza  Erinje  preplasena  krava.“ 

„Ta  preplasena  krava  je  delila  postelju  sa  Dzonom  Erinom“ 

„Da  je  nesto  znala,  otisla  bi  pravo  kod  Roberta,  pre  bekstva  iz  Kraljeve  Luke.“ 

„Nakon  sto  je  pristao  da  posalje  onog  njenog  slabica  od  sina  u  Livacku  stenu? 
Ma  kakvi.  Znala  je  da  bi  decakov  zivot  zavisio  od  njenog  cutanja.  Sada  ce  se 
mozda  osmeliti  sigurna  je  na  vrhu  Gnezda  sokolovog.“ 

„Majke.“  Covekucini  da  ta  rec  zvuci  kao  kletva.  „Cini  mi  se  da  porodaji  nekako 
poremete  vas  um  Sve  ste  lude.“  Nasmeja  se.  Bese  to  gorak  zvuk.  „Nek  se  ledi  Erin 
osmeli  koliko  hoce.  Sta  god  znala,  sta  god  mislila  da  zna,  nema  nikakvih  dokaza.“ 


Zastade  za  tren.  „Ili  ih  mozda  ima?“ 

„Mislis  da  je  kraljupotrebandokaz?“,  rece  zena.  „Kazemti,  on  me  ne  voli.“ 

„A  cija  je  to  krivica,  mila  sestro?“ 

Brenje  posmatrao  ispust.  Mogao  bi  da  doskoci  na  njega.  Bio  je  preuzakda  se  na 
njemu  doceka,  ali  ako  bi  uspeo  da  se  uhvati  u  padu,  i  izvuce...  medutim,  to  bi 
sigurno  bilo  bucno  i  privuklo  bi  ih  do  prozora.  Nije  bio  siguran  sta  to  slusa,  ali  je 
znao  da  nije  namenjeno  njegovimusima. 

„Slep  si  kao  i  Robert“,  rece  zena. 

„Ako  hoces  da  kazes  kako  vidimiste  stvari,  tako  je“,  rece  covek.  „Vidimcoveka 
koji  bi  pre  umro  nego  izdao  svog  kralja.“ 

„Jednogje  vec  izdao,  ili  si  to  zaboravio?“,  rece  zena.  „0,  ne  poricemja  da  je  on 
odan  Robertu,  to  je  ocigledno.  Ali  sta  ce  se  desiti  kada  Robert  umre  i  Dzof  nasledi 
presto?  A  sto  se  to  pre  desi,  mi  cemo  biti  sigurniji.  Moj  muz  svakimdanompostaje 
sve  nemirniji.  Sa  Starkom  kraj  sebe,  sve  ce  biti  jos  gore.  Jos  je  zaljubljen  u 
njegovu  sestru,  bljutavu  malu  mrtvu  sesnaestogodisnjakinju.  Koliko  ce  mu  trebati 
da  se  odluci  da  me  odbaci  zbog  neke  nove  Lijene?“ 

Brena  iznenada  obuze  snazan  strah.  Svim  srcem  pozele  da  se  vrati  putem  kojim 
je  dosao  i  nade  bracu.  Samo,  sta  ce  imreci?  Mora  da  se  priblizi,  shvati  Bren.  Mora 
da  vidi  ko  to  govori. 

Covek  uzdahnu.  „Morala  bi  manje  da  mislis  o  buducnosti,  a  vise  o  trenutnim 
zadovoljstvima.“ 

„Prekini  s  tim!“,  rece  zena.  Bren  zacu  iznenadan  pljesak  dlana  po  telu,  a  zatim 
covekov  smeh. 

Bren  se  podize,  pope  preko  kamenog  cudo  vista  i  ispuza  na  krov.  To  je  bio  laksi 
put.  Prede  preko  krova  do  sledeceg  cudo  vista,  tacno  iznad  prozora  sobe  u  kojoj  su 
razgovarali. 

„Zamara  me  sva  ova  prica,  sestro“,  rece  covek.  „Cuti  i  dolazi  ovamo.“ 

Bren  zajaha  cudoviste,  steze  ga  nogama  i  okrete  se  tako  da  mu  je  glava  visila. 
Okacen  naopacke,  lagano  je  pruzio  glavudole,  ka  prozoru.  Ovako  izokrenut,  svet  je 
cudno  izgledao.  Dvoriste  poplocano  kamenjem  mokrim  od  otopljenog  snega 
vrtoglavo  je  poigravalo  pod  njim. 

Bren  pogleda  kroz  prozor. 

U  sobi  su  se  rvali  muskarac  i  zena.  Oboje  su  bili  goli.  Bren  nije  mogao  da 
razazna  ko  su.  Covek  mu  je  bio  okrenut  ledima  i  zaklanjao  je  zenu  pribijajuci  je  uza 
zid. 

Zacuse  se  tihi,  vlazni  zvuci.  Bren  shvati  da  se  ljube.  Gledao  je,  razrogacenih 
ociju  i  uplasen,  daha  stegnutog  u  grlu.  Covekova  ruka  bila  je  medu  njenim  nogama, 
i  mora  da  juje  to  bolelo,  posto  je  pocela  da  stenje,  duboko  iz  grla.  „Prestani“,  rece 
ona,  „prestani,  prestani.  O,  molim  te..  “  Ali  joj  je  glas  bio  tih  i  slab,  i  nije  ga 
odgurivala.  Ruke  joj  se  zarise  u  njegovu  kosu,  njegovu  zamrsenu  zlatnu  kosu,  i 
povukose  mu  glavu  ka  njenim  grudima. 


Brenjoj  ugleda  lice.  Oci  joj  behu  sklopljene,  a  usta  otvorena  i  iz  njihje  dopirao 
jecaj.  Zlatna  kosa  joj  je  poigravala  dokjoj  se  glava  pomerala  napred-nazad,  ali  je 
ipak  prepoznao  kraljicu. 

Mora  da  je  nacinio  neki  sum.  Iznenada  joj  se  oci  otvorise  i  gledala  je  pravo  u 
njega.  Ote  joj  se  vrisak. 

Onda  se  sve  desi  u  trenu.  Zena  divlje  odgurnu  muskarca,  vicuci  i  masuci.  Bren 
pokusa  da  se  podigne,  presamitivsi  se  dok  je  pruzao  ruke  ka  kamenom  cudovistu. 
Prenaglio  je.  Ruke  mu  bespomocno  zagrebase  glatki  kamen,  noge  mu  u  panici 
skliznuse,  i  odjednom  je  padao.  Oseti  naglu  vrtoglavicu,  mucno  grcenje  stomaka 
dok  je  prozor  proletao  kraj  njega.  Ispruzi  ruku,  uhvati  ispust,  prsti  mu  skliznuse, 
ponovo  ga  uhvati  drugomrukom.  Snazno  udari  uzid  i  od  udarca  izgubi  dah.  Brenje 
visio,  drzeci  se  jednomrukomi  dascuci. 

Na  prozoru  iznad  njega  pojavise  se  lica. 

Kraljica.  A  sada  Bren  prepozna  i  coveka  kraj  nje.  Licili  su  jedno  na  drugo  kao 
odrazi  u  ogledalu. 

„  Video  nas  je“,  zakresta  zena. 

„Bogami,  jeste“,  rece  muskarac. 

Brenovi  prsti  pocese  da  popustaju.  Uhvati  ispust  drugom  rukom.  Nokti  mu  se 
zarise  u  tvrdi  kamen.  Covek  mu  pruzi  ruku.  „Uhvati  se“,  rece.  „Pre  nego  sto 
padnes.“ 

Bren  uhvati  njegovu  ruku  i  steze  je  cvrsto,  svom  snagom.  Covek  ga  izvuce  na 
ispust.  „Sta  to  radis?“,  upita  zena. 

Covek  nije  obracao  paznju  na  nju.  Bio  je  veoma  snazan.  Uspravi  Brena  na 
ispustu.  „Koliko  ti  je  godina,  decace?“ 

„Sedam“,  rece  Bren,  podrhtavajuci  od  olaksanja.  Prsti  su  mu  bili  useceni  u 
muskarcevu  podlakticu.  Onje  smeteno  push. 

Covek  pogleda  zenu.  „Sta  sve  radim  zbog  ljubavi“,  rece  s  gadenjem  Gurnu 
Brena. 

Vristeci,  Bren  polete  sa  prozora.  Nije  imao  za  sta  da  se  uhvati.  Zemlja  mu  se 
priblizavala  vrtoglavom  brzinom. 

Negde  u  daljini,  zacu  se  zavijanje  vuka.  Vrane  su  obletale  Slomljenu  kulu, 
cekajuci  kukuruz. 


t  Waiezr. 

TIRION 


Negde  u  velikom  kamenom  lavirintu  Zimovrela,  zacu  se  zavijanje  vuka.  Zvuk  je 
visio  nad  zamkompoput  zastave  spustene  na  pola  koplja. 

Tirion  Lanister  dize  pogled  sa  knjige  i  zadrhta,  mada  je  biblioteka  bila  udobna  i 
topla.  Bilo  je  neceg  u  vucjem  zavijanju  sto  je  coveka  vodilo  iz  sadasnjosti  u  tamnu 
sumu  njegovog  uma,  kroz  koju  go  bezi  pred  coporom 

Kada  se  jezovuk  ponovo  oglasio,  Tirion  zatvori  teske,  u  kozu  uvezane  korice 
knjige  koju  je  citao,  stotinu  godina  stare  rasprave  o  smenjivanju  godisnjih  doba,  iz 
pera  davno  mrtvog  mestra.  On  pokri  zev  nadlanicom.  Lampa  je  zmirkala,  ulje  je 
bilo  skoro  sasvim  potroseno,  i  prvi  zraci  jutarnjeg  svetla  provirivali  sukroz  visoke 
prozore.  Citao  je  citavu  noc,  ali  to  nije  bilo  nista  novo.  Tirion  Lanister  je  veoma 
malo  spavao. 

Noge  su  mu  bile  ukocene  i  bolele  ga  dok  se  spustao  sa  klupe.  Protrlja  ih  da 
odagna  utrnulost  i  onda  tesko  odsepa  do  stola  za  kojim  je  obrednik  tiho  hrkao, 
glave  polozene  na  otvorenu  knjigu.  Tirion  pogleda  naslov.  Zitije  velemestra 
Etelmura.  Nije  ni  cudo.  „Cejle“,  rece  tiho.  Mladic  se  trgnu,  trepcuci,  zbunjen,  i 
kristal  njegovog  reda  zaigra  mu  na  srebrnom  lancicu.  „Idem  da  doruckujem.  Vrati 
posle  ove  knjige  na  police.  Budi  pazljiv  sa  valirijskim  svicima,  pergament  je 
veoma  suv.  Ajrmidonove  Ratne  masine  su  veoma  retke,  i  vas  primerak  je  jedini 
potpun  koji  sam  ikada  video. “  Cejl  je  blenuo  u  njega,  jos  napola  u  snu.  Tirion  mu 
strpljivo  ponovi  uputstva,  a  onda  potapsa  obrednika  po  ramenu  i  ostavi  ga 
njegovomposlu. 

Napolju  Tirion  udahnu  ledeni  jutarnji  vazduh  i  poce  s  mukom  da  se  spusta  niz 
strme  kamene  stepenice  koje  suobmotavale  spoljasnjost  bibliotecke  kule.  Sporo  je 
napredovao:  stepenici  su  bili  visoki  i  uski,  a  njegove  noge  kratke  i  krive.  Sunce 
koje  se  radalo  jos  nije  izaslo  iznad  zidina  Zimovrela,  ali  su  dole  u  dvoristu  ljudi 
vec  naporno  vezbali.  Do  Tiriona  doplovi  grub  glas  Sendora  Kleganija.  „Decak 
predugo  umire.  Voleo  bih  da  malo  pozuri.“ 

Tirion  pogleda  nadole  i  vide  Pseto  kako  stoji  sa  mladim  Dzofrijem,  dok  su  oko 
njih  milele  stitonose.  „Bar  umire  tiho“,  odgovori  princ.  „Vuk  stvara  buku.  Prosle 
noci  jedva  da  sam  oka  sklopio.“ 

Klegani  je  bacao  dugacku  senku  preko  nabijene  zemlje  dok  mu  je  stitonosa 
spustao  kacigu  na  glavu.  „Mogao  bih  da  ga  ucutkam,  ako  bi  ti  to  prijalo“,  rece  kroz 
otvoreni  vizir.  Decak  mu  stavi  dugacki  mac  u  ruku.  On  oproba  njegovu  tezinu, 
sekuci  hladni  jutarnji  vazduh.  Iza  njega,  dvoriste  je  odzvanjalo  od  sudara  celicnih 
ostrica. 

Ta  pomisao  kao  da  je  odusevila  princa.  „Posaljes  pseto  da  ubije  pseto!“, 
uskliknu  on.  „U  Zimovrelu  ionako  ima  previse  vukova.  Starkovima  jedan  manje 
nista  nece  znaciti.“ 


Tirion  doskoci  u  dvoriste  sa  poslednje  stepenice.  „Ne  bih  se  slozio,  sestricu“, 
rece  on.  „Starkovi  umeju  da  broje  do  sest.  Za  razliku  od  nekih  prince va  koje  znam.“ 

Dzofri  je  bar  imao  pristojnosti  da  pocrveni. 

„Bestelesni  glas“,  rece  Sendor.  On  proviri  kroz  kacigu,  osvrcuci  se  svuda  oko 
sebe.  „Duhovi  vazduha!“ 

Princ  se  nasmeja,  kao  sto  se  uvek  smejao  kada  je  njegov  telohranitelj  tako 
glumatao.  Tirionje  na  to  navikao.  „Ovde  sam,  dole.“ 

Visoki  covekpogleda  ka  zemlji  i  odglumi  da  ga  je  tek  sada  ugledao.  „Mali  lord 
Tirion“,  rece.  „Oprosti  mi.  Nisamte  primetio.“ 

„Danas  nisam  raspolozen  za  tvoj  bezobrazluk.“  Tirion  se  okrete  ka  svom 
sestricu.  „Dzofri,  krajnje  je  vreme  da  odes  do  lorda  Edarda  i  njegove  ledi,  da  im 
pruzis  reci  utehe.“ 

Dzofri  je  izgledao  durljivo,  kako  samo  decak  princ  moze  da  izgleda.  „Kakve  ce 
oni  koristi  imati  od  mojih  reci?“ 

„Nikakve“,  rece  Tirion.  „Ipak,  to  se  ocekuje  od  tebe.  Tvoje  odsustvo  je 
primeceno.“ 

„Mali  Stark  meni  ne  znaci  nista“,  rece  Dzofri.  „A  i  ne  podnosim  zensko 
naricanje.“ 

Tirion  Lanister  pruzi  ruku  i  odvali  sestricu  zestok  samar.  Decakov  obraz  poce  da 
crveni. 

„Samo  zucni  nesto“,  rece  Tirion,  „i  dobices  jos.“ 

„Tuzicu  te  majci!“,  uzviknu  Dzofri. 

Tirion  ga  ponovo  osamari.  Sada  su  oba  obraza  gorela. 

„Slobodno  me  tuzi“,  rece  mu  Tirion.  „Ali  ces  se  najpre  odvuci  do  lorda  i  ledi 
Stark,  pasces  na  kolena  i  reci  im  koliko  ti  je  iskreno  zao  -  da  im  stojis  na 
raspolaganju,  ako  postoji  i  najmanja  stvar  koju  mozes  da  ucinis  za  njih  u  ovom 
trenutku  strasnoga  bola,  i  da  se  neprekidno  molis  za  njih.  Da  li  si  me  razumeo?  Da 
cujem!“ 

Decak  je  izgledao  kao  da  ce  zaplakati.  Umesto  toga,  slabasno  klimnu  glavom. 
Onda  se  okrete  i  odjuri  iz  dvorista,  drzeci  se  za  obraz.  Tirionje  gledao  za  njim. 

Preko  lica  mupade  senka.  Okrete  se  i  zatece  Kleganija  kako  se  nadvija  nad  njim 
poput  litice.  Njegov  cadavocrni  oklop  kao  da  je  gusio  svetlost  sunca.  Spustio  je 
vizir  na  kacigi.  Ona  je  bila  oblikovana  poput  glave  crnog  psa  razjapljenih  celjusti, 
uzasnog  izgleda,  ali  je  Tirion  oduvek  smatrao  da  je  daleko  lepsa  od  Kleganijevog 
stravicno  opecenog  lica. 

„Princ  ovo  nece  zaboraviti,  mali  gospodaru“,  upozori  ga  Pseto.  Kaciga  pretvori 
njegov  smeh u  suplju  grmljavinu. 

„Nadam  se  da  nece“,  odgovori  Tirion  Lanister.  „Ako  zaboravi,  budi  dobar  pas, 
pa  ga  podseti.“  Osvrte  se  po  dvoristu.  „Da  li  znas  gde  mi  je  brat?“ 

„Doruckuje  sa  kraljicom.“ 


„Ah“,  rece  Tirion.  Jedva  primetno  klimnu  Sendoru  Kleganiju  i  ode  onoliko  brzo 
koliko  sumu  deformisane  noge  dozvoljavale,  zvizducuci.  Zalio  je  prvog  viteza  koji 
ce  se  danas  uhvatiti  u  kostac  sa  Psetom.  Covek je  imao  gadnu  narav. 

Hladan,  neveseo  obrokbio  je  posluzenujutarnjoj  sobi  gostinske  kuce.  Dzejmi  je 
sedeo  za  stolomsa  Sersei  i  decom,  govoreci  tiho  i  priguseno. 

„Da  li  je  Robert  jos  u  krevetu?“,  upita  Tirion  dok je  nepozvan  sedao  za  sto. 

Sestra  ga  pogleda  sa  istim  izrazom  blagog  gadenja  kojim  ga  je  gledala  od  kada 
je  roden.  „Kralj  uopste  nije  spavao“,  rece  mu.  „Uz  lorda  Edarda  je.  Njihova 
tragedija  ga  je  dirnula  pravo  u  srce.“ 

„Nas  Robert  ima  veliko  srce“,  rece  Dzejmi  sa  lenjim  osmehom.  Dzejmi  je  malo 
toga  uzimao  za  ozbiljno.  Tirion  je  to  znao,  i  prastao  muje.  Tokom  uzasnih,  dugih 
godina  njegovog  detinjstva,  jedino  muje  Dzejmi  pruzio  makar  mrvicu  naklonosti  ili 
paznje,  i  zbog  toga  je  Tirion  bio  spreman  da  mu  oprosti  gotovo  sve. 

Sluga  pride.  „Hleba“,  rece  mu  Tirion,  „i  dve  od  onih  ribica,  i  vrc  onog  dobrog 
crnog  piva,  da  ih  zalijem.  Da,  i  slanine.  Da  bude  res,  sasvim  crna.“  Covek  se 
pokloni  i  udalji.  Tirion  se  ponovo  okrete  bratu  i  sestri.  Blizanci,  musko  i  zensko. 
Tog  jutra  su  bas  tako  i  izgledali.  Oboje  su  odabrali  tamnozelenu  odecu,  koja  je 
odgovarala  njihovim  ocima.  Plavi  uvojci  su  imbili  pomodno  razbaruseni,  a  zlatan 
nakit  imje  sijao  na  rukama,  prstima  i  vratovima. 

Tirion  se  zapita  kako  bi  bilo  imati  blizanca,  i  shvati  da  ne  zeli  da  zna.  Bilo  je 
dovoljno  lose  svakoga  dana  se  susretati  sa  svojim  odrazom  u  ogledalu.  Pomisao  na 
jos  jednog  njega  bila  je  previse  grozna  da  bi  se  njome  uopste  bavio. 

Princ  Tomenprogovori.  „Ujace,  imas  li  vesti  o  Brenu?“ 

„Prosle  noci  sam  svratio  do  bolesnicke  sobe“,  rece  Tirion.  „Nije  bilo  promene. 
Mestar  kaze  da  je  to  dobar  znak.“ 

„Necu  da  Brendon  umre“,  rece  Tomen  bojazljivo.  On  je  bio  dobar  decak.  Ni 
nalik  svom  bratu,  ali  ni  Dzejmi  i  Tirion  bas  nisu  licili  kao  jaje  jajetu. 

„I  lord  Edard  je  imao  brata  po  imenu  Brendon“,  razmisljao  je  Dzejmi  naglas. 
„Jedan  od  talaca  koje  je  pobio  Targarjen.  Izgleda  da  je  to  baksuzno  ime.“ 

„Ma  nece  valjda  biti  bas  tako  baksuzno“,  rece  Tirion.  Sluga  mu  donese  tanjir. 
On  otkide  komad  crnog  hleba. 

Sersei  ga  je  oprezno  proucavala.  „Sta  hoces  da  kazes?“ 

Tirion  joj  uputi  svoj  iskrivljen  osmeh.  „Nista,  jedino  da  ce  se  zelja  malog 
Tomena  mozda  ostvariti.  Mestar  misli  da  ima  izgleda  da  decak  prezivi.“  On  otpi 
gutljaj  piva. 

Mirsela  se  veselo  pljesnu,  Tomen  se  nervozno  osmehnu,  ali  Tirion  nije 
posmatrao  decu.  Pogled  koji  su  razmenili  Dzejmi  i  Sersei  trajao  je  samo  tren,  ali 
mu  nije  promakao.  Onda  njegova  sestra  obori  oci.  „To  nije  nikakva  uteha.  Severni 
bogovi  su  okrutni  kad  dozvoljavaju  da  se  dete  muci  u  takvimbolovima.“ 

„Sta  je  mestar  tacno  rekao?“,  upita  Dzejmi. 

Slanina  krenu  kada  ju  je  zagrizao.  Tirion  je  na  trenutak  zamisljeno  zvakao,  a 


onda  odgovori:  „Misli  da  bi  decak  vec  umro  da  je  smrt  bila  neizbezna.  Vec  cetiri 
dana  nema  promene.“ 

„Ujace,  da  li  ce  Brenu  biti  bolje?“,  upita  mala  Mirsela.  Imala  je  svu  lepotu 
svoje  majke,  i  nista  od  njene  naravi. 

„Kicma  muje  slomljena,  malena“,  rece  joj  Tirion.  „Pad  muje  smrskao  i  noge. 
Odrzavaju  ga  u  zivotu  medom  i  vodom,  inace  bi  umro  od  gladi.  Mozda  ce,  ako 
dode  svesti,  biti  u  stanju  da  jede  pravu  hranu,  ali  vise  nikada  nece  hodati.“ 

„Ako  dode  svesti“,  ponovi  Sersei.  „Koliko  je  to  verovatno?“ 

„Samo  bogovi  znaju“,  rece  joj  Tirion.  „Mestar  se  samo  nada.“  Odgrize  jos 
hleba.  „Zakleo  bih  se  da  ga  njegov  vuk  odrzava  u  zivotu.  Zivotinja  zavija  pored 
njegovog  prozora  i  nocu  i  danju.  Svaki  put  kada  ga  oteraju,  on  se  vrati.  Mestar  kaze 
da  su  jednom  zatvorili  prozor  da  ublaze  buku  i  Brenovo  se  stanje  odmah  pogorsalo. 
Kada  su  ga  otvorili,  srce  muje  jace  zakucalo.“ 

Kraljica  zadrhta.  „Ima  neceg  neprirodnog  kod  tih  zivotinja“,  rece  ona.  „Opasne 
su.  Necu  dozvoliti  da  podu  sa  nama  na  jug.“ 

„Tesko  ces  ih  zaustaviti,  sestro.  Prate  curice  kud  god  da  podu“,  rece  Dzejmi. 
Tirion  se  baci  na  ribu.  „Znaci,  uskoro  krecete?“ 

„Sto  pre  to  bolje“,  rece  Sersei.  Onda  se  namrsti.  „Mi  krecemo?“,  ponovi.  „A  ti? 
Bogova  mi,  nemoj  mi  reci  da  ostajes  ovde?  “ 

Tirion  slegnu  ramenima.  „Bendzen  Stark  se  vraca  u  Nocnu  strazu  sa 
bratovljevim  kopiletom.  Mislim  da  cu  krenuti  sa  njima  da  vidim  taj  Zid  o  kome 
smo  toliko  slusali.“ 

Dzejmi  se  nasmesi.  „Nadam  se  da  ne  nameravas  da  nam  se  obuces  u  crno,  dragi 
brate?“ 

Tirion  se  nasmeja.  „Sta,  ja  da  zivim  u  celibatu?  Kurve  od  Dome  do  Livacke 
stene  pale  bi  na  prosjacki  stap.  Ne,  samo  hocu  da  se  popnemna  Zid  i  ispisampreko 
kraja  sveta.“ 

Sersei  naglo  ustade.  „Deca  ne  moraju  da  slusaju  takve  prljavstine.  Tomene, 
Mirsela,  polazite.“  Odlucno  izade  iz  sobe,  pracena  svojim  sluskinjama  i  decom. 

Dzejmi  Lanister  zamisljeno  pogleda  brata  svojim  hladnim  zelenim  ocima.  „Stark 
nikada  nece  pristati  da  krene  iz  Zimovrela  dok  muje  sinjednomnogomu  grobu.“ 
„Hoce,  ako  mu  Robert  zapovedi“,  rece  Tirion.  „A  Robert  ce  to  uraditi.  U 
svakom  slucaju,  lord  Edard  ne  moze  da  pomogne  decaku.“ 

„Mogao  bi  da  mu  prekrati  muke“,  rece  Dzejmi.  „Ja  bih  to  uradio  da  je  on  moj 
sin.  Bilo  bi  to  milosrde.“ 

„Savetovao  bih  ti  da  ne  spomenes  taj  predlog  lordu  Edardu,  dragi  brate“,  rece 
Tirion.  „Bojim  se  da  mu  se  uopste  ne  bi  dopao.“ 

„Cak  i  ako  prezivi,  decko  ce  biti  bogalj.  Gore  od  bogalja.  Nakaza.  Ja  radije 
biram  dobru,  cistu  smrt.“ 

Tirion  sleze  ramenima,  sto  potcrta  iskrivljenost  njegovih  leda.  „Kad  spomenu 


nakaze“,  rece,  „ne  bih  se  slozio.  Smrt  je  tako  uzasno  konacna,  a  zivot  pun 
mogucnosti.“ 

Dzejmi  se  osmehnu.  „Ti  si  bas  jedan  razvratan  mali  bauk,  zar  ne?“ 

„0,  da“,  prizna  Tirion.  „Nadam  se  da  ce  decak  doci  svesti.  Bilo  bi  veorna 
zanimljivo  cuti  sta  ima  da  kaze.“ 

Osmeh  na  lieu  njegovog  brata  se  zgrusa  poput  pokvarenog  mleka.  „Tirione,  dragi 
brate“,  rece  mracno,  „ponekad  se  zapitamna  cijoj  si  ti  strani.“ 

Tirionova  usta  bila  su  puna  ribe  i  hleba.  On  zali  sve  to  gutljajem  jakog  crnog 
piva  i  uputi  Dzejmiju  vucji  osmeh.  „Dzejmi,  dragi  brate“,  rece,  „za  srce  me  ujedas. 
Valjda  znas  koliko  volim  svojuporodicu.“ 


DZON 


Dzon  se  sporo  uspe  uz  stepenice,  pokusavajuci  da  ne  misli  kako  mu  je  to  mozda 
poslednji  put.  Duh  ga  je  tiho  pratio.  Napoljuje  sneg  vitlao  oko  kapija  i  dvoriste  je 
bilo  bucno  i  u  metezu,  ali  unutar  debelih  kamenih  zidova  jos  je  bilo  toplo  i  tiho. 
Pretiho  za  Dzonov  ukus. 

Stize  do  odmorista  i  zastade,  uplasen.  Duh  mu  liznu  saku.  To  ga  ohrabri.  On  se 
ispravi  i  ude  u  sobu. 

Ledi  Stark  je  bila  tu,  kraj  njegovog  kreveta.  Provodila  je  tu  i  dane  i  noci,  gotovo 
dve  sedmice.  Ni  na  tren  nije  napustala  Brena.  Tu  su  joj  donosili  obroke,  nocnu 
posudu  i  mali  tvrdi  krevet  na  kome  je  spavala,  mada  se  pricalo  da  gotovo  oka  nije 
sklapala.  Sama  ga  je  hranila,  medom,  vodom  i  mesavinom  bilja  koje  krepi  telo. 
Nijednomnije  napustila  sobu.  Zato  Dzon  nije  dolazio. 

Ali  sada  vise  nije  bilo  vremena. 

Zastade  na  vratima  na  tren,  u  strahu  da  progovori,  da  pride  blize.  Prozor  je  bio 
otvoren.  Dole  je  zavijao  vuk.  Duh  ga  cu  i  podize  glavu. 

Ledi  Stark  se  osvrnu.  Na  trenutak,  kao  da  ga  nije  prepoznala.  Konacno  zatrepta. 
„Sta  trazis  ovde?“,  upita  ravnodusno,  gotovo  bezosecajno. 

„Dosao  samda  vidimBrena“,  rece  Dzon.  „Da  se  oprostim.“ 

Izraz  lica  joj  se  nije  promenio.  U  dugackoj,  rascupanoj  kestenjastoj  kosi  nije 
bilo  sjaja.  Izgledala  je  kao  da  je  ostarila  dvadeset  godina.  „Oprostio  si  se.  Sada 
idi.“ 

Deo  njega  je  samo  zeleo  da  pobegne,  ali  je  znao  da  ako  to  ucini,  mozda  vise 
nikada  nece  videati  Brena.  Nesigurno  zakoraci  uprostoriju.  „Molimte“,  rece. 

Nesto  hladno  joj  se  pokrenu  u  ocima.  „Rekla  sam  ti  da  ides“,  rece  ona.  „Ne 
zelimo  te  ovde.“ 

Nekada  bi  od  tih  reci  utekao.  Nekada  bi  zbog  njih  mozda  i  zaplakao.  Sada  su  ga 
samo  razbesnele.  Uskoro  ce  biti  Zakleti  brat  Nocne  straze,  i  suocice  se  sa  gorim 
opasnostima  od  Kejtiin  Tuli  Stark.  „On  mi  je  brat“,  rece. 

„Hoces  da  pozovem  strazare?“ 

„Slobodno  ih  pozovi“,  rece  Dzon  prkosno.  „Ne  mozes  me  spreciti  da  ga  vidim.“ 
Prede  sobu  ostavivsi  krevet  kao  prepreku  izmedu  njih. 

Ona  mu  je  drzala  ruku.  Ruka  je  licila  na  kandzu.  Nije  to  bio  Bren  koga  je  pamtio. 
Strasno  je  oslabio.  Koza  mu  se  zategla  preko  kostiju  tanusnih  kao  grancice.  Pod 
cebetom  su  se  nazirali  obrisi  nogu  tako  iskrivljenih,  da  je  Dzonu  pripala  muka.  Oci 
su  mu  potonule  u  duboke  erne  jame;  bile  su  otvorene,  ali  nista  nisu  videle.  Pad  ga 
je  nekako  smanjio.  Izgledao  je  kao  list  koji  ce  prvi  jaci  vetar  odneti  u  grob. 

A  ipak,  pod  krhkom  zastitom  slomljenih  rebara,  grudi  su  mu  se  dizale  sa  svakim 
udisajem. 

„Brene“,  rece  on.  „Izvini  sto  nisam  dosao  pre.  Bojao  sam  se.“  Osetio  je  suze 


kako  mu  se  slivaju  niz  obraze.  Vise  ga  za  to  nije  bilo  briga.  „Nemoj  da  umres, 
Brene.  Molimte.  Svi  te  cekamo  da  se  probudis.  Ja  i  Rob  i  devojcice,  svi...“ 

Ledi  Stark  je  gledala.  Nije  pozvala  strazu.  Dzonje  to  shvatio  kao  pristajanje. 
Napoljuje  jezovukponovo  zavijao.  Vukkome  Bren  nije  stigao  da  da  ime. 

„Sada  moram  da  krenem“,  rece  Dzon.  „Ceka  me  stric  Bendzen.  Idem  na  sever, 
na  Zid.  Moramo  da  krenemo  danas,  pre  snegova.“  Prisetio  se  kako  je  Bren  sa 
odusevljenjem  cekao  put.  Nije  mogao  to  da  podnese,  pomisao  da  ga  tako  ostavlja. 
Dzon  obrisa  suze,  nagnu  se  i  nezno  poljubi  brata. 

„Htela  sam  da  ostane  ovde,  kraj  mene“,  rece  tiho  ledi  Stark. 

Dzonje  oprezno  pogleda.  Ona  cak  nije  ni  gledala  ka  njemu.  Obracala  mu  se,  ali 
za  jedan  deo  nje,  on  kao  da  nije  bio  u  sobi. 

„Molila  sam  se  za  to“,  rece  ona  tupo.  „On  je  bio  moj  najdrazi  decko.  Isla  samu 
obrediste  i  sedam  se  puta  molila  pred  sedam  lica  bozjih  da  se  Ned  predomisli  i 
ostavi  ga  ovde  sa  mnom.  Ponekad  nambogovi  uslise  molitve.“ 

Dzon  nije  znao  sta  da  kaze.  „Nije  tvoja  krivica“,  uspe  da  izrekne  nakon 
neprijatne  tisine. 

Njene  oci  ga  nadose.  Bile  supune  otrova.  „Ne  treba  mi  tvoj  oprost,  kopile.“ 

Dzon  obori  pogled.  Milovao  je  jednu  Brenovu  saku.  Sada  uze  i  drugu,  stisnu  je. 
Prsti  nalikpticjimkostima.  „Zbogom“,  rece. 

Bio  je  na  vratima  kada  ga  ona  pozva.  „Dzone“,  rece.  Trebalo  je  da  nastavi,  ali 
nikada  ga  ranije  nije  zvala  po  imenu.  Okrete  se  i  zatece  njen  pogled  na  svom  lieu, 
kao  da  ga  prvi  put  vidi. 

„Da?“,rece  on. 

„Ovo  je  trebalo  tebi  da  se  desi“,  rece  mu  ona.  Onda  se  vrati  Brenu  i  poce  da 
place,  jecaji  joj  potresose  citavo  telo.  Dzonje  nikada  ranije  nije  video  kako  place. 

Put  do  dvorista  bio  je  veoma  dug. 

Napolju  je  vladala  buka  i  metez.  Kola  su  tovarena,  ljudi  su  vikali,  konji  su 
sedlani  i  izvodeni  iz  stala.  Poceo  je  lagan  sneg  i  svi  su  se  uzurbano  spremali  za 
polazak. 

Rob  je  bio  u  sredistu  svega,  naredujuci  rame  uz  rame  sa  starijimljudima.  Kao  da 
je  u  poslednje  vreme  odrastao,  kao  da  su  Brenov  pad  i  majcin  slom  ucinili  da 
nekako  ojaca.  Sivi  Vetar  stajao  je  kraj  njega. 

„Trazio  te  je  stric  Bendzen“,  rece  Dzonu.  „Hteo  je  da  krene  jos  pre  sat 
vremena.“ 

„Znam“,  rece  Dzon.  „Idem  kod  njega.“  Pogledom  obuhvati  svu  zbrku  i  pometnju. 
„Odlazakje  tezi  nego  sto  sammislio.“ 

„I  za  mene,  takode“,  rece  Rob.  Sneg  mu  se  u  kosi  topio  od  topline  tela.  „Da  li  si 
ga  video?“ 

Dzon  klimnu  glavom,  nedovoljno  siguran  u  sebe  da  bi  progovorio. 

„Nece  onumreti“,  rece  Rob,  „Znamto.“ 


„Vas  Starkove  je  tesko  ubiti“,  slozi  se  Dzon.  Glas  mu  je  bio  smiren  i  umoran. 
Poseta  mu  je  iscrpla  svu  snagu. 

Rob  je  znao  da  nesto  nije  u  redu.  „Moja  majka...“ 

„Bilaje...  veoma  ljubazna“,  rece  mu  Dzon. 

Robu  se  na  lieu  vide  olaksanje.  „Odlicno.“  Nasmesi  se.  „Kada  te  sledeci  put 
budem  video,  bices  sav  u  crnom.“ 

Dzon  se  prisili  da  uzvrati  osmeh.  „To  je  oduvek  bila  moja  boja.  Sta  mislis,  kada 
ce  to  biti?“ 

„Uskoro“,  obeca  Rob.  Privuce  Dzona  k  sebi  i  snazno  ga  zagrli.  „Zbogom, 
Snezni.“ 

Dzon  uzvrati  zagrljaj.  „Zbogom,  Starku.  Cuvaj  mi  Brena.“ 

„Hocu.“  Razdvojise  se  i  pogledase  jedan  drugoga,  zbunjeno.  „Stric  Bendzen  mi 
je  rekao  da  te  posaljemu  stalu  kada  te  vidim“,  rece  Rob  napokon. 

„Moram  da  se  oprostim  s  jos  nekim“,  rece  mu  Dzon. 

„Onda  te  nisam  video“,  odgovori  Rob.  Dzon  ga  ostavi  da  stoji  u  snegu,  okruzen 
kolima,  vukovima  i  konjima.  Arsenal  nije  bio  daleko.  On  podize  svoj  zavezljaj  i 
krenu  pokrivenim  mostom  ka  tvrdavi. 

Arja  je  u  svojoj  sobi  slagala  stvari  u  kovceg  od  uglacanog  gvozdendrva,  veci  od 
nje  same.  Nimerija  joj  je  pomagala.  Bilo  je  dovoljno  da  Arja  samo  pokaze  prstom, 
i  vucica  bi  poletela  preko  sobe,  uzela  celjustima  neku  svilenu  krpicu  i  donela  je 
svojoj  gazdarici.  Ali  kada  je  namirisala  Duha,  sede  i  zakevta  na  njih. 

Arja  se  osvrnu,  ugleda  Dzona  i  skoci  na  noge.  Zagrli  ga  svojimmrsavimrukama. 
„Bojala  sam  se  da  si  otisao“,  rece  stegnutog  grla.  „Nisu  hteli  da  me  puste  napolje 
da  se  pozdravim“ 

„Sta  si  sada  uradila?“,  upita  Dzon  radoznalo. 

Arja  se  otrze  od  njega  i  namrgodi  se.  „Nista.  Spakovala  sam  sve  sto  je  trebalo.“ 
Pokaza  na  ogromni  kovceg,  popunjenjedva  do  trecine,  i  stvari  razbacane  po  citavoj 
sobi.  „Obrednica  Mordejna  kaze  da  moram  sve  iznova.  Kaze  da  mi  odeca  nije  bila 
lepo  slozena.  Kaze  da  prava  juznjacka  gospa  ne  baca  svoje  stvari  u  kovceg  kao 
stare  krpe.“ 

„A  ti  si  to  uradila,  sestrice?“ 

„Pa  ionako  ce  se  sve  ispreturati  na  putu“,  rece  ona.  „Koga  briga  da  li  su 
slozene?“ 

„Obrednicu  Mordejnu“,  rece  joj  Dzon.  „Mislim  da  joj  se  ne  svida  ni  sto  ti 
Nimerija  pomaze.“  Vucica  ga  je  tiho  gledala  tamnozlatnim  ocima.  „Mozda  je  tako  i 
bolje.  Imam  ovde  nesto  sto  bih  zeleo  da  poneses  sa  sobom,  a  mora  da  bude 
pazljivo  spakovano.“ 

Lice  joj  se  ozari.  „Poklon?“ 

„Moze  se  reci.  Zatvori  vrata.“ 

Oprezna  ali  uzbudena,  Arja  proveri  hodnik.  „Nimerija,  dodi.  Cuvaj. “  Ostavi 


vucicu  tamo  da  upozori  na  pridoslice,  i  onda  zatvori  vrata.  Do  tada  je  Dzon 
razmotao  krpe  koje  su  skrivale  poklon.  On  joj  ga  pruzi. 

Arja  razrogaci  oci.  Tamne  oci,  poput  njegovih.  „Mac“,  rece  ona,  glasomtihim  i 
punim  strahopostovanja. 

Korice  su  bile  od  fine  sive  koze,  meke  poput  greha.  Dzon  polako  isuce  secivo, 
tako  da  bi  ona  videla  tamnoplavi  odsjaj  celika.  „Ovo  nije  igracka“,  rece  joj.  „Pazi 
da  se  ne  poseces.  Toliko  je  ostar  da  njime  mozes  da  se  brijes.“ 

„Devojke  se  ne  briju“,  rece  Arja. 

„Mozda  bi  trebalo.  Da  li  si  ikada  videla  obrednicine  noge?“ 

Ona  se  zakikota.  „Tako je  tanak.“ 

„Bas  kao  i  ti“,  rece  joj  Dzon.  „Miken  ga  je  napravio  za  mene  licno.  Pirati  s 
juznih  mora  koriste  takve  maceve  u  Pentosu,  Miru  i  ostalim  slobodnim  gradovima. 
Neces  njime  odseci  coveku  glavu,  ali  ga  mozes  izbusiti  kao  sito,  ako  si  dovoljno 
brza.“ 

„Ja  mogu  da  budembrza“,  rece  Arja. 

„Moraces  na  tome  da  radis  svakoga  dana.“  On  joj  stavi  mac  u  rake,  pokaza  joj 
kako  da  ga  drzi,  i  zakoraci  unazad.  „Kako  ti  se  cini?  Da  li  ti  prija  ravnoteza?“ 
„Valjda“,  rece  Arja. 

„A  sada  prva  lekcija“,  rece  Dzon.  „Za  ubadanje  sluzi  spic.“ 

Arja  ga  pljostimice  pljesnu  macem  po  raci.  Udarac  je  boleo,  ali  Dzon  shvati  da 
se  kezi  poput  budale.  „Znam  koji  deo  cemu  sluzi“,  rece  Arja.  Sumnja  joj  prelete 
preko  lica.  „Obrednica  Mordejna  ce  mi  ga  oduzeti.“ 

„Nece,  ako  ne  bude  znala  da  ga  imas“,  rece  Dzon. 

„S  kim  cu  da  vezbam?“ 

„Naci  ces  vec  nekoga“,  obeca  joj  Dzon.  „Kraljeva  Luka  je  pravi  grad,  hiljadu 
puta  veci  od  Zimovrela.  Dok  ne  nades  ucitelja,  posmatraj  kako  vezbaju  u  dvoristu. 
Trci  i  jasi,  ojacaj.  I  sta  god  da  radis. 

Arja  je  znala  sta  sledi.  Rekose  to  zajedno. 

„...  ni...  reci...  Sansi!“ 

Dzon  joj  razbarusi  kosu.  „Nedostajaces  mi,  sestrice.“ 

Iznenada,  ona  je  izgledala  kao  da  ce  zaplakati.  „Kako  bih  volela  da  ides  sa 
nama.“ 

„Razliciti  putevi  ponekad  vode  u  isti  zamak.  Ko  zna?“  Sada  se  osecao  bolje. 
Nece  sebi  dopustiti  da  tuguje.  „Bolje  da  krenem  Provescu  prvu  godinu  na  Zidu 
prazneci  noksire  ako  me  stric  Bendzenbude  duze  cekao.“ 

Arja  mu  pritrca  u  poslednji  zagrljaj.  „Najpre  spusti  mac“,  upozori  je  Dzon  kroz 
smeh.  Ona  ga  gotovo  stidljivo  odlozi  i  obasu  polubrata  poljupcima. 

Kada  se  osvrnuo  kod  vrata,  ona  ga  je  opet  drzala  u  rukama,  isprobavajuci  kako 
joj  lezi.  „Skoro  sam zaboravio“,  rece  joj.  „Svi  najbolji  macevi  imajuimena.“ 

„Kao  Led“,  rece  ona.  Pogleda  na  secivo  u  rukama.  „Da  li  i  ovaj  ima  ime?  O, 


reci  mi.“ 

„Zar  ne  mozes  sama  da  pogodis?“,  zadirkivao  ju  je  Dzon.  „Tvoja  omiljena 
stvar.“ 

Arja  je  na  trenutak  delovala  zbunjeno.  Onda  se  doseti.  Bila  je  veoma  visprena. 
Rekose  to  uglas: 

„Igla!“ 

Uspomena  na  njen  smeh  grejala  ga  je  na  dugomputovanju  ka  severu. 
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DENERIS 


Deneris  Targarjen  se  udala  za  kala  Droga  prestravljena  i  okruzena  varvarskom 
raskosi  na  polju  ispred  zidina  Pentosa,  posto  su  Dotraci  verovali  da  covek  sve 
vazno  u  zivotu  mora  da  obavi  pod  vedrim  nebom. 

Drogo  je  pozvao  svoj  kalasar  da  mu  bude  pratnja  i  oni  su  dosli  -  cetrdeset 
hiljada  dotrackih  ratnika  i  more  zena,  dece  i  robova.  Ulogorili  su  se  pred  gradskim 
zidinama  sa  svojim  nepreglednim  stadima,  podigavsi  palate  od  pletene  trave;  jeli 
su  sve  pred  sobom  i  svakim  danom  unosili  sve  veci  nemir  medu  dobre  gradane 
Pentosa. 

„Moje  kolege  magistri  udvostrucili  subrojno  stanje  gradske  garde“,  rekao  imje 
Ilirio,  uz  pladanj  pacetine  prelivene  medom  i  narandzastih  paprika,  jedne  noci  u 
vili  koja  je  nekad  bila  Drogo va.  Kal  se  pridruzio  svom  kalasaru,  a  imanje  je  do 
svadbe  prepusteno  Deneris  i  njenombratu. 

„Bolje  da  sto  pre  udamo  princezu  Deneris,  pre  nego  sto  razdele  pola  bogatstva 
Pentosa  najamnicima  i  bravoskim  piratima“,  nasali  se  ser  Dzora  Mormont.  Izgnanik 
imje  ponudio  svoj  mac  one  noci  kada  je  Deni  prodata  kalu  Drogu;  Viseris  ga  je 
zeljno  prihvatio.  Od  tada  imje  Mormont  bio  stalni  druzbenik. 

Magister  Ilirio  se  vedro  nasmeja  kroz  racvastu  bradu,  ali  se  Viseris  i  ne 
osmehnu.  „Moze  je  dobiti  sutra,  ukoliko  zeli“,  rece  njenbrat.  Osvrnu  se  na  Deni,  a 
ona  obori  pogled.  „Samo  ako  plati  cenu.“ 

Ilirio  opusteno  mahnu  debelim  prstima  sa  kojihje  svetlucalo  mnostvo  prstenja. 
„Rekao  samti,  sve  je  sredeno.  Veruj  mi.  Kal  ti  je  obecao  krunui  dobices  je.“ 

„Da,  ali  kada?“ 

„Kada  kal  odluci“,  rece  Ilirio.  „Najpre  ce  uzeti  devojku,  a  posle  svadbe  mora  da 
odvede  procesiju  preko  ravnica  i  da  je  izvede  pred  dos  kaliti  u  Ves  Dotraku. 
Nakon  toga,  mozda.  Ako  su  znamenja  za  rat  dobra. “ 

Viseris  je  kipteo  od  nestrpljenja.  „Pisam  se  ja  na  dotracka  znamenja.  Uzurpator 
sedi  na  presto lu  moga  oca.  Koliko  dugo  jos  moram  da  cekam?“  Ilirio  slegnu 
ramenima.  „Cekas  gotovo  citav  svoj  zivot,  veliki  kralju.  Sta  znaci  jos  nekoliko 
meseci,  nekoliko  godina?“ 

Ser  Dzora,  koji  je  na  svojim  putovanjima  stigao  istocno  cak  do  Ves  Dotraka, 
saglasno  klimnu.  „Savetujemti  da  budes  strpljiv,  velicanstvo.  Dotraci  drze  rec,  ali 
sve  rade  kada  to  njima  odgovara.  Manji  ljudi  mogu  da  mole  kala  za  uslugu,  ali 
nikada  ne  smeju  sebi  dozvoliti  da  ga  pozuruju.“ 

Viseris  se  nakostresi.  „Mormonte,  pazi  na  jezik,  ili  cu  narediti  da  ti  ga  iscupaju. 
Ja  nisam manji  covek,  ja  sam  zakoniti  gospodar  Sedam  kraljevstava.  Zmaj  ne 
moli.“ 

Ser  Dzora  pokorno  obori  pogled.  Ilirio  se  zagonetno  nasmesi  i  otkide  pacje 
krilce.  Med  i  mast  slivali  su  mu  se  niz  prste  i  kapali  na  bradu  dok  je  grickao  meko 


meso.  Nema  vise  zmajeva,  pomisli  Deni  zureci  u  brata,  mada  se  nije  usudivala  da 
to  naglas  kaze. 

Ipak  je  te  noci  sanjala  jednog.  Viseris  ju  je  tukao,  i  to  je  bolelo.  Bila  je  naga, 
nespretna  od  straha.  Bezala  je  od  njega,  ali  joj  je  telo  bilo  otezalo  i  trapavo. 
Ponovo  ju  je  udario.  Saplela  se  i  pala.  „Probudila  si  zmaja“,  urlao  je  dok  ju  je 
sutirao.  „Probudila  si  zmaja,  probudila  si  zmaja.“  Butine  su  joj  bile  klizave  od 
krvi.  Sklopila  je  oci  i  zacvilela.  Kao  da  joj  odgovara,  zacuo  se  uzasan  parajuci 
zvuk  i  pucketanje  nekakve  ogromne  vatre.  Kada  je  pogledala  ponovo,  Viserisa  vise 
nije  bilo,  veliki  vatreni  stubovi  su  se  dizali  svuda  okolo,  a  u  njihovom  sredistu  bio 
je  zmaj.  Sporo  je  okrenuo  veliku  glavu.  Kada  su  njegove  usijane  oci  pronasle 
njene,  probudila  se,  drhteci  i  oblivena  znojem.  Nikada  nije  bila  toliko  uplasena... 

...sve  dok  dan  njenog  vencanja  nije  napokon  dosao. 

Ceremonija  je  pocela  u  zoru  i  potrajala  je  do  sumraka  -  beskonacan  dan  pica, 
hrane  i  tuca.  Medu  palatama  od  pletene  trave  podignut  je  ogroman  zemljani  nasip  i 
na  njemu  je  Deni  sedela  pored  kala  Droga,  iznad  uzavrelog  mora  Dotraka.  Nikada 
ranije  nije  videla  toliko  ljudi  na  jednom  mestu,  a  kamoli  tako  neobicnih  i  strasnih. 
Gospodari  konja  ponekad  su  oblacili  lepu  odecu  i  stavljali  skupe  mirise  kada  su 
posecivali  Slobodne  gradove,  ali  su  pod  vedrim  nebom  zadrzavali  svoje  stare 
obicaje.  I  muskarci  i  zene  nosili  su  sarene  kozne  prsluke  preko  golih  grudi  i  caksire 
od  konjske  dlake  sa  kaisevima  bronzanih  kopci,  a  ratnici  su  mazali  svoje  duge 
pletenice  mascu  iz  jama  za  topljenje.  Prezderavali  su  se  konjskog  mesa  pecenog  sa 
medom  i  biberom,  zverski  napijali  fermentisanim  kobiljim  mlekom  i  Iliriovim 
plemenitim  vinom,  i  dobacivali  jedan  drugom  uvrede  preko  vatri,  glasovima 
grubim  i  tudim  za  Deni. 

Viseris  je  sedeo  tik  ispod  nje,  odeven  u  prelepu  novu  crnu  vunenu  tuniku  sa 
grimiznim  zmajem  na  grudima.  Ilirio  i  ser  Dzora  sedeli  su  pored  njega.  Njihovo 
mesto  govorilo  je  o  visokoj  pocasti,  odmah  ispod  kalovih  vlastitih  krvorodnika,  ali 
je  Deni  ipak  videla  gnev  u  bratovljevim  ljubicastim  ocima.  Nije  mu  se  dopadalo 
sto  sedi  ispod  nje,  i  cutke  je  besneo  sto  su  robovi  svako  jelo  prvo  prinosili  kalu  i 
njegovoj  nevesti,  a  njih  sluzili  onim  sto  su  ovi  odbili.  Nije  mogao  da  ucini  nista, 
semda  se  bavi  svojomuvredenoscu,  te  je  to  i  radio,  a  raspolozenje  muje  postajalo 
sve  gore  kako  su  sati  prolazili  i  uvrede  se  gomilale. 

Deni  se  nikada  nije  osecala  tako  usamljenom  kao  tada,  dok  je  sedela  u  sredistu 
te  ogromne  horde.  Brat  joj  je  rekao  da  se  smesi,  tako  da  se  smesila  sve  dokje 
obrazi  nisu  zaboleli,  a  suze  joj  same  navrle  na  oci.  Dala  je  sve  od  sebe  da  ih 
prikrije,  znajuci  kako  bi  se  Viseris  razbesneo  da  ju  je  video  kako  place,  uzasnuta 
od  pomisli  kako  bi  na  to  reagovao  kal  Drogo.  Hrana  joj  je  donosena,  ogromni  vreli 
komadi  mesa  i  debele  erne  kobasice  i  dotracke  krvavice,  a  kasnije  voce  i  corbe  od 
slatkih  trava  i  vazdusasta  peciva  iz  pentoskih  kuhinja,  ali  je  na  sve  to  odmahivala 
rukom.  Zeludac  joj  je  bio  zgrcen,  i  znala  je  da  joj  hrana  nece  prijati. 

Nije  imala  s  kim  da  razgovara.  Kal  je  dovikivao  naredbe  i  sale  svojim 


krvorodnicima  i  smejao  se  njihovim  odgovorima,  ali  jedva  da  je  i  pogledao  Deni. 
Nisu  znali  nijedan  jezik  na  kome  bi  se  sporazumeli.  Njoj  je  dotracki  bio 
nerazumljiv,  a  on  je  znao  samo  rec-dve  iskvarenog  valirijskog  Slobodnih  gradova  i 
nijednu  zajednickog  jezika  Sedam  kraljevstava.  Prijao  bi  joj  cak  i  razgovor  sa 
Iliriomi  Viserisom,  ali  suoni  bili  predaleko  da  je  cuju. 

I  tako  je  sedela  u  svilenoj  vencanici,  s  casom  vina  zasladenog  medom,  u  strahu 
od  hrane,  tiho  razgovarajuci  sama  sa  sobom.  Ja  sam  zmajeva  krv,  govorila  je  sebi. 
Ja  sam  Deneris  Olujrodena,  princeza  od  Zmajkamena,  potomak  krvi  i  semena 
Egona  Osvajaca. 

Sunce  je  preslo  tek  cetvrtinu  svog  nebeskog  puta,  kada  je  videla  smrt  prvog 
coveka.  Bubnjevi  su  tukli  dole  su  neke  zene  igrale  za  kala.  Drogo  je  posmatrao 
bezizrazajnog  lica,  ali  su  mu  oci  pratile  njihove  pokrete  i  s  vremena  na  vreme 
bacio  bi  bronzani  medaljon  oko  koga  bi  se  zene  grabile. 

I  ratnici  su  posmatrali.  Jedan  napokon  ude  u  krug,  zgrabi  jednu  plesacicu  za  raku, 
baci  je  na  zemlju  i  uzjaha  je  tu  pred  svima,  kao  sto  pastuv  jase  kobilu.  Ilirio  ju  je 
upozorio  da  se  to  moze  desiti.  „Dotraci  se  pare  kao  zivotinje  u  stadima.  U  kalasaru 
ne  postoji  privatnost,  i  oni  ne  shvataju  greh  i  sramotu  kao  mi.“ 

Deni  skrenu  pogled  sa  sparivanja,  uzasnuta  kada  je  shvatila  sta  se  desava,  ali 
onda  drugi  ratnik  zakoraci  napred,  za  njim  i  treci  i  uskoro  vise  nije  mogla  da  skrece 
pogled.  Onda  dva  coveka  zgrabise  istu  zenu.  Deni  zacu  povik,  vide  udarac,  i  u 
treptaju  oka  isukase  se  araci,  dugacka  seciva  ostra  poput  britve,  oblikom  napola 
macevi,  napola  kose.  Zapoce  pies  smrti.  Dvojica  ratnika  kruzila  su  i  zamahivala 
svojim  oruzjima,  poskakivala  jedan  prema  drugome,  vrtela  ostrice  iznad  glava, 
urlala  uvrede  pri  svakom  sudaru.  Niko  ni  ne  pokusa  da  ih  spreci. 

Sve  se  okoncalo  iznenada,  kao  sto  je  i  pocelo.  Araci  su  plesali  brze  nego  sto  je 
Deni  mogla  da  prati,  jedan  ratnik  je  izgubio  korak,  drugi  je  u  plitkom  luku 
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zamahnuo  svojom  ostricom.  Celik  se  zari  u  meso  tik  ispod  Dotrakovog  pasa  i 
raspori  ga  od  kieme  do  pupka,  prosuvsi  mu  utrobu  u  prasinu.  Dok  je  porazeni 
umirao,  pobednik  zgrabi  najblizu  zenu  -  cak  ne  ni  onu  oko  koje  su  se  potukli  -  i  uze 
je  smesta.  Robovi  odnesose  telo  i  pies  se  nastavi. 

Magister  Ilirio  je  i  na  to  upozorio  Deni.  „Dotracka  svadba  bez  bar  tri  smrti 
smatra  se  prilicno  neuspelom“,  rekao  joj  je.  O  njenoj  svadbi  ce  se,  izgleda,  dugo 
pricati;  pre  nego  sto  je  dan  istekao,  poginulo  je  tuce  ljudi. 

Kako  su  casovi  prolazili,  u  Deni  je  narastao  uzas,  sve  dok  nije  jedva  obuzdavala 
potrebu  da  zavristi.  Bojala  se  Dotraka,  njihovi  obicaji  su  joj  izgledali  strano  i 
cudovisno,  kao  da  su  zveri  u  ljudskim  kozama,  a  ne  ljudi.  Bojala  se  svog  brata, 
onoga  sto  ce  joj  uciniti  ako  ga  izneveri.  Najvise  od  svega,  bojala  se  onoga  sto  ce  se 
desiti  te  noci  pod  zvezdama,  kada  je  brat  bude  predao  tom  mrkom  divu  nepomicnog 
i  okrutnog  lica  poput  bronzane  maske,  koji  je  sedeo  kraj  nje  i  pio. 

Ja  sam  krv  zmajeva,  ponovi  ona  sebi. 

Kada  se  napokon  sunce  sasvim  spusti  do  horizonta,  kal  Drogo  pljesnu 


dlanovima,  i  bubnjevi  i  vika  i  pijancenje  naglo  stadose.  Drogo  ustade  i  povuce 
Deni  na  noge.  Bilo  je  vreme  za  nevestine  darove. 

A  nakon  darova,  znala  je,  nakon  sto  sunce  zade,  bice  vreme  za  prvo  jahanje,  za 
njihovo  prvo  spajanje.  Deni  pokusa  da  odagna  tu  pomisao,  ali  joj  to  nije  polazilo 
za  rukom.  Obgrlila  se  da  se  ne  bi  tresla. 

Brat  Viseris  joj  je  poklonio  tri  sluskinje.  Deni  je  znala  da  ih  nije  on  kupio. 
Sigurno  ih  je  nabavio  Ilirio.  Iri  i  Jiki  bile  su  Dotrakinje,  crnih  kosa  i  bademastih 
ociju,  a  Dorea  svetlokosa,  plavooka  devojka  iz  Lisa.  „Ovo  nisu  obicne  sluskinje, 
mila  sestro“,  rece  joj  brat  dok  su  ih  izvodili  pred  nju.  „Ilirio  i  ja  smo  ih  licno 
odabrali  za  tebe.  Iri  ce  te  nauciti  jahanju,  Jiki  dotrackom  jeziku,  a  Dorea  ce  te 
poduciti  umetnosti  vodenja  ljubavi.“  On  se  nasmesi  krajevima  usana.  „Odlicna  je,  i 
Ilirio  i  ja  mozemo  to  da  ti  potvrdimo.“ 

Ser  Dzora  Mormont  se  izvinio  zbog  svog  poklona.  „To  je  sitnica,  moja  princezo, 
ali  siroti  izgnanikne  moze  da  priusti  vise“,  rece,  dokje  pred  nju  stavljao  maluhrpu 
knjiga.  Bile  su  to  povesti  i  pesme  iz  Sedam  kraljevstava,  videla  je,  napisane  na 
zajednickom jeziku.  Ona  muzahvali  od  sveg  srca. 

Magister  Ilirio  rece  nesto,  i  cetiri  krupna  roba  pozurise  napred,  noseci  veliki 
kovceg  od  kedrovine,  okovan  bronzom  Kada  ga  je  otvorila,  nasla  je  najfmiji  somot 
i  damast  koji  su  Slobodni  gradovi  mogli  da  proizvedu...  a  povrh  njih,  ususkana  u 
mekim  tkaninama,  tri  velika  jajeta.  Deni  stade  dah.  Bili  suto  najlepsi  predmeti  koje 
je  ikada  videla.  Svako  drugacije  od  ostalih,  tako  zivihboja  da  je  najpre  pomislila 
da  su  optocena  draguljima,  i  tako  velika  da  su  joj  bile  potrebne  obe  sake  da  bi 
jedno  drzala.  Ona  pazljivo  podize  prvo,  ocekujuci  da  ce  biti  sazdano  od  nekog 
tananog  porcelana  ili  stakla,  ali  je  ono  bilo  mnogo  teze  od  toga,  kao  da  je  bilo  od 
punog  kamena.  Povrsina  ljuske  bila  je  prekrivena  sicusnim  krljustima,  i  dok  je 
okretala  jaja  po  rukama,  ona  su  pod  zracima  zalazeceg  sunca  svetlucala  poput 
uglacanog  metala.  Jedno  jaje  bilo  je  tamnozeleno,  sa  iskricavim  mrljicama  boje 
uglacane  bronze.  Drugo  je  bilo  boje  slonovace,  prosarano  zlatnim.  Trece  je  bilo 
crno,  crno  poput  ponocnog  mora,  a  ipak  zivo  od  kovitlaca  grimiznih  sara.  „Sta  su 
ona?“,  upita  Deni  prigusenim  glasom  punim  divljenja. 

„Zmajeva  jaja,  iz  Zemlje  senki  iza  Asajija“,  rece  magister  Ilirio.  „Eoni  su  ih 
pretvorili  u  kamen,  a  ona  ipak  i  dalje  sijaju  cudesnom  lepotom“ 

„Uvek  cu  ih  cuvati.“  Deni  je  cula  price  o  takvim  jajima,  ali  ih  nikada  nije  videla, 
niti  je  pomislila  da  ce  ih  ikada  videti.  Bio  je  to  zaista  velicanstven  poklon,  iako  je 
znala  da  Ilirio  moze  da  sebi  priusti  velikodusnost.  Stekao  je  pravo  bogatstvo  u 
konjima  i  robovima,  kao  nagraduza  svojuuloguunjenoj  prodaji  kaluDrogu. 

Kalovi  krvorodnici  prineli  su  joj  tri  tradicionalna  oruzja,  i  ona  behu  istinski 
velicanstvena.  Hago  joj  je  dao  veliki  kozni  bic  sa  srebrnom  drskom,  Koholo  prelep 
pozlaceni  arak,  a  Koto  dvostruko  savijeni  luk  od  zmajeve  kosti,  visi  od  nje  same. 
Magister  Ilirio  i  ser  Dzora  naucili  suje  tradicionalnomodbijanjutih  poklona.  „Ovo 
su  darovi  dostojni  velikog  ratnika,  o  krvi  moje  krvi,  a  ja  sam  samo  zena.  Neka  ih 


moj  gospodar  muz  nosi  umesto  mene.“  I  tako  je  i  kal  Drogo  dobio  svoje  „nevestine 
darove“. 

Ostali  Dotraci  doneli  su  mnostvo  drugih  poklona:  papuce  i  dragulje  i  srebrno 
prstenje  za  njenu  kosu,  pojaseve  sa  medaljonima  i  sarene  prsluke  i  meka  krzna, 
pescanu  svilu  i  posude  mirisa,  igle  i  pera  i  bocice  od  purpurnog  stakla,  i  haljinu 
sacinjenu  od  koza  hiljadu  miseva.  „Lep  poklon,  kalisi“,  rece  joj  magister  Ilirio  za 
ovaj  poslednji,  nakon  sto  joj  je  saopstio  o  cemu  je  rec.  „Navodno  donosi  srecu.“ 
Darovi  su  se  gomilali  kraj  nje,  vise  darova  nego  sto  je  mogla  da  zamisli,  vise 
darova  nego  sto  je  mogla  da  pozeli  ili  upotrebi. 

A  na  kraju  je  i  kal  Drogo  izveo  svoj  licni  poklon  za  nju.  Tisina  puna  iscekivanja 
prosiri  se  iz  sredista  logora  kada  se  on  udalji,  narastajuci  sve  dok  nije  progutala 
cita  v  kal  as  ar.  Kada  se  vrati,  gusto  zbijeni  dotracki  darodavci  razmaknuse  se  pred 
njim,  i  on  joj  dovede  konja. 

Bila  je  to  mlada  zdrebica,  vatrena  i  cudesna.  Deni  je  dovoljno  znala  o  konjima 
da  bi  joj  bilo  jasno  kako  to  nije  obicna  zivotinja.  Od  necega  u  njoj  zastajao  je  dah. 
Bila  je  siva  kao  zimsko  more,  sa  grivom  nalik  srebrnom  dimu. 

Oklevajuci  pruzi  ruku  i  pomilova  joj  vrat,  provuce  prste  kroz  srebro  njene  grive. 
Kal  Drogo  rece  nesto  na  dotrackomi  magister  Ilirio  joj  prevede.  „Srebro  za  srebro 
tvoje  kose,  kaze  kal.  “ 

„Prelepa  je“,  rece  Deni  opcinjeno. 

„Ona  je  ponos  kalasara  rece  Ilirio.  „Obicaj  nalaze  da  kal  is  i  mora  da  jase 
konja  dostojnog  njenog  polozaja  uz  kal  a.  “ 

Drogo  zakoraci  napred  i  uhvati  je  oko  pasa.  Dize  je  lako  kao  da  je  dete  i  postavi 
je  na  tanko  dotracko  sedlo,  mnogo  manje  od  onih  na  koje  je  navikla.  Deni  na 
trenutak  nije  znala  sta  da  radi.  Za  taj  deo  je  nisu  pripremili.  „Sta  da  radim?“,  upita 
Ilirija. 

Odgovori  joj  ser  Dzora.  „Uzmi  uzde  i  jasi.  Ne  moras  daleko.“ 

Deni  nervozno  prikupi  uzde  u  rukama  i  gurnu  stopala  u  kratke  uzengije.  Nije  bila 
posebno  vicna  jahanju;  daleko  vise  vremena  je  pro  vela  putujuci  brodovima,  kolima 
i  nosiljkama  nego  jasuci  konje.  Tiho  se  pomolivsi  da  ne  padne  i  ne  osramoti  se, 
nezno  i  jedva  osetno  dodirnu  kolenima  slabine  zdrebice. 

I  prvi  put  nakon  mnogo  sati  zaboravi  na  strah.  Ili  mozda  prvi  put  u  zivotu. 

Srebrnosiva  zdrebica  krenu  lagano  i  glatko,  i  gomila  koja  ih  je  netremice 
posmatrala  razmace  se  da  ih  propusti.  Deni  shvati  da  se  krece  brze  nego  sto  je 
nameravala,  pa  ipak  je  to  nekako  bilo  uzbudljivo,  a  ne  strasno.  Konj  prede  u  kas  i 
ona  se  osmehnu.  Dotraci  joj  se  brze-bolje  sklanjahu  s  puta.  Zdrebica  je  pratila  i 
najmanji  dodir  kolena,  najlakse  zatezanje  uzda.  Deni  je  potera  u  galop,  i  sada  su 
Dotraci  klicali  i  smejali  se,  odskakujuci  pred  njom.  Dok  se  okretala  nazad,  na  putu 
joj  se  ukaza  jama  za  vatru.  Bile  supritesnjene  s  obe  strane  i  ne  bese  vremena  da  se 
zaustave.  Deneris  ispuni  smelost  koju  do  tada  nije  poznavala,  i  ona  obode  zdrebicu. 

Srebrni  konj  preskoci  plamenove  kao  da  je  krilat. 


Kada  se  zaustavi  pred  magisterom  Iliriom,  ona  rece:  „Kazi  kalu  Drogu  da  mi  je 
darovao  vetar.“  Debeli  Pentosanin  pogladi  zutu  bradu,  ponovi  njene  reci  na 
dotrackom  i  Deni  prvi  put  na  lieu  svog  muza  ugleda  osmeh. 

U  tom  trenutku  poslednji  zrak  sunca  utonu  iza  zidina  Pentosa  na  zapadu.  Deni  je 
izgubila  pojam  o  vremenu.  Kal  Drogo  zapovedi  svojim  krvorodnicima  da  dovedu 
njegovog  konja,  vitkog  rideg  pastuva.  Dok  je  kal  sedlao  svog  konja,  Viseris  se 
prikrade  Deni,  zari  joj  prste  u  nogu  i  rece:  „Zadovolji  ga,  mila  sestro,  ili  ces, 
kunemti  se,  probuditi  zmaja,  kao  sto  nikada  ranije  nije  bio  probuden.“ 

S  bratovljevim  recima  strahjoj  se  vrati.  Ponovo  se  oseti  detetom,  usamljenom 
trinaesto  godisnjakinjom,  nespremnomza  ono  sto  je  ceka. 

Jahali  su  zajedno  dok  su  zvezde  nicale  na  nebu,  ostavivsi  za  sobom  kalasar  i 
travnate  palate.  Kal  Drogo  joj  se  nije  obracao,  vec  je  terao  svog  pastuva  brzim 
kasom,  kroz  sumrak  koji  se  zgusnjavao.  Sicusna  zvona  u  njegovoj  dugackoj 
pletenici  tiho  su  pevala.  „Ja  sam  zmajeva  krv“,  prosapta  ona  dok  ga  je  pratila, 
pokusavajuci  da  se  obodri.  „Ja  sam  zmajeva  krv.  Ja  sam  zmajeva  krv.“  Zmajevi  se 
nikada  ne  plase. 

Nije  mogla  da  odredi  koliko  su  daleko  i  koliko  dugo  jahali,  ali  je  vec  pao  mrak 
kada  su  zastali  na  livadi  kraj  potocica.  Drogo  sjaha  s  konja  pa  spusti  nju  sa  njenog. 
Ona  se  u  nj  ego  vim  rukama  oseti  krhko  poput  stakla,  udova  slabasnih  kao  da  su  od 
gline.  Stajala  je  tako  bespomocna  i  uzdrhtala  u  svojoj  svadbenoj  svili  dokje  on 
vezivao  konje,  a  kada  je  pogleda,  ona  zaplaka. 

Kal  Drogo  je  gledao  njene  suze,  lica  cudno  lisenog  svakog  osecanja.  „Ne“,  rece 
on.  Dize  saku  i  grubo  obrisa  suze  zulj  e vitim  pale em 

„Ti  govoris  zajednicki  jezik“,  rece  Deni  zacudeno. 

„Ne“,  izgovori  on  ponovo. 

Mozda  zna  samo  tu  rec,  pomisli  ona,  ali  je  to  bilo  za  jednu  rec  vise  nego  sto  je 
do  tada  mislila  da  zna,  i  nekako  se  zbog  toga  oseti  bolje.  Drogo  joj  lagano  dodirnu 
kosu,  klizeci  prstima  preko  srebrnoplavih  vlasi  i  sapcuci  tiho  na  dotrackom.  Deni 
nije  razumela  reci,  ali  je  osetila  toplinu  u  njegovom  glasu,  neznost  koju  nije 
ocekivala  od  tog  coveka. 

On  joj  stavi  prst  pod  bradu  i  podize  joj  glavu  tako  da  ga  je  gledala  u  oci.  Drogo 
je  bio  mnogo  visi  od  nje,  kao  sto  je  bio  visi  i  od  ostalih  ljudi.  Nezno  je  uze  pod 
miske,  dize  je  i  posadi  na  okruglu  stenu  kraj  potoka.  Onda  sede  na  zemlju  nasuprot 
njoj  prekrstenih  nogu,  tako  da  su  im  lica  konacno  bila  u  istoj  visini.  „Ne“,  rece  on. 

„Da  li  je  to  jedina  rec  koju  znas?“,  upita  ga  ona. 

Drogo  ne  odgovori.  Dugacka  pletenica  bila  mu  je  sklupcana  na  zemlji.  On  je 
prebaci  preko  desnog  ramena  i  poce  da  vadi  zvoncice  iz  kose,  jedan  po  jedan.  Deni 
se  naze  napred  da  mupomogne.  Kada  suzavrsili,  Drogo  pokaza  rukom.  Ona  shvati. 
Lagano,  pazljivo,  poce  da  mu  rasplice  pletenicu. 

To  je  potrajalo.  On  je  sve  vreme  cutke  sedeo  i  gledao  je.  Kada  je  zavrsila,  on 
mahnu  glavom  i  kosa  mu  se  rasu  kao  reka  tame,  nauljena  i  sjajna.  Nikada  ranije  nije 


videla  kosu  tako  dugacku,  tako  emu,  tako  gustu. 

Onda  dode  red  na  njega.  Poce  da  je  sld da. 

Prsti  sumubili  spretni  i  zacudo  nezni.  Skide  joj  svilene  haljine  jednu  po  jednu, 
pazljivo,  dok  je  Deni  sedela  mirno,  tiha,  gledajuci  ga  u  oci.  Kada  otkri  njene  male 
grudi,  ona  ne  uspe  da  se  obuzda.  Obori  pogled  i  pokri  se  rukama.  „Ne“,  rece 
Drogo.  Nezno,  ali  odlucno,  skloni  joj  ruke  s  grudi,  a  onda  joj  ponovo  dize  glavu  da 
bi  ga  gledala  u  oci.  „Ne“,  ponovi. 

Onda  ustade  i  privi  je  k  sebi  da  bi  skinuo  poslednje  komade  svile.  Nocni  vazduh 
bejase  poput  leda  na  njenoj  nagoj  kozi.  Ona  zadrhta  i  najezi  se. 

Bojala  se  onoga  sto  ce  uslediti,  ali  se  neko  vreme  ne  desi  nista.  Kal  Drogo  je 
sedeo  prekrstenih  nogu,  gledajuci  je,  ocima  upijajuci  njeno  telo. 

Nakon  nekog  vremena  poce  da  je  dodiruje.  Prvo  lagano,  a  onda  jace.  Ona  oseti 
zestoku  snagu  njegovih  saka,  ali  je  nista  nije  bolelo.  On  uze  njenu  saku  u  svoju  i 
pomilova  joj  prste,  jedan  po  jedan.  Nezno  prede  dlanom  preko  njene  noge. 
Pomilovajoj  lice,  prateci  dlanom  obrise  njenoguha,  presavsi  nezno  prstom  preko 
njenih  usana.  Zagnjuri  joj  obe  sake  u  kosu  i  provuce  prste  kroz  nju.  Okrete  je,  poce 
da  joj  masira  ramena,  prede  joj  niz  kiemu  zglobom  prsta. 

Cinilo  se  da  su  prosli  sati  pre  nego  sto  su  mu  ruke  konacno  pronasle  njene  grudi. 
Milovao  je  meku  kozu  pod  njima  sve  dok  nije  zabridela.  Palcevima  je  kruzio  oko 
njenih  bradavica,  ustinuo  ih  palcem  i  kaziprstom,  a  onda  poceo  da  ih  povlaci, 
veoma  lagano  u  pocetku,  a  onda  jace,  sve  dokje  bradavice,  ukrucene,  ne  zabolese. 

Onda  stade,  i  privuce  je  sebi  u  krilo.  Deni  je  bila  pocrvenela  i  bez  daha,  sree  joj 
je  u  grudima  divlje  tuklo.  On  joj  polozi  obe  svoje  ogromne  sake  na  lice  i  pogleda 
je  u  oci.  „Ne?“,  rece,  i  ona  shvati  da  je  to  pitanje. 

Ona  uze  njegove  mke  i  pomeri  ih  dole,  do  vlaznosti  medu  svojim  nogama.  „Da“, 
prosap  ta,  dok  mu  je  uvodila  prste  u  sebe. 
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Poziv  stize  u  cas  pre  zore,  kada  je  svet  bio  zaleden  i  siv. 

Alin  ga  grubo  prenu  iz  snova  i  Ned  otetura  u  ledeno  praskozorje,  osamucen  od 
sna;  tamo  zatece  svog  konja  osedlanog  i  kralja  kako  vec  sedi  u  sedlu.  Robert  je 
nosio  debele  smede  rukavice  i  tezak  krzneni  ogrtac  s  kapulj  acorn  koja  mu  je 
pokrivala  usi,  i  izgledao  je  bas  kao  medved  koji  jase  konja.  „Diz’  se,  Starku!“, 
povika.  „Brze,  brze!  Treba  da  pricamo  o  drzavnimposlovima.“ 

„Svakako“,  rece  Ned.  „Dodi  unutra,  velicanstvo.“  Alinpodize  ulazu  sator. 

„Ne,  ne,  ne“,  rece  Robert.  Svaka  rec  pretvarala  se  upramenpare.  „Logor  je  pun 
usiju.  Osim  toga,  hocu  da  jasem  i  malo  osetim  ovu  tvoju  zemlju.“  Ser  Boros  i  ser 
Merin  cekali  su  iza  njega  u  pratnji  desetak  gardista,  vide  Ned.  Nije  mu  bilo  druge 
do  da  otre  san  iz  ociju,  obuce  se  i  uzjase. 

Robert  je  vodio,  zestoko  terajuci  svog  golemog  crnog  paripa,  dok  je  Ned  jurio 
pored  njega  trudeci  se  da  ne  zaostane.  On  uzviknu  pitanje  dok  su  jahali,  ali  ga  kralj 
ne  cu.  Nakon  toga,  Ned  je  jahao  cutke.  Ubrzo  napustise  Kralj evski  drum  i  krenuse 
ustalasanom  ravnicom  mracnom  od  magle.  Tada  su  gardisti  vec  bili  prilicno 
zaostali  i  nisu  ih  mogli  cuti,  ali  Robert  nije  usporavao. 

Zora  se  rodila  kada  su  se  uspeli  uz  nizak  greben,  i  tu  kralj  konacno  stade.  Tada 
su  vec  bili  miljama  juzno  od  glavnine  povorke.  Robert  je  bio  rumen  i  uzbuden  dok 
je  Ned  kraj  njega  zauzdavao  svog  konja.  „Bogovi“,  rece  kroz  smeh,  „kako  je  dobro 
samo  izaci  i  jahati  onako  kako  covek  treba  da  jase!  Kunemti  se,  Nede,  dode  mi  da 
poludim,  koliko  se  sporo  vucemo.“  Robert  Barateon  nikada  nije  bio  strpljiv  covek. 
„Ta  prokleta  kuca  na  tockovima,  kako  samo  skripi  i  stenje,  i  penje  se  preko  svake 
izbocine  na  putu  kao  da  je  planina...  Veruj  mi,  ako  se  tom  cudu  slomi  jos  samo 
jedna  osovina,  ima  da  ga  spalim,  pa  nek  Sersei  hoda!“ 

Ned  se  nasmeja.  „Rado  cuti  zapaliti  tubaklju.“ 

„Ti  si  moj  covek!“  Kralj  ga  lupi  po  ramenu.  „Dode  mi  da  ih  sve  ostavim  tamo  i 
odjasem.“ 

Osmeh  zaigra  u uglu Nedovih usana.  „Verujem ti.“ 

„Ozbiljno,  ozbiljno“,  rece  kralj.  „Sta  kazes,  Nede?  Samo  ti  i  ja,  dvojica 
vitezova  lutalica  na  Kralj evskom  dramu,  s  macevima  o  pojasu  i  bogovi  znaju  cim 
pred  nama,  i  mozda  seljackom  kcerkom  ili  krcmaricom  da  nam  nocu  zagreje 
krevet.“ 

„Ne  zvuci  lose“,  rece  Ned,  „ali  mi  sada  imamo  duznosti,  moj  gospodaru...  prema 
kralj evstvu,  nasoj  deci,  ja  prema  mojoj  gospi,  a  ti  prema  svojoj  kralj ici.  Nismo 
vise  momci.“ 

„Ti  nikada  nisi  ni  bio  momak“,  progunda  Robert.  „A  to  je  prava  steta.  No,  secas 
se  onomad...  kako  se  zvala,  ona  tvoja  cura,  sto  nije  bila  plemkinja?  Beka?  Ne,  ona 
je  bila  jedna  od  mojih,  bogovi  je  blagoslovili,  imala  je  crnu  kosu  i  carobne  krupne 


oci,  da  se  udavis  u  njima.  Tvoja  je  bila...  Alina?  Ne.  Jednom  si  mi  rekao.  Bese  li 
Meril?  Znas  na  koju  mislim,  na  majku  tvog  kopileta?“ 

„Zvala  se  Vila“,  odgovori  Ned  hladno,  „i  ja  radije  ne  bih  da  pricamo  o  njoj.“ 

„Vila.  Da.“  Kralj  se  iskezi.  „Mora  da  je  bila  opasna  cura,  kada  je  zbog  nje  lord 
Edard  Stark  zaboravio  na  svoju  cast,  makar  i  na  sat.  Nikada  mi  nisi  rekao  kako  je 
izgledala...“ 

Nedove  usne  besno  se  stisnuse.  „Niti  cu.  Pusti  to,  Roberte,  u  ime  ljubavi  za  koju 
tvrdis  da  osecas  prema  meni.  Osramotio  sam  sebe  i  osramotio  sam  Kejtlin,  pred 
bogovima  i  pred  ljudima.“ 

„Covece  bozji,  Kejtlin  jedva  da  si  i  znao.  “ 

„Uzeo  samje  za  zenu.  Nosila  je  moje  dete.“ 

„Prestrog  si  prema  sebi,  Nede.  Uvek  si  bio  takav.  Prokletstvo,  nijedna  zena  nece 
Belora  Blagoslovenog  u  krevetu.“  Pljesnu  se  po  kolenu.  „Dobro,  necu  vise  o  tome, 
ako  ti  toliko  smeta,  mada  ti  se  kunem,  kad  se  tako  nakostresis,  pomislim  da  bi 
trebalo  da  stavis  jeza  na  svoj  grb.“ 

Sunce  na  izlasku  prostirala  je  svoje  blistave  prste  kroz  bledu  jutarnju  maglu. 
Siroka  dolina  pruzala  se  pred  njima,  gola  i  smeda,  tek  ponegde  prosarana 
dugackim,  niskim  humkama.  Ned  ihpokaza  svomkralju.  „Mogile  Prvihljudi.“ 

Robert  se  namrsti.  „Zar  smo  nabasali  na  groblje?“ 

„Po  citavom  severu  ima  mogila,  velicanstvo“,  rece  mu  Ned.  „Ovo  je  stara 
zemlja.“ 

„I  hladna“,  progunda  Robert,  cvrsce  se  umotavsi  u  ogrtac.  Gardisti  su  stali 
podalje  od  njih,  u  podnozju  grebena.  „Dobro,  nisam  te  doveo  ovamo  da  pricamo  o 
grobovima,  niti  da  se  svadamo  oko  tvog  kopileta.  Sinoc  je  stigao  glasnik,  od  lorda 
Varisa  iz  Kralj  eve  Luke.  Evo.“  Kralj  izvadi  hartiju  iz  pojasa  i  pruzi  je  Nedu. 

Evnuh  Varis  bio  je  kralj ev  gospodar  saptalica.  Sluzio  je  Roberta,  kao  sto  je 
nekada  sluzio  Erisa  Targarjena.  Ned  sa  strepnjom  odmota  papir,  misleci  na  Lizu  i 
njene  strasne  optuzbe,  ali  se  poruka  nije  bavila  ledi  Erin.  „Odakle  poticu  ove 
vesti?“ 

„Da  li  se  secas  ser  Dzore  Mormonta?“ 

„Kad  bih  samo  mogao  da  ga  zaboravim“,  rece  Ned  iskreno.  Mormonti  sa 
Medvedeg  ostrva  bili  su  stara  Kuca,  ponosna  i  casna,  ali  im  je  zemlja  bila  hladna, 
zabacena  i  siromasna.  Ser  Dzora  je  pokusao  da  popuni  porodicne  kovcege 
prodajom  nekih  lovokradica  tiroskom  trgovcu  robljem  Posto  su  Mormonti  bili 
vazali  Starka,  njegov  zlocinje  osramotio  citav  Sever.  Ned  je  presao  dugacakput  na 
zapad,  do  Medvedeg  ostrva,  da  bi  po  dolasku  ustanovio  kako  je  Dzora  brodom 
utekao  od  Leda  i  kraljeve  pravde.  Od  tada  je  proslo  pet  godina. 

„Ser  Dzora  je  sada  u  Pentosu,  i  cezne  da  dobije  kralj evski  oprost,  kako  bi 
mogao  da  se  vrati  iz  izgnanstva“,  objasni  Robert.  „Veoma  je  koristan  lordu 
Varisu.“ 

„Znaci,  trgovac  robovima  je  postao  uhoda“,  rece  Ned  s  gadenjem.  Vrati  pismo 


Robertu.  „Najvise  bih  voleo  da  postane  les.“ 

„Varis  mi  kaze  da  suuhode  korisnije  od  leseva“,  rece  Robert.  „Dzoru  na  stranu, 
sta  kazes  za  njegov  izvestaj?“ 

„Deneris  Targarjen  se  udala  za  nekog  dotrackog  poglavicu.  Pa  sta?  Da  joj 
posaljemo  svadbeni  poklon?“ 

Kralj  se  namrsti.  „Noz,  mozda.  Dobar  i  ostar,  uruci  odvaznog  coveka.“ 

Ned  nije  glumio  iznenadenje.  Roberto va  mrznja  prema  Targarjenima  plamtela  je 
u  njemu  poput  ludila.  Ned  je  pamtio  teske  reci  koje  su  pale  izmedu  njih  kada  je 
Tivin  Lanister  kao  dokaz  vernosti  doneo  Robertu  leseve  Regarove  zene  i  dece.  Ned 
je  to  nazvao  ubistvom;  Robert  ratom.  Kada  se  pobunio  da  su  mladi  princ  i  princeza 
bili  tek  deca,  njegov  novi  kralj  je  odgovorio:  „Ne  vidim  nikakvu  decu.  Samo 
zmajski  nakot.“  Cak  ni  Dzon  Erin  nije  bio  u  stanju  da  stisa  tu  bum.  Edard  Stark  je 
toga  dana  odjahao  na  jug  u  hladnom  besu,  da  se  sam  bori  u  poslednjim  bitkama  tog 
rata.  Bila  je  potrebna  jos  jedna  smrt  da  ih  pomiri  -  Lijenina  smrt  i  zajednicki  bol 
zbog  njenog  odlaska. 

Ovog  puta  Ned  je  odlucio  da  obuzda  svoju  narav.  „Velicanstvo,  ona  je  tek  dete. 
Ti  nisi  Tivin  Lanister  da  ubijas  nevine.“  Pricalo  se  da  je  Regarova  devojcica 
plakala  dok  su  je  izvlacili  ispod  kreveta  da  bi  je  pogubili.  Decko  je  bio  jedva  vise 
od  odojceta,  pa  ipak  su  ga  vojnici  lorda  Tivina  otrgli  s  majcinih  grudi  i  smrskali 
mu  glavu  o  zid. 

„A  koliko  ce  dugo  ona  ostati  nevina?“  Robertove  usne  se  pretvorise  u  ravnu 
crtu.  „To  dete  ce  uskoro  rasiriti  noge  i  krenuti  da  pravi  jos  zmajskog  -  nakota  da  me 
mori.“ 

„Bez  obzira“,  rece  Ned,  „ubistvo  deteta...  bilo  bi  to  uzasno...  neizrecivo...“ 

,Neizrecivo?  zaurla  kralj .  „Ono  sto  je  Eris  uradio  tvom  bratu  Brendonu  bilo  je 
neizrecivo.  Nacin  na  koji  je  umro  tvoj  otac,  to  je  bilo  neizrecivo.  A  Regar...  sta 
mislis,  koliko  je  puta  silovao  tvoju  sestru?  Koliko  stotina  puta?“  Glas  muje  postao 
tako  snazan  da  mu  konj  nervozno  zanjista.  Kralj  zestoko  povuce  uzde,  stisavajuci 
zivotinju,  i  besno  uperi  prst  uNeda.  „Ubicu  svakog  Targarjena  koji  mi  padne  saka, 
sve  dok  ne  budu  mrtvi  kao  njihovi  zmajevi,  a  onda  cu  im  se  ispisati  na  grobove.“ 

Ned  je  znao  da  je  bolje  ne  suprotstavljati  mu  se  kada  ga  obuzme  bes.  Ako  godine 
nisu  utolile  Robertovu  zed  za  osvetom,  reci  nece  pomoci.  „Ona  ne  moze  da  ti  padne 
saka,  zar  ne?“,  rece  tiho. 

Kraljeva  usta  se  ogorceno  iskrivise.  „Ne,  bogovi  bili  prokleti.  Neki  gubavi 
pentoski  trgovac  sirom  drzao  ih  je  na  svom  imanju,  okruzene  strazom  evnuha  u 
spicastim  kacigama,  a  sada  ih  je  predao  Dotracima.  Trebalo  je  odavno  da  ih 
ubijem,  kada  su  bili  laka  meta,  ali  je  Dzon  bio  isti  kao  ti.  Bio  sam  budala  sto  sam 
ga  slusao.“ 

„DzonErinje  bio  mudar  coveki  dobra  desnica.“ 

Robert  prezrivo  frknu.  Bes  ga  je  napustao  jednako  brzo  kao  sto  je  i  dosao.  „Za 
tog  kala  Droga  se  prica  da  ima  sto  hiljada  ljudi  u  svojoj  hordi. 


Sta  bi  Dzon  na  to  rekao?“ 

„Rekao  bi  da  ni  milion  Dotraka  nisu  pretnja  kraljevstvu,  dokle  god  su  na  drugoj 
strani  Uskog  mora“,  odgovori  Ned  smireno.  „Varvari  nemaju  brodove.  Boje  se 
otvorenog  mora  i  mrze  ga.“ 

Kralj  se  neudobno  promeskolji  u  sedlu.  „Mozda.  Mada,  u  Slobodnim  gradovima 
se  mogu  naci  brodovi.  Kazemti,  Nede,  ne  dopada  mi  se  taj  brak. 

U  Sedam  kralj  evstava  jos  ima  ljudi  koji  me  zovu  Uzurpatorom.  Da  li  si 
zaboravio  koliko  se  kuca  u  ratu  borilo  na  strani  Targarjena?  Sada  cute  i  pognuli  su 
glave,  ali  ako  im  pruzis  i  najmanju  priliku,  ubice  me  u  krevetu,  zajedno  s  mojim 
sinovima.  Ako  Kralj  Prosjakprede  more  na  celu  dotracke  horde,  izdajnici  ce  mu  se 
pridruziti.“ 

„Nece  preci“,  obeca  Ned.  „A  ako  nekim  cudom  i  uspe  u  tome,  bacicemo  ga 
natrag u more.  Kada  jednom izaberes  novog zastitnika  Istoka...“ 

Kralj  zastenja.  „Poslednji  put  ti  kazem,  necu  imenovati  Erinovog  malog  za 
zastitnika.  Znam  da  ti  je  on  necak,  ali  posto  su  Targarjeni  skocili  u  krevet  sa 
Dotracima,  bila  bi  ludost  svaliti  odgovornost  za  cetvrtinu  kralj  evstva  na  pleca 
jednog  bolesljivog  deteta.“ 

Ned  je  bio  spreman  na  taj  odgovor.  „Ipak  moramo  imati  zastitnika  Istoka.  Ako 
Robert  Erin  nije  dovoljno  dobar,  imenuj  jednog  od  svoje  brace.  Stanis  se  sigurno 
dovoljno  dokazao  tokom  opsade  Krajoluja.“ 

On  push  da  ime  na  tren  lebdi  u  vazduhu.  Kralj  se  namrsti  i  ocuta.  Cinilo  se  da 
muje  neprijatno. 

„Pod  uslovom,  naravno“,  zavrsi  Ned  uho,  posmatrajuci  ga,  „da  tupocast  nisi  vec 
obecao  nekom  drugom.“ 

Dovoljno  pristojan,  Robert  se  na  trenutak  cinio  iznenadenim.  Jednako  brzo,  izraz 
mu  se  pretvori  u  ozlojedenost.  „Pa  sta  i  da  jesam?“ 

„Dzejmiju  Lanisteru,  zar  ne?“ 

Robert  ponovo  obode  konja  i  krenu  niz  greben  ka  mogilama.  Ned  ga  je  pratio  u 
stopu.  Kralj  je  jahao  gledajuci  pravo  ispred  sebe.  „Da“,  rece  napokon.  Jedna  tvrda 
rec  kojomje  rasprava  okoncana. 

„Kraljeubica“,  rece  Ned.  Dakle,  glasine  su  bile  tacne.  Sada  se  kretao  po 
opasnom  tlu,  znao  je  to.  „Sposoban  i  hrabar  covek,  nema  sumnje“,  rece  oprezno, 
„ali  njegov  otac  je  zastitnik  Zapada,  Roberte.  Jednog  dana  ce  ser  Dzejmi  naslediti 
tu  pocast.  Jedan  covek  ne  sme  da  drzi  i  Istok  i  Zapad.“  Pravu  brigu  je  precutao:  da 
ce  to  postavljenje  staviti  u  Lanisterove  ruke  pola  kralj  evske  vojske. 

„Tu  bitku  cu  vojevati  kada  se  neprijatelj  pojavi  na  bojistu“,  rece  kralj 
tvrdoglavo.  „Trenutno  lord  Tivin  izgleda  kao  da  ce  ziveti  vecno,  poput  Livacke 
stene,  tako  da  sumnjam  da  ce  ga  Dzejmi  uskoro  naslediti.  Nemoj  vise  da  me 
zamaras  time,  Nede.  Stvar  je  resena.“ 

„Velicanstvo,  smem  li  da  govorim  otvoreno?“ 

„Izgleda  da  te  u  tome  ne  mogu  spreciti“,  progunda  Robert.  Jahali  su  kroz  visoku 


smedu  travu. 

„Mozes  li  da  verujes  DzejmijuLanisteru?“ 

„On  je  brat  blizanac  moje  zene,  zakleti  brat  Kraljevske  garde  -  njegov  zivot, 
imanje  i  cast  povezani  su  sa  mojima.“ 

„Bas  kao  sto  subili  povezani  i  sa  onima  Erisa  Targarjena“,  ukaza  Ned. 

„Zasto  mu  ne  bih  verovao?  Uradio  je  sve  sto  sam  ikada  od  njega  trazio.  Njegov 
mac  je  pomogao  da  osvojim  presto  na  kome  sedim“ 

Njegov  mac  je  pomogao  da  se  okalja  presto  na  kome  sedis,  pomisli  Ned,  ali  ne 
dozvoli  da  mu  te  reci  predu  preko  usana.  „On  se  zakleo  da  ce  zivotom  stititi  zivot 
svog  kralja.  A  onda  je  tomkraljumacempresekao  grkljan.“ 

„Sedam  mu  paklova,  neko  je  morao  da  ubije  Erisa!“,  rece  Robert,  cimnuvsi 
naglo  uzde  i  zaustavivsi  konja  pored  drevne  mogile.  „Da  to  nije  uradio  Dzejmi, 
duznost  bi  pala  na  tebe  ili  mene.“ 

„Mi  nismo  bili  zakleta  braca  Kraljeve  garde“,  rece  Ned.  Doslo  je  vreme  da 
Robert  sazna  punu  istinu,  odluci  tog  trenutka.  „Da  li  se  secas  Trozupca, 
velicanstvo?“ 

„Tamo  samosvojio  svojukrunu.  Kako  bihmogao  da  ga  zaboravim?“ 

„Regar  te  je  ranio“,  podseti  ga  Ned.  „Poteru  si  prepustio  meni,  kada  se 
targarjenska  vojska  dala  u  beg.  Ostaci  targarjenske  vojske  pobegli  su  natrag,  u 
Kraljevu  Luku.  Mi  smo  ih  pratili.  Eris  je  bio  u  Crvenoj  tvrdavi  sa  nekoliko  hiljada 
najodanijihpristalica.  Ocekivao  sam  da  ce  kapije  biti  zatvorene.“ 

Robert  nestrpljivo  odmahnu  glavom.  „Umesto  toga  si  zatekao  nase  ljude  kako 
vec  drze  grad.  Pa  sta?“ 

„To  nisu  bili  nasi,  vec  Lanisterovi  ljudi“,  rece  Ned  strpljivo.  „Lanisterski  lav 
vijorio  se  iznad  bedema,  a  ne  okrunjeni  jelen.  A  grad  su  zauzeli  na  prevaru.“ 

Rat  je  trajao  skoro  godinu  dana.  Mnogo  velikih  i  malih  lordova  stalo  je  pod 
Robertov  barjak;  drugi  su  ostali  verni  Targarjenu.  Mocni  Lanisteri  od  Livacke 
stene,  zastitnici  Zapada,  drzali  su  se  po  strani,  odbijajuci  pozive  kako  pobunjenika, 
tako  i  kraljevihpristalica.  Eris  Targarjenje  sigurno  pomislio  da  subogovi  uslisili 
njegove  molitve  kada  se  lord  Tivin  Lanister  pojavio  pred  kapijama  Kraljeve  Luke 
s  vojskom  od  dvanaest  hiljada  ljudi,  obecavajuci  odanost.  Onda  je  poludeli  kralj 
pocinio  svojuposlednjuludost:  otvorio  je  kapije  grada  lavovima. 

„Izdajstvo  je  zanat  u  kome  su  Targarjeni  bili  vesti“,  rece  Robert.  Bes  se  ponovo 
budio  u  njemu.  „Lanister  im je  vratio  istom  merom.  Nisu  zasluzili  nista  bolje.  Necu 
zbog  toga  da  gubim  san.“ 

„Nisi  bio  tamo“,  rece  Ned  s  gorcinom  u  glasu.  Nemiran  san  mu  nije  bio  stran. 
Vec  cetrnaest  godina  je  ziveo  sa  lazima,  a  ipak  su  ga  jos  mucile  nocima.  „Ta 
pobeda  nije  bila  casna.“ 

„Nek  Tudini  odnesu  tebe  i  tvoju  cast!“,  prokle  Robert.  „Sta  je  bilo  koji 
Targarjen  ikada  znao  o  casti?  Idi  u  svoju  kriptu  i  pitaj  Lijenu  za  zmajevu  cast!“ 

„Ti  si  na  Trozupcu  osvetio  Lijenu“,  rece  Ned,  zastavsi  pored  kralja.  Obecaj  mi, 


Nede,  saputalaje. 

„To  je  nije  vratilo  u  zivot.“  Robert  pogleda  u  stranu,  u  sive  daljine.  „Prokleti 
bili  bogovi.  Dali  su  mi  praznu  pobedu.  Krunu...  ja  sam  im  se  molio  za  devojku. 
Tvoju  sestru,  na  sigurnom...  i  ponovo  moju,  kao  sto  je  i  trebalo  da  bude.  Pitam  te, 
Nede,  cemu  uopste  kruna?  Bogovi  se  jednako  podsmevaju  molitvama  i  kraljeva  i 
kotlokrpa.“ 

„Ja  ne  mogu  da  odgovaram  za  dela  bogova,  velicanstvo...  samo  za  ono  sto  sam 
zatekao  kada  sam  toga  dana  ujahao  u  prestonu  dvoranu“,  rece  Ned.  „Eris  je  lezao 
na  podu,  udavljen  u  sopstvenoj  krvi.  Lobanje  zmajeva  gledale  su  sa  zidova. 
Lanisterski  ljudi  mileli  su  na  sve  strane.  Dzejmi  je  preko  svog  zlatnog  oklopa  imao 
beli  plast  Kraljeve  garde.  Jos  i  sad  ga  vidim.  Cak  mu  je  i  mac  bio  pozlacen.  Sedeo 
je  na  Gvozdenom  presto lu,  visoko  iznad  vitezova,  i  nosio  je  kacigu  u  obliku  lavlje 
glave.  Kako  je  samo  sijao!“ 

„To  je  poznato“,  prigovori  kralj. 

„Jos  sam  bio  na  konju.  U  tisini  sam  jahao  citavom  duzinom  odaje,  medu  dugim 
redovima  zmajevih  lobanja.  Cinilo  mi  se  da  me  posmatraju.  Zastao  sam  pred 
prestolom  i  digao  pogled  ka  njemu.  Zlatni  mac  mu  je  lezao  preko  kolena,  erven  od 
kraljeve  krvi.  Moji  ljudi  su  stizali  za  mnom  Lanisterovi  ljudi  su  se  povlacili. 
Nisamrekao  ni  rec.  Posmatrao  sam  ga  kako  sedi  na  prestolu,  cekao  sam.  Napokon 
se  Dzejmi  nasmejao  i  ustao.  Uzeo  je  svoju  kacigu  i  rekao  mi:  ’Ne  boj  se,  Starku. 
Samo  sam  ga  zagrevao  za  naseg  prijatelja  Roberta.  Bojim  se  da  nije  preterano 
udoban’.“ 

Kralj  zabaci  glavu  i  grohotom  se  nasmeja.  Smeh  mu  preplasi  jato  vrana,  koje 
prhnuse  iz  visoke  smede  trave.  One  uzletese  u  vazduh  divlje  mlateci  krilima. 
„Kazes  da  ne  treba  da  verujem  Lanisteru  zato  sto  je  nekoliko  trenutaka  sedeo  na 
mom  prestolu?“  Ponovo  ga  potrese  smeh.  „Dzejmiju  je  bilo  citavih  sedamnaest 
godina,  Nede.  Bio  je  tek  nesto  vise  od  decaka.“ 

„Bio  covek  ili  decak,  nije  imao  prava  na  taj  presto. “ 

„Mozda  je  bio  umoran“,  predlozi  Robert.  „Ubijanje  kraljeva  je  zamoran  posao. 
Bogovi  znaju,  u  toj  prokletoj  sobi  nema  drugog  mesta  na  kome  mozes  da  odmoris 
dupe.  A  i  istinuje  govorio,  ta  stolica  jeste  cudovisno  neudobna.  Na  mnogo  nacina.“ 
Kralj  odmahnu  glavom.  „Dobro,  sada  znam  Dzejmijevu  mracnu  tajnu,  i  mogu  da  mu 
oprostim.  Stvarno  mi  je  muka  od  tajni,  spletki  i  drzavnih  poslova,  Nede.  To  je  sve 
tako  dosadno,  kao  i  brojanje  novcica.  Hajde,  hajde  da  jasemo,  nekada  si  bio  dobar 
jahac.  Hocu  da  ponovo  osetim  vetar  u  kosi.“  On  obode  konja  i  u  galopu  odjuri 
preko  mogile.  Zemlja  je  pod  kopitima  njegovog  konja  prstala  na  sve  strane. 

Na  trenutak,  Ned  je  samo  stajao.  Ponestalo  mu  je  reci  i  bio  je  ispunjen 
ogromnim  osecanjembespomocnosti.  Ne  po  prvi  put,  zapita  se  sta  radi  tu  i  zasto  je 
posao.  On  nije  bio  Dzon  Erin,  koji  je  umeo  da  obuzda  divljinu  svog  kralj  a  i  nauci 
ga  mudrosti.  Robert  ce  raditi  sta  hoce,  tako  je  oduvek  bilo,  i  nista  sto  Ned  ucini  ili 
kaze  nece  to  promeniti.  Njemu  je  bilo  mesto  u  Zimovrelu.  Da  bude  uz  Kejtlin  u 


njenombolu,  i  uz  Brena. 

Medutim,  covek  ne  moze  uvek  da  bude  tamo  gde  mu  je  mesto.  Pomiren  sa 
sudbinom,  Edard  Stark  obode  konja  i  krenu  za  kraljem. 


t  Waiezr. 

TIRION 


Sever  se  protezao  u  beskraj . 

Tirion  Lanister  je  odlicno  znao  mape,  ali  su  ga  dve  nedelje  na  davljoj  stazi,  u 
koju  se  tu  na  severu  pretvarao  Kraljevski  drum,  naucile  da  su  mape  jedno,  a  zemlja 
nesto  sasvimdrugo. 

Napustili  su  Zimovrel  kada  i  kralj,  okruzeni  metezom  oko  kraljevskog  polaska, 
vikomljudi  i  njiskom  konja,  skripomkola  i  stenjanjem  kralj  icine  ogromne  kuce  na 
tockovima,  dok  se  slab  sneg  kovitlao  po  vazduhu.  Kraljevski  drum  prolazio  je  tik 
kraj  zamka  i  grada.  Barjaci,  kola,  vitezovi  i  vojnici  krenuli  su  na  jug,  odnoseci  i 
graju,  dok  se  Tirion  uputio  ka  severu  sa  Bendzenom  Starkom  i  njegovimbratancem. 

Nakontoga  postalo  je  hladnije,  i  mnogo,  mnogo  tise. 

Zapadno  od  puta  dizala  su  se  kremena  brda,  siva  i  ostra,  sa  visokim  kulama 
strazarama  na  golim  vrhovima.  Na  istoku  je  zemlja  bila  niza,  spustala  se  u 
ustalasanu  ravnicu  koja  se  pruzala  dokle  god  je  pogled  sezao.  Kameni  mostovi 
prelazili  su  brze,  uske  reke,  dok  su  se  mala  imanja  sirila  oko  utvrda  sa  drvenim  i 
kamenim  zidovima.  Na  drumu  je  bilo  dosta  putnika,  i  nocu  su  mogli  da  nadu 
utociste  u  jednostavnim  svratistima. 

Medutim,  treceg  dana  puta  od  Zimovrela,  obradena  polja  ustuknuse  pred  gustom 
sumom  i  Kraljevski  drumpostade  samotan.  Kremena  brda  postajahu  visa  i  divljija 
sa  svakompredenommiljom,  sve  dok  se  petog  dana  ne  pretvorise  u  planine,  hladne 
plavosive  divove  ostrih  glava  i  snegom  posutih  ramena.  Kada  bi  vetar  zaduvao  sa 
severa,  dugacki  pramenovi  ledene  prasine  vijorili  su  se  sa  visokih  vrhova  kao 
barjaci. 

Posto  su  planine  na  zapadu  bile  poput  zida,  put  je  krivudao  na  sever  i 
severoistok  kroz  sumu  hrastova,  strazarika  i  crnog  brsljana,  stariju  i  mracniju  od 
ijedne  kojuje  Tirion  ranije  video.  „Vucja  suma“,  zvao  juje  Bendzen  Stark;  i  zaista, 
noci  su  im  bile  ispunjene  zavijanjem  dalekih,  a  ponekad  i  neprijatno  bliskih 
copora.  Albino  jezovuk  Dzona  Sneznog  naculjio  bi  usi  kada  bi  zacuo  zavijanje,  ali 
mu  nikada  nije  odgovorio.  Bilo  je  neceg  veoma  neobicnog  u  vezi  s  tom  zivotinjom, 
mislio  je  Tirion. 

Tada  ih  je  u  druzini  vec  bilo  osmorica,  ne  racunajuci  vuka.  Tirion  je  putovao  sa 
dvojicom  svojih  ljudi,  kako  i  pristoji  jednom  Lanisteru.  Bendzen  Stark  je  vodio 
svog  bratanca  i  sveze  konje  za  Nocnu  strazu,  ali  su  na  ivici  Vucje  sume  prenocili 
iza  drvenih  zidova  sumske  utvrde,  i  tamo  im  se  pridruzio  jos  jedan  crni  brat,  neki 
Joren.  Joren  je  bio  pogrbljen  i  mracan,  lica  skrivenog  iza  brade  erne  poput  njegove 
odece,  ali  je  izgledao  zilav  kao  stari  koren  i  tvrd  kao  kamen.  Sa  njim  je  bio  i  par 
odrpanih  seoskih  momaka  sa  Prstiju.  „Silovatelji“,  rece  Joren,  hladno  ih 
pogledavsi.  Tirion  je  razumeo.  Pricalo  se  da  je  zivot  na  Zidu  tezak,  ali  je  izvesno 
bio  bolji  od  kastracije. 


Petorica  muskaraca,  tri  momka,  jezovuk,  dvadeset  konja  i  kavez  sa  gavranima 
koje  je  Bendzenu  Starku  dao  mestar  Luvin.  Bili  su,  bez  sumnje,  cudna  druzina  za 
Kraljevski  ili  bilo  koji  dragi  drum. 

Tirion  je  primetio  kako  Dzon  Snezni  gleda  Jorena  i  njegove  mrgodne  saputnike 
sa  neobicnim  izrazom  lica,  bliskim  ocaju.  Jorenje  imao  iskrivljeno  rame  i  gadno  je 
smrdeo;  kosa  i  brada  bili  su  mu  ucebani,  masni  i  vasljivi,  odeca  stara,  iscepana  i 
retko  prana.  Njegovi  mladi  regruti  smrdeli  su  jos  vise  i  delovali  su  podjednako 
glupo  i  okrutno. 

Momak  je,  bez  sumnje,  verovao  da  je  Nocna  straza  sacinjena  od  ljudi  poput 
njegovog  strica.  Ako  je  tako,  Joren  i  njegovi  saputnici  su  ga  suocili  sa  grubom 
stvarnoscu.  Tirion  oseti  sazaljenje  prema  momku.  Odabrao  je  tezak  zivot...  ili  je, 
mozda,  tezak  zivot  odabran  za  njega. 

Za  njegovog  strica  imao  je  mnogo  manje  razumevanja.  Bendzen  Stark  je  izgleda 
patio  od  netrpeljivosti  prema  Lanisterima,  bas  kao  i  njegov  brat,  i  nije  mu  bilo 
drago  kada  mu  je  Tirion  saopstio  svoje  namere.  „Upozoravam  te,  Lanistere,  na 
Ziduneces  naci  krcme“,  rekao  je,  gledajuci  ga  s  visine. 

„Sigurno  cete  vec  naci  gde  da  me  smestite“,  odgovorio  je  Tirion.  „Ne  znamda  li 
si  primetio,  ja  nisam mnogo  velik.“ 

Naravno,  zelje  kraljicinog  brata  nisu  se  odbijale,  i  to  je  resilo  stvar,  ali  Stark 
nije  bio  srecan.  „Put  ti  se  nece  dopasti,  to  ti  jamcim“,  rekao  je  hladno,  i  od  prvog 
trenutka  putovanja  davao  je  sve  od  sebe  da  to  obecanje  ispuni. 

Krajem  prve  nedelje,  Tirionove  butine  bile  su  crvene  od  napornog  jahanja,  u 
nogama  je  imao  gadne  grceve  i  promrzao  je  do  srzi.  Nije  se  zalio.  Proklet  bio  ako 
pruzi  to  zadovoljstvo  Bendzenu  Starku. 

Priliku  za  malu  osvetu  pruzila  mu  je  jahaca  bunda,  otrcano  i  staro  medvede 
krzno  plesnivog  mirisa.  Stark  mu  ju  je  ponudio  kao  dokaz  velikodusnosti  Nocne 
straze,  bez  sumnje  ocekujuci  da  ce  je  on  ljubazno  odbiti.  Tirion  juje  prihvatio,  sa 
osmehom.  Kada  su  krenuli  iz  Zimovrela,  poneo  je  svoju  najtopliju  odecu,  ali 
uskoro  je  otkrio  da  ona  nije  ni  izbliza  dovoljno  topla.  Ovde,  na  severu,  bilo  je 
hladno,  i  postajalo  je  sve  hladnije.  Nocu  je  bilo  mnogo  hladnije  od  tacke 
smrzavanja,  a  vetar  bi  sekao  poput  noza  i  kroz  najdeblju  vunu.  Sada  je  Stark 
sigurno  zalio  zbog  svojih  viteskih  nagona.  Mozda  ce  ga  to  nauciti  pameti.  Lanisteri 
nikada  nista  ne  odbijaju,  ljubazno  ili  na  bilo  koji  drugi  nacin.  Lanisteri  grabe  sve 
sto  im  se  pruzi. 

Imanja  i  utvrde  su  se  proredili  i  postajali  sve  manji  kako  su  napredovali  na 
sever,  sve  dublje  u  tamu  Vucje  sume,  sve  dok  konacno  vise  nije  bilo  krova  pod 
kojimbi  nocili,  i  dok  nisu  morali  da  se  sami  snalaze  za  prenociste. 

Tirion  nikada  nije  bio  koristan  pri  dizanju  logora.  Bio  je  isuvise  mali,  isuvise 
sakat,  isuvise  nespretan.  Tako  je  poceo  da  uzima  svoje  krzno  i  mesinu  sa  vinom  i 
odlazi  negde  da  cita,  dok  su  Stark,  Joren  i  ostali  podizali  gruba  sklonista,  brinuli  se 
o  konjima  i  palili  vatru. 


Osamnaestog  dana  putovanja,  poneo  je  skupo  belo  vino  sa  Letnjih  ostrva,  koje  je 
na  sever  doneo  cak  iz  Livacke  stene,  i  knjigu  o  istoriji  i  osobinama  zmajeva.  Uz 
dozvolu  lorda  Edarda  Starka,  Tirion  je  pozajmio  nekoliko  retkih  tomova  iz 
zimovrelske  biblioteke  i  poneo  ih  sa  sobom, 

Nasao  je  udobno  mesto  sa  koga  se  vise  nije  cula  buka  logora,  pored  brzog 
potoka,  vode  ciste  i  hladne  poput  leda.  Izuvijani  drevni  hrast  zaklanjao  ga  je  od 
ostrog  vetra.  Tirion  se  sklupca  u  svom  krznu  naslonjen  na  deblo,  otpi  gutljaj  vina  i 
poce  da  cita  o  svojstvima  zmajeve  kosti.  Zmajeva  host  je  crna  zato  sto  u  sebi  ima 
mnogo  gvozda,  pisalo  je  u  knjizi.  Cvrsta  je  kao  celik,  a  ipak  laksa,i  mnogo 
savitljivija  i,  naravno,  potpuno  otporna  na  vatru.  Lukovi  od  zmajeve  kosti  na 
velikoj  su  ceni  medu  Dotracima,  i  to  nije  cudo.  Strelac  naoruzan  njim  baca  strele 
mnogo  dalje  od  onoga  sa  drvenim  lukom. 

Tirion  je  bio  nezdravo  opcinjen  zmajevima.  Kada  je  prvi  put  dosao  u  Kraljevu 
Luku,  na  vencanje  svoje  sestre  sa  Robertom  Barateonom,  potrudio  se  da  pronade 
lobanje  zmajeva  koje  su  visile  na  zidovima  prestone  dvorane  Targarjena.  Kralj 
Robert  je  umesto  njih  postavio  zastave  i  tapiserije,  ali  je  Tirion  bio  uporan,  sve 
dok  nije  nasao  lobanje  u  mracnom  i  vlaznom podrumu  gde  su  ih  bacili. 

Ocekivao  je  da  ce  biti  upecatljive,  mozda  cak  i  zastrasujuce.  Nije  verovao  da  ce 
biti  prelepe.  A  ipak  su  bile.  Crne  poput  oniksa,  tako  sjajno  uglacane  da  je  kost 
treperila  pod  svetlom  njegove  baklje.  Osecao  je  da  vole  vatru.  Gurnuo  je  baklju  u 
usta  jedne  od  vecih  lobanja  i  senke  su  poskocile  i  zaigrale  na  zidu  iza  njega.  Zubi 
su  bili  dugi,  krivi  bodezi  od  crnog  dijamanta.  Bili  su  otporni  na  plamen  njegove 
baklje;  nekada  su  se  kupali  u  vrelini  mnogo  vecih  vatri.  Kada  je  krenuo  dalje, 
Tirion  je  mogao  da  se  zakune  da  ga  prati  pogled  iz  zmajevih  praznih  ocnih  duplji. 

Bilo  je  devetnaest  lobanja.  Najstarija  je  bila  vise  od  tri  hiljade  godina  stara; 
najmlada  tek  vek  i  po.  Najmlade  su  bile  i  najmanje  -  istovetan  par  ne  veci  od 
lobanje  mastifa,  cudno  izoblicen,  sve  sto  je  ostalo  od  dva  poslednja  zmajcica 
rodena  na  Zmajkamenu.  Bili  su  to  poslednji  targarjenski  zmajevi,  mozda  poslednji 
zmajevi  na  svetu,  i  nisu  dugo  poziveli. 

Od  tog  mesta  su  lobanje  postajale  sve  vece,  sve  do  tri  ogromna  cudo  vista  iz 
pesama  i  legendi,  zmajeva  sa  kojima  su  Egon  Targarjen  i  njegove  sestre  pokorili 
starih  sedam  kralj  evstava.  Pevaci  su  im  dali  imena  bogova:  Balerion,  Meraksis, 
Vagar.  Tirion  je  stajao  medu  njihovim  razjapljenim  celjustima,  zanemeo  i  pun 
strahopostovanja.  Niz  Vagarove  celjusti  mogao  si  da  projases  na  konju,  mada 
nikada  vise  ne  bi  izasao.  Meraksis  je  bio  jos  veci.  A  najveci  od  svih,  Balerion, 
Crni  Uzas,  mogao  je  da  proguta  divljeg  bivola,  pa  i  jednog  od  dlakavih  mamuta,  za 
koje  se  pricalo  da  lutaju  hladnim bespucima  iza  luke  Iben. 

Tirion  je  dugo  stajao  u  memljivom  podrumu,  zureci  u  Balerionovu  ogromnu 
lobanju  i  njene  prazne  ocne  duplje,  sve  dok  baklja  nije  pocela  da  gasne, 
pokusavajuci  da  zamisli  kako  bi  izgledao  kada  bi  rasirio  svoja  velika  crna  krila  i 
jezdio  nebom,  bljujuci  vatru. 


Njegov  daleki  predak,  kralj  Loren  od  Stene,  pokusao  je  da  se  suprotstavi  vatri 
kada  se  pridruzio  kralju  Mernu  od  Hvata  u  otpora  targarjenskim  osvajanjima.  To  je 
bilo  pre  skoro  tri  stotine  godina,  kada  su  sedam  kralj  evstava  zaista  i  bila 
kralj  evstva,  a  ne  samo  pokrajine  jedne  vece  zemlje.  Dva  kralj  a  zajedno  su  imala 
sest  stotina  razvijenih  barjaka,  pet  hiljada  oklopljenih  vitezova  na  konjima  i  jos 
deset  puta  toliko  konjanika  i  oklopljenih  pesaka.  Egon  Zmajgospodar  imao  je 
mozda  petinu  toga  broja,  kazu  letopisci,  mahom  silom  regrutovanih  bivsih  vojnika 
iz  redova  poslednjeg  kralj  a  koga  je  pogubio,  i  odanost  im  nije  bila  proverena. 

Vojske  su  se  sudarile  na  sirokoj  ravnici  Hvata,  medu  zlatnim  poljima  zita 
spremnog  za  zetvu.  Kada  su  dva  kralja  krenula  u  juris,  targarjenska  vojska  je 
zadrhtala,  a  zatim  se  raspala  i  dala  u  beg.  Na  trenutak-dva,  govorili  su  letopisci, 
zavojevanje  je  bilo  gotovo...  ali  samo  na  taj  trenutak  ili  dva,  pre  nego  sto  suubitku 
stupili  Egon  Targarjen  i  njegove  sestre. 

Tada  sujedini  put  Vagar,  Meraksis  i  Balerion  pusteni  svi  odjednom.  Pevaci  su 
pevali  o  Polju  vatre. 

Gotovo  cetiri  hiljade  ljudi  izgorelo  je  toga  dana,  a  medu  njima  i  kralj  Mern  od 
Hvata.  Kralj  Loren  je  uspeo  da  umakne  i  da  pozivi  dovoljno  dugo  da  se  preda, 
zakune  na  vernost  Targarjenima  i  zacne  sina,  za  sta  mu  je  Tirion  bio  propisno 
zahvalan. 

„Zasto  toliko  citas?“ 

Tirion  dize  pogled  na  zvuk  glasa.  Dzon  Snezni  je  stajao  koju  stopu  dalje, 
radoznalo  ga  posmatrajuci.  On  sklopi  knjigupreko  kaziprsta  i  rece:  „Pogledaj  me  i 
reci  mi  sta  vidis.“ 

Momak  ga  sumnjicavo  odmeri.  „Je  1’  to  neki  trik?  Vi  dim  tebe.  Tiriona 
Lanistera.“ 

Tirion  uzdahnu.  „Izuzetno  si  ljubazan  za  jedno  kopile,  Snezni.  Ono  sto  vidis  je 
kepec.  Koliko  je  tebi  godina,  dvanaest?“ 

„Cetrnaest“,  odgovori  momak. 

„Cetrnaest,  i  vec  si  visi  nego  sto  cu  ja  ikada  biti.  Noge  su  mi  krive  i  kratke,  i 
tesko  hodam.  Potrebno  mi  je  posebno  sedlo  da  ne  bih  pao  s  konja.  Sedlo  koje  sam 
sam  smislio,  mozda  ce  te  zanimati  da  cujes.  Da  nisam  to  uradio,  jahao  bih  na 
poniju.  Ruke  su  mi  prilicno  snazne,  ali  prekratke.  Nikada  necu  biti  dobar 
macevalac.  Da  sam  se  rodio  kao  seljak,  mozda  bi  me  izneli  na  polje  da  umrem  ili 
bi  me,  verovatnije,  prodali  putujucem  cirkusu.  Avaj,  roden  sam  kao  Lanister  od 
Livacke  stene,  i  putujuci  cirkusi  imaju  za  cime  da  zale.  Od  mene  se  ocekuju  izvesne 
stvari.  Moj  otac  je  skoro  dvadeset  godina  bio  kralj eva  desnica.  Kasnije  se 
ispostavilo  da  je  moj  brat  ubio  tog  istog  kralja,  ali  zivot  je  pun  tih  sitnih  ironija. 
Moj  a  sestra  se  udala  za  novog  kralja  i  moj  ogavni  sestric  ce  postati  kralj  nakon 
njega.  Ja  moram  da  dam  svoj  doprinos  ugledu  i  cash  svoje  kuce,  zar  se  ne  slazes? 
A  kako?  Noge  su  mi  mozda  premale  za  telo,  ali  mi  je  glava  prevelika,  mada  ja 
volim  da  mislim  kako  je  dovoljno  velika  za  moj  mozak.  Ja  odlicno  shvatam  sta  mi 


je  jaca,  a  sta  slabija  strana.  Moje  oruzje  je  um.  Moj  brat  ima  svoj  mac,  kralj  Robert 
svoj  buzdovan,  a  ja  imam  svoj  um...  a  umu  su  potrebne  knjige,  bas  kao  sto  je  macu 
potreban  brus,  ako  hoce  da  ostane  ostar.  Zato  toliko  citam,  Dzone  Snezni. “ 

Momak  je  sve  to  upio  u  tisini.  Mada  nije  imao  ime  Starka,  imao  je  njihovo  lice: 
duguljasto,  ozbiljno,  zatvoreno,  lice  koje  nista  ne  otkriva.  Ko  god  da  mu  je  bila 
majka,  ostavila  je  malo  traga  na  izgledu  svoga  sina.  „0  cemu  citas  ?“,  upita  on. 

„0  zmajevima“,  rece  mu  Tirion. 

„Kakva  korist  od  toga?  Zmajeva  vise  nema“,  rece  momak  sa  lakom  sigurnoscu 
mladosti. 

„Tako  kazu“,  odgovori  Tirion.  „To  je  bas  tuzno,  zar  ne?  Kada  sam  bio  tvojih 
godina,  sanjao  samo  tome  da  imamzmaja.“ 

„Stvarno?“,  rece  momak  sumnjicavo.  Mozda  je  mislio  da  Tirion  zbija  sa  njim 
sale. 

„0,  da.  Cak  i  izobliceni,  nakazni  mali  decak  moze  da  gleda  na  svet  s  visine  kada 
se  nalazi  na  krilima  zmaja.“  Tirion  odgumu  medvedu  kozu  i  ustade.  „Imao  sam 
obicaj  da  palim  vatre  duboko  u  utrobi  Livacke  stene  i  da  satima  gledam  u 
plamenove,  zamisljajuci  da  su  zmajska  vatra.  Ponekad  bih  zamisljao  svog  oca  kako 
gori.  Ponekad  svoju  sestru.“  Dzon  Snezni  ga  je  netremice  gledao,  sa  mesavinom 
uzasa  i  opcinjenosti.  Tirion  prasnu  u  smeh.  „Ne  gledaj  me  tako,  kopile.  Ja  znam 
tvojutajnu.  I  ti  si  sanjao  iste  snove.“ 

„Ne“,  rece  Dzon  Snezni,  uzasnut.  „Ja  ne...“ 

„Ne?  Nikada?“  Tirion  dize  obrvu.  „Da,  sigurno  su  Starkovi  prema  tebi  bili 
izuzetno  dobri.  Nema  sumnje  da  se  ledi  Stark  prema  tebi  ophodi  kao  da  si  joj 
rodeni  sin.  A  tvoj  brat  Rob,  on  je  oduvek  bio  dobar,  a  zasto  i  ne  bi?  On  dobija 
Zimovrel,  a  ti  dobijas  Zid.  A  tvoj  otac...  on  mora  da  ima  dobre  razloge  sto  te  salje 
u  Nocnu  strazu.“ 

„Dosta“,  rece  Dzon  Snezni,  lica  tamnog  od  besa.  „Nocna  straza  je  plemenit 
poziv!“ 

Tirion  se  nasmeja.  „Previse  si  bistar  da  bi  u  to  verovao.  Nocna  straza  je 
smetliste  na  kome  zavrsava  sav  olos  kralj  evstva.  Video  samte  kako  gledas  Jorena  i 
njegove  momke.  To  su  tvoj  a  nova  braca,  Dzone  Snezni,  kako  ti  se  dopadaju? 
Potuljeni  seljaci,  duznici,  lovokradice,  silovatelji,  lopovi  i  kopilad  poput  tebe 
zavrsavaju  na  Zidu,  gde  traze  drekavce,  ale  i  sva  druga  cudo vista  kojima  te  je 
plasila  dojilja.  Dobra  vest  je  da  drekavci  i  ale  ne  postoje,  tako  da  posao  nije 
opasan.  Losa  vest  je  da  ce  ti  se  jaja  smrznuti,  ali  posto  vamionako  nije  dozvoljeno 
da  se  razmnozavate,  to  valjda  i  nije  vazno.“ 

,,Dosta!“,  viknu  momak.  Zakoraci  napred,  stegnutih  pesnica,  na  ivici  suza. 

Iznenada,  neobjasnjivo,  Tirion  oseti  grizu  savesti.  Zakoraci  napred,  s  namerom 
da  potapse  momka  po  ramenu  ili  promrmlja  nekakvo  izvinjenje. 

Nije  ni  video  vuka,  odakle  je  dosao,  niti  kako  je  skocio  na  njega.  Jednog  trena  je 
hodao  prema  Sneznom,  a  sledeceg  je  lezao  na  tvrdoj  kamenitoj  zemlji;  knjiga  muje 


izletela  iz  ruku,  vazduh  iz  pluca,  a  usta  mu  se  napunila  zemljom,  krvlju  i  trulim 
liscem  Kada  je  pokusao  da  se  digne,  leda  mu  se  bolno  zgrcise.  Mora  da  je  pri 
padu  nesto  istegao.  Ozlojedeno  je  zaskrgutao  zubima,  zgrabio  koren  i  pridigao  se  u 
sedeci  polozaj.  „Pomozi  mi“,  rece  decaku,  pruzajuci  ruku. 

Iznenada,  vuk  se  stvori  izmedu  njih.  Nije  rezao.  Prokletinja  je  bila  potpuno 
besumna.  Samo  ga  je  pogledala  tim  sjajnim  crvenim  ocima  i  pokazala  mu  zube,  i  to 
je  bilo  vise  nego  dovoljno.  Tirion  se,  stenjuci,  vrati  na  zemlju.  „Dobro,  onda  nemoj 
da  mi  pomognes.  Sedecu  ovde  sve  dokne  odes.“ 

Dzon  Snezni  pogladi  Duhovo  debelo  belo  krzno,  sada  se  smeseci.  „Zamoli  me 
lepo.“ 

Tirion  Lanister  oseti  kako  se  u  njemu  napinje  bes,  i  on  ga  snagom  volje  ugusi. 
Nije  prvi  put  u  zivotu  bio  ponizen,  a  ni  poslednji.  Mozda  je  to  cak  i  zasluzio.  „Bio 
bih  veoma  zahvalan  ako  bi  mi  pruzio  pomoc,  Dzone“,  rece  blago. 

„Duse,  mesto“,  rece  momak.  Jezovuk  sede.  Te  crvene  oci  nisu  se  skidale  sa 
Tiriona  ni  za  tren.  Dzon  ga  obide,  uhvati  pod  miske,  i  lako  podize  na  noge.  Onda 
dize  i  knjigu  i  vrati  mu  je. 

„Zasto  me  je  napao?“,  upita  Tirion,  gledajuci  jezovuka  ispod  oka.  Nadlanicom 
obrisa  krv  i  zemlju  s  usta. 

„Mozda  mu  se  ucinilo  da  si  drekavac.“ 

Tirion  ga  ostro  pogleda.  Onda  se  nasmeja,  grubim  i  iskrenim  smehom  koji  mu  se 
prosto  otrgao  iz  grla.  „0,  bogovi“,  rece,  obuzdavajuci  smeh  i  vrteci  glavom. 
„Pretpostavljamda  prilicno  licimna  drekavca.  Sta  li  tekradi  alama?“ 

„Pusti,  bolje  da  ne  znas.“  Dzon  podize  mesinu  za  vino  i  pruzi  je  Tirionu. 

Tirion  izvadi  cep,  naze  glavu  i  iscedi  dugacak  mlaz  u  usta.  Vino  je  bilo  hladna 
vatra  dok  mu  je  teklo  niz  grlo  i  grejalo  trbuh.  On  pruzi  mesinu  Dzonu.  „Hoces 
malo?“ 

Momak  uze  mesinu  i  oprezno  otpi  gutljaj.  „Istina  je,  zar  ne?“,  rece  kada  ga 
proguta.  „To  sto  si  mi  ispricao  za  Nocnu  strazu?“ 

Tirion  klimnu  glavom 

Dzon  Snezni  stegnu  usne  u  cvrstu  crtu.  „Ako  je  tako,  tako  je.“ 

Tirion  mu  se  osmehnu.  „To  je  dobro,  kopile.  Vecina  ljudi  ce  pre  poricati 
neprijatnu  istinu  nego  se  s  njom  suociti.“ 

„Vecina  ljudi“,  rece  momak.  „Ali  ne  i  ti.“ 

„Ne“,  prizna  Tirion,  „ne  i  ja.  Vise  gotovo  da  i  ne  sanjam  zmajeve.  Nema 
zmajeva.“  On  podize  svoje  medvede  krzno.  „Hajde,  bolje  da  se  vratimo  u  logor  pre 
nego  sto  tvoj  stric  digne  uzbunu.“ 

Put  je  bio  kratak,  ali  je  zemljiste  bilo  neravno  i  kada  su  stigli,  vec  su  ga  hvatali 
grcevi  u  nogama.  Dzon  Snezni  mu  je  pruzio  ruku  da  mu  pomogne  preko  gusto 
isprepletenog  korenja,  ali  Tirion  odbi.  Sam  ce  se  izboriti  za  svoj  put,  kao  sto  je 
radio  citavog  zivota.  Ipak,  prijalo  mu  je  kada  je  ugledao  logor.  Uz  oronuli  zid 
davno  napustene  utvrde  podignuti  su  zakloni  od  vetra.  Konji  su  nahranjeni  i  vatra  je 


zalozena.  Joren  je  sedeo  na  kamenu,  deruci  vevericu.  Tirionove  nozdrve  ispuni 
primamljiv  miris  corbe.  On  se  odgega  do  mesta  na  kome  je  njegov  sluga  Morek 
pazio  na  kotao.  Morek  mu,  bez  reci,  pruzi  kutlacu.  Tirion  okusi  jelo  i  vrati  je  nazad. 
„Jos  bibera“,  rece. 

Bendzen  Stark  se  pojavi  iz  zaklona  koji  je  delio  sa  bratancem.  „Tu  ste.  Dzone, 
bogova  mu,  nemoj  tako  da  nestanes  sam.  Pomislio  samda  sute  Tudini  oteli.“ 

„Nisu  Tudini,  vec  drekavci“,  rece  mu  Tirion  kroz  smeh.  Dzon  Snezni  se  nasmesi. 
Stark  zbunjeno  pogleda  Jorena.  Starac  nesto  promumla,  slegnu  ramenima  i  vrati  se 
svom  krvavom  poslu. 

Veverica  je  malo  zamastila  corbu,  i  oni  suje  te  veceri  oko  logorske  vatre  pojeli 
s  crnim  hlebom  i  tvrdim  sirom.  Tirion  je  velikodusno  delio  svoju  mesinu  sa  vinom, 
tako  da  se  cak  i  Joren  malo  opustio.  Jedan  po  jedan,  saputnici  se  uputise  u  svoja 
sklonista,  na  pocinak,  svi  semDzona  Sneznog  koji  je  te  noci  bio  prvi  na  strazi. 

Tirion  je,  kao  i  obicno,  poslednji  isao  na  spavanje.  Dok  je  ulazio  u  skloniste 
koje  su  mu  podigle  sluge,  zastao  je  i  osvrnuo  se  ka  Dzonu  Sneznom.  Momak  je 
stajao  blizu  vatre,  lica  mirnog  i  cvrstog,  zagledan  duboko  u  plamenove. 

Tirion  Lanister  se  tuzno  nasmesi  i  ode  na  spavanje. 


KEJTLIN 


Bio  je  osmi  dan  od  odlaska  Neda  i  devojcica  kada  je  mestar  Luvin  dosao  u 
Brenovu  bolesnicku  sobu  noseci  svetiljku  za  citanje  i  knjige  sa  racunima.  „Moja 
gospo,  krajnje  je  vreme  da  se  pozabavimo  brojkama“,  rece  on.  „Sigurno  zelite  da 
znate  koliko  nas  je  kostala  ova  kraljevska  poseta.“ 

Kejtlin  pogleda  Brena  u  postelji  i  nezno  mu  skloni  kosu  s  cela.  Shvatila  je  da  mu 
je  kosa  veoma  porasla.  Uskoro  ce  morati  da  je  sisa.  „Nema  potrebe  da  gledam 
brojke,  mestre  Luvine“,  rece  mu  ona,  ne  sklanjajuci  pogled  sa  Brena  ni  na  tren. 
„Znam  koliko  nas  je  poseta  kostala.  Odnesi  knjige. “ 

„Moja  gospo,  kraljeva  pratnja  je  imala  poprilicne  apetite.  Moramo  da  dopunimo 
nase  zalihe  pre...“ 

Ona  ga  presece.  „Rekla  sam,  odnesi  knjige.  Kuceupravitelj  ce  se  pobrinuti  o 
nasim  potrebama.“ 

„Mi  nemamo  kuceupravitelj a“,  podseti  je  mestar  Luvin.  Poput  malog  sivog 
pacova,  pomisli  ona,  nije  bio  spreman  da  odustane.  „Pul  je  otisao  da  se  brine  o 
domacinstvu  lorda  Edarda  u  Kraljevoj  Luci.“ 

Kejtlin  odsutno  klimnu.  „0,  da.  Tako  je.“  Bren  je  bio  tako  bled.  Pitala  se  smeju 
li  da  mu  prenesu  krevet  do  prozora,  da  bi  osetio  nesto  od  jutarnjeg  sunca. 

Mestar  Luvin  postavi  lampu  u  nisu  kraj  vrata  i  poce  da  joj  namesta  fitilj.  „Ima 
nekoliko  namestenja  kojima  morate  hitno  da  se  pozabavite,  moja  gospo.  Osim 
kuceupravitelj  a,  treba  nam  i  novi  zapovednik  garde  umesto  Dzorija,  novi  glavni 
konjusar...“ 

Ona  se  naglo  osvrnu  i  ukrsti  svoj  pogled  sa  njegovim.  „Glavni  konjusar?“  Glas 
joj  je  bio  poput  bica. 

Mestar  je  bio  pometen.  „Da,  moja  gospo.  Halen  je  odjahao  na  jug  sa  lordom 
Edardom,  pa...“ 

„Luvine,  moj  sin  lezi  ovde  slomljen  i  na  samrti,  a  ti  hoces  da  raspravljamo  o 
novom  glavnom  konjusaru?  Mislis  li  ti  da  me  to  i  najmanje  zanima?  Rado  bih 
poklala  sve  konje  u  Zimovrelu  svojim  sopstvenim  rukama,  kada  bi  to  pomoglo  da 
Bren  otvori  oci,  shvatas  li  to?  Shvatas  li?  “ 

On  obori  glavu.  „Da,  moja  gospo,  ali  postavljenja...“ 

„Ja  cu  ih  obaviti“,  rece  Rob. 

Kejtlin  ga  nije  cula  kada  je  usao,  ali  stajao  je  na  vratima,  gledajuci  je.  Shvati  da 
je  vikala  i  iznenada,  posramljena,  pocrvene.  Sta  se  to  desava  s  njom?  Bila  je  tako 
umorna,  i  glava  juje  neprekidno  bolela. 

Mestar  Luvin  skrenu  pogled  od  Kejtlin  ka  njenom  sinu.  „Spremio  sam  spisak 
ljudi  koji  dolaze  u  obzir  za  upraznjene  polozaje“,  rece,  pruzajuci  Robu  papir  koji 
je  izvadio  iz  rukava. 

Njen  sin  letimicno  pogleda  imena.  Bio  je  napolju,  videla  je;  obrazi  su  mu  bili 


rumeni  od  mraza,  kosa  cupava  i  razbarusena  od  vetra.  „Dobri  ljudi“,  rece  on. 
„Sutra  cemo  razgovarati  o  njima.“  On  vrati  spisak  imena.  „Razumem,  moj 
gospodaru.“  Hartija  nestade  u  rukavu. 

„Sada  nas  ostavi“,  rece  Rob.  Mestar  Luvin  se  pokloni  i  ode.  Rob  zatvori  vrata 
za  njim  i  okrenu  se  ka  njoj.  Ona  vide  da  mu  je  o  boku  pripasan  mac.  „Majko,  sta  to 
radis?“ 

Kejtlin  je  uvek  smatrala  da  Rob  lici  na  nju;  poput  Brena,  Rikona  i  Sanse,  licio  je 
na  Tulije,  imao  je  kestenjastu  kosu  i  plave  oci.  Ipak,  prvi  put  je  u  njegovom  lieu 
videla  nesto  od  Edarda  Starka,  nesto  strogo  i  tvrdo,  poput  severa.  „Sta  radim?“, 
ponovi  ona,  zbunjena.  „Kako  mozes  to  da  pitas?  Sta  mislis  da  radim?  Pazimna  tvog 
brata.  Pazim  na  Brena.“ 

„Ti  to  tako  zoves?  Nisi  izasla  iz  ove  sobe  od  kada  je  Bren  pao.  Nisi  cak  ni  dosla 
do  kapije  kada  su  otac  i  devojke  krenuli  na  jug.“ 

„Oprostila  sam  se  od  njih  ovde  i  gledala  sam  ih  s  prozora  kako  odlaze.“ 
Preklinjala  je  Neda  da  ne  ode,  ne  sada,  ne  nakon  ovoga  sto  se  desilo;  sada  se  sve 
promenilo,  zar  on  to  ne  vidi?  Nije  pomoglo.  On  nema  izbora,  to  joj  je  rekao,  i  onda 
je  otisao,  ipak  cineci  izbor.  „Ne  mogu  da  ga  ostavim,  ni  na  trenutak,  ne  kada  svaki 
trenutak  moze  da  mu  bude  poslednji.  Moram  da  budem  uz  njega,  ako...  ako...“  Ona 
uze  sinovljevu  mlitavu  saku  i  preplete  prste  s  njegovima.  On  je  bio  tako  slab  i 
mrsav,  u  ruci  mu  nije  bilo  ni  trunke  snage,  ali  je  ona  pod  kozom  jos  osecala  zivotnu 
toplotu. 

Robov  glas  omeksa.  „Majko,  nece  on  umreti.  Mestar  Luvin  kaze  da  je  vreme 
najvece  opasnosti  proslo.“ 

„A  sta  ako  mestar  Luvin  nije  u  pravu?  Sta  ako  zatrebam  Brenu,  a  ne  budem 
ovde?“ 

„Potrebna  si  Rikonu  rece  Rob  ostro.  „On  ima  samo  tri  godine  i  ne  shvata  sta 
se  desava.  Misli  da  su  ga  svi  napustili,  prati  me  naokolo  po  citav  dan,  grabi  me  za 
noge  i  place.  Ne  znam  sta  da  radim  s  njim.“  On  zastade  na  tren,  grickajuci  donju 
usnu,  bas  kao  sto  je  radio  kada  je  bio  mali.  „Majko,  i  meni  si  potrebna.  Ja  se 
trudim,  ali  ne  mogu...  ne  uspevam  sve  sam.“  Glas  su  mu  preplavila  iznenadna 
osecanja  i  Kejtlin  se  priseti  da  je  njemu  tek  cetrnaest.  Pozele  da  ustane  i  da  mu 
pride,  ali  ruka  joj  je  jos  bila  povezana  sa  Brenovomi  nije  mogla  da  se  pokrene. 

Ispred  kule,  vuk  poce  da  zavija.  Kejtlin  zadrhta,  samo  na  cas.  „Brenov.“  Rob 
otvori  prozor  i  pusti  nocni  vazduh  u  zagusljivu  sobu  u  kuli.  Zavijanje  posta 
glasnije.  Bio  je  to  hladan  i  samotan  zvuk,  pun  sete  i  ocaja. 

„Nemoj“,  rece  mu  ona.  „Bren  mora  da  bude  u  toplom“ 

„On  mora  da  cuje  njihovu  pesmu“,  rece  Rob.  Negde  napolju,  u  Zimovrelu,  drugi 
vuk  poce  da  zavija  zajedno  sa  prvim.  Zatim  i  treci,  iz  vece  blizine.  „Cupavko  i  Sivi 
Vetar“,  rece  Rob  dok  su  im  glasovi  zajedno  zapevali.  „Mozes  da  ih  razlikujes,  ako 
pazljivo  slusas.“ 

Kejtlin  je  drhtala.  Od  bola,  hladnoce,  zavijanja  jezovuka.  Iz  noci  u  noc, 


zavijanje  i  ledeni  vetar  i  sivi  prazni  zamak  -  bez  kraja,  vecni,  nepromenljivi,  a  njen 
decak  lezi  slomljen,  najdraze  od  sve  njene  dece,  najneznije,  Bren  koji  je  voleo  da 
se  smeje  i  penje  i  sanja  o  vitezovima;  sve  je  to  nestalo;  vise  nikada  nece  cuti 
njegov  smeh.  Jecajuci,  otrze  ruku  od  njega  i  zacepi  usi  da  vise  ne  bi  slusala  to 
uzasno  zavijanje.  „Ucutkaj  ih!“,  povika.  „Ne  mogu  to  vise  da  podnesem,  ucutkaj  ih, 
ucutkaj  ih,  sve  ihpobij  ako  nema  druge,  samo  ih  ucutkaj !“ 

Nije  se  secala  da  je  pala  na  pod,  ali  se  tu  obrela,  i  Rob  juje  dizao,  drzao  ju  je  u 
svojim  snaznim  rukama.  „Ne  boj  se,  majko.  Oni  ga  nikada  ne  bi  povredili.“  Odneo 
ju  je  do  uskog  kreveta  u  uglu  bolesnicke  sobe.  „Sklopi  oci“,  rece  joj  nezno. 
„Odmori  se.  Mestar  Luvin  mi  kaze  da  od  Brenovog  pada  skoro  uopste  nisi 
spavala.“ 

„Ne  mogu“,  zajeca  ona.  „Nek  mi  bogovi  oproste,  Robe,  ne  mogu,  sta  ako  umre 
dok  ja  spavam,  sta  ako  umre,  sta  ako  umre...“  Vukovi  su  i  dalje  zavijali.  Ona  vrisnu 
i  ponovo  pokri  usi  rukama.  „0,  bogovi,  zatvori  prozor!“ 

„Ako  mi  se  zakunes  da  ces  spavati“  Rob  ode  do  prozora,  ali  kada  pruzi  ruku  ka 
kapcima,  jos  jedan  zvuk  se  pridruzi  zalobnom  zavijanju  jezovuka.  „Psi“,  rece  on, 
osluskujuci.  „Svi  psi  laju.  To  nikada  ranije  nisu  radili...“  Kejtlin  cu  kako  mu  u  grlu 
zastaje  dah.  Ona  podize  glavu  i  vide  da  mu  je  lice  bledo  na  svetlosti  svetiljke. 
„Pozar“,  prosapta  on. 

Pozar,  Bren!  pomisli  ona.  „Pomozi  mi“,  rece  ona  zustro,  pridizuci  se.  „Pomozi 
mi  oko  Brena.“ 

Rob  kao  da  je  nije  cuo.  „Gori  Bibliotecka  kula“,  rece  on. 

Kejtlin  je  sad  kroz  otvoren  prozor  videla  poigravanje  crvenkaste  svetlosti.  Oseti 
olaksanje.  Bren  je  bio  bezbedan.  Biblioteka  je  bila  na  drugoj  strani  spoljnjeg 
dvorista,  nije  bilo  nacina  da  vatra  dopre  do  njih.  „Hvala  bogovima“,  prosapta  ona. 

Rob  je  pogleda  kao  da  je  sisla  s  uma.  „Majko,  ostani  ovde.  Vraticu  se  cim  se 
pozar  ugasi.“  Onda  potrca.  Ona  ga  cu  kako  vice  strazarima  pred  sobom,  kako  lete 
zajedno  niz  stepeniste,  preskacuci  po  dva-tri  stepenika. 

Iz  dvorista  su  dopirali  povici  „Pozar!“,  vika,  bat  koraka,  njistanje  uplasenih 
konja  i  unezvereni  lavez  pasa.  Zavijanje  je  utihnulo,  shvati  ona,  dok  je  slusala 
larmu.  Jezovuci  su  zacutali. 

Kejtlin  u  sebi  uputi  molitvu  zahvalnosti  za  sedam  bozjih  lica  dok  je  prilazila 
prozora.  Na  suprotnoj  strani  spoljnjeg  dvorista  dugacki  plameni  jezici  palacali  su 
iz  prozora  biblioteke.  Gledala  je  kako  se  dim  dize  u  nebo  i  tuzno  pomislila  na  sve 
knjige  koje  su  Starkovi  sakupljali  vekovima.  Onda  zatvori  kapke. 

Kada  se  okrete  od  prozora,  sa  njomje  u  sobi  stajao  covek. 

„Otkud  ti  ovde?“,  promrmlja  onbesno.  „Niko  nije  trebalo  da  je  ovde.“ 

Bio  je  to  onizi  covek  u  prljavoj  smedoj  odeci,  srm'deo  je  na  konje.  Kejtlin  je 
znala  sve  ljude  iz  njihovih  stala;  on  nije  bio  jedan  od  njih.  Bio  je  suv,  masne  plave 
kose,  bledih  ociju  duboko  usadenih  u kostunjavo  lice,  i  u  ruci  je  drzao  bodez. 

Kejtlin  pogleda  bodez,  a  zatim  Brena.  „Ne“,  rece.  Rec  joj  se  zaglavila  u  grlu. 


jedva  cujan  sapat. 

Onmora  da  juje  cuo.  „To  je  milosrde“,  rece.  „Vec  je  mrtav.“ 

„Ne“,  rece  Kejtlin,  ovog  puta  snaznije,  jer  je  povratila  glas.  „Ne,  ne  smes.  “ 
Okrete  se  ka  prozoru  da  bi  dozvala  pomoc,  ali  se  covek  kretao  brze  nego  sto  je  ona 
verovala  da  je  moguce.  Jednom  rukom  joj  je  pokrio  usta  i  cimnuo  glavu  unazad, 
drugomjoj  je  prineo  bodez  do  grkljana.  Stravicno  je  smrdeo. 

Ona  obema  rukama  zgrabi  secivo,  upotrebivsi  svu  snagu,  i  odvoji  ga  od  grla. 
Zacu  njegove  psovke.  Prsti  su  joj  bili  klizavi  od  krvi,  ali  nije  pustala  bodez.  Ruka 
na  njenimustima  se  jace  steze,  guseci  je.  Kejtlin  izvi  glavu  u  stranu  i  uspe  da  uhvati 
zubima  komad  njegovog  dlana.  Snazno  ga  ugrize.  Covek  zastenja  od  bola.  Ona  zari 
zube  dublje  u  meso  i  on  je  iznenada  pusti.  Ukus  njegove  krvi  joj  ispuni  usta. 
Udahnula  je  i  zavristala,  a  on  je  zgrabi  za  kosu  i  otrze  od  sebe,  tako  da  se  saplela  i 
pala  i  on  se  nade  nad  njom,  zadihan  i  uzdrhtao.  Bodez  je  i  dalje  cvrsto  drzao  u 
desnici  oblivenoj  krvlju.  „Otkud  ti  ovde?“,  ponovi  on  glupo. 

Kejtlin  vide  senku  koja  je  kliznula  kroz  otvorena  vrata  iza  njega.  Zacu  se  tihi 
zvuk,  slabiji  od  rezanja,  teknajtisi  preteci  sapat,  ali  je  on  sigurno  cuo  nesto,  posto 
je  zapoceo  okret  bas  kada  je  vuk  skocio.  Pali  su  zajedno,  delompreko  Kejtlin.  Vuk 
ga  je  uhvatio  ispod  vilice.  Covekov  vrisak  trajao  je  tek  trenutak  pre  nego  sto  je 
zver  cimnula  glavom,  iscupavsi  mu  pola  grla. 

Njegova  krv  joj  je  poput  tople  kise  prskala  po  lieu. 

Vuk  juje  gledao.  Celjusti  su  mu  bile  crvene,  oci  su  mu  svetlucale  poput  zlata  u 
mracnoj  sobi.  Brenov  vuk,  shvati  ona.  Naravno.  „Hvala  ti“,  prosapta  Kejtlin 
sicusnim,  izgubljenim  glasom  Drhteci  podize  ruku.  Vuk  pride  blize,  onjusi  joj 
prste,  a  onda  poce  da  lize  krv  vlaznim,  grubimjezikom.  Kada  je  ocistio  svu  krv  sa 
ruke,  okrenuo  se  u  tisini,  skocio  na  Brenov  krevet  i  sklupcao  se  kraj  njega.  Kejtlin 
obuze  histerican  smeh. 

Tako  su  ih  i  zatekli,  kada  su  Rob  i  mestar  Luvin  i  ser  Rodrik  upali  na  celu  skoro 
svih  strazara  u  zamku.  Posto  joj  je  smeh  napokon  zamro  u  grlu,  ogrnuli  su  je  toplim 
cebadima  i  odveli  je  nazad  u  Veliku  tvrdavu,  u  njene  odaje.  Stara  Nen  ju  je 
razodenula,  odvela  je  do  vrele  kade  i  mekomkrpom  sprala  sa  nje  krv. 

Nakon  toga  dosao  je  mestar  Luvin  da  joj  previje  rane.  Posekotine  na  prstima 
bile  su  duboke,  skoro  do  kostiju,  a  koza  na  temenu  bila  je  bolna  na  mestu  gde  joj  je 
napadac  iscupao  punu  saku  kose.  Mestar  joj  je  rekao  da  bol  tek  sada  pocinje  i  dao 
joj  makovo  mleko  da  bi  lakse  utonula  u  san. 

Konacno  je  sklopila  oci. 

Kada  ihje  ponovo  otvorila,  rekli  sujoj  da  je  spavala  cetiri  dana.  Kejtlin  klimnu 
glavom  i  sede  u  krevetu.  Sada  joj  se  sve  cinilo  poput  nocne  more  -  sve,  jos  od 
Brenovog  pada,  uzasan  kosmar  pun  krvi  i  bola,  ali  juje  sevanje  u  saci  podsetilo  da 
je  to  bila  stvarnost.  Oseti  slabost  i  vrtoglavicu,  ali  i  cudnu  odlucnost,  kao  da  joj  je 
sa  pleca  dignut  tezak  teret. 

„Donesite  mi  hleba  i  meda“,  rece  sluskinjama,  „i  recite  mestru  Luvinu  da  treba 


da  mi  promem  zavoje.“  One  je  zbunjeno  pogledase  i  otrcase  da  poslusaju. 

Kejtlin  se  priseti  kakva  je  bila,  i  oseti  stid.  Sve  ih  je  izneverila,  svoju  decu, 
svog  muza,  svoju  Kucu.  To  se  nece  ponoviti.  Pokazace  tim  severnjacima  koliko 
snazni  umeju  da  budu  Tulijevi  iz  Brzorecja. 

Rob  stize  pre  hrane.  Uz  njega  su  bili  Rodrik  Kasel  i  sticenik  njenog  muza  Teon 
Grejdzoj,  a  na  kraju  i  Halis  Molen,  misicavi  gardista  cetvrtaste  smede  brade.  On  je 
novi  zapovednik  garde,  rece  Rob.  Sin  joj  je  bio  obucen  u  tvrdu  kozu  i  veriznjacu,  i 
ona  vide  da  mu  o  bedru  visi  mac. 

„Ko  je  bio  on?“,  upita  ih  Kejtlin. 

„Niko  mu  ne  zna  ime“,  rece  joj  Halis  Molen.  „Nije  bio  iz  Zimovrela,  moja 
gospo,  ali  neki  kazu  da  su  ga  vidali  tu  i  tamo  oko  zamka  poslednjih  nekoliko 
nedelja.“ 

„Znaci,  jedan  od  kraljevih  ljudi“,  rece  ona,  „ili  jedan  od  lanisterskih.  Verovatno 
je  ostao,  nakon  sto  su  ostali  otisli.“ 

„Mozda“,  rece  Hal.  „Posto  je  u  Zimovrelu  u  poslednje  vreme  bilo  toliko 
stranaca,  tesko  je  reci  ciji  je  covekbio.“ 

„Krio  se  u  vasim stalama“,  rece  Grejdzoj.  „To  je  jasno  po  mirisu.“ 

„A  kako  ga  niko  nije  primetio?“,  rece  ona  ostro. 

Halis  Molen  je  izgledao  posramljeno.  „Lord  Edard  je  na  jug  poveo  mnogo 
konja,  a  i  mi  smo  poslali  dosta  na  sever,  za  Nocnu  strazu,  i  stale  su  bile  napola 
prazne.  Nije  bilo  tesko  sakriti  se  od  stalskih  momaka.  Mozda  ga  je  Hodor  video, 
pricalo  se  da  se  cudno  ponasao,  aT  posto  je  slabouman...“  Hal  odmahnu  glavom. 

„Nasli  smo  mesto  gde  je  spavao“,  doda  Rob.  „Imao  je  devedeset  srebrnihjelena 
u  koznoj  kesi  sakrivenoj  pod  slamom.“ 

„Dobro  je  znati  da  zivot  mog  sina  nije  bio  jeftin“,  rece  Kejtlin  jetko.  Halis 
Molen  je  pogleda,  zbunjen.  „Oprostite  mi,  gospo,  hocete  reci  da  je  on  hteo  da  ubije 
vaseg  sina?  “ 

Grejdzoj  je  bio  sumnjicav.  „To  je  ludilo.“ 

„Dosao  je  zbog  Brena“,  rece  Kejtlin.  „Neprekidno  se  pitao  otkud  ja  tu. 
Podmetnuo  je  pozar  u  biblioteci  misleci  da  cu  ja  izleteti  da  ga  gasim  i  povesti 
strazare  sa  sobom.  Da  nisam  skoro  sisla  s  uma  od  bola,  namera  bi  mu  uspela.” 

„Zasto  bi  neko  hteo  da  ubije  Brena?“,  rece  Rob.  „Bogova  mu,  pa  on  je  tek 
decacic,  bespomocan,  unesvesti...“ 

Kejtlin  izazivacki  pogleda  svog  prvenca.  „Ako  nameravas  da  vladas  Severom, 
moras  da  naucis  da  mislis  o  takvim  stvarima,  Robe.  Sam  odgovori  na  svoje  pitanje. 
Zasto  bi  neko  zeleo  da  ubije  nesvesno  dete?“ 

Pre  nego  sto  je  mogao  da  odgovori,  sluge  se  vratise  sa  tanjirom  hrane,  sveze 
spremljene  u  kuhinji.  Bilo  je  jos  mnogo  toga  sem  onoga  sto  je  trazila:  vruc  hleb, 
puter,  med,  slatko  od  borovnica,  komad  slanine,  rovito  jaje,  kriska  sira  i  solja  caja 
od  nane.  A,  uz  sve  to,  ude  i  mestar  Luvin. 

„Kako  mi  je  sin,  mestre?“  Kejtlin  pogleda  svu  tu  hranu  i  shvati  da  joj  nije  do 


jela. 

Mestar  Luvin  obori  oci.  „Bez  promena,  moja  gospo.“ 

Bio  je  to  odgovor  koji  je  ocekivala,  ni  manje  ni  vise.  Sake  joj  je  razdirao  bol, 
kao  da  je  secivo  jos  duboko  unjima.  Otpustilaje  sluge  i  okrenula  se  Robu.  „Da  li 
si  dosao  do  odgovora?“ 

„Neko  se  boji  da  ce  Bren  doci  svesti“,  rece  Rob,  „boji  se  necega  sto  on  moze  da 
kaze  ili  ucini,  boji  se  necega  sto  on  zna.“ 

Kejtlin  je  bila  ponosna  na  njega.  „Odlicno.“  Okrenula  se  novom  zapovedniku 
garde.  „Moramo  da  se  pobrinemo  za  Brenovu  bezbednost.  Ako  je  dosao  jedan 
ubica,  mozda  ce  ih  doci  jos.“ 

„Koliko  strazara  zelite,  moja  gospo?“,  upita  Hal. 

„Dokle  god  je  lord  Edard  odsutan,  moj  sin  je  gospodar  Zimovrela“,  rece  mu 
ona. 

Rob  se  isprsi.  „Stavi  jednog  coveka  u  bolesnicku  sobu  danonocno,  jednog  pred 
vrata,  dvojicu  u  dno  stepenista.  Niko  ne  sme  da  ode  kod  Brena  bez  moje,  ili 
dozvole  moje  majke.“’ 

„Bice  tvoja  volja,  moj  gospodaru.“ 

„Onda  kreni“,  naredi  Kejtlin. 

„I  pusti  njegovog  vuka  da  bude  u  sobi  sa  njim“,  doda  Rob. 

„Da“,  rece  Kejtlin.  A  onda  opet:  „Da.“  Halis  Molen  se  pokloni  i  napusti  odaju. 
„Ledi  Stark“,  rece  ser  Rodrikkada  je  gardista  otisao,  „da  li  ste,  kojim  slucajem, 
videli  bodez  koji  je  koristio  ubica?“ 

„Okolnosti  mi  nisu  dozvolile  da  ga  pazljivije  ispitam,  ali  vam  jamcim  da  je  bio 
ostar“,  odgovori  Kejtlin  uz  suv  osmeh.  „Zasto  me  to  pitas?“ 

„Noz  smo  pronasli  u  zlikovcevoj  saci.  Meni  se  ucinilo  da  je  to  previse  dobro 
oruzje  za  takvog  coveka,  pa  sam  ga  temeljno  proucio.  Secivo  je  od  valirijskog 
celika,  drska  od  zmajeve  kosti.  Takvo  oruzje  nema  sta  da  trazi  u  rukama  takvog 
coveka.  Neko  mu  ga  je  dao.“ 

Kejtlin  zamisljeno  klimnu  glavom  „Robe,  zatvori  vrata.“ 

Onje  pogleda  zacudeno,  ali  je  poslusa. 

„Ono  sto  cu  vam  sada  kazati  ne  sme  da  napusti  ovu  prostoriju“,  rece  im  ona. 
„Hocu  da  mi  se  zakunete  da  ce  tako  biti.  Ako  je  samo  deo  onoga  u  sta  sumnjam 
istinito,  Ned  i  moje  devojcice  odjahali  su  u  smrtnu  opasnost,  i  rec  u  pogresnim 
usima  moze  da  ih  kosta  zivota.“ 

„Lord  Edard  je  moj  drugi  otac“,  rece  Teon  Grejdzoj.  „Zaklinjem  se.“ 

„Imas  moju  zakletvu”,  rece  mestar  Luvin. 

„I  moju,  moja  gospo“,  rece  ser  Rodrik. 

Ona  pogleda  svog  sina.  „A  ti,  Robe?“ 

On  klimnu  glavom  da  se  slaze. 

„Moja  sestra  Liza  veruje  da  su  Lanisteri  ubili  njenog  muza,  lorda  Erina,  kraljevu 


desnicu“,  rece  imKejtlin.  „Prisetila  sam  se  da  Dzejmi  Lanister  nije  otisao  u  lov  sa 
ostalima  na  dan  kada  je  Bren  pao.  Ostao  je  u  zamku.“  Odaja  je  bila  sablasno  tiha. 
„Mislim  da  Bren  nije  pao  s  kule“,  rece  ona  u  toj  tisini.  „Mislim  da  je  sa  nje  bacen.“ 
Neverica  i  zaprepascenje  jasno  su  im  se  videli  na  licima.  „Moja  gospo,  to  je 
cudovisna  pomisao“,  rece  Rodrik  Kasel.  „Cak  bi  i  Kraljeubica  zastao  pred 
ubistvom  nevinog  deteta.“ 

„Stvarno?“,  upita  Teon  Grejdzoj.  „Nisambas  siguran.“ 

„Lanisterska  gordost  i  castoljublje  ne  znajuza  granice“,  rece  Kejtlin. 

„Decak  je  ranije  uvek  bio  siguran  kada  se  penjao“,  rece  mestar  Luvin 
zamisljeno.  „Znao  je  svaki  kamen  Zimovrela.“ 

„Bogovi“,  prokle  Rob,  mladog  lica  potamnelog  od  gneva.  „Ako  je  to  istina,  on 
ce  mi  platiti.“  On  izvuce  mac  i  zamahnu  njime  kroz  vazduh.  „Ubicu  ga  svojim 
rukama!“ 

Ser  Rodrik  ga  ljutito  pogleda.  „Sklanjaj  to!  Lanisteri  su  preko  sto  liga  daleko. 
Nikada  nemoj  da  potezes  mac  ako  ne  nameravas  da  ga  upotrebis.  Koliko  sam  ti 
samo  to  puta  ponovio,  deriste  jedno!“ 

Posramljen,  Rob  vrati  mac  u  korice,  naglo  vracen  u  detinjstvo.  Kejtlin  rece  ser 
Rodriku:  „Vidimda  je  moj  sinpoceo  da  nosi  celik.“ 

„Mislio  sam  da  je  vreme“,  rece  stari  kastelan. 

Rob  ju  je  napeto  gledao.  „Krajnje  vreme“,  rece  ona.  „Zimovrelu  ce  mozda 
uskoro  trebati  svi  macevi  koje  ima,  i  to  ne  oni  drveni.“ 

Teon  Grejdzoj  polozi  ruku  na  balcak  svog  maca  i  rece:  „Moja  gospo,  ako  do 
toga  dode,  moja  kuca  je  veliki  duznik  vase.“ 

Mestar  Luvin  povuce  svoj  lanac  na  mestu  gde  mu  se  usekao  u  vrat.  „Sve  sto 
imamo  su  samo  nagadanja.  Govorimo  o  nameri  da  optuzimo  kraljicinog  voljenog 
brata.  Njoj  se  to  nimalo  nece  dopasti.  Moramo  da  nademo  dokaz,  ili  da  zauvek 
ostanemo  nemi.“ 

„Bodezje  dokaz  o  kome  pricas“,  rece  ser  Rodrik.  „Tako  vrsno  oruzje  je  sigurno 
vec  ranije  privuklo  necijupaznju.“ 

Postoji  samo  jedno  mesto  na  kome  mogu  da  nadu  istinu,  shvati  Kejtlin.  „Neko 
mora  da  ide  u  Kraljevu  Luku.“ 

„Ja  cu“,  rece  Rob. 

„Ne“,  rece  mu  ona.  „Tvoje  mesto  je  ovde.  U  Zimovrelu  uvek  mora  da  stoluje 
jedan  Stark.“  Ona  pogleda  ser  Rodrika  sa  nj  ego  vim  velikim  belim  zaliscima, 
mestra  Luvina  u  njegovoj  sivoj  odori,  mladog  Grejdzoj  a  -  zilavog,  mracnog  i 
neobuzdanog.  Koga  poslati?  Kome  se  moze  verovati?  Onda  shvati.  Kejtlin  s  mukom 
zbaci  cebad  prstima  ukocenim  i  neosetljivim  poput  kamena.  Ustade  iz  kreveta.  „Ja 
cu  otici.“ 

„Moja  gospo“,  rece  mestar  Luvin,  „da  li  je  to  pametno?  Lanisteri  ce  sigurno  biti 
sumnjicavi  kada  tamo  stignes.“ 


„A  sta  ce  biti  s  Brenom?“,  upita  Rob.  Siroti  momak  je  sada  izgledao  potpuno 
zbunjen.  „Neces  valjda  da  ga  ostavis?“ 

„Za  Brena  samucinila  sve  sto  je  u  mojoj  moci“,  rece  ona,  spustivsi  ranjenu  saku 
na  njegovu  ruku.  „Njegov  zivot  je  u  rukama  bogova  i  mestra  Luvina.  Kao  sto  si  me  i 
sampodsetio,  Robe,  sada  moram  da  mislim  i  na  ostalu  svoju  decu.“ 

„Bice  vampotrebna  jaka  pratnja,  moja  gospo“,  rece  Teon. 

„Poslacu  Hala  sa  odredom  gardista“,  rece  Rob. 

„Ne“,  rece  Kejtlin.  „Velika  druzina  privlaci  nezeljenu  paznju.  Ne  zelim  da 
Lanisteri  znaju  za  moj  dolazak.“ 

Ser  Rodrik  se  pobuni.  „Moja  gospo,  dozvoli  bar  meni  da  te  pratim  Kraljevski 
drum  moze  da  bude  opasan  za  usamljenu  zenu.“ 

„Necu  putovati  Kraljevskim  drumom“,  odgovori  Kejtlin.  Zamisli  se  na  tren,  a 
onda  potvrdno  klimnu  glavom.  „Dva  jahaca  mogu  da  se  krecu  jednako  brzo  kao  i 
jedan,  a  mnogo  brze  od  dugacke  povorke  opterecene  kolima  i  kucama  na 
tockovima.  Rado  cu  prihvatiti  tvoju  pratnju,  ser  Rodrice.  Krenucemo  niz  Beli  noz 
do  mora,  i  u  Belim  sidristima  cemo  unajmiti  brod.  Snazni  konji  i  dobri  vetrovi 
mogu  nas  dovesti  u  Kraljevu  Luku  mnogo  pre  Neda  i  Lanistera.“^4  onda,  pomisli 
ona,  onda  cemo  videti  sta  ima  da  se  vidi. 


SANSA 


Edard  Stark je  krenuo  pre  zore,  obavesti  obrednica  Mordejna  Sansupre  nego  sto 
suzapocele  dorucak.  „Kralj  ga  je  pozvao.  Jos  jedanlov,  pretpostavljam.  Cula  sam 
da  u  ovimkrajevima  jos  ima  divljihbivola.“ 

„Ja  nikada  nisam  videla  bivola“,  rece  Sansa,  dodajuci  parce  slanine  Ledi  pod 
stolom.  Vucica  joj  ga  uze  iz  ruke,  otmena  poput  kraljice. 

Obrednica  Mordejna  je  prekorno  pogleda.  „Plemenita  gospa  ne  hrani  kucice  za 
vreme  obroka“,  rece  ona,  odlomivsi  jos  jedan  komad  saca  i  pustivsi  da  med 
nakaplje  na  njen  hleb. 

„Nije  ona  knee,  ona  je  jezovuk“,  rece  Sansa  dokjoj  je  Ledi  hrapavim  jezikom 
lizala  prste.  „U  svakom  slucaju,  otac  je  rekao  da  smeju  uvek  da  budu  sa  nama,  ako 
mi  to  hocemo.“ 

Obrednica  se  nije  umirila.  „Ti  si  dobro  dete,  Sansa,  ali  se  kunem,  kada  je  rec  o 
tom  stvorenju,  postajes  tvrdoglava  kao  tvoja  sestra  Arja.“  Namrsti  se.  „A  gde  je 
Arja  ovog  jutra?“ 

„Nije  bila  gladna“,  rece  Sansa,  znajuci  odlicno  da  joj  se  sestra  verovatno 
odavno  odsunjala  u  kuhinju  i  iskamcila  dorucak  od  nekog  kuhinjskog  momka. 

„Obavezno  je  podseti  da  se  danas  lepo  obuce.  Najbolje  u  sivi  somot.  Svi  smo 
pozvani  da  se  vozimo  u  kraljevskoj  kuci  na  tockovima  sa  kraljicom  i  princezom 
Mirselom,  i  moramo  da  izgledamo  sto  je  lepse  moguce.“ 

Sansa  je  vec  izgledala  veorna  lepo.  Cesljala  je  svoju  dugacku  kestenjastu  kosu 
sve  dok  nije  zasjala,  i  odabrala  je  svoju  najlepsu  plavu  svilu.  Skoro  nedelju  dana 
je  nestrpljivo  iscekivala  danasnji  dan.  Bila  je  velika  cast  voziti  se  s  kraljicom,  a 
osim  toga,  mozda  ce  i  princ  Dzofri  biti  tu.  Njen  verenik.  Od  same  pomisli  na  to 
osecala  je  cudno  treperenje,  mada  je  znala  da  se  jos  mnogo  godina  nece  vencati. 
Sansa  jos  je  upoznavala  Dzofrija,  ali  je  vec  u  njega  bila  zaljubljena.  On  je  poput 
princa  iz  njenih  snova  -  visok,  naocit  i  snazan,  sa  kosom  poput  zlata.  Svi  trenuci 
provedeni  s  njim,  ma  koliko  retki,  bili  su  joj  dragoceni.  Jedino  sto  ju  je  plasilo  u 
vezi  sa  danasnjim  danom  bila  je  Arja.  Arja  je  umela  sve  da  upropasti.  Nikada  se 
nije  znalo  sta  moze  da  uradi.  „Podseticu  je“,  rece  Sansa  nesigurno,  „ali  ce  se  ona 
obuci  onako  kao  sto  se  uvek  oblaci.“  Nadala  se  da  ih  nece  isuvise  osramotiti. 
„Mogu  li  da  odem?“ 

„Mozes.“  Obrednica  Mordejna  se  posluzila  sa  jos  hleba  i  meda,  a  Sansa  se  dize 
s  klupe.  Ledi  krenu  za  njom  iz  krcme. 

Napolju,  ona  zastade  na  tren  pred  povicima,  kletvama  i  skripom  drvenih 
tockova,  ljudi  su  rusili  satore  i  paviljone  i  tovarili  kola  za  jos  jedan  dan  puta. 
Krcma  je  bila  prostrano  trospratno  zdanje  od  bledog  kamena,  najveca  kojuje  Sansa 
ikada  videla,  pa  ipak  je  u  njoj  mogla  da  se  smesti  tek  trecina  kraljeve  pratnje,  koja 
je  narasla  na  vise  od  cetiri  stotine  dusa,  kada  su  joj  pridodati  ljudi  njenog  oca  i 


konjanici  slobodnjaci  koji  su  im  se  pridruzili  na  drumu. 

Zatekla  je  Arju  na  obalama  Trozupca,  kako  pokusava  da  drzi  Nimeriju  u  mestu 
da  bi  joj  iscetkala  sasuseno  blato  iz  krzna.  Vucica  nije  uzivala  u  tome.  Arja  je 
nosila  istu  koznu  odecu  za  jahanje  kao  i  juce  i  prekjuce. 

„Bolje  da  obuces  nesto  lepo“,  rece  joj  Sansa.  „Obrednica  Mordejna  kaze  da 
moras.  Danas  cemo  putovati  u  kraljicinoj  kuci  na  tockovima  sa  princezom 
Mirselom.“ 

„Ja  necu“,  rece  Arja,  pokusavajuci  da  iscetka  cvor  u  Nimerijinom  ucebanom 
sivom  krznu.  „Mika  i  ja  cemo  da  odjasemo  uzvodno,  da  trazimo  rubine  u  gazu.“ 

„Rubine“,  rece  Sansa,  zbunjena.  „Kakve  rubine?“ 

Arja  je  pogleda  kao  da  je  uzasno  glupa.  „Regarove  rubine.  Ovde  ga  je  kralj 
Robert  ubio  i  osvojio  krunu.“ 

Sansa  je  s  nevericom  gledala  svoju  mrsavu  mladu  sestru.  „Ne  mozes  da  trazis 
rubine,  princeza  nas  ocekuje.  Kraljica  nas  je  obe  pozvala.“ 

„Bas  me  briga“,  rece  Arja.  „Kuca  na  tockovima  cak  nema  ni  prozore,  nista  ne 
mozes  da  vidis.“ 

„Sta  bi  ti  to  htela  da  gledas?“,  rece  Sansa  razdrazeno.  Njuje  poziv  jako  uzbudio, 
a  njena  glupa  sestra  ce  sve  pokvariti,  bas  kao  sto  se  i  bojala.  „Sve  sama  polja, 
seoske  kuce  i  utvrde.“ 

„ Nije  tako  rece  Arja  tvrdoglavo.  „Da  podes  ponekad  s  nama,  videla  bi.“ 

„Ja  mrzim  da  jasem“,  rece  Sansa  zustro.  „Od  jahanja  covek  samo  bude  prljav  i 
prasnjav,  i  sve  ga  boli.“ 

Arja  slegnu  ramenima.  ,Mirna“,  rece  odsecno  Nimeriji,  „znam  da  te  ne  boli.“ 
Zatim  rece  Sansi:  „Kada  smo  prelazili  Vrat,  izbrojala  sam  dvadeset  i  sest  cvetova 
koje  sam  videla  prvi  put,  a  Mika  mi  je  pokazao  gustera-lava.“  Sansa  zadrhta.  Vrat 
su  prelazili  dvanaest  dana,  kotrljajuci  se  niz  grbav  nasip  kroz  beskrajnu  crnu 
mocvaru,  i  ona  je  mrzela  bas  svaki  trenutak.  Vazduh  je  bio  vlazan  i  tezak,  nasip 
tako  uzan  da  nocu  cak  nisu  mogli  da  dignu  propisan  logor,  morali  su  da  stanu  na 
samomputu.  Gusti  sumarci  napola  potopljenog  drveca  zbijali  su  se  oko  njih,  dok  su 
im  s  grana  visile  zavese  od  bledih  gljiva.  Ogromni  cvetovi  cvali  su  u  blatu  i  plutali 
u  barama  ustajale  vode,  ali  ako  bi  bio  dovoljno  glup  da  napustis  nasip  da  uberes 
jedan,  jame  sa  zivimpeskom  cekale  su  da  te  usisaju,  zmije  su  vrebale  s  drveca,  a 
gusteri-lavovi  plutali  tik  ispod  povrsine  vode  poput  crnih  balvana  sa  ocima  i 
zubima. 

Naravno,  nista  od  toga  nije  zaustavilo  Arju.  Jednog  dana  se  vratila  ozarena 
svojim  konjskim  osmehom,  kose  potpuno  rascupane  i  odece  prekrivene  blatom, 
drzeci  otrcan  buket  ljubicastog  i  zelenog  cveca  za  oca.  Sansa  se  nadala  da  ce  on 
izgrditi  Arju  i  narediti  joj  da  se  ponasa  kao  gospa  visokog  roda  sto  je  i  trebalo  da 
bude,  ali  on  to  nije  ucinio,  samo  ju  je  zagrlio  i  zahvalio  joj  za  cvece.  A  ona  je  zbog 
toga  samo  postala  j  os  gora. 

Onda  se  ispostavilo  da  se  ljubicasto  cvece  zove  otrovni poljupci,  i  Arji  je  izbio 


osip  po  rukama.  Sansa  je  pomislila  da  ce  je  bar  to  nauciti  pameti,  ali  se  Arja  tome 
smejala  i  sledeceg  dana  je  natrljala  blato  svud  po  rukama  kao  neka  divlja  zena  iz 
mocvara,  samo  zato  sto  joj  je  drugar  Mika  rekao  da  ce  svrab  od  toga  prestati.  Imala 
je  i  modrice  na  rukama  i  ramenima,  tamno-  ljubicaste  podlive  i  izbledele  zelene  i 
zute  mrlje;  Sansa  ihje  videla  kada  joj  se  sestra  spremala  za  spavanje.  Kako  je  njih 
zaradila,  to  su  samo  bogovi  znali. 

Arja  je  i  dalje  cetkala  Nimerijino  krzno  i  ceretala  o  onome  sto  je  videla  na  putu 
za  jug.  „Prosle  nedelje  smo  nasli  tu  ukletu  kulu  strazaru,  a  dan  pre  toga  smo  jurili 
stado  divljih  konja.  Da  si  ih  samo  videla  kako  su  pojurili  kada  su  namirisali 
Nimeriju.“  Vucica  se  promeskolji  i  Arja  je  ukori.  „Prekini  s  tim,  moram  da  ti 
ocistim  i  drugu  stranu,  sva  si  kaljava.“ 

„Zabranjeno  je  napustati  povorku“,  podseti  je  Sansa.  „Otac  je  tako  rekao. “  Arja 
slegnu  ramenima.  „Nisam  isla  daleko.  Uostalom,  Nimerija  je  bila  sa  mnom  sve 
vreme.  I  ne  idem  j a  stalno  negde.  Ponekad  je  sasvim  zabavno  samo  jahati  kraj  kola 
i  pricati  sa  ljudima.“ 

Sansa  je  sve  znala  o  vrsti  ljudi  sa  kojom  je  Arja  volela  da  prica:  stitonose, 
konjusari,  sluskinje,  starci,  golisava  decica  i  konjanici  slobodnjaci  grubihmanira  i 
sumnjivog  porekla.  Arja  bi  se  sprijateljila  s  bilo  him.  Taj  Mika  je  bio  najgori; 
kasapinov  segrt,  potpuno  divalj  trinaestogodisnjak,  spavao  je  u  kolima  s  mesom  i 
smrdeo  na  mesarski  panj.  Sansi  bi  pozlilo  cim  bi  ga  videla,  ali  je  Arji  izgleda 
njegovo  drustvo  prijalo  vise  od  Sansinog. 

Sansi  je  ponestajalo  strpljenja.  „Moras  da  podes  sa  mnom“,  rece  odlucno  svojoj 
sestri.  „Kraljicinpoziv  se  ne  odbija.  Obrednica  Mordejna  ce  te  cekati.“ 

Arja  nije  obracala  paznju  na  nju.  Snazno  cimnu  cesljem  upetljanim  u  krzno. 
Nimerija  zareza  i  otrze  se,  uvredena.  „Vracaj  se  ovamo!“ 

„Bice  i  kolaca  od  limuna  i  caja“,  nastavila  je  Sansa,  sva  odrasla  i  razumna.  Ledi 
joj  se  pribila  uz  nogu.  Sansa  je  pocesa  iza  usiju,  onako  kao  sto  je  volela,  i  Ledi 
sede  kraj  nje  gledajuci  kako  Arja  juri  Nimeriju.  „Zasto  bi  htela  da  jases  smrdljivog 
matorog  konja  i  da  se  sva  preznojis  i  ukocis,  kada  mozes  da  lezis  na  perjanim 
jastucima  i  sa  kraljicomjedes  kolace?“ 

„Ne  dopada  mi  se  kraljica“,  rece  Arja  jednostavno.  Sansi  stade  dah,  zaprepasti 
je  da  cak  i  Arja  moze  da  kaze  tako  nesto,  ali  je  njena  sestra  nehajno  nastavila.  „Ne 
dozvoljava  mi  da  cak  ni  da  dovedemNimeriju.“  Zatace  cetku  za  pojas  i  krenu  da  se 
prikrada  vucici.  Nimerija  juje  oprezno  gledala  kako  se  priblizava. 

„Kraljevska  kuca  na  tockovima  nije  mesto  za  vuka“,  rece  Sansa.  „A  princeza 
Mirsela  ih  se  boji,  znas  to  dobro.“ 

„Mirsela  je  beba.“  Arja  zgrabi  Nimeriju  oko  vrata,  ali  istog  trenutka  kada  izvuce 
cetku,  vucica  se  otrze  i  pobeze.  Arja  besno  baci  cetku.  „Sram  te  bilo!“,  viknu. 

Sansa  nije  mogla  a  da  se  ne  nasmesi.  Glavni  psetar  joj  je  jednom  rekao  da 
zivotinja  uvekpocne  da  lici  na  svog  gospodara.  Ona  brzo  zagrli  Ledi.  Ledi  joj  liznu 
obraz.  Sansa  se  zakikota.  Arja  to  cu,  okrete  se  naglo  i  prostreli  je  pogledom.  „Bas 


me  briga  sta  ti  mislis,  ja  danas  idem  da  jasem.“  Njeno  duguljasto  konjsko  lice 
poprimilo  je  tvrdoglavi  izrazkoji  je  govorio  da  ce  uciniti  nesto  svojeglavo. 

„Svih  mu  bogova,  Arja,  ponekad  se  ponasas  kao  takvo  dete“,  rece  Sansa.  „Onda 
cu  ici  sama.  Tako  ce  biti  mnogo  lepse.  Ledi  i  ja  cemo  pojesti  sve  kolace  od  limuna 
i  divno  cemo  se  provesti  bez  tebe.“ 

Okrenula  se  da  ode,  ali  je  Arja  povikala  za  njom:  „Nece  ti  dozvoliti  da  povedes 
Ledi.“  Nestala  je  jureci  Nimeriju  niz  reku,  pre  nego  sto  je  Sansa  stigla  da  smisli 
odgovor. 

Sama  i  ponizena,  Sansa  nije  zurila  nazad  u  krcmu,  gde  ju  je  cekala  obrednica 
Mordejna.  Ledi  je  tiho  tapkala  kraj  nje.  Bilaje  na  ivici  suza.  Onaje  samo  zelela  da 
sve  bude  lepo  i  dobro,  kao  upesmama.  Zasto  Arja  ne  moze  da  bude  mila,  pazljiva  i 
nezna,  kao  princeza  Mirsela?  Kako  bi  samo  volela  takvu  sestru. 

Sansa  nije  shvatala  kako  dve  sestre,  rodene  u  razmaku  od  samo  dve  godine, 
mogu  biti  toliko  razlicite.  Bilo  bi  mnogo  lakse  da  je  Arja  bila  nezakonito  dete,  kao 
njihov  polubrat  Dzon.  Ona  je  cak  i  licila  na  Dzona,  duguljastog  lica  i  smede  kose 
Starka,  nicim  nije  podsecala  na  njihovu  majku.  A  Dzonova  majka  nije  cak  ni  bila 
plemkinja,  bar  se  tako  suskalo.  Jednom,  kada  je  bila  mlada,  Sansa  je  cak  pitala 
majku  da  mozda  nije  posredi  nekakva  greska.  Mozda  su  drekavci  ukrali  njenu 
pravu  sestru.  Ali  se  majka  samo  nasmejala  i  rekla  ne,  Arja  je  njena  rodena  kcerka  i 
Sansina  sestra,  krv  njene  krvi.  Sansa  nije  videla  razlog  zasto  bi  je  majka  lagala,  pa 
je  zato  pretpostavila  da  je  to  istina. 

Dok  se  priblizavala  sredistu  logora,  brzo  je  zaboravila  na  svoju  nesrecu.  Oko 
kraljicine  kuce  na  tockovima  okupila  se  gomila  sveta.  Sansa  je  cula  zujanje 
uzbudenih  glasova,  poput  pune  kosnice.  Vrata  su  bila  otvorena,  i  ona  vide  kako 
kraljica  stoji  na  najvisem  stepeniku  i  nekom  se  s  visine  osmehuje.  Cu  je  kako 
govori:  „Vece  namcini  velikucast,  moji  dobri  gospodari“ 

„Sta  se  desava?“,  upita  ona  stitonosu  koga  je  znala. 

„Vece  je  poslalo  jahace  iz  Kraljeve  Luke  da  nas  prate  ostatak  puta“,  rece  joj  on. 
„Pocasna  pratnja  za  kralja.“ 

Zelela  je  da  ih  vidi,  tako  da  je  pustila  Ledi  da  joj  prokrci  put  kroz  gomilu.  Ljudi 
su  se  brzo  sklanjali  s  puta  jezovuku.  Kada  pride  blize,  vide  dva  viteza  kako  klece 
pred  kraljicom,  u  oklopima  tako  divnim  i  kitnjastim  da  ona  samo  zatrepta. 

Jedan  vitez  je  na  sebi  imao  oklop  vrsne  izrade,  zaslepljujuce  beo,  poput  tek 
palog  snega,  sa  srebrnim  zakivcima  i  kopcama  koje  su  svetlucale  na  suncu.  Kada  je 
skinuo  kacigu,  Sansa  vide  da  je  star,  kose  bele  kao  njegov  oklop,  a  ipak  snazan  i 
okretan.  Sa  ramena  mu  je  visio  cisti  beli  plast  Kraljeve  garde. 

Njegov  saputnik  bio  je  covek  od  kojih  dvadesetak  godina  u  oklopu  od 
tamnozelenog  celika.  Bio  je  to  najlepsi  muskarac  koga  je  Sansa  u  zivotu  videla: 
visok  i  snazne  grade,  kao  ugalj  erne  kose  koja  mu  je  padala  do  ramena  i 
uokvirivala  glatko  izbrijano  lice,  i  zelenih  ociju  punih  smeha,  cija  je  boja 
odgovarala  oklopu.  Pod  miskom  je  drzao  kacigu  s  velicanstvenim  jelenskim 


rogovima  treperavim  od  zlata. 

U  prvom  trenu  Sansa  nije  primetila  treceg  stranca.  On  nije  klecao  kraj  drugih. 
Stajao  je  malo  izdvojen,  pored  njihovih  konja,  suv  i  sumoran  covek  koji  je  sve 
cutke  pratio  pogledom.  Lice  muje  bilo  rosavo  i  cosavo,  sa  duboko  usadenim  ocima 
i  usukanim  obrazima.  Iako  nije  bio  star,  od  kose  muje  ostalo  samo  jos  nekoliko 
slabasnih  pramenova  iznad  usiju,  ali  ih  je  pustio  da  porastu,  kao  u  zene.  Bio  je 
odeven  u  gvozdenosivu  veriznjacu  preko  slojeva  tvrde  koze,  obicnu  i  neukrasenu,  i 
na  njoj  se  videlo  da  je  stara  i  da  je  mnogo  toga  prosla.  Iznad  desnog  ramena 
provirivao  je  umrljani  kozni  balcak  maca  prebacenog  preko  leda,  dvorucnog  i 
velikog,  predugackog  da  bi  se  nosio  o  pasu. 

„Kralj  je  otisao  u  lov,  ali  znam  da  ce  mu  biti  drago  da  vas  vidi  kada  se  vrati“, 
govorila  je  kraljica  dvojici  vitezova  koji  suklecali  pred  njom,  ali  Sansa  nije  mogla 
da  odvoji  oci  od  treceg  coveka.  On  kao  da  oseti  tezinu  njenog  pogleda.  Polako 
okrete  glavu.  Ledi  zareza.  Sansu  Stark  iznenada  preplavi  uzas  kakav  nikada  ranije 
nije  osetila.  Ona  zakoraci  unazad  i  sudari  se  s  nekim. 

Snazne  ruke  je  uhvatise  za  ramena  i  na  tren  Sansa  pomisli  da  je  to  njen  otac,  ali 
kada  se  okrete,  ugleda  opeceno  lice  Sendora  Kleganija  kako  je  gleda  s  visine,  usta 
iskrivljenih  u  uzasnu  grimasu.  „Ti  drhtis,  devojcice“,  rece  on  hrapavim  glasom. 
„Zar  te  toliko  plasim?“ 

Zaista  juje  plasio,  jos  od  prvog  puta  kada  je  videla  strasne  oziljke  koje  je  vatra 
ostavila  na  njegovom  lieu,  ali  joj  sada  nije  bio  ni  priblizno  tako  strasan  kao  covek 
koga  je  upravo  videla.  Ipak,  Sansa  se  otrze  od  njega,  Pseto  se  nasmeja,  a  Ledi  stade 
izmedu  njih,  rezeci.  Sansa  pade  na  kolena  da  zagrli  vucicu.  Oko  njih  su  se  okupili 
ljudi,  piljili  su,  osecala  je  na  sebi  njihove  poglede,  i  tu  i  tamo  je  cula  mrmljanje  i 
tiho  kikotanje. 

„Vuk“,  rece  muski  glas,  a  drugi  doda:  „Sedam  mu  paklova,  to  je  jezovuk“  Prvi 
covek  rece:  „Sta  trazi  u  logoru?“  Psetov  hrapavi  glas  odgovori:  „Starkovi  ih 
koriste  kao  dojilje“.I  Sansa  shvati  da  dvojica  novodoslih  vitezova  gledaju  nju  i 
Ledi,  isukanih  maceva,  pa  se  ponovo  uplasi  i  postide.  Oci  joj  se  ispunise  suzama. 

Zacukraljicukako  govori:  „Dzofri,  idi  do  nje.“ 

I  njen  princ  se  tu  stvori. 

„Pustite  je  na  miru“,  rece  Dzofri.  Stade  nad  njom,  prelep  u  plavoj  vuni  i  crnoj 
kozi,  sa  zlatnimuvojcima  koji  su  na  suncu  sijali  poput  krune.  F  uzi  joj  ruku,  podize 
je  na  noge.  „Sta  je  posredi,  mila  gospo?  Zasto  se  bojis?  ,iko  te  nece  povrediti. 
Sklanjajte  maceve,  svi.  Vuk  je  njen  ljubimac,  to  je  sve.“  Pogleda  Sendora 
Kleganija.  „A  ti,  dzukelo,  bezi  odavde,  plasis  mi  verenicu.“ 

Pseto  se,  uvek  verno,  pokloni  i  cutke  nestade  u  gomili.  Sansa  se  trudila  da  se 
smiri.  Osecala  se  kao  prava  budala.  Ona  je  bila  iz  kuce  Starka  od  Zimovrela,  gospa 
plemenitog  roda,  i  jednog  dana  ce  biti  kraljica.  „Nije  on  kriv,  mili  moj  prince“, 
pokusa  da  objasni.  „Bio  je  to  onaj  drugi  covek.“ 

Dva  novodosla  viteza  se  zgledase.  „Pejn?“,  rece  kroz  osmeh  mladic  u  zelenom 


oklopu. 

Stariji  covek  u  belom  nezno  se  obrati  Sansi.  „I  mene  ser  Ilin  cesto  plasi,  mila 
gospo.  Onume  da  izgleda  prilicno  strasno.“ 

„A  tako  i  treba  da  bude.“  Kraljica  se  spustila  sa  stepenista.  Posmatraci  su  se 
razmakli  da  joj  naprave  mesta.  „Ako  se  gresnici  ne  boje  kraljeve  pravde,  taj  posao 
je  dat  pogresnom  coveku.“ 

Sansi  se  konacno  povrati  moc  govora.  „Onda  ste  sigurno  nasli  pravog  coveka, 
velicanstvo“,  rece  ona  i  oko  nje  se  sa  svih  strana  zaori  smeh. 

„Lepo  receno,  dete“,  kaza  starac  u  belom.  „Kao  sto  i  dolikuje  kceri  Edarda 
Starka.  Cast  mi  je  sto  sam  te  upoznao,  koliko  god  neobicne  bile  okolnosti  naseg 
susreta.  Ja  sam  ser  Baristan  Selmi,  od  Kraljeve  garde. “  On  se  pokloni. 

Sansa  je  znala  za  to  ime,  i  sada  joj  se  vratise  pravila  lepog  ophodenja  kojima  ju 
je  obrednica  Mordejna  godinama  ucila.  „Lord  zapovednik  Kraljeve  garde“,  rece 
ona,  „i  vecnik  Roberta  naseg  kralja  i  Erisa  Targarjena  pre  njega.  Ja  samta  koja  je 
pocastvovana,  dobri  viteze.  Cak  i  na  dalekom  severu,  pevaci  hvale  dela  Baristana 
Hrabrog.“ 

Zeleni  vitez  se  ponovo  nasmeja:  „Baristana  Starog,  hoces  da  kazes.  Nemoj  da 
mu  preterano  laskas,  dete,  ionako  je  dovoljno  uobrazen.“  On  joj  se  osmehnu. 
„Sada,  vucice  mala,  ako  znas  i  moje  ime,  moracu  da  priznam  kako  si  zaista  prava 
kci  nase  desnice.“ 

Dzofri  se  ukoci  kraj  nje.  „Pazi  kako  se  obracas  mojoj  verenici.“ 

„Mogu  da  odgovorim“,  rece  Sansa  brzo,  da  stisa  bes  svog  princa.  Osmehnu  se 
zelenom  vitezu.  „Tvoja  kaciga  ima  zlatne  rogove,  moj  gospodaru.  Jelenje  simbol 
kraljevske  kuce.  Kralj  Robert  ima  dva  brata.  Sudeci  po  tvojoj  mladosti,  mozes  biti 
samo  Renli  Barateon,  gospodar  Krajoluja  i  kralj ev  vecnik,  i  tako  te  ja 
oslovljavam.“ 

Ser  Baristan  se  nasmeja.  „Sudeci  po  njegovoj  mladosti,  on  jedino  moze  biti 
cirkuski  majmun,  i  tako  ga  ja  oslovljavam.“ 

Zacu  se  opsti  smeh,  predvoden  licno  lordomRenlijem.  Napetost  od  pre  nekoliko 
trenutaka  nestade  i  Sansa  poce  da  se  oseca  dobro...  sve  dok  ser  Ilin  Pejn  ne 
odgurnu  dvojicu  ljudi  u  stranu,  i  stade  pred  nju,  bez  osmeha.  Nije  rekao  ni  rec.  Ledi 
iskezi  zube  i  zareza,  duboko  i  preteci,  ali  ovog  puta  Sansa  utisa  vucicu  nezno  je 
dodirnuvsi  po  glavi.  „Oprosti  mi  ako  samte  uvredila,  ser  Iline“,  rece  ona. 

Cekala  je  na  odgovor,  ali  ga  nije  bilo.  Dok  ju  je  glavoseca  gledao,  njegove 
blede  bezbojne  oci  kao  da  su  sa  nje  sld dale  sloj  po  sloj  odece,  a  zatim  i  kozu, 
ostavivsi  njenu  dusu  ogoljenu  pred  njim.  I  dalje  bez  reci,  on  se  okrete  i  ode. 

Sansa  nije  shvatala.  Pogleda  svog  princa.  „Da  li  sam  rekla  nesto  pogresno, 
velicanstvo?  Zasto  nije  hteo  da  razgovara  sa  mnom?“ 

„Ser  Ilin  poslednjih  cetrnaest  godina  nije  bas  najpricljiviji“,  primeti  lord  Renli 
uz  suv  osmeh. 

Dzofri  pogleda  svog  strica  sa  izrazom  kraj nj  eg  gadenja,  a  zatim  uze  Sansinu 


ruku.  „Eris  Targarjenmuje  iscupao  jezikusijanimklestima.“ 

„On,  medutim,  veoma  recito  govori  svojim  macem“,  rece  kraljica,  „i  njegova 
odanost  nasem  kralj  evstvuje  potpuna.“  Onda  se  drazesno  nasmesi  i  rece:  „Sansa, 
dobri  vecnici  i  ja  moramo  da  razgovaramo  pre  nego  sto  se  kralj  i  tvoj  otac  vrate. 
Bojim  se  da  cemo  morati  da  odlozimo  tvoj  dan  sa  Mirselom  Molim  te,  prenesi 
moje  izvinjenje  i  tvojoj  dragoj  sestri.  Dzofri,  budi  tako  ljubazan  pa  zabavi  danas 
nase  goste.“ 

„Bice  mi  to  pravo  zadovoljstvo,  majko“,  rece  Dzofri  veoma  ugladeno.  On  uze 
Sansu  pod  ruku  i  odvede  je  od  kuce  na  tockovima,  a  ona  prosto  polete  od  srece. 
Citav  dan  sa  njenim  princem!  Gledala  je  Dzofrija  sa  obozavanjem  On  je  tako 
plemenit  i  odvazan,  pomisli  ona.  Kako  ju  je  samo  spasao  od  ser  Ilina  i  Pseta,  pa  to 
je  bilo  skoro  kao  upesmama,  kao  kada  je  Servin  od  stita-ogledala  spasao  princezu 
Derisu  od  dzinova  ili  kada  je  princ  Emon  Zmajvitez  odbranio  cast  kralj  ice  Neris 
od  kleveta  zlog  ser  Morgila. 

Srce  joj  zakuca  brze  od  dodira  Dzofrijeve  ruke  na  ramenu.  „Sta  zelis  danas  da 
radis?“ 

Da  budem  s  tobom,  pomisli  Sansa,  ali  naglas  rece:  „Sta  god  ti  zelis,  moj 
prince. “ 

Dzofri  se  zamisli  nacas.  „Mogli  bismo  na  jahanje.“ 

„0,  ja  obozavam  jahanje“,  rece  Sansa. 

Dzofri  se  osvrnu  i  pogleda  Ledi  koja  ih  je  pratila  u  stopu.  „Tvoja  vucica  ce 
sigurno  uplasiti  konje,  a  ti  se  izgleda  plasis  mog  psa.  Hajde  da  ih  oboje  ostavimo  i 
krenemo  sami,  sta  kazes?“ 

Sansa  je  oklevala.  „Ako  zelis“,  rece  nesigurno.  „Valjda  mogu  da  Ledi  privezem 
negde.“  Nije  bas  sve  najbolje  razumela.  „Nisamznala  da  imas  psa...“ 

Dzofri  se  nasmeja.  „Zapravo,  to  je  pas  moje  majke.  Ona  mu  je  naredila  da  me 
cuva,  i  onto  i  radi.“ 

„Mislis  na  Pseto“,  rece  ona.  Bila  je  strasno  besna  na  sebe  zato  sto  je  tako  sporo 
shvatala.  Njen  princ  je  nikada  nece  voleti  ako  bude  delovala  glupo.  „Da  li  je 
bezbedno  krenuti  bez  njih?“ 

Princa  Dzofrija  kao  da  je  ozlojedilo  i  samo  to  pitanje.  „Ne  boj  se,  gospo.  Ja  sam 
skoro  odrastao  covek  i  ne  borim  se  drvenim  macevima,  kao  tvoj  a  braca.  Sve  sto  mi 
je  potrebno  je  ovo.“  On  izvuce  svoj  mac  i  pokaza  joj  ga;  dugacki  mac  vesto  izraden 
da  odgovara  dvanaestogodisnjem  decaku,  dvosekle  ostrice  od  svetlucavog  plavog 
celika,  u  zamku  iskovan,  koznog  balcaka  i  sa  zlatnom  jabukom  u  obliku  lavlje 
glave.  Sansa  s  divljenjem  uzdahnu,  a  Dzofrijevo  lice  poprimi  zadovoljan  izraz. 
„Zovemga  Lavlji  ocnjak“,  rece  on. 

I  tako  su  ostavili  njenog  jezovuka  i  njegovog  telohranitelja  za  sobom,  dok  su 
lutali  na  istok,  severnom  obalom  Trozupca,  a  drustvo  im  je  pravio  jedino  Lavlji 
ocnjak. 

Bio  je  to  savrsen,  caroban  dan.  Vazduh  je  bio  topao  i  tezak  od  mirisa  cveca,  a 


sume  su  posedovale  neznu  lepotu  kakvu  Sansa  na  severu  nikada  nije  videla.  Princ 
Dzofri  je  jahao  vitkog  dorata,  hitrog  kao  vetar,  i  terao  ga  je  vratolomnom  brzinom, 
tako  da  je  Sansa  jedva  uspevala  da  ga  prati  na  svojoj  kobili.  Bio  je  to  dan  za 
pustolovine.  Istrazili  su  pecine  kraj  obale  i  pratili  divlju  macku  do  njene  jazbine,  a 
kada  su  ogladneli,  Dzofri  je  po  dimu  pronasao  jednu  utvrdu  i  rekao  im  da  im 
donesu  hrane  i  vina  za  njihovog  princa  i  njegovu  gospu.  Vecerali  su  pastrmku  tog 
jutra  upecanu;  Sansa  je  popila  vise  vina  nego  ikada  ranije  u  zivotu.  „Moj  otac  nam 
dozvoljava  samo  po  jednu  casu,  i  to  samo  na  gozbama“,  poveri  se  ona  svomprincu. 

„Moja  verenica  moze  da  pije  koliko  joj  se  prohte“,  rece  Dzofri,  ponovo  joj 
puneci  casu. 

Nakon  jela  jahali  su  sporije.  Dzofri  joj  je  pevao,  glas  mu  je  bio  visok, 
milozvucan  i  cist.  Sansi  se  malo  vrtelo  u  glavi  od  vina.  „Zar  ne  bi  trebalo  da 
krenemo  nazad?“,  upita  ona. 

„Uskoro“,  rece  Dzofri.  „Bojno  polje  je  odmahtu,  napred,  kod  recne  okuke.  Znas, 
tu  je  moj  otac  ubio  Regara  Targarjena.  Smrskao  mu  je  grudi,  tras,  pravo  kroz 
oklop.“  Dzofri  zamahnu  zamisljenim  buzdovanom  da  joj  pokaze  kako  je  to  bilo. 
„Onda  je  moj  ujak  Dzejmi  ubio  matorog  Erisa,  i  moj  otac  je  postao  kralj.  Kakav  je 
to  zvuk?“ 

I  Sansa  ga  je  cula,  kako  lebdi  kroz  sumu,  zvuk  drveta  o  drvo  -  klak,  klak,  klak. 
„Ne  znam“,  rece.  Obuze  je  nemir.  „Dzofri,  hajdemo  nazad.“ 

„Hocu  da  vidim  sta  je  posredi.“  Dzofri  okrete  konja  u  pravcu  zvuka,  a  Sansa  ga 
je  nevoljno  sledila.  Zvuci  su  postajali  sve  glasniji  i  jasniji,  klak  drveta  koje  se 
sudara  sa  drvetom,  i  kako  su  se  priblizavali,  culo  se  i  tesko  dahtanje  i  stenjanje. 

„Ima  nekog“,  rece  Sansa  napeto.  Shvati  da  misli  na  Ledi,  da  zeli  da  je  vucica 
kraj  nje. 

„Sa  mnom  si  bezbedna.“  Dzofri  isuka  Lavlji  ocnjak  iz  korica.  Ona  zadrhta  od 
zvuka  celika  koji  se  tare  o  korice.  „Ovamo“,  rece  on,  jasuci  kroz  sumarak. 

Iza  njega,  na  cistini  koja  se  dizala  iznad  reke,  naisli  su  na  decaka  i  devojcicu 
kako  se  igraju  vitezova.  Macevi  su  im  bili  drveni  stapovi,  drske  od  metli,  reklo  bi 
se  na  prvi  pogled,  i  jurcali  su  preko  trave,  zestoko  zamahujuci  jedno  na  drugo. 
Decak,  dosta  stariji,  za  glavu  visi  i  mnogo  snazniji,  bio  je  u  napadu.  Devojcica, 
mrsavo  stvorenjce  u  prljavoj  koznoj  odeci,  vrdala  je  i  uspevala  da  svoj  stap 
podmetne  pod  vecinu  njegovih  udarca,  ali  ne  pod  sve.  Kada  je  pokusala  da  uzvrati 
napad,  on  uhvati  njen  stap  svojim,  odbi  ga  u  stranu  i  zestoko  je  udari  po  prstima. 
Ona  jauknu  i  oruzje  joj  izlete  iz  ruke. 

Princ  Dzofri  se  nasmeja.  Decak  se  osvrte,  razrogacenih  ociju  i  iznenaden,  a  stap 
mu  ispade  u  travu.  Devojcica  ga  je  streljala  pogledom,  sisajuci  bolne  prste;  Sansa 
se  prestravi.  „Arja?  uzviknu  ona  s  nevericom. 

„Odlazi  odavde“,  uzvrati  joj  Arja  uzvikom,  sa  ocima  punim  besnih  suza.  „Sta 
trazis  ovde?  Pusti  nas  na  miru.“ 

Dzofri  prelete  pogledom  izmedu  Arje  i  Sanse.  „Tvoja  sestra?“  Ona  klimnu. 


pocrvenevsi.  Dzofri  odmeri  decaka,  trapavog  momka  grubog  pegavog  lica  i  guste 
ride  kose.  „A  ko  si  ti,  decko?“,  upita  on  zapovednicki,  ne  obaziruci  se  na  cinjenicu 
da  je  momak  bar  godinu  dana  stariji  od  njega. 

„Mika“,  promrmlja  decak.  Prepoznao  je  princa  i  zato  obori  pogled.  „Moj 
gospodaru.“ 

„Onje  kasapinov  segrt“,  rece  Sansa. 

„Onje  moj  drug“,  rece  Arja  ostro.  „Pustite  ga  na  miru.“ 

„Kasapinov  segrt  koji  hoce  da  bude  vitez,  nije  nego“,  Dzofri  skoci  sa  svog 
konja,  isukanog  maca.  „Uzmi  svoj  mac,  kasapinov  segrte“,  rece  on.  Oci  su  mu 
veselo  iskrile.  „Da  vidimo  koliko  vredis.“ 

Mikaje  samo  stajao,  sleden  od  straha. 

Dzofri  mu  pride.  „Hajde,  dizi  ga.  Ili  se  mozda  boris  samo  sa  devojcicama?“ 

„Sama  je  ’tela,  moj  gospodaru“,  rece  Mika.  ,,Sama')Q  ’tela.“ 

Sansi  je  bio  dovoljan  samo  jedan  pogled  na  crvenilo  Arjinih  obraza  da  zna  da 
decak  govori  istinu,  ali  Dzofri  nije  bio  raspolozen  da  slusa.  Od  vina  je  postao 
divalj .  „Hoces  li  podici  svoj  mac?“ 

Mika  odmahnu  glavom.  „To  je  samo  stap,  moj  gospodaru.  Nije  mac,  samo  stap.“ 

„A  ti  si  samo  kasapinov  segrt,  a  ne  vitez.“  Dzofri  dize  Lavlji  ocnjak  i  dodirnu 
njegovim  vrhom Mikin  obraz  tik  ispod  oka,  dok je  momak  drhtao.  „Udarao  si  sestru 
moje  gospe,  da  li  si  svestan  toga?“  Svetli  pupoljak  krvi  procvetao  je  na  mestu  gde 
je  mac  dodirivao  Mikinu  kozu,  i  spora  crvena  crta  poce  da  klizi  niz  obraz. 

„Prekini!“,  vrisnu  Arja  i  zgrabi  svoj  stap. 

Sansa  je  pocinjala  da  se  plasi.  „Arja,  ti  se  ne  mesaj  u  ovo.“ 

„Necu  ga  povrediti...  mnogo“,  rece  princ  Dzofri  Arji,  ne  sklanjajuci  pogled  sa 
segrta. 

Arja  ga  napade. 

Sansa  skoci  s  konja,  ali  je  bila  prespora.  Arja  zamahnu  s  obe  ruke.  Zacu  se 
glasan  prasak  kada  se  stap  slomi  o  princevu  glavu,  i  onda  se  pred  Sansinim 
uzasnutim  ocima  sve  desi  odjednom,  Dzofri  se  zatetura  i  okrete,  urlajuci  kletve. 
Mika  pobeze  ka  drvecu  sto  je  brze  mogao.  Arja  ponovo  zamahnu  na  princa,  ali 
ovog  puta  Dzofri  odbi  udarac  Lavljim  ocnjakom  i  izbi  joj  slomljeni  stap  iz  ruku. 
Potiljak  mu  je  bio  sav  krvav,  a  u  ocima  muje  buktala  vatra.  Sansa  je  vristala:  „Ne, 
ne,  prekinite,  prekinite  oboje,  sve  kvarite“,  ali  niko  je  nije  slusao.  Arja  uze  kamen  i 
zavitla  ga  na  Dzofrija.  Umesto  njega  pogodi  njegovog  konja;  dorat  se  prope  i 
galopom  odjuri  za  Mikom.  prekinite,  dosta,  prekinite! vristala  je  Sansa.  Dzofri 
zamahnu  na  Arju  macem,  urlajuci  prostakluke,  uzasne  reci,  prljave  reci.  Arja 
ustuknu,  sada  uplasena,  ali  Dzofri  krenu  za  njom,  terajuci  je  ka  drvecu,  potiskujuci 
je  uz  stablo.  Sansa  nije  znala  sta  da  radi.  Gledala  je  bespomocno,  skoro  slepa  od 
suza. 

Onda  pored  nje  sevnu  neko  sivo  oblicje  i  ona  ugleda  Nimeriju  kako  skace  i 
sklapa  celjusti  oko  Dzofrijeve  ruke.  Celikmu  ispade  iz  ruke  dok  ga  je  vuk  obarao  s 


nogu,  i  oni  padose  u  travu,  vuk  rezeci  i  grizuci,  princ  jaucuci  od  bola.  „Skidajte  ga 
s  mene“,  vristao  je.  „Skidajte  ga!“ 

Arjin  glas  puce  kao  bic.  „Nimerija!“ 

Jezovuk  pusti  Dzofrija  i  pride  Arji.  Princ  je  lezao  u  travi,  cvileci  i  drzeci  se  za 
izujedanu  ruku.  Kosulja  mu  je  bila  natopljena  krvlju.  Arja  rece:  „Nije  te 
povredila...  mnogo.“  Ona  podize  Lavlji  ocnjak  s  mesta  gde  je  pao  i  stade  nad  njim, 
drzeci  mac  obema  rukama. 

Iz  Dzofrija  dopre  uplaseno  cviljenje  dokje  dizao  pogled  ka  njoj.  „Ne“,  rece  on, 
„nemoj  da  me  diras.  Tuzicute  mami.“ 

„  Ostavi  ga  na  miru!“,  zaurla  Sansa  na  svoju  sestru. 

Arja  se  zavrte  i  zavitla  mac  u  vazduh,  unevsi  u  to  svu  svoju  snagu.  Plavi  celik 
blesnu  na  suncu  dokje  mac  leteo  nad  rekom.  Pade  u  vodu  i  nestade  uz  pljusak. 
Dzofri  zastenja.  Arja  otrca  do  svog  konja,  dok  ju  je  Nimerija  pratila  u  stopu. 

Nakon  sto  je  ona  otisla,  Sansa  pride  princu  Dzofriju.  Oci  su  mu  bile  sklopljene 
od  bola,  disanje  isprekidano.  Sansa  kleknu  kraj  njega.  „Dzofri“,  progrca  ona.  „Oh, 
vidi  sta  su  ti  uradili,  sta  su  ti  uradili.  Siroti  moj  prince.  Ne  boj  se.  Odjahacu  do 
utvrde  i  dovescu  ti  pomoc.“  Pruzi  ruku  i  nezno  pomilova  njegovu  meku  plavu  kosu. 

Oci  mu  se  naglo  otvorise  i  u  njegovom  pogledu  nije  bilo  nicega  sem  gadenja, 
nicega  semnajcrnjegprezira.  „Onda  kreci“,  brecnu  se  on.  „I  ne  dodiruj  me.  “ 
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„Nasli  suje,  moj  gospodaru.“ 

Ned  brzo  ustade.  „Nasi  ljudi  ili  lanisterski?“ 

„Dzori  ju  je  nasao“,  odgovori  njegov  kuceupravitelj  Vejon  Pul.  „Nije 
povredena.“ 

„Hvala  bogovima“,  rece  Ned.  Njegovi  ljudi  trazili  suArju  vec  cetiri  dana,  ali  su 
i  kraljicini  ljudi  bili  upotrazi.  „Gde  je?  Reci  Dzoriju  da  je  smesta  dovede  ovamo.“ 

„Zao  mi  je,  moj  gospodaru“,  rece  mu  Pul.  „Strazari  na  kapiji  bili  su  lanisterski 
ljudi  i  javili  sukraljici  kada  juje  Dzori  doveo.  Sada  je  vode  pravo  pred  kralja...“ 

„P rokleta  bila  ta  zena!“,  rece  Ned,  krupnim  koracima  prisavsi  vratima.  „Nadi 
Sansu  i  dovedi  je  u  primacu  odaju.  Njen  glas  ce  nammozda  zatrebati.“  On  se  spusti 
niz  stepeniste  kule,  ljut  kao  ris.  Prva  tri  dana  je  sampredvodio  potragu,  i  jedva  da 
je  i  oka  sklopio  otkako  je  Arja  nestala.  Tog  jutra  je  bio  tako  setan  i  umoran  da  je 
jedva  stajao,  ali  sada  ga  je  gnev  obuzeo  i  ispunio  snagom. 

Ljudi  su  ga  pozdravljali  dok  je  prelazio  dvoriste  zamka,  ali  Ned  u  svojoj  zurbi 
nije  na  njih  obracao  paznju.  Potrcao  bi,  ali  je  ipak  jos  bio  kraljeva  desnica,  a 
desnica  mora  da  pazi  na  svoje  dostojanstvo.  Bio  je  svestan  pogleda  koji  ga  prate  i 
tihih  glasova  koji  se  pitaju  sta  ce  da  uradi. 

Zamak  je  bio  omanja  utvrda,  pola  dana  jahanja  juzno  od  Trozupca.  Kraljevska 
pratnja  postala  je  nezvani  gost  njegovog  gospodara,  ser  Rejmuna  Derija,  dokje  na 
obe  obale  reke  trajala  potraga  za  Arjom  i  kasapinovim  segrtom.  Nisu  bili  rado 
videni  gosti.  Ser  Rejmunje  sada  ziveo  umiru,  ali  se  njegova  porodica  na  Trozupcu 
borila  pod  Regarovim  zmajevskim  barjacima,  njegova  tri  starija  brata  tu  su  i 
poginula,  sto  ni  Robert  ni  ser  Rejmun  nisu  zaboravili.  Posto  su  kraljevi,  Derijevi, 
Lanisterovi  i  Starkovi  ljudi  bili  zbijeni  u  zamku,  premalom  da  ih  sve  primi, 
napetost  u  vazduhu  bila  je  gotovo  opipljiva. 

Kralj  je  za  sebe  odvojio  ser  Rejmunovu  primacu  odaju,  i  tu  ga  je  Ned  nasao. 
Prostorija  je  vec  bila  puna  ljudi  kada  je  on  uleteo.  Previse  ljudi,  pomisli  on; 
nasamo  bi  on  i  Robert  mogli  sve  da  rese  prijatelj ski. 

Robert  je  sedeo  pogrbljen  u  Derijevoj  stolici  visokog  naslona  u  dnu  sobe,  lica 
zatvorenog  i  mracnog.  Sersei  Lanister  i  njen  sin  stajali  su  kraj  njega.  Kralj ica  je 
polozila  ruku  na  Dzofrijevo  rame.  Decakova  ruka  je  jos  bila  umotana  u  debele 
svilene  zavoje. 

Arja  je  stajala  u  sredini  sobe,  kraj  nje  je  bio  samo  Dzori  Kasel,  i  svi  pogledi 
bili  su  uprti  u  nju.  „Arja“,  pozva  Ned  glasno.  Pride  joj,  dok  su  mu  cizme 
odzvanjale  na  kamenompodu.  Kada  ga  ugleda,  ona  viknu  i  zajeca. 

Ned  kleknu  i  zagrli  je.  Tresla  se.  „Zao  mi  je“,  progrca  ona.  „Zao  mi  je,  zao  mi 
je.“ 

„Znam“,  rece  on.  Bila  je  tako  sicusna  u  njegovom  zagrljaju,  nista  vise  od 


mrsavog  devojcurka.  Tesko  je  bilo  shvatiti  kako  je  mogla  da  izazove  toliko 
nevolja.  „Da  li  si  povredena?“ 

„Ne.“  Lice  joj  je  bilo  prljavo  i  suze  su  joj  ostavljale  ruzicaste  tragove  niz 
obraze.  „Malo  samgladna.  Jela  samneke  bobice,  ali  nije  bilo  niceg  dragog.“ 

„Uskoro  cemo  te  dobro  nahraniti“,  obeca  Ned.  Ustade  da  se  suoci  s  kraljem. 

V 

„Sta  ovo  znaci?“  Prelete  ocima  sobu,  u  potrazi  za  prijateljskim  licima.  Ali  osim 
njegovih  vlastitih  ljudi,  nije  ih  bilo  mnogo.  Ser  Rejmun  Deri  je  dobro  skrivao  svoje 
misli.  Na  lieu  lorda  Renlija  lebdeo  je  osmejak  koji  je  mogao  znaciti  bilo  sta,  a  stari 
ser  Baristan  bio  je  ozbiljan;  ostali  su  bili  Lanisterovi  ljudi,  neprijateljski 
raspolozeni.  Jedino  je  bilo  dobro  sto  su  i  Dzejmi  Lanister  i  Sendor  Klegani  bili 
odsutni,  posto  su  vodili  potragu  severno  od  Trozupca.  „Zasto  mi  nije  javljeno  da 
mi  je  kci  nadena?“,  zatrazi  Ned  odgovor;  glas  muje  odzvanjao.  „Zasto  nije  smesta 
dovedena  meni?“ 

Obracao  se  Robertu,  ali  je  Sersei  Lanister  bila  ta  koja  je  odgovorila.  „Kako  se 
usudujes  da  se  svomkralju  obracas  na  takav  nacin!“ 

Na  to  se  kralj  promeskolji.  „Tisina,  zeno“,  odsece.  Ispravi  se  u  stolici.  „Zao  mi 
je,  Nede.  Nisamhteo  da  uplasim  malu.  Cinilo  mi  se  da  je  najbolje  dovesti  je  ovde  i 
brzo  resiti  stvar.“ 

„A  kakvu  to  stvar?“,  rece  Ned  ledenim  glasom. 

Kralj ica  zakoraci  napred.  „Odlicno  to  znas,  Starku.  Ova  tvoja  mala  je  napala 
mog  sina.  Ona  i  njen  kasapinov  segrt.  Ona  njena  zver  je  pokusala  da  mu  otkine 
ruku.“ 

„To  nije  istina“,  rece  Arja  glasno.  „Samo  ga  je  malo  ugrizla.  On  je  mucio 
Miku.“ 

„Dzof  nam  je  ispricao  sta  se  dogodilo“,  rece  kralj  ica.  „Ti  i  segrt  ste  ga 
isprebijali  motkama,  a  onda  napujdali  vuka  na  njega.“ 

„Nije  tako  bilo“,  rece  Arja,  ponovo  na  rubu  suza.  Ned  joj  polozi  saku  na  rame. 

„Jeste!“,  ustvrdi  princ  Dzofri.  „Svi  su  me  napali,  a  ona  je  bacila  Lavlji  ocnjaku 
reku!“  Ned  primeti  da  on  dok je  govorio  nije  ni  pogledao  ka  Arji. 

„Lazove!“,  uzviknu  Arja. 

„Zacepi!“,  viknu princ  njoj. 

,,Dosta!“,  zaurla  kralj,  dizuci  se  sa  stolice,  glasom  potmulim  od  besa.  Nastupi 
tisina.  On  mrko  pogleda  Arju  iznad  guste  erne  brade.  „Dobro,  dete,  sada  ces  mi 
reci  sta  se  dogodilo.  Ispricaj  mi  istinu,  i  to  celu  istinu.  Veliki  je  zlocin  lagati 
kralj a.“  Onda  pogleda  svog  sina.  „Posto  ona  zavrsi,  doci  ce  red  na  tebe.  Dotle,  drzi 
jezikza  zubima.“ 

Kad  je  Arja  zapocela  svoju  pricu,  Ned  zacu  kako  se  iza  njega  otvaraju  vrata.  On 
se  osvrnu  i  vide  Vejona  Pula  kako  ulazi  sa  Sansom.  Stajali  su  cutke  u  dnu  odaje  dok 
je  Arja  govorila.  Kada  je  dosla  do  dela  u  kome  je  bacila  Dzofrijev  mac  u 
Trozubac,  Renli  Barateon  poce  da  se  smeje.  Kralj  se  narogusi.  „Ser  Baristane, 
isprati  mog  brata  iz  odaje,  pre  nego  sto  se  ugusi  od  smeha.“ 


Lord  Renli  prigusi  smeh.  „Moj  brat  je  veoma  pazljiv.  I  sam  mogu  da  nadem 
vrata.“  Nakloni  se  Dzofriju.  „Mozda  ces  kasnije  izvoleti  da  mi  ispricas  kako  je 
devetogodisnja  devojcica  velicine  pokislog  pacova  uspela  da  te  razoruza  drskom 
od  metle  i  baci  ti  mac  u  reku.“  Dok  su  se  vrata  zatvarala  za  njim,  Ned  ga  cu  kako 
kaze  Lavlji  ocnjak  i  ponovo  poce  da  se  smeje. 

Princ  Dzofri  je  bio  bled  dok  je  pocinjao  svoju,  veoma  razlicitu  pricu.  Kada  mu 
sinucuta,  kralj  se  tesko  dize,  s  izgledom  coveka  koji  bi  radije  bio  bilo  gde  drugde, 
samo  ne  tu  gde  jeste.  „Sta  sada  ja,  sedam  mu  paklova,  da  radim  sa  svima  vama?  On 
prica  jedno,  ona  drugo.“ 

„Oni  nisubili  jedini  prisutni“,  rece  Ned.  „Sansa,  dodi  ovamo.“  Ned  je  cuo  njenu 
verziju  dogadaja  one  noci  kada  je  Arja  nestala.  Znao  je  istinu.  „Reci  nam  sta  se 
dogodilo.“ 

Njegova  najstarija  kci  neodlucno  zakoraci  napred.  Bila  je  odevena  u  plavi 
somot  opervazen  belim,  sa  srebrnim  lancicem  oko  vrata.  Gustu  kestenjastu  kosu 
cesljali  su  joj  sve  dok  nije  zasijala.  Ona  zatrepta  ka  svojoj  sestri,  a  onda  ka 
mladom  princu.  „Ne  znam“,  rece  placevno.  Izgledala  je  kao  da  bi  najradije 
pobegla.  „Ne  secamse.  Sve  se  desilo  tako  brzo,  nisamvidela...“ 

„Ti  lazljivice  !u,  zavrista  Arja.  Polete  na  sestru  poput  strele,  baci  je  na  zemlju  i 
stade  da  je  mlati  pesnicama.  „Lazljivice,  lazljivice,  lazljivice,  lazljivice. “ 

„Arja,  dosta!“,  viknuNed.  Dzori  je  otrze  od  sestre,  mada  se  ona  ritala.  Sansa  je 
bila  bleda  i  drhtava  dokjuje  Ned  dizao.  „Da  li  si  povredena?“,  upita  je,  ali  je  ona 
zurila  u  Arju,  i  kao  da  ga  nije  cula. 

„Ta  mala  je  divlja  kao  i  njena  prljava  zivotinja“,  rece  Sersei  Lanister.  „Roberte, 
hocu  da  bude  kaznjena.“ 

„Sedam  mu  paklova“,  prokle  Robert.  „Sersei,  pogledaj  je.  Ona  je  dete.  Sta 
hoces  da  uradim,  da  naredimda  je  bicuju  kroz  ulice?  Prokletstvo,  deca  se  tuku.  Sad 
je  gotovo.  Nema  nikakve  trajne  stete.“ 

Kraljica  se  razbesnela.  „Dzofrijuce  ostati  oziljci  do  kraja  zivota.“ 

Robert  Barateon  pogleda  svog  najstarijeg  sina.  „I  hoce.  Mozda  ga  necemu  i 
nauce.  Nede,  postaraj  se  da  se  tvoja  kci  kazni.  Ja  cuuciniti  isto  sa  svojim  sinom.“ 
„Rado,  velicanstvo“,  rece  Ned  s  ogromnimolaksanjem. 

Robert  krenu,  ali  kraljica  jos  nije  bila  gotova.  „A  sta  ce  biti  sa  jezovukom?“, 
rece  ona  za  njim.  „Sta  ce  biti  sa  zveri  koja  je  izujedala  tvog  sina?“ 

Kralj  zastade,  okrete  se  i  namrsti.  „Zaboravio  samna  prokletog  vuka.“ 

Ned  vide  kako  se  Arja  napinje  u  Dzorijevim  rukama.  Dzori  brzo  progovori. 
„Nismo  nasli  ni  traga  jezovuku,  velicanstvo.“ 

Robert  nije  izgledao  nesrecno.  „Niste?  Sta  da  se  radi.“ 

Kraljica  podize  glas.  „Stotinu  zlatnih  zmajeva  coveku  koji  mi  donese  njegovu 
kozu!“ 

„Skupo  krzno“,  progunda  Robert.  „Zeno,  necu  da  imam  nista  s  tim.  Sa  svojim 
lanisterskim  zlatom  i  mozes  sebi  da  ga  priustis.“ 


Kraljica  ga  hladno  odmeri.  „Nisam mislila  da  si  takva  skrtica.  Kralj  za  koga  sam 
mislila  da  se  udajembi  mi  jos  pre  zalaska  sunca  prostro  vucju  kozu  na  krevetu.“ 

Robertovo  lice  potamne  od  besa.  „Lep  zadatak  si  mi  smislila,  kad  nemamo 
vuka.“ 

„Imamo  vuka“,  rece  Sersei  Lanister.  Glas  joj  je  bio  veoma  tih,  ali  su  joj  zelene 
oci  slavodobitno  sijale. 

Svima  je  bio  potreban  trenutak  da  shvate  njene  reci,  ali  kada  se  to  desilo,  kralj 
zlovoljno  slegnu  ramenima.  „Kako  hoces.  Nek  se  ser  Ilin  postara  za  to.“ 

„Roberte,  ne  mislis  valjda  ozbiljno?“,  pobuni  se  Ned. 

Kralj  nije  bio  raspolozen  za  dalju  raspravu.  „Dosta,  Nede,  necu  vise  nista  da 
cujem.  Jezovuk  je  divlja  zver.  Pre  ili  kasnije  ce  napasti  tvoju  malu  kao  sto  je  onaj 
drugi  napao  mog  sina.  Nadi  joj  psa,  bice  joj  lepse  s  njim“ 

Tada  je  konacno  Sansa  pocela  da  shvata.  Oci  su  joj  bile  pune  straha  kada  ih  je 
okrenula  ka  ocu.  „On  ne  misli  na  Ledi,  je  1’  tako?“  Videla  je  istinu  na  njegovom 
lieu.  „Ne“,  rece  ona.  „Ne,  ne  Ledi,  Ledi  nikoga  nije  ujela,  ona  je  dobra.. 

„Ledi  nije  ni  bila  tamo“,  povika  Arja  besno.  „Pustite  je  na  miru!“ 

„Spreci  ih“,  preklinjala  je  Sansa,  „ne  daj  im  da  to  urade,  molim  te,  molim  te, 
nije  to  bila  Ledi,  bila  je  Nimerija,  Arja  je  kriva,  ne  mozete,  nije  bila  Ledi,  ne  daj 
da  povrede  Ledi,  ja  cu  je  naterati  da  bude  dobra,  obecavam,  obecavam..“ 
Zaplakala  je. 

Ned  je  jedino  mogao  da  je  grli  dokje  plakala.  Onpogleda  Roberta,  svog  starog 
prijatelja,  blizeg  od  rodenog  brata.  „Molim  te,  Roberte.  U  ime  tvoje  ljubavi  prema 
meni.  U  ime  tvoje  ljubavi  prema  mojoj  sestri.  Molim  te.“ 

Kralj  ihje  dugo  gledao,  a  onda  pogleda  svojuzenu.  „Prokleta  bila,  Sersei“,  rece 
s  gadenjem. 

Ned  ustade,  nezno  pustivsi  Sansu  iz  zagrljaja.  Sustigao  ga  je  umor  od  protekla 
cetiri  dana.  „Roberte,  onda  uradi  to  sam“,  rec  glasom  hladnim  i  ostrim  poput 
celika.  „Bar  imaj  hrabrosti  da  to  samuradis.“ 

Robert  pogleda  Neda  praznim,  mrtvim  ocima  i  ode  bez  reci,  koracima  teskim 
kao  olovo.  Tisina  ispuni  odaju. 

„Gde  je  jezovuk?“,  upita  Sersei  Lanister  kada  joj  muz  ode.  Pored  nje,  princ 
Dzofri  se  smeskao. 

„Zver  je  privezana  ispred  strazarske  kuce,  velicanstvo“,  odgovori  ser  Baristan 
Selmi  nerado. 

„Pozovite  Ilina  Pejna.“ 

„Ne“,  rece  Ned.  „Dzori,  odvedi  devojcice  u  njihove  odaje  i  donesi  mi  Led.“ 
Reci  su  mu  u  grlu  imale  ukus  zuci,  ali  se  ipak  prisilio  da  ih  izgovori.  „Ako  to  mora 
biti  ucinjeno,  ja  cu  dici  mac.“ 

Sersei  Lanister  ga  je  sumnjicavo  odmeravala.  „Ti,  Starku?  Da  li  je  to  neki  trik? 
Zasto  bi  to  uradio?“ 


Svi  su  zurili  u  njega,  ali  ga  je  Sansin  pogled  probadao.  „Ona  je  sa  severa. 
Zasluzuje  bolje  od  obicnog  mesara.“ 

Izade  iz  sobe  usplamtelih  ociju,  usiju  punih  jecaja  svojih  kceri,  i  zatece  stene 
jezovuka  tamo  gde  su  ga  vezali.  Ned  sede  kraj  nje,  i  tu  provede  neko  vreme. 
„Ledi“,  rece,  isprobavajuci  to  ime.  Nikada  nije  obratio  mnogo  paznje  na  imena 
koja  su  njegova  deca  odabrala,  ali  gledajuci  je  sada,  znao  je  da  je  Sansa  dobro 
odabrala.  Bila  je  najmanja  u  nakotu,  najlepsa,  najneznija  i  najdobrocudnija. 
Gledala  ga  je  svetlim  zlatnim  ocima,  i  onjoj  razbarusi  gusto  sivo  krzno. 

Ubrzo,  Dzori  mu  donese  Led. 

Kada  je  bilo  gotovo,  on  rece:  „Odaberi  cetvoricu  ljudi  da  odnesu  telo  na  sever. 
Sahrani  je  u  Zimovrelu.“ 

„Caktamo?“,  upita  Dzori,  zapanjen. 

„Caktamo“,  potvrdi  Ned.  „Lanisterka  nikada  nece  dobiti  ovu  kozu.“ 

Hodao  je  nazad  ka  kuli  u  nameri  da  se  konacno  prepusti  snu  kada  Sendor 
Klegani  i  njegovi  jahaci  bucno  ujahase  u  dvoriste,  na  povratku  iz  lova. 

Preko  njegovog  paripa  bilo  je  prebaceno  nesto,  tezak  oblik  umotan  u  krvav  plast. 
„Ni  traga  tvojoj  kceri,  desnice“,  promuklo  rece  Pseto,  „ali  nam  dan  nije  potpuno 
propao.  Uhvatili  smo  njenog  malog  ljubimca.“  Pruzi  ruku  i  gurnu  zavezljaj,  koji  uz 
tup  zvuk  pade  pred  Neda. 

Sagavsi  se,  Ned  povuce  plast,  uzasavajuci  se  reci  koje  ce  morati  da  kaze  Arji, 
ali  to  ipak  nije  bila  Nimerija.  Bio  je  to  kasapinov  segrt  Mika,  tela  prekrivenog 
usirenom  krvlju.  Bio  je  presecen  gotovo  napola  od  ramena  do  struka  uzasnim 
udarcemkoji  je  dosao  odozgo. 

„Ulovili  ste  ga“,  rece  Ned. 

Pseto ve  oci  kao  da  su  zaiskrile  kroz  celik  te  jezive  psoglave  kacige.  „Bezao  je.“ 
Pogleda  Neda  u  lice  i  nasmeja  se.  „Ali  nije  bio  dovoljno  brz.“ 


BREN 

Cinilo  mu  se  da  pada  citavu  vecnost. 

Poleti,  prosapta  mu  glas  u  tami,  ali  Bren  nije  znao  kako  da  leti,  tako  da  je  mogao 
samo  da  pada. 

Mestar  Luvin  je  napravio  malog  decaka  od  gline,  ispekao  ga  da  postane  cvrst  i 
krt,  obukao  ga  u  Brenovu  odecu  i  bacio  ga  s  krova.  Bren  je  pamtio  kako  se  razbio  u 
paramparcad.  „Ali  ja  nikada  ne  padam“,  rece  on  dok je  padao. 

Zemlja  je  bila  tako  daleko  pod  njim  da  je  jedva  mogao  da  je  razazna  kroz  sive 
magle  koje  su  se  kovitlale  oko  njega,  ali  je  osecao  koliko  brzo  pada,  i  znao  je  sta 
ga  dole  ceka.  Cak  ni  u  snovima  se  ne  moze  padati  vecno.  Probudice  se  tren  pre 
nego  sto  udari  o  zemlju,  znao  je.  Uvek  se  budis  tren  pre  nego  sto  udaris  o  zemlju. 

A  sta  ako  se  ne  probudis?,  upita  glas. 

Zemlja  je  sada  bila  bliza,  i  dalje  daleka,  hiljadu  milja  daleka,  ali  bliza  no  pre. 
Bilo  je  hladno  u  tami.  Nije  bilo  sunca,  ni  zvezda,  samo  zemlja  koja  se  priblizava  da 
ga  smrska,  sive  magle  i  saptavi  glas.  Dode  mu  da  zaplace. 

Nemoj  plakati.  Poleti. 

„Ne  umem  da  letim“,  rece  Bren.  „Ne  umem,  ne  umem...“ 

Kako  znas?  Jesi  li  ikada  probao? 

Glas  bese  visok  i  tanak.  Bren  se  osvrnu  da  vidi  odakle  dolazi.  Vrana  je  letela 
oko  njega,  tik  vannjegovog  domasaja,  prateci  ga  upadu.  „Pomozi  mi.  “ 

Pokusavam,  odgovori  vrana.  Nego,  imas  li  kukuruza  ? 

Bren  gurnu  ruku  u  dzep  dok  se  tama  vrtoglavo  tkala  oko  njega.  Kada  je  izvuce, 
zlatna  zrna  mu  iz  prstiju  kliznuse  u  vazduh.  Padala  su  zajedno  sa  njim. 

Vrana  mu  slete  na  ruku  i  poce  da  jede. 

„Da  li  si  ti  stvarno  vrana?“,  upita  Bren. 

Da  li  ti  stvarno padas?,  odgovori  vrana  pitanjem. 

„Sve  je  ovo  samo  san“,  rece  Bren. 

Stvarno?,  upita  vrana. 

„Probudicu  se  kada  udarim  o  zemlju“,  rece  Bren  ptici. 

Umreces  kada  udaris  o  zemlju,  rece  vrana.  Nastavi  da  jede  kukuruz. 

Brenpogleda  dole.  Sada  je  mogao  da  vidi  planine,  njihove  od  snega  bele  vrhove 
i  srebrne  niti  reka  u  mracnim  sumama.  On  sklopi  oci  i  zaplaka. 

To  ti  nece  pomoci,  rece  vrana.  Rekla  sam  ti,  resenje  nije  u  plakanju,  vec  u 
letenju.  Zar  je  to  tako  tesko?  Vidi  mene.  Vrana  se  odrazi  i  zaleprsa  oko  Brenove 
glave. 

„Ti  imas  krila“,  primeti  Bren. 

Mozda  ih  imas  i  ti. 

Bren  opipa  svoja  ramena,  trazeci  perje. 


Postoje  razne  vrste  krila,  rece  vrana. 

Bren  je  gledao  svoje  ruke,  svoje  noge.  Bio  je  tako  mrsav,  samo  koza  zategnuta 
preko  kostiju.  Zar  je  oduvek  bio  tako  mrsav?  Pokusa  da  se  priseti.  Iz  sive  magle 
pred  njega  izroni  lice,  blistavo  od  svetlosti,  zlatno.  „Sta  sve  radim  zbog  ljubavi“, 
rece  ono. 

Bren  vrisnu. 

Vrana  polete,  grakcuci.  Ne  to,  vristala  je  na  njega.  Zaboravi  to,  to  ti  sada  ne 
treba,  odlozi  to,  skloni  ga  negde.  Slete  na  Brenovo  rame  i  kljucnu  ga;  sjajno  zlatno 
lice  nestade. 

Brenje  padao  jos  brze  nego  pre.  Sive  magle  vitlale  su  oko  njega  dokje  hitao  ka 
zemlji.  „Sta  mi  to  radis?“,  upita  vranu,  suzno. 

Ucimte  da  letis. 

„Ja  ne  umem  da  letim!“ 

Ti  letis,  bas  ovog  trenutka. 

„Ja  padam!“ 

Svaki  letpocinje  padom,  rece  vrana.  Pogledaj  dole. 

„Bojim  se...“ 

POGLEDAJ  DOLE! 

Bren  pogleda  dole  i  oseti  kako  mu  se  utroba  pretvara  u  vodu.  Zemlja  je  sada 
jurila  ka  njemu.  Citav  svet  se  rasprostro  pred  njim,  tkanje  belog,  smedeg  i  zelenog. 
Vide  sve  tako  jasno  da  je  na  tren  zaboravio  da  se  boji.  Vide  citav  svet  i  svakoga  u 
njemu. 

Vide  Zimovrel  kako  ga  orlovi  vide,  visoke  kule  izgledale  su  zdepasto  sa  visine, 
zidine  zamka  tek  crte  na  zemlji.  Vde  mestra  Luvina  na  balkonu,  kako  proucava 
nebesa  kroz  uglacanu  bronzanu  cev  i,  mrsteci  se,  nesto  belezi.  Vide  svog  brata 
Roba,  viseg  i  snaznijeg  nego  sto  ga  je  pamtio,  kako  vezba  macevanje  u  dvoristu  sa 
pravimcelikomuruci.  Vide  Hodora,  budalastog  diva  iz  stala,  kako  nosi  nakovanj  u 
Mikenovu  kovacnicu,  lagano  kao  sto  bi  drugi  covek  nosio  naramak  sena.  U  srcu 
bogosume,  veliko  belo  cuvardrvo  zamisljeno  je  gledalo  svoj  odraz  u  crnom 
jezercem,  lisca  susketavog  na  ledenom  vetru.  Kada  oseti  da  ga  Bren  gleda,  ono  dize 
oci  sa  mirnih  voda  i  uzvrati  mu  pogledom  punim  razumevanja. 

On  pogleda  na  istok  i  vide  galiju  kako  juri  preko  voda  Ujeda.  Vde  svoju  majku 
kako  sedi  sama  u  kabini  i  gleda  krvav  noz  na  stolu  pred  sobom,  dok  su  veslaci 
vukli  svoj  a  vesla,  a  ser  Rodrik  se  naginjao  preko  ograde,  tresuci  se  i  grceci.  Pred 
njima  se  spremala  oluja,  ogroman  crn  urlik  bicevan  munjama,  ali  ga  oni  nekako 
nisu  videli. 

On  pogleda  na  jug  i  vide  mocne  plavozelene  vode  Trozupca.  Vide  svog  oca  kako 
moli  kralja,  lica  iskrivljenog  od  bola.  Vde  Sansu  kako  svake  noci  place  i  vide 
Arju  kako  cutke  posmatra  i  tvrdo  cuva  svoje  tajne,  duboko  u  srcu.  Bili  su  okruzeni 
senkama.  Jedna  senka  bila  je  tamna  poput  pepela,  uzasnog  pseceg  lika.  Druga  je 
bila  oklopljena  poput  sunca,  zlatna  i  prelepa.  Nad  obe  se  nadvijao  div  u  kamenom 


oklopu,  ali  kada  on  otvori  svoj  vizir,  unutra  nije  bilo  niceg,  sem  tame  i  guste  erne 
krvi. 

On  podize  pogled  i  vide  jasno  preko  Uskog  mora  -  do  Slobodnih  gradova  i 
zelenog  dotrackog  mora  i  dalje,  do  Ves  Dotraka  pod  njegovom  planinom,  do 
tajanstvenih  zemalja  Zadnog  mora,  do  Asaija  kraj  Senke,  gde  su  se  zmajevi  budili 
pod  izlazecim  suncem. 

Konacno  pogleda  na  sever.  Vide  Zid  kako  sija  poput  plavog  kristala  i  svog 
polubrata  Dzona  kako  spava  sam  u  hladnom  krevetu,  koze  sve  blede  i  tvrde  dok  ga 
napusta  svako  secanje  na  toplotu.  I  pogleda  preko  Zida,  dalje  od  beskrajnih  snegom 
prekrivenih  suma,  dalje  od  Zaledene  obale  i  velikih  plavobelih  ledenih  reka  i 
mrtvih  ravnica  na  kojima  nista  nije  raslo  niti  zivelo.  Na  sever  i  na  sever  i  na  sever 
je  gledao,  do  svetlosne  zavese  na  kraju  sveta,  a  onda  i  iza  nje.  On  pogleda  duboko 
u  sree  zime,  a  onda  viknu,  uplasen,  i  vrelina  suza  mu  opece  obraze. 

Sada  znas,  prosapta  mu  vrana  sa  ramena.  Sada  znas  zasto  moras  da  zivis. 

„Zasto?“,  rece  Bren,  ne  shvatajuci,  padajuci,  padajuci. 

Zato  sto  zima  dolazi. 

Bren  pogleda  vranuna  svomramenu,  i  vrana  muuzvrati  pogled.  Imala  je  tri  oka, 
a  trece  oko  bilo  je  puno  strasnoga  znanja.  Bren  pogleda  dole.  Pod  njim  vise  nije 
bilo  niceg  sem  snega,  hladnoce  i  smrti,  zaledene  pustosi  u  kojoj  su  nazubljeni 
plavobeli  siljci  leda  cekali  da  ga  zagrle.  Leteli  su  ka  njemu  poput  kopalja.  Vide 
kosti  hiljade  drugih  snevaca  medunjihovim  vrhovima.  Bio  je  ocajnicki  uplasen. 

„Moze  li  covekbiti  hrabar,  a  da  se  pri  tomboji?“,  zacu  sopstveni  glas,  slab  i 
dalek. 

A  ocev  glas  mu  odgovori:  „Jedino  tada  covek  i  moze  biti  hrabar. “ 

Sada,  Brene,  pozuri  ga  vrana.  Odaberi.  Poleti  ili  umri. 

Smrt  vristeci  zagrabi  ka  njemu. 

Bren  rasiri  ruke  i  polete. 

Nevidljiva  krila  upise  vetar,  razvise  se  i  ponesose  ga  uvis.  Uzasne  ledene  igle 
nestadose  pod  njim.  Nebo  se  otvori  nad  njim.  Bren  se  vinu  u  visine.  Bilo  je  to  bolje 
od  penjanja.  Bilo  je  bolje  od  bilo  cega  drugog.  Svet  pod  njimpostade  sicusan. 

„Ja  letim!“,  povika  odusevljeno. 

Vidim,  rece  trooka  vrana.  Polete  u  vazduh,  lepecuci  mu  krilima  u  lice, 
usporavajuci  ga,  zaslepljujuci  ga.  Zaljuljao  se  u  vazduhu,  dok  su  mu  njena  krila 
udarala  po  obrazima.  Ona  ga  zestoko  ubode  kljunom  i  Bren  oseti  iznenadan 
zaslepljujuci  bol  na  sredini  cela,  medu  ocima. 

„Sta  to  radis?“,  povika  on. 

Vrana  otvori  kljun  i  zagrakta  na  njega;  bio  je  to  rezak  vrisak  straha,  i  sive  magle 
zadrhtase  i  zavrtese  se  oko  njega  i  pokidase  se  poput  vela,  i  on  vide  da  je  vrana 
zapravo  zena,  sluzavka  dugacke  erne  kose,  i  shvati  da  je  odnekud  zna,  iz  Zimovrela, 
da,  to  je  to,  sada  je  se  secao,  a  onda  shvati  da  je  u  Zimovrelu,  u  krevetu,  u  nekoj 
visokoj  hladnoj  sobi  u  tornju,  i  ernokosa  zena  ispusti  lavor  vode  koji  se  razbi  na 


podui  otrca  niz  stepenice,  vicuci:  „Budanje,  budanje,  budanje.“ 

Bren  dodirnu  celo,  medu  ocima.  Mesto  gde  ga  je  vrana  kljucnula  jos  je  peklo,  ali 
nije  bilo  ni  krvi  ni  rane.  Oseti  malaksalost  i  vrtoglavicu.  Pokusa  da  ustane  iz 
kreveta,  ali  se  nista  ne  desi. 

A  onda  primeti  pokret  kraj  kreveta,  i  nesto  mu  lagano  skoci  na  noge.  On  ne  oseti 
nista.  Dva  zuta  oka,  sjajna  kao  sunce,  gledala  su  ga  pravo  u  lice.  Prozor  je  bio 
otvoren  i  u  sobi  je  bilo  hladno,  ali  ga  je  toplota  koja  je  izbijala  iz  vuka  obujmila 
kao  vrela  voda.  Njegovo  stene,  shvati  Bren...  ili  mozda  nije?  Sada  je  bilo  tako 
veliko.  On  krenu  da  ga  pomiluje  rukom  drhtavom  poput  lista. 

Kada  njegov  brat  Rob  ulete  u  sobu,  zadihan  od  trka  uz  stepeniste,  jezovuk  je 
lizao  Brenovo  lice.  Bren  smireno  dize  pogled.  „Ime  mu  je  Leto“,  rece. 
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KEJTLLN 


„Za  sat  vremena  cemo  pristati  u  Kraljevoj  Luci.“ 

Kejtlin  se  okrenu  od  ograde  i  natera  se  da  se  nasmesi.  „Tvoji  veslaci  nas  nisu 
izneverili,  kapetane.  Svaki  od  njih  ce  dobiti  po  srebrnog  jelena,  kao  znak  moje 
zahvalnosti.“ 

Kapetan  Moreo  Tumitis  joj  se  blago  nakloni.  „Previse  ste  velikodusni,  ledi 
Stark.  Za  njih  je  cast  sto  su  vozili  tako  veliku  gospu  poput  vas  sasvim  dovoljna 
nagrada.“ 

„Ipakce  primiti  srebro.“ 

Moreo  se  nasmesi.  „Bice  tvoja  volja.“  Tecno  je  govorio  zajednickim  jezikom, 
sa  jedva  primetnim  tragom  tiroskog  naglaska.  Ispricao  joj  je  da  Uskim morem plovi 
vec  trideset  godina,  kao  veslac,  zapovednik  palube  i,  napokon,  kapetan  vlastitih 
trgovackih  galija.  Olujna  plesacica  mu  je  bio  cetvrti  brod,  i  najbrzi,  galija  sa  dva 
jarbola  i  sezdeset  vesala. 

Zasigurno  je  to  bio  najbrzi  brod  u  Belim  sidristima  kada  su  Kejtlin  i  ser  Rodrik 
Kasel  stigli  nakon  zestokog  galopa  niz  reku.  Tirosani  su  bili  cuveni  po  svojoj 
pohlepi,  te  je  ser  Rodrik  savetovao  da  unajme  ribarsku  salupu  u  Tri  sestre,  ali  je 
Kejtlin  uporno  htela  galiju.  Ispostavilo  se  da  je  bila  u  pravu.  Vecim  delom 
plovi dbe  vetrovi  nisu  bili  povoljni  i  da  nije  bilo  veslaca,  jos  bi  obilazili  oko 
Prstiju,  umesto  sto  suklizili  ka  Kraljevoj  Luci  i  krajuputovanja. 

Tako  blizu,  pomisli  ona.  Pod  platnenimzavojima,  prsti  sujoj  jos  bolno  sevali  na 
mestu  gde  je  bodez  ugrizao.  Bol  je  bio  bic,  osecala  je  Kejtlin,  bic  koji  joj  nije 
davao  da  stane.  Nije  mogla  da  savije  mali  i  domali  prst  na  levoj  saci,  a  ostali  vise 
nikada  nece  biti  spretni  kao  ranije.  Bila  je  to  tako  mala  cena  za  spasenje  Brenovog 
zivota. 

Ser  Rodrik  se  u  tom  casu  pojavi  na  palubi.  „Dobri  moj  prijatelju“,  rece  Moreo 
kroz  svoju  racvastu  zelenu  bradu.  Tirosani  su  voleli  jarke  boje,  cak  i  u  bradama  i 
brkovima.  „Drago  mi  je  sto  ti  je  napokon  bolje.“ 

„Jeste“,  slozi  se  ser  Rodrik.  „Eto  vec  skoro  dva  dana  ne  zelim  da  krepam.“ 
Pokloni  se  Kejtlin.  „Moja  gospo.“ 

Zaista  je  izgledao  bolje.  Malo  mrsaviji  nego  sto  je  bio  kada  su  se  otisnuli  iz 
Belih  sidrista,  ali  skoro  opet  onaj  stari.  Snazni  vetrovi  na  Ujedu  i  nemirno  Usko 
more  nisu  mu  prijali,  a  kada  ih  je  iznenada  uhvatila  oluja  kraj  Zmajkamena  umalo 
nije  pao  preko  ograde;  spasao  se  tako  sto  se  drzao  za  konop,  sve  dok  ga  trojica 
Moreovih  mornara  nisu  spasla  i  odnela  na  sigurno,  upotpalublje. 

„Kapetan  mi  je  upravo  rekao  da  se  putovanje  blizi  kraju“,  rece  ona. 

Ser  Rodrik  uspe  da  se  suvo  nasmesi.  „Zar  vec ?“  Izgledao  je  cudno  bez  svojih 
velikih  belih  zalizaka:  nekako  manji,  manje  zestok  i  deset  godina  stariji.  Ipak,  dok 
su  plovili  Ujedom,  odlucio  je  da  se  podvrgne  brijacu  jednog  clana  posade,  nakon 


sto  su  mu  zalisci  po  treci  put  bili  uprljani  dok  se  naginjao  preko  ograde  i  povracao 
uuskovitlane  vetrove. 

„Ostavicu  vas  da  razgovarate  o  svojim  poslovima“,  rece  kapetan  Moreo.  On  se 
pokloni  i  ode. 

Galija  je  lebdela  po  vodi  kao  vilin  konjic,  vesla  su  se  dizala  i  spustala  u 
savrsenom  skladu.  Ser  Rodrik  se  uhvati  za  ogradu  i  pogleda  ka  obali  kraj  koje  su 
prolazili.  „Nisambio  bas  najdicniji  zastitnik.“ 

Kejtlin  mu  dodirnu  ruku.  „Stigli  smo,  ser  Rodrice,  i  to  bezbedno.  To  je  jedino 
bitno.“  Prstima  jos  ukocenim  i  nespretnim  potrazi  nesto  pod  plastom.  Bodez  je  i 
dalje  bio  na  svommestu.  U  poslednje  vreme  je  pocela  da  ga  dodiruje  s  vremena  na 
vreme,  da  bi  se  smirila.  „Sada  moramo  da  nademo  kraljevog  kastelana  i  da  se 
nadamo  da  mu  mozemo  verovati.“ 

„Ser  Aron  Santagar  je  tast  covek,  ali  posten.“  Ser  Rodrikova  ruka  krenu  ka  lieu 
da  se  poigra  sa  zaliscima,  i  ponovo  otkri  da  ih  vise  nema.  Izgledao  je  zbunjeno. 
„On  ce  mozda  prepoznati  oruzje,  tako  je...  ali,  moja  gospo,  bicemo  u  opasnosti 
istog  trena  kad  krocimo  na  obalu.  A  na  dvoru  ima  ljudi  koji  ce  te  odmah 
prepoznati.  “ 

Kejtlin  steze  usne.  „Maloprstic“,  promrmlja.  Njegovo  lice  joj  zaigra  pred 
ocima,  decacko  lice,  iako  on  vise  nije  bio  decak.  Otac  mu  je  umro  pre  nekoliko 
godina,  tako  da  je  on  sada  bio  lord  Belis,  a  ipak  su  ga  jos  uvek  zvali  Maloprstic. 
Njen  brat  Edmur  mu  je  nadenuo  to  ime,  jednom  davno,  u  Brzorecju.  Skromna 
imanja  njegove  porodice  nalazila  su  se  na  najmanjem  od  Prstiju,  a  Petir  je  bio 
slabasan  i  nizak  za  svoj  uzrast. 

Ser  Rodrik  se  nakaslja.  „Lord  Belis  je  nekada,  hm...“  Misli  mu  nesigurno 
odlutase  u  potrazi  za  ugladenim  recima. 

Kejtlin  vise  nije  bilo  stalo  do  takvih  obzira.  „On  je  bio  sticenik  mog  oca. 
Zajedno  smo  odrasli  u  Brzorecju.  Ja  sam  ga  smatrala  bratom,  ali  su  njegova 
osecanja  prema  meni  bila...  vise  nego  bratska.  Kada  je  objavljeno  da  cu  se  udati  za 
Brendona  Starka,  Petir  ga  je  izazvao  na  dvoboj  za  moju  ruku.  Bilo  je  to  cisto 
ludilo.  Brendonuje  bilo  dvadeset,  Petirujedva  petnaest.  Morala  sam  da  preklinjem 
Brendona  da  postedi  Petirov  zivot.  Pustio  ga  je  da  prode  samo  sa  oziljkom  Nakon 
toga  ga  je  moj  otac  poslao  kuci.  Od  tada  ga  nisam  videla.“  Ona  dize  glavu  uprkos 
ostrom  vetru,  kao  da  on  moze  da  razveje  uspomene.  „Pisao  mi  je  u  Brzorecje  nakon 
sto  je  Brendon  ubijen,  ali  sampismo  spalila,  neprocitano.  Tada  sam  vec  znala  da 
ce  Ned  zauzeti  mesto  svog  brata  i  ozeniti  se  mnome.“ 

Ser  Rodrikovi  prsti  ponovo  poletese  ka  nepostojecim  zaliscima.  „Maloprstic 
sada  sedi  uMalomvecu.“ 

„Znala  sam  da  ce  daleko  dogurati“,  rece  Kejtlin.  „Uvek  je  bio  pametan,  jos  kao 
decak,  ali  je  jedno  biti  pametan,  a  drugo  biti  mudar.  Pitam  se  kakav  je  covek 
postao.“ 

Visoko  iznad  njih,  osmatraci  povikase  sa  jarbola.  Kapetan  Moreo  dotrca  preko 


palube,  izvikujuci  naredenja,  i  svud  oko  njih  mornari  Olujne  plesacice  poletese  na 
svoje  duznosti  dok  se  galija  priblizavala  Kraljevoj  Luci,  prostrtoj  na  tri  brda. 

Pre  tri  stotine  godina,  znala  je  Kejtlin,  ti  visovi  bili  suprekriveni  sumom,  i  tekje 
sacica  ribara  zivela  na  severnoj  obali  Crnobujice,  kod  mesta  gde  su  se  njene 
duboke,  hitre  vode  ulivale  umore.  Onda  je  Egon  Osvajac  zaplovio  sa  Zmajkamena. 
Na  tom  mestu  se  iskrcao  s  vojskom  i  na  najvisem  bregu  sagradio  svoju  prvu  grubu 
utvrdu  od  drveta  i  zemlje. 

Sada  je  grad  prekrivao  obalu  dokle  god  je  Kejtlinin  pogled  sezao:  vile,  skele, 
zitnice,  skladista  od  cigli,  krcme  od  balvana  i  trgovacke  tezge,  svratista,  groblja  i 
bordeli,  zbijeni  i  nagomilani.  I  sa  te  udaljenosti  je  mogla  cuti  zagor  riblje  pijace. 
Medu  zgradama  su  se  pruzale  siroke  ulice  oivicene  drvecem,  vijugave  i  grbave 
ulicice  i  sokaci  tako  uski  da  se  u  njima  dvoje  ljudi  jedva  mimoidu.  Visenijino  brdo 
bilo  je  okrunjeno  Belorovim  Velikim  obredistem  sa  sedam  kristalnih  kula.  Na 
drugoj  strani  grada,  na  Renisinom  brdu,  stajali  su  cadavi  zidovi  Zmajista,  cija  je 
ogromna  kupola  propala  i  srusila  se,  a  bronzana  vrata  bila  zatvorena  vise  od  veka. 
Ulica  sestara  spajala  je  dva  brda,  prava  kao  strela.  Gradske  zidine  dizale  su  se  u 
daljini,  visoke  i  snazne. 

Na  stotine  dokova  pruzalo  se  uz  obalu  i  luka  je  bila  puna  lada.  Ribarski  brodovi 
za  duboko  more  i  recne  barke  dolazili  su  i  odlazili,  skele  su  prelazile  preko 
Crnobujice,  trgovacke  galije  istovarale  robu  iz  Bravosa,  Pentosa  i  Lisa.  Kejtlin 
primeti  kraljicinu  kitnjastu  ladu  privezanu  uz  debelog  kitolovca  iz  Luke  Iben,  trupa 
crnog  od  smole  dok  su  se  uzvodno  desetak  vitkih  zlatnih  ratnih  brodova  odmarali  u 
sidristu,  dignutih jedara  i  strasnih  gvozdenih  siljaka  potopljenih u  vodi. 

A  iznad  svega  toga,  mrsteci  se  sa  Egonovog  visokog  brega,  bila  je  Crvena 
tvrdava  -  sedam  ogromnih  okruglih  kula  sa  gvozdenim  krunistima,  stamena  mracna 
strazara  nad  kapijom,  odaje  lucnih  tavanica  i  pokriveni  mostovi,  kasarne,  tamnice  i 
zitnice,  masivni  zidovi  nacickani  strelnicama,  svi  izgradeni  od  bledog  crvenog 
kamena.  Egon  Osvajac  je  naredio  njenu  gradnju.  Njegov  sin  Megor  Okrutni  ju  je 
priveo  kraju.  Nakon  toga,  posekao  je  glave  kamenorescima,  tesarima  i  zidarima 
koji  su  radili  na  njoj.  Samo  ce  zmajeva  krv  znati  tajne  tvrdave  koju  su  podigli 
Gospodari  zmajeva,  tako  se  zakleo. 

Ipak  su  barjaci  koji  su  vijorili  sa  zidina  bili  zlatni,  a  ne  crni,  i  gde  je  nekada 
troglavi  zmaj  bljuvao  vatru,  sadaje  poskakivao  okrunjeni  jelenkuce  Barateona. 

Otmeni  brod  visokih  jarbola  iz  Letnjih  ostrva  isplovljavao  je  iz  luke,  belih 
jedara  ogromnih  od  vetra.  Olujna  plesacica  se  mimoide  s  njim,  priblizavajuci  se 
obali. 

„Moja  gospo“,  rece  ser  Rodrik,  „dok  sam  lezao  u  krevetu  razmisljao  sam  sta 
nam  je  dalje  ciniti.  Vi  ne  smete  uci  u  zamak.  Ja  cu  otici  umesto  vas,  i  dovescu  ser 
Arona  na  neko  sigurno  mesto.“ 

Ona  je  proucavala  starog  viteza  dok  se  galija  priblizavala  molu.  Moreo  je  vikao 
na  vulgarnom  valirijskom  Slobodnih  gradova.  „Ti  ces  biti  izlozen  istim 


opasnostima  kao  i  ja.“ 

Ser  Rodrik  se  nasmesi.  „Ne  bih  se  slozio.  Malopre  sam  pogledao  svoj  odraz  u 
vodi,  i  jedva  da  sam  se  prepoznao.  Moja  majka  je  bila  poslednja  osoba  koja  me  je 
videla  bez  zalizaka,  a  ona  je  umrla  pre  cetrdeset  godina.  Siguran  sam  da  cu  biti 
sasvim bezbedan,  moja  gospo.“ 

Moreo  viknu  naredbu.  Kao  jedno,  sezdeset  vesala  dize  se  iz  reke,  a  onda  se 
okrenuse  i  pocese  da  koce.  Galija  uspori.  Jos  jedan  povik.  Vesla  skliznuse  nazad  u 
korito  broda.  Kada  se  sasvim  priblizise  doku,  tiroski  mornari  skocise  na  kopno  da 
privezubrod.  Moreo  se  pojavi,  sirokog  osmeha.  „Kraljeva  Luka,  moja  gospo,  kao 
sto  si  i  zapovedila,  i  nikada  ranije  nije  brod  putovao  tako  brzo  i  bezbedno.  Da  li  ce 
vambiti  potrebna  pomoc  uprenosenju  stvari  do  zamka?“ 

„Necemo  ici  u  zamak.  Mozda  nam  mozes  preporuciti  neku  krcmu,  neko  cisto  i 
udobno  mesto,  nedaleko  od  reke.“ 

Tirosanin  se  poigra  svojom  racvastom  zelenom  bradom  „Naravno.  Znam 
nekoliko  ustanova  koje  mozda  odgovaraju  vasim  potrebama.  Ipakprvo,  ako  smem 
da  budem  tako  Slobodan,  tu  je  isplata  dragog  dela  ugovorene  cene.  Naravno,  i 
dodatno  srebro  koje  ste  tako  ljubazno  obecali.  Sezdeset  jelena,  cini  mi  se  da  ste 
spomenuli.“ 

„Za  veslace“,  podseti  ga  Kejtlin. 

„Oh  da,  naravno“,  rece  Moreo.  „Mada,  mozda  cu  im  ga  ja  cuvati  dok  se  ne 
vratimo  u  Tiros.  Za  dobro  njihovih  zena  i  dece.  Ako  im  srebro  das  ovde,  moja 
gospo,  prokockace  ga  ili  ce  sve  straciti  na  jednunoc  zadovoljstva.“ 

„Ima  i  gorih  stvari  na  koje  se  novae  moze  potrositi“,  ubaci  ser  Rodrik.  „Zima 
dolazi.“ 

„Svaki  covek  mora  da  bira  sam  za  sebe“,  rece  Kejtlin.  „Zasluzili  su  srebro.  Ne 
tice  me  se  kako  ce  ga  potrositi.“ 

„Kako  ti  kazes,  moja  gospo“,  odgovori  Moreo,  klanjajuci  se  i  osmehujuci.  Da  bi 
bila  sigurna,  Kejtlin  licno  isplati  veslace,  po  jelen  svakome,  i  po  bakrenjak  dvojici 
koji  su  im  odneli  kovcege  uz  Visenijino  brdo  do  krcme  koju  im  je  preporucio 
Moreo.  Zgrada  je  bila  stara,  sva  na  uglove  i  krila,  i  nalazila  se  na  Jeguljinoj 
aveniji.  Vlasnica  je  bila  zlovoljna  vestica  radoznalog  oka  koja  ih  je  sumnjicavo 
odmerila  i  zagrizla  novcic  koji  joj  je  Kejtlin  dala  da  proven  da  li  je  pravi.  Sobe  su 
joj,  medutim,  bile  prostrane  i  suncane,  a  Moreo  se  kleo  da  je  njena  riblja  corba 
najbolja  u  svih  Sedam  kraljevstava.  Najbolje  od  svega,  nisu  je  zanimala  njihova 
imena. 

„Mislim  da  je  najpametnije  da  se  klonis  zajednicke  prostorije“,  rece  ser  Rodrik, 
nakon  sto  su  se  smestili.  „Cak  i  u  ovakvom  mestu,  nikada  ne  znas  ko  moze  da  te 
posmatra.“  Na  sebi  je  imao  veriznjacu,  bodez  i  dugacki  mac  pod  tamnim plastom  sa 
sirokom  kapulj  acorn.  „Vraticu  se  pre  zalaska  sunca,  sa  ser  Aronom“,  obeca  on. 
„Sada  se  odmori,  moja  gospo. “ 

Kejtlin  je  zaista  bila  umorna.  Put  je  bio  naporan  i  iscrpljujuci,  a  ona  vise  nije 


bila  u  prvoj  mladosti.  Prozori  njene  sobe  gledali  su  na  straznju  ulicicu  i  krovove,  i 
na  Crnobujicu  iza  njih.  Vi  del  a  je  ser  Rodrika  kako  zivahnog  koraka  odlazi  kroz 
ulice  pune  sveta,  sve  dok  se  nije  izgubio  u  gomili,  a  onda  odluci  da  poslusa  njegov 
savet.  Duseci  subili  ispunjeni  piljevinoma  ne  perjem,  ali  je  ipaklako  zaspala. 

Probudilo  juje  lupanje  na  vratima. 

Kejtlin  se  naglo  dize.  Napolju  su  se  krovovi  Kraljeve  Luke  crveneli  od 
zalazeceg  sunca.  Spavala  je  duze  no  sto  je  nameravala.  Pesnica  ponovo  zalupa  na 
vratima  i  glas  uzviknu:  „Otvaraj,  u  ime  kralja.“ 

„Trenutak“,  uzviknu  ona.  Omota  se  svojim  plastom.  Bodez  je  bio  na  nocnom 
stocicu.  Ona  ga  zgrabi  pre  nego  sto  smace  rezu  s  teskih  drvenih  vrata. 

Ljudi  koji  nahrupise  u  sobu  imali  su  na  sebi  erne  veriznjace  i  zlatne  plastove 
Gradske  straze.  Njihov  voda  se  nasmesi  kada  vide  bodez  u  njenoj  ruci  i  rece: 
„Nema  potrebe  za  tim,  moja  gospo.  Dosli  smo  da  vas  dopratimo  do  zamka.“ 

„Po  cijemnaredenju?“,  upita  ona. 

On  joj  pokaza  traku.  Kejtlin  oseti  kako  joj  dah  zastaje  u  grlu.  Na  pecatu  je  bio 
drozd,  u  sivom  vosku.  „Petir“,  rece  ona.  Tako  brzo.  Sigurno  se  nesto  desilo  ser 
Rodriku.  Ona  pogleda  glavnog  gardistu.  „Da  li  znas  ko  sam  ja?“ 

„Ne,  moja  gospo“,  rece  on.  „Lord  Maloprstic  je  samo  rekao  da  vas  dovedemo 
njemu,  i  da  pazimo  da  vam  se  nista  ne  dogodi.“ 

Kejtlin  klimnu.  „Sacekajte  napolju  dok  se  obucem.“ 

Ona  opra  ruke  u  lavoru  i  previ  ih  cistim  platnom.  Prsti  sujoj  bili  tupi  i  nespretni 
dok  se  mucila  da  zakopca  prslucic  i  zaveze  bezlicni  smedi  ogrtac  oko  vrata.  Kako 
je  Maloprstic  mogao  znati  da  je  ona  tu?  Ser  Rodrik  mu  to  nikada  ne  bi  rekao.  On 
mozda  jeste  star,  ali  je  tvrdoglav  i  beskrajno  odan.  Da  li  su  zakasnili,  da  li  su 
Lanisteri  stigli  do  Kraljeve  Luke  pre  nje?  Ne,  da  je  tako,  tu  bi  bio  i  Ned,  i  on  bi  je 
sigurno  prvi  docekao.  Kako?... 

Moreo ,  pomisli.  Tirosanin  je  znao  ko  su  i  gde  ce  odsesti,  proklet  bio.  Nadala  se 
da  je  bar  skupo  prodao  te  vesti. 

Doveli  sujoj  konja.  Napolju  su  pocele  da  se  pale  ulicne  svetiljke  dok  su  kretali 
i  Kejtlin  na  sebi  oseti  oci  grada  dok  je  jahala  okruzena  gardistima  u  zlatnim 
plastovima.  Kada  su  stigli  do  Crvene  tvrdave,  kapija  je  bila  zatvorena  za  taj  dan, 
teska  resetka  pred  njom  spustena,  ali  je  na  prozorima  zamka  igrala  svetlost. 
Gardisti  su  ostavili  svoje  konje  pred  zidinama  i  otpratili  je  kroz  uska  pesacka 
vrata,  a  onda  uz  beskonacno  stepeniste,  do  jedne  kule. 

Bio  je  samuodaji,  sedeo  je  za  teskim  drvenim  stolom,  pisuci  pri  svetlosti  uljane 
svetiljke.  Kada  je  uvedose  unutra,  on  spusti  pero  i  pogleda  je.  „Ket“,  rece  tiho. 

„Zasto  sam  dovedena  na  ovaj  nacin?“ 

On  ustade  i  otresito  mahnu  gardistima.  „Ostavite  nas.“  Oni  izadose.  „Nadam  se 
da  su  bili  obzirni“,  rece  on  nakon  njihovog  odlaska.  „Izricito  sam  im  to  naredio.“ 
Onda  primeti  njene  zavoje.  „Tvoje  sake...“ 

Kejtlin  ne  odgovori  na  neizreceno  pitanje.  „Nisam  navikla  da  me  pozivaju  kao 


obicnu  sluzavku“,  rece  ledeno.  „Dok  si  bio  decak,  znao  si  sta  znaci  uctivost.“ 
„Naljutio  sam  te,  moja  gospo.  Nije  mi  to  bila  namera.“  Izgledao  je  pokajnicki. 
Kejtlin  preplavise  zive  uspomene.  Onje  bio  lukavo  dete,  ali  je  nakonnevaljalstava 
uvek  izgledao  kao  da  se  iskreno  kaje.  U  tome  je  bio  njegov  dar.  Godine  ga  nisu 
mnogo  izmenile.  Petir  je  bio  mali  decak  i  izrastao  je  u  malog  coveka,  pedalj  ili  dva 
nizeg  od  Kejtlin,  tankog  i  hitrog,  sa  ostrim  crtama  lica  kojih  se  secala  i  istim 
nasmejanim  sivozelenim  ocima.  Sada  je  imao  siljastu  bradicu,  a  tamna  kosa  muje 
bila  prosarana  sedima,  mada  jos  nije  napunio  tridesetu.  Dobro  je  isla  uz  kopcu  u 
obliku  srebrnog  drozda  koja  muje  drzala  plast.  Cak  i  kao  dete,  mnogo  je  voleo 
srebro. 

„Kako  si  znao  da  samu  gradu?“,  upita  ga  ona. 

„Lord  Varis  zna  sve“,  rece  Petir  uz  lukav  osmeh.  „On  ce  nam  se  uskoro 
pridruziti,  ali  sam  ja  zeleo  da  te  najpre  vidim  nasamo.  Previse  je  vremena  proslo, 
Ket.  Koliko  godina?“ 

Kejtlin  je  njegova  prisnost  ostavljala  ravnodusnom.  Bilo  je  vaznijih  pitanja. 
„Znaci,  kraljev  paukje  taj  koji  me  je  nasao.“ 

Maloprstic  zatrepta.  „Ne  bih  ti  savetovao  da  ga  tako  zoves.  Veoma  je  osetljiv. 
To  je  valjda  zato  sto  je  evnuh.  Varis  zna  sve  sto  se  desava  u  ovom  gradu.  Cesto  to 
zna  i  pre  nego  sto  se  desi.  Svugde  ima  dousnika.  Svoje  pticice,  tako  ih  zove.  Jedna 
njegova  pticica  je  cula  za  tvoj  dolazak.  Srecom,  Varis  je  prvo  dosao  kmeni.“ 
„Zasto  tebi?“ 

On  slegnu  ramenima.  „Zasto  ne  meni?  Ja  sam  gospodar  kovnica,  kraljev  vecnik. 
Selmi  i  lord  Renli  odjahali  su  na  sever  da  sretnu  Roberta,  a  lord  Stanis  je  otisao  na 
Zmajkamen,  tako  da  smo  tu  samo  mestar  Piseli  i  ja.  Ja  sam  bio  ocigledan  izbor. 
Uvek  sam  bio  prijatelj  tvoje  sestre  Lize,  Varis  to  zna.“ 

„Da  li  Varis  zna  za...“ 


„Lord  Varis  zna  sve...  osim  onoga  sto  te  je  dovelo  ovamo.“  On  dize  obrvu.  „Sta 
te  je  dovelo  ovamo?“ 

„Zena  sme  da  zudi  za  muzem,  a  ako  majci  treba  blizina  njenih  kceri,  ko  moze  da 
joj  kaze  ne?“ 

Maloprstic  se  nasmeja.  „0,  odlicno,  moja  gospo,  ali  molim  te,  ne  ocekuj  od 
mene  da  poverujem  u  tu  pricu.  Predobro  te  poznajem.  Kako  ono  bese  glase  reci 
Tulija?“ 

Grlo  joj  je  bilo  suvo.  ,,Porodica,  duznost,  cast“,  izrecitova  ona  ukoceno.  Onju 
je  i  te  kako  dobro  poznavao. 

„Porodica,  duznost,  cast“,  ponovi  on.  „I  sve  troje  je  zahtevalo  da  ostanes  u 
Zimovrelu,  gde  te  je  nasa  desnica  i  ostavio.  Ne,  moja  gospo,  nesto  se  desilo.  Tvoj 
iznenadni  put  govori  o  izvesnoj  hitnji.  Preklinjem  te,  dozvoli  mi  da  ti  pomognem. 
Stari  i  dragi  prijatelj i  ne  bi  smeli  da  oklevaju  da  se  oslone  jedni  na  druge.  Na 
vratima  se  zacutiho  kucanje.  „Napred“,  rece  Maloprstic. 

Covek  koji  je  stupio  kroz  vrata  bio  je  ugojen,  namirisan,  napuderisan  i  cosav 


poput  jajeta.  Na  sebi  je  imao  prsluk  od  pletenih  zlatnih  niti  preko  siroke  odore  od 
purpurne  svile,  a  na  stopalima  su  mu  bile  siljaste  papuce  od  mekanog  somota. 
„Ledi  Stark“,  rece  obujmivsi  njenu  saku,  „videti  vas  ponovo  nakon  toliko  godina 
prava  je  radost“  Telo  mu  je  bilo  vlazno  i  meko,  a  dah  mu  je  mirisao  na  ljiljane. 
„Oh,  tvoje  sirote  sake.  Da  se  nisi  opekla,  mila  gospo?  Tako  nezni  prsti...  Nas  dobri 
mestar  Piseli  pravi  caroban  melem,  da  naredim  da  ti  donesu  jedan  cup?“ 

Kejtlin  izvuce  prste  iz  njegovog  stiska.  „Hvala  ti,  moj  gospodaru,  ali  se  moj 
mestar  Luvin  vec  pobrinuo  za  moje  rane.“ 

Varis  naze  glavu.  „Bilo  je  izuzetno  tuzno  cuti  za  vesti  o  vasem  sinu.  On  je  tako 
mali.  Bogovi  su  okrutni.“ 

„Tu  se  slazemo,  lorde  Varis“,  rece  ona.  Njegova  titula  bila  je  puka  formalnost, 
zato  sto  je  on  bio  clan  Veca;  Varis  nije  bio  lord  nicega  drugog  do  paukovih  mreza, 
gospodar  nikoga  drugog  do  saptalica. 

Evnuh  rasiri  svoje  mekane  sake.  „Nadam  se  da  cemo  se  slagati  i  u  mnogo  cemu 
drugom,  mila  gospo.  Ja  gajim  veliko  postovanje  prema  vasem  suprugu,  nasoj  novoj 
desnici,  i  znamda  obojica  iskreno  volimo  kralja  Roberta.“ 

„Da“,  bi  prisiljena  da  kaze.  „Bez  sumnje.“ 

„Nikada  ranije  kralj  nije  bio  tako  voljen  kao  nas  Robert“,  ubaci  Maloprstic. 
Lukavo  se  nasmesi.  „Bar  tako  cuje  lord  Varis. “ 

„Dobra  gospo“,  rece  Varis  veoma  zabrinuto,  „U  Slobodnim  gradovima  ima  ljudi 
sa  cudesnim  isceliteljskim  mocima.  Reci  samo  rec,  i  poslacu  jednog  od  njih  tvom 
dragom  Brenu.“ 

„Mestar  Luvin  cini  sve  sto  je  moguce  za  Brena“,  rece  mu  ona.  Nije  zelela  da 
prica  o  Brenu,  ne  ovde,  ne  sa  ovim  ljudima.  Maloprsticu  jedva  da  je  verovala,  a 
Varisu  ni  toliko.  Nece  im  dozvoliti  da  vide  njen  bol.  „Lord  Belis  kaze  da  tebi  mogu 
da  zahvalim  sto  sam  se  obrela  ovde.“ 

Varis  se  zaldkota  poput  devojcice.  „0,  da.  Izgleda  da  je  krivica  moja.  Nadam  se 
da  ces  mi  oprostiti,  ljubazna  gospo. “  On  se  spusti  na  stolicu  i  sklopi  sake.  „Pitam 
se,  da  li  bi  mozda  bila  tako  ljubazna  da  nampokazes  bodez?“ 

Kejtlin  Stark  je  zabezeknuto  zurila  u  evnuha.  On zaista  jeste  pauk,  pomisli 
mahnito,  carobnjak  ili  nesto  jos  gore.  Znao  je  ono  sto  niko  nije  mogao  da  zna, 
osim...  „Sta  ste  uradili  ser  Rodriku?“,  upita  ona  odlucno 

Maloprstic  je  bio  izgubljen.  „Osecam  se  kao  vitez  koji  je  bez  koplja  stigao  u 
boj.  O  kakvomto  bodezu  govorimo.  Ko  je  ser  Rodrik?“ 

„Ser  Rodrik  Kasel  je  kastelan  Zimovrela“,  obavesti  ga  Varis.  „Uveravam  te, 
gospo  Stark,  dobrom  vitezu  ne  fali  ni  dlaka  s  glave.  Onje  zaista  dosao  ovamo  rano 
po  podne.  Posetio  je  ser  Arona  Santagara  u  arsenalu,  i  razgovarali  su  o  izvesnom 
bodezu.  U  predvecerje  su  napustili  zamak  i  otisli  do  onog  groznog  brloga  u  kome 
ste  odseli.  Jos  sutamo,  pijuuzajednickoj  sobi  i  cekajutvoj  povratak.  Ser  Rodrika 
je  tvoj  odlazak  veoma  uznemirio.“ 

„Kako  ti  sve  to  znas?“ 


„Saputanje  pticica“,  rece  Varis  osmehujuci  se.  „Ja  mnogo  toga  znam,  draga 
gospo.  Takva  je  priroda  moje  sluzbe.“  Slegnu  ramenima.  „Bodez  jeste  kod  tebe, 
zar  ne?“ 

Kejtlin  ga  izvuce  iz  plasta  i  baci  ga  na  sto  pred  njim.  „Evo.  Mozda  ce  tvoje 
pticice  prosaptati  ime  coveka  kome  pripada.“ 

Varis  podize  noz,  preterano  pazljivo,  i  prede  palcempreko  ostrice.  Krv  se  proli, 
on  ciknu  i  ispusti  noz  na  sto. 

„Oprezno“,  rece  mu  Kejtlin,  „ostar  je.“ 

„Nista  nije  ostrije  od  valirijskog  celika“,  rece  Maloprstic  dok  je  Varis  sisao 
palac  i  gledao  Kejtlin  s  mrkim  prekorom  Maloprstic  s  lakocom  dize  noz, 
oprobavajuci  kako  mu  lezi  u  ruci.  Baci  ga  u  vazduh  i  uhvati  drugom  rukom  „Tako 
sjajna  ravnoteza.  Zelis  da  nades  vlasnika,  to  je  razlog  za  dolazak?  Za  to  ti  ne  treba 
ser  Aron,  moja  gospo.  Trebalo  je  da  dodes  pravo  kod  mene.“ 

„A  da  jesam“,  rece  ona,  „sta  bi  mi  ti  rekao?“ 

„Rekao  bih  ti  da  u  Kraljevoj  Luci  postoji  samo  jedan  ovakav  noz.“  On  palcem  i 
kaziprstom  uhvati  ostricu  bodeza,  zamahnu  i  baci  ga  preko  sobe  dobro  uvezbanim 
pokretom.  Onpogodi  vrata  i  zari  se,  podrhtavajuci,  duboko  u  hrastovinu.  „Moj  je.“ 

„  Tvoj?  “  To  nije  imalo  smisla.  Petir  nije  ni  bio  u  Zimovrelu. 

„Bio  je  moj  do  turnira  za  imendan  princa  Dzofrija“,  rece  prelazeci  sobu  da 
iscupa  bodez  iz  vrata.  „Kladio  sam  se  na  ser  Dzejmija,  kao  i  pola  dvora.“ 
Posramljeni  osmeh  ucinio  je  Petira  skoro  ponovo  decakom.  „Kada  ga  je  Loras 
Tirel  zbacio  s  konja,  mnogi  od  nas  postali  su  malcice  siromasniji.  Ser  Dzejmi  je 
izgubio  sto  zlatnih  zmajeva,  kraljica  je  izgubila  smaragdni  bros,  a  ja  sam  izgubio 
svoj  noz.  Njeno  velicanstvo  je  dobilo  nazad  svoj  smaragd,  ali  je  pobednik  zadrzao 
ostalo.“ 

„Ko?“,  upita  Kejtlin,  usta  suvih  od  straha.  Prsti  su  joj  brideli  od  uspomene  na 
bol. 

„Bauk“,  rece  Maloprstic,  dok  joj  je  lord  Varis  proucavao  lice.  „Tirion 
Lanister.“ 


DZON 


Dvoriste  je  odzvanjalo  od  pesme  maceva. 

Pod  crnom  vunom,  tvrdom  kozom  i  oklopom,  ledeni  znoj  klizio  je  niz  Dzonove 
grudi  dokje  napadao.  Gren  se  povlacio,  nespretno  se  braneci.  Kad  podize  mac, 
Dzon  se  pognu  da  ga  izbegne  i  siroko  zamahnuvsi  svojim,  zestoko  udari  momka  po 
nogama,  od  cega  ovaj  posrnu.  Na  Grenov  zamah  nadole  odgovori  udarcem  odozgo 
koji  mu  ulubi  kacigu.  Kada  on  pokusa  sa  udarcem  postrance,  Dzon  mu  odbi  mac  i 
udari  ga  u  grudi  oklopljenom  podlakticom.  Gren  posrnu  i  sede  u  sneg.  Dzon  mu 
udarcem  izbi  mac  iz  ruku,  i  on  uzviknu  od  bola. 

,,Dosta!“  -  glas  ser  Alisera  Torna  bio  je  poput  valirijskog  celika. 

Gren  se  drzao  za  ruku.  „Kopile  mi  je  slomilo  zglob.“ 

„Kopile  ti  je  preseklo  tetivu,  razbilo  praznu  glavu  i  odseklo  saku.  Ili  bi  to 
uradilo  da  ovo  oruzje  ima  secivo.  Sreca  tvoja  sto  Strazi  nisu  potrebni  samo 
izvidnici,  vec  i  konjusari.“  Ser  Aliser  mahnu  ka  Dzerenu  i  Zapcu.  „Dignite  Bivola 
na  noge,  mora  da  se  pobrine  za  svoju  sahranu.“ 

Dzon  skide  kacigu  dok  su  drugi  momci  dizali  Grena  na  noge.  Jutarnji  mraz  prijao 
je  njegovom  lieu.  On  se  osloni  na  mac,  duboko  udahnu  i  dozvoli  sebi  da,  na 
trenutak,  uziva  u  pobedi. 

„To  je  mac,  a  ne  staracki  stap“,  rece  ser  Aliser  ostro.  „Da  te  ne  bole  mozda 
noge,  lorde  Snezni?“ 

Dzon  je  mrzeo  to  ime,  posprdni  nadimak  koji  mu  je  ser  Aliser  nadenuo  prvog 
dana  kadaje  dosao  da  vezba.  Onvrati  mac  ukorice.  „Ne“,  odgovori. 

Torn  mu  pride,  uglacana  crna  koza  blago  je  saputala  dokje  hodao.  On  je  bio 
nabijen  covek  od  oko  pedeset  godina,  skrt  i  tvrd,  sa  sivilom  u  crnoj  kosi  i  ocima 
poput  krhotina  oniksa.  „Sada  istinu“,  naredi. 

„Umoran  sam“,  prizna  Dzon.  Ruka  mu  je  gorela  od  tezine  maca  i  sada,  kada  je 
borba  bila  zavrsena,  poceo  je  da  oseca  posledice  udaraca  koje  je  primio. 

„Nisi  ti  umoran,  vec  slab.“ 

„Pobedio  sam.“ 

„Nisi.  Bivo  je  izgubio.“ 

Jedan  od  decaka  se  zakikota.  Dzon  je  znao  da  nije  pametno  da  odgovara.  Do 
sada  je  pobedio  sve  koje  mu  je  ser  Aliser  slao  za  protivnike,  ali  time  nije  dobio 
nista.  Kastelan  je  umeo  samo  da  ga  ponizava.  Torn  ga  mrzi,  shvatio  je  Dzon; 
naravno,  druge  decake  je  mrzeo  j os  vise. 

„To  je  sve“,  rece  im  Torn.  „I  previse  mi  je  vase  kilavosti  za  jedan  dan.  Ako 
Tudini  jednog  dana  dodu  po  nas,  nadam  se  da  ce  imati  strelce,  posto  vi  i  niste  za 
nesto  drugo  do  da  budete  strelicarsko  meso.“ 

Dzon  krenu  za  ostalima  natrag  u  arsenal,  sam.  Cesto  je  hodao  sam.  U  grupi  sa 
kojomje  vezbao  bilo  ihje  skoro  dvadesetorica,  a  ipakni  za  jednoga  nije  mogao  da 


kaze  da  muje  prijatelj.  Vecina  je  bila  godinu  ili  dve  starija  od  njega,  a  ipak  nijedan 
od  njih  nije  bio  ni  upola  tako  dobar  borac  kao  sto  je  Rob  bio  sa  cetrnaest.  Dareon 
je  bio  brz,  ali  se  bojao  udaraca.  Pip  je  koristio  svoj  mac  kao  bodez,  Dzeren  je  bio 
slabasan  kao  curica,  Gren  spor  i  trapav.  Halderovi  udarci  bili  su  zverski  snazni,  ali 
je  on  naletao  pravo  na  protivnikov  mac.  Sto  je  vise  vremena  provodio  s  njima, 
Dzon  ih  je  vise  prezirao. 

Unutra,  Dzon  okaci  mac  i  korice  na  kuku  u  kamenom  zidu,  ne  obracajuci  paznju 
na  ostale.  Poce  pazljivo  da  ski  da  svoj  oklop,  kozu  i  znojem  natopljenu  vunu. 
Komadi  uglja  goreli  su  u  gvozdenim  mangalama  na  oba  kraja  dugacke  prostorije, 
ali  Dzon  shvati  da  drhti.  Ovde  ga  je  jeza  uvek  pratila.  Za  koju  godinu  ce  potpuno 
zaboraviti  sta  znaci  osecati  toplotu. 

Umor  ga  obuze  iznenada,  dok je  oblacio  crninu  od  grubog  sukna  koja  muje  bila 
svakodnevna  odeca.  Sede  na  klupu  dok  je  prstima  petljao  sa  kopcama  na  ogrtacu. 
Tako  je  hladno,  pomisli,  prisecajuci  se  toplih  dvorana  Zimovrela,  gde  je  vrela 
voda  tekla  kroz  zidove  kao  krv  kroz  ljudsko  telo.  U  Crnom  zamku  toplota  je  bila 
prava  retkost;  zidovi  su  ovde  bili  hladni,  a  ljudi  jos  hladniji. 

Niko  mu  nije  rekao  da  ce  Nocna  straza  biti  takva;  niko  osim  Tiriona  Lanistera. 
Kepec  mu  je  na  putu  za  sever  otkrio  istinu,  ali  je  tada  vec  bilo  prekasno.  Tu,  gore, 
prijatni  Bendzen  Stark  koga  je  on  poznavao  postao  je  sasvim  druga  osoba.  Bio  je 
prvi  izvidnik  i  provodio  je  dane  i  noci  sa  lordom  zapovednikom  Mormontom, 
mestrom  Emonom  i  drugim  visokim  staresinama,  dok  je  Dzon  predat  u  nimalo  nezne 
ruke  ser  Alisera  Torna. 

Tri  dana  nakon  dolaska,  Dzon  je  cuo  da  ce  Bendzen  Stark  povesti  izvidnicu  od 
pet-sest  u  Ukletu  sumu.  Te  noci  je  potrazio  svog  strica  u  velikoj  zajednickoj 
dvorani  i  zamolio  ga  da  krene  s  njim.  Bendzen  ga  je  odlucno  odbio.  „Ovo  nije 
Zimovrel“,  rekao  muje  dokje  sekao  meso  viljuskomi  bodezom.  „Na  Zidu,  covek 
dobija  samo  ono  sto  zasluzi.  Ti  nisi  izvidnik,  Dzone,  vec  samo  neiskusan  decko 
koji  jos  mirise  na  leto.“ 

Dzon  glupo  pokusa  da  se  raspravlja.  „Na  imendan  cu  napuniti  petnaest“,  rece  on. 
„Skoro  samodrastao  covek.  “ 

Bendzen  Stark  se  smrknu.  „Ti  si  decak,  i  decak  ces  i  ostati  sve  dok  ser  Aliser  ne 
kaze  da  si  zreo  da  postanes  covek  iz  Nocne  straze.  Ako  si  mislio  da  ce  ti  krv  Starka 
pomoci  da  nesto  dobijes  preko  reda,  pogresio  si.  Kada  se  zakunemo  ovde,  mi  se 
odricemo  svojih  starih  porodica.  Za  tvog  oca  ce  uvek  biti  mesta  u  mom  srcu,  ali 
ovo  su  sad  moja  braca.“  On  mahnu  bodezom  prema  ljudima  koji  su  ih  okruzivali, 
grubim  hladnim  ljudima  obucenim  u  crno. 

Dzon  se  probudio  u  zoru  narednog  dana  da  vidi  polazak  svog  strica.  Jedan  od 
izvidnika,  krupan  i  ruzan  covek,  pevao  je  prostacku  pesmu  sedlajuci  svog  brdskog 
konjica,  dok  mu  se  dah  pretvarao  u  paru  na  hladnom  jutarnjem  vazduhu.  Ben  Stark 
se  tome  nasmesio,  ali  za  svog  bratanca  nije  imao  osmeh.  „Koliko  puta  moram  da  ti 
ponovim^e,  Dzone?  Razgovaracemo  kada  se  vratim.“ 


Dok  je  gledao  kako  mu  stric  vodi  konja  u  tunel,  Dzon  se  prisetio  onoga  sto  mu  je 
Tirion  Lanister  rekao  na  Kraljevskom  dramu,  i  zamisli  Bena  Starka  kako  lezi  mrtav 
na  snegu  crvenom  od  krvi.  Od  te  pomisli  mu  pozli.  U  sta  se  to  pretvarao?  Nakon 
toga  je  potrazio  Duha  u  samoci  svoje  celije  i  zagnjurio  glavuu  gusto  belo  krzno. 

Ako  vec  mora  biti  sam,  od  samoce  ce  iskovati  svoj  oklop.  Crni  zamak  nije  imao 
bogosumu,  samo  malo  obrediste  i  pijanog  obrednika,  ali  Dzon  nije  imao  poriva  da 
se  moli  bogovima,  ni  no  vim  ni  starim.  Ako  su  zaista  postojali,  mislio  je,  bili  su 
jednako  okrutni  i  neumoljivi,  kao  i  zima. 

Nedostajala  su  mu  njegova  prava  braca:  mali  Rikon,  svetlih  blistavih  ociju  dok 
moljaka  za  slatkise;  Rob,  njegov  takmac,  najbolji  drug  i  nerazdvojni  pratilac;  Bren, 
tvrdoglav  i  radoznao,  uvekzeljan  da  prati  i  pridruzi  se  onome  sto  Dzon  i  Rob  rade. 
Nedostajale  su  mu  i  devojcice,  cak  i  Sansa,  koja  ga  je  uvek  zvala  samo  „moj 
polubrat“,  jos  od  kada  je  dovoljno  odrasla  da  nauci  sta  znaci  rec  kopile.  I  Arja... 
ona  mu  je  nedostajala  cak  vise  i  od  Roba,  mrsavica  mala,  sva  u  izgrebanim 
kolenima  i  rascupanoj  kosi  i  poderanoj  odeci,  tako  zestoka  i  cudljiva.  Arja  se 
nikada  nije  uklapala,  bas  kao  ni  on...  i  uvek  je  bila  u  stanju  da  ga  nasmeje.  Dao  bi 
sve  na  svetu  da  sada  bude  s  njom,  da  joj  ponovo  razbarusi  kosu  i  gleda  je  kako  se 
plazi,  da  je  cuje  kako  muzavrsava  recenice  umesto  njega. 

„Slomio  si  mi  zglob,  kopile. “ 

Dzon  dize  pogled  kada  zacu  zlovoljan  glas.  Gren  se  nadvijao  nad  njim,  debelog 
vrata  i  crvenog  lica,  a  iza  njega  su  stajala  trojica  njegovih  drugova.  Znao  je  Zabera, 
niskog  i  ruznog  decaka  neprijatnog  glasa.  Svi  regruti  su  ga  zvali  Zabac.  Druga 
dvojica  bili  su  oni  koje  je  Joren  doveo  sa  njima  na  sever,  priseti  se  Dzon, 
silovatelji  uhvaceni  na  Prstima.  Njihova  imena  je  zaboravio.  Jedva  da  im  se  ikada  i 
obracao,  ako  nije  bilo  preke  potrebe.  Bili  su  siledzije  i  grubijani,  i  nisu  imali  ni 
trunke  casti. 

Dzonustade.  „Slomicuti  i  drugi,  ako  me  dovoljno  lepo  zamolis.“  Grenuje  bilo 
sesnaest  i  bio  je  za  glavu  visi  od  Dzona.  Sva  cetvorica  bila  su  veca  od  njega,  ali  ga 
to  nije  plasilo.  Sve  ih  je  pobedio  u  dvoristu. 

„Mozda  mi  slomimo  tebe“,  rece  jedanod  silovatelja. 

„Pokusajte.“  Dzon  krenu  da  se  lati  maca,  ali  ga  jedan  od  njih  uhvati  za  ruku  i 
savi  muje  iza  leda. 

„Zbog  tebe  izgledamo  glupo“,  pozali  se  Zabac. 

„Ti  si  izgledao  glupo  i  pre  nego  sto  sam  te  ja  sreo“,  rece  mu  Dzon.  Momak  koji 
muje  drzao  ruku  cimnu  je  nagore,  zestoko.  Bol  ga  probode,  ali  Dzon  ne  pusti  ni 
glasa. 

Zabac  mu  se  priblizi.  „Mali  gospodicic  ima  dugacak  jezik“,  rece  on.  Imao  je 
svinjske  ocice,  sitne  i  sjaktave.  „Da  li  si  ga  nasledio  od  majke,  kopile?  Sta  je  ona 
bila,  neka  kurva?  Reci  namkako  se  zove.  Mozda  samje  imao  koji  put.“I  poce  da  se 
smeje. 

Dzon  se  izvi  kao  jegulja  i  petom  zgazi  stopalo  momka  koji  ga  je  drzao.  Zacu  se 


iznenadan  bolan  uzvik  i  on  se  oslobodi.  Polete  na  Zapca,  obori  ga  unazad  preko 
klupe  i  sede  mu  na  grudi,  stegnuvsi  mu  vrat  obema  rukama  i  lupajuci  mu  glavom  o 
nabijenu  zemlju. 

Dvojica  sa  Prstiju  ga  odvukose  i  grubo  ga  bacise  na  zemlju.  Gren  poce  da  ga 
sutira.  Dzon  se  kotrljao,  sklanjajuci  se  od  udarca,  kada  se  gromak  glas  prolomi 
kroz  mracni  arsenal.  „PREKIDAJ  S  TIM!  SMESTA!“ 

Dzon  se  pridize  na  noge.  Donal  Noji  je  namrgodeno  stajao  pred  njim.  „Za 
tucnjavu  sluzi  dvoriste“,  rece  oruzar.  „Vase  svade  da  ste  drzali  podalje  od  mog 
arsenala,  ili  ce  one  postati  i  moje  svade.  A  to  vamnece  prijati.“ 

Tod  je  sedeo  na  podu,  oprezno  dodirujuci  potiljak.  Na  prstima  mu  se  pokaza 
krv.  „Pokusao  je  da  me  ubije.“ 

„Takoje.  Ziv  samsvedok“,  potvrdi  jedan  od  silovatelja. 

„Slomio  mi  je  zglob“,  ponovi  Gren,  pruzivsi  ga  prema  Nojiu. 

Oruzar  jedva  da  i  okrznu  pogledom  povredeni  zglob.  „Modrica.  Mozda 
iscasenje.  Mestar  Emon  ce  ti  dati  melem.  Kreni  sa  njim,  Zaberu,  da  ti  pogleda 
glavu.  Ostali,  natragucelije.  Ti  ne,  Snezni.  Ostani.“ 

Dzon  tesko  sede  na  dugacku  drvenu  klupu  dok  su  ostali  odlazili,  ne  primecujuci 
njihove  poglede,  tiha  obecanja  buduce  odmazde.  Ruka  ga  je  gadno  bolela. 

„Strazi  je  potreban  svaki  covek  koga  ima“,  rece  Donal  Noji  kada  su  ostali  sami. 
„Cak  i  ljudi  kao  sto  je  Zabac.  Nista  neces  postici  ako  ga  ubijes.“  Dzonov  bes 
usplamte.  „Rekao  je  da  mi  je  majka  bila...“ 

„...kurva.  Cuo  samga.  Pa  sta?“ 

„Lord  Edard  Stark  nije  covek  koji  bi  spavao  sa  kurvama“,  rece  Dzon  ukoceno. 
„Njegova  cast...“ 

„...ga  nije  sprecila  da  napravi  kopile.  Zar  ne?“ 

Dzon  se  sledio  od  besa.  „Mogu  li  da  odem?“ 

„Ici  ces  kada  ti  ja  to  dozvolim“ 

Dzon  je  rm'acno  zurio  u  dim  koji  se  dizao  iz  mangala,  sve  dok  ga  Noji  nije  uzeo 
za  bradu  i  debelim  prstima  mu  podigao  glavu.  „Gledaj  me  kada  ti  govorim, 
decace.“ 

Dzon  ga  pogleda.  Oruzar  je  imao  grudni  kos  poput  bacve  piva  i  odgovarajuci 
trbuh,  a,  na  uvek  neobrijanom  lieu,  nos  pljosnat  i  sirok.  Levi  rukav  njegove  erne 
vunene  tunike  bio  je  na  ramenu  prikacen  srebrnim  brosem  u  obliku  maca.  „Reci 
nece  od  tvoje  rnajke  naciniti  kurvu.  Ona  je  bila  sta  je  bila,  i  nista  sto  Zabac  kaze 
nece  to  promeniti.  Znas,  na  Zidu  imamo  ljude  cije  majke  jesubile  kurve.“ 

Ne  i  moja  majka ,  pomisli  Dzon  tvrdoglavo.  O  majci  nije  znao  nista;  Edard  Stark 
nije  hteo  da  prica  o  njoj.  Pa  ipakjuje  sanjao,  tako  cesto  da  je  gotovo  mogao  da  joj 
vidi  lice.  U  snovima,  ona  je  bila  prelepa,  plemenitog  roda  i  blagih  ociju. 

„Mislis  da  te  zivot  nije  mazio  zato  sto  si  kopile  velikog  lorda?“,  nastavi  oruzar. 
„Taj  momak  Dzeren  je  obrednikov  sin,  a  Koter  Pajk  je  vanbracni  sin  sluskinje  u 


krcmi.  Sadaje  zapovednik  Istocne  Morobdije.“ 

„Bas  me  briga“,  rece  Dzon.  „Bas  me  briga  za  njih  i  bas  me  briga  za  tebe,  Torna, 
Bendzena  Starka  ili  bilo  koga  drugog.  Mrzimsve  ovde.  Previse  je...  hladno  je.“ 
„Da.  Hladno,  tesko  i  okrutno,  to  ti  je  Zid  i  ljudi  koji  po  njemu  hode.  Nije  kao  u 
pricama  koje  ti  je  dojilja  pricala.  E  pa,  popisaj  se  na  te  price  i  popisaj  se  na 
dojilju.  Ovako  ovde  stoje  stvari,  i  ovde  ces  provesti  citav  zivot,  bas  kao  i  ostali.“ 
„Zivot“,  ponovi  Dzon  jetko.  Oruzar  je  mogao  da  prica  o  zivotu.  On  ga  je 
proziveo.  Obukao  je  crno  tek  nakon  sto  je  izgubio  ruku  u  opsadi  Krajoluja.  Pre 
toga,  bio  je  kovac  kod  Stanisa  Barateona,  kraljevog  brata.  Video  je  svaki  kutak 
Sedam  kraljevstava;  pio,  jeo,  kurvao  se  i  tukao  u  stotinu  bitaka.  Pricalo  se  da  je 
Donal  Noji  iskovao  buzdovan  kralja  Roberta,  onaj  koji  je  na  Trozupcu  smrskao 
grudi  Regara  Targarjena.  On  je  uradio  sve  ono  sto  Dzon  nikada  nece,  i  kada  je 
ostario,  kada  je  davno  prevalio  tridesetu,  zaradio  je  ranu  od  sekire  koja  se  potom 
zagnojila,  te  su  citavu  ruku  morali  da  seku.  Tek  posto  je  obogaljen,  Donal  Noji  je 
dosao  na  Zid,  kada  mu  je  zivot  prakticno  bio  gotov. 

„Da,  zivot“,  rece  Noji.  „Dug  ili  kratak  zivot,  to  zavisi  od  tebe,  Snezni.  Kako  si 
krenuo,  neko  od  tvoje  brace  ce  ti  jedne  noci  preseci  grkljan  na  spavanju.“ 

„Nisu  mi  oni  braca“,  brecnu  se  Dzon.  „Mrze  me  zato  sto  sambolji  od  njih.“ 

„Ne.  Mrze  te  zato  sto  se  ponasas  kao  da  si  bolji  od  njih.  Gledaju  te  i  vide  kopile 
odraslo  u  zamku,  koje  zamislja  da  je  lord.“  Oruzar  se  priblizi.  „Ti  nisi  lord. 
Zapamti  to.  Ti  si  Snezni,  a  ne  Stark.  Ti  si  kopile  i  siledzija.“ 

„Siledzija?“  Dzon  se  umalo  ne  zagrcnu  od  te  reci.  Optuzba  je  bila  tako 
nepravedna  da  mu  je  od  nje  stao  dah.  „Oni  su  mene  napali.  Njih  cetvorica.“ 

„Cetvorica  koju  si  ponizio  u  dvoristu.  Cetvorica  koja  te  se  verovatno  boje. 
Gledao  sam  te  kako  se  boris.  To  nije  bila  obuka.  Da  su  ti  dali  pravu  ostricu,  bili  bi 
mrtvi  -  znas  to,  znam  i  ja,  a  znaju  to  i  oni.  Nista  im  ne  ostavljas.  Sramotis  ih.  Da  li 
si  ponosan  zbog  toga?“ 

Dzonje  oklevao  s  odgovorom  Zaista  je  bio  ponosan  kada  je  pobedivao.  Zasto  i 
ne  bi?  Ali  mu  je  oruzar  i  to  uskracivao,  cinio  je  da  to  izgleda  kao  pogresan  potez. 
„Oni  su  svi  stariji  od  mene“,  rece  braneci  se. 

„Stariji,  krupniji  i  jaci,  to  je  istina.  Kladim  se  da  te  je  kastelan  Zimovrela  naucio 
kako  da  se  boris  s  ljudima  krupnijimod  sebe.  Koje  on,  neki  stari  vitez?“ 

„Ser  Rodrik Kasel“,  rece  Dzon  oprezno.  Osecao  je  kako  upada  u  zamku. 

Donal  Noji  se  naze  i  unese  Dzonu  u  lice.  „Sad  razmisli  o  sledecem,  decace. 
Nijednog  od  ostalih,  pre  ser  Alisera,  nije  obucavao  kastelan.  Ocevi  su  im  bili 
seljaci,  vozari,  lovokradice,  kovaci,  rudari  i  veslaci  na  trgovackim  galijama.  Sve 
sto  znaju  o  borbi  naucili  su  na  palubama,  u  ulicicama  Starigrada  i  Lanisgrada,  u 
kuplerajima  i  krcmama  na  Kraljevskom  drumu.  Mozda  su  se  koji  put  potukli 
stapovima  pre  nego  sto  su  dosli  ovamo,  ali  budi  siguran  da  nijedan  od 
dvadesetorice  nikada  nije  bio  dovoljno  bogat  da  ima  pravi  mac.“  Lice  mu  je  bilo 
mracno.  „I  kako  ti  sada  prija  ukus  tvojihpobeda,  lorde  Snezni?“ 


„Nemoj  tako  da  me  zoves!“,  rece  Dzon  grubo,  ali  mu  je  bes  izgubio  zaoku. 
Iznenada  oseti  krivicui  sramotu.  „Nije  mi...  Nisammislio...“ 

„Bolje  bi  ti  bilo  da  pocnes  da  mislis“,  upozori  ga  Noji.  „Ili  da  pocnes  da  spavas 
s  bodezomuruci.  Sada  idi.“ 

Kada  je  Dzon  napustio  arsenal,  bilo  je  skoro  podne.  Sunce  se  probilo  kroz 
oblake.  On  mu  okrenu  leda  i  podize  pogled  ka  Zidu,  zestoko  plavom  i  nalik  kristalu 
pod  suncevom  svetloscu.  Cak  i  nakon  toliko  nedelja,  najezio  bi  se  od  tog  prizora. 
Vetrovi  su  vekovima  nanosili  na  njega  prasinu  i  zemlju,  prekrili  ga  tankim  slojem,  i 
zato  je  cesto  izgledao  svetlosiv,  boje  tmurnog  neba...  ali  kada  bi  dan  bio  vedar,  i 
kada  bi  ga  sunce  obasjalo  kako  valja,  sijao  je,  ziv  od  svetlosti,  divovska  plavobela 
litica  koja  je  ispunjavala  pola  neba. 

Najvece  zdanje  koje  su  izgradile  ljudske  ruke,  rekao  je  Bendzen  Stark  Dzonu  na 
Kraljevskom  drumu,  kada  su  prvi  put  ugledali  Zid  u  daljini.  „I,  bez  sumnje, 
najbeskorisnije“,  dodao  je  Tirion  Lanister  uz  sirok  osmeh,  ali  je  cak  i  Bauk  utihnuo 
dok  su  se  priblizavali.  Mogao  si  da  ga  vidis  iz  velike  daljine,  svetloplavu  crtu  na 
severnom  obzorju,  kako  se  pruza  na  istok  i  zapad  i  nestaje  u  daljinama,  ogromna  i 
neprekidna.  Ovde  je  kraj  sveta,  kao  da  je  govorila. 

Kada  su  konacno  ugledali  Crni  zamak,  njegove  drvene  utvrde  i  kamene  kule 
izgledale  su  kao  decje  igracke  razbacane  po  snegu,  pod  ogromnim  zidom  od  leda. 
Drevna  tvrdava  Crne  brace  nije  bila  kao  Zimovrel,  nije  bila  ni  pravi  zamak.  Posto 
nije  imala  zidine,  nije  mogla  biti  branjena  ni  sa  juga,  ni  sa  istoka  ili  zapada;  ali  je 
samo  sever  brinuo  Nocnu  strazu,  a  na  severu  se  nalazio  Zid.  Bio  je  preko  sest 
stotina  stopa  visok,  tri  puta  visi  od  najvise  kule  u  tvrdavi  koju  je  stitio.  Ujak  mu  je 
rekao  da  je  vrh  dovoljno  sirok  da  desetak  oklopljenih  vitezova  uporedo  jasu  po 
njemu.  Sumorne  siluete  ogromnih  katapulta  i  cudovisnih  drvenih  dizalica  cuvale  su 
na  njemu  strazu,  poput  skeleta  golemih  ptica,  a  medu  njima  su  hodali  ljudi  sicusni 
poput  mrava. 

Dok  je  stajao  pred  arsenalom  i  gledao  gore,  Dzona  ophrva  strahopostovanje, 
gotovo  isto  kao  i  onog  dana  na  Kraljevskom  drumu  kada  ga  je  prvi  put  video. 
Takva  je  bila  priroda  Zida.  Ponekad  je  skoro  zaboravljao  da  onuopste  postoji,  kao 
sto  covek  zaboravi  na  nebo  ili  zemlju  pod  nogama,  ali  je  bilo  drugih  prilika  kada  se 
cinilo  da  sem  njega  na  svetu  nema  niceg  drugog.  Bio  je  stariji  od  Sedam 
kraljevstava,  i  Dzonu  se  zavrte  u  glavi  kada  stade  u  njegovom  podnozju  i  dize 
pogled.  Osecao  je  ogromnu  tezinu  tog  leda  kako  se  nadvija  nad  njim,  kao  da  ce  se 
srusiti,  i  Dzon  je  nekako  znao  da  ce  se  s  njim  srusiti  citav  svet. 

„Coveku  dode  da  se  zapita  sta  ima  iza“,  rece  poznat  glas. 

Dzon  se  osvrnu.  „Lanistere.  Nisam  video  -  htedohreci,  mislio  samda  samsam“ 

Tirion  Lanister  je  bio  toliko  umotan  u  krzna  da  je  izgledao  kao  malecni  medved. 
„Prikradanje  ljudima  ume  da  bude  veoma  korisno.  Nikad  ne  znas  sta  mozes  da 
saznas.“ 

„Od  mene  neces  saznati  nista“,  rece  mu  Dzon.  Retko  je  vidao  kepeca  otkad  se 


putovanje  okoncalo.  Kao  kralj  icin  brat,  Tirion  Lanister  je  bio  pocasni  gost  Nocne 
straze.  Lord  zapovednik  mu  je  dao  odaje  u  Kraljevoj  kuli  -  koja  se  tako  zvala 
uprkos  cinjenici  da  je  nijedan  kralj  nije  posetio  u  poslednjih  stotinu  godina; 
Lanister  je  jeo  za  Mormontovim  stolom  i  provodio  je  dane  jasuci  po  Zidu,  a  noci 
kockajuci  se  i  pijuci  sa  ser  Aliserom,  Bouenom  Marsem  i  drugim  visokim 
staresinama. 

„0,  ja  ucim  nesto  novo  gde  god  da  krenem.“  Mali  covek  mahnu  ka  zidu 
cvornovatim  stapom  za  setnju.  „Sta  sam  poceo...  zasto  kada  jedan  covek  sagradi 
zid,  drugi  odmah  mora  da  zna  sta  se  nalazi  s  one  strane?“  Naze  glavu  i  pogleda 
Dzona  svojim  neobicnim  raznobojnim  ocima.  „Ti  zelis  da  znas  sta  se  nalazi  s  one 
strane,  zar  ne?“ 

„Nije  to  nista  posebno“,  rece  Dzon.  Zeleo  je  da  jase  sa  Bendzenom  Starkom,  da 
prodre  duboko  u  tajne  Uklete  sume,  zeleo  je  da  se  tuce  sa  divljanima  Mensa 
Rajdera  i  cuva  zemlju  od  Tudina,  ali  bolje  je  bilo  ne  pricati  o  stvarima  koje  covek 
zeli.  „Izvidnici  kazu  da  su  tamo  samo  sume,  brda  i  smrznuta  jezera,  sa  mnogo  snega 
i  leda.“ 

„I  sa  puno  drekavaca  i  ala“,  rece  Tirion.  „Nemojmo  na  njih  da  zaboravimo, 
lorde  Snezni,  inace,  cemu  sve  ovo?“ 

„Ne  zovi  me  lord  Snezni.“ 

Kepec  podize  obrvu.  „Zar  bi  vise  voleo  da  te  zovu  Bauk?  Dopusti  im  da  vide 
kako  te  mogu  povrediti  recima,  i  nikada  se  neces  otarasiti  njihovog  ruganja.  Ako 
hoce  da  ti  daju  ime,  prihvati  ga,  ucini  da  postane  tvoje.  Onda  vise  nece  moci  njime 
da  te  povrede.“  On  mahnu  svojim  stapom.  „Hajde,  podi  sa  mnom.  U  zajednickoj 
dvorani  ce  uskoro  deliti  neki  odvratan  gulas,  a  meni  bi  prijala  zdela  neceg  toplog.“ 

I  Dzon  je  bio  gladan,  pa  je  krenuo  sa  Lanisterom  i  skratio  korak  da  bi  kratke  i 
krive  kepeceve  noge  mogle  da  ga  prate.  Vetar  je  postajao  snazniji  i  culi  su  skripu 
starih  drvenih  zgrada  oko  njih,  a  u  daljini  teske  kapke  kako  iznova  i  iznova  udaraju, 
zaboravljeni.  Jednom  se  zacu  priguseni  zvuk  kada  gomila  snega  skliznu  s  krova  i 
pade  blizunjih. 

„Ne  vidim  tvog  vuka“,  rece  Lanister  dok  su  hodali. 

„Vezujem  ga  kod  starih  stala  dok  vezbamo.  Sada  sve  konje  drze  u  istocnim 
stalama,  tako  da  tu  nikome  ne  smeta.  Ostatak  vremena  provodi  sa  mnom  Moja 
celija  je  uHardinovoj  kuli.“ 

„To  je  ona  sa  srusenim  krunistem,  zar  ne?  Smrskano  kamenje  u  dvoristu  pod 
njom,  nakrivljena  kao  nas  plemeniti  kralj  Robert  nakon  dobre  pijanke?  Mislio  sam 
da  je  odavno  napustena.“ 

Dzon  slegnu  ramenima.  „Koga  briga  gde  se  spava.  Vecina  starih  kula  je  prazna, 
mozes  da  odaberes  koju  god  celiju  hoces.“  Nekada  je  Crni  zamak  bio  dom  pet 
hiljada  ratnika,  zajedno  sa  svim  njihovim  konjima,  slugama  i  oruzjem.  Sada  je  bio 
domdesetini  te  brojke,  i  mnogi  njegovi  delovi  supropadali. 

Smeh  Tiriona  Lanistera  pretvarao  se  u  paru  na  ledenom  vazduhu.  „Porucicu 


tvom  ocu  da  uhapsi  jos  zidara,  pre  nego  sto  ti  se  kula  potpuno  srusi.“ 

Dzonje  osetio  podsmeh  u  tim  recima,  ali  nije  mogao  da  porekne  istinu.  Straza  je 
uz  Zid  izgradila  devetnaest  velikih  tvrdava,  ali  su  samo  jos  tri  bile  nastanjene: 
Istocna  Morobdija  na  svojoj  sivoj,  vetrovima  sibanoj  obali,  Kula  senki  pritesnjena 
planinama  na  mestu  gde  se  Zid  zavrsavao  i  Crni  zamak  izmedu  njih,  na  kraju 
Kraljevskog  druma.  Ostale  utvrde,  odavno  napustene,  bile  su  samotna,  avetinjska 
mesta,  gde  su  hladni  vetrovi  zvizdali  kroz  erne  prozore,  a  duhovi  mrtvih  cuvali 
strazu  na  bedemima. 

„Bolje  mi  je  sto  sam  sam“,  rece  Dzon  tvrdoglavo.  „Ostali  se  boje  Duha.“ 

„Pametna  deca“,  rece  Lanister.  Onda  promeni  temu.  „Prica  se  da  je  tvoj  stric 
vec  dugo  odsutan“ 

Dzon  se  priseti  onoga  sto  je  pozeleo  u  besu,  prizora  Bendzena  Starka  kako  lezi 
mrtav  u  snegu,  i  brzo  skrenu  pogled.  Kepec  je  imao  dar  da  oseti  stvari  i  Dzon  nije 
zeleo  da  mu  primeti  krivicu  u  ocima.  „Rekao  je  da  ce  se  vratiti  do  mog  imendana“, 
prizna  on.  Imendan  mu  je  dosao  i  prosao,  neobelezen,  pre  dve  sedmice.  „Trazili  su 
ser  Vejmara  Rojsa,  njegov  otac  je  vazal  lorda  Erina.  Stric  Bendzen  je  rekao  da  ce 
ga  traziti  mozda  cak  i  do  Kule  senld.  To  je  cak  u  planinama.“ 

„Cuo  sam  da  je  dosta  izvidnika  nestalo  u  poslednje  vreme“,  rece  Lanister  dok  su 
se  penjali  uz  stepenice  ka  zajednickoj  dvorani.  Nasmesi  se  i  otvori  vrata.  „Mozda 
su  drekavci  ove  godine  ogladneli.“ 

Unutra,  dvorana  je  bila  ogromna  i  hladna,  uprkos  vatri  koja  je  gorela  u  velikom 
ognjistu.  Vrane  su  se  gnezdile  medu  gredama  njene  visoke  tavanice.  Dzonje  cuo 
njihovo  krestanje  dok  je  od  kuvara  za  taj  dan  uzimao  zdelu  variva  i  okrajak  crnog 
hleba.  Gren,  Zabac  i  nekolicina  drugih  sedeli  su  na  klupi  najblizoj  vatri,  smejuci  se 
i  psujuci  grubim  glasovima.  Dzon  ih  na  tren  zamisljeno  pogleda.  Onda  odabra 
mesto  u  najdaljem  delu  dvorane,  podaleko  od  ostalih. 

Tirion  Lanister  sede  preko  puta  njega,  sumnjicavo  njuskajuci  varivo.  „Jecam, 
crni  luk,  mrkva“,  promrmlja.  „Neko  bi  kuvarima  trebalo  da  objasni  da  repa  nije 
meso.“ 

„To  je  ovcji  gulas.“  Dzon  skide  rukavice  i  zagreja  ruke  na  pari  koja  se  dizala  sa 
zdele.  Od  mirisa  mu  potece  voda  na  usta. 

„Snezni.“ 

Dzonje  poznavao  glas  Alisera  Torna,  ali  sada  u  njemu  oseti  neobican  ton  koji 
ranije  nije  cuo.  Okrenu  se. 

„Lord  zapovednik  hoce  da  te  vidi.  Smesta.“ 

Na  trenutak  je  Dzon  bio  ukipljen  od  straha.  Zasto  bi  lord  zapovednik  zeleo  da  ga 
vidi?  Culi  su  nesto  o  Bendzenu,  pomisli  on  groznicavo,  on  je  mrtav,  vizija  se 
obistinila.  „Moj  stric?“,  izlete  mu.  „Da  li  se  bezbedno  vratio?“ 

„Lord  zapovednik  nije  navikao  da  ceka“,  bio  je  odgovor  ser  Alisera.  „A  ja 
nisamnavikao  da  mi  kopilad  oklevajukada  im  nesto  naredim“ 

Tirion  Lanister  zamahnu  nogama  i  side  sa  klupe.  „Torne,  prekini.  Plasis 


momka.“ 

„Ne  mesaj  se  u  ono  sto  te  se  ne  tice,  Lanistere.  Nije  ti  mesto  ovde.“ 

„Na  dvoru,  doduse,  jeste“,  rece  kepec  osmehujuci  se.  „Prava  rec  na  pravom 
mestu  i  umreces  kao  starac  pun  jeda,  pre  nego  sto  dobijes  jos  jednog  momka  da 
vezbas.  Sada  reci  Sneznom  zasto  Matori  Medved  hoce  da  ga  vidi.  Ima  li  vesti  o 
njegovom  stricu?“ 

„Nema“,  rece  ser  Aliser.  „Posredi  je  nesto  sasvimdrugo.  Jutros  je  stigla  ptica  iz 
Zimovrela,  sa  porukom  koja  se  odnosi  na  njegovog  brata.“  Onda  se  ispravi. 
„Njegovog  polubrata.“ 

„Bren“,  izlete  Dzonu,  dokje  skakao  na  noge.  „Nesto  se  desilo  Brenu.“  Tirion 
Lanister  mupolozi  rukuna  rame.  „Dzone“,  rece  on.  „Iskreno  mi  je  zao.“ 

Dzon  ga  jedva  cu.  Odgurnu  Tirionovu  ruku  i  krupnim  koracima  krenu  iz  dvorane. 
Na  vratima  je  vec  trcao.  Odjuri  do  Zapovednikove  kule,  probijajuci  se  kroz 
smetove  starog  snega.  Posto  ga  strazari  propustise,  prelete  stepenice  kule  dve  po 
dve.  Kod  lorda  zapovednika  ulete  mokrih  cizama,  zadihan  i  divljeg  pogleda. 
„Bren“,  rece  on.  „Sta  pise  o  Brenu?“ 

Dzeor  Mormont,  lord  zapovednik  Nocne  straze,  bio  je  osoran  covek  ogromne 
celave  glave  i  cupave  sive  brade.  Hranio  je  zrnevljem  kukuruza  gavrana  na  ruci. 
„Rekli  su  mi  da  si  pismen.“  On  otrese  gavrana,  i  ovaj  mahnu  krilima  i  odlete  do 
prozora,  gde  sede  da  gleda  Mormonta  kako  izvlaci  svitak  hartije  iz  pojasa  i  pruza 
ga  Dzonu.  „Kukuruz“,  graknu  glasno.  „Kukuruz,  kukuruz.  “ 

Dzonov  prst  prede  preko  obrisa  jezovuka  na  belom  vosku  slomljenog  pecata.  On 
prepozna  Robov  rukopis,  ali  slova  kao  da  su,  mutna,  igrala  pred  nj  ego  vim  ocima 
dok  je  pokusavao  da  ih  procita.  Shvati  da  place.  A  onda,  kroz  suze,  pronade  u 
recima  smisao  i  dize  glavu.  „Dosao  je  ksvesti“,  rece.  „Bogovi  sunamga  vratili.“ 

„Obogaljenog“,  rece  Mormont.  „Zao  mi  je,  momce.  Procitaj  ostatak  pisma.“ 

On  prelete  preko  reci,  ali  one  vise  nisu  bile  bitne.  Nista  drugo  vise  nije  bilo 
bitno.  Bren  ce  ziveti.  „Moj  brat  ce  ziveti“,  rece  on  Mormontu.  Lord  zapovednik 
odmahnu  glavom,  skupi  saku  kukuruza  i  zviznu.  Gavran  mu  slete  na  rame,  kresteci: 
„Ziveti!  Ziveti !“ 

Dzon  potrca  niz  stepenice  s  osmehom  na  lieu  i  Robovim  pismom  u  ruci.  „Moj 
brat  ce  ziveti“,  rece  strazarima.  Oni  se  zgledase.  Otrcao  je  do  zajednicke  dvorane, 
gde  zatece  Tiriona  Lanistera  kako  upravo  zavrsava  obed.  Zgrabi  malog  coveka  pod 
pazuha,  dize  ga  u  vazduh  i  zavrte  ukrug.  ,,Bren  ce  ziveti! uzviknu  odusevljeno. 
Lanister  je  izgledao  prenerazeno.  Dzon  ga  spusti  i  gurnu  mu  hartiju  u  ruke.  „Evo, 
procitaj  “,  rece  on. 

Drugi  su  se  okupljali  i  radoznalo  ih  gledali.  Dzon  primeti  Grena  koji  korak 
dalje.  Debeli  vuneni  zavoj  bio  mu  je  omotan  oko  ruke.  Izgledao  je  napeto  i 
nelagodno,  nimalo  preteci.  Dzon  mu  pride.  Gren  ustuknu  i  dize  ruke.  „Gubi  se  od 
mene,  kopile.“ 

Dzon  mu  se  osmehnu.  „Izvini  za  zglob.  Rob  je  jednom  na  meni  primenio  isti 


udarac,  samo  drvenim  macem.  Bolelo  je  kao  sedam  paklova,  ali  tebi  mora  da  je 
gore.  Slusaj,  ako  hoces,  pokazacu  ti  kako  da  se  odbranis  od  njega.“ 

Aliser  Tom  ga  cu.  „Lord  Snezni  sada  hoce  da  zauzme  moje  mesto.“  Prezrivo  se 
nasmeja.  „Lakse  ce  mi  biti  da  naucim  vuka  da  zonglira,  nego  tebi  da  obucis  ovog 
bivola.“ 

„Prihvatam  opkladu,  ser  Alisere“,  rece  Dzon.  „\bleo  bih  da  vidim  Duha  kako 
zonglira. “ 

Dzon  zacu  kako  Gren  zadrzava  dah,  zapanjen.  Nastupi  tisina. 

Onda  Tirion  Lanister  prasnu  u  smeh.  Pridrazise  mu  se  trojica  Crne  brace  za 
susednim  stolom  Onda  se  smeh  prosiri  niz  klupe,  sve  dok  se  i  kuvari  nisu 
prikljucili.  Ptice  se  promeskoljise  medu  krovnim  gredama  i,  napokon,  i  Gren  poce 
da  se  kikoce. 

Ser  Aliser  ni  trena  ne  skide  pogled  sa  Dzona.  Dok  se  smeh  kotrljao  oko  njega, 
lice  mu  je  tamnelo,  a  saka  mu  se  stegla  u  pesnicu.  „Ovo  ti  je  bila  strasna  greska, 
lorde  Snezni“,  rece  naposletkuotrovnimglasomneprijatelja. 


EDARD 


Edard  Stark  proj aha  kroz  bronzana  vrata  Crvene  tvrdave,  bolan,  umoran,  gladan 
i  besan.  Jos  je  bio  u  sedlu,  sanjajuci  o  dugackom  kupanju,  pecenom  piletu  i 
perjanom  krevetu,  kada  mu  kraljev  kuceupravitelj  rece  da  je  velemestar  Piseli 
sazvao  hitno  zasedanje  Malog  veca.  Zahtevalo  se  prisustvo  kraljeve  desne  rake, 
cimto  bude  moguce.  „Bice  moguce  sutra“,  brecnu  se  Ned  dokje  sjahivao. 

Kuceupravitelj  se  veoma  duboko  pokloni.  „Onda  cu  saopstiti  vecnicima  da  si 
sprecen.“ 

„Neka,  prokletstvo“,  rece  Ned.  Nece  valjati  da  vec  prvog  dana  uvredi  Vece. 
„Otici  cu  da  ih  vidim.  Samo  mi  daj  koji  trenutak  da  se  presvucem  u  nesto 
pristojnije.“ 

„Da,  moj  gospodaru“,  rece  kuceupravitelj.  „Dali  smo  vam  bivse  odaje  lorda 
Erina  u  Desnicinoj  kuli,  ako  vam  to  odgovara.  Tamo  cu  vampreneti  stvari.“ 

„Hvala“,  rece  Ned  dokje  skidao  jahace  rukavice  i  zadevao  ih  za  pojas.  Ostatak 
njegovog  domacinstva  ga  je  sledio  kroz  kapiju.  Ned  vide  Vejona  Pula,  svog 
kuceupravitelj  a,  i  pozva  ga.  „Izgleda  da  me  Vece  hitno  zove.  Postaraj  se  da  moje 
kcerke  nadu  svoje  spavace  sobe  i  reci  Dzoriju  da  ih  tamo  i  zadrzi.  Arja  ne  sme  da 
ide  uistrazivanje.“  Pul  se  pokloni.  Ned  se  okrete  kraljevom kuceupravitelj u.  „Moja 
kola  se  jos  s  mukomprobijajukroz  grad.  Trebace  mi  odgovarajuca  odora.“ 

„Bice  mi  to  istinsko  zadovoljstvo“,  odgovori  kuceupravitelj. 

I  tako  Ned  krapnim  koracima  ude  u  vecnicu,  umoran  do  kostiju  i  odeven  u 
pozajmljenu  odecu,  i  tamo  zatece  cetiri  clana  Malog  veca  kako  ga  cekaju. 

Odaja  je  bila  raskosna.  Mirski  tepisi  prekrivali  su  pod  umesto  rogozine,  a  u 
jednom  uglu  je  stotine  carobnih  zivotinja  igralo  u  zivim  bojama  na  izrezbarenom 
paravanu  s  Letnjih  ostrva.  Zidove  su  prekrivale  tapiserije  iz  Norvosa,  Kohora  i 
Lisa,  a  dve  valirijske  sfinge  strazarile  su  kraj  vrata,  mermernih  lica  i  prodornih 
ociju  od  uglacanog  granata. 

Vecnik  koji  se  Nedu  najmanje  dopadao,  evnuh  Varis,  pride  mu  istog  trenutka. 
„Lorde  Stark,  s  velikim  bolom  i  tugom  sam  primio  vesti  o  vasim  nevoljama  na 
Kraljevskom  drumu.  Svi  smo  otisli  u  obrediste  da  upalimo  svece  za  princa 
Dzofrija.  Ja  se  molim  za  njegov  oporavak.“  Ruka  mu  ostavi  tragove  pudera  na 
Nedovom rukavu,  a  mirisao  je  slatko  i  odurno,  kao  cvece  na  grobu. 

„Vasi  bogovi  su  vas  culi“,  odgovori  Ned,  uzdrzan  ali  ljubazan.  „Princ  je  svakim 
danom  sve  bolje.“  On  se  oslobodi  evnuhovog  stiska  i  prede  sobu  do  mesta  na  kome 
je  kraj  paravana  stajao  lord  Renli,  tiho  razgovarajuci  s  niskim  covekom  koji  je 
mogao  biti  samo  Maloprstic.  Kada  se  Robert  uspeo  na  presto,  Renli  je  bio 
osmogodisnji  decak;  sada  je  izrastao  u  coveka,  neverovatno  slicnog  svom  bratu. 
Kad  god  bi  ga  video,  cinilo  mu  se  kao  da  se  vreme  vratilo  i  da  Robert  ponovo  stoji 
pred  njim  dan  ili  dva  nakon  pobede  kod  Trozupca. 


,, Victim  da  si  bezbedno  stigao,  lorde  Stark“,  rece  Renli. 

„I  ti“,  odgovori  Ned.  „Oprosti  mi  molim  te,  ali  ponekad  izgledas  kao  pljunuti 
Robert.“ 

„Losa  kopija“,  rece  Renli,  slegnuvsi  ramenima. 

„Mada  mnogo  bolje  odevena“,  nasali  se  Maloprstic.  „Lord  Renli  na  odecu  trosi 
vise  nego  mnoge  dvorske  dame.“ 

To  je  bila  istina.  Lord  Renli  je  bio  u  tamnozelenom  somotu,  a  na  dubletu  mu  je 
igralo  tuce  jelena  izvezenih  zlatnom  srmom.  Dolama  od  zlatne  tkanine  bila  mu  je 
nehajno  prebacena  preko  jednog  ramena,  pricvrscena  smaragdnim  brosem. 
„Postoje  i  gori  zlocini“,  rece  Renli  sa  osmehom,  „tvoj  ukus  uodevanju,  na  primer.“ 

Maloprstic  ne  obrati  paznju  na  porugu.  Odmeravao  je  Neda  dok  mu  je  na  usnama 
lebdeo  osmeh  koji  se  granicio  s  drskoscu.  „Vec  dugo  se  nadam  da  cu  te  upoznati, 
lorde  Stark.  Gospa  Kejtlinti  je  sigurno  pricala  o  meni.“ 

„Jeste“,  odgovori  Ned  ledeno.  Zapekla  ga  je  prepredena  oholost  te  primedbe. 
„Cini  mi  se  da  si  dobro  poznavao  mog  brata  Brendona.“ 

Renli  Barateon  se  nasmeja.  Varis  se  dovuce  da  cuje. 

„Vise  nego  dobro“,  rece  Maloprstic.  „Jos  nosimbeleg  njegovog  poznanstva.  Da 
li  je  i  Brendon pricao  o  meni?“ 

„Cesto,  i  to  prilicno  vatreno“,  rece  Ned,  nadajuci  se  da  ce  tubiti  kraj.  Nije  imao 
strpljenja  za  igrukoju  su  igrali,  taj  dvoboj  recima. 

„Mislio  sam  da  vama  Starkovima  vatrenost  nije  u  krvi“,  rece  Maloprstic. 
„Ovde,  na  jugu,  prica  se  da  ste  sazdani  od  leda  i  da  se  istopite  kada  sidete  juzno  od 
Vrata.“ 

„Nemam  nameru  da  se  uskoro  istopim,  lorde  Belis.  Na  to  mozes  da  racunas.“ 
Ned  pride  savetnickom  stolu  i  rece:  „Mestre  Piseli,  nadam  se  da  si  dobro. “ 

Velemestar  se  blago  nasmesi  sa  svoje  stolice  visokog  naslona  u  dnu  stola. 
„Dovoljno  dobro  za  coveka  mojih  godina,  moj  gospodaru“,  odgovori  on,  „mada  se 
bojim  da  se  u  poslednje  vreme  lako  zamaram.“  Tanki  pramenovi  sede  kose 
uokvirivali  su  siroku  celu  nad  dobrocudnim  licem.  Njegov  mestarski  lanac  nije  bio 
jednostavna  metalna  ogrlica  kakvu  je  nosio  Luvin,  vec  dvadesetak  teskih  lanaca 
obmotanih  zajedno  i  spletenih  u  tesku  metalnu  ogrlicu  koja  ga  je  pokrivala  od  grla 
do  grudi.  Karike  su  bile  iskovane  od  svih  metala  poznatih  coveku:  crno  gvozde, 
crveno  zlato,  svetli  bakar,  mutno  olovo,  celik,  kalaj,  bledo  srebro,  bakar,  bronza  i 
platina.  Granati,  ametisti  i  crni  biseri  ukrasavali  su  metal,  a  ponegde  i  koji  smaragd 
i  rubin.  „Mozda  bismo  mogli  da  pocnemo  uskoro“,  rece  velemestar,  dok  su  mu 
prepleteni  prsti  lezali  na  krupnom  trbuhu.  „Bojim  se  da  cu  zaspati  ako  jos  budem 
cekao.“ 

„Kako  zelite.“  Kraljeva  stolica  bila  je  prazna  u  celu  stola.  Na  njenim 
jastucicima  igrao  je,  zlatnom  niti  izvezen,  okrunjeni  jelen  Barateona.  Ned  sede  na 
stolicukraj  nje,  kao  kraljeva  desna  ruka.  „Moji  gospodari“,  rece  onzvanicno,  „zao 
mi  je  sto  ste  me  toliko  cekali.“ 


„Ti  si  kraljeva  desnica“,  rece  Varis.  „Mi  smo  tuda  te  sluzimo,  lorde  Stark.“ 

Dok  su  ostali  sedali  na  svoja  uobicajena  mesta,  Edard  Stark  snazno  oseti  da  mu 
nije  mesto  tu,  u  toj  sobi,  sa  tim  ljudima.  On  se  priseti  onoga  sto  mu  je  Robert  rekao 
u  kripti  pod  Zimovrelom.  Okruzen  sam  laskavcima  i  budalama,  tvrdio  je  kralj. 
Ned  pogleda  niz  sto  i  zapita  se  ko  su  laskavci,  a  ko  budale.  Ucini  mu  se  da  vec  zna 
odgovor  na  to  pitanje.  „Ima  nas  samo  petorica“,  rece  on. 

„Lord  Stanis  se  povukao  na  Zmajkamen,  nedugo  nakon  sto  je  kralj  krenuo  na 
sever“,  rece  Varis,  „a  nas  odvazni  ser  Baristan  bez  sumnje  jase  uz  kralj  a  dok  ovaj 
prolazi  gradom,  kao  sto  i  dolici  lordu  zapovedniku  Kralj  eve  garde. “ 

„Mozda  je  bolje  da  sacekamo  da  nam  se  ser  Baristan  i  kralj  pridruze“,  predlozi 
Ned. 

Renli  Barateon  se  glasno  nasmeja.  „Nasedecemo  se  budemo  li  cekali  mogbrata 
da  nas  udostoji  svojim  kralj  evskimprisustvom“ 

„Nas  dobri  kralj  Robert  ima  mnogo  briga“,  rece  Varis.  „Nama  poverava  one 
sitnije,  da  mu  olaksamo  breme.“ 

„Lord  Varis  hoce  da  kaze  kako  su  svi  poslovi  vezani  za  novae,  useve  i  zakone 
mombratu  na  smrt  dosadni“,  rece  lord  Renli,  „tako  da  je  nama  zapalo  da  vladamo 
kralj  evstvom.  On  nam,  doduse,  ponekad  posalje  neku  naredbu.“ 

On  iz  rukava  izvuce  cvrsto  smo  tan  papir  i  prostre  ga  na  stolu.  „Jutros  mi  je 
zapovedio  da  odjasem  do  grada  sto  je  brze  moguce  i  zatrazim  od  mestra  Piselija  da 
zakaze  ovo  zasedanje.  Ima  za  nas  hitan  zadatak.“ 

Maloprstic  se  nasmesi  i  pruzi  papir  Nedu.  Na  sebi  je  imao  kralj evski  pecat.  Ned 
palcem  slomi  vosak  i  otvori  pismo,  da  bi  razmotrio  kralj evu  hitnu  naredbu,  i  sa 
narastajucom  nevericom  poce  da  cita.  Ima  li  kraja  Roberto  vim  ludostima?  A  da  to 
uradi  u  njegovo  ime,  to  je  bilo  sipanje  soli  na  ranu.  „Bogovi,  smilujte  se“,  prokle. 

„Lord  Edard  hoce  da  kaze“,  objavi  lord  Renli,  „da  nam  velicanstvo  nareduje  da 
priredimo  veliki  turnir  u  cast  njegovog  postavljenja  za  kraljevu  desnu  ruku.“ 
„Koliko?“,  upita  Maloprstic  blago. 

Ned  u  pismu  procita  odgovor.  „Cetrdeset  hiljada  zlatnih  zmajeva  pobedniku. 
Dvadeset  hiljada  drugome,  jos  dvadeset  hiljada  pobedniku  borbe  do  poslednjeg  i 
deset  hiljada  prvome  u  streljastvu.“ 

„Devedeset  hiljada  zlatnika“,  uzdahnu  Maloprstic.  „A  ne  smemo  da  zaboravimo 
ni  ostale  troskove.  Robert  ce  hteti  cudesnu  gozbu.  Za  nju  supotrebni  kuvari,  stolari, 
sluzavke,  pevaci,  cirkusanti,  lude...“ 

„Luda  bar  imamo  dovoljno“,  rece  lord  Renli. 

Velemestar  Piseli  pogleda  Maloprstica  i  upita:  „Da  li  ce  riznica  platiti 
troskove?“ 

„Kakva  crna  riznica!“,  odgovori  Maloprstic  iskrivivsi  usne.  „Mani  se 
budalastina,  mestre.  Znas  dobro  kao  i  ja  da  je  riznica  vec  godinama  prazna.  Moracu 
da  pozajmim  novae.  Nema  sumnje  da  ce  nam  Lanisteri  rado  izaci  u  susret.  Lordu 
Tivinu  trenutno  dugujemo  nekih  tri  miliona  zmajeva,  sta  tu  znaci  jos  sto  hiljada?“ 


Ned  je  bio  zapanjen.  „Hoces  da  kazes  da  kruna  duguje  tri  miliona  zlatnika?“ 

„Kruna  je  u  dugovima  od  preko  sest  miliona  zlatnika,  lorde  Stark.  Lanisteri  su 
najveci  poverioci,  ali  smo  pozajmljivali  i  od  lorda  Tirela,  Gvozdene  banke  iz 
Bravosa  i  nekoliko  tiroskih  trgovackih  kartela.  U  poslednje  vreme  sam  bio 
prinuden  da  se  okrenem  Veri.  Prvoobrednik  se  cenka  gore  nego  dornska  piljarica.“ 

Nedje  bio  zgrozen.  „Eris  Targarjenje  ostavio  riznicu  punu  zlata.  Kako  ste  mogli 
da  dozvolite  da  se  ovo  desi?“ 

Maloprstic  slegnu  ramenima.  „Gospodar  kovnica  nalazi  novae.  Kralj  i  desnica 
ga  trose.“ 

„Odbijam  da  poverujem  kako  je  Dzon  Erin  dozvolio  Robertu  da  baci  kralj evstvo 
na  prosjacki  stap“,  rece  Ned  zustro. 

Velemestar  Piseli  mahnu  svojom  krupnom  celavom  glavom  i  lanci  mu  tiho 
zazveckase.  „Lord  Erin  je  bio  mudar  covek,  ali  se  bojim  da  velicanstvo  nije  uvek 
spremno  da  slusa  mudre  savete.“ 

„Moj  kralj  evski  brat  voli  turnire  i  gozbe“,  rece  Renli  Barateon,  „i  gadi  se  onog 
sto  zove  ’brojanje  novcica’.“ 

„Razgovaracu  s  njim“,  rece  Ned.  „Ovaj  turnir  predstavlja  trosak  koji  kralj  evstvo 
ne  moze  sebi  da  dozvoli.“ 

„Slobodno  razgovaraj  s  njim“,  rece  lord  Renli,  „ali  bolje  je  da  mi  ipakpocnemo 
s  pripremama.“ 

„Drugi  put“,  rece  Ned,  mozda  previse  ostro,  sudeci  po  pogledima  koje  su  mu 
uputili.  Morace  da  zapamti  da  vise  nije  u  Zimovrelu,  gde  je  nad  njim  stajao  samo 
kralj;  ovde  je  bio  tek  prvi  medu  jednakima.  „Oprostite  mi,  moji  gospodari“,  rece 
meksim  glasom.  „Umoran  sam.  Okoncajmo  zasedanje  za  danas  i  nastavimo  ga  sutra 
kada  budemo  odmorniji.“  Nije  sacekao  na  njihov  pristanak,  vec  je  ustao  naglo, 
klimnuo  im  glavom  i  krenuo  ka  vratima. 

Napolju  su  kola  i  jahaci  jos  kuljali  kroz  kapije  zamka,  a  dvoristem  punim  blata, 
konja  i  ljudi  koji  vicu  vladala  je  potpuna  pometnja.  Kralj  jos  nije  stigao,  tako  su  mu 
rekli.  Nakon  ruznih  dogadaja  na  Trozupcu,  Starkovi  i  njihovo  domacinstvo  jahali  su 
prilicno  ispred  glavnine  povorke,  da  bi  se  sto  bolje  razdvojili  od  Lanistera  i 
narastajuce  napetosti.  Roberta  jedva  ko  da  je  i  vidao;  pricalo  se  da  putuje  u  velikoj 
kuci  na  tockovima,  cesce  pijan  nego  trezan.  Ako  je  tako,  mozda  nece  stici  jos 
satima,  ali  ce  njegov  dolazak  ipak  biti  preran  za  Neda.  Bilo  je  dovoljno  samo  da 
vidi  Sansino  lice,  pa  da  mu  se  bes  ponovo  rasplamsa.  Poslednje  dve  nedelje 
putovanja  bile  su  pune  jada.  Sansa  je  krivila  Arju  i  govorila  joj  da  je  Nimerija  ta 
koja  je  trebalo  da  umre.  A  Arja  je  bila  izgubljena  nakon  sto  je  cula  sta  se  desilo 
njenom  drugaru.  Sansa  je  sa  suzama  tonula  u  san,  Arja  je  po  citav  dan  cudljivo 
cutala,  a  Edard  Stark  je  sanjao  ledeni  pakao  koji  ceka  Starkove  od  Zimovrela. 

Presao  je  spoljasnje  dvoriste,  prosao  ispod  teske  resetke  pred  kapijom  i  krenuo 
prema  onome  sto  je  mislio  da  je  Desnicina  kula,  kada  se  pred  njim  pojavi 
Maloprstic.  „Ides  upogresnompravcu,  Starku.  Prati  me.“ 


Oklevajuci,  Ned  krenu  za  njim.  Maloprstic  ga  odvede  u  kulu,  niz  stepeniste,  kroz 
malo  ulegnuto  dvoriste  i  uz  pust  hodnik  u  kome  su  duz  zidova  strazu  cuvali  prazni 
oklopi.  Bile  su  to  uspomene  na  Targarjene,  crni  celik  sa  zmajevim  krljustima  na 
vrhovima  kaciga,  sada  prasnjave  i  zaboravljene.  „Ovo  nije  put  za  moje  odaje“, 
rece  Ned. 

„Zar  sam  rekao  da  jeste?  \bdim  te  u  tamnicu  da  ti  presecem  grkljan  i  uzidam  ti 
les  u  zidove“,  odgovori  Maloprstic  sarkasticno.  „Nemamo  vremena  za  igre,  Stark. 
Zena  te  ceka.“ 

„Sta  to  govoris,  Maloprsticu?  Kejtlinje  uZimovrelu,  stotinama  liga  daleko.“ 

„Stvarno?“  Maloprsticeve  sivozelene  oci  svetlucale  su  od  zadovoljstva.  „Onda 
izgleda  da  je  nekome  poslo  za  rukom  da  je  cudesno  oponasa.  Poslednji  put  ti 
kazem,  kreni  za  mnom.  Ili  nemoj,  pa  cu  je  ja  zadrzati  za  sebe.“  On  pozuri  niz 
stepenice. 

Ned  krenu  za  njim  oprezno,  pitajuci  se  ima  li  kraja  tom  danu.  Nisu  mu  se 
dopadale  te  spletke,  ali  je  pocinjao  da  shvata  da  su  za  ljude  poput  Maloprstica  one 
sve  sto  postoji  na  svetu. 

U  podnozju  stepenista  nalazila  su  se  teska  vrata  od  hrastovine  i  gvozda.  Petir 
Belis  dize  rezu  i  pokaza  Nedu  da  ude.  Iskoracise  u  crvenkasto  svetlo  sutona,  na 
kamenu  liticu  visoko  nad  rekom.  „Izasli  smo  iz  zamka“,  rece  Ned. 

„Tebe  je  tesko  prevariti,  Starku“,  rece  Maloprstic  smejuljeci  se.  „Da  li  si  to 
zakljucio  po  suncu,  ili  po  nebu?  Kreni  za  mnom.  U  stenu  suusecene  nise.  Pazi  da  ne 
padnes,  Kejtlin  nikada  ne  bi  shvatila.“  Zatim  zakoraci  preko  ivice  litice,  spustajuci 
se  brzo  poput  majmuna. 

Ned  je  na  trenutak  proucavao  stenovito  lice  litice,  a  onda  krenu  za  njim,  samo 
sporije.  Nise  su  bile  tu,  kao  sto  je  Maloprstic  obecao,  plitki  useci  nevidljivi 
odozdo,  osim  ako  bi  covek  tacno  znao  sta  trazi.  Reka  je  svetlucala  daleko  ispod 
njega,  u  vrtoglavom  ambisu.  Ned  je  priljubio  lice  uz  stenu  i  pokusavao  da  ne  gleda 
dole  cesce  nego  sto  je  morao.  Kada  je  napokon  dospeo  do  dna  i  zakoracio  na  usku, 
blatnjavu  stazu  uz  samu  vodu,  Maloprstic  je  lenjo  jeo  jabuku,  naslonjen  na  stenu. 
Skoro  da  je  stigao  do  srzi.  „Postajes  star  i  spor,  Starku“,  rece  on,  bacivsi  jabuku  u 
brzu  reku.  „Nema  veze,  ostatak  puta  cemo  jahati.“  Cekala  su  ih  dva  konja.  Ned 
uzjaha  i  krenu  kasom  za  njim,  niz  stazu  pa  u  grad. 

Konacno  Belis  zauzda  konja  pred  oronulom  drvenom  trospratnicom,  prozora 
osvetljenih  uljanim  lampama.  Muzika  i  buran  smeh  sirih  su  se  iz  nje  i  klizili  nad 
vodom.  Pored  vrata  je  na  teskom  lancu  visila  kitnjasta  lampa  s  kuglom  od  crvenog 
stakla. 

Ned  Stark  besno  sjaha.  „Bordel“,  rece,  uhvati  Maloprstica  za  rame  i  okrenu  ga 
ka  sebi.  „Presli  smo  sav  ovaj  put  da  bi  me  ti  doveo  ubordel.“ 

„Tvoja  zena  je  unutra“,  rece  Maloprstic. 

Bila  je  to  kap  koja  je  prelila  casu.  „Brendonje  prema  tebi  bio  previse  milostiv“, 
rece  Ned,  tresnu  malog  coveka  uza  zid  i  nabi  mu  bodez  pod  siljastu  bradicu. 


„Moj  gospodaru,  ne“,  oglasi  se  neko  zustro.  „On  govori  istinu.“  Iza  leda  mu  se 
zacuse  koraci. 

Ned  se  okrete  s  bodezom  u  ruci  i  vide  sedokosog  starca  kako  mu  se  zurno 
priblizava.  Bio  je  obucen  u  grubo  smede  platno  i  podvaljak  mu  je  poigravao  dok  je 
trcao.  „Gledaj  svoja  posla“,  poce  Ned;  onda  ga,  iznenada,  prepozna.  Spusti  bodez, 
zapanjen.  „Ser  Rodrice?  “ 

Rodrik  Kasel  klimnu  glavom  „Tvoja  gospa  te  ceka  na  gornjem  spratu.“ 

Ned  je  bio  potpuno  zbunjen.  „Kejtlin  je  zaista  ovde?  Ovo  nije  neka  naopaka 
Maloprsticeva  sala?“  Vrati  secivo  ukanije. 

„V)leo  bih  da  jeste,  Starku“,  rece  Maloprstic.  „Prati  me  i  pokusaj  da  izgledas 
malo  pohotnije  i  malo  manje  kao  kraljeva  desnica.  Ne  bi  valjalo  da  te  prepoznaju. 
Ustini  mozda  neku  za  dupe,  tek  onako  u  prolazu.“ 

Udose  unutra,  kroz  pretrpanu  zajednicku  prostoriju,  u  kojoj  je  debela  zena 
pevala  bestidne  pesme,  dok  su  se  lepuskaste  devojke  u  lanenom  rublju  i  krpicama 
raznobojne  svile  pribijale  uz  svoje  ljubavnike  i  migoljile  im  se  u  krilima.  Na  Neda 
niko  nije  obratio  nimalo  paznje.  Ser  Rodrik  je  cekao  dole,  dok  ga  je  Maloprstic 
odveo  na  treci  sprat,  niz  hodnik,  pa  kroz  vrata. 

Unutra  je  cekala  Kejtlin.  Ona  uzviknu  kada  ga  ugleda,  pritrca  mu  i  zestoko  ga 
zagrli. 

„Moja  gospo“,  prosapta  Ned  zacudeno. 

„0,  odlicno“,  rece  Maloprstic,  zatvarajuci  vrata.  „Uspeo  si  da  je  prepoznas.“ 

„Bojala  sam  se  da  nikada  neces  stici,  moj  gospodaru“,  prosapta  ona  dok  se 
privijala  uz  njegove  grudi.  „Petir  mi  je  donosio  vesti.  Rekao  mi  je  za  tvoje  nevolje 
sa  Arjomi  malim princem.  Kako  sumoje  devojcice?“ 

„Obe  sujako  tuzne,  i  veoma  besne“,  rece  joj  on.  „Ket,  ne  shvatam.  Sta  ti  radis  u 
Kraljevoj  Luci?  Sta  se  desilo?“,  upita  Ned  svoju  zenu.  „Da  li  je  nesto  sa  Brenom? 
Da  li  j q..“  Mrtav  je  bila  rec  koja  mu  je  dosla  na  usne,  ali  on  nije  mogao  da  je 
izrekne. 

„Da,  upitanjuje  Bren,  ali  nije  ono  na  sta  ti  mislis“,  rece  Kejtlin. 

Ned  nije  shvatao.  „Onda  sta?  Zasto  si  ovde,  ljubavi  moja?  Kakvo  je  ovo 
mesto?“ 

„Ono  na  sta  i  lici“,  rece  Maloprstic,  spustajuci  se  na  sediste  kraj  prozora. 
„Bordel.  Navedi  mi  jedno  manje  verovatno  boraviste  za  Kejtlin  Tuli?“  Osmehnu 
se.  „Igrom  slucaja,  ja  sam  vlasnik  ove  ustanove,  tako  da  je  sve  lako  dogovoreno. 
Veoma  mi  je  stalo  da  Lanisteri  ne  saznaju  da  je  Ket  u  Kraljevoj  Luci.“ 

„Zasto?“,  upita  Ned.  Onda  joj  vide  sake,  kako  ih  nespretno  drzi,  sveze  crvene 
oziljke,  ukocenost  malog  i  domalog  prsta  na  levoj  ruci.  „Povredena  si.“  Uze  joj 
ruke  i  okrete  ih.  „Bogovi.  To  su  duboke  posekotine...  rana  je  od  maca  ili...  kako  se 
to  desilo,  moja  gospo?“ 

Kejtlin  izvuce  bodez  ispod  plasta  i  polozi  ga  u  njegovu  ruku.  „Ovo  secivo  je 
poslato  da  prereze  Brenov  vrat  i  prolije  njegovu  krv.“ 


Nedova  glava  se  trgnu.  „Ali...  ko...  zasto  bi...“ 

Ona  mu  stavi  prst  na  usne.  „Pusti  me  da  ti  sve  ispricam,  ljubavi.  Tako  ce  biti 
brze.  Slusaj.“ 

I  tako  je  on  slusao,  a  ona  mu  je  ispricala  sve,  od  pozara  u  biblioteci  do  Varisa, 
gardista  i  Maloprstica.  A  kada  je  zavrsila,  Edard  Stark  je  sedeo  osamucen  kraj 
stola,  s  bodezom  u  ruci.  Vuk  je  spasao  Brenu  zivot,  pomisli  on  tupo.  Sta  je  ono 
Dzon  rekao  kada  su  nasli  stence  u  snegu?  Tvojoj  deci  su  sudeni  ovi  vucici,  moj 
gospodaru.  A  on  je  ubio  Sansinog,  zbog  cega?  Da  li  to  oseca  krivicu?  Ili  strah? 
Ako  subogovi  poslali  te  vukove,  kakvuje  to  on  ludost  pocinio? 

Ned  s  bolom  prisili  sebe  da  ponovo  misli  o  bodezu  i  o  onom  sto  on  znaci. 
„Baukov  bodez“,  ponovi  on.  Nije  bilo  smisla.  Ruka  mu  se  skupi  oko  glatkog 
balcaka  od  zmajeve  kosti  i  on  zabi  ostricu  u  sto  -  oseti  kako  se  zarila  u  drvo.  Bodez 
je  stajao  kao  da  mu  se  ruga.  „Zasto  bi  Tirion  Lanister  zeleo  Brenovu  smrt?  Decak 
mu  nije  uradio  nista  nazao.“ 

„Da  li  vi  Starkovi  u  glavama  imate  samo  sneg?“,  upita  Maloprstic.  „Bauknikada 
ne  bi  radio  na  svoju  ruku.“ 

Ned  ustade  i  prede  preko  sobe.  „Ako  je  kraljica  umesana  u  to,  ili,  ne  dali 
bogovi,  sam  kralj...  ne,  u  to  necu  da  verujem.“  A  ipak,  dok  je  izgovarao  te  reci, 
prisetio  se  ledenog  jutra  kod  mogila  i  Robertove  zelje  da  posalje  placene  ubice  po 
glavu  targarjenske  princeze.  Priseti  se  Regarovog  malog  sina,  njegove  crvene 
smrskane  lobanje,  i  nacina  na  koji  je  kralj  okrenuo  glavu,  bas  kao  sto  je  nedavno 
okrenuo  glavu  uDerijevoj  primacoj  dvorani.  Jos  uvekje  mogao  da  cuje  Sansukako 
preklinje,  kao  sto  je  jednomLijena  preklinjala. 

„Kralj  najverovatnije  nije  znao“,  rece  Maloprstic.  „Ne  bi  to  bilo  prvi  put.  Nas 
dobri  Robert  je  dobro  uvezbao  da  ne  primecuje  ono  sto  mu  ne  prija.“  Ned  na  to 
nije  imao  odgovora.  Pred  ocima  mu  ispliva  lice  kasapinovog  segrta,  gotovo 
prepolo vljeno,  nakon  cega  kralj  nije  rekao  ni  rec.  Glava  poce  da  ga  boli,  potmulo  i 
snazno. 

Maloprstic  se  nehajno  dovuce  do  stola  i  iscupa  noz  iz  drveta.  „Optuzba  bi 
predstavljala  veleizdaju,  u  svakom  slucaju.  Optuzis  li  kralj  a,  zaplesaces  sa  Ilinom 
Pejnompre  nego  sto  ti  reci  sidu  s  usana.  A  kraljica...  ako  uspes  da  nades  dokaz,  i 
ako  uspes  da  nateras  Roberta  da  slusa,  onda  mozda...“ 

„Imamo  dokaz“,  rece  Ned.  „Imamo  bodez.“ 

„Ovo?“  Maloprstic  opusteno  baci  noz  u  vazduh.  „Sjajan  komad  celika,  ali 
dvosekao,  moj  gospodaru.  Bauk  ce  se  zasigurno  zakleti  da  je  secivo  izgubio  ili  da 
mu  ga  je  neko  ukrao  dok  je  bio  u  Zimovrelu,  a  posto  je  najamnik  mrtav,  ko  moze 
reci  da  laze?“  On  lagano  dobaci  noz  Nedu.  „Moj  savet  je  da  ga  bacite  u  reku,  i  da 
zaboravite  da  je  ikada  iskovan.“ 

Ned  ga  je  hladno  posmatrao.  „Lorde  Belis,  ja  sam  Stark  od  Zimovrela.  Moj  sin 
lezi  obogaljen,  mozda  na  samrti.  Bio  bi  mrtav,  a  sa  njim  i  Kejtlin,  da  nije  bilo 
steneta  vuka  nadenog  u  snegu.  Ako  zaista  verujes  da  to  mogu  da  zaboravim,  gluplji 


si  nego  kada  si  digao  mac  na  mog  brata.“ 

„Ja  mozda  jesam  glup,  lorde  Stark...  ali  sam  jos  ovde,  dok  tvoj  brat  u  ledenom 
grobu  trune  vec  cetrnaest  godina.  Ako  si  tako  zeljan  da  mu  se  pridruzis,  daleko  bilo 
da  te  ja  ubedujemu  suprotno,  ali  radije  ne  bihda  ti  pravim  drustvo,  hvala  lepo.“ 

„Ti  si  poslednji  covek  cije  bih  drustvo  trazio,  lorde  Belis.“ 

„Za  srce  me  ujedas.“  Maloprstic  polozi  ruku  preko  grudi.  „Sto  se  mene  tice,  vi 
Starkovi  ste  mi  oduvek  bili  zamorna  sorta,  ali  izgleda  da  vam  je  Ket  postala  veoma 
privrzena,  iz  razloga  koje  mi  je  tesko  da  shvatim.  Pokusacu  da  te  odrzim  u  zivotu 
zbog  nje.  Jalov  posao,  priznajem,  ali  tvojoj  zeni  nikada  nisam  mogao  nista  da 
odbijem.“ 

„Ispricala  sam  Petiru  za  nase  sumnje  u  vezi  sa  smrcu  Dzona  Erina“,  rece  Kejtlin. 
„Obecao  je  da  ce  nampomoci  da  otkrijemo  istinu.“ 

To  nisu  bile  vesti  kojima  se  Edard  Stark  obradovao,  ali  im  je  pomoc  bila 
potrebna,  a  Maloprstic  je  Kejtlin  nekada  bio  skoro  kao  brat.  Nece  biti  prvi  put  da 
Ned  bude  prisiljen  da  stupi  u  privremeni  savez  s  covekom  koga  prezire.  „Dobro 
onda“,  rece  on,  zaticuci  bodez  za  pojas.  „Spomenuo  si  Varisa.  Da  li  evnuh  zna  za 
sve  ovo?“ 

„Ne  iz  mojih  usta“,  rece  Kejtlin.  „Nisi  se  ozenio  budalom,  Edarde  Stark.  Ali 
Varis  ume  da  sazna  ono  sto  drugi  ljudi  ne  bi  mogli.  On  vlada  nekom  mracnom 
vestinom,  Nede,  kunemti  se.“ 

„Onima  uhode,  to  je  dobro  poznato“,  rece  Ned,  odbacivsi  tupomisao. 

„Ima  i  vise  od  toga“,  uporna  je  bila  Kejtlin.  „Ser  Rodrik  je  sa  ser  Aronom 
Santagarom  pricao  u  potpunoj  tajnosti,  a  ipak  je  Pauk  nekako  znao  za  njihov 
razgovor.  Bojim  se  tog  coveka.“ 

Maloprstic  se  osmehnu.  „Prepustite  lorda  Varisa  meni,  mila  gospo.  Ako  cete  mi 
dozvoliti  malu  opscenost  -  a  ima  li  za  to  boljeg  mesta  od  ovoga  -  drzim  mu  jaja  u 
saci.“  On  skupi  prste,  osmehujuci  se.  „Ili  bih  ih  drzao,  da  je  on  musko,  i  da  ih  ima. 
Vidite,  kad  zora  zabeli,  pticice  zapevaju,  a  Varisu  se  to  nikako  ne  bi  dopalo.  Da 
samna  vasemmestu,  vise  bihbrinuo  o  Lanisterima,  a  manje  o  evnuhu.“ 

Nedu  nije  bio  potreban  Maloprstic  da  mu  to  kaze.  Razmisljao  je  o  danu  kada  su 
nasli  Arju,  o  izrazu  na  kraljicinom  lieu  kada  je  rekla  Imamo  vuka,  tako  meko  i  tiho. 
Mislio  je  o  momku  Miki,  o  iznenadnoj  smrti  Dzona  Erina,  o  Brenovom  padu,  o 
starom  ludom  Erisu  Targarjenu  kako  umire  na  podu  svoje  prestone  dvorane,  dok  mu 
se  krv  susi  na  ostrici  pozlacenog  maca.  „Moja  gospo“,  rece  on  okrenuvsi  se 
Kejtlin,  „ovde  ne  mozes  da  ucinis  nista  vise.  Smesta  kreni  natrag  za  Zimovrel.  Ako 
je  poslat  jedan  ubica,  mozda  ce  ga  slediti  i  drugi.  Ko  god  da  je  naredio  Brenovu 
smrt,  uskoro  ce  saznati  da  je  on  jos  ziv.“ 

„Nadala  samse  da  cu  videti  devojcice...“,  rece  Kejtlin. 

„To  ne  bi  bilo  ni  najmanje  mudro“,  ubaci  Maloprstic.  „Crvena  tvrdava  je  puna 
radoznalih  ociju,  a  deca  umeju  da  pricaju.“ 

„Onpravo  govori,  voljena“,  rece  joj  Ned.  Onda  je  zagrli.  „Povedi  ser  Rodrika  i 


odjasite  za  Zimovrel.  Ja  cu  paziti  na  devojcice.  Idi  kuci,  nasim  sinovima,  i  pazi  na 
njih.“ 

„Bice  tvoja  volja,  moj  gospodaru.“  Kejtlin  dize  glavu  i  Ned  je  poljubi.  Njeni 
ranjeni  prsti  zgrabise  njegova  leda  ocajnickom  snagom,  kao  da  je  zelela  da  ga 
zauvek  drzi,  bezbednog,  u  utocistu  svojih  ruku. 

„Da  li  gospodar  i  gospa  mozda  zele  sobu  za  sebe?“,  upita  Maloprstic.  „Moram 
da  te  upozorim,  Starku,  mi  ovde  obicno  naplacujemo  takve  stvari.“ 

„Samo  trenutak  nasamo,  to  je  sve  sto  trazim“,  rece  Kejtlin. 

„Dobro  onda.“  Maloprstic  ode  do  vrata.  „Nemojte  predugo.  Krajnje  je  vreme  da 
se  desnica  i  ja  vratimo  u  zamak,  pre  nego  sto  nase  odsustvo  bude  primeceno.“ 
Kejtlin  mu  pride  i  uze  mu  ruku.  „Necu  zaboraviti  tvoju  pomoc,  Petire.  Kada  su 
tvoji  ljudi  dosli  po  mene,  nisam  znala  da  li  me  vode  prijatelju  ili  neprijatelju. 
Ustanovila  sam  da  si  vise  od  prijatelja.  Nasla  sambrata  za  koga  sammislila  da  je 
davno  nestao.“ 

Petir  Belis  se  osmehnu.  „Ja  sam  beznadezno  sentimentalan,  moj  a  gospo.  Nemoj 
to  nikome  da  kazes.  Proveo  sam  godine  ubedujuci  sve  na  dvoru  da  sam  opak  i 
okrutan,  i  ne  bih  voleo  da  sav  taj  trud  bude  uzaljidan.“ 

Ned  mu  nije  verovao  ni  rec,  ali  je  ipak  ljubazno  rekao:  „Imas  i  moju  zahvalnost, 
lorde  Belis. “ 

„0,  sada  sam  vec  dobio  i  pravo  blago“,  rece  Maloprstic  izlazeci. 

Nakon  sto  se  vrata  za  njim  zatvorise,  Ned  se  ponovo  okrenu  svojoj  zeni.  „Kad 
stignes  kuci,  posalji  pod  mojim  pecatom  glas  Helmanu  Tolhartu  i  Galbartu 
Gloveru.  Reci  im  da  dignu  po  stotinu  strelaca  svaki  i  utvrde  Kejlinov  sanac.  Dve 
sto  tine  odlucnih  strelaca  moze  da  drzi  Vrat  protiv  citave  vojske.  Prenesi  lordu 
Menderliju  da  pocne  da  ojacava  i  popravlja  odbranu  Belih  sidrista  i  da  popuni 
njeno  ljudstvo.  I  ubuduce  hocu  da  se  narocita  paznja  posveti  Teonu  Grejdzoju.  Ako 
bude  rata,  brodovlje  njegovog  oca  bice  nampreko  potrebno.“ 

,,Rata?  “  Strah  se  jasno  video  na  Kejtlininom  lieu. 

„Nece  dotle  doci“,  obeca  joj  Ned,  moleci  se  da  je  u  pravu.  Ponovo  je  zagrli. 
„Lanisteri  su  nemilosrdni  kada  su  suoceni  sa  slabijim  od  sebe,  kao  sto  je  Eris 
Targarjen  osetio  na  svojoj  kozi,  ali  se  nece  usuditi  da  napadnu  Sever  bez  moci 
citavog  kraljevstva  za  sobom,  a  nju  nece  imati.  Moram  da  igramu  ovoj  maskaradi, 
kao  da  je  sve  u  redu.  Seti  se  zasto  sam  uopste  dosao  ovamo,  ljubavi  moj  a.  Ako 
nadem dokaz  da  su  Lanisteri  ubili  Dzona  Erina...“ 

Oseti  kako  mu  Kejtlin  drhti  u  zagrljaju.  Njene  ranjene  ruke  grcevito  su  ga  drzale. 
„Ako“,  rece  ona,  „sta  onda,  ljubavi  moja?“ 

To  je  bio  najopasniji  deo,  znao  je  Ned.  „Sva  pravda  potice  od  kralja“,  rece  joj 
on.  „Kada  otkrijem  istinu,  moracu  da  izadempred  Roberta.“  /  da  se  molim  da  je  on 
covek  kakav  verujem  da  jeste,  zavrsi  on  recenicu  u  sebi,  a  ne  covek  kakav  se 
bojim  da  je  postao. 


t  Waiezr. 

TIRION 


Siguran  si  da  moras  tako  brzo  da  nas  napustis?“,  upita  ga  lord  zapovednik. 

„Vise  nego  siguran,  lorde  Mormonte“,  odgovori  Tirion.  „Moj  brat  Dzejmi  ce  se 
pitati  sta  je  sa  mnom  Mozda  pomisli  da  ste  me  ubedili  da  obucemcrno.“ 

„Kamo  lepe  srece.“  Mormont  uze  rakova  klesta  i  skrcka  ih  u  saci.  Bez  obzira  na 
poodmakle  godine,  lord  zapovednik  je  jos  bio  snazan  kao  medved.  „Ti  si  lukav 
covek,  Tirione.  Takvi  ljudi  su  nam potrebni  na  Zidu.“ 

Tirion  se  iskezi.  „Onda  cu  sakupiti  sve  kepece  iz  Sedam  kraljevstava  i  poslacu 
ih  ovamo,  lorde  Mormonte.“  Dok  su  se  smejali,  on  je  isisao  meso  iz  rakovih  klesta 
i  masio  se  sledecih.  Rakovi  sutogjutra  stigli  iz  Morobdije,  uburadima  sa  snegom, 
i  bili  su  izvrsni. 

Ser  Aliser  Torn  bio  je  jedini  covek  za  stolom  koji  se  nije  ni  nasmesio.  „Lanister 
nam  se  podsmeva.“ 

„Samo  tebi,  ser  Alisere“,  rece  Tirion.  Ovog  puta  je  u  smehu  za  stolom  bilo 
neceg  napetog,  nesigurnog. 

Tomove  erne  oci  se  s  gadenjemusredsredise  na  Tiriona.  „Imas  dugacak  jezik  za 
nekoga  ko  nije  ni  pola  coveka.  Sta  kazes  da  ti  i  ja  malo  odemo  do  dvorista  ?“ 
„Zasto?“,  upita  Tirion.  „Rakovi  su  ovde.“ 

Odgovor  izmami  jos  smeha  od  prisutnih.  Ser  Aliser  ustade,  usta  skupljenih  u 
tankucrtu.  „Dodi  i  izruguj  se  s  celikomuruci.“ 

Tirion  znacajno  pogleda  svoju  desnu  ruku.  „Vidi,  pa  ja  i  imam  celik  u  ruci,  ser 
Alisere,  mada  izgleda  da  je  to  viljuska  za  rakove.  Dvoboj  moze  da  pocne!“  On 
skoci  na  svoju  stolicu  i  poce  da  zamahuje  sicusnom  viljuskom  ka  Tornovim 
grudima.  Salve  smeha  ispunise  odaju.  Lord  zapovednik  se  zagrcnu  i  komadi  racjeg 
mesa  mu  izletese  iz  usta  dokje  pokusavao  da  dode  do  daha.  Cak  se  i  njegov  gavran 
pridruzio,  grakcuci  glasno  s  prozora.  „  Dvoboj !  Dvoboj !  Dvoboj !“ 

Ser  Aliser  Torn  izade  iz  sobe  ukoceno  kao  da  muje  u  straznjici  drska  koplja. 
Mormont  se  jos  borio  za  dah.  Tirion  ga  tresnu  po  ledima.  „Pobedniku  pripada 
plen“,  povika  on.  „PrisvajamTornovuporciju  rakova. “ 

Konacno  se  lord  zapovednik  povrati.  „Ti  si  opak  covek,  kad  tako  izazivas  naseg 
ser  Alisera“,  ukori  ga  on. 

Tirion  sede  i  otpi  gutljaj  vina.  „Ako  covek  na  svojim  grudima  nacrta  metu, 
trebalo  bi  da  ocekuje  da  ce  pre  ili  kasnije  neko  na  njega  odapeti  strelu.  Vidao  sam 
mrtvace  s  vise  smisla  za  humor  od  ser  Alisera.“ 

„Nije  bas  tako“,  primeti  lord  kuceupravitelj,  Bouen  Mars,  covek  okrugao  i  erven 
kao  nar.  „Treba  da  cujes  zabavna  imena  koja  deli  momcima  koje  vezba.“ 

Tirion  je  cuo  neka  od  tih  zabavnih  imena.  „Mogu  da  se  kladim  da  i  momci  imaju 
pokoje  ime  za  njega“,  rece  on.  „Razbijte  led  na  ocima,  moji  dobri  gospodari.  Ser 
Aliser  Tombi  trebalo  da  cisti  stale,  a  ne  da  obucava  vase  mlade  ratnike.“ 


„Straza  ima  vise  nego  dovoljno  konjusara“,  progunda  lord  Mormont.  „Izgleda  da 
nam  u  poslednje  vreme  samo  njih  i  salju.  Konjusare,  secikese  i  silovatelje.  Ser 
Aliser  je  mirosani  vitez,  jedan  od  samo  nekolicine  koji  su  obukli  cmo  od  kada  sam 
ja  lord  zapovednik.  Hrabro  se  borio  kod  Kraljeve  Luke.“ 

„Na  pogresnoj  strani“,  ser  Dzaremi  Riker  primeti  suvo.  ,,To  ja  najbolje  znam, 
bio  sam  tamo  na  bedemima,  odmah  kraj  njega.  Tivin  Lanister  nam  je  pruzio  divan 
izbor.  Da  obucemo  crno,  ili  da  nam  j  os  istog  dana  glave  budu  nabijene  na  kolje. 
Bezuvrede,  Tirione.“ 

„Nema  uvrede,  ser  Dzaremi.  Moj  otac  je  pravi  ljubitelj  glava  na  kolju,  posebno 
ljudi  koji  su  ga  nekako  naljutili.  A  lice  tako  plemenito  poput  tvog  -  on  ga  je,  bez 
sumnje,  vec  video  kako  krasi  gradske  zidove  iznad  Kraljeve  kapije.  Mislim  da  bi 
tamo  izgledao  veoma  uzviseno.“ 

„Bas  ti  hvala“,  odgovori  ser  Dzaremi  uz  kiseo  osmeh. 

Lord  zapovednik  Mormont  se  nakaslja.  „Ponekad  se  bojim  da  te  je  ser  Aliser 
prozreo,  Tirione.  Ti  se  zaista  rugas  nasem  plemenitom  poduhvatu  ovde.“  Tirion 
slegnu  ramenima.  „Svakom  coveku  je  potrebno  da  mu  se  s  vremena  na  vreme 
podsmevaju,  lorde  Mormonte,  inace  pocinje  preozbiljno  da  shvata  sebe.  Jos  vina, 
molim.“  Onpruzi  pehar. 

Dok  mu  ga  je  Riker  punio,  Bouen  Mars  rece:  „Imas  veliki  cug  za  tako  malog 
coveka.“ 

„0,  ja  mislim  da  je  lord  Tirion  prilicno  velik  covek“,  rece  mestar  Emon  s  kraj  a 
stola.  On  je  govorio  tiho,  ali  su  ipak  visoke  staresine  Nocne  straze  ucutale  da  bi 
bolje  cule  sta  ima  da  kaze  taj  drevni  covek.  „Ja  smatram  da  je  on  div  koji  nas  je 
posetio  -  ovde,  na  kraju  sveta.“ 

Tirion  blago  odgovori:  „Za  mene  su,  moj  gospodaru,  govorili  mnogo  toga,  ali 
sam  retko  cuo  da  sam  div.  “ 

„Bez  obzira“,  rece  mestar  Emon,  dok  su  mu  se  zamagljene,  mlecnobele  oci 
pokrenule  ka  Tirionovomlicu:  „Mislimda  je  to  istina.“ 

Prvi  put  te  veceri  Tirion  shvati  da  mu  nedostaju  reci.  Mogao  je  samo  da  se 
uljudno  nakloni  i  kaze:  „Previse  ste  ljubazni,  mestre  Emone.“ 

Slepi  covek  se  osmehnu.  On  je  bio  sicusnog  rasta,  izboran  i  celav,  skupljen  pod 
tezinom  svojih  stotinu  godina,  tako  da  mu  je  mestarska  ogrlica  s  karikama  od 
mnogih  metala  labavo  visila  oko  vrata.  „Za  mene  su,  moj  gospodaru,  govorili 
mnogo  toga,  ali  sam  retko  cuo  da  sam  ljubazan.  “  Ovog  puta  je  Tirion  prvi  prasnuo 
u  smeh. 

Mnogo  kasnije,  kada  je  sva  hrana  pojedena  i  kada  su  ostali  otisli,  Mormont  je 
ponudio  Tirionu  stolicu  kraj  vatre  i  casu  kuvane  rakije,  tako  jake  da  su  mu  oci 
zasuzile.  „Kraljevski  drum  u  ovo  doba  godine  moze  biti  veoma  opasan“,  rece  mu 
lord  zapovednik  dok  su  pili. 

„ImamDzika  i  Moreka“,  rece  Tirion,  „a  i  Jorenponovo  jase  na  jug.“ 

„Joren  je  samo  jedan  covek.  Straza  ce  te  otpratiti  do  Zimovrela“,  objavi 


Mormont  glasomkoji  nije  ostavljao  mesta  sporenju.  „Trojica  ce  biti  dovoljna“ 

„Ako  je  to  tvoja  zelja,  moj  gospodaru“,  rece  Tirion.  „A  sto  ne  posaljes  mladog 
Sneznog?  Bilo  bi  mu  drago  da  vidi  bracu.“ 

Mormont  se  namrsti  kroz  gustu  sivu  bradu.  „Snezni?  O,  Starkovo  kopile.  Mislim 
da  necu.  Mladi  moraju  da  zaborave  zivote  koje  su  ostavili  za  sobom  -  bracu ,  majke 
i  sve  to.  Poseta  kuci  bi  samo  podgrejala  osecanja  koja  je  najbolje  ne  dirati.  Znamo 
cemu  pricam.  Moj  a  vlastita  krv...  moj  a  sestra  Meg  vlada  Medvedim  ostrvom, 
nakon  sto  se  moj  sin  osramotio.  Imam  sestricine  koje  nikada  nisam  video. “  On  otpi 
gutljaj.  „Osim  toga,  Dzon  Snezni  je  tek  decak.  Trebace  ti  tri  iskusna  maca  da  bi  bio 
bezbedan.“ 

„Dira  me  tvoja  briga,  lorde  Mormonte.“  Jako  pice  je  polako  hvatalo  Tiriona,  ali 
ne  dovoljno  da  ne  shvati  kako  Matori  Medved  nesto  zeli  od  njega.  „Nadam  se  da 
mogu  da  ti  uzvratim  istom  merom.“ 

„Mozes“,  rece  Mormont  jednostavno.  „Tvoja  sestra  sedi  uz  kralja.  Brat  ti  je 
veliki  vitez,  a  otac  ti  je  najmocniji  coveku  Sedam  kraljevstava.  Pricaj  im  o  nama. 
Govori  im  o  nasim  potrebama.  Sve  si  i  sam  video,  moj  gospodaru.  Nocna  straza 
umire.  Trenutno  nas  ima  manje  od  hiljadu.  Sest  stotina  ovde,  dve  stotine  u  Kuli 
senld,  jos  manje  u  Morobdiji,  a  tek  trecina  te  brojke  su  borci.  Zid  je  dugacak 
stotinu  liga.  Razmisli  o  tome.  Ako  nas  neko  napadne,  ja  cu  imati  trojicu  ljudi  da 
brane  svakumiljuzida.“ 

„Trojicui  trecinu“,  rece  Tirion  zevajuci. 

Mormont  jedva  da  ga  je  i  cuo.  Starac  ugreja  ruke  pred  vatrom.  „Poslao  sam 
Bendzena  Starka  u  potragu  za  sinom  Jona  Rojsa,  koji  je  nestao  na  svojoj  prvoj 
izvidnici.  Rojsov  mali  bio  je  zelen  kao  letnja  trava,  ali  je  uporno  zahtevao  pocast 
da  sam  zapoveda  izvidnicom,  govoreci  da  mu  to  pravo  kao  vitezu  pripada.  Nisam 
hteo  da  uvredim  njegovog  gospodara  oca,  tako  da  sam  popustio.  Poslao  sam  ga  sa 
dvojicom  ljudi  za  koje  sam  smatrao  da  su  medu  najboljima  u  Strazi.  Ispao  sam  jos 
veca  budala.“ 

,,Budala“,  slozi  se  gavran.  Tirion  pogleda  gore.  Ptica  je  piljila  u  njega  tim 
sjajnim  crnim  ocicama,  nakostresivsi  perj q.  ,,Budala“,  zakresta  ponovo.  Starom 
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Mormontu  sigurno  nece  biti  drago  ako  Tirion  zadavi  stvorenje.  Steta. 

Lord  zapovedniknije  obracao  paznjuna  nesnosnu  pticu.  „Gared  je  bio  star  skoro 
koliko  i  ja,  i  bio  je  duze  od  mene  na  Zidu“,  nastavi  on,  „a  ipak  izgleda  da  je 
pogazio  zakletvu  i  pobegao.  To  nikada  ne  bih  poverovao,  ne  za  njega,  ali  mi  je  lord 
Edard  poslao  njegovu  glavu  iz  Zimovrela.  Rojsu  nema  ni  traga  ni  glasa.  Jedan 
dezerter  i  dvojica  izgubljenih,  a  sada  je  i  Ben  Stark  nestao. “  On  duboko  uzdahnu. 
„Ko  sam  ja  da  tragam  za  njiml  Za  dve  godine  ce  mi  biti  sedamdeset.  Suvise  sam 
star  i  umoran  za  breme  koje  nosim,  ali  ako  ga  ja  odlozim,  ko  ce  ga  podici?  Aliser 
Torn?  Bouen  Mars?  Bio  bih  slep  kao  mestar  Emon  kad  ne  bih  video  kakvi  su  oni. 
Nocna  straza  je  postala  vojska  mracnih  decaka  i  umornih  staraca.  Osim  vecerasnjih 
gostiju  za  mojom  trpezom,  imam  mozda  dvadesetoricu  koji  umeju  da  citaju,  a  jos 


manje  onih  koji  umeju  da  misle,  planiraju  ili  vode.  Nekada  je  straza  provodila  leta 
gradeci,  i  svaki  lord  zapovednik  za  sobom  je  ostavljao  Zid  visi  nego  sto  ga  je 
zatekao.  Sada  smo  jedino  u  stanju  da  se  borimo  za  opstanak.“ 

Bio  je  smrtno  ozbiljan,  shvati  Tirion.  Oseti  se  blago  posramljenim  zbog  starca. 
Lord  Mormont  je  proveo  dobar  deo  svog  zivota  na  Zidu,  i  bilo  mu  je  potrebno  da 
veruje  kako  je  sve  to  imalo  nekog  smisla.  „Obecavam,  kralj  ce  cuti  za  vase 
potrebe“,  rece  Tirion  ozbiljno,  „a  razgovaracu  i  sa  ocem  i  bratom  Dzejmijem“  I 
hoce.  Tirion  Lanister  je  drzao  rec.  Ostatak  je  precutao  -  da  kralj  Robert  na  njega 
nece  obratiti  paznju,  da  ce  ga  lord  Tivin  pitati  da  li  je  sisao  s  uma,  a  Dzejmi  ce  se 
samo  nasmejati. 

„Ti  si  mlad  covek,  Tirione“,  rece  Mormont.  „Koliko  si  zima  do  sada  video?“ 

On  slegnu  ramenima.  „Osam,  devet.  Ne  secam  se  tacno.“ 

„I  sve  subile  kratke.“ 

„Ako  ti  tako  kazes,  moj  gospodaru.“  Onje  rodenusred  zime,  uzasne  i  okrutne,  za 
koju  sumestri  pricali  da  je  trajala  skoro  tri  godine,  ali  suprve  Tirionove  uspomene 
bile  vezane  za  prolece. 

„Kada  sam  bio  decak,  pricalo  se  da  dugo  leto  uvek  znaci  da  sledi  duga  zima. 
Ovo  leto  je  trajalo  devet  go dina,  Tirione,  i  deseta  ce  uskoro  doci.  Misli  o  tome.“ 

„Kada  sam ja  bio  decak“,  odgovori  Tirion,  „dojilja  mi  je  rekla  da  ce  jednog 
dana,  ako  ljudi  budu  dobri,  bogovi  dati  svetu  beskrajno  leto.  Mozda  smo  bili  bolji 
nego  sto  mislimo  i  Veliko  Leto  je  konacno  pred  nama.“  On  se  iskezi. 

Lordu  zapovedniku  to  nije  bilo  smesno.  „Moj  gospodaru,  ti  nisi  glup  da  verajes 
u  takve  price.  Dani  vec  postaju  kraci.  Greske  ne  moze  biti,  Emon  je  dobio  pisma  iz 
Citadele,  rezultate  koji  se  poklapaju  s  nj  ego  vim.  Kraj  leta  je  pred  nama.“  Mormont 
pruzi  ruku  i  cvrsto  zgrabi  Tiriona  za  misicu Moras  ih  naterati  da  shvate.  Kazemti, 
moj  gospodaru,  tama  dolazi.  U  sumama  ima  divljih  stvorova  -  jezovuka,  mamuta  i 
sneznih  medveda  vecih  od  divljih  bivola,  a  u  snovima  sam  video  i  mracnije 
prikaze.“ 

„U  snovima“,  ponovi  Tirion,  misleci  samo  na  to  koliko  zeli  jos  jedno  zestoko 
pice. 

Mormont  je  bio  gluv  za  zaoku  u  njegovom  glasu.  „Ribari  iz  okoline  Morobdije 
su  na  obali  videli  bele  hodace.“ 

Ovog  puta  Tirion  nije  mogao  da  zadrzi  jezik.  „Ribari  iz  okoline  Lanisgrada 
cesto  vidaju  sirene.“ 

„Denis  Malister  pise  da  brdani  krecu  na  jug,  da  zaobilaze  Kulu  senki  u  mnogo 
vecem  broju  nego  ikada  ranije.  Oni  beze,  moj  gospodaru...  ali  od  ’  cega?“  Lord 
Mormont  pride  prozoru  i  zagleda  se  u  noc.  „Moje  su  kosti  stare,  Lanisteru,  ali 
nikada  ranije  nisu  osetile  ovakvu  jezu.  Prenesi  kralju  moje  reci,  molim  te.  Zima 
zaista  dolazi,  i  kada  padne  Duga  noc,  samo  ce  Nocna  straza  stajati  izmedu 
kralj  evstva  i  tame  koja  nadire  sa  severa.  Nek  nam  bogovi  pomognu  ako  ne  budemo 
spremni.“ 


„Nek  bogovi  pomognu  meni  ako  nocas  ne  odspavambar  malo.  Jorenje  odlucio 
da  krenemo  u  cik  zore.“  Tirion  ustade,  pospan  od  vina  i  umoran  od  mracnih  slutnji. 
„Lorde  Mormonte,  hvala  ti  za  svu  tvoju  ljubaznost.“ 

„Reci  im,  Tirione.  Reci  im  i  nateraj  ih  da  poveruju.  To  je  sva  zahvalnost  koja  mi 
je  potrebna.“  On  zviznu  i  gavran  mu  slete  na  rame.  Mormont  se  osmehnu  i  dade 
ptici  nesto  kukuruza  iz  dzepa,  i  tako  ga  Tirion  ostavi. 

Napolju  je  bilo  stravicno  hladno.  Umotan  u  krzna,  Tirion  Lanister  navuce 
rukavice  i  klimnu  nesrecnicima  koji  su  cuvali  strazu  pred  Zapovednikovom  kulom. 
Krenu  preko  dvorista  ka  sopstvenim  odajama  u  Kraljevoj  kuli,  hodajuci  onoliko 
brzo  koliko  su  mu  noge  dopustale.  Svez  sneg  mu  je  krckao  pod  stopalima,  a  dah  mu 
se  izvijao  nad  glavom,  poput  barjaka.  Gurnu  ruke  pod  miske  i  ubrza  korak,  nadajuci 
se  da  je  Morek  zapamtio  da  mu  zagreje  krevet  vrelim  ciglama. 

Iza  Kraljeve  kule,  Zid  je  svetlucao  na  mesecini,  ogroman  i  tajanstven.  Tirion  na 
trenutak  zastade  da  ga  pogleda.  Noge  su  ga  bolele  od  zurbe  i  hladnoce. 

Iznenada  ga  obuze  cudno  ludilo,  ceznja  da  jos  jednom  pogleda  sa  kraja  sveta. 
Pomisli  kako  ce  mu  to  biti  poslednja  prilika;  sutra  ce  krenuti  na  jug  i  nije  mogao  ni 
da  zamisli  zasto  bi  se  ikada  vratio  u  tu  ledenu  pustos.  Kraljeva  kula  bila  je  pred 
njim,  obecavala  je  toplotu  i  meku  postelju,  pa  ipak  Tirion  prode  kraj  nje,  prema 
ogromnom  bledom  bedemu  Zida. 

Drveno  stepeniste  uspinjalo  se  uz  juznu  stranu,  oslonjeno  o  ogromne  grubo 
tesane  grede,  zarivene  duboko  u  led  i  tu  zamrznute.  Napred-nazad  puzeci  nagore, 
bilo  je  izuvijano  poput  munje.  Crna  braca  su  ga  ubedivala  da  je  mnogo  cvrsce  nego 
sto  izgleda,  ali  su  grcevi  u  Tirionovim  nogama  bili  prejaki  da  bi  i  pomislio  na 
penjanje.  Umesto  toga,  on  dode  do  gvozdenog  kaveza  kraj  stepenista,  ude  unutra  i 
snazno  cimnu  konopac  zvona,  tri  puta. 

Morao  je  da  ceka  naizgled  citavu  vecnost,  stojeci  tako  u  kavezu,  ledima  okrenut 
zidu.  Dovoljno  dugo  da  se  zapita  sta  to  zapravo  radi.  Upravo  je  nameravao  da  se 
okane  svog  iznenadnog  hira  i  ode  u  krevet,  kada  se  kavez  cimnu  i  poce  da  se  penje. 

Penjao  se  sporo,  upocetkuutrzajima,  a  onda  ravnomernije.  Zemlja  je  propadala 
pod  njim,  kavez  se  njihao,  i  Tirion  cvrsto  stegnu  gvozdene  resetke.  Cak  je  i  kroz 
rukavice  osecao  hladnocu  metala.  Morek  je  upalio  vatru  u  njegovoj  sobi,  primetio 
je  s  odobravanjem,  ali  je  kula  lorda  zapovednika  bila  u  mraku.  Izgledalo  je  da  je 
Matori  Medved  pametniji  od  njega. 

Onda  se  nasao  iznad  tornjeva,  i  dalje  se  sporo  penjuci.  Crni  zamak  lezao  je  pod 
njim,  ocrtan  mesecinom  Sa  te  visine  se  moglo  videti  kohko  je  mracan  i  prazan; 
tornjevi  bez  prozora,  uruseni  zidovi,  dvorista  zatrpana  razdrobljenim  kamenjem  U 
daljini  je  video  svetla  Krticnjaka,  seoceta  koje  se  nalazilo  pola  lige  juzno  na 
Kraljevskom  drumu,  a  tu  i  tamo  i  svetlucanje  mesecine  na  vodi,  gde  su  se  ledeni 
potoci  spustali  sa  planinskih  visova  i  presecali  ravnice.  Ostatak  sveta  bio  je 
sumorno  bespuce  vetrom  sibanih  brda  i  kamenitih  polja  prosaranih  snegom. 

Napokon  grub  glas  iza  njega  rece:  „Sedam  mu  paklova,  to  je  kepec“;  kavez  se  uz 


trzaj  zaustavi  i  ostade  da  visi,  blago  se  njisuci,  uz  skripu  konopaca. 

„Pustaj  ga  napolje,  u  majcinu.“  Zacu  se  stenjanje  i  glasna  skripa  drveta  dole  je 
kavez  klizio  u  stranu,  i  onda  se  Zid  nade  pod  njim.  Tirion  saceka  da  njihanje  stane, 
pa  otvori  vrata  kaveza  i  iskoci  na  led.  Krupna  prilika  u  crnom  naslanjala  se  na 
cekrk,  dok  je  druga  pridrzavala  kavez  rukama  u  rukavicama.  Lica  su  im  bila 
umotana  u  vunene  salove  -  videle  su  im  se  samo  oci,  i  bili  su  debeli  od  mnogih 
slojeva  erne  koze  i  vune.  „Sta  trazis  ovde  u  ovo  doba  noci?“,  upita  onaj  kraj 
cekrka. 

„Poslednji  pogled.“ 

Ljudi  se  kiselo  zgledase.  „Gledaj  koliko  hoces“,  rece  drugi.  „Samo  pazi  da  ne 
padnes,  malisa.  Matori  Medved  bi  nas  zive  odrao.“  Pored  velike  dizalice  stajala  je 
drvena  kolibica,  i  Tirion  vide  priguseno  svetlo  mangala  i  oseti  kratak  dah  toplote 
kada  strazari  otvorise  vrata  i  udose.  A  onda  ostade  sam. 

Tu,  gore,  hladnoca  je  rezala,  i  vetar  mu  je  cupao  odecu,  poput  uporne 
ljubavnice.  Vrh  Zida  je  na  mnogim  mestima  bio  siri  od  Kraljevskog  drama,  tako  da 
se  Tirion  nije  bojao  da  ce  pasti,  mada  je  bilo  previse  klizavo  za  njegov  ukus.  Braca 
su  staze  po  gornjoj  povrsini  Zida  nasula  tucanikom,  ali  je  tezina  nebrojenih  koraka 
topila  zid  pod  njim,  tako  da  se  cinilo  da  led  raste  oko  sljunka,  da  ga  guta,  sve  dok 
staza  ponovo  ne  bude  gola  i  ne  dode  vreme  da  se  tuca  jos  kamena. 

Ipak,  to  za  Tiriona  nije  bila  prepreka.  On  pogleda  najpre  na  istok  pa  na  zapad, 
na  Zid  koji  se  pruzao  u  oba  pravca,  ogromni  beli  put  bez  pocetka  i  kraj  a,  i  mracni 
ambis  s  obe  strane.  Na  zapad,  odluci  bez  posebnog  razloga,  i  krenu  u  tom  pravcu, 
stazom najblizom  severnoj  ivici,  gde  se  sljunakcinio  najsvezijim. 

Goli  obrazi  bili  su  mu  rumeni  od  hladnoce,  a  noge  su  mu  se  sa  svakim  korakom 
sve  glasnije  bunile,  ali  Tirion  nije  na  njih  obracao  paznju.  Vetar  je  vitlao  oko 
njega,  sljunak  mu  je  skripao  pod  donovima,  dok  je  pred  njim  bela  traka  pratila 
vrhove  bregova,  penjuci  se  sve  vise  i  vise,  sve  dok  nije  sasvim  nestala  iza 
zapadnog  horizonta.  On  prode  kraj  glomaznog  katapulta,  visokog  poput  gradskih 
zidina,  osnova  duboko  zarivenih  u  Zid.  Kasika  je  bila  skinuta  za  opravku,  a  onda 
zaboravljena;  lezala  je  kao  slomljena  igracka,  napola  utonula  u  led. 

Iza  katapulta  dopre  prigusen  uzvik.  „Stoj !  Ko  ide?“ 

Tirion  stade.  „Ako  predugo  budem  stajao,  smrznucu  se  u  mestu,  Dzone“,  rece  on 
dok  se  cupava  bleda  prilika  tiho  priblizavala  i  njusila  mu  krzna.  „Zdravo,  Duse.“ 

Dzon  Snezni  se  priblizi.  Izgledao  je  krupniji  i  tezi  pod  slojevima  krzna  i  koze,  s 
kapulj acorn  plasta  navucenomna  lice.  „Lanistere“,  rece  smaknuvsi  sal  da  oslobodi 
usta.  „Ovo  je  poslednje  mesto  na  kome  bih  ocekivao  da  te  sretnem.“  Nosio  je  tesko 
koplje  gvozdenog  vrha,  vise  od  njega  samoga,  i  mac  u  koznim  koricama  o  pasu. 
Preko  grudi  mu  je  bio  obesen  svetlucav  crni  ratni  rog,  oko  van  srebrom 

„Ovo  je  poslednje  mesto  na  kome  bih  ocekivao  da  budem  viden“,  prizna  Tirion. 
„Poneo  me  hir.  Ako  dodirnem  Duha,  da  li  ce  mi  odgristi  ruku?“ 

„Nece  dok  samja  tu“,  obeca  Dzon. 


Tirion  poceska  belog  vuka  iza  usiju.  Crvene  oci  su  ga  mirno  gledale.  Zver  mu  je 
sada  bila  visoka  do  grudi.  Za  godinu  ce  biti  visi  od  mene,  pomisli  mracno  Tirion. 
„Nego,  sta  ti  trazis  ovde  veceras?“,  upita  on.  ,,Osim  muskosti,  koja  ti  se  verovatno 
smrzla  i  otpala?“ 

„Izvukao  sam  nocnu  smenu“,  rece  Dzon.  „Ponovo.  Ser  Aliser  se  potrudio  da  me 
zapovednik  straze  uzme  na  zub.  Izgleda  da  misli  kako  cu  zaspati  tokom  jutarnje 
obuke  ako  polovinu  svake  noci  provedem  budan.  Do  sada  sam  uspeo  da  ga 
razocaram.“ 

Tirion  se  nasmesi.  „A  da  li  je  Duh  naucio  da  zonglira?“ 

»Ne“,  rece  Dzon  osmehujuci  se,  »ali  je  Gren  jutros  uspeo  da  se  kako-tako 
suprotstavi  Halderu,  a  Pip  vise  ne  ispusta  mac  onoliko  cesto  kao  pre.“ 

„Pip?“ 

„Pravo  ime  muje  Pipar.  Onaj  sitni  momak,  sa  velikim  usima.  Video  me  je  kako 
radim  sa  Grenom  i  zatrazio  pomoc.  Torn  mu  nikada  nije  objasnio  kako  se  ispravno 
drzi  mac.“  Okrete  se  da  pogleda  na  sever.  „Treba  da  cuvammiljuZida.  Hoces  li  da 
mi  pravis  drustvo?“ 

„Ako  budes  hodao  sporo“,  rece  Tirion. 

„Zapovednik  straze  mi  je  rekao  kako  moram  da  hodam  da  mi  se  krv  ne  bi 
zaledila,  ali  mi  nije  rekao  i  koliko  brzo.“ 

Hodali  su,  dok  je  Duh  trckarao  pored  Dzona  kao  bela  senka.  „Sutra  odlazim“, 
rece  Tirion. 

„Znam.“  U Dzonovom glasu bilo  je  cudne  tuge. 

„Nameravam  da  se  zaustavim  u  Zimovrelu  na  putu  za  jug.  Ako  imas  neku  poruku 
kojubi  zeleo  da  prenesem...“ 

„Reci  Robu  da  cu  postati  zapovednik  Nocne  straze  i  da  cu  ga  stititi,  tako  da 
moze  da  se  posveti  vezu  sa  devojkama  i  da  kaze  Mikenu  da  mu  slobodno  pretopi 
mac  za  potkovice.“ 

„Brat  ti  je  krupniji  od  mene“,  rece  Tirion  kroz  smeh.  „Odbijam  da  isporucim 
poruke  zbog  kojih  mogu  da  izgubim  glavu.“ 

»Rikon  ce  pitati  kada  se  vracam  kuci.  Pokusaj  da  objasnis  kuda  sam  otisao,  ako 
mozes.  Reci  mu  da  moze  da  dobije  sve  moje  stvari  dok  nisam  tu,  to  ce  ga 
obradovati.“ 

Ljudi  su  mu  tog  dana  trazili  mnogo  usluga,  pomisli  Tirion  Lanister.  »Znas,  sve  to 
mozes  reci  i  upismu.“ 

„Rikonjos  ne  ume  da  cita.  Bren...“  On  iznenada  zastade.  „Ne  znam  kakvu  poruku 
da  posaljemza  Brena.  Pomozi  mu,  Tirione.“ 

„Kako  ja  mogu  da  mu  pomognem?  Ja  nisam  mestar  da  mu  ublazim  bolove. 
Nemam  madija  da  mu  vratim  noge.“ 

„Meni  si  pomogao  kada  mi  je  to  bilo  potrebno“,  rece  Dzon  Snezni. 

„Nisamti  ja  nista  pomogao“,  rece  Tirion.  „To  subile  samo  reci.“ 


„Onda  i  Brenupruzi  svoje  reci.“ 

„Trazis  od  copavca  da  nauci  bogalja  da  plese“,  rece  Tirion.  ,,Koliko  god 
poducavanje  bilo  iskreno,  ishod  ce  biti  groteskan.  Ipak,  ja  znam  sta  znaci  voleti 
svogbrata,  lorde  Snezni.  Pomoci  cu  Brenu  koliko  god  budemmogao.“ 

„Hvala  ti,  moj  gospodaru  od  Lanistera.“  On  skide  rukavicu  i  pruzi  mu  golu  saku. 
„Prijatelju.“ 

Tirion  shvati  da  je  cudno  dirnut.  „Vecina  mojih  rodaka  su  kopilad“,  rece  uz  suv 
osmeh,  „ali  ti  si  prvo  kopile  koje  mi  je  prijatelj.“  On  zubima  skide  rukavicu  i 
stegnu  Dzonovu  ruku.  Decakov  stisakbio  je  cvrst  i  snazan. 

Kada  je  ponovo  navukao  rukavicu,  Dzon  Snezni  se  naglo  okrenu  i  ode  do  niskog 
ledenog  severnog  bedema.  Ispred  njega  se  Zid  naglo  obrusavao;  dalje  su  bili  samo 
tama  i  divljina.  Tirion  krenu  za  njim,  i  rame  uz  rame  oni  stajahu  na  kraju  sveta. 

Nocna  straza  nije  dopustala  da  se  suma  priblizi  Zidu  blize  od  pola  milje. 
Sumarci  gvozden-drveca,  strazarike  i  hrasta  koji  su  nekada  rasli,  poseceni  su  pre 
mnogo  vekova,  i  tako  je  stvoren  sirok  pojas  golog  tla,  preko  koga  neprijatelj  nije 
mogao  da  prede  neprimecen.  Tirion  je  cuo  da  je  decenijama  divlja  suma  sezala  do 
zida  izmedu  tri  tvrdave,  da  je  bilo  mesta  na  kojima  su  sivozelene  strazarike  i  bledo 
cuvardrvece  pustili  korenje  u  senci  samog  Zida,  ali  je  Crni  zamak  prozdirao  ogrev 
cudesnombrzinom,  pa  su  sekire  Crne  brace  jos  drzale  sumu  na  odstojanju. 

Ipak,  ona  nije  bila  daleko.  Tirion  ju  je  jasno  video  -  crna  stabla  kako  se 
nadvijaju  nad  golim  pojasom,  kao  drugi  zid  izgraden  nasuprot  prvom,  zid  noci.  U 
toj  sumi  je  retko  zamahivano  sekirama,  ni  mesecina  nije  mogla  da  probije  drevnu 
zapetljanu  mrezu  korenja,  trnja  i  ispruzenih  grana.  Tamo  su  stabla  ogromna,  i 
izvidnici  su  pricali  da  izgledaju  zamisljeno,  sa  jasnim  prezirom  prema  ljudima. 
Nije  bilo  cudo  sto  joj  je  Nocna  straza  nadenula  ime  Ukleta  suma. 

Dok je  stajao  tu  i  posmatrao  tamu  u  kojoj  nije  gorela  ni  jedna  jedina  vatra,  siban 
vetrom  i  hladnocom  koja  ga  je  poput  koplja  bola  u  stomak,  Tirion  Lanister  oseti  da 
goto vo  moze  poverovati  u  price  o  Tudinima,  o  neprijatelj u  u  noci.  Njegove  sale  o 
drekavcima  i  alama  vise  nisu  izgledale  tako  duhovito. 

„Moj  stric  je  tamo  negde“,  rece  Dzon  Snezni  tiho,  naslonivsi  se  na  koplje  dok  je 
piljio  u  tamu.  „Prve  veceri  kada  su  me  poslali  ovamo,  pomislio  sam  da  ce  se  stric 
Bendzen  nocas  vratiti,  da  cu  ga  prvi  videti  i  dunuti  u  rog.  Ali  nije  dosao.  Te  noci 
niti  bilo  koje  sledece.“ 

„Daj  mu  vremena“,  rece  Tirion. 

Daleko  na  severu  poce  da  zavija  vuk.  Pridruzi  mu  se  jos  jedan  glas,  pa  jos 
jedan.  Duh  zabaci  glavu,  slusajuci.  „Ako  se  ne  vrati“,  obeca  Dzon  Snezni,  „Duh  i  ja 
cemo  otici  da  ga  nademo.“  On  polozi  ruku  na  jezovukovu  glavu. 

„Verujemti“,  rece  Tirion,  ali  zadrhta  od  pormslihfo?  ce  ici  da  trazi  tebe? 


ARJA 


Njen  otac  se  ponovo  svadao  sa  Savetom.  Arja  je  to  jasno  videla  na  njegovom 
lieu  kada  je  dosao  do  stola,  kasno,  sto  je  u  poslednje  vreme  cesto  bio  slucaj.  Prvo 
jelo,  gusta  slatka  supa  od  bundeva,  vec  je  bilo  odneseno  kada  je  Ned  Stark  usao  u 
Malu  dvoranu.  Tako  su  je  zvali  da  bi  je  razlikovali  od  Velike  dvorane,  gde  je  kralj 
mogao  da  ugosti  hiljadu  gostiju,  mada  je  ova  dugacka  prostorija  s  visokim 
zasvodenim  stropom  i  stolovima  mogla  da  primi  dve  stotine  ljudi. 

„Moj  gospodaru“,  rece  Dzori  kada  otac  ude.  On  ustade,  i  ostatak  garde  ustade  s 
njim.  Svi  su  na  sebi  imali  nove  ogrtace  od  teske  sive  vune  sa  belim  satenskim 
obrubom.  Saka  od  kovanog  srebra  drzala  je  vunene  pregibe  svakog  ogrtaca  i 
oznacavala  ljude  koji  su  ih  nosili  kao  pripadnike  desnicine  Domace  garde.  Bilo  ih 
je  samo  pedeset,  tako  da  je  vecina  klupa  bila  prazna. 

„Sedite“,  rece  Edard  Stark.  „Vidim  da  ste  poceli  bez  mene.  Drago  mi  je  sto  u 
ovom  gradu  ipak  ima  razumnih  ljudi. “  On  dade  znak  da  se  obrok  nastavi.  Sluge 
pocese  da  iznose  pladnjeve  pecenih  rebara  sa  behm  lukom  i  zacinima. 

„Po  dvoristu  se  prica  da  cemo  uskoro  imati  turnir,  moj  gospodaru“,  rece  Dzori 
kada  je  ponovo  seo.  „Kazu  da  ce  vitezovi  iz  citavog  kralj evstva  doci  da  se  bore  i 
goste  u  cast  tvog  postavljenja  za  kraljevu  desnicu.“ 

Arji  je  bilo  jasno  da  joj  otac  zbog  toga  nije  preterano  srecan.  „Da  li  se  prica  i 
da  je  to  poslednja  stvar  na  svetu  koju  bih  zeleo?“ 

Sansine  oci  se  razrogacise  poput  tanjira Turnir  uzdahnu  ona.  Sedela  je 
izmedu  obrednice  Mordejne  i  Dzejn  Pul,  sto  je  moguce  dalje  od  Arje  a  da  je  otac 
ne  ukori.  „Da  li  cemo  i  mi  smeti  da  dodemo,  oce?“ 

„Sansa,  znas  sta  mislim  o  tome.  Izgleda  da  moram  da  se  bavim  Robertovim 
igrama  i  jos  da  se  pretvaram  kako  sam  njima  pocastvovan.  To  ne  znaci  da  moram 
da  podvrgnem  svoje  kceri  toj  ludoriji.“ 

„Oh,  molim  te“,  rece  Sansa.  „Ja  zelimda  ga  vidim“ 

Obrednica  Mordejna  progovori.  „Moj  gospodaru,  princeza  Mirsela  ce  biti  tamo, 
a  ona  je  mlada  od  gospe  Sanse.  Na  tako  velikom  dogadaju  se  ocekuje  prisustvo 
svih  dvorskih  dama,  a  posto  je  turnir  u  vasu  cast,  delovace  neobicno  ako  vasa 
porodica  ne  prisustvuje.“ 

Otac  je  izgledao  kao  da  ga  nesto  boli.  „Valjda  je  tako.  Dobro  onda,  obezbedicu 
ti  mesto,  Sansa.“  Onugleda  Arju.  „Za  vas  obe.“ 

„Mene  nije  briga  za  njihov  glupi  turnir“,  rece  Arja.  Znala  je  da  ce  princ  Dzofri 
biti  tamo,  a  ona  je  mrzela  princa  Dzofrija. 

Sansa  podize  glavu.  „Bice  to  velicanstven  dogadaj.  Nikome  neces  nedostajati.“ 
Bes  sevnu  na  ocevom  lieu.  „Sansa,  dosta.  Ako  nastavis,  predomislicu  se. 
Premoren  sam  od  tog  beskonacnog  rata  koji  vodite.  Vi  ste  sestre.  Ocekujem  da  se 
ponasate  kao  sestre,  da  li  je  to  jasno?“ 


Sansa  zagrize  usnu  i  klimnu.  Arja  obori  pogled  i  turobno  se  zagleda  u  tanjir. 
Suze  sujoj  pekle  oci.  Besno  ihje  protrljala,  odlucna  da  ne  zaplace. 

Jedini  zvuk  bilo  je  zveckanje  nozeva  i  viljusaka.  „Oprostite  mi“,  objavi  njen 
otac  prisutnima.  „Cini  mi  se  da  veceras  nisamgladan.“  On  izade  iz  dvorane. 

Nakon  sto  je  otisao,  Sansa  poce  da  se  dosaptava  uzbudeno  sa  Dzejn  Pul.  Na 
drugomkraju  stola  Dzori  se  nasmeja  sali,  a  Halenpoce  da  prica  o  konjima.  „Ratni 
konj  cesto  nije  najbolji  za  turnire.  Nije  to  isto,  uopste  nije  isto.“  Svi  su  tupricu  culi 
vec  mnogo  puta;  Dezmond,  Dzeks  i  Halenov  sin  Harvin  zagrajase  da  ga  ucutkaju,  a 
Porter  povika  da  imdonesujos  vina. 

S  Arjom  nije  razgovarao  niko.  Nju  zbog  toga  nije  bilo  briga.  Tako  joj  je  bilo 
bolje.  Da  sujoj  dozvoljavali,  jela  bi  sama  u  spavacoj  sobi.  Ponekad  i  jesu,  kada  je 
otac  morao  da  vecera  s  kraljem,  nekim  lordom  ili  izaslanicima  odavde  ili  odande. 
Uglavnom  su  obedovali  u  njegovim  licnim  odajama  -  on,  ona  i  Sansa.  Tada  su  Arji 
braca  najvise  nedostajala.  Htela  je  da  zadirkuje  Brena,  da  se  igra  s  bebom 
Rikonom  i  da  joj  se  Rob  osmehne.  Htela  je  da  joj  Dzon  razbarusi  kosu  i  kaze  joj 
„sestrice“  i  zavrsava  joj  recenice.  Ali  nikog  od  njih  nije  bilo.  Ostala  joj  je  samo 
Sansa,  a  ona  sa  njomnije  ni  razgovarala,  osim  ako  bi  je  otac  na  to  naterao. 

U  Zimovrelu  su  imali  obicaj  da  veoma  cesto  jedu  u  Velikoj  dvorani.  Njen  otac 
je  govorio  kako  lord  mora  da  jede  sa  svojim  ljudima,  ako  hoce  da  ih  zadrzi. 
„Upoznaj  ljude  koji  te  prate“,  cula  ga  je  kako  jednom  govori  Robu,  „i  dozvoli  im 
da  oni  upoznaju  tebe.  Ne  trazi  od  svojih  ljudi  da  ginu  za  stranca.“  U  Zimovrelu,  on 
je  uvek  imao  jednu  stolicu  viska  za  svojim  stolom,  i  svakog  dana  bi  drugi  covek 
bio  pozvan  da  mu  se  pridruzi.  Jedne  noci  bi  to  bio  Vejon  Pul,  i  razgovor  bi  se 
vodio  o  novcu,  zalihama  hleba  i  slugama.  Sledeci  put  bi  to  bio  Miken,  pa  bi  njen 
otac  slusao  njegove  price  o  oklopu,  macevima,  i  koliko  vrelo  treba  da  bude 
kovacko  ognjiste  i  koji  je  najbolji  nacin  za  kaljenje  celika.  Nekad  bi  to  bio  Halen 
sa  svojim  beskrajnim  pricama  o  konjima,  obrednik  Cejl  iz  biblioteke,  Dzori,  ser 
Rodrikili  Stara  Nen  sa  svojim  pricama. 

Arja  je  obozavala  da  sedi  za  ocevim  stolom  i  slusa  njihove  price,  \blela  je  da 
slusa  i  ljude  na  klupama:  konjanike  slobodnjake,  zilave  kao  stara  koza,  ugladene 
vitezove  i  odvazne  mlade  stitonose,  sede  stare  vojnike.  Imala  je  obicaj  da  ih  gada 
grudvama  i  da  im  pomaze  u  kradi  pita  iz  kuhinje.  Njihove  zene  su  je  castile 
kolacima  i  ona  je  izmisljala  imena  za  njihove  bebe,  igrala  se  cudo vista,  devica  i 
skrivenog  blaga  i  ’dodi-u-moj-zamak’  sa  njihovom  decom.  Debeli  Tomjuje  zvao 
„Arja  Smetalo“,  zato  sto  se  cinilo  da  je  svima  i  stalno  bila  na  smetnji.  To  joj  se 
mnogo  vise  dopadalo  nego  „Arja  Konjsko  Lice“. 

Samo,  to  je  bio  Zimovrel,  neki  drugi  svet,  a  sada  se  sve  promenilo.  Ovo  je  bila 
prva  zajednicka  vecera  sa  ljudima,  jos  od  dolaska  u  Kraljevu  Luku.  Arji  je  bila 
grozna.  Sada  sujoj  bili  grozni  zvuci  njihovih  glasova,  nacin  na  koji  su  se  smejali, 
price  koje  su  pricali.  Nekad  su  oni  bili  njeni  prijatelji,  osecala  se  bezbedno  u 
njihovoj  blizini,  ali  sada  je  znah  da  je  to  bila  laz.  Pustili  su  kraljicu  da  ubije  Ledi,  i 
to  je  vec  bilo  dovoljno  uzasno,  ali  je  onda  Pseto  naslo  Miku.  Dzejn  Pul  je  rekla 


Arji  da  ga  je  on  iseckao  na  toliko  delica  da  su  ga  mesaru  vratili  u  vreci  i  da  je 
siroti  covek  najpre  pomislio  da  su  mu  doneli  zaklanu  svinju.  A  niko  nije  podigao 
glas,  izvukao  mac  niti  uradio  bilo  sta  -  ni  Harvin  koji  je  uvek  tako  smelo  pricao,  ni 
Alin  koji  je  hteo  da  postane  vitez,  ni  Dzori  koji  je  bio  kapetan  garde.  Cak  ni  njen 
otac. 

„On  je  bio  moj  prijatelj  prosapta  Arja  u  tanjir,  tako  tiho  da  niko  nije  mogao  da 
je  cuje.  Rebra  su  joj  lezala  netaknuta,  odavno  hladna,  i  ispod  njih  se  na  tanjiru 
sakupio  tanak  sloj  masti.  Arji  pozli  od  pogleda  na  to.  Ona  naglo  ustade  od  stola. 

„Kuda  zamisljas  da  si  krenula,  mlada  gospo?“,  upita  obrednica  Mordejna. 

„Nisam  gladna.“  Arja  se  s  naporom  prisecala  ugladenog  ophodenja.  „Smem  li 
da  napustim  sto?“,  izrecitova  ukoceno. 

„Ne  smes“,  rece  obrednica.  „Jedva  da  si  i  pipnula  svoju  hranu.  Sesces  i 
isprazniti  tanjir.“ 

„Isprazni  ga  ti!“  Pre  nego  sto  je  bilo  ko  mogao  da  je  zaustavi,  Arja  polete  ka 
vratima  dok  su  se  ljudi  glasno  smejali,  a  obrednica  Mordejna  vikala  za  njom,  sve 
glasnije  i  glasnije. 

Debeli  Tom  je  bio  na  svom  mestu,  cuvao  je  ulazna  vrata  u  Desnicinu  kulu.  On 
zatrepta  kada  vide  Arju  kako  juri  ka  njemu  i  zacu  obrednicine  povike.  „Hajde, 
malena,  dodi  ’vamo“,  zausti  on  pruzajuci  ruke,  ali  mu  Arja  smugnu  izmedu  nogu  i  u 
sledecem  trenutku  vec  je  trcala  uz  zavojite  stepenice  tornja,  bat  njenih  koraka 
odjekivao  je  o  kamen,  dokje  Debeli  Tomdahtao  iza  nje. 

Spavaca  soba  bila  je  jedino  mesto  koje  je  Arja  volela  u  citavoj  Kraljevoj  Luci, 
a  najvise  je  volela  njena  vrata,  ogroman  komad  tamne  hrastovine  sa  okovima  od 
crnog  gvozda.  Kada  bi  zalupila  ta  vrata  i  spustila  tesku  rezu,  niko  nije  mogao  da 
ude  u  njenu  sobu  -  ni  obrednica  Mordejna,  ni  Debeli  Tom,  ni  Sansa,  ni  Dzori,  ni 
Pseto,  niko!  Sada  ihje  zalupila. 

Posto  je  spustila  rezu,  Arja  se  konacno  oseti  dovoljno  bezbednomda  zaplace. 

Ona  sede  kraj  prozora,  smrcuci,  mrzeci  sve,  a  sebe  ponajvise.  Sve  je  bila  njena 
krivica,  sve  lose  sto  se  desilo.  Sansa  je  tako  govorila,  a  i  Dzejn. 

Debeli  Tom  je  kucao  na  vrata.  „Arja,  dete,  sta  nije  u  redu?“,  povika  on.  „Unutra 
si?“ 

„Nisam!“,  zaurla  ona.  Kucanje  prestade.  Trenutak  kasnije,  cu  kako  odlazi. 
Debelog  Toma  je  uvek  bilo  lako  prevariti. 

Arja  ode  do  kovcega  u  podnozju  svog  kreveta.  Kleknu,  podize  poklopac  i  obema 
rukama  poce  da  izvlaci  svoju  odecu,  grabeci  pregrsti  svile,  satena,  somota  i  vune  i 
bacajuci  ih  na  pod.  Bio  je  tamo  na  dnu  kovcega,  gde  ga  je  i  sakrila.  Arja  ga  izvadi, 
gotovo  nezno,  i  izvuce  vitko  secivo  iz  korica. 

Igla. 

Ona  ponovo  pomisli  na  Miku  i  oci  joj  se  ispunise  suzama.  Ona  je  kriva,  ona  je 
kriva,  ona  je  kriva.  Da  nije  od  njega  trazila  da  se  igraju  macevanja... 


Na  vratima  se  zacu  lupa,  glasnija  no  ranije.  ,Arja  Stark,  smesta  otvaraj  ova 
vrata,  da  li  me  cujes?“ 

Arja  se  okrete  u  mestu,  s  Iglom  u  ruci.  „Bolje  ti  je  da  ne  ulazis!“,  upozori  ona. 
Divlje  mahnu  macem  kroz  vazduh. 

„Gospodar  desnica  ce  cuti  za  ovo!“,  besnela  je  obrednica  Mordejna. 

„Bas  me  briga“,  vrisnu  Arja.  „Odlazi.“ 

„Zazalices  zbog  svog  bezobraznog ponasanja,  mlada  damo,  to  ti  obecavam“ 
Arja  je  osluskivala  kraj  vrata  sve  dok  nije  cula  kako  obrednicini  koraci  nestaju  u 
daljini. 

Ona  se  vrati  prozora  i  sa  Iglom  u  ruci  pogleda  u  dvoriste.  Kada  bi  samo  umela 
da  se  penje  kao  Bren,  pomisli;  izasla  bi  kroz  prozor  i  spustila  se  niz  kulu,  pobegla  s 
ovog  uzasnog  mesta,  sto  dalje  od  Sanse,  obrednice  Mordejne  i  princa  Dzofrija,  od 
svih.  Ukrala  bi  nesto  hrane  iz  kuhinje,  uzela  Iglu,  svoje  bolje  cizme  i  topao  ogrtac. 
Mogla  bi  da  nade  Nimeriju  u  divljim  sumama  ispod  Trozupca,  i  zajedno  bi  se 
vratile  u  Zimovrel,  ili  bi  pobegle  kod  Dzona  na  Zid.  Shvatila  je  koliko  zeli  da  je 
Dzon  sada  kraj  nje.  Mozda  se  tada  ne  bi  osecala  ovako  usamljenom 

Iz  snova  o  bekstvu  prenu  je  tiho  kucanje  na  vratima.  „Arja“,  pozva  glas  njenog 
oca.  „Otvori.  Treba  da  razgovaramo.“ 

Arja  pride  vratima  i  podize  rezu.  Otac  je  bio  sam  Izgledao  je  vise  tuzno  no 
besno.  Zbog  toga  je  Arji  bilo  jos  teze.  „Mogu  li  da  udem?“  Arja  klimnu  glavom,  a 
onda  obori  pogled,  postidena.  Otac  zatvori  vrata.  „Ciji  je  to  mac?“ 

„Moj.“  Arja  je  skoro  zaboravila  na  Igluu  svojoj  ruci. 

„Daj  mi  ga.“ 

Arja  nevoljno  predade  svoj  mac,  pitajuci  se  da  li  ce  ga  ikada  vise  drzati.  Njen 
otac  ga  okrete  na  svetlu,  ispitujuci  obe  strane  seciva.  Oproba  vrh  palcem.  „Oruzje 
za  bravoskog  pirata“,  rece  on.  „Ipak  mi  se  cini  da  prepoznajem  ruku  njegovog 
tvorca.  Ovo  je  Mikenov  rad.“ 

Arja  nije  mogla  da  ga  laze.  Ona  obori  pogled. 

Lord  Edard  Stark  uzdahnu.  „Moja  devetogodisnja  kci  naoruzala  se  iz  moje 
vlastite  kovacnice,  a  ja  o  tome  nista  ne  znam.  Od  kraljeve  desnice  se  ocekuje  da 
vlada  nad  Sedam  kraljevstava,  a  izgleda  da  ja  nisam  u  stanju  da  vladam  ni  svojim 
sopstvenim  domacinstvom.  Arja,  kako  to  da  ti  imas  mac?  Odakle  ti?“ 

Arja  zagrize  usnu  i  ne  rece  nista.  Nece  izdati  Dzona,  cak  ni  njihovom  ocu. 

Nakon  izvesnog  vremena  otac  rece:  „Pretpostavljam  da  to  zapravo  nije  ni 
vazno.“  Ozbiljno  pogleda  mac  u  svojim  rukama.  „Ovo  nije  decja  igracka,  a 
najmanje  igracka  za  devojcicu.  Sta  bi  obrednica  Mordejna  rekla  kada  bi  znala  da 
se  igras  macevima  ?“ 

„Nisamse  igrala“,  zestoko  odgovori  Arja.  „MrzimobrednicuMordejnu.“ 

„Dosta.“  Glas  njenog  oca  bio  je  odsecan  i  strog.  „Obrednica  samo  vrsi  svoju 
duznost,  mada  bogovi  znaju  koliko  si  zagorcala  zivot  toj  sirotoj  zeni.  Tvoja  majka  i 
ja  smo  joj  dali  nemoguc  zadatak,  da  stvori  od  tebe  gospu.“ 


„Ja  necu  da  budem  gospa!“,  besno  rece  Arja. 

„Trebalo  bi  ovu  igracku  da  prelomim  preko  kolena  ovog  trenutka,  i  okoncam  ovu 
besmislicu.“ 

„Igla  se  nece  slomiti“,  rece  Arja  prkosno,  ali  joj  glas  nije  zvucao  tako  sigurno. 

„Znaci  ima  i  ime?“  Otac  joj  uzdahnu.  „0  Arja,  u  tebi  ima  toliko  divljine,  dete. 
’Vucja  krv’,  tako  je  to  zvao  moj  otac.  Lijena  je  imala  kap  te  krvi,  a  moj  brat 
Brendon  mnogo  vise  od  kapi.  Oboje  su  zbog  toga  rano  otisli  u  grob.“  Arja  oseti 
tugu  u  njegovom  glasu;  retko  je  govorio  o  svom  ocu,  jos  rede  o  bratu  i  sestri  koji  su 
umrli  pre  njenog  rodenja.  „Lijena  bi  mozda  nosila  mac,  ako  bi  to  moj  gospodar 
otac  dozvolio.  Ponekad  me  podsecas  na  nju.  Cak  i  licis  na  nju.“ 

„Lijena  je  bila  prelepa“,  rece  Arja,  zapanjena.  To  su  svi  govorili.  Za  Arju  niko 
nikada  nije  rekao  tako  nesto. 

„Bila  je“,  slozi  se  Edard  Stark,  „prelepa,  cudljiva  i  mrtva  pre  vremena.“  On 
dize  mac  izmedu  njih  dvoje.  „Arja,  sta  si  smerala  da  uradis  s  ovom... 

Iglom?  Koga  si  nameravala  da  probodes?  Svoju  sestru?  Obrednicu  Mordejnu? 
Da  li  bar  nesto  znas  o  macevanju?“ 

Mogla  je  da  se  seti  samo  lekcije  koju  je  dobila  od  Dzona.  „Za  ubadanje  sluzi 
spic“,  izlete  joj. 

Njenotac  jedva  zadrza  smeh.  „To  i  jeste  sustina,  pretpostavljam.“ 

Arja  ocajnicki  pozele  da  objasni,  da  ga  natera  da  je  shvati.  „Pokusala  sam  da 
naucim,  ali...“  Oci  joj  se  ispunise  suzama.  „Trazila  sam  od  Mike  da  vezba  sa 
mnom.“  Bol  je  iznenada  potpuno  preplavi.  Ona  se  okrete,  drhteci.  „Ja  sam  to  od 
njega  trazila“,  progrca.  „Bila  je  to  moja  krivica,  ja  sam  bila  ta...“ 

Iznenada  je  ruke  njenog  oca  obujmise.  On  je  nezno  zagrli  dok  se  okretala  ka 
njemu  i  jecala  naslonjena  na  njegove  grudi.  „Ne,  mila  moja“,  saputao  je  on.  „Tuguj 
za  svojimprijateljem,  ali  nemoj  da  optuzujes  sebe.  Nisi  ti  ubila  mesarevog  malog. 
To  ubistvo  lezi  na  dusi  Pseta  i  okrutne  zene  kojoj  sluzi. “ 

„Mrzim  ih“,  poveri  se  Arja,  crvenog  lica,  smrcuci.  „Pseto  i  kraljicu  i  kralja  i 
princa  Dzofrija.  Sve  ih  mrzim.  Dzofri  je  lagao,  nije  bilo  onako  kao  sto  je  rekao. 
Mrzimi  Sansu.  Secala  se  svega,  samo  je  lagala  da  bi  se  dopala  Dzofriju.“ 

„Svi  mi  lazemo“,  rece  njen  otac.  „Zar  stvarno  mislis  da  verujem  kako  je 
Nimerija  pobegla?“ 

Arja  pocrvene.  „Dzori  je  obecao  da  nikome  nece  reci.“ 

„Dzori  je  odrzao  svoju  rec“,  rece  njen  otac  s  osmehom.  „Postoje  neke  stvari 
koje  ne  moraju  da  mi  se  kazu.  Cak  bi  i  slepac  video  da  te  taj  vuk  ne  bi  ostavio 
svojom  voljom.“ 

„Morali  smo  da  je  gadamo  kamenjem“,  rece  ona  nesrecno.  „Ja  sam  joj  rekla  da 
bezi,  da  ide  u  slobodu,  da  je  necu  vise.  Da  ima  drugih  vukova  sa  kojima  moze  da  se 
igra,  culi  smo  ih  kako  zavijaju,  i  Dzori  je  rekao  da  su  sume  pune  divljaci,  tako  da 
ce  moci  da  lovi  jelene.  Samo  sto  nas  je  neprekidno  pratila,  i  na  kraju  smo  morali 
da  je  gadamo  kamenjem.  Ja  sam  je  dvaput  pogodila.  Cvilela  je  i  pogledala  me,  i 


mene  je  bilo  sramota,  ali  smo  dobro  postupili,  zar  ne?  Kraljica  bi  je  ubila.“ 

„Dobro  ste  postupili“,  rece  njen  otac.  „A  cak  ni  laz...  nije  bila  bez  casti.“ 
Odlozio  je  Iglu  kada  je  prisao  Arji  da  je  zagrli.  Sada  ponovo  uze  secivo  i  ode  do 
prozora,  zastade  na  tren,  gledajuci  preko  dvorista.  Kada  se  okrenuo,  oci  mu  behu 
zamisljene.  On  sede  kraj  prozora,  sa  Iglom  preko  kolena.  „Arja,  sedi.  Moram  da 
pokusamda  ti  objasnimneke  stvari.“ 

Napeta,  sede  na  ivicu  kreveta.  „Premlada  si  da  bih  te  opteretio  svim  svojim 
brigama“,  rece  joj  on,  „ali  si  ti  od  Starka  iz  Zimovrela.  Znas  nase  reci.“ 

„Zima  dolazi“,  prosap ta  Arja. 

„Teska  i  okrutna  vremena“,  rece  njen  otac.  „Okusili  smo  ih  na  Trozupcu,  dete,  i 
kada  je  Bren  pao.  Ti  si  rodena  u  Dugo  leto,  mila  moja,  nikada  nisi  poznavala  nista 
drugo,  ali  sada  zima  zaista  dolazi.  Zapamti  simbol  nase  kuce,  Arja.“ 

„Jezovuk“,  rece  ona,  misleci  na  Nimeriju.  Iznenada  osetivsi  strah,  obgrli  svoja 
kolena. 

„Sad  cu  ti  ispricati  nesto  o  vukovima,  kceri.  Kada  snegovi  padnu  i  zaduvaju  beli 
vetrovi,  usamljeni  vuk  umire,  ali  copor  prezivljava.  Leto  je  vreme  za  svade.  U 
zimu,  mi  moramo  da  stitimo  jedni  druge,  grejemo  se,  da  delimo  nase  snage.  Zato, 
ako  moras  da  mrzis,  Arja,  mrzi  one  koji  bi  stvarno  da  nam  naude.  Obrednica 
Mordejna  je  dobra  zena,  a  Sansa...  Sansa  je  tvoja  sestra.  Mozda  se  razlikujete  kao 
sunce  i  mesec,  ali  ista  krv  kola  vasim  venama.  Ona  je  tebi  potrebna,  i  ti  si  potrebna 
njoj...  a  meni  ste  potrebne  obe,  nek  mi  bogovi  pomognu.“ 

Zvucao  je  tako  umorno  da  se  Arja  rastuzila.  „Ne  mrzim  ja  Sansu“,  rece  mu  ona. 
„Ne  stvarno. “  To  je  bilo  samo  napola  laz. 

„Necu  da  te  plasim,  ali  necu  ni  da  te  lazem.  Dosli  smo  u  mracno  i  opasno  mesto, 
dete.  Ovo  nije  Zimovrel.  Imamo  neprijatelje  koji  nam  smeraju  zlo.  Ne  mozemo  da 
vodimo  ratove  medu  sobom.  Tvoja  svojeglavost,  bezanje,  besne  reci, 
neposlusnost...  kod  kuce,  to  subile  samo  letnje  igre  jednog  deteta.  Ovde  i  sada,  dok 
nam  se  zima  priblizava,  nesto  su  potpuno  drugo.  Vreme  je  da  pocnes  da  odrastas.“ 

„Hocu“,  obeca  Arja.  Nikada  ranije  ga  nije  volela  toliko  kao  tog  trenutka.  „I  ja 
mogu  da  budem  snazna.  Mogu  da  budem  snazna  kao  Rob.“ 

On  joj  pruzi  Iglu,  balcakom  okrenutu  ka  njoj.  „Uzmi.“ 

Ona  pogleda  mac,  sa  cudenjem  Na  tren  ju  je  bilo  strah  da  ga  dodirne,  plasila  se 
da  ce  joj  ga  ponovo  oteti  ako  posegne  za  njim,  ali  joj  otac  rece:  „Hajde,  tvoj  je“,  i 
ona  ga  uze. 

„Mogu  da  ga  zadrzim?“,  rece  ona.  „Zaista?“ 

„Zaista.“  On  se  osmehnu.  „Da  sam  ti  ga  oduzeo,  nema  sumnje  da  bih  ti  za  dve 
nedelje  pod  jastukomnasao  buzdovan.  Potrudi  se  da  ne  ubodes  sestru,  koliko  god  te 
izazivala.“ 

„Necu.  Obecavam.“  Arja  cvrsto  prigrli  Iglu  dokjoj  je  otac  odlazio. 

Narednog  jutra,  za  doruckom,  izvinila  se  obrednici  Mordejni  i  zatrazila  oprost. 
Obrednica  je  sumnjicavo  zmirkala,  ali  otac  klimnu  glavom. 


Tri  dana  kasnije,  u  podne,  kuceupravitelj  njenog  oca,  Vejon  Pul,  posla  Arju  u 
Malu  dvoranu.  Dugacki  stolovi  bili  su  rasklopljeni  a  klupe  gurnute  uza  zidove. 
Dvorana  je  naizgled  bila  prazna,  sve  dok  nepoznat  glas  nije  rekao:  „Kasnis, 
decace.“  Omalen  covek  celave  glave  i  ogromnog  orlovskog  nosa  iskoraci  iz  senke, 
drzeci  par  tankih  drvenih  maceva.  „Sutra  ces  biti  ovde  u  podne. “  Govorio  je  s 
naglaskom,  zapevanjem  Slobodnih  gradova,  Bravosa  ili  Mira. 

„Ko  si  ti?“,  upita  Arja. 

„Ja  sam  tvoj  ucitelj  plesa.“  On  joj  baci  jedan  drveni  mac.  Ona  pruzi  ruku  da  ga 
uhvati,  ali  ne  uspe  i  zacu  kako  mac  pade  na  pod.  „Sutra  ces  ga  uhvatiti.  Sada  ga 
podigni.“ 

To  nije  bio  obican  stap,  vec  pravi  drveni  mac,  sa  balcakom,  krsnicom  i 
jabukom,  Arja  ga  podize  i  nervozno  ga  stegnu  obema  rukama,  drzeci  ga  ispred 
sebe.  Bio  je  tezi  nego  sto  je  izgledao,  mnogo  tezi  od  Igle. 

Celavi  covek  skljocnu  zubima.  „Ne  radi  se  tako,  decace.  Ovo  nije  veliki  mac 
kome  supotrebne  dve  ruke.  Drzaces  ga  ujednoj.“ 

„Pretezakje“,  rece  Arja. 

„Tezak  je  da  bi  ti  ojacao,  a  i  zbog  ravnoteze.  Zbog  toga  je  ispunjen  olovom. 
Dovolj  na  j  e  j  edna  ruka.“ 

Arja  skide  desnu  ruku  sa  balcaka  i  obrisa  vlazni  dlan  o  pantalone.  Drzala  je  mac 
u  levoj  ruci.  Njemu  kao  da  se  to  dopalo.  „Dobro,  u  levoj.  Sve  je  obrnuto,  tvojim 
neprijateljima  ce  biti  teze.  Sada  stojis  nepravilno.  Okreni  se  na  stranu,  tako.  Mrsav 
si  kao  drska  koplja,  znas.  To  je  dobro,  takode,  meta  je  manja.  Sada,  drzanje.  Da 
vidim.“  On  se  priblizi  i  zagleda  u  njenu  ruku,  rasiri  joj  i  ponovo  rasporedi  prste. 
„Eto  tako,  da.  Ne  stezi  previse  cvrsto.  Hvat  mora  biti  vest,  osetljiv.“ 

„Sta  ako  mi  ispadne?“,  rece  Arja. 

„Celik  mora  biti  deo  tvoje  ruke“,  rece  joj  celavi  covek.  „Da  li  ti  moze  ispasti 
deo  ruke?  Ne.  Devet  godina  je  Sirio  Forel  bio  prvi  mac  morskog  gospodara  od 
Bravosa,  zna  onto.  Samo  ga  ti  slusaj,  decace“ 

Bilo  je  to  treci  put  da  je  oslovljava  se  „decace“.  „Ja  sam  devojcica“,  usprotivi 
se  Arja. 

„Decak,  devojcica“,  rece  Sirio  Forel.  „Ti  si  mac,  to  je  sve.“  On  skljocnu 
zubima.  „Bas  tako,  to  je  hvat.  Ne  drzis  bojnu  sekiru,  drzis...“ 

„...Iglu“,  zavrsi  Arja  umesto  njega,  zustro. 

„Bas  tako.  Sada  cemo  zaplesati.  Zapamti,  dete,  mi  sada  ne  ucimo  gvozdeni  pies 
Vesterosa,  viteski  pies,  zamahivanje  i  mlacenje,  ne.  Ovo  je  pies  od  Bravosa,  pies 
vode,  hitar  i  nenadan.  Svi  ljudi  su  od  vode  sazdani,  znas  li  to?  Kada  ih  probodes, 
voda  iscuri  pa  umru.“  On  odstupi  i  podize  svoj  drveni  mac.  „Sada  ces  pokusati  da 
me  udaris.“ 

Arja  pokusa  da  ga  udari.  Pokusavala  je  puna  cetiri  sata,  sve  dok  joj  svaki  misic 
ne  posta  bolan  i  napet,  a  Sirio  Forel  je  sve  vreme  skljocao  zubima  i  davao  joj 
uputstva. 


j^nomarn??*, 


Narednog  dana  poceli  su  s  pravim  radom. 


DENERIS 


„Dotracko  more“,  rece  ser  Dzora  Mormont  dok  je  zaustavljao  svog  konja  kraj 
nje,  na  vrhu  grebena. 

Ispod  njih  se  prostirala  beskonacna  i  prazna  dolina,  ogromno  ravno  prostranstvo 
koje  se  prazalo  sve  do  obzorja,  i  dalje.  To  zaista  jeste  more,  pomisli  Deni.  Dalje 
od  mesta  na  kome  su  stajali  nije  vise  bilo  bregova,  ni  brda  ni  drveca,  ni  gradova  ni 
puteva,  samo  beskonacna  trava,  i  kada  bi  vetar  zaduvao,  njene  su  se  visoke  vlati 
mreskale  poput  valova.  „Tako  je  zeleno“,  rece  ona. 

„Sada  jeste“,  slozi  se  ser  Dzora.  „Treba  da  vidis  kako  izgleda  kada  procveta, 
sve  u  tamnocrvenim  cvetovima  od  obzorja  do  obzorja,  kao  more  krvi.  Onda  dode 
doba  susa,  i  svet  dobije  boju  stare  bronze.  A  ovo  je  samo  hrana,  dete.  Postoji  jos 
stotinu  razlicitih  vrsta  trava,  trava  zutih  kao  limun  i  tamnih  kao  indigo,  plavih, 
narandzastih  i  trava  poput  duge.  Dole,  u  Zemlji  senki,  iza  Asaija,  postoje  okeani 
utvarne  trave,  kazu  -  vise  od  konjanika,  sa  vlatima  bledim  poput  porcelana.  Ona 
ubija  svaku  drugu  travu  i  svetluca  u  mraku  poput  prokletih  duhova.  Dotraci  kazu  da 
ce  jednog  dana  utvarna  trava  prekriti  citav  svet,  i  da  ce  onda  sav  zivot  nestati. 

Deni  se  najezi  od  te  misli.  „Necu  da  pricamo  sada  o  tome“,  rece  ona.  „Ovde  je 
tako  lepo,  necu  da  mislimo  bilo  kakvoj  smrti.“ 

„Kako  zelis,  kalisi“,  rece  ser  Dzora  s  postovanjem. 

Ona  zacu  glasove  i  osvrnu  se.  Ona  i  Mormont  odmakli  su  od  ostatka  njihove 
druzine  i  sada  su  se  ostali  penjali  uz  greben  ispod  njih.  Njena  sluzavka  Iri  i  mladi 
strelci  njenog  kasa  bili  su  vesti  jahaci,  gotovo  nalik  na  kentaure,  ali  se  Viseris  jos 
mucio  sa  kratkim  uzengijama  i  pljosnatim  sedlom.  Njen  brat  se  tu  osecao  jadno. 
Nije  ni  trebalo  da  dolazi.  Magister  Ilirio  ga  je  nagovarao  da  ceka  u  Pentosu, 
ponudio  mu  je  sve  udobnosti  svoje  vile,  ali  Viseris  za  to  nije  hteo  ni  da  cuje.  On  ce 
ostati  sa  Drogom  sve  dok  dug  ne  bude  placen,  sve  dok  ne  dobije  krunu  koja  mu  je 
obecana.  „A  ako  pokusa  da  me  prevari,  naucice  sta  znaci  probuditi  zmaja“,  kleo  se 
Viseris,  spustajuci  ruku  na  pozajmljeni  mac.  Ilirio  je  na  to  zatreptao  i  pozeleo  mu 
mnogo  srece. 

Deni  shvati  da  trenutno  nije  spremna  da  slusa  zalopojke  svog  brata.  Dan  je  bio 
isuvise  lep.  Nebo  je  bilo  tamnoplavo,  a  visoko  iznad  njih  kruzio  je  soko  u  lovu. 
More  trave  se  njihalo  i  uzdisalo  sa  svakim  daskom  vetra,  osecala  je  toplinu 
vazduha  na  lieu  i  bila  je  spokojna.  Nije  htela  da  dozvoli  Viserisu  da  to  pokvari. 

„Cekaj  tu“,  rece  Deni  ser  Dzori.  „Reci  svima  da  stanu.  Reci  im  da  ja  to 
zapovedam“ 

Vitez  se  osmehnu.  Ser  Dzora  nije  bio  naocit  covek.  Imao  je  ramena  i  vrat  bika,  a 
grube  erne  dlake  prekrivale  su  mu  ruke  i  grudi  tako  gusto  da  nista  nije  preostalo  za 
glavu.  Ipak,  njegovi  osmesi  pruzali  su  Deni  utehu.  „Ucis  da  govoris  kao  kraljica, 
Deneris.“ 


„Ne  kao  kraljica“,  rece  Deni.  „Kao  kalisi.  “  Ona  obode  konja  i  odgalopira  sama 
niz  greben. 

Greben  je  bio  strm  i  kamenit,  ali  Deni  je  jahala  neustrasivo,  i  radost  i  opasnost 
jahanja  behu  pesma  u  njenom  srcu.  Iako  joj  je  Viseris  citavog  zivota  ponavljao  da 
je  princeza,  Deneris  Targarjen  je  to  osetila  tek  kada  je  uzjahala  svoju  srebrnu 
zdrebicu. 

U  pocetku  nije  bilo  lako.  Kalasar  se  spremio  za  pokret  jutro  nakon  njene 
svadbe,  krenuo  na  istok  prema  Ves  Dotraku,  i  treceg  dana  Deni  je  mislila  da  ce 
umreti.  Rane  od  sedla  otvorile  sujoj  se  na  straznjici,  odvratne  i  krvave.  Butine  su 
joj  bile  potpuno  izgrebane,  ruke  pune  zuljeva  od  uzdi,  misici  nogu  i  vrata  tako  bolni 
da  je  jedva  mogla  da  sedi.  Kada  je  pao  mrak,  sluskinje  su  morale  da  joj  pomognu 
da  side  s  konja. 

Cak  ni  noci  nisu  donosile  olaksanje.  Kal  Drogo  nije  obracao  paznju  na  nju  dok 
sujahali,  kao  ni  tokom  vencanja,  i  provodio  je  veceri  pijuci  sa  svojim  ratnicima  i 
krvorodnicima,  jasuci  najbolje  konje,  gledajuci  zene  kako  plesu  i  muskarce  kako 
umiru.  U  tim  delovima  njegovog  zivota,  za  Deni  nije  bilo  mesta.  Ostavljana  je  da 
jede  sama,  ili  sa  ser  Dzorom  i  svojim  bratom,  i  da  nakon  toga  placuci  utone  u  san. 
Ali  svake  noci  pred  zoru  Drogo  je  dolazio  u  njen  sator,  budio  je  u  tami  i  jahao  je 
nemilosrdno  kao  i  svog  pastuva.  Uvek  ju  je  uzimao  otpozadi,  na  do  track!  nacin,  i 
Deni  mu  je  na  tome  bila  zahvalna;  tako  njen  gospodar  muz  nije  mogao  da  vidi  suze 
koje  sujoj  kupale  lice,  i  mogla  je  da  upotrebi  jastuk  da  prigusi  bolne  krike.  Kada 
bi  sve  bilo  okoncano,  sklopio  bi  oci  i  zahrkao  tiho,  a  Deni  bi  lezala  kraj  njega,  tela 
izubijanog  i  bolnog,  previse  bolnog  za  san. 

Dani  i  noci  su  se  nizali,  sve  dok  Deni  nije  pomislila  da  ne  moze  da  podnese  ni 
tren  duze.  Radije  ce  se  ubiti  nego  da  nastavi,  prelomila  je  jedne  noci... 

No,  kada  je  te  noci  ipak  usnula,  ponovo  je  sanjala  zmajeve.  Ovog  puta  u  snu  nije 
bilo  Viserisa  -  samo  ona  i  zmaj.  Krljust  muje  bila  crna  poput  noci,  vlazna  i  skliska 
od  krvi.  Njene  krvi,  osecala  je  Deni.  Oci  su  mu  bile  jezera  lave,  a  kada  je  otvorio 
celjust,  plamen  je  pokuljao  u  vrelom  mlazu.  Pevao  joj  je.  Rasirila  je  ruke  pred 
vatrom,  zagrlila  je,  pustila  daje  citavu  proguta,  da  je  obuzme,  prekali  i  sazeze  sa 
nje  svaku  necistocu.  Osecala  je  kako  joj  meso  gori,  tamni  i  otpada,  osecala  je  kako 
joj  krv  kljuca  i  isparava,  ali  bola  nije  bilo.  Osecala  se  snaznom,  novomi  zestokom. 

A  narednog  dana,  zacudo,  vise  nije  osecala  bol.  Kao  da  su  je  bogovi  culi  i 
sazalili  se.  Cak  su  i  njene  sluzavke  primetile  promenu.  „Kalisi“,  upitala  je  Jiki, 
„sta  nije  u  redu?  Da  nisi  bolesna?“ 

„Bila  sam“,  odgovorila  je,  stojeci  iznad  zmajskihjaja  koje  joj  je  Ilirio  dao  kada 
se  udavala.  Dodirnula  je  jedno,  najvece  od  sva  tri,  presavsi  blago  sakom  preko 
ljuske.  Crno  i  grimizno,  pomislila  je,  kao  zmaj  iz  mog  sna.  Kamen  je  bio  cudno 
topao  pod  njenim  prstima...  ili  je  mozda  jos  uvek  sanjala?  Uznemireno  je  povukla 
ruku. 

Od  tog  casa,  svaki  dan  je  bio  laksi  od  prethodnog.  Noge  sujoj  ojacale,  plikovi 


pukli,  a  sake  joj  postale  Mjevite;  meke  butine  su  ocvrsle  i  postale  gipke. 

Kal  je  naredio  sluskinji  Iri  da  nauci  Deni  da  jase  kao  sto  to  Dotraci  rade,  ali  je 
pravi  ucitelj  bila  sama  zdrebica.  Kao  da  je  osecala  Denina  raspolozenja,  kao  da  su 
delile  jedan  um.  Svakim  danom  Deni  je  bila  sve  sigurnija  u  sedlu.  Dotraci  su  bili 
surov  i  bezosecajan  narod  i  nisu  imali  obicaj  da  zivotinjama  daju  imena,  tako  je 
Deni  o  njoj  mislila  samo  kao  o  srebrnoj  zdrebici.  Ni  prema  kome  i  ni  prema  cemu 
ranije  nije  osecala  takvu  ljubav. 

Kako  je  jahanje  postajalo  sve  manje  mucno,  Deni  je  pocela  da  primecuje  lepote 
predela  kroz  koji  su  prolazili.  Jahala  je  na  celu kalasara  sa  Drogom  i  njegovim 
krvorodnicima,  tako  da  ju  je  svaka  zemlja  cekala  sveza  i  nepoharana.  Iza  njih  ce 
velika  horda  mozda  raskopati  zemlju  i  zagaditi  reke  i  dici  uvis  oblake  zagusljive 
prasine,  ali  su  polja  pred  njima  uvek  bila  zelena  i  bujna. 

Presli  su  talasaste  bregove  Norvosa,  pored  niza  imanja  usecenih  u  bregove  i 
malih  sela  ciji  su  mestani  napeto  gledali  sa  belo  okrecenih  zidova.  Pregazili  su  tri 
siroke  mirne  reke  i  cetvrtu  koja  je  bila  brza,  uska  i  opasna,  logorovali  pored 
visokog  plavog  vodopada,  zaobisli  rusevine  ogromnog  mrtvog  grada  u  kome  su, 
pricalo  se,  duhovi  jecali  medu  garavim  mermernim  stubovima.  Jurili  su  niz 
valirijske  puteve,  hiljadu  godina  stare  i  prave  kao  dotracka  strela.  Pola  meseca  su 
jahali  kroz  Kohorsku  sumu,  pod  zlatnom  visokom  kupolom  od  lisca,  medu  stablima 
debelim  kao  gradske  dveri.  U  toj  sumi  bilo  je  velikih  jelena,  pegavih  tigrova  i 
lemura  srebrnog  krzna  i  ogromnih  purpurnih  ociju,  ali  su  svi  bezali  pred  dolaskom 
kalasara  i  Deni  ih  nije  videla,  ni  izdaleka. 

Do  tada  je  njena  agonija  bila  izbledela  uspomena.  I  dalje  je  bila  ukocena  nakon 
dugog  jahanja,  a  ipak  je  bol  sada  nekako  bio  sladak,  i  svakog  jutra  se  radosno 
penjala  u  sedlo,  zeljna  da  sazna  kakva  je  cudesa  cekaju  u  zemljama  kroz  koje  ce  tog 
dana  proci.  Cak  je  pocela  da  nalazi  zadovoljstvo  i  u  svojim  nocima,  i  mada  je  i 
dalje  jaukala  kada  bi  je  Drogo  uzimao,  to  nije  uvek  bilo  od  bola. 

U  podnozju  grebena,  trave  su  se  digle  oko  nje,  visoke  i  meke.  Deni  uspori  do 
kasa  i  izjaha  na  ravnicu,  izgubivsi  se  u  zelenilu,  blazeno  sama.  U  kalasaru  nikada 
nije  bila  sama.  Kal  Drogo  je  po  nju  dolazio  samo  nocu,  ali  su  je  sluskinje  hranile, 
kupale  i  spavale  ispred  ulaza  u  njen  sator,  Drogo vi  krvorodnici  i  muskarci  iz 
njenog  kasa  nikada  nisu  bili  daleko,  a  brat  joj  je  bio  nezeljena  senka,  danonocno. 
Deni  ga  je  cula  s  vrha  grebena,  kako  se  dere  na  ser  Dzoru  glasom  piskutavim  od 
besa.  Ona  nastavi  da  jase,  zaranjajuci  dublje  u  dotracko  more. 

Zelenilo  ju  je  progutalo.  Vazduh  bese  bogat  mirisima  zemlje  i  trave,  pomesan  s 
mirisom  konja,  Deninog  znoja  i  ulja  u  njenoj  kosi.  Dotracki  mirisi.  Tu  su  i 
pripadali.  Deni  ihje  sve  udisala,  smejuci  se.  Dode  joj  iznenadna  potreba  da  oseti 
tlo  pod  sobom,  da  ukopa  prste  u  tu  bogatu  crnu  zemlju.  Ona  skoci  iz  sedla,  pusti 
srebrnu  zdrebicu  da  pase  i  poce  da  skida  svoje  visoke  cizme. 

Viseris  se  obrusi  na  nju  iznenada,  poput  letnje  oluje,  dok  mu  se  prenaglo  zauzdan 
konj  propinjao.  „Kako  s q  usudujes!“,  zaurla  on  na  nju.  „Da  meni  zapovedas? 


Meni?“  On  skoci  s  konja,  spotakavsi  se  pri  doskoku.  Dizao  se  na  noge  lica 
tamnocrvenog  od  besa.  On  je  zgrabi  i  prodrma.  „Da  li  si  zaboravila  ko  si  ti? 
Pogledaj  se.  Pogledaj  se!“ 

Deni  nije  morala  da  se  gleda.  Bila  je  bosa,  nauljene  kose,  u  dotrackoj  jahacoj 
nosnji  i  sarenom  prsluku  koji  je  dobila  kao  nevestin  poklon.  Izgledala  je  kao  da  tu 
pripada.  Viseris  je  bio  zapusten  i  prljav  u  gradskoj  svili  i  veriznjaci. 

I  dalje  je  urlao.  „Niko  ne  zapoveda  zmaju,  razumes?  Ja  sam  gospodar  Sedam 
kraljevstava,  i  ne  dozvoljavam  da  mi  drolja  nekog  divljaka  nareduje,  da  li  me 
cujes?“  Ruka  mu  krenu  pod  njen  prsluk,  prsti  se  bolno  zarise  u  njenu  dojku.  ,,Da  li 
me  cujes?  “ 

Deni  ga  odgurnu,  snazno. 

Viseris  se  zapilji  u  nju,  ljubicaste  oci  mu  behu  pune  neverice.  Ona  mu  se  nikada 
ranije  nije  suprotstavila.  Nikada  mu  nije  uzvratila.  Bes  mu  izoblici  lice.  Sada  ce  je 
povrediti,  i  to  jako,  to  je  znala. 

Zacu  se  pucanj . 

Zvuk  bica  bese  poput  groma.  On  se  obmota  Viserisu  oko  vrata  i  trze  ga  unazad. 
Viseris  pade  u  travu,  osamucen  i  napola  zadavljen.  Dotracki  jahaci  su  mu  se 
smejali  dok  se  borio  da  se  oslobodi.  Onaj  sa  bicem,  mladi  Jogo,  odsecno  postavi 
pitanje.  Deni  nije  razumela  njegove  reci,  ali  dotle  su  tu  vec  bili  Iri,  ser  Dzora  i 
ostatak  njenog  kasa.  „Jogo  pita  da  li  hoces  njegovu  glavu,  kalisi  rece  Iri. 

„Ne“,  odgovori  Deni.  „Ne.“ 

Jogo  to  shvati.  Jedan  drugi  jahac  nesto  zareza  i  Dotraci  se  nasmejase.  Iri  joj 
rece:  „Karo  misli  da  treba  da  muuzmes  uvo,  da  ga  naucis  postovanju“ 

Njen  brat  je  bio  na  kolenima,  prsti  su  se  zarivali  u  kozne  namotaje,  unezvereno 
je  roptao,  boreci  se  za  vazduh.  Bic  mu  je  bio  cvrsto  omotan  oko  vrata. 

„Reci  im  da  ne  zelim  da  ga  povrede“,  rece  Deni. 

Iri  ponovi  njene  reci  na  dotrackom  Jogo  cimnu  bic,  okrenuvsi  Viserisa  poput 
lutke  na  zici.  On  opet  pade  na  zemlju,  osloboden  koznog  zagrljaja;  ispod  brade  mu 
je  bic  duboko  zasekao  tanku  krvavu  crtu. 

„Upozorio  sam  ga  da  ce  se  to  dogoditi,  moja  gospo“,  rece  ser  Dzora  Mormont. 
„Rekao  sam  mu  da  ostane  na  grebenu,  kao  sto  si  naredila.“ 

„Znam  da  jesi“,  odgovori  Deni,  posmatrajuci  Viserisa.  On  je  lezao  na  zemlji 
tesko  disuci,  crvenog  lica  i  uplakan.  Bilo  ga  je  zalosno  videti.  Uvekje  i  bio  takav. 
Kako  samo  ranije  nije  to  primetila?  Ona  oseti  prazninu  u  sebi,  na  mestu  gde  je 
nekada  obitavao  strah. 

„Uzmi  mu  konja“,  naredi  Deni  ser  Dzori.  Viseris  je  pogleda  razrogacenim 
ocima.  Nije  mogao  da  veruje  u  ono  sto  je  cuo;  niti  je  Deni  mogla  da  veruje  onome 
sto  je  govorila.  Ipak,  reci  su  dolazile.  „Neka  moj  brat  hoda  za  nama  do  kalasara.  “ 
Medu  Dotracima,  covek  koji  ne  jase  i  nije  covek,  on  je  na  dnu  dna,  bez  casti  i 
ponosa.  „Neka  svi  vide  kakav  je.“ 


„Ne!“  vrisnu  Viseris.  On  se  okrete  ka  ser  Dzori,  moleci  na  zajednickom  jeziku, 
recima  koje  konjanici  nisu  mogli  da  razumeju.  „Udari  je,  Mormonte.  Da  je  zaboli. 
Tvoj  kralj  ti  nareduje.  Pobij  ove  dotracke  dzukele  i  nauci  je.“ 

Izgnani  vitez  pogleda  Deni,  a  onda  njenog  brata:  nju  -  bosonogu,  sa  zemljom 
medu  noznim  prstima  i  uljem  u  kosi,  njega  -  u  svili  i  celiku.  Deni  je  videla  odluku 
na  njegovom  lieu.  „On  ce  hodati,  kalisi“,  rece  on.  Uze  uzde  konja  njenog  brata  dok 
se  Deni  pela  na  srebrnu  zdrebicu. 

Viseris  ga  pogleda  s  nevericom,  a  onda  sede  na  zemlju.  Cutao  je,  ali  se  nije 
micao,  i  oci  su  mu  bile  pune  otrova  dok  su  oni  odlazili.  Uskoro  nestade  u  visokoj 
travi.  Kada  ga  vise  nisu  mogli  videti,  Deni  poce  da  se  boji.  „Da  li  ce  naci  put 
nazad?“,  upita  ser  Dzoru  dok  su  jahali. 

„Cak  ce  i  covek  slep  poput  tvog  brata  lako  moci  da  prati  nas  trag“,  odgovori  on. 

„Onje  gord.  Mozda  ce  ga  biti  sramota  da  se  vrati.“ 

Dzora  se  nasmeja.  „Kuda  bi  drugde  mogao  da  ode?  Ako  ne  bude  mogao  da  nade 
kalasar,  kalasar  ce  sasvim  sigurno  naci  njega.  Tesko  je  udaviti  se  u  dotrackom 
moru,  dete.“ 

Deni  shvati  istinu  tih  reci.  Kalasar  je  bio  poput  grada  u  pokretu,  ali  se  nije 
kretao  naslepo.  Uvek  su  jahaci  iz  prethodnice  isli  daleko  ispred  glavne  povorke, 
trazeci  bilo  kakav  trag  divljaci,  grabljivica  ili  neprijatelja,  dok  su  izvidaci  cuvali 
bokove.  Nista  im  nije  promicalo,  ne  ovde,  u  ovoj  zemlji,  mestu  iz  koga  su  potekli. 
Te  ravnice  subile  deo  njih...  a  sada  i  deo  nje. 

„Udarila  sam  ga“,  rece  ona  s  cudenjem  u  glasu.  Sada  kada  je  bilo  gotovo,  cinilo 
joj  se  poput  nekog  cudnog  sna  koji  je  usnila.  „Ser  Dzora,  da  li  mislis...  on  ce  biti 
tako  besankada  se  vrati...“  Ona  zadrhta.  „Probudila  samzmaja,  zar  ne?“ 

Ser  Dzora  prezrivo  frknu.  „Da  li  se  mrtvi  mogu  probuditi,  devojko?  Tvoj  brat 
Regar  bio  je  poslednji  zmaj,  a  on  je  poginuo  na  Trozupcu.  Viseris  je...  manje  od 
zmijske  senke.“ 

Njegove  grube  reci  je  zaprepastise.  Ucini  joj  se  kao  da  je  sve  u  sta  je  ikada 
verovala  dovedeno  upitanje.  „Ti...  ti  si  muzakleo  svoj  mac...“ 

„I  jesam,  devojko“,  rece  ser  Dzora.  „A  ako  je  tvoj  brat  zmijska  senka,  sta  su 
onda  njegove  sluge?“  Glas  mubese  punjeda. 

„Onje  jos  uvekjedini  kralj.  Onje...“ 

Dzora  pritera  svog  konja  do  njenog  i  pogleda  je.  „Sada  mi  reci  istinu.  Da  li  bi 
volela  da  vidis  Viserisa  kako  sedi  na  prestolu?“ 

Deni  razmisli  o  tome.  „Onne  bi  bio  dobar  kralj,  zar  ne?“ 

„Bilo  je  i  gorih...  ali  ne  mnogo  njih.“  Vitez  obode  konja  i  odjaha  dalje. 

Deni  je  isla  tik  uz  njega.  „Ipak“,  rece  ona,  „obican  narod  ga  i  dalje  ceka. 
Magister  Ilirio  kaze  da  siju  zmajske  barjake  i  mole  se  da  se  Viseris  vrati  preko 
Uskog  mora  i  oslobodi  ih.“ 

„Obican  narod  moli  se  za  kisu,  zdravu  decu  i  leto  bez  kraja“,  rece  joj  ser  Dzora. 


„Nije  ih  briga  za  veliku  gospodu  i  njihovu  igru  prestola,  sve  dok  imaju  malo  mira.“ 
On  slegnu  ramenima.  „Ali  ga  nikada  nemaju.“ 

Deni  je  neko  vreme  jahala  cutke,  baveci  se  nj  ego  vim  recima  kao  nekom 
zagonetkom  Pomisao  da  narod  nije  briga  vlada  li  njime  pravi  kralj  ili  uzurpator 
kosila  se  sa  svime  sto  joj  je  Viseris  govorio.  Ipak,  sto  je  vise  mislila  o  Dzorinim 
recima,  to  sujoj  istinitije  zvucale. 

„Za  sta  se  ti  molis,  ser  Dzora?“,  upita  ga  ona. 

„Za  dom“,  rece  on.  Glas  muje  bio  tezakod  ceznje. 

„I  ja  se  molimza  dom“,  rece  mu  ona,  verujuci  u  to. 

Ser  Dzora  se  nasmeja.  „Onda  pogledaj  oko  sebe,  kalisi.  “ 

Ali  nisu  ravnice  bile  ono  sto  je  Deni  tada  videla.  Bila  je  to  Kralj eva  Luka  i 
velika  Crvena  tvrdava  koju  je  podigao  Egon  Osvajac.  Bio  je  to  Zmajkamen  na 
kome  je  rodena.  U  oku  njenog  uma  goreli  su  hiljadama  svetiljki,  vatra  je  buktala  iza 
svakog  prozora.  U  oku  njenog  uma,  sva  vrata  behu  crvena. 

„Moj  brat  nikad  nece  povratiti  Sedam  kralj evstava“,  rece  Deni.  Shvatila  je  da  je 
to  odvajkada  znala,  citav  zivot.  Samo  sebi  nikada  nije  dozvolila  da  izgovori  te  reci, 
cak  ni  sapatom,  ali  ih  je  sada  rekla  glasno  pred  Dzorom  Mormontom  i  citavim 
svetom. 

Ser  Dzora  je  odmeri  pogledom.  „Mislis  da  nece.“ 

„On  ne  bi  mogao  da  vodi  vojsku,  cak  ni  kada  bi  muje  moj  gospodar  muz  dao“, 
rece  Deni.  „Nema  novca  i  jedini  vitez  koji  ga  prati  smatra  ga  za  nesto  gore  od 
zmije.  Dotraci  se  podsmevajunjegovoj  slabosti.  Onnas  nikada  nece  odvesti  kuci.“ 

„Mudro  dete.“  Vitez  se  osmehnu. 

„Nisamja  dete“,  rece  mu  ona  zestoko.  Pete  joj  se  zarise  zdrebici  u  slabine  i  ova 
potrca.  Jurila  je  sve  brze  i  brze,  ostavivsi  Dzoru,  Iri  i  ostale  daleko  za  sobom,  s 
toplim  vetrom  u  kosi  i  rumenilom  zalazeceg  sunca  na  lieu.  Kada  je  stigla  do 
kalasara,  bio  je  sumrak. 

Robovi  su  podigli  njen  sator  pored  obale  jezerceta  sa  izvorom.  Cula  je  grube 
glasove  iz  palate  od  pletene  trave  na  bregu.  Uskoro  ce  biti  i  smeha,  kada  muskarci 
iz  njenog  kasa  budu  ispricali  sta  se  danas  dogodilo  u  travama.  Kada  se  Viseris 
sepajuci  bude  vratio,  svaki  muskarac,  zena  i  dete  u  logoru  znace  da  je  on  hodac.  U 
kalasaru  nema  tajni. 

Deni  predade  zdrebicu  jednom  robu  da  je  istimari  i  ude  u  svoj  sator.  Pod 
njegovom  svilom  bilo  je  prohladno  i  mracno.  Kada  zatvori  ulaz  za  sobom,  Deni 
ugleda  prst  prasnjave  crvene  svetlosti  kako  dodiruje  njena  zmajeva  jaja  na  drugom 
kraju  satora.  Na  trenutak,  hiljadu  kapljica  grimiznog  plamena  zapliva  joj  pred 
ocima.  Ona  zatrepta  i  one  nestadose. 

Kamen,  rece  ona  sebi.  Ona  su  samo  kamen,  cak  i  Ilirio  tako  kase,  svi  zmajevi 
su  odavno  mrtvi.  Ona  polozi  dlan  na  crno  jaje,  prstiju  nezno  rasirenih  po  oblini 
ljuske.  Kamen  bese  topao.  Gotovo  vruc.  „Sunce“,  prosapta  Deni.  „Sunce  ih  je 
zagrejalo.“ 


Ona  naredi  svojim  sluskinjama  da  joj  pripreme  kupatilo.  Dorea  zalozi  vatrupred 
satorom,  dok  Iri  i  Jiki  skinuse  veliku  bakarnu  kadu,  jos  jedan  nevestin  poklon,  sa 
teglecih  konja  i  donese  vodu  iz  jezerceta.  Kada  je  voda  bila  topla,  Iri  joj  pomoze 
da  ude,  a  zatim  se  i  sama  spusti  u  nju. 

„Da  li  si  ikada  videla  zmaja?“,  upita  ona  dokjoj  je  Iri  ribala  leda,  a  Jiki  ispirala 
pesak  iz  kose.  Cula  je  da  suprvi  zmajevi  dosli  sa  istoka,  iz  Zemlje  senki  iza  Asaija 
i  ostrva  Zadnog  mora.  Mozda  ih  tamo  jos  ima  zivih,  u  kraljevstvima  cudnim  i 
divljim. 

„Nema  vise  zmajeva,  kalisi“,  rece  Iri. 

„Mrtvi  su“,  slozi  se  Jiki.  „Davno  i  pradavno.“ 

Viseris  joj  je  rekao  da  su  poslednji  targarjenski  zmajevi  umrli  pre  manje  od 
veka  i  po,  za  vladavine  Egona  El,  koga  su  zvali  Zmajogub.  To  se  Deni  nije  cinilo 
tako  davno.  „Svugde?“,  rece  ona,  razocarana.  „Cak  i  na  istoku?“  Madija  je  umrla 
na  zapadu  nakon  Propasti  Valirije  i  Zemlje  dugog  leta  i  ni  madijom  iskovan  celik, 
ni  olujpevaci,  ni  zmajevi  nisumogli  da  je  spasu.  Ali  Deni  je  oduvek  slusala  kako  je 
istok  drugaciji.  Pricalo  se  da  mantikore  lutaju  ostrvima  Zadnog  mora,  da  su  dzungle 
Ji  Tija  prepune  baziliska,  da  pevaci  cini,  vesci  i  vazdusni  volsebnici  otvoreno 
upraznjavaju  svoje  vestine  u  Asaiju,  dok  senlcovesci  i  krvni  carobnjaci  spremaju 
uzasne  carolije  pod  okriljemnoci.  Zasto  onda  ne  bi  bilo  i  zmajeva? 

„Nema  zmaj“,  rece  Iri.  „Hrabri  ljudi  ubiju  ih,  jer  zmaj  uzasna  zla  zver.  To  je 
znano.“ 

„Znano  je“,  slozi  se  Jiki. 

„Neki  trgovac  iz  Kara  jednom  mi  je  rekao  da  zmajevi  dolaze  sa  meseca“,  rece 
plavokosa  Dorea  dok  je  zagrevala  peskir  nad  vatrom.  Jiki  i  Iri  bile  su  Denine 
vrsnjakinje,  dotracke  devojke  odvedene  u  ropstvo  kada  je  kal  Drogo  unistio  kalasar 
njihovog  oca.  Dorea  je  bila  starija,  bilo  joj  je  skoro  dvadeset.  Magister  Ilirio  juje 
pronasao  u  kuci  zadovoljstava  u  Lisu. 

Srebrna  i  vlazna  kosa  pade  joj  u  oci  kad  Deni  okrete  glavu,  radoznala.  „Sa 
meseca?“ 

„Rekao  mi  je  da  je  mesec  jedno  jaje,  kalisi“,  rece  devojka  iz  Lisa.  „Nekada  su 
na  nebu  bila  dva  meseca,  ali  je  jedan  prisao  preblizu  suncu  i  pukao  od  toplote. 
Hiljadu  zmajeva  se  izleglo  i  popilo  toplotu  sunca.  Zato  zmajevi  bljuju  vatru. 
Jednog  dana,  i  drugi  mesec  ce  poljubiti  sunce,  naprsnuce  i  zmajevi  ce  se  vratiti.“ 

Dve  Dotrakinje  se  zakikotase  i  nasmejase.  „Ti  si  glupava  slamnokosa  robinja“, 
rece  Iri.  „Mesec  nije  jaje.  Mesec  je  boginja,  zena  supruga  sunca.  To  je  znano.“ 

„Znano  je“,  slozi  se  Jiki. 

Denina  koza  bila  je  cista  i  ruzicasta  kada  je  izasla  iz  kade.  Jiki  juje  polozila  da 
bi  joj  nauljila  telo  i  istrljala  prljavstinu  iz  pora.  Nakon  toga  ju  je  Iri  posula 
zacincvetom  i  cimetom  Dok  joj  je  Dorea  cetkala  kosu,  sve  dok  nije  sijala  kao 
kovano  srebro,  ona  je  mislila  o  mesecu,  jajima  i  zmajevima. 

Vecera  joj  je  bila  jednostavna  i  sastojala  se  od  voca,  sira  i  przenog  hleba, 


zalivena  vrcom  vina  zasladenog  medom  „Dorea,  ostani  da  jedes  sa  mnom“,  naredi 
Deni  kada  je  otpustila  ostale  sluskinje.  Lisanka je  imala  kosuboje  meda  i  oci  poput 
letnjegneba. 

Ona  obori  te  oci  kada  ostadose  same.  „Cinis  mi  cast,  kalisi  rece  ona,  ali  to 
nije  bila  cast,  vec  samo  sluzba.  Dugo  nakon  sto  se  mesec  digao,  sedele  su  zajedno  i 
pricale. 

Te  noci,  kada  je  kal  Drogo  dosao,  Deni  ga  je  cekala.  Zastavsi  na  ulazu  u  sator 
pogledao  juje  iznenadeno.  Ona  ustade  lagano  i  otvori  svoje  spavace  svile  i  pusti  ih 
da  padnu  na  zemlju.  „Ove  noci  moramo  izaci  napolje,  moj  gospodaru“,  rece  mu 
ona,  posto  su  Dotraci  verovali  da  sve  vazno  u  covekovom  zivotu  mora  da  se  uradi 
pod  vedrim  nebom. 

Kal  Drogo  krenu  za  njom  na  mesecinu,  zvonca  u  lcosi  mu  tiho  pevahu.  Nekoliko 
koraka  od  njenog  satora  bila  je  postelja  od  meke  trave  i  tu  ga  Deni  privuce  dole  k 
sebi.  Kada  on  pokusa  da  je  okrene,  ona  mu  stavi  ruku  na  grudi.  „Ne“,  rece  ona. 
„Ove  noci  hocu  da  ti  gledamlice.“ 

U  srcu kalasara  nema  privatnosti.  Deni  je  na  sebi  osecala  poglede  dok  ga  je 
svlacila,  cula  je  tihe  glasove  dokje  radila  stvari  koje  joj  je  Dorea  rekla  da  uradi. 
To  joj  nista  nije  znacilo.  Zar  nije  ona  bila  kalisi ?  Samo  je  njegov  pogled  bio  vazan 
i,  kada  ga  je  uzjahala,  videla  je  nesto  sto  nikada  ranije  nije.  Jahala  ga  je  jednako 
zestoko  kao  sto  je  jahala  svoju  zdrebicu,  i  kada  je  trenutak  njegovog  zadovoljstva 
dosao,  kal  Drogo  uzviknu  njeno  ime. 

Bili  su  na  daljoj  strani  dotrackog  mora  kada  Jiki  pomilova  blagu  oblinu  Deninog 
stomaka  i  rece:  ,, Kalisi,  nosis  dete.“ 

„Znam“,  rece  joj  Deni. 

Bio  joj  je  cetrnaesti  imendan. 


^ SB 

BREN 


Dole  u  dvoristu  Rikon  je  trcao  s  vukovima. 

Bren  ga  je  gledao  sa  prozora.  Gde  god  bi  decak  krenuo,  Sivi  Vetar  bi  stigao 
tamo  pre  njega,  pokusavajuci  da  mu  prepreci  put,  sve  dok  ga  Rikon  ne  bi  video, 
zacicao  od  zadovoljstva  i  odjurio  u  drugom  pravcu.  Cupavko  je  trcao  za  njim, 
okrecuci  se  okolo  i  skljocajuci  zubima  ako  bi  drugi  vukovi  prisli  preblizu.  Krzno 
mu  je  potamnelo  tako  da  je  sada  bio  sasvim  crn,  a  oci  su  mu  bile  zelena  vatra. 
Brenov  Leto  stizao  je  poslednji.  Bio  je  boje  srebra  i  dima,  sa  ocima  od  zutog  zlata, 
koje  su  videle  sve  sto  je  trebalo  videti.  Manji  od  Sivog  Vetra  i  oprezniji.  Bren 
pomisli  kako  je  on  najpametniji  u  okotu.  Mogao  je  da  cuje  zadihani  smeh  svog 
brata  dokje  Rikon  decjimnozicama  jurcao  po  nabijenoj  zemlji. 

Oci  ga  zapekose.  Pozeleo  je  da  je  tamo  dole,  da  se  smeje  i  trci.  Besan  zbog  te 
misli,  Bren  potisnu  suze  pre  nego  sto  su  potekle.  Osmi  imendan  mu  je  dosao  i 
prosao.  Sada  je  bio  skoro  odrastao  covek,  prestar  za  plakanje. 

„Bila  je  to  samo  laz“,  rece  on  gorko,  secajuci  se  vrane  iz  sna.  „Ja  ne  mogu  da 
letim.  Ne  mogu  cak  ni  da  trcim.“ 

„Sve  vrane  lazu“,  slozi  se  Stara  Nen,  iz  stolice  u  kojoj  je  vezla.  „Znam  jednu 
pricuo  vrani.“ 

„Necu  vise  prica“,  rece  Bren  razdrazljivim  glasom.  Nekada  je  voleo  Staru Nen  i 
njene  price.  Pre.  Ali  sada  je  sve  bilo  drugacije.  Po  citav  dan  su  ga  ostavljali  sa 
njom,  da  ga  pazi,  pere  i  pravi  mu  drustvo,  ali  mu  je  od  nje  samo  bilo  jos  gofe. 
„Mrzimtvoje  glupe  price. “ 

Starica  mu  uputi  krezub  osmeh.  „Moje  price?  Ne,  mali  moj  gospodaru,  nisu  to 
moje  price.  Price  jednostavno  jesu,  pre  i  posle  mene,  bas  kao  i  tebe.“ 

Ona  je  veoma  ruzna  starica,  pomisli  Bren  pakosno;  osusena  i  izborana,  gotovo 
slepa,  preslaba  da  se  penje  uz  stepenice,  sa  tek  nekoliko  pramenova  bele  kose  koji 
su  pokrivali  pegavo,  ruzicasto  teme.  Niko  nije  znao  koliko  joj  je  tacno  godina,  ali 
muje  otac  rekao  da  suje  zvali  Stara  Nen  i  kada  je  on  bio  decak.  Zasigurno  je  bila 
najstarija  osoba  u  Zimovrelu,  mozda  najstarija  u  Sedam  kraljevstava.  Nen  je  dosla 
u  zamak  kao  dojilja  za  Brendona  Starka  cija  je  majka  umrla  na  porodaju.  On  je  bio 
stariji  brat  lorda  Rikarda,  Brenovog  dede,  ili  mozda  mladi  brat,  ili  brat  oca  lorda 
Rikarda.  Ponekad  bi  Stara  Nen  rekla  jedno,  a  ponekad  drugo.  U  svimpricama  mali 
decak  je  umirao  od  letnje  jeze  u  trecoj  godini,  ali  je  Stara  Nen  ostala  u  Zimovrelu 
sa  svojom  decom.  Izgubila  je  oba  sina  u  ratu  u  kome  je  kralj  Robert  osvojio  presto, 
a  unukjoj  je  poginuo  na  zidinama  Hridi  tokombune  Belona  Grejdzoja.  Kceri  sujoj 
se  odavno  poudavale,  odselile  i  poumirale.  Od  potomaka  joj  je  ostao  samo  Hodor, 
zaostali  div  koji  je  radio  u  stali,  ali  je  Stara  Nen  i  dalje  zivela,  vezla  i  pricala 


svoje  price. 

„Nije  me  briga  cije  su  price“,  rece  joj  Bren,  „mrzim  ih.“  Nije  hteo  price  i  nije 


hteo  Staru  Nen.  Hteo  je  svoju  majku  i  oca.  Hteo  je  da  trci  zajedno  sa  Letom.  Hteo 
je  da  se  penje  uz  Slomljenu  kulu  i  da  hrani  vrane  kukuruzom.  Hteo  je  da  ponovo 
jase  ponija  uz  svoju  bracu.  Hteo  je  da  sve  bude  kao  nekada. 

„Znam  pricu  o  decaku  koji  je  mrzeo  price“,  rece  Stara  Nen  sa  glupim  smeskom, 
dok  su  joj  igle  radile  sve  vreme  -  klik,  klik,  klik,  sve  dok  Bren  nije  pozeleo  da 
zaurla  na  nju. 

Nikada  vise  nece  biti  kao  sto  je  nekada  bilo,  dobro  je  to  znao.  Vrana  ga  je 
prevarila  da  poleti,  ali  kada  se  probudio,  bio  je  slomljen  i  svet  se  promenio.  Svi  su 
ga  napustili,  i  otac  i  majka  i  sestre,  cak  i  polubrat  Dzon.  Otac  mu  je  obecao  da  ce 
jahati  pravog  konja  do  Kraljeve  Luke,  ali  su  otisli  bez  njega.  Mestar  Luvin  je  za 
lordom  Starkom poslao  pticu  s  porukom,  jednu  majci  i  trecu  Dzonu  na  Zidu,  ali  nije 
bilo  odgovora.  „Ptice  se  cesto  gube,  dete“,  rekao  mu  je  mestar.  „Ima  mnogo  milja  i 
mnogo  sokolova  do  Kraljeve  Luke,  poruka  mozda  nije  stigla  do  njih.“  Ipak  se 
Brenu  cinilo  kao  da  su  svi  umrli  dok  je  on  spavao...  ili  je  mozda  Bren  umro,  i  oni 
su  ga  zaboravili.  Otisli  su  i  Dzori,  ser  Rodrik,  Vejon  Pul,  Halen,  Harvin  i  Debeli 
Tomi  cetvrtina  garde. 

Samo  su  Rob  i  mali  Rikon  jos  bili  tu,  a  Rob  se  promenio.  On  je  sada  bio  lord 
Rob,  ili  je  bar  pokusavao  to  da  bude.  Nosio  je  pravi  mac  i  nikada  se  nije  smejao. 
Dane  je  provodio  obucavajuci  gardu  i  vezbajuci  macevanje,  tako  da  je  dvoriste 
jecalo  od  sudara  celika  dok  je  Bren  zalostivo  gledao  s  prozora.  Nocu  bi  se 
zakljucao  s  mestrom  Luvinom,  razgovarajuci  i  baveci  se  knjigovodstvom.  Ponekad 
bi  izjahao  sa  Halisom  Molenom  i  danima  se  ne  bi  vracao  iz  posete  dalekim 
utvrdenjima.  Kad  god  bi  otisao  na  duze  od  dana,  Rikon  bi  plakao  i  pitao  Brena  da 
li  ce  se  Rob  ikada  vratiti.  Cak  i  kada  je  bio  kod  kuce  u  Zimovrelu,  lord  Rob  kao  da 
je  manje  vremena  imao  za  svoju  bracu  nego  za  Halisa  Molena  i  Teona  Grejdzoja. 

„Mogu  da  ti  ispricam  pricu  o  Brendonu  Zidaru“,  rece  Stara  Nen.  „Ta  ti  je 
oduvekbila  omiljena.“ 

Pre  mnogo  hiljada  godina,  Brendon  Zidar  je  podigao  Zimovrel,  a  neki  kazu  i 
Zid.  Bren  je  znao  tu  pricu,  ali  mu  ona  nikada  nije  bila  omiljena.  Mozda  je  neki 
drugi  Brendon  voleo  tu  pricu.  Ponekad  bi  mu  Nen  pricala  kao  da  je  on  njen 
Brendon,  odojce  koje  je  podigla  pre  toliko  godina,  ili  bi  ga  zamenila  s  nj  ego  vim 
stricem  Brendonom,  koga  je  ubio  Ludi  Kralj  pre  nego  sto  je  Bren  uopste  bio  roden. 
Ona  je  zivela  toliko  dugo,  majka  mu  je  jednom  rekla,  da  su  u  njenoj  glavi  svi 
Brendoni  iz  njihove  kuce  postali  jedna  osoba. 

„To  nije  moja  omiljena  prica“,  rece  on.  „Omiljene  su  mi  one  strasne.“  On  zacu 
neku  pometnju  napolju  i  okrenu  se  nazad  ka  prozoru.  Rikon  je  jurio  preko  dvorista 
ka  kapiji,  vukovi  su  ga  pratili,  ali  toranj  je  gledao  na  pogresnu  stranu,  i  Bren  nije 
mogao  da  vidi  sta  se  desava.  On  od  besa  udari  pesnicompo  butini  i  ne  oseti  nista. 

„0,  moje  drago  letnje  dete“,  rece  Stara  Nen  tiho,  „sta  ti  znas  o  strahu?  Strah  je 
za  zimu,  moj  mali  gospodaru,  kada  snegovi  padnu  stotinu  stopa  visoki,  i  kada 
ledeni  vetar  zaurla  sa  severa.  Strah  je  za  Dugu  noc,  kada  sunce  godinama  nece  da 


otkrije  svoje  lice,  kada  se  mala  deca  radaju,  zive  i  umiru  u  tami,  dok  jezovuci 
postaju  mrsavi  i  gladni,  a  beli  hodaci  idu  kroz  sume.“ 

„Mislis  na  Tudine“,  rece  Bren  svadljivo. 

„Na  Tudine“,  slozi  se  Stara  Nen.  „Pre  mnogo,  mnogo  hiljada  godina  svetom 
zavlada  zima  kakvu  ljudi  nisu  pamtili  -  hladnija,  okrutnija  i  duza  od  bilo  koje 
ranije.  Dosla  je  noc  koja  je  trajala  citavo  pokolenje  i  kraljevi  su  drhtali  i  umirali  u 
svojim  zamkovima,  bas  kao  i  svinjari  u  svojim  kolibama.  Zene  su  davile  svoju 
odojcad,  da  ih  ne  bi  videle  kako  umiru  od  gladi,  placu  i  kako  im  se  suze  smrzavaju 
na  obrazima“  Glas  i  igle  joj  zastadose  i  ona  pogleda  Brena  bledim  mlecnim  ocima 
i  upita:  „Dakle,  dete,  takve  price  volis?“ 

„Pa“,  rece  Brennerado,  „da,  samo...“ 

Stara  Nen  klimnu  glavom.  „U  toj  tami,  Tudini  dodose  prvi  put“,  rece  ona  dok  su 
joj  igle  radile  klik,  klik,  klik.  „Bili  su  to  hladni  stvorovi  i  mrtvi,  i  mrzeli  su  gvozde 
i  vatrui  dodir  sunca,  i  svako  stvorenje  s  toplomkrvi  uzilama.  Preplavili  suutvrde, 
gradove  i  kraljevstva,  unistili  mnoge  vojske  i  junake,  jasuci  svoje  blede  mrtve 
konje  i  predvodeci  povorke  mrtvih  ratnika.  Macevi  svih  ljudi  nisu  mogli  da 
zaustave  njihovo  napredovanje,  a  oni  nisu  stedeli  cakni  device  i  odojcad.  Lovili  su 
device  kroz  smrznute  sume  i  hranili  svoje  mrtve  sluge  mesomdece.“ 

Glas  joj  je  postao  veoma  tih,  gotovo  sapat,  i  Bren  shvati  da  se  naginje  ka  njoj  da 
bi  bolje  cuo. 

„To  su  bili  dani  pre  nego  sto  su  Andali  dosli  i  davno  pre  nego  sto  su  zene 
pobegle  preko  Uskog  mora  iz  gradova  Rojne;  stotinu  kraljevstava  tog  doba  bila  su 
kraljevstva  Prvih  ljudi,  koji  su  te  zemlje  uzeli  od  Dece  sume.  Ipak  su  na  sumskim 
prostranstvima  Deca  j  os  zivela  u  drvenim  gradovima  i  izdubljenim  brdima,  a  lica  u 
drvecu  sve  su  posmatrala.  I  tako  je,  dok  su  hladnoca  i  smrt  vladale  zemljom, 
poslednji  junak  odlucio  da  potrazi  Decu,  u  nadi  da  ce  njihove  drevne  madije 
povratiti  ono  sto  su  ljudske  vojske  izgubile.  On  je  krenuo  u  mrtve  zemlje  s  macem, 
konjem,  psom  i  deset  saputnika.  Godinama  je  tragao,  sve  dok  nije  potpuno  izgubio 
nadu  da  ce  pronaci  Decu  sume  u  njihovim  tajnim  gradovima.  Prijatelji  su  mu 
umirali,  jedan  po  jedan,  umro  mu  je  i  konj,  na  kraju  cak  i  pas,  a  mac  mu  se  zamrzao 
tako  strasno  da  je  prepukao  kada  je  pokusao  da  ga  upotrebi.  I  Tudini  su  namirisali 
njegovu  toplu  krv,  krenuli  su  tiho  nj  ego  vim  tragom,  prateci  ga  pomocu  copora 
bledih  belih  paukova  velikih  poput  pasa...“ 

Vrata  se  s  treskom  otvorise  i  Brenovo  srce  poskoci  od  iznenadnog  straha.  No,  to 
bese  samo  mestar  Luvin,  a  iza  njega  se  na  stepenistu  pomolio  i  Hodor.  „Hodor!“, 
rece  konjusar,  po  svom  obicaju,  i  uputi  svima  sirok  osmeh. 

Mestar  Luvin  se  nije  osmehivao.  „Imamo  posetioce“,  objavi  on,  „i  Bren  mora  da 
side.“ 

„Sada  slusam  pricu“,  pobuni  se  Bren. 

„Price  ce  da  sacekaju,  moj  mali  gospodaru,  a  kada  im  se  vratis,  bice  i  dalje  tu“, 
rece  Stara  Nen.  „Posetioci  nisu  tako  strpljivi,  a  oni  cesto  donose  svoje  price. “ 


„Ko  je  dosao?“,  upita  Bren  mestra  Luvina. 

„Tirion  Lanister  i  neki  ljudi  Nocne  straze,  sa  porukom  od  tvog  brata  Dzona.  Rob 
ihje  upravo  primio.  Hodore,  pomozi  Brenu  da  side  u  dvoranu.“ 

„Hodor!“,  slozi  se  veselo  Hodor.  On  se  saze  da  bi  mu  krupna  cupava  glava 
prosla  ispod  vrata.  Hodor  je  bio  skoro  sedam  stopa  visok.  Tesko  je  bilo 
poverovati  da  je  potomak  Stare  Nen.  Bren  se  pitao  da  li  ce  se  i  on  u  starosti 
smezurati  kao  njegova  cukunbaba.  To  je  izgledalo  malo  verovatno,  cak  i  da  Hodor 
dozivi  hiljaditu. 

Hodor  dize  Brena  lako  kao  da  je  naramak  sena,  i  priljubi  ga  cvrsto  uz  svoje 
krsne  grudi.  Uvek  se  blago  osecao  na  konje,  ali  to  nije  bio  los  miris.  Ruke  su  mu 
bile  ogromne,  misicave  i  prekrivene  smedim  dlakama.  „Hodor“,  rece  on  ponovo. 
Teon  Grejdzoj  je  jednom  primetio  da  Hodor  ne  zna  mnogo,  ali  bar  svoje  ime 
nesumnjivo  zna.  Stara  Nen  je  kokodakala  kao  kokoska  kada  joj  je  Bren  to  ispricao, 
i  priznala  je  da  je  Hodorovo  pravo  ime  Valder.  Niko  nije  znao  poreklo  imena 
„Hodor“,  rekla  je  ona,  ali  kada  ga  je  pomenuo,  svi  su  poceli  da  ga  zovu  tako.  Bila 
je  to  jedina  rec  kojuje  znao. 

Ostavili  su  Staru  Nen  u  sobi  utornju,  sa  iglama  i  uspomenama.  Hodor  je  odsutno 
pevusio  dok  je  nosio  Brena  niz  stepenice  i  kroz  galeriju,  a  mestar  Luvin  ih  je 
pratio,  jedva  drzeci  korak  sa  konjusarevim  dugackim  nogama. 

Rob  je  sedeo  u  ocevoj  visokoj  stolici,  odeven  u  veriznjacu,  tvrdu  kozu  i  strogo 
lice  lorda  Roba.  Teon  Grejdzoj  i  Halis  Molen  stajali  su  iza  njega.  Desetak  gardista 
postrojilo  se  uz  sive  kamene  zidove  izmedu  visokih  uskih  prozora.  Na  sredini  sobe 
nalazio  se  kepec  sa  svojim  slugama  i  cetvorica  stranaca  u  crnini  Nocne  straze.  Bren 
je  mogao  da  oseti  bes  u  vazduhu  istog  trenutka  kada  ga  je  Hodor  uneo  kroz  vrata. 

„Svaki  covek  Nocne  straze  je  dobrodosao  u  Zimovrelu,  ako  hoce  da  ostane“, 
govorio  je  Rob  glasom  lorda.  Mac  mu  je  lezao  preko  kolena,  ogoljen  celik  pred 
citavim  svetom.  Cak  je  i  Bren  znao  sta  znaci  primiti  gosta  sa  macem  izvadenim  iz 
korica. 

„Svaki  covek  Nocne  straze“,  ponovi  kepec,  „ali  ne  i  ja,  da  li  sam  te  dobro 
razumeo?“ 

Rob  ustade  i  uperi  mac  u  malog  coveka.  „Ja  sam  ovde  gospodar  dok  mi  majka  i 
otac  nisutu,  Lanistere.  Nisamti  ja  decko.“ 

„Ako  si  gospodar,  trebalo  bi  da  se  naucis  gostoljubivosti“,  odgovori  mali  covek, 
ne  obracajuci  paznju  na  mac  uperen  u  svoje  lice.  „Tvoj  polubrat  je  izgleda  taj  koji 
je  nasledio  vrline  tvoga  oca.“ 

,,Dzon  izlete  Brenu  iz  Hodorovog  narucja. 

Kepec  se  okrenu  da  ga  pogleda.  „Znaci  istina  je,  decakje  preziveo.  Jedva  sam 
poverovao  u  to.  Vas  Starkove  je  tesko  ubiti.“ 

„Vama  Lanisterima  bi  bilo  bolje  da  to  zapamtite“,  rece  Rob,  spustajuci  mac. 
„Hodore,  donesi  ovamo  mog  brata. “ 

„Hodor“,  rece  Hodor,  pride  smeskajuci  se  i  posadi  Brena  u  visoku  stolicu 


Starka,  gde  su  lordovi  Zimovrela  sedeli  jos  u  vreme  kada  su  sebe  zvali  Kraljevima 
na  Severn.  Stolica  je  bila  od  hladnog  kamena,  uglacana  bezbrojnim  straznjicama; 
glave  jezovuka  rezale  su  na  krajevima  teskih  rukonaslona.  Bren  ih  sedajuci  stegnu, 
dok  su  mubeskorisne  noge  visile.  U  velikoj  stolici  osecao  se  poput  bebe. 

Rob  mu  stavi  ruku  na  rame.  „Rekao  si  da  imas  posla  s  Brenom.  Evo  ga, 
Lanistere.“ 

Bren  bese  neprijatno  svestan  ociju  Tiriona  Lanistera.  Jedno  je  bilo  crno  a  drugo 
zeleno,  i  oba  su  ga  gledala,  proucavala,  odmeravala.  „Prica  se  da  si  vest  u 
penjanju,  Brene“,  rece  mali  covek napokon.  „Reci  mi,  kako  se  desilo  da  si  tog  dana 
pao?“ 

,Nisam  rece  Bren  zustro.  On  nikada  nije  pao  -  nikada,  nikada,  nikada. 

„Decak  se  ne  seca  nicega  u  vezi  s  padom,  niti  sa  usponom  koji  mu  je  prethodio“, 
rece  mestar  Luvinblago. 

„Neobicno“,  rece  Tirion  Lanister. 

„Moj  brat  nije  ovde  da  bi  odgovarao  na  pitanja,  Lanistere“,  rece  Rob  otresito. 
„Obavi  sta  imas  i  kreni  dalje  svojimputem.“ 

„Imam  poklon  za  tebe“,  rece  kepec  Brenu.  „Da  li  volis  da  jases,  decace?“ 

Mestar  Luvin  iskoraci.  „Moj  gospodaru,  decakne  vlada  sopstvenim  nogama.  Ne 
moze  da jase  konja.“ 

„Gluposti“,  rece  Lanister.  „Sa  pravim  konjem  i  pravim  sedlom,  cak  i  bogalj 
moze  da  jase. “ 

Rec  je  bila  bodez  koji  se  zario  u  Brenovo  srce.  On  oseti  kako  mu  suze  naviru  na 
oci.  „Ja  nisam  bogalj !“ 

„Onda  ja  nisam  kepec“,  rece  kepec,  iskrivivsi  usne.  „Moj  otac  ce  biti  jako 
radostankada  to  cuje.“  Grejdzoj  se  nasmeja. 

„0  kakvom  to  konju  i  sedlu  govoris?“,  upita  mestar  Luvin. 

„0  pametnom  konju“,  odgovori  Lanister.  „Decak  ne  moze  da  se  sluzi  nogama  da 
bi  obuzdavao  zivotinju,  tako  da  morate  oblikovati  konja  prema  jahacu  i  nauciti  ga 
da  odgovara  na  uzde,  na  glas.  Ja  bih  poceo  sa  mladim  zdrebetom,  koje  ne  mora 
najpre  da  zaboravi  staru  dresuru.“  On  iz  pojasa  izvuce  svitak.  „Daj  ovo  tvom 
sedlaru.  On  ce  obezbediti  ostalo.“ 

Mestar  Luvin  uze  papir  iz  kepecevih  ruku,  radoznao  kao  mala  siva  veverica.  On 
ga  razmota,  pogleda.  „Shvatam.  Odlicno  crtas,  moj  gospodaru.  Da,  ovo  bi  moglo  da 
uspe.  Trebalo  je  da  se  setim.“ 

„Ja  sam  se  lakse  dosetio,  mestre.  Ne  razlikuje  se  mnogo  od  mojih  sedala.“ 

„Stvarno  cu  moci  da  jasem?“,  upita  Bren.  Zeleo  je  da  im  veruje,  ali  se  bojao. 
Mozdaje  to  bila  samo  jos  jedna  laz.  Vrana  muje  obecala  da  ce  leteti. 

„Hoces“,  rece  mu  kepec.  „I  kunem  ti  se,  decace,  na  konju  ces  biti  visok  kao 
ostali.“ 

Rob  Stark  je  delovao  zbunjeno.  „Da  li  je  ovo  nekakva  zamka,  Lanistere?  Sta 


Bren  tebi  znaci?  Zasto  bi  ti  hteo  da  mu  pomognes?“ 

„Zato  sto  me  je  tvoj  brat  Dzon  to  zamolio.  A  ja  imam  meko  srce  za  bogalje, 
kopilad  i  sve  sto  je  polomljeno.“  TirionLanister  polozi  rukuna  srce  i  iskezi  se. 

Dvorisna  vrata  se  naglo  i  sirom  otvorise.  Sunceva  svetlost  razli  se  dvoranom  i 
Rikon  ulete,  bez  daha.  Jezovuci  su  bili  sa  njim.  Decak  zastade  kod  vrata,  sirom 
otvorenih  ociju,  ali  vukovi  nastavise.  Pogledi  im  pronadose  Lanistera,  ili  mozda 
uhvatise  njegov  miris.  Leto  prvi  poce  potmulo  da  rezi.  Sivi  Vetar  to  prihvati. 
Krenuse  prema  malom  coveku,  svaki  sa  po  jedne  strane. 

„Vukovima  se  ne  dopada  tvoj  miris,  Lanistere“,  primeti  TeonGrejdzoj. 

„Mozda  je  vreme  da  krenem“,  rece  Tirion.  On  zakoraci  unazad...  i  Cupavko 
izlete  iz  senki  besno  rezeci.  Lanister  se  trze,  a  Leto  polete  na  njega  sa  druge  strane. 
On  se  zaljulja,  nesiguran  na  nogama,  i  Sivi  Vetar  ga  zgrabi  za  ruku,  zubima  kidajuci 
parce  tkanine  sa  rakava. 

„Ne!“  povika  Bren  sa  visoke  stolice  dok  su  se  lanisterski  ljudi  masali  svog 
celika.  „Leto,  dolazi.  Leto,  mesto!“ 

Jezovuk  cu  glas,  pogleda  Brena,  a  onda  ponovo  Lanistera.  Otpuza  unazad,  dalje 
od  coveculjka  i  smesti  se  podno  Brenovih  nogu. 

Rob  je  zadrzavao  dah.  Sad  ga  glasno  ispusti  i  pozva:  „Sivi  Vetre.“  Njegov 
jezovuk  mu  pride,  hi  tar  i  tih.  Sada  je  ostao  samo  Cupavko,  muklo  rezeci  na  malog 
coveka,  sa  ocima  koje  su  gorele  poput  zelene  vatre. 

„Rikone,  pozovi  ga“,  povika  Bren  svom  malom  bratu,  a  Rikon  dode  k  sebi  i 
uzviknu:  „Kuci,  Cupo,  dodi  kuci.“  Crni  vuk  jos  jednom  zareza  na  Lanistera  i 
uzmace  ka  Rikonu,  koji  ga  cvrsto  zagrli  oko  vrata. 

Tirion  Lanister  odmota  svoj  sal,  obrisa  celo  i  rece  ravnim  glasom:  „Veoma 
zanimljivo.“ 

„Da  li  si  dobro,  moj  gospodaru?“,  upita  jedan  od  njegovih  ljudi,  s  macemu  ruci. 
Govorio  je  uznemireno,  motreci  jezovuke. 

„Rukav  mi  je  pocepan  i  gace  su  mi  iz  nepoznatog  razloga  mokre,  ali  nista  nije 
povredeno,  sem  mog  ponosa.“ 

Cakje  i  Rob  delovao  pometeno.  „Vukovi...  ne  znam zasto  suto  uradili...“ 

„Bez  sumnje  su  me  zamenili  za  veceru.“  Lanister  se  kruto  pokloni  Brenu.  „Hvala 
ti  sto  si  ih  zaustavio,  mladi  gospodine.  Veruj  mi,  ustanovili  bi  da  sam  prilicno 
nesvarljiv.  A  sada  cu  zaista  da  krenem“ 

„Samo  tren,  moj  gospodaru“,  rece  mestar  Luvin.  On  pride  Robu  i  oni  pognuse 
glave,  sasaptavajuci  se.  Bren  pokusa  da  cuje  sta  to  govore,  ali  im  glasovi  behu 
pretihi. 

Rob  Stark  konacno  vrati  svoj  mac  u  korice.  „Ja...  mozda  sam  prenaglio  s 
tobom“,  rece  on.  „Ucinio  si  dobro  delo  Brenu  i,  pa...“  Rob  se  s  naporom  sabra. 
„Gostoprimstvo  Zimovrela  te  ceka,  ako  ga  zelis,  Lanistere.“ 

„Postedi  me  lazne  ljubaznosti,  decace.  Ne  volis  me  i  ne  zelis  me  ovde.  Video 
sam  krcmu  van  tvojih  zidina,  u  Zimskom  gradu.  Tamo  cu  naci  krevet,  te  cemo 


obojica  mirnije  spavati.  Za  koji  bakrenjak  mozda  nadem  i  zgodnu  cum  da  mi 
zagreje  postelju.“  On  se  obrati  jednom  od  Crne  brace,  starcu  pogrbljenih  leda  i 
zamrsene  brade.  „Jorene,  u  zoru  idemo  na  jug.  Zateci  ces  me  na  dmmu,  nema 
sumnje.“  Potomizade,  gegajuci  se  preko  dvorane  na  kratkim  nogama,  kraj  Rikona  i 
kroz  vrata.  Njegovi  ljudi  krenuse  za  njim. 

Cetvorka  iz  Nocne  straze  ostade.  Rob  im  se  nesigurno  okrenu.  „Spremio  sam 
vam  sobe,  i  naci  cete  dovoljno  tople  vode  da  sperete  drumsku  prasinu.  Nadam  se 
da  cete  nas  veceras  za  trpezom  pocastvovati  svojimprisustvom.“  Izgovarao  je  reci 
tako  nespretno  da  je  cak  i  Bren  to  primetio;  bio  je  to  naucen  govor,  reci  nisu 
dolazile  iz  srca,  ali  mu  Crna  braca  ipak  zahvalise. 

Leto  ih  je  pratio  uz  stepeniste  kule  dok  je  Hodor  nosio  Brena  natrag  u  krevet. 
Stara  Nen je  zaspala  u  svojoj  stolici.  Hodor  rece  „Hodor“,  podize  svoju  cukunbabu 
koja  je  tiho  hrkala  i  nezno  je  odnese.  Brenje  lezao  i  razmisljao.  Rob  muje  obecao 
da  ce  vecerati  sa  Crnom  bracom  u  Velikoj  dvora  ni.  „Leto“,  pozva  on.  Vuk  skoci  na 
krevet.  Bren  ga  zagrli  tako  cvrsto  da  oseti  njegov  vreli  dah  na  obrazu.  „Sada  mogu 
da  jasem“,  prosapta  svom  prijatelju.  „Uskoro  cemo  ici  u  sumu  da  lovimo,  pazi  sta 
ti  kazem.“  Nakon  izvesnog  vremena  zaspa. 

U  snu  se  ponovo  penjao  uz  drevnu  kulu  bez  prozora,  prsti  su  mu  se  zarivali  medu 
pocrnelo  kamenje,  noge  su  trazile  oslonac.  Peo  se  sve  vise  i  vise,  kroz  oblake  i  u 
nocno  nebo,  a  kula  se  i  dalje  uzdizala  pred  njim  Kada  zastade  da  pogleda  nadole,  u 
glavi  mu  se  zavrte,  i  on  oseti  kako  mu  prsti  popustaju.  Bren  viknu  i  grcevito  se 
uhvati.  Zemlja  je  bila  hiljadu  milja  nize,  a  on  nije  umeo  da  leti.  Nije  umeo  da  leti. 
Sacekao  je  da  srce  prestane  da  mu  lupa,  da  povrati  dah,  i  onda  nastavio  da  se 
penje.  Nije  bilo  druge  vec  ici  gore.  Daleko  iznad  njega,  ocrtane  nasuprot  ogromnog 
bledog  meseca,  ucinilo  mu  se  da  vidi  obrise  kamenih  cudovista.  Ruke  su  mu  bile 
umorne  i  bolne,  ali  se  nije  usudivao  da  stane.  Prisilio  je  sebe  da  se  penje  brze. 
Kamena  cudovista  su  ga  gledala.  Oci  su  im  crvenele  sjajem  usijanog  ugljevlja. 
Mozda  su  nekada  bila  lavovi,  ali  sada  su  bila  izvitoperena  i  groteskna.  Bren  ih  je 
cuo  kako  se  sasaptavaju  kamenim  glasovima  koje  je  bilo  strasno  cuti.  Ne  sme  da  ih 
slusa,  rekao  je  sebi,  ne  sme  da  ih  cuje;  sve  dok  ih  ne  cuje  bice  bezbedan.  Ali  kada 
se  cudovista  oslobodise  kamena  i  spustise  niz  kulu  do  mesta  gde  je  Bren  visio,  on 
shvati  da  uopste  nije  bezbedan.  „Nisam  cuo“,  zajecao  je  dok  su  se  ona  priblizavala. 
„Nisam,  nisam.“ 

Probudio  se  zadihan,  izgubljen  u  tami,  i  video  ogromnu  senku  kako  se  nadvija 
nad  njim  „Nisamcuo“,  prosapta  on,  drhteci  od  straha,  ali  onda  senka  rece  „Hodor“ 
i  upali  svecukraj  uzglavlja,  i  Brenuzdahnu  s  olaksanjem. 

Hodor  mu  opra  oznojeno  telo  toplom  vlaznom  krpom  i  obuce  ga  spretnim  i 
neznim  rukama.  Kada  dode  vreme,  on  ga  odnese  dole  do  Velike  dvorane,  gde 
dugacak  sto  bese  postavljen  kraj  vatre.  Lordovsko  sediste  u  celu  stola  bilo  je 
prazno,  ali  je  Rob  sedeo  desno,  a  Bren  naspram  njega.  Te  veceri  jeli  su  peceno 
prase,  golubiju  pitu  i  repu  natopljenu  puterom,  a  nakon  toga  kuvar  je  obecao  sace. 
Leto  je  grabio  zalogaje  iz  Brenove  ruke,  dok  su  se  Sivi  Vetar  i  Cupavko  otimali 


oko  kosti  u  uglu.  Zimovrelski  psi  sada  nisu  prilazili  ni  blizu  dvorane.  Brenu  je  to  u 
pocetkubilo  cudno,  ali  je  pocinjao  da  se  navikava. 

Joren  je  bio  najstariji  medu  Crnom  bracom,  tako  da  ga  je  kuceupravitelj  poseo 
izmedu  Roba  i  mestra  Luvina.  Starac  je  kiselo  srnrdeo,  kao  da  se  dugo  nije  kupao. 
Kidao  je  meso  zubima,  lomio  rebra  da  bi  iz  njih  sisao  srz  i  slegnuo  ramenima  na 
spomen  Dzona  Sneznog.  „Dusmanin  ser  Alisera“,  promumla  on,  i  dvojica  njegovih 
saputnika  se  nasmejase,  sto  Bren  nije  shvatio.  Ali  kada  Rob  upita  za  vesti  o 
njihovom  stricu  Bendzenu,  Crna  braca  znacajno  ucutase. 

„U  cemu  je  stvar?“,  upita  Bren. 

Joren  obrisa  prste  o  prsluk.  „Lose  vesti,  moji  gospodari,  i  surov  nacin  da  vam  se 
oduzimza  meso  i  medovinu,  ali  covekkoji  postavi  pitanje  mora  da  istrpi  odgovor. 
Stark  je  nestao.“ 

Jedan  od  ostalih  rece:  „Matori  Medved  ga  je  poslao  da  trazi  Vejmara  Rojsa,  i 
nije  se  vratio,  moj  gospodaru“ 

„Predugo  ga  nema“,  rece  Joren.  „Najverovatnije  je  mrtav.“ 

„Moj  stric  nije  mrtav“,  rece  Rob  Stark  glasno,  s  besom  u  glasu.  On  ustade  s 
klupe,  s  rukom  na  balcaku  maca.  „Cujete  li  me?  Moj  stric  nije  mrtav!“  Glas  mu  je 
odjekivao  medu  kamenim  zidovima  i  Brena  iznenada  obuze  strah. 

Stari  smrdljivi  Joren  pogleda  Roba,  nimalo  zastrasen.  „Sta  god  ti  kazes,  moj 
gospodaru“,  rece  on.  Usisa  komadic  mesa  koji  mu  se  zaglavio  medu  zubima. 

Najmladi  od  erne  brace  nelagodno  se  promeskolji.  „Nema  coveka  na  Zidu  koji 
bolje  poznaje  Ukletu  sumu  od  Bendzena  Starka.  Naci  ce  on  put  nazad.“ 

„Pa“,  rece  Joren,  „Mozda  ’oce,  a  mozda  i  nece.  I  ranije  se  desavalo  da  dobri 
ljudi  odu  u  tu  sumu  i  da  se  vise  ne  vrate.“ 

Bren  je  mogao  da  misli  samo  na  pricu  Stare  Nen  o  Tudinima  i  poslednjem 
junaku,  koga  kroz  bele  sume  progone  mrtvaci  i  pauci  veliki  kao  psi.  Na  tren  bi 
uplasen,  ali  se  onda  seti  kako  se  ta  prica  zavrsila.  „Deca  ce  mu  pomoci“,  izlete  mu, 
„Deca  sume!“ 

Teon  Grejdzoj  se  nasmeja,  a  mestar  Luvin  rece:  „Brene,  Deca  sume  su  izumrla  i 
nestala  pre  mnogo  hiljada  godina.  Od  njih  su  ostala  samo  lica  u  drvecu.“ 

„Ovde  dole,  to  moz’  i  da  bude  istina,  mestre“,  rece  Joren,  „ali  s  onu  stranu  Zida, 
ko  moz’  da  kaze?  Tamo  gore,  coveknije  uvek  siguran  sta  je  zivo  a  sta  mrtvo.“ 

Te  noci,  nakon  sto  su  tanjiri  odneseni,  Rob  sam  odnese  Brena  u  krevet.  Sivi 
Vetar  je  isao  prvi,  a  Leto  ih  je  pratio.  Brat  mu  je  bio  snazan  za  svoj  uzrast,  a  Bren 
lagan  kao  smotuljak  krpa.  No,  stepenice  su  bile  strme  i  mracne  i  Rob  zadihan  stize 
na  vrh. 

On  stavi  Brena  u  krevet,  pokri  ga  cebadima  i  ugasi  svecu.  Neko  vreme  Rob 
provede  sedeci  kraj  njega  u  mraku.  Bren  je  zeleo  da  razgovara  s  njim,  ali  nije  znao 
sta  da  kaze.  „Naci  cemo  konja  za  tebe,  obecavam“,  prosapta  Rob  napokon. 

„Da  li  ce  se  oni  ikada  vratiti?“,  upita  ga  Bren. 

„Da“,  rece  Rob  sa  takvom  nadom  u  glasu  da  je  Bren  znao  da  cuje  svog  brata,  a 


ne  samo  lorda  Roba.  „Majka  ce  se  uskoro  vratiti.  Mozda  cemo  izjahati  pred  nju 
kada  dode.  To  bi  je  bas  iznenadilo,  da  te  vidi  na  konju!“  Cak  i  u  mracnoj  sobi, 
Bren  vide  kako  mu  se  brat  osmehuje.  „A  nakon  toga,  jahacemo  na  sever  da  vidimo 
Zid.  Necemo  ni  Dzonu  reci  da  dolazimo,  samo  cemo  se  tamo  pojaviti  jednog  dana, 
ti  i  ja.  Bice  to  pustolovina.“ 

„Pustolovina“,  ponovi  Bren  ceznjivo.  On  zacu  kako  mu  brat  jeca.  Soba  bese  tako 
mracna  da  nije  video  suze  na  Robovom  lieu,  pa  zato  pruzi  ruku  i  nade  Robovu  saku. 
Prsti  im  se  isprepletose. 


EDARD 


„Smrt  lorda  Erina  nas  je  sve  izuzetno  rastuzila,  moj  gospodaru“,  rece  velemestar 
Piseli.  „Bicu  vise  nego  srecan  da  ti  ispricam  sve  sto  znam  o  tome  kako  je 
preminuo.  Molimte,  sedi.  Neko  osvezenje?  Mozdaurme?  Imami  odlicnih  vatrenih 
sljiva.  Vino  vise  ne  prija  mom  stomaku,  bojim  se,  ali  mogu  da  ti  ponudim  solju 
ledenog  mleka,  zasladenog  medom.  Ustanovio  sam  da  to  veoma  osvezava  kada  su 
vrucine  ovakve.“ 

Nije  bilo  spora  da  su  vrucine  bile  strasne;  Ned  je  osecao  kako  mu  se  svilena 
tunika  lepi  za  grudi.  Gust,  vlazan  vazduh  pokrivao  je  grad  kao  mokro  vuneno  cebe, 
i  obala  reke  postala  je  nemirna  kada  je  sirotinja  pocela  da  bezi  iz  svojih  vrelih, 
zagusljivih  cetvrti,  da  se  bori  za  mesta  za  spavanje  blize  vodi,  gde  je  jedino  bilo 
daska  vetra.  „Bilo  bi  to  veoma  ljubazno“,  rece  Ned  sedajuci. 

Piseli  kaziprstom  i  palcem  dize  sicusno  srebrno  zvono  i  blago  njime  zazvoni. 
Krhka  mlada  sluzavka  brzo  ude  u  sobu.  „Ledenog  mleka  za  kraljevu  desnu  ruku  i 
mene,  molimte,  dete.  Dobro  zasladenog.“ 

Kada  devojka  ode  da  im  donese  pice,  velemestar  sklopi  sake  i  polozi  ih  na  svoj 
stomak.  „U  narodu  se  prica  da  je  poslednja  godina  leta  uvek  najvrelija.  Nije  tako, 
rnada  cesto  tako  izgleda,  zar  ne?  Kada  su  dani  ovakvi,  pocinjem  da  zavidim  vama 
severnjacima  na  letnjim  snegovima.“  Teski  draguljima  optoceni  lanac  oko 
starcevog  vrata  tiho  zvecnu  dok  se  on  pomerao  u  sedistu.  „Naravno,  leto  kralja 
Mekara  bilo  je  toplije  od  ovoga,  i  gotovo  jednako  dugo.  Bilo  je  budala,  cak  i  u 
Citadeli,  koje  su  verovale  da  to  predstavlja  konacan  dolazak  Velikog  leta,  leta  koje 
nikada  nece  prestati,  ali  se  sedme  godine  ono  iznenada  prekinulo,  i  imali  smo 
kratku  jesen  i  uzasnu  dugacku  zimu.  Ipak,  vrelina  je  bila  zestoka  dok  je  trajala. 
Starigrad  se  pusio  i  krckao  i  oziveo  bi  tekpreko  noci.  Hodali  bismo  bastama  kraj 
reke  i  raspravljali  o  bogovima.  Secam  se  mirisa  tih  noci,  moj  gospodaru  -  parfema 
i  znoja,  lubenica  zrelih  do  pucanja,  bresaka  i  mandarina,  velebilja  i  meseceve 
cvasti.  Tada  sam  bio  mladic,  jos  sam  kovao  svoj  lanac.  Vrucina  mi  tada  nije 
smetala  kao  danas.“  Kapci  Piselijevih  ocijubili  sutako  teski  da  se  cinilo  kao  da  je 
napola  zaspao.  „Oprosti  mi,  lorde  Edarde.  Nisi  dosao  da  bi  slusao  staracke 
uspomene  na  leto  davno  proslo  jos  pre  rodenja  tvoga  oca.  Oprosti  starcu,  molimte. 
Bojim  se  da  su  umovi  poput  maceva.  Stari  imaju  obicaj  da  zardaju.  O,  evo  naseg 
mleka.“  Sluskinja  stavi  posluzavnik  izmedu  njih  i  Piseli  joj  se  osmehnu.  „Milo 
dete.“  On  dize  solju,  otpi,  klirnnu  glavom.  „Hvala  ti.  Mozes  da  ides.“ 

Kada  devojka  ode,  Piseli  se  zagleda  u  Neda  bledim,  reumaticnim  ocima.  „Gde 
smo  ono  stali?  O,  da.  Pitao  si  o  lorduErinu...“ 

„Jesam.“  Ned  ugladeno  otpi  malo  ledenog  mleka.  Bilo  je  prijatno  hladno,  ali 
preslatko  za  njegov  ukus. 

„Ako  cemo  pravo,  desnica  vec  neko  vreme  nije  licio  na  sebe“,  rece  Piseli. 


,,Mnoge  smo  godine  sedeli  zajedno  u  Vecu,  on  i  ja,  i  znakovi  su  bili  jasni,  ali  sam 
ihja  pripisivao  bremenu  koje  je  toliko  dugo  i  verno  nosio.  Na  tim  sirokim  plecima 
lezale  su  sve  brige  kraljevstva,  i  jos  mnogo  toga  pride.  Sin  mu  je  stalno  bio 
bolesljiv,  a  njegova  gospa  supruga  tako  napeta  da  je  jedva  pustala  decaka  iz  vida. 
Bilo  je  to  dovoljno  da  umori  cak  i  snaznog  coveka,  a  lord  Dzon  vise  nije  bio  mlad. 
Nije  ni  cudo  sto  je  delovao  setno  i  umorno.  Ili  sam  bar  ja  tada  tako  mislio.  Sada 
vise  nisam  toliko  siguran.“  On  tesko  odmahnu  glavom 
„Sta  mozes  da  mi  kazes  o  bolesti  koja  ga  je  odnela?“ 

Velemestar  rasiri  ruke,  s  izrazom  bespomocne  tuge.  „Jednog  dana  je  dosao  kod 
mene  da  se  raspita  za  neku  knjigu,  cio  i  zdrav  kao  i  obicno,  mada  se  meni  ucinilo 
da  ga  nesto  ozbiljno  brine.  Narednog  jutra  bio  je  presamicen  od  bola,  previse 
bolestan  da  bi  ustao  iz  kreveta.  Mestar  Kolmon  je  posumnjao  na  prehladu  stomaka. 
Bile  su  vrucine,  i  desnica  je  cesto  stavljao  led  u  vino,  sto  moze  da  poremeti 
varenje.  Kako  je  stanje  lorda  Dzona  nastavilo  da  se  pogorsava,  i  sam  sam  ga 
posetio,  ali  mi  bogovi  nisu  podarili  moci  da  ga  spasem.“ 

„Cuo  sam  da  si  oterao  mestra  Kolmona.“ 

Velemestar  klimnu  glavom  sporo  i  tesko,  poput  glecera.  „Jesam,  i  bojim  se  da 
mi  ledi  Liza  to  nikada  nece  oprostiti.  Mozda  nisam  bio  upravu,  ali  tada  sam  mislio 
da  je  tako  najbolje.  Mestar  Kolmon  mi  je  kao  sin,  i  niko  ne  ceni  njegove 
sposobnosti  vise  od  mene,  ali  on  je  mlad,  a  mladi  cesto  ne  shvataju  krhkost  starog 
tela.  Cistio  je  lorda  Erina  napicima  za  mrsavljenje  i  bibernim  sokom,  a  ja  sam  se 
bojao  da  ce  ga  to  ubiti.“ 

„Da  li  ti  je  lord  Erin  rekao  nesto  u  svojimposlednjim  satima?“ 

Piseli  nabra  celo.  „U poslednjem  stadijumu  groznice  Ruka  je  izrekao  ime  Robert 
nekoliko  puta,  ali  da  li  je  trazio  svog  sina  ili  kralja,  ne  mogu  da  kazem.  Ledi  Liza 
nije  dozvoljavala  decaku  da  ude  u  bolesnicku  sobu,  iz  straha  da  se  i  on  ne  razboli. 
Kralj  jeste  dosao,  i  satima  je  sedeo  kraj  kreveta,  saleci  se  i  pricajuci  o  vremenima 
davno  proslimu  nadi  da  ce  obodriti  lorda  Dzona.  Njegova  ljubav  bila  je  snazna  i 
iskrena,  to  se  lako  dalo  videti.“ 

„Zar  nije  bilo  niceg  vise?  Nekihposlednjih  reci?“ 

„Kada  sam  uvideo  da  vise  nema  nade,  dao  sam  desnici  makovo  mleko,  da  se  ne 
muci.  Koji  trenpre  nego  sto  je  poslednji  put  sklopio  oci,  prosaptao  je  nesto  kralju  i 
svojoj  gospi  supruzi,  blagoslov  za  njihovog  sina.  Seme  je  snazno,  rekao  je.  Na 
kraju,  govor  muje  bio  suvise  nerazgovetan.  Smrt  nije  dosla  sve  do  sledeceg  jutra, 
ali  je  nakon  toga  lord  Dzon  bio  u  miru.  Vise  nije  progovarao.“ 

Ned  otpi  jos  jedan  gutljaj  mleka,  nadajuci  se  da  mu  nece  pozliti  od  slatkoce.  „Da 
li  ti  se  ucinilo  da  je  bilo  neceg  neprirodnog  u  vezi  sa  smrcu  lorda  Erina?“ 

„Neprirodnog?“  Glas  starog  mestra  bio  je  tih  kao  sapat.  „Ne,  ne  bih  to  mogao  da 
kazem.  Bio  je  to  zalostan  dogadaj,  da.  Ipak,  na  svoj  nacin,  smrt  je  najprirodnija  od 
svih  pojava,  lorde  Edarde.  Dzon  Erin  sada  pociva  u  spokoju,  breme  muje  konacno 
skinuto  s  pleca.“ 


„Bolest  koja  ga  ja  odnela“,  rece  Ned.  „Da  li  si  ikada  video  nesto  slicno,  kod 
drugih  ljudi?“ 

„Skoro  cetrdeset  godina  sam  velemestar  Sedam  kraljevstava“,  odgovori  Piseli, 
„pod  nasim  dobrim  kraljem  Robertom,  i  Erisom  Targarjenom  i  nj  ego  vim  ocem 
Dzeherisom  pre  njega,  i  cak  i  nekoliko  meseci  pod  Dzeherisovim  ocem,  Egonom 
Srecnim,  petim  svoga  imena.  Video  sam  vise  bolesti  nego  sto  zelim  da  pamtim,  moj 
gospodaru.  Reci  cu  ti  samo  ovo:  svaki  slucaj  je  drugaciji,  i  svaki  slucaj  je  slican. 
Smrt  lorda  Dzona  ne  razlikuje  se  od  ostalih.“ 

„Njegova  zena  se  nije  slozila  s  tim“ 

Veliki  mestar  klimnu.  „Sada  se  secam,  udovica  je  sestra  tvoje  plemenite 
supruge.  Ako  ces  oprostiti  iskrene  reci  jednom  starcu,  reci  cu  da  bol  ume  da 
poremeti  i  najjace  i  najdisciplinovanije  umove,  a  ledi  Liza  nikada  nije  bila  od  tog 
soja.  Od  kada  je  poslednji  put  na  svet  donela  mrtvorodence,  vidi  neprijatelje  u 
svakoj  senci,  i  smrt  njenog  gospodara  muza juje  izbezumila.“ 

„Znaci,  sasvim  si  siguran  da  je  Dzon  Erin  umro  od  iznenadne  bolesti?“ 

„Jesam“,  odgovori  Piseli  ozbiljno.  „Ako  bolest  nije  uzrok  smrti,  sta  bi  drugo 
moglo  biti,  moj  gospodaru?“ 

„Otrov“,  predlozi  Ned  tiho. 

Piselijeve  pospane  oci  se  naglo  otvorise.  Stari  mestar  se  nelagodno  promeskolji. 
„Uznemirujuca  pomisao.  Nisu  ovo  Slobodni  gradovi,  tamo  su  takve  stvari  ceste. 
Velemestar  Etelmur  je  pisao  da  su  svi  ljudi  u  srcu  spremni  na  ubistvo,  ali  da  ipak 
od  trovaca  nema  groznijeg  stvora.“  On  ucuta  na  tren,  ociju  izgubljenih  u  mislima. 
„To  sto  nagovestavas  je  moguce,  moj  gospodaru,  mada  ne  mislim  da  je  verovatno. 
Svaki  putujuci  mestar  zna  uobicajene  otrove,  a  lord  Erin  nije  pokazao  nijedan 
simptom  A  desnicu  su  svi  voleli.  Kakvo  bi  se  cudoviste  u  ljudskom  obliku  usudilo 
da  ubije  tako  plemenitog  lorda?“ 

„Ja  samcuo  da  je  otrov  zensko  oruzje.“ 

Piseli  zamisljeno  pogladi  bradu.  „Tako  se  kaze.  Zena,  kukavica...  i  evnuha.“  On 
se  nakaslja  i  pljunu  na  rogozine.  Iznad  njih,  gavran  glasno  zagrakta.  „Znas  li  da  je 
lord  Varis  roden  kao  rob  u  Lisu?  Ne  veruj  paucima,  moj  gospodaru.“ 

Ned  je  to,  naravno,  znao;  kod  Varisa  je  bilo  necega  od  cega  se  jezio.  „Zapamticu 
to,  mestre.  I  hvala  ti  na  pomoci.  Oduzeo  samti  vec  mnogo  vremena.“  Onustade. 

Velemestar  Piseli  se  sporo  dize  i  otprati  Neda  do  vrata.  „Nadam  se  da  sam 
uspeo  da  ti  pruzim  bar  malo  mira.  Ako  postoji  jos  neka  usluga  koju  zelis  od  mene, 
samo  je  zatrazi.“ 

„Ima  jos  nesto“,  rece  mu  Ned.  „V)leo  bih  da  pregledamknjigu  koju  si  pozajmio 
Dzonu  dan  pre  nego  sto  se  razboleo.“ 

„Bojim  se  da  ti  nece  biti  veoma  zanimljiva“,  rece  Piseli.  „Posredi  je  zamorna  i 
obimna  studija  o  lozama  velikihkuca,  izpera  mestra  Maleona.“ 

„Ipak,  voleo  bih  da  je  vidim.“ 

Starac  otvori  vrata.  „Naravno.  Ovde  je  negde.  Kada  je  budem  nasao,  smesta  cu 


je  poslati  u  tvoje  odaje.“ 

„Bio  si  veoma  ljubazan“,  rece  mu  Ned.  Onda,  gotovo  kao  da  se  toga  uzgred 
setio,  rece:  „Jos  samo  jedno  pitanje,  molim  te.  Spomenuo  si  da  je  kralj  bio  kraj 
lorda  Erina  dok  je  umirao.  Pitam  se,  da  li  je  bio  u  drustvu  kralj ice?“ 

„0,  ne“,  rece  Piseli.  „Ona  i  deca  bili  su  na  putu  za  Livacku  stenu,  u  pratnji 
njenog  oca.  Lord  Tivin  doveo  je  svoju  svitu  u  grad  na  turnir  povodom  imendana 
princa  Dzofrija,  bez  sumnje  u  nadi  da  ce  njegov  sin  Dzejmi  osvojiti  pobednicku 
krunu.  Veoma  se  razocarao.  Ja  sam  bio  zaduzen  da  posaljem  kralj  ici  vesti  o 
iznenadnoj  smrti  lorda  Erina.  Nikada  msamtuznijeg  srca  poslao  pticu.“ 

„Crna  krila,  erne  vesti“,  promrmlja  Ned.  Bila  je  to  poslovica  kojoj  ga  je  u 
detinjstvu  naucila  Stara  Nen. 

„Tako  kazu  piljarice“,  slozi  se  velemestar  Piseli,  „ali  mi  znamo  da  nije  uvek 
tako.  Kada  je  ptica  mestra  Luvina  donela  vest  o  tvom  Brenu,  poruka  je  obodrila 
svako  iskreno  srce  u  zamku,  zar  ne?“ 

„Ako  ti  tako  kazes,  mestre.“ 

„Bogovi  su  milosrdni.“  Piseli  obori  glavu.  „Dodi  ovamo  kad  god  zelis,  lorde 
Edarde.  Ja  sam  ovde  da  sluzim.“ 

Da,  pomisli  Ned  dok  su  se  vrata  zatvarala,  ali  koga? 

Na  putu  u  svoje  odaje,  on  naide  na  Arju  na  zavojitim  stepenicama  Desnicine 
kule,  kako  mlatara  rukama  u  pokusaju  da  odrzi  ravnotezu  na  jednoj  nozi.  Grubi 
kamenjoj  je  odrao  bosa  stopala.  Ned  zastade  i  pogleda  je.  „Arja,  sta  to  radis?“ 
„Sirio  kaze  da  plesac  na  vodi  moze  satima  da  stoji  na  jednom  noznom  prstu.“ 
Ruke  joj  poletese  kroz  vazduh  dok  je  pokusavala  da  odrzi  ravnotezu. 

Nedje  morao  da  se  nasmesi.  „Na  komprstu?“,  zadirkivao  juje. 

„Na  bilo  kom“ ,  rece  Arja,  besna  zbog  takvog  pitanja.  Ona  poskoci  s  desne  na 
levu  nogu,  opasno  se  zanjihavsi  pre  no  sto  povrati  ravnotezu. 

„Moras  li  da  stojis  bas  ovde?“,  upita  on.  „Stepeniste  je  jako  duboko.“ 

„Sirio  kaze  da  plesac  po  vodi  nikada  ne  pada.“  Ona  spusti  nogu  i  stade  na  obe. 
„Oce,  da  li  ce  Bren  sada  doci  da  zivi  sa  nama?“ 

„Ne  uskoro,  mila  moja“,  rece  joj  on.  „Najpre  mora  da  se  oporavi.“ 

Arja  zagrize  usnu.  „Sta  ce  Bren  raditi  kada  poraste?“ 

Ned  klece  kraj  nje.  „On  ima  godine  pred  sobom  da  nade  odgovor  na  to  pitanje, 
Arja.  Za  sada,  dovoljno  je  to  sto  znamo  da  ce  ziveti.“  Te  noci  kada  je  ptica  stigla  iz 
Zimovrela,  Edard  Stark  je  odveo  devojcice  do  bogosume  Crvene  tvrdave  - 
sumarka  brestova,  jove  i  crnih  topola  nad  rekom.  Veliki  hrast  je  bio  drvo-srce  - 
drevne  grane  mu  behu  obrasle  puzavicama  sivih  kupina;  kleknuli  su  pred  njim  da 
pruze  zahvalnost,  kao  da  je  cuvardrvo.  Sansa  je  utonula  u  san  dok  se  mesec  dizao, 
Arja  nekoliko  sati  kasnije,  sklupcana  u  travi  pod  Nedovim  plastom  Citave  noci 
bdeo  je  sam.  Kada  se  zora  rodila  nad  gradom,  tamnocrveni  cvetovi  zmajevog  daha 
okruzili  su  devojcice  na  mestu  gde  su  lezale.  „Sanjala  sam  Brena“,  prosaptala  mu 
je  Sansa.  „Videla  samga  kako  se  smesi.“ 


„Onje  hteo  da  bude  vitez“,  govorila  je  Arja  sada.  „Vitez  Kraljeve  garde.  Da  li 
on  moze  da  bude  vitez?“ 

„Ne“,  rece  Ned.  Nije  video  svrhe  u  tome  da  je  laze.  „Ipak  ce  mozda  jednog  dana 
on  biti  gospodar  velike  utvrde  i  sedece  u  Kraljevom  vecu.  Mozda  ce  dizati  zamke 
kao  Brendon  Zidar,  ili  jedriti  na  brodu  preko  Mora  zalazeceg  sunca,  ili  preci  u  veru 
tvoje  majke  i  postati  prvoobrednik.“  Ali  nikada  vise  nece  trcati  pored  svog  vuka, 
pomisli  on  sa  neizrecivom  tugom,  niti  ce  lezati  sa  zenom,  niti  drzati  svog  sina  u 
narucju. 

Arja  nakrivi  glavu.  „Mogu  li  ja  da  budem  kraljeva  vecnica  i  da  gradim  zamkove 
i  postanemprvoobrednik?“ 

„Ti“,  rece  Ned,  poljubivsi  je  ovlas  u  celo,  „ti  ces  se  udati  za  kralja  i  vladati 
nj  ego  vim  zamkom,  i  sinovi  ce  ti  biti  vitezovi,  princevi  i  lordovi  i  da,  mozda  ce 
jedanbiti  i  prvoobrednik.“ 

Arja  se  namrsti.  „Ne“,  rece  ona,  „to  je  Sansa.  “  Ona  savi  desnu  nogu  i  nastavi  sa 
balansiranjem.  Ned  uzdahnu  i  ostavi  je  tu. 

U  svojim  odajama  on  skide  znojnu  svilu  i  umi  se  hladnom  vodom  iz  lavora  kraj 
kreveta.  Alinude  dokje  brisao  lice.  „Moj  gospodaru“,  rece  on,  „lord  Belis  je  pred 
vratima  i  moli  da  ga  primis.“ 

„Uvedi  ga“,  rece  Ned,  uzimajuci  cistu  tuniku,  najtanju  koju  je  mogao  da  nade. 
„Odmah  cu  ga  primiti.“ 

Maloprstic  je  sedeo  kraj  prozora  kada  je  Ned  usao,  gledajuci  vitezove  Kraljeve 
garde  kako  u  dvoristu  vezbaju  macevanje.  „Da  je  samo  um  starog  Selmija  tako 
okretan  kao  njegov  mac“,  rece  on  zamisljeno,  „sastanci  Veca  bili  bi  mnogo 
zivahniji.“ 

„Od  ser  Baristana  nema  odvaznijeg  i  casnijeg  coveka  u  citavoj  Kraljevoj  Luci.“ 
Ned  je  poceo  da  oseca  duboko  postovanje  prema  starom  sedokosom  lordu 
zapovedniku  Kraljeve  garde. 

„A  nema  ni  dosadnijeg“,  doda  Maloprstic,  „mada  bih  rekao  da  ce  dobro  proci 
na  turniru.  Prosle  godine  je  zbacio  s  konja  Pseto,  a  pre  samo  cetiri  godine  bio  je 
pobednik.“ 

Edarda  Starka  ni  najmanje  nije  zanimalo  ko  ce  pobediti  na  turniru.  „Ima  li 
razloga  za  tvojuposetu,  lorde  Petire,  ili  si  ovde  samo  da  bi  uzivao  upogledu  s  mog 
prozora?“ 

Maloprstic  se  osmehnu.  „Obecao  sam  Ket  da  cu  ti  pomoci  u  istrazi,  pa  sam  nesto 
i  uradio  u  vezi  s  tim.“ 

To  iznenadi  Neda.  Obecanje  ili  ne,  nije  mogao  da  natera  sebe  da  veruje  lordu 
Petiru  Belisu,  koji  mu  je  delovao  isuvise  proracunato  i  lukavo.  „Imas  nesto  za 
mene?“ 

„Nekoga“,  ispravi  ga  Maloprstic.  „Cetvoro  njih,  da  budemo  tacniji.  Da  li  si 
pomisljao  da  ispitas  desnicine  sluge?“ 


Ned  se  namrsti.  „Uradio  bih  to  da  mogu.  Ledi  Erin  je  odvela  svoje  domacinstvo 
u  Gnezdo  sokolovo.“  Liza  mu  je  time  i  te  kako  odmogla.  Svi  ljudi  najblizi  njenom 
muzu  otisli  su  s  njom  kada  je  pobegla:  Dzonov  mestar,  njegov  kuceupravitelj, 
kapetannjegove  garde,  njegovi  vitezovi  i  sluge. 

„Povela  je  vecinu  svog  domacinstva“,  rece  Maloprstic,  „ne  sve.  Nekolicina  je 
ostala.  Trudna  devojka  iz  kuhinje,  na  brzinu  udata  za  jednog  od  sobara  lorda 
Renlija,  konjusar  koji  se  pridruzio  Gradskoj  strazi,  sudopera  isteran  iz  sluzbe  zbog 
krade  i  stitonosa  lorda  Erina.“ 

„Njegov  stitonosa?“  Ned  bese  prijatno  iznenaden.  Stitonosa  cesto  zna  mnogo 
toga  o  poslovima  svoga  gospodara. 

„Ser  Hju  od  Dola“,  rece  njegovo  ime  Maloprstic.  „Kralj  je  momka  proizveo  u 
viteza  nakon  smrti  lorda  Erina.“ 

„Pozvacu  ga“,  rece  Ned.  „I  ostale.“ 

Maloprstic  se  namrsti.  „Moj  gospodaru,  pridi  do  prozora,  molimte.“ 

„Zasto?“ 

„Dodi  i  pokazacu  ti,  moj  gospodaru“ 

Mrsteci  se,  Ned  pride  prozoru.  Petir  Belis  opusteno  mahnu  rukom.  „Tamo,  na 
drugoj  strani  dvorista,  kod  vrata  arsenala,  vidis  decaka  kako  cuci  kraj  stepenica  i 
ostri  mac?“ 

„Sta  s  njim?“ 

„On  sve  javlja  Varisu.  Pauk  pokazuje  veliko  zanimanje  za  sve  sto  radis.“  On  se 
okrenu  u  mestu.  „Sada  pogledaj  zid.  Dalje  na  zapad,  iznad  stale.  Gardista  naslonjen 
na  grudobran?“ 

Ned  vide  coveka.  „Jos  jedan  od  evnuhovih  saptalica?“ 

„Ne,  ovaj  pripada  kraljici.  Primeti  kako  ima  sjajanpogled  na  vrata  ove  kule,  da 
bi  bolje  video  ko  ti  dolazi.  Ima  i  drugih,  od  kojih  mnogi  ni  meni  nisu  poznati. 
Crvena  tvrdava  je  puna  ociju.  Zasto  mislis  da  samKet  sakrio  u bordelu?“ 

Edardu  Starku  se  nisu  dopale  te  spletke.  „Sedam  mu  paklova“,  prokle  on. 
Stvarno  je  izgledalo  kao  da  ga  covek  na  zidu  posmatra.  Iznenada  se  osetivsi 
nelagodno,  Ned  se  ukloni  s  prozora.  „Da  li  je  u  ovome  prokletom  gradu  svako 
neciji  dousnik?“ 

„Ne  bas“,  rece  Maloprstic.  Poce  da  nabraja  na  prste.  „Tu  sam  ja,  ti,  kralj... 
mada,  kad  se  malo  bolje  razmisli,  kralj  prica  kraljici  mnogo  vise  nego  sto  bi 
trebalo,  a  ni  za  tebe  bas  nisam  siguran.“  On  ustade.  „Imas  li  u  sluzbi  coveka  kome 
verujes  potpuno  i  do  kraja?“ 

„Da“,  rece  Ned. 

„U  tom  slucaju,  imam jednu  prelepu  palatu  u  Valiriji  koju  bih  veoma  voleo  da  ti 
prodam“,  rece  Maloprstic  s  posprdnim  osmehom.  „Mudriji  odgovor  bio  bi  ne,  moj 
gospodaru,  ali  sta  da  se  radi.  Posalji  tog  tvog  div-junaka  do  ser  Hjua  i  ostalih. 
Tvoje  kretanje  ce  biti  primeceno,  ali  cak  ni  Varis  Pauk  ne  moze  da  danonocno  prati 
svakog  coveka  u  tvojoj  sluzbi. “  On  krenu  ka  vratima. 


„Lorde  Petire“,  pozva  ga  Ned.  „Ja...  hvala  ti  na  pomoci.  Mozda  samgresio  sto  ti 
nisam  verovao.“ 

Maloprstic  pomilova  svoju  malu  siljastu  bradu.  „Sporo  ucis,  lorde  Edarde.  To 
sto  mi  nisi  verovao  najpametnije  je  sto  si  uradio  otkako  si  sjahao  s  konja.“ 


DZON 


Dzon  je  pokazivao  Dareonu  kako  najbolje  da  udari  sa  strane,  kada  je  novi  regrut 
usao  u  dvoriste  za  vezbu.  „Vise  razmakni  noge“,  ponavljao  je.  „Ne  zelis  da  izgubis 
ravnotezu.  Tako  je  dobro.  Sada  se  okreni  dok  zamahujes,  unesi  u  udarac  svu  svoju 
tezinu.“ 

Dareon  stade  i  podize  vizir.  „Sedam  mu  bogova“,  promrmlja  on.  „Dzone, 
pogledaj  ti  ono.“ 

Dzon  se  okrenu.  Kroz  proreze  na  kacigi,  on  ugleda  najdebljeg  decaka  koga  je  u 
zivotu  video  kako  stoji  kraj  vrata  arsenala.  Sudeci  po  izgledu,  morao  je  biti  tezak 
bar  stotinu  oka.  Krzneni  okovratnik  njegovog  vezenog  kaputa  gubio  se  pod 
podvaljcima.  Blede  oci  nervozno  su  se  kretale  na  ogromnom  okruglom  mesecu  od 
lica,  dok  je  brisao  punacke  znojne  prste  o  somot  svog  dubleta.  „Rekli...  rekli  su  mi 
da  ovde  dodemza...  za  obuku“,  rece,  ne  obracajuci  se  nikome  odredenom. 

„Gospodicic“,  primeti  Pip.  „Juznjak,  najverovatnije  okolina  Visokog  Sada.“  Pip 
je  s  lakrdijaskomtrupomproputovao  uzduz  i  popreko  Sedam  kraljevstava  i  hvalio 
se  da  moze  da  oceni  sta  je  covek  i  gde  je  roden,  samo  po  njegovom  glasu. 

Na  grudima  debeljkovog  krznom  obrubljenog  kaputa  izvezen  je  u  grimizu  lovac 
koji  koraca.  Dzon  nije  prepoznao  simbol.  Ser  Aliser  Torn  pogleda  svog  novog 
daka  i  rece:  „Izgleda  da  je  na  jugu  ponestalo  lovokradica  i  lopova.  Sada  nam  na 
Zid  salju  svinje.  Da  li  su  krzno  i  somot  tvoja  predstava  o  oklopu,  lorde  Sunko?“ 

Uskoro  se  ispostavilo  da  je  novi  regrut  doneo  svoju  opremu  sa  sobom; 
postavljen  dublet,  tvrdu  kozu,  pun  metalni  oklop  i  kacigu,  cak  i  veliki  drveni  i  kozni 
stit,  ukrasen  istim  lovcem  u  hodu  koga  je  nosio  na  kaputu.  Posto  nista  od  toga  nije 
bilo  crno,  ser  Aliser  mu  je  naredio  da  se  opremi  u  ornznici.  Za  to  je  bilo  potrebno 
pola  jutra.  Njegov  obimje  zahtevao  da  Donal  Noji  uzduz  razdvoji  jedan  oklop  i  da 
mu  sa  strane  ugradi  kozne  ploce.  Da  bi  mu  stavio  slemna  glavu,  oruzar  je  morao  da 
skine  vizir.  Koza  koja  je  dolazila  ispod  oklopa  bila  muje  tako  tesna  oko  nogu  i  pod 
miskama,  da  se  jedva  pokretao.  Obucen  za  bitku,  novajlija  je  izgledao  kao 
prekuvana  kobasica  koja  samo  sto  nije  prsla.  „Nadajmo  se  da  nisi  tako  beznadezan 
kao  sto  izgledas“,  rece  ser  Aliser.  „Haldere,  vidi  sta  zna  ser  Svinjce.“ 

Dzon  Snezni  se  smrknu.  Haider  je  bio  roden  u  kamenolomu  i  bio  je  segrt 
kamenoresca.  Imao  je  sesnaest  godina,  bio  je  visok  i  misicav,  i  udarci  su  mu  bili 
snazni  kao  u  odraslog  coveka.  „Ovo  ima  da  bude  ruzno  k’o  kurvino  dupe“, 
promrmlja  Pip,  i  bi  tako. 

Borba  je  trajala  manje  od  minuta  pre  nego  sto  se  debeli  decak  nasao  na  zemlji, 
tresuci  se  citavim  telom,  dok  je  krv  curila  kroz  njegovu  smrskanu  kacigu  i  izmedu 
njegovih  debelih  prstiju.  „Predajem  se“,  vristao  je.  „Dosta,  predajemse,  ne  udaraj 
me  vise.“  Rast  i  jos  neki  momci  su  se  smejali. 

Cak  ni  tada  ser  Aliser  nije  dozvolio  kraj.  „Na  noge,  ser  Svinjce“,  uzviknu  on. 


„Uzmi  mac.“  Kada  decak  ostade  da  lezi,  Torn  mahnu  Halderu.  „Udaraj  ga  macem 
pljostimice,  sve  dok  ne  ustane.“  Haider  oprezno  pljesnu  svog  protivnika  po  turn. 
„Umes  ti  da  udaris  i  jace  od  toga“,  izazivao  ga  je  Torn.  Haider  uze  svoj  dugacki 
mac  obema  rukama  i  udari  njime  s  takvom  silinom  da  koza  puce,  bez  obzira  na  to 
sto  je  udarac  bio  pljostimican.  Novajlija  vrisnu  od  bola. 

Dzon  Snezni  iskoraci  napred.  Pip  mu  stavi  ruku  na  rame.  „Dzone,  ne“,  prosap ta 
mali  decak  napeto  gledajuci  ser  Alisera  Toma. 

„Na  noge“,  ponovi  Torn.  Debeli  decak  s  mukom  pokusa  da  se  digne,  okliznu  se  i 
ponovo  tesko  pade.  „Ser  Svinjce  pocinje  da  shvata“,  primeti  ser  Aliser.  „Ponovo.“ 

Haider  podize  mac  za  jos  jedan  udarac.  „Odseci  mu  sunku!“,  dobaci  mu  Rast, 
smejuci  se. 

Dzon  odgurnu  Pipovu  ruku.  „Haldere,  dosta.  “  Haider  pogleda  ser  Alisera. 

„Kopile  govori,  kmetovi  drhte“,  hladno  odbrusi  kastelan.  „Podsecam  te  da  sam 
ja  ovde  kastelan,  lorde  Snezni. “ 

„Pogledaj  ga,  Haldere“,  rece  Dzon,  pokusavajuci  da  ne  obrati  paznju  na  Torna. 
„Nije  casno  tuci  pobedenog  protivnika.  Predao  se.“  Onkleknukraj  debelog  decaka. 

Haider  spusti  mac.  „Predao  se“,  ponovi  on. 

Kao  ugalj  erne  ser  Aliserove  oci  usredsredise  se  na  Dzona  Sneznog.  „Izgleda  da 
nam  se  kopile  zaljubilo“,  rece  on,  dok  je  Dzon  pomagao  debelom  decaku  da  ustane. 
„Pokazi  mi  svoj  celik,  lorde  Snezni. “ 

Dzon  isuka  mac.  Usudivao  se  da  prkosi  ser  Aliseru  samo  do  odredene  granice,  i 
bojao  se  da  je  sada  tu  granicu  uveliko  presao. 

Torn  se  osmehnu.  „Kopile  hoce  da  brani  svoju  gospu,  pa  ce  nam  to  posluziti  za 
vezbu.  Pacove,  Bubuljice,  pomozite  Kamenoglavom“  Rast  i  Albet  pridose 
Halderu.  „Vas  trojica  ste  dovoljni  da  naterate  gospu  Svinjce  da  zaskici.  Treba 
samo  da  prodete  pored  kopileta.“ 

„Stani  iza  mene“,  rece  Dzon  debelom  decaku.  Ser  Aliser  je  cesto  slao  dvojicu 
protivnika  na  njega,  ali  nikada  trojicu.  Znao  je  da  ce  veceras  na  pocinak  leci  krvav 
i  u  modricama.  On  se  spremi  za  juris. 

Iznenada  se  kraj  njega  nade  Pip.  „Tri  na  dva  i  predstava  ce  biti  mnogo 
zanimljivija“,  veselo  rece  mali  decak.  On  spusti  vizir  i  isuka  mac.  Pre  nego  sto 
Dzon  stize  da  se  pobuni,  pridruzi  im  se  i  Gren. 

Dvoriste  postade  samrtno  tiho.  Dzon  je  osecao  pogled  ser  Alisera.  „Sta 
cekate?“,  varljivo  tiho  upita  Rasta  i  ostale,  ali  je  on  bio  taj  koji  je  nacinio  prvi 
pokret.  Haider  jedva  da  je  imao  vremena  da  podigne  mac. 

Dzon  ga  potera  unazad,  napadajuci  svakim  udarcem,  terajuci  starijeg  momka  da 
svu  snaguposveti  odbrani.  Poznaj  svog  neprijatelja,  ucio  ga  je  nekada  ser  Rodrik; 
Dzon  je  znao  Haldera,  zverski  snaznog  ali  nestrpljivog,  i  bez  dara  za  odbranu. 
Nasekiraj  ga,  i  kad-tad  ce  ti  se  pruziti  prilika,  sigurno  kao  sto  je  i  smrt. 

Zveket  celika  zaorio  se  dvoristem  kada  su  ostali  usli  u  borbu.  Dzon  odbi 
brutalan  udarac  usmerenka  njegovoj  glavi,  i  rukommuprostruji  zestokbol  kada  se 


macevi  sudarise.  On  udari  Haldera  postrance  u  rebra  i  zacu  priguseno  stenjanje. 
Protivudar  zakaci  Dzona  po  ramenu.  Veriznjaca  krenu  i  bol  mu  sevnu  uz  vrat,  ali  je 
na  tren  Haider  ostao  van  ravnoteze.  Dzon  mu  izbi  levu  nogu  jednim  zamahom  i  on 
pade,  uz  kletve  i  tresak. 

Gren  se  branio  kao  sto  ga  je  Dzon  naucio,  i  vracao  je  Albetu  i  vise  nego  milo  za 
drago,  ali  je  Pip  bio  gadno  pritisnut.  Rast  je  bio  dve  godine  stariji  i  petnaest  oka 
tezi.  Dzon  zakoraci  iza  njega  i  kucnu  po  silovateljevoj  kacigi  kao  po  zvonu.  Dok  se 
Rast  okretao,  Pip  mu  se  ubaci  ispod  garda,  obori  ga  na  zemlju  i  prisloni  mu  secivo 
uz  grlo.  Do  tada  je  Dzon  vec  krenuo  dalje.  Suocen  sa  dva  maca,  Albet  ustuknu. 
„Predajemse“,  uzviknu. 

Ser  Aliser  Torn  je  s  gadenjem  posmatrao  prizor.  „Lakrdijaska  predstava  je 
predugo  trajala  za  darns. “  On  ode.  Obuka  je  za  taj  danbila  gotova. 

Dareon  pomoze  Halderu  da  ustane.  Kamenorescev  sin  skide  kacigu  i  baci  je 
preko  dvorista.  „Na  trenutak  sampomislio  da  si  konacno  moj,  Dzone.“ 

„Na  trenutak  i  jesambio“,  odgovori  Dzon.  Pod  veriznj  acorn,  rame  muje  bolno 
sevalo.  On  vrati  mac  u  korice  i  pokusa  da  skine  kacigu,  ali  kada  podize  ruku,  bol  ga 
natera  da  zaskrguce  zubima. 

„Dozvoli  meni“,  rece  glas.  Ruke  debelih  prstiju  otkopcase  kacigu  od  stitnika  za 
vrat  i  pazljivo  je  digose.  „Da  li  te  je  povredio?“ 

„Nije  prvi  put  da  dobijemudarac.“  On  dodirnu  rame  i  trze  se  od  bola.  Oko  njih 
dvoriste  se  praznilo. 

Kosa  debelog  decaka  bese  ulepljena  krvlju  na  mestu  gde  je  Haider  razbio 
kacigu.  „Zovem  se  Semvel  Tarli,  iz  Roznog...“  On  zastade  i  liznu  usne.  „Hocu  da 
kazem^zo  sam  iz  Roznog  brega,  sve  dok  nisam..  otisao.  Dosao  sam  da  obucem 
crno.  Moj  otac  je  lord  Rendil,  vazal  Tirela  od  Visokog  Sada.  Ja  sam  bio  njegov 
naslednik,  samo...“  Glas  muutihnu. 

„Ja  sam  Dzon  Snezni,  kopile  Neda  Starka  od  Zimovrela.“ 

Semvel  Tarli  klimnu.  „Ja...  ako  hoces,  mozes  da  me  zoves  Sem.  Majka  me  zove 
Sem.“ 

„Ti  njega  mozes  da  zoves  lord  Snezni“,  rece  Pip  kada  im  se  pridruzi.  „A  kako 
ga  majka  zove,  bolje  da  ne  znas.“ 

„Ova  dvojica  su  Gren  i  Pipar“,  rece  Dzon. 

„Grenje  ovaj  ruM“,  rece  Pip. 

Gren  se  iskezi.  „Ti  si  ruzniji  od  mene.  Ja  bar  nemamusi  k’o  slepi  mis.“ 

„Hvala  vam  svima“,  rece  debeli  decak  ozbiljno. 

„Zasto  nisi  ustao  i  borio  se?“,  upita  Gren. 

„Hteo  sam,  zaista.  Samo...  nisam  mogao.  Samo  sam  zeleo  da  prestane  da  me 
udara.“  On  obori  pogled.  „Ja...  bojim  se  da  sam  kukavica.  Moj  gospodar  otac  je 
uvekto  govorio.“ 

Grenje  izgledao  zapanjeno.  Cakje  i  Pip  ostao  bez  reci,  a  Pip  je  obicno  o  svemu 


imao  nesto  da  kaze.  Kakav  je  to  covekkoji  za  sebe  govori  da  je  kukavica? 

Semvel  Tarli  im  je  izvesno  procitao  misli  na  licima.  Njegov  pogled  susrete 
Dzonov  i  pobeze,  brz  kao  prestrasena  zivotinja.  „Ja...  meni  je  zao“,  rece  on. 
„Nisam..  nisam  namerno  ovakav.“  On  teskim  korakom  krenu  ka  arsenalu.  Dzon 
viknu  za  njim.  „Bio  si  povreden“,  rece  on.  „Sutra  ce  biti  bolje.“  Sem  se  zalobno 
osvrnu  preko  ramena.  „Ne,  nece“,  rece  on,  zadrzavajuci  suze.  „Ja  nikada  necu  biti 
bolji.“ 

Kada  on  ode,  Gren  se  namrsti.  „Niko  ne  voli  strasljivce“,  rece  on  nelagodno. 
„Nije  trebalo  da  mupomognemo.  Sta  ako  pomisle  da  smo  i  mi  strasljivci?“ 

„Ti  si  isuvise  glup  da  bi  bio  strasljiv“,  rece  mu  Pip. 

„E,  bas  nisam“,  rece  Gren. 

„Jesi.  Da  te  u  sumi  napadne  medved,  ne  bi  se  setio  da  pobegnes.“ 

„E,  bas  ne  bi’“,  bio  je  uporan  Gren.  „Pobegao  bih  pre  tebe.“  On  naglo  zastade, 
namrstivsi  se  kada  vide  Pipov  osmeh  i  kada  shvati  sta  je  upravo  rekao.  Debeli  vrat 
mu  pocrvene.  Dzon  ih  ostavi  da  se  raspravljaju  i  ode  u  arsenal,  okaci  mac  i  skide 
svoj  izubijani  oklop. 

Zivot  u  Crnom  zamku  odvijao  se  po  ustaljenom  redosledu;  jutra  su  bila 
posvecena  macevanju,  popodneva  radu.  Crna  braca  slala  su  nove  regrute  na  mnoge 
razlicite  zadatke  da  otkriju  za  sta  su  stvarno  nadareni.  Dzon  je  obozavao  retka 
popodneva  kada  su  ga  slab  da  sa  Duhomulovi  divljac  za  trpezu  lorda  zapovednika, 
ali  na  svaki  dan  proveden  u  lovu  dolazilo  je  bar  deset  u  kovacnici  Donala  Nojija, 
provedenih  u  okretanju  tocila  dok  je  jednoruki  kovac  ostrio  sekire  otupele  od 
upotrebe,  ili  u  pumpanju  mehova  dok  je  Noji  kovao  novi  mac.  Ostalih  dana  je 
prenosio  poruke,  stajao  na  strazi,  cistio  stalu,  pravio  strele,  pomagao  mestruEmonu 
sa  pticama  ili  Bouenu  Marsu  sa  spiskovima  i  racunima. 

Tog  popodneva  ga  je  zapovednik  straze  poslao  do  kaveza  sa  cekrkom  sa  cetiri 
bureta  sveze  istucanog  kamena  koji  ce  prosuti  po  ledenim  stazama  na  vrhu  Zida. 
Bio  je  to  samotan  i  dosadan  rad,  bez  obzira  sto  mu  je  Duh  pravio  drustvo,  ali  je 
Dzon  otkrio  da  mu  to  ne  smeta.  Kada  je  dan  bio  vedar,  sa  vrha  Zida  mogao  je  da 
vidi  pola  sveta,  a  vazduh  je  bio  cist  i  svez.  Tu  je  mogao  da  misli,  i  on  zatece  sebe 
kako  misli  o  Semvelu  Tarliju...  i  zacudo,  o  Tirionu  Lanisteru.  Pitao  se  sta  bi  Tirion 
mislio  o  debelom  decaku.  Vecina  ljudi  ce  pre  poricati  neprijatnu  istinu  nego  se  s 
njom  suociti,  rekao  mu  je  kepec,  osmehujuci  se.  Svet  je  bio  pun  strasljivaca  koji  su 
se  pretvarali  da  sujunaci;  bila  je  potrebna  neka  cudna  hrabrost  da  bi  covekpriznao 
kukavicluk  onako  kako  je  to  ucinio  Semvel  Tarli. 

Posao  mu  je  zbog  povredenog  ramena  isao  sporo.  Zavrsio  je  sa  posipanjem 
staza  kasno  po  podne.  Ostao  je  gore  da  bi  video  zalazak  sunca  kako  krvavo  boji 
zapadno  nebo.  Konacno,  kada  suton  prekri  sever,  Dzon  otkotrlja  praznu  burad 
natrag  u  kavez  i  dade  znak  coveku  kraj  cekrka  da  ga  spusti. 

Vecera  je  bila  skoro  gotova  kada  su  on  i  Duh  usli  u  zajednicku  dvoranu.  Blizu 
vatre  nekoliko  Crne  brace  kockalo  se  uz  kuvano  vino.  Njegovi  prijatelji  smejali  su 


se  na  klupi,  najblizoj  zapadnom  zidu.  Pip  je  bio  usred  price.  Klempavi  lakrdijasev 
momak  bio  je  rodeni  lazov  sa  stotinu  razlicitih  glasova,  i  nije  toliko  pricao  svoje 
price,  koliko  ih  je  prozivljavao,  glumeci  sve  uloge  po  potrebi,  jednog  trenutka 
kralj,  a  sledeceg  svinjar.  Kada  se  pretvarao  u  krcmaricu  ili  princezu  devicu, 
govorio  je  visokim  falsetom od  koga  bi  svi  plakali,  bespomocni  od  smeha,  a  evnusi 
su  mu  uvek  bili  neobicno  tacne  karikature  ser  Alisera.  Dzona  su  Pipova 
izmotavanja  veselila  kao  i  sve  ostale...  ali  se  te  veceri  okrenuo  i  otisao  do  kraja 
klupe,  gde  je  Semvel  Tarli  sedeo  sam,  sto  je  moguce  dalje  od  ostalih. 

Zavrsavao  je  pitu  s  mesom  koju  su  kuvari  spremili  za  taj  dan,  kada  Dzon  sede 
naspramnjega.  Debeljkove  oci  se  razrogacise  kada  vide  Duha.  „To  je  vuk?“ 

„Jezovuk“,  rece  Dzon.  „Zove  se  Duh.  Jezovuk je  simbol  Kuce  mog  oca.“ 

„Nas  simbol  je  lovac  koji  hoda“,  rece  Semvel  Tarli. 

„Volis  lov?“ 

Debeli  decak  zadrhta.  „Mrzimga.“  Izgledao  je  kao  da  ce  ponovo  zaplakati. 

„Sta  sada  ne  valja?“,  upita  ga  Dzon.  „Zasto  si  stalno  tako  uplasen?“ 

Sem  se  zagleda  u  poslednji  zalogaj  pite  i  slabasno  odmahnu  glavom,  previse 
prestrasen  da  bi  govorio.  Salva  smeha  ispuni  dvoranu.  Dzon  cu  Pipa  kako  cici.  On 
ustade.  „Hajdemo  napolje.“ 

Okruglo  debelo  lice  ga  pogleda  sumnjicavo.  „Zasto?  Sta  cemo  napolju  da 
radimo?“ 

„Pricacemo“,  rece  Dzon.  „Da  li  si  video  Zid?“ 

„Ja  sam  debeo,  nisam  slep“,  rece  Semvel  Tarli.  „Naravno  da  sam  ga  video, 
sedamsto  stopa  je  visok.“  Ipak  ustade,  umotan  u  krznom  obrubljen  plast  i  krenu  za 
Dzonom  iz  zajednicke  dvorane,  i  dalje  na  oprezu,  kao  da  sumnja  da  ga  u  mraku 
ceka  neki  okrutan  trik.  Duhje  isao  za  njima.  „Nisam  mislio  da  ce  biti  ovako“,  rece 
Sem  dok  su  hodali;  reci  su  mu  se  pretvarale  u  paru  na  hladnom  vazduhu.  Vec  se 
zadihao  trudeci  se  da  odrzi  korak.  „Sve  zgrade  su  propale,  i  tako  je...  tako...“ 

„Hladno?“  Ostar  mraz  se  spustio  na  zamak  i  Dzon  je  cuo  tiho  krckanje  sivog 
korova  pod  cizmama. 

Sem  jadno  klimnu  glavom.  „Mrzim  hladnocu“,  rece  on.  „Prosle  noci  sam  se 
probudio  u  tami,  vatra  je  bila  ugasena  i  bio  sam  siguran  da  cu  se  do  jutra  smrznuti.“ 

„Mora  da  je  u  tvom  zavicaju  toplije.“ 

„Sneg  samprvi  put  video  proslog  meseca.  Prelazili  smo  preko  Mogila,  ja  i  ljudi 
koje  je  moj  otac  poslao  da  me  doprate  na  sever,  i  nesto  belo  je  pocelo  da  pada, 
poput  meke  kise.  Prvo  sampomislio  da  je  prelepo,  kao  perje  koje  lelujavo  pada  s 
neba,  ali  nije  stajalo,  sve  dok  nisam  promrzao  do  kostiju.  Ljudi  su  irnali  kore  od 
snega  na  bradama  i  ramenima,  a  on  je  i  dalje  padao.  Uplasio  sam  se  da  nikada  nece 
stati.“ 

Dzon  se  osmehnu. 

Zid  se  uzdizao  pred  njima,  bledo  svetlucajuci  na  mesecini.  Na  nebesima  su 
zvezde  jasno  gorele.  „Naterace  me  da  se  popnem  tamo?“,  upita  Sem  Lice  mu  se 


zgrusa  poput  starog  mleka  kada  pogleda  velike  drvene  stepenice.  „Umrecu  ako 
budemmorao  da  se  tamo  penjem“ 

„Postoji  cekrk“,  rece  Dzon,  pokazujuci.  „Mogu  da  te  popnem  gore  u  kavezu.“ 

Semvel  Tarli  smrknu.  „Ne  volim  visinu.“ 

Bilo  je  to  previse.  Dzon  se  s  nevericomnamrsti.  „Da  li  se  ti  plasis  has  svega?“, 
upita  on.  „Ne  shvatam.  Ako  si  stvarno  takav  strasljivac,  zasto  si  onda  ovde?  Zasto 
bi  strasljivac  hteo  da  se  pridruzi  Nocnoj  strazi?“ 

Semvel  Tarli  ga  pomno  odgleda,  a  onda  kao  da  mu  se  okruglo  lice  urusi.  On 
sede  na  mrazom  prekrivenu  zemlju  i  zaplaka  teskim,  dubokim  jecajima,  od  kojih  mu 
uzdrhta  citavo  telo.  Dzon  Snezni  nije  mogao  nista  drugo  sem  da  stoji  i  gleda.  Poput 
snega  na  Mogilama,  izgledalo  je  da  suze  nikada  nece  stati. 

Duh  je  znao  sta  mu  je  ciniti.  Tih  poput  senke,  bledi  jezovuk  se  priblizi  i  poce  da 
lize  tople  suze  s  lica  Semvela  Tarlija.  Debeli  decakviknu,  iznenaden...  i  nekako  se, 
u  trenu,  njegovi  jecaji  pretvorise  u  smeh. 

Dzon  Snezni  se  nasmeja  s  njim.  Nakon  toga  su  sedeli  na  smrznutoj  zemlji, 
umotani  u  ogrtace,  sa  Duhom  u  sredini.  Dzon  isprica  pricu  o  tome  kako  su  on  i  Rob 
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nasli  tek  rodene  stence  u  kasnim  letnjim  snegovima.  Cinilo  se  da  se  to  desilo  pre 
hiljadu  godina.  Ubrzo  uhvati  sebe  kako  prica  o  Zimovrelu. 

„Ponekad  ga  sanjam“,  rece  on.  „Hodam  niz  dugacak  pust  hodnik.  Glas  mi 
odjekuje  na  sve  strane,  ali  mi  niko  ne  odgovara,  tako  da  hodambrze,  otvaram  vrata, 
izvikujem  imena.  Ne  znam  cak  ni  koga  trazim.  Uglavnom  oca,  ali  ponekad  i  Roba, 
sestricu  Arju  ili  strica.“  Rastuzi  ga  pomisao  na  Bendzena  Starka;  o  njegovom  stricu 
jos  nije  bilo  nikakvih  vesti.  Matori  Medved  je  poslao  izvidnike  da  ga  traze.  Ser 
Dzaremi  Riker  je  vodio  dve  potrage,  a  Korin  Polusaka  je  poveo  potragu  iz  Kule 
senki,  ali  nisu  nasli  nista  semnekoliko  belega  u  drvecu,  koje  je  njegov  stric  ostavio 
da  oznaci  put.  U  kamenim  gorama  na  severozapadu  belezi  su  naglo  prestali,  i  vise 
nije  bilo  ni  traga  od  Bena  Starka. 

„Da  li  u  snu  ikada  ikoga  pronades?“,  upita  Sem. 

Dzon  odmahnu  glavom  „Nikoga.  Zamak  je  uvek  prazan.“  Nikada  ranije  nije 
pricao  o  tom  snu,  i  nije  shvatao  zasto  je  sada  to  poverio  Semu,  a  ipak  se  nekako 
osecao  dobro  zbog  toga.  „I  vrane  su  otisle  iz  kule,  a  stale  su  pune  kostiju.  To  me 
uvek  plasi.  Onda  pocinjem  da  trcim,  otvaram  vrata,  penjem  se  u  kule,  preskacuci 
po  tri  stepenika,  urlajuci  trazim  nekoga,  bilo  koga.  A  onda  se  zateknem  pred 
vratima  kripte.  Unutra  je  mracno  i  vidim  kako  se  stepenice  uvijaju  nadole.  Nekako 
znam  da  moram  da  sidem,  ali  to  ne  zelim.  Stari  Kraljevi  zime  su  dole,  sede  na 
svojim  prestolima  s  kamenim  vukovima  kraj  nogu  i  gvozdenim  macevima  u  krilima, 
ali  ne  bojim  se  njih.  Urlam  da  ja  nisam  Stark,  da  to  nije  moje  mesto,  ali  ne  pomaze, 
moram  da  idem,  i  zato  krecem  nadole,  pipajuci  zidove  dok  se  spustam,  bez  baklje 
da  mi  osvetli  put.  Postaje  sve  tamnije  i  tamnije,  sve  dok  mi  ne  dode  da  vrisnem.“ 
On  zastade,  namrsten,  posramljen.  „Tada  se  uvek  budim“  Koze  hladne  i  znojave, 
uzdrhtao  u  svojoj  celiji.  Duh  bi  mu  skocio  u  krevet,  njegova  toplota  bi  pruzala 


utehu  kao  i  zora.  Vratio  bi  se  u  san  s  licemprislonjenimuzjezovukovo  cupavo  belo 
krzno.  „Da  li  ti  sanjas  o  Roznombregu?“,  upita  Dzon. 

„Ne.“  Semova  usta  pretvorise  se  u  tanku  crtu.  „Tamo  mi  je  bilo  grozno.“  On 
poceska  Duha  iza  usiju,  zamisljen,  a  Dzon  pusti  da  tisina  dise.  Nakon  izvesnog 
vremena,  Semvel  Tarli  poce  da  prica,  i  Dzon  Snezni  ga  saslusa  u  tisini  i  sazna  kako 
se  neko  ko  je  za  sebe  glasno  tvrdio  daje  kukavica  obreo  na  Zidu. 

Tarlijevi  behu  porodica  od  davnina  casna,  vazali  Mejsa  Tirela,  gospodara 
Visokog  Sada  i  zastitnika  Juga.  Kao  najstariji  sin  lorda  Rendila  Tarlija,  Semvel  je 
po  rodenju  trebalo  da  nasledi  bogate  zemlje,  utvrdeni  zamak  i  veliki  dvorucni  mac 
Vadisrce,  iskovan  od  valirijskog  celika  i  prenosen  s  oca  na  sina  skoro  pet  stotina 
godina. 

Koliki  god  daje  ponos  gospodar  otac  osecao  zbog  Semvelovog  rodenja,  brzo  je 
iscileo  kada  je  ovaj  izrastao  u  mekog,  debelog  i  trapavog  decaka.  Sem  je  voleo  da 
slusa  muziku  i  pise  pesme,  da  nosi  mek  somot,  da  se  igra  u  kuhinjama  zamka  pored 
kuvara,  da  upija  bogate  mirise  dok  krisom  proba  pite  od  limuna  i  kolace  od 
borovnica.  Njegove  strasti  bile  su  knjige,  macici  i  pies,  ma  koliko  bio  trapav.  Ali 
od  krvi  bi  mu  pozlilo,  i  plakao  je  kada  bi  video  kako  se  piletu  zavrce  sija.  Tuce 
kastelana  doslo  je  i  otislo  iz  Roznog  brega,  pokusavajuci  da  pretvore  Serna  u  viteza 
kakvog  je  zeleo  njegov  otac.  Decak  je  psovan  i  siban,  samaran  i  izgladnjivan. 
Jedan  ga  je  primoravao  da  spava  u  veriznjaci  da  bi  postao  bolji  ratnik.  Drugi  ga  je 
oblacio  u  majcinu  odecu  i  tako  ga  vodao  po  dvoristu,  ne  bi  li  sramota  probudila 
borbenost  u  njemu.  Postajao  je  samo  sve  deblji  i  zastraseniji,  sve  dok  se 
razocaranje  lorda  Rendila  nije  pretvorilo  najpre  u  bes,  a  potom  u  gnusanje. 
„Jednom  prilikom“,  poverio  mu  se  Sem  glasom  koji  je  presao  u  sapat,  „dvojica  su 
dosla  u  zamak,  volsebnici  iz  Karta,  ljudi  bele  koze  i  plavih  usana.  Zaklali  su 
divljeg  bivola  i  naterali  me  da  se  okupam  u  vreloj  krvi,  ali  od  toga  nisam  postao 
hrabriji.  Pozlilo  mi  je  i  ispovracao  sam  se.  Otac  je  naredio  da  ih  izbicuju.“ 

Konacno,  nakon  tri  kceri  za  isto  toliko  godina,  ledi  Tarli  podarila  je  svom 
gospodaru  muzu  drugog  sina.  Od  tog  dana,  lord  Rendil  nije  vise  obracao  paznju  na 
Serna  i  svu  paznju  je  posvecivao  mladem  decaku,  zustrom,  krupnom  detetu  koje  mu 
se  mnogo  vise  dopadalo.  Semvel  je  proziveo  nekoliko  godina  blazenog  mira  sa 
svojommuzikomi  knjigama. 

To  je  potrajalo  do  zore  njegovog  petnaestog  imendana,  kada  se  probudio  i 
zatekao  svog  konja  osedlanog  i  spremnog.  Tri  vojnika  otpratila  su  ga  do  sume  u 
blizini  Roznog  brega,  gde  je  njegov  otac  drao  jelena.  „Sada  si  skoro  odrastao 
covek,  i  moj  naslednik“,  rekao  je  lord  Rendil  Tarli  svom  najstarijem  sinu,  dok  mu 
je  dugacki  nozparao  jelenji  trup.  „Nisi  mi  pruzio  razlog  da  te  razbastinim,  ali  necu 
dozvoliti  da  nasledis  zemlju  i  titulu  koja  treba  da  bude  Dikonova.  Vadisrce  mora 
da  ode  coveku  dovoljno  snaznom  da  ga  upotrebi,  a  ti  nisi  zasluzio  ni  balcak  da  mu 
dodirnes.  Zato  sam  odlucio  da  danas  objavis  da  zelis  da  obuces  crno.  Odreci  ces 
se  svih  prava  na  nasledstvo  svog  brata  i  krenuces  na  sever  pre  mraka.  Ako  ne 
pristanes,  sutra  cemo  ici  u  lov,  i  negde  u  sumama  ce  se  tvoj  konj  saplesti,  i  ti  ces 


pasti  iz  sedla  i  poginuces...  ili  cu  bar  tako  reci  tvojoj  majci.  U  svom  zenskom  srcu 
ona  nalazi  ljubavi  cak  i  za  tebe,  a  ja  ne  zelim  da  joj  nanosim  bol.  I  ne  zamisljaj  da 
ces  se  tako  lako  izvuci,  ako  se  usudis  da  mi  prkosis.  Nista  mi  ne  bi  pruzilo  vece 
zadovoljstvo  nego  da  te  progonim  kroz  sumu  kao  svinju,  sto  i  jesi.“  Ruke  su  mu  bile 
crvene  do  lakata  kada  je  odlozio  lovacki  noz.  „Eto.  Sada  biraj.  Nocna  straza“  -  on 
gurnu  ruku  u  jelena,  iscupa  mu  srce  i  pruzi  ga,  krvavo  i  vlazno  -  „ili  ovo.“ 

Semje  pripovedao  mirnim,  mrtvim  glasom,  kao  da  se  to  desilo  nekomdrugom,  a 
ne  njemu.  I  zacudo,  pomisli  Dzon,  nije  zaplakao,  ni  jedan  jedini  put.  Kada  je 
zavrsio,  neko  vreme  su  samo  sedeli  i  slusali  vetar.  Na  citavom  svetu  ne  bese 
drugog  zvuka. 

Konacno,  Dzon  rece:  „Treba  da  se  vratimo  uzajednickuodaju.“ 

„Zasto?“,  upita  Sem. 

Dzon  slegnu  ramenima.  „Ima  vruce  jabukovace  ili  kuvanog  vina,  ako  vise  volis. 
Ponekad  nam  Dareon  peva,  kada  je  dobro  raspolozen.  On  je  nekad  bio  pevac...  u 
stvari,  ne  bas  ali  skoro,  ucio  je  za  pevaca.“ 

„Kako  je  ondospeo  ovamo?“,  upita  Sem 

„Lord  Rouen  od  Zlatosume  zatekao  ga  je  u  krevetu  sa  svojom  kcerkom.  Devojka 
je  bila  dve  godine  starija  od  njega,  i  Dareon  se  kune  da  mu  je  sama  pomogla  da  se 
popne  kroz  prozor,  ali  je  pred  ocem  rekla  da  je  bilo  silovanje,  i  eto  njega  ovde. 
Kada  ga  je  mestar  Emon  cuo  da  peva,  rekao  je  da  mu  je  glas  grmljavina  prelivena 
medom.“  Dzon  se  nasmesi.  „I  Zabac  ponekad  peva,  ako  se  to  moze  nazvati 
pevanjem  Bezobrazne  pesme  koje  je  naucio  u  krcmi  svog  oca.  Pip  kaze  da  je 
njegov  glas  prdez  preliven  mokracom“  Na  to  se  obojica  nasmejase. 

„\bleo  bih  da  ih  obojicu  cujem“,  prizna  Sem,  „ali  oni  sigurno  nece  voleti  moje 
drustvo.“  Licemmuprede  senka.  „On  ce  me  sutra  sigurno  opet  terati  da  se  bijem?“ 

„Hoce“,  Dzonje  morao  da  kaze. 

Sem  nespretno  ustade.  „Bolje  da  pokusam  da  zaspim.“  On  se  umota  ogrtacem  i 
odgega. 

Ostali  su  jos  bili  u  zajednickoj  sobi  kada  se  Dzon  vratio  s  Duhom.  „Gde  si  ti 
bio?“,  upita  Pip. 

„Pricao  sam  sa  Semom“,  rece  on. 

„On  je  stvarno  strasljivac“,  rece  Gren.  „Za  vecerom,  jos  je  bilo  mesta  za  klupom 
kada  je  dobio  svojupitu,  ali  se  bojao  da  sedne  sa  nama.“ 

„Lord  Sunka  misli  da  je  suvise  fmda  bi  jeo  sa  nama“,  rece  Dzeren. 

„Video  sam  ga  kako  jede  pitu“,  rece  Zabac,  smejuljeci  se.  „Da  mu  nije  mozda 
bratunjoj  zaglavio?“  Onpoce  da  skici  kao  prase. 

,,Dosta!“,  rece  Dzonbesno. 

Ostali  decaci  utihnuse,  zateceni  njegovim  iznenadnim  gnevom.  „Slusajte  me“, 
rece  Dzon  i  sve  im  isprica.  Pip  stade  uz  njega,  kao  sto  je  i  ocekivao,  ali  kada 
Haider  progovori,  to  je  bilo  prijatno  iznenadenje.  Grenje  upocetkubio  nesiguran, 
ali  je  Dzon  znao  kako  da  ga  pridobije.  Jedan  po  jedan,  i  ostali  se  prikljucise.  Dzon 


je  neke  ubedio,  neke  namolio,  trece  posramio,  zapretio  tamo  gde  je  trebalo  pretiti. 
Na  kraju  su  se  svi  slozili...  svi  sem Rasta. 

„Vi  curice  radite  sta  hocete“,  rece  Rast,  „ali  ako  me  Torn  posalje  na  ledi 
Svinjce,  odseci  cu  dobro  parce  slanine.“  On  se  nasmeja  Dzonuu  lice  i  ostavi  ih. 

Nekoliko  sati  kasnije,  dok  je  zamak  spavao,  njih  trojica  posetise  njegovu  celiju. 
Gren  ga  je  drzao  za  ruke,  dok  mu  je  Pip  sedeo  na  nogama.  Dzon  je  osecao  Rastovo 
brzo  disanje  dok  mu  je  Duh  skakao  na  grudi.  Jezovukove  oci  gorele  su  crvenim 
zarom  dok  su  mu  zubi  lagano  gricnuli  meku  kozu  momkovog  vrata,  tek  toliko  da 
pode  krv.  „Zapamti,  znamo  gde  spavas“,  rece  Dzon  tiho. 

Sledeceg  jutra  Dzon  cu  Rasta  kako  prica  Albetu  i  Zapcu  da  se  posekao  dok  se 
brijao. 

Od  tog  dana,  ni  Rast  ni  bilo  ko  drugi  nije  povredio  Semvela  Tarlija.  Kada  bi  ih 
ser  Aliser  terao  na  njega,  oni  bi  stajali  u  mestu  i  samo  odbijali  njegove  spore, 
trapave  zamahe.  Ako  bi  kastelan  zaurlao  naredbu  za  napad,  oni  bi  samo  poskakivali 
i  lagano  dodirivali  Serna  po  grudima,  kacigi  ili  nozi.  Ser  Aliser  je  besneo,  pretio  i 
nazivao  ih  strasljivcima,  zenama  i  jos  gorim  imenima,  ali  Semu  ni  dlaka  s  glave 
nije  falila.  Koju  noc  kasnije,  na  Dzonovo  navaljivanje,  pridruzio  im  se  za  vecerom, 
zauzevsi  mesto  na  klupi  kraj  Haldera.  Dve  nedelje  kasnije,  skupio  je  hrabrosti  da 
se  prikljuci  razgovoru,  a  vremenom  je  poceo  i  da  se  smeje  Pipovim  grimasama  i 
zadirkuje  Grena  poput  ostalih. 

Debeo,  trapav  i  prestrasen  mozda  jeste  bio,  ali  Semvel  Tarli  nije  bio  glup.  Jedne 
noci  je  posetio  Dzona  u  njegovoj  celiji.  „Ne  znam  sta  si  uradio“,  rekao  je,  „ali 
znamda  nesto  jesi.“  Stidljivo  je  oborio  pogled.  „Nikada  ranije  nisamimao  druga.“ 

„Mi  nismo  drugovi“,  rekao  je  Dzon.  Polozio  je  ruku  na  Semova  siroka  ramena. 
„Mi  smo  braca.“ 

I  zaista  su  bili,  pomislio  je  nakon  sto  je  Sem  otisao.  Rob,  Bren  i  Rikon  bili  su 
sinovi  njegovog  oca,  i  voleo  ihje  i  dalje,  ali  je  znao  da  nikada  nije  zaista  bio  jedan 
od  njih.  Za  to  se  postarala  Kejtlin  Stark.  Sivi  zidovi  Zimovrela  jos  su  mu  pohodili 
snove,  ali  je  Crni  zamak  sada  bio  njegov  zivot,  i  braca  su  mu  bili  Sem,  Gren, 
Haider,  Pip  i  ostali  odbaceni  i  prognani,  odeveni  ucrninuNocne  straze. 

„Moj  stric  je  govorio  istinu“,  prosaputao  je  Duhu.  Pitao  se  da  li  ce  ikada  vise 
videti  Bendzena  Starka,  da  mu  to  kaze. 
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Turnir  kraljeve  desnice  uzrokje  svimovimnevoljama,  moji  gospodari“,  pozalio 
se  zapovednik  Gradske  straze  Kraljevom  savetu. 

„Turnir  je  kraljev“,  ispravi  ga  Ned,  smrknuvsi  se.  „Jamcim  vam  da  desnica  ne 
zeli  nista  da  ima  s  njim“ 

„Nazovi  ga  kako  hoces,  moj  gospodaru.  Vitezovi  pristizu  iz  citavog  kraljevstva, 
a  na  svakog  viteza  nam  stignu  dva  konjanika  slobodnjaka,  trojica  zanatlija,  sest 
vojnika,  tuce  trgovaca,  dva  tuceta  kurvi  i  vise  lopova  no  sto  se  usudujem  da 
pomislim.  Zbog  ove  proklete  vrucine  pola  grada  vec  je  u  groznici,  a  sada  i  svi  ti 
posetioci...  prosle  noci  smo  imali  jedno  davljenje,  opstu  tucu  u  krcmi,  tri  tuce 
nozevima,  silovanje,  dva  pozara,  nebrojene  pljacke  i  pijanu  trku  konjima  Ulicom 
sestara.  Noe  ranije,  nadena  je  zenska  glava  u  Velikom  obredistu  -  plutala  je  u 
duginom  bazenu.  Izgleda  da  niko  pojma  nema  kako  je  tu  dospela,  niti  kome  je 
pripadala.“ 

„Bas  uzasno“,  rece  Varis,  zadrhtavsi. 

Lord  Renli  Barateon  imao  je  manje  razumevanja.  „Ako  ne  mozes  da  odrzis  mir, 
Dzenose,  mozda  Gradskom  strazom  treba  da  zapoveda  neko  ko  to  moze.“ 

Zdepasti,  debeljuskasti  Dzenos  Slint  nadu  se  poput  besne  zabe  i  celavo  teme  mu 
pocrvene.  „Egon  Zmaj  licno  ne  bi  mogao  da  odrzi  red,  lorde  Renli.  Treba  mi  jos 
ljudi.“ 

„Koliko?“,  upita  Ned,  nagnuvsi  se.  Kao  i  obicno,  Robert  se  nije  potrudio  da 
prisustvuje  zasedanju  Veca,  tako  da  je  desnica  morao  da  govori  umesto  njega. 

„Koliko  godje  moguce,  gospodaru  desnice. “ 

„Primi  pedeset  novih  ljudi“,  rece  mu  Ned.  „Lord  Belis  ce  ti  obezbediti  novae. “ 

„Zar?“,  rece  Maloprstic. 

„Da.  Nasao  si  cetrdeset  hiljada  zlatnih  zmajeva  za  pobednika  turnira,  sigurno 
mozes  da  iskopas  nekoliko  bakrenjaka  da  bi  se  odrzavao  kraljev  mir.“  Ned  se 
okrenu  prema  Dzenosu  Slintu.  „Dacu  i  dvadeset  dobrih  maceva  iz  moje  domace 
garde,  da  sluze  u  Strazi  dok  se  svetina  ne  razide.“ 

„Hvala  ti  mnogo,  lorde  desnice“,  rece  Slint,  klanjajuci  se.  „Obecavam,  bice 
dobro  upotrebljeni.“  Kada  je  zapovednik  izasao,  Edard  Stark  se  vrati  ostatku 
saveta.  „Sto  pre  se  ova  ludost  okonca,  bice  mi  lakse.“  Kao  da  troskovi  i  nemiri 
nisu  bili  dovoljni,  svi  su  uporno  sipali  Nedu  soli  na  ranu  nazivajuci  turnir 
„Desnicinim  turnirom“,  kao  da  je  on  bio  njegova  ideja.  A  Robert  kao  da  je  iskreno 
verovao  da  on  zbog  toga  treba  da  bude  pocascen! 

„Takvi  dogadaji  donose  dobro  citavom  kraljevstvu,  moj  gospodaru“,  rece 
velemestar  Piseli.  „Velikima  pruzaju  priliku  za  slavu,  a  malima  predah  od 
nevolja.“ 

„I  novcem  napune  mnoge  dzepove“,  doda  Maloprstic.  „Svaka  krcma  u  gradu  je 


puna,  a  kurve  jedva  hodaju,  ali  zveckaju.“ 

Lord  Renli  se  nasmeja.  „Sva  sreca  da  moj  brat  Stanis  nije  sa  nama.  Secate  se 
kako  je  predlozio  da  se  zabrani  rad  bordela?  Kralj  ga  je  upitao  da  li  ce  mozda,  kad 
je  vec  krenuo,  predloziti  i  zabranu  jedenja,  sranja  i  disanja.  Iskreno,  ja  se  cesto 
pitam  kako  je  Stanis  uopste  i  dobio  onu  svoju  ruznu  kcerku.  On  u  bracni  krevet  ide 
kao  covek  koji  odsecno  stupa  ka  bojnom  polju,  sa  sumornim  pogledom  u  ocima  i 
hladnom  resenoscu  da  izvrsi  svoju  duznost.“ 

Ned  se  nije  pridruzio  smehu.  „I  mene  zanima  tvoj  brat  Stanis.  Pitam  se  kada 
namerava  da  okonca  posetu  Zmajkamenu  i  zauzme  svoje  mesto  u  Vecu.“ 

„Cim  pobacamo  sve  kurve  u  more,  nema  sumnje“,  odgovori  Maloprstic, 
izazvavsi  jos  smeha. 

„Dosta  sam  se  naslusao  o  kurvama  za  jedan  dan“,  rece  Ned,  ustajuci.  „Do  sutra. “ 
Harvin  je  bio  na  vratima  kada  se  Ned  vratio  do  Desnicine  kule.  „Pozovi  Dzorija 
u  moje  odaje,  i  reci  ocu  da  mi  osedla  konja“,  rece  mu  Ned,  preostro. 

„Bice  tvoj  a  volja,  moj  gospodaru.“ 

Crvena  tvrdava  i  „Desnicin  turnir“  su  ga  satirali,  razmisljao  je  Ned  dok  se  peo. 

V 

Zudeo  je  za  Kejtlininim  zagrljajem,  za  zvucima  Robovih  i  Dzonovih  ukrstenih 
maceva  u  dvoristu  za  vezbu,  za  hladnim  danima  i  nocima  severa. 

U  svojoj  odaji  skide  svilenu  odecu  za  Vece  i  sede  na  tren  s  knjigom  dok  je  cekao 
da  Dzori  stigne.  Loze  i  povesti  velikih  kuca  Sedam  kralj evstava,  sa  opisima 
mnogih  velikih  lordova,  plemenitih  dama  i  njihove  dece  velemestra  Maleona. 
Piseli  je  govorio  istinu;  bilo  je  to  zamorno  stivo.  A  ipak,  Dzon  Erin  je  trazio  tu 
knjigu,  i  Ned  je  bio  siguran  da  je  za  to  imao  razloga.  Bilo  je  necega  u  njoj,  neka 
istina  se  skrivala  medu  tim  krtim  pozutelim  stranicama,  trebalo  je  samo  da  je 
otkrije.  Ali  sta?  Knjiga  je  bila  stara  vise  od  jednog  stoleca.  Tesko  da  jos  ima  zivih 
medu  savremenicima  Maleonovog  prasnjavog  spiska  vencanja,  rodenja  i  smrti. 

On  ponovo  otvori  poglavlje  o  kuci  Lanistera  i  poce  lagano  da  lista  strane,  ipak 
se  nadajuci  da  ce  nesto  otkriti.  Lanisteri  su  bili  stara  porodica,  poticali  su  od  Lana 
Pametnog,  varalice  iz  Doba  junaka  koji  je,  bez  sumnje,  bio  mitska  licnost  poput 
Brena  Zidara,  mada  su  ga  pevaci  i  pripovedaci  mnogo  vise  voleli.  U  pesmama  je 
Lan  bio  taj  koji  je  izbacio  Livce  iz  Livacke  stene,  koristeci  kao  oruzje  samo  pamet, 
i  ukrao  zlato  od  sunca  da  bi  obasjao  svoju  kovrdzavu  kosu.  Ned  pozele  da  je  on 
sada  tu,  da  izvuce  neku  istinu  iz  te  proklete  knjige. 

Odlucno  kucanje  najavi  Dzorija  Kasela.  Ned  zatvori  Maleonovu  knjigu  i  rece 
mu  da  ude.  „Obecao  sam  Gradskoj  strazi  dvadeset  mojih  gardista  do  kraja  turnira“, 
rece  mu  on.  „Ti  sacini  izbor.  Nek  im  zapoveda  Alin,  i  utuvi  ljudima  u  glavu  da  im 
je  posao  da  sprecavaju  tuce,  a  ne  da  ih  zapodevaju.“  Ustavsi,  Ned  otvori  kovceg  od 
kedrovine  i  izvadi  laganu  lanenupotkosulju.  „Da  li  si  nasao  konjusara?“ 

„Sada  je  strazar,  moj  gospodaru“,  rece  Dzori.  „Kune  se  da  u  zivotu  vise  nece 
taknuti  konja.“ 

„Sta  ti  je  rekao?“ 


„Tvrdi  da  je  dobro  poznavao  lorda  Erina.  Kaze  da  su  bili  odlicni  prijatelji.“ 
Dzori  prezrivo  frknu.  „Desnica  je  uvek  davao  momcima  bakrenjak  na  njihove 
imendane,  kaze.  Umeo  je  sa  konjima.  Nije  ih  preterano  proganjao,  donosio  im  je 
sargarepu  i  jabuke,  tako  da  imje  uvekbilo  drago  da  ga  vide.“ 

„Sargarepu  i  jabuke“,  ponovi  Ned.  Izgledalo  je  da  ce  od  tog  momka  biti  jos 
manje  koristi  nego  od  ostalih.  A  on  je  bio  poslednji  od  cetvorke  koju  mu  je 
Maloprstic  naveo.  Dzori  je  razgovarao  sa  svima.  Ser  Hju  je  bio  osoran  i  nije 
mnogo  pomogao,  ohol  kao  sto  samo  novoproizvedeni  vitez  moze  da  bude.  Ako 
desnica  hoce  da  razgovara  s  njim,  on  ce  ga  rado  primiti,  ali  nece  dozvoliti  da  ga 
ispituje  neki  kapetan  garde...  cak  i  ako  je  taj  kapetan  deset  godina  stariji  i  sto  puta 
vicniji  macevalac.  Sluskinja  je  bar  bila  prijatna.  Rekla  je  da  je  lord  Dzon  previse 
citao,  da  se  brinuo  i  tugovao  zbog  loseg  zdravlja  svog  jedinca  i  da  je  bio  nabusit 
prema  svojoj  gospi  supruzi.  Sudopera,  sada  obucar,  nikada  nije  razmenio  ni  rec  sa 
lordom  Dzonom,  ali  je  znao  mnogo  kuhinjskih  glasina:  lord  se  svadao  sa  kraljem, 
lord  jedva  da  je  i  probao  hranu,  lord  je  nameravao  da  posalje  sina  da  odraste  na 
Zmajkamenu,  lord  se  veoma  zanimao  za  odgajanje  lovackih  pasa,  lordje  otisao  do 
majstora  oruzara  da  naruci  novi  oklop,  optocen  bledim  srebrom  sa  plavim  sokolom 
od  jaspisa  i  mesecom  od  sedefa  na  grudima.  Kraljev  brat  licno  je  otisao  s  njim  da 
mupomogne  oko  izbora,  rekao  je  sudopera.  Ne,  ne  lord  Renli,  vec  drugi  brat,  lord 
Stanis. 

„Da  li  se  nas  strazar  seca jos  neceg  bitnog?“ 

„Momak  se  kune  da  je  lord  Dzon  pucao  od  zdravlja.  Cesto  je  jahao  sa  lordom 
Stanisom,  tvrdi  on.“ 

Opet  Stanis,  pomisli  Ned.  To  mu  je  bilo  neobicno.  Dzon  Erin  i  on  su  se  slagali, 
ali  nisu  bili  prijatelji.  A  dok  je  Robert  jahao  na  sever  u  Zimovrel,  Stanis  se 
povukao  na  Zmajkamen,  ostrvsko  uporiste  Targarjena,  koje  je  osvojio  za  svog 
brata.  Nije  ostavio  poruku  kada  ce  se  vratiti.  „Kuda  su  jahali?“,  upita  Ned. 

„Momakkaze  da  su  isli  ubordel.“ 

„Bordel?“,  rece  Ned.  „Gospodar  Gnezda  sokolovog  i  kraljeva  desna  ruka  ide  u 
bordel  sa  Stanisom  Barateonom?“  On  s  nevericom  odmahnu  glavom,  pitajuci  se 
sta  bi  na  tu  vest  rekao  lord  Renli.  Roberto va  pozuda  bila  je  tema  bezobraznih 
kafanskih  pesama  po  citavom  kraljevstvu,  ali  je  Stanis  bio  drugaciji  covek;  jedva 
godinu  mladi  od  kralja,  a  ipak  potpuno  razlicit  od  njega  -  hladan,  sumoran, 
nemilosrdan  i  strog  u  obavljanju  duznosti. 

„Momak  uporno  tvrdi  da  je  tako.  Desnica  je  poveo  trojicu  gardista  sa  sobom,  i 
momak  kaze  da  su  se  salili  na  taj  racun  kada  su  kasnije  vracali  konje.“ 

„Koji  bordel?“,  upita  Ned. 

„Momaknije  znao.  Gardisti  ce  znati.“ 

„Steta  sto  ih  je  Liza  odvela  sa  sobom  u  Dol“,  rece  Ned  suvo.  „Bogovi  daju  sve 
od  sebe  da  nas  osujete.  Ledi  Liza,  mestar  Kolmon,  lord  Stanis...  svi  koji  bi  mogli 
znati  istinu  o  onome  sto  se  desilo  Dzonu  Erinu  hiljadama  liga  su  daleko.“ 


„Da  li  ces  pozvati  lorda  Stanisa  da  se  vrati  sa  Zmajkamena?“ 

„Jos  ne“,  rece  Ned.  „Sve  dokne  shvatimsta  je  ovde  zapravo  posredi  i  kakva  je 
njegova  uloga Nije  imao  mira.  Zasto  je  Stanis  otisao?  Da  li  je  igrao  nekuuloguu 
ubistvu  Dzona  Erina?  Ili  se  samo  boji?  Ned  shvati  da  ne  moze  da  zamisli  nesto  sto 
bi  uplasilo  Stanisa  Barateona,  koji  je  jednom  branio  opsednuti  Krajoluj  citavu 
godinu,  prezivevsi  na  pacovima  i  kozi  od  cizama,  dok  su  lordovi  Tirel  i  Redvin 
sedeli  pred  zidinama  sa  svojim  vojskama,  gosteci  se  naocigled  branilaca. 

„Donesi  mi  dublet,  molim  te.  Onaj  sivi,  sa  jezovukom  Hocu  da  taj  majstor 
oruzar  zna  ko  sam.  To  mu  mozda  razveze  jezik.“ 

Dzori  ode  do  ormara.  „Lord  Renli  je  kraljev  brat,  kao  i  brat  lorda  Stanisa.“ 
„Ipak,  nisu  ga  zvali  na  jahanje.“  Ned  nije  znao  sta  da  misli  o  Renliju,  njegovom 
prijateljskom  ophodenju  i  cestim  osmesima.  Pre  nekoliko  dana,  odveo  je  Neda  u 
stranu  da  bi  mu  pokazao  prekrasan  zlatni  medaljon  u  obliku  ruze.  Unutra  je  bila 
minijatura,  uradena  u  zivopisnom  mirskom  stilu,  koja  je  prikazivala  prelepu  mladu 
devojku  sa  ocima  srne  i  slapom  meke  smede  kose.  Renli  ga  je  pitao  da  li  ga 
devojka  podseca  na  nekoga,  i  kada  je  Ned  slegnuo  ramenima,  delovao  je 
razocarano.  Devica  je  bila  sestra  Lorasa  Tirela,  Margeri,  priznao  je  on,  ali  bilo  je 
onih  koji  su  tvrdili  da  izgleda  kao  Lijena.  „Ne“,  rekao  muje  Ned,  zbunjen.  Zar  je 
moguce  da  je  lord  Renli,  koji  je  strasno  licio  na  Roberta  u  mladosti,  osecao  strast 
prema  devojci  koju je  zamisljao  kao  mladu  Lijenu?  To  muje  delovalo  prilicno 
izopaceno. 

Dzori  pruzi  dublet  i  Ned  proturi  sake  kroz  otvore  za  ruke.  „Mozda  ce  se  lord 
Stanis  vratiti  za  Robertov  turnir“,  rece  on  dok  muje  Dzori  zakopcavao  dublet  na 
ledima. 

„To  bi  bila  veoma  srecna  okolnost,  moj  gospodaru“,  rece  Dzori. 

Ned  pripasa  mac.  „Drugim  recima,  veoma  malo  verovatna.“  Osmeh  mu  bese 
mracan. 

Dzori  prebaci  plast  preko  Nedovih  ramena  i  prikaci  ga  ispod  grla  brosem  koji  je 
oznacavao  desnicin  polozaj .  „Majstor  oruzar  zivi  iznad  svoje  radnje,  u  velikoj  kuci 
na  vrhu  Celicne  ulice.  Alin  zna  put,  moj  gospodaru.“ 

Ned  klimnu.  „Nek  bogovi  pomognu  sudoperi  ako  me  je  poslao  u  poteru  za 
senkama.“  Bio  je  to  slabasan  trag,  ali  Dzon  Erin  koga  je  Ned  poznavao  nije  nosio 
oklop  posrebren  i  optocen  draguljima.  Celik  je  bio  celik;  sluzio  je  za  zastitu,  a  ne 
za  ukras.  Mozda  je  on  u  meduvremenu  promenio  stavove.  Ne  bi  bio  prvi  kome  se  to 
desilo  nakon  nekoliko  godina  provedenih  na  dvoru...  ali  je  promena  bila 
neocekivana  i  prevelika  za  Nedov  ukus. 

„Ima  li  jos  nesto  sto  treba  da  uradim?“ 

„Izgleda  da  ces  morati  da  krenes  po  kuplerajima.“ 

„To  ce  mi  tesko  pasti,  moj  gospodaru.“  Dzori  se  iskezi.  „Ljudi  ce  rado  hteti  da 
pomognu.  Porter  je  vec  dobro  ispitao  teren.“ 

Nedov  omiljeni  konj  cekao  je  osedlan  u  dvoristu.  Varli  i  Dzeks  ga  okruzise  dok 


je  jahao  kroz  dvoriste.  Mora  da  im  je  bilo  pakleno  pod  celicnim  kacigama  i  u 
veriznjacama,  ali  nisu  izustili  ni  rec.  Dok  je  lord  Edard  sa  razvijorenim  sivo-belim 
plastom  prolazio  kroz  Kraljevu  kapiju  i  ulazio  u  smrad  grada,  on  svugde  vide  oci  i 
potera  svog  konja  u  kas.  Gardisti  su  ga  pratili. 

V 

Cesto  se  osvrtao  dok  su  se  probijali  kroz  ulicnu  vrevu.  Tomard  i  Dezmond 
napustili  su  zamak  ranije  tog  jutra  da  bi  zauzeli  polozaje  na  putu  kojim  su  morali  da 
produ  i  pazili  da  li  ih  neko  prati,  ali  bez  obzira  na  to,  Ned  nije  bio  siguran.  Zbog 
senke  kraljevog  pauka  i  njegovih  ptica  saptalica,  bio  je  uznemiren  poput  mlade 
prve  bracne  noci. 

Celicna  ulica  pocinjala  je  na  pijacnom  trgu  blizu  Recne  kapije,  kako  su  je 
oznacavali  na  mapama,  u  narodu  poznatije  kao  Blatna  kapija.  Lakrdijas  na  stulama 
koracao  je  kroz  gomilu  poput  velikog  insekta,  pracen  coporom  bosonoge  dece  koja 
su  mu  dobacivala.  Nedaleko  su  se  dva  odrpana  deckica,  ne  starija  od  Brena,  borila 
stapovima,  pracena  glasnim  odobravanjem  jednih  i  besnim  psovkama  drugih. 
Starica  okonca  dvoboj  nagnuvsi  se  kroz  prozor  i  prosuvsi  vedro  pomija  na  glave 
boraca.  Seljaci  su  stajali  pored  svojih  kola  u  senci  zida  i  vikali:  „Jabuke,  najbolje 
jabuke,  jeftino“;  „Krvave  dinje,  slatke  k’o  med“  i  „Repa,  luk,  zelen,  navali  narode, 
navali  narode,  repa,  luk,  zelen,  navali  narode“. 

Blatna  kapija  bese  otvorena  i  odred  Gradske  straze,  ogrnut  zlatnim  plastovima, 
stajao  je  pod  resetkom,  naslonjen  na  koplja.  Kada  se  povorka  jahaca  pojavi  sa 
zapada,  gardisti  se  bacise  na  posao,  naredujuci  da  se  kola  i  pesaci  pomere  u  stranu 
da  bi  propustili  viteza  s  njegovom  pratnjom.  Prvi  jahac  koji  prode  kroz  kapiju 
nosio  je  dugacak  crni  barjak.  Svila  je  igrala  na  vetru  kao  da  je  ziva;  na  tkanini  je 
bilo  izvezeno  nocno  nebo  preseceno  purpurnom  munjom.  ,Mesta  za  lorda 
Berika!“,  povika  jahac.  „Mesta  za  lorda  Berika!“  Za  njim  naide  mladi  lord, 
otmena  pojava  na  velikom  vrancu,  crvenozlatne  kose  sa  crnim  satenskim  plastom 
posutim  zvezdama.  „Dosli  ste  da  se  borite  na  turniru  kraljeve  desnice,  moj 
gospodaru?“  povika  gardista  za  njim.  „Dosao  sam  da pobedim  na  turniru  kraljeve 
desnice“,  uzvrati  mu  lord  Berik,  pracen  klicanjem  gomile. 

Ned  skrenu  s  trga  na  kome  je  pocinjala  vijugava  Celicna  ulica  i  krenu 
uzbrdicom,  kraj  kovaca  koji  su  radili  uz  otvorena  ognjista,  konjanika  slobodnjaka 
koji  su  se  cenjkali  oko  veriznjaca  i  sedih  gvozdara  koji  su  prodavali  stara  seciva  i 
britve  sa  svojih  kola.  Sto  su  se  vise  peli,  zgrade  su  postajale  vece.  Covek  koga  su 
trazili  ziveo  je  na  vrhu  brda,  u  ogromnoj  omalterisanoj  kuci  od  trupaca  ciji  su  se 
visi  spratovi  nadnosili  nad  usku  ulicu.  Na  dvostrukim  vratima  je  u  abonosu  i 
cuvardrvu  izrezbaren  prizor  iz  lova.  Dva  kamena  viteza  u  mastovitim  oklopima  od 
uglacanog  crvenog  celika  cuvali  su  ulaz  -  licili  su  na  grifona  i  jednoroga.  Ned 
ostavi  konja  s  Dzeksomi  ude  unutra. 

Mrsava  sluzavka  odmah  spazi  Nedov  bros  i  simbol  na  njegovom  dubletu,  i 
gospodar  brzo  izade,  nasmejan  i  predusretljiv.  „Vma  za  kraljevu  desnicu“,  rece  on 
devojci,  pokazujuci  Nedu  na  sofii.  „Ja  sam  Tobo  Mot,  moj  gospodaru.  Molim  te, 


sedi,  molim  te.“  Na  sebi  je  imao  crni  somotski  kaput  sa  srebrom  izvezenim 
cekicima  na  rukavima.  Oko  vrata  je  nosio  teski  srebrni  lanac  i  safir  velik  kao 
golubije  jaje.  „Ako  ti  treba  novo  oruzje  za  turnir  kraljeve  desnice,  dosao  si  na 
pravo  mesto.“  Ned  se  ne  potradi  da  ga  ispravi.  „Moja  roba  je  skupa,  i  za  to  se  ne 
izvinjavam,  moj  gospodaru“,  rece  dok  je  punio  dva  istovetna  srebrna  pehara. 
„Robu  poput  moje  neces  naci  nigde  u  Sedam  kraljevstava,  jamcim  ti.  Poseti  sve 
kovace  u  Kraljevoj  Luci,  ako  zelis,  i  uporedi.  Svaki  seoski  kovac  moze  da  iskuje 
oklop;  moj  rad  je  umetnost.“ 

Ned  otpi  vino  i  pusti  coveka  da  prica.  Vitez  od  Cveca  kupovao  je  sve  svoje 
oklope  kod  njega,  hvalio  se  Tobo,  kao  i  mnostvo  dragih  velikih  lordova,  onih  koji 
poznaju  najbolji  celik,  cak  i  lord  Renli,  kraljev  brat.  Mozda  je  desnica  video  novi 
oklop  lorda  Renlija,  zeleni  sa  zlatnim  rogovima?  Nijedan  drugi  majstor  u  gradu  ne 
bi  mogao  da  dobije  tako  duboku  zelenu  nijansu;  on  je  znao  tajnu  stavljanja  boje  u 
sam  celik;  lak  i  emajl  koriste  pocetnici.  Mozda  desnica  zeli  oruzje?  Tobo  je  kao 
decak  u  kovacnicama  Kohora  naucio  da  radi  s  valirijskim  celikom  Samo  covek 
koji  zna  madije  moze  da  uzme  staro  oruzje  i  prekuje  ga.  „Jezovuk  je  simbol  Kuce 
Starka,  zar  ne?  Mogu  da  ti  izradim  kacigu  u  obliku  jezovuka,  tako  zivotnu  da  ce 
deca  na  ulici  bezati  pred  tobom“,  obeca  on. 

Ned  se  nasmesi.  „Da  li  si  napravio  kacigu  u  obliku  sokolove  glave  za  lorda 
Erina?“ 

Tobo  Mot  nacini  dugacku  stanku  i  odlozi  vino.  ,, Desnica  je  dosao  da  me  poseti, 
sa  lordom  Stanisom,  kraljevim  bratom.  Nazalost,  nisu  me  pocastvovali 
narudzbinama.“ 

Ned  cutke  odmeri  coveka,  cekajuci.  S  godinama,  naucio  je  da  tisina  ponekad 
donosi  vise  od  pitanja.  Tako  bese  i  ovoga  puta. 

„Trazili  su  da  vide  momka“,  rece  majstor,  „tako  da  sam  ih  odveo  do  kovacnice.“ 

„Momka“,  ponovi  Ned.  Nije  imao  predstavu  o  kommomkuje  rec.  „I  ja  bih  zeleo 
da  ga  vidim“ 

Tobo  Mot  ga  hladno  i  pazljivo  odmeri.  „Naravno,  moj  gospodaru“,  rece  onbez 
tracka  predasnje  srdacnosti.  On  izvede  Neda  na  straznja  vrata,  preko  uzanog 
dvorista,  nazad  u  ogromno  mracno  kameno  zdanje  u  kome  se  radilo.  Kada  majstor 
otvori  vrata,  Nedu  se  od  naleta  vrelog  vazduha  ucini  da  ulaze  u  zmajevu  celjust.  U 
svakomugluprostorije  bilo  je  raspaljeno  kovacko  ognjiste,  i  vazduhje  zaudarao  na 
dim  i  sumpor.  Kalfe  digose  pogled  sa  svojih  cekica  i  klesta  tek  toliko  da  obrisu 
znoj  sa  cela,  dok  su  polugoli  segrti  pritiskali  mehove. 

Majstor  pozva  visokog  momka,  izrazito  misicavih  ruku  i  grudi,  koji  je  bio 
otprilike  Robov  vrsnjak.  „Ovo  je  lord  Stark,  nova  kraljeva  desnica“,  rece  mu  on, 
dok  je  momak  mrzovoljno  upirao  plave  oci  u  Neda,  sklanjajuci  znojem  natopljenu 
kosu  sa  cela.  Kosa  bejase  gusta,  cupava  i  neodrzavana,  crna  poput  mastila.  Zaceci 
brade  sencili  su  mu  vilicu.  „Ovo  je  Dzendri.  Jak  je  za  svoje  godine  i  vredan. 
Pokazi  desnici  onu  kacigu  koju  si  napravio,  momce.“  Gotovo  stidljivo,  momak  ih 


odvede  do  svog  radnog  stola  i  celicne  kacige  oblikovane  poput  glave  bika,  sa  dva 
velika  kriva  roga. 

Ned  okrenu  kacigu  u  rakama.  Bio  je  to  sirov  celik,  neuglacan  ali  majstorski 
oblikovan.  „Ovo  je  dobar  rad.  Bilo  bi  mi  zadovoljstvo  da  ga  kupim“ 

Momak  mu  je  ote  iz  ruku.  „Nije  na  prodaju.“ 

Na  lieu  Toba  Mota  pojavi  se  uzasnut  izraz.  „Decace,  ovo  je  kraljeva  desna  ruka. 
Ako  njegovo  gospodstvo  zeli  tu  kacigu,  pokloni  mu  je.  On  ti  cini  cast  time  sto  je 
hoce.“ 

„Napravio  samje  za  sebe“,  rece  momak  tvr do glavo. 

„Izvini  po  sto  puta,  moj  gospodaru“,  rece  zurno  majstor  Nedu.  „Momak  je  prost 
kao  nov  celik,  i  dobro  bi  mu  doslo  da  ga  neko  izudara.  Ta  kaciga  je  u  najboljem 
slucaju  rad  jednog  kalfe.  Oprosti  mu  i  ja  cu  ti  napraviti  kacigu  kakvu  nikada  ranije 
nisi  video. “ 

„Nemam  sta  da  mu  oprastam  Dzendri,  kada  je  lord  Erin  dosao  da  te  vidi,  o 
cemu  ste  pricali?“ 

„Samo  je  pit’o  pitanja,  to  je  sve,  moj  gospodaru.“ 

„Kakva  pitanja?“ 

Momak  slegnu  ramenima.  „Kako  sam,  kako  sa  mnompostupaju,  da  li  volim  svoj 
pos’o  i  svasta  o  mojoj  majci.  Ko  je  ona  bila  i  kako  je  izgledala  i  to.“ 

„Sta  si  mu  rekao?“,  upita  Ned. 

Momak  skloni  novi  pramen  erne  kose  sa  cela.  „Umrla  je  kad  sam  bio  mali.  Bila 
je  plavokosa  i,  secamse,  pevala  mi  je  ponekad.  Radila  je  upivnici.“ 

„Da  li  te  je  i  lord  Stanis  ispitivao?“ 

„Onaj  celavi?  Ne,  on  nije.  On  nije  rek’o  ni  rec,  samo  je  zurio  u  mene,  k’o  da 
sam  silovatelj  koji  muje  ot’o  cerku.“ 

„Pazi  na  svoj  prljavi  jezik“,  rece  majstor.  „Stojis  pred  kraljevom  desnicom.“ 
Momak  obori  pogled.  „Pametan  decko,  ali  tvrdoglav.  Ta  kaciga...  drugi  mu  govore 
da  je  tvrdoglav  kao  bik,  pa  juje  napravio  njima  u  inat.“ 

Ned  dodirnu  momkovu  glavu,  opipavajuci  gustu  crnu  kosu.  „Pogledaj  me, 
Dzendri. “  Segrt  dize  glavu.  Ned  osmotri  oblik  vilice,  oci  poput  plavog  leda.  Da, 
pomisli  on,  vidim.  „Vrati  se  svomposlu,  momce.  Izvini  sto  samti  oduzeo  vreme.“ 
On  se  u  pratnji  majstora  vrati  u  kucu.  „Ko  ti  je  platio  da  primis  momka  da  uci 
zanat?“,  upita  on  bezbrizno. 

Mot  je  delovao  uznemireno.  „Video  si  momka.  Video  si  kako  je  jak.  Te  njegove 
ruke,  kao  da  su  stvorene  za  cekic.  Mnogo  je  obecavao,  pa  sam  ga  primio 
besplatno.“ 

„Hocu  istinu“,  rece  Ned.  „Ulice  su  pune  jakih  momaka.  Pre  ce  se  Zid  srusiti 
nego  sto  ces  ti  besplatno  primiti  segrta.  Ko  je  platio?“ 

„Jedan  lord“,  rece  majstor  nevoljno.  „Nije  rekao  kako  se  zove,  a  na  odeci  nije 
imao  grb.  Platio  je  zlatom,  dvostruko  vise  od  uobicajene  svote;  rekao  je  da  placa 


jednom  za  momka,  a  drugi  put  za  moju  cutnju.“ 

„Opisi  ga.“ 

„Bio  je  zdepast,  sirokih  ramena,  ne  tako  visok  kao  ti.  Smeda  brada,  s  tragovima 
crvenog,  kunem  se.  Nosio  je  bogat  plast,  toga  se  secam,  tezak  purpurni  somot 
prosaran  srebrnom  srmom,  ali  mu  je  kukuljica  zaklanjala  lice,  tako  da  ga  nisam 
posteno  osmotrio.“  On  zastade  za  trenutak.  „Moj  gospodaru,  ne  zelimnevolje.“ 
„Niko  od  nas  ne  zeli  nevolje,  ali  se  bojim  da  su  ovo  nemirna  vremena,  maj  store 
Mot“,  rece  Ned.  „Ti  znas  ko  je  momak.“ 

„Ja  samsamo  majstor  oruzar,  moj  gospodaru.  Znamono  sto  mi  se  kaze.“ 

„Znas  ko  je  momak“,  ponovi  Ned  strpljivo.  „To  nije  pitanje.“ 

„Momakje  moj  segrt“,  rece  majstor.  Onpogleda  Neda  u  oci,  tvrdoglav  kao  staro 
zelezo.  „Ko  je  bio  pre  nego  sto  je  dosao  ovamo,  to  me  se  ne  tice.“ 

Ned  klimnu  glavom.  Shvati  da  mu  se  dopada  taj  Tobo  Mot,  majstor  oruzar.  „Ako 
ikada  dode  dan  kada  Dzendri  pozeli  da  upotrebljava  oruzje,  a  ne  da  ga  pravi, 
posalji  ga  meni.  Lici  mi  na  ratnika.  Dotle,  imas  moju  zahvalnost,  majstore  Mot,  i 
moje  obecanje.  Ako  ikada  pozelim  kacigu  kojom  bih  plasio  decu,  najpre  cu  je 
potraziti  kod  tebe.“ 

Njegovi  gardisti  cekali  su  napolju  kod  konja.  „Da  li  ste  nesto  nasli,  moj 
gospodaru?“,  upita  Dzeks  dokje  Ned  uzjahivao. 

„Jesam“,  rece  mu  Ned  zamisljeno.  Sta  je  Dzon  Erin  hteo  od  kraljevog  kopileta  i 
zasto  ga  je  to  kostalo  zivota? 


KEJTLIN 


Moja  gospo,  trebalo  bi  da  pokrijes  glavu“,  rece  joj  ser  Rodrik  dok  su  im  konji 
kaskali  na  sever.  „Prehladices  se.“ 

„To  je  samo  voda,  ser  Rodrice“,  odgovori  Kejtlin.  Kosa  joj  je  visila  vlazna  i 
teska,  pramen  joj  se  lepio  za  celo,  i  mogla  je  da  zamisli  kako  divlje  i  rascupano 
izgleda,  ali  je  za  to  nije  bilo  briga.  Juznjacka  kisa  bila  je  meka  i  topla.  Kejtlin  je 
prijao  njen  dodir  na  lieu,  nezan  kao  majcini  poljupci.  Vracao  ju  je  u  detinjstvo,  u 
dugacke  sive  dane  u  Brzorecju.  Prisecala  se  bogosume,  povijenih  grana  teskih  od 
vlage  i  zvuka  bratovljevog  smeha  dok  je  juri  kroz  gomile  vlaznog  lisca.  Secala  se 
kako  je  sa  Lizom  pravila  kolace  od  blata,  njihove  tezine,  blata  skliskog  i  smedeg 
medu  prstima.  Njima  su  posluzile  Maloprstica,  kikocuci  se,  i  on  je  pojeo  toliko 
blata  da  je  bio  bolestan  nedelju  dana.  Kako  su  samo  bili  mali! 

Kejtlin  je  skoro  zaboravila.  Na  severu,  kise  su  bile  teske  i  hladne,  i  ponekad  bi 
se  nocu  pretvarale  u  led.  Mogla  je  da  pobije  letinu,  ali  i  da  je  hrani,  i  terala  je 
odrasle  muskarce  u  beg  do  prvog  sklonista.  Nije  to  bila  kisa  na  kojoj  devojcice 
mogu  da  se  igraju. 

„Ja  sam  skroz  mokar“,  pozali  se  ser  Rodrik.  „Cak  su  mi  i  kosti  mokre.“  Suma  se 
zbijala  oko  njih  sa  svih  strana,  a  neprekidno  dobovanje  kise  po  liscu  bilo  je 
praceno  tihim  gnjecavim  zvucima  koje  su  stvarali  konji  cupajuci  kopita  iz  blata. 
„Veceras  ce  namdobro  doci  vatra,  moja  gospo,  a  i  topla  hrana  ce  namprijati.“ 

„Malo  napred,  na  raskrscu,  postoji  krcma“,  rece  mu  Kejtlin.  U  njoj  je  kao 
devojka  pro  vela  mnoge  noci,  kada  je  putovala  sa  ocem.  Lord  Hoster  Tuli  je  u 
mladosti  bio  neumoran  covek,  stalno  je  nekud  putovao.  Ona  se  jos  secala 
krcmarice,  debele  zene  po  imenu  Masa  Hedl  koja  je  danonocno  zvakala  kiselisce  i 
naizgled  imala  beskonacnu  zalihu  osmeha  i  slatkih  kolaca  za  decu.  Kolaci  su  bili 
natopljeni  medom,  bogati  i  teski  na  jeziku,  ali  kako  se  samo  Kejtlin  bojala  tih 
osmeha.  Kiselisce  je  obojilo  Masine  zube  u  tamnocrveno,  i  osmesi  su  joj  bili 
krvavi  i  strasni. 

„Krcma“,  ponovi  ser  Rodrik  ceznjivo.  „Kad  bi  samo...  ali  ne  smemo  da  se 
kockamo.  Ako  zelimo  da  nas  nilco  ne  otkrije,  najbolje  da  pronadeno  neku  malu 
utvrdu...“  On  zacuta  kada  zacuse  korake  na  drumu;  pljuskanje  vode,  zveket  oklopa, 
lrktanje  konja.  „Jahaci“,  upozori  on  i  ruka  mu  polete  ka  balcaku  maca.  Cak  i  na 
Kraljevskom  drumu,  nije  na  odmet  biti  oprezan. 

Oni  krenuse  za  zvucima  niz  blagu  krivinu  na  drumu  i  videse  ih  -  naoruzanu 
povorku  kako  bucno  gazi  preko  nabujalog  potoka.  Kejtlin  zauzda  konja  da  ih  push 
da  produ.  Barjak  u  ruci  prvog  jahaca  visio  je  mokar  i  mlitav,  ali  su  gardisti  nosili 
plasteve  boje  indiga,  a  na  ramenima  im  je  leteo  srebrni  orao  \bdogleda. 
„Malisteri“,  prosapta  joj  ser  Rodrik,  kao  da  ona  to  nije  znala.  „Moja  gospo, 
najbolje  da  navucete  kapuljacu.“ 


Kejtlin  ga  ne  poslusa.  Ona  prepozna  lorda  Dzejsona  Malistera  okruzenog 
vitezovima,  u  pratnji  sina  Patreka  i  nekolicine  stitonosa.  Znala  je  da  jasu  u 
Kraljevu  Luku  za  desnicin  turnir.  Poslednjih  nedelju  dana  Kraljevski  drum  bio  je 
preplavljenputnicima;  vitezovi  i  konjanici  slobodnjaci,  pevaci  sa  svojimharfama  i 
bubnjevima,  teska  kola  natovarena  hmeljom,  kukuruzom  ili  bacvama  meda,  trgovci, 
zanatlije  i  kurve  -  svi  su  isli  na  jug. 

Ona  odvazno  odmeri  lorda  Dzejsona.  Poslednji  put  ga  je  videla  kako  se  sali  sa 
njenim  stricem  na  njenoj  svadbi;  Malisteri  su  bili  vazali  Tulija,  i  njegovi  darovi 
behu  carobni.  Smeda  kosa  mu  je  sada  bila  proseda,  vreme  mu  je  isklesalo  lice,  ali 
godine  nisu  nacele  njegov  ponos.  Jahao  je  kao  covek  koji  se  nicega  ne  boji.  Kejtlin 
mu  je  na  tome  zavidela;  ona  je  pocela  da  se  boji  mnogo  toga.  Dok  su  jahaci 
prolazili,  lord  Dzejson  kratko  klimnu  glavom,  ali  bese  to  samo  ljubaznost  visokog 
lorda  prema  strancima  na  putu.  U  tim  prodornim  ocima  nije  bilo  prepoznavanja,  a 
njegov  sin  nije  ni  obratio  paznju  na  njih. 

„Nije  te  prepoznao“,  rece  ser  Rodrikkasnije,  zamisljen. 

„ Video  je  dvoje  blatnjavih  putnika  kraj  druma,  pokislih  i  umornih.  Kako  bi 
mogao  da  pomisli  da  je  posredi  kci  njegovog  sizerena.  Mislimda  cemo  ukrcmi  biti 
sasvim  bezbedni,  serRodrice.“ 

Bio  je  skoro  mrak  kada  su  stigli  do  nje,  na  raskrsnici  severno  od  velikog  sliva 
Trozupca.  Masa  Hedl  se  ugojila  i  skoro  potpuno  osedela  od  vremena  iz  kojeg  juje 
Kejtlin  pamtila  i jos  je  zvakala  kiselisce;  pogledala  ih  je  tek  ovlas,  bez  tracka  svog 
jezivog  crvenog  osmeha.  „Dve  sobe  na  vrhu  stepenista,  one  su  nam  jedine  ostale“, 
rece  ona,  zvacuci  sve  vreme.  „Odmah  su  ispod  zvonika,  tako  da  necete  propustiti 
obroke,  mada  neki  misle  da  je  previse  bucno.  Sta  da  se  radi.  Puni  smo.  Mozete  da 
birate  -  te  sobe  ili  drum.“ 

Odabrali  su  te  sobe,  u  niskom,  prasnjavom  potkrovlju  na  vrhu  uskog  stepenista. 
„Cizme  ostavite  ovde  dole“,  rece  imMasa  nakon  sto  sujoj  platili.  „Momak  ce  ih 
ocistiti.  Necu  da  mi  raznosite  blato  po  stepenistu.  Pazite  na  zvono.  Ko  zakasni  na 
obrok,  ne  jede.“  Nije  bilo  osmeha,  niti  spomena  slatkih  kolaca. 

Kada  zazvoni  zvono  za  veceru,  zvuk  je  bio  zaglusujuci.  Kejtlin  se  presvukla  u 
suvu  odecu.  Sedela  je  kraj  prozora,  gledajuci  kako  kisa  klizi  niz  okno.  Staklo  je 
bilo  mlecno  i  puno  mehurica,  a  napolju  se  spustao  vlazan  suton.  Kejtlin  je  jedva 
videla  blatnjavo  raskrsce  na  kome  su  se  ukrstala  dva  druma. 

Pri  pogledu  na  raskrsce  ophrvase  je  misli.  Ako  odatle  krenu  na  zapad,  lako  ce 
stici  do  Brzorecja.  Otac  joj  je  uvek  davao  mudre  savete  kada  sujoj  bili  potrebni,  i 
zudela  je  da  razgovara  s  njim,  da  ga  upozori  na  oluju  koja  se  sprema.  Ako  Zimovrel 
mora  da  se  sprema  za  rat,  Brzorecje  mora  jos  i  vise,  zbog  blizine  Kraljeve  Luke  i 
moci  Livacke  stene  sto  se  sa  zapada  nadvija  nad  njim,  poput  senke.  Da  joj  je  otac 
samo  snazniji,  mozda  bi  i  otisla,  ali  je  Hoster  Tuli  vec  dve  godine  bio  prikovan  za 
krevet,  i  Kejtlin  nije  zelela  da  ga  muci. 

Istocni  drum  je  bio  divljiji  i  opasniji,  penjao  se  stenovitim  obroncima  i  gustim 


sumama  Mesecevih  planina,  kroz  visoke  prolaze  i  duboke  ambise  u  Erinov  dol  i 
kamenite  Prste  iza  njega.  Iznad  Dola,  Gnezdo  sokolovo  stajalo  je  visoko  i 
neosvojivo,  tornjevi  su  mu  grabili  ka  nebu.  Tamo  ce  naci  svoju  sestru...  i,  mozda, 
neke  odgovore  koje  je  trazio  Ned.  Liza  je  sigurno  znala  vise  nego  sto  se  usudivala 
da  kaze  u  pismu.  Mozda  ima  opipljiv  dokaz  potreban  Nedu  da  unisti  Lanistere,  a 
ako  dode  do  rata,  bice  impotrebni  Erini  i  istocni  lordovi  unjihovoj  sluzbi. 

Ipak,  planinski  put  bio  je  opasan.  Crni  risovi  vrebali  su  u  tim  prolazima,  odroni 
su  bili  cesti,  a  gorstacki  klanovi  bili  su  odmetnici  koji  nisu  poznavali  zakon  - 
spustali  su  se  sa  visova  da  ubijaju  i  pljackaju,  da  bi  nestali  kao  sneg  u  prolece, 
kada  bi  vitezovi  iz  Dola  krenuli  u  poteru  za  njima.  Cak  je  i  Dzon  Erin,  jedan  od 
najvecih  lordova  koje  je  Gnezdo  sokolovo  ikada  imalo,  uvek  putovao  sa  jakom 
pratnjom  kada  je  prelazio  planine.  Kejtlinina  pratnja  bio  je  samo  jedan  ostareli 
vitez,  oklopljen  odanoscu. 

Ne,  pomisli  ona,  Brzorecje  i  Gnezdo  sokolovo  morace  da  sacekaju.  Put  juje 
vodio  na  sever,  u  Zimovrel,  gde  je  cekaju  sinovi  i  duznost.  Cim  bezbedno  predu 
Vrat,  otkrice  se  jednom  od  Nedovih  vazala,  i  poslace  glasnike  sa  naredenjima  da  se 
pazi  na  Kraljevski  drum. 

Kisa  je  skrivala  polja  iza  raskrsca,  ali  se  Kejtlin  jasno  secala  okolne  zemlje. 
Trznica  je  bila  odmah  tu,  a  milju  dalje  i  selo  -  pedesetak  belih  kolibica  zbijenih 
oko  malog  kamenog  obredista.  Sada  ih  sigurno  ima  vise;  leto  je  bilo  dugo  i  mirno. 
Severno,  Kraljevski  drum  vodio  je  uz  Zeleni  krak  Trozupca,  kroz  plodne  doline  i 
zelene  sume,  kraj  bogatih  gradova,  snaznih  utvrda  i  zamkova  recnih  lordova. 

Kejtlin  ihje  sve  znala:  Blekvude  i  Brekene,  vecite  neprijatelje,  cije  je  sporove 
morao  da  resava  njen  otac;  Ledi  Vent,  poslednju  od  svoje  loze,  koja  je  zivela  sa 
svojim  duhovima  u  mracnim  odajama  Harendvora;  goropadnog  lorda  Freja,  koji  je 
nadziveo  sedam  zena  i  ispunio  svoje  zamkove-blizance  decom,  unucima  i 
praunucima,  kao  i  kopiladima  i  prakopiladima.  Svi  su  oni  bili  vazali  Tulija,  macevi 
imbehu  zakleti  na  vernost  Brzorecju.  Kejtlin  se  upita  da  li  ce  to  biti  dovoljno,  ako 
dode  do  rata.  Otac  joj  je  bio  najodlucniji  i  najpouzdaniji  covekkoga  je  poznavala, 
i  nije  sumnjala  da  ce  on  pozvati  sve  svoje  vazale...  ali  da  li  ce  se  ti  vazali 
odazvati?  I  Deriji  i  Rajgeri  i  Mutoni  bili  su  zakleti  na  vernost  Brzorecju,  pa  su  se 
ipak  kod  Trozupca  borili  na  strani  Regara  Targarjena,  dok  je  lord  Frej  sa  svojom 
vojskom  stigao  tek  nakon  sto  je  bitka  odavno  zavrsena,  ostavivsi  dosta  sumnje  u  to 
kojoj  je  strani  zapravo  nameravao  da  se  prikloni  (njihovoj,  najsvecanije  je 
ubedivao  pobednike  kasnije,  ali  ga  je  od  tada  njen  otac  uvek  zvao  Pokojni  lord 
Frej-^- ).  Ne  sme  doci  do  rata,  pomisli  Kejtlin  groznicavo.  Ne  smeju  to  da  dozvole. 

Ser  Rodrik  dode  po  nju  bas  kada  zvonjava  utihnu.  „Bolje  da  pozurimo,  ako 
nameravamo  da  veceras  nesto  pojedemo,  moja  gospo.“ 

„Mozda  je  sigurnije  da  ne  budemo  vitez  i  gospa  sve  dok  ne  prodemo  Vrat“,  rece 
mu  ona.  „Obicni  putnici  privlace  manje  paznje.  Recimo,  otac  i  kci  koji  su  na  put 
krenuli  nekimporodicnimposlom.“ 


,,Kako  zelis,  moja  gospo“,  slozi  se  ser  Rodrik.  Tek  kada  se  ona  nasmeja,  on 
shvati  sta  je  rekao.  „Tesko  je  osloboditi  se  starih  uctivosti  moja  -  kceri  moja.“  On 
pokusa  da  pogladi  zaliske  kojih  vise  nije  bilo  i  nesrecno  uzdahnu. 

Kejtlin  ga  uhvati  pod  ruku.  „Hajdemo,  oce“,  rece  ona.  „Videces  da  je  trpeza 
Mase  Hedl  bogata,  ali  pokusaj  da  je  ne  hvalis.  Veruj  mi,  ne  zelis  da  joj  vidis 
osmeh.“ 

Zajednicka  odaja  bila  je  dugacka  i  puna  promaje,  s  redom  ogromnih  drvenih 
bacvi  na  jednom  kraju  i  kaminom  na  drugom  Posluzitelj  je  jurio  tamo-amo  sa 
tanjirima  mesa,  dok  je  Masa  tocila  pivo  iz  buradi,  sve  vreme  zvacuci  svoje 
kiselisce. 

Klupe  subile  prepune,  gradani  i  seljaci  izmesali  su  se  sa  svakojakimputnicima. 
Na  raskrscima  su  se  sklapala  cudna  poznanstva:  bojadzije  crnih  i  purpurnih  ruku 
delile  su  klupu  sa  alasima  koji  su  zaudarali  na  ribu,  kovac  nabreklih  misica  nekako 
se  smestio  kraj  sedog  starog  obrednika,  a  okoreli  najamnici  i  meki  dezmekasti 
trgovci  razmenjivali  su  vesti  kao  da  su  davnasnji  prijatelji. 

U  drustvuje  bilo  previse  maceva  za  Kejtlininukus.  Trojica  kraj  vatre  na  sebi  su 
imala  crvenog  pastuva  Brekena,  a  bila  je  tu  i  velika  druzina  u  plavim  celicnim 
veriznjacama  i  srebrnosivim  ogrtacima.  Na  ramenima  su  imali  jos  jedan  poznat 
simbol,  kule-bliznakinje  Kuce  Freja.  Ona  im  osmotri  lica,  ali  su  svi  bili  premladi 
da  bi  je  poznavali.  Najstariji  medu  njima  bio  je  Brenovog  uzrasta  kada  je  ona 
krenula  na  sever. 

Ser  Rodrik  im  pronade  prazno  mesto  na  klupi  u  blizini  kuhinje.  Preko  puta  njih, 
naocit  mladic  je  prebirao  po  drvenoj  harfi.  „Sedam  vam  blagoslova  zelim,  dobri 
ljudi“,  rece  im  on  dok  su  sedali.  Pred  njimje  bila  prazna  vinska  casa. 

„I  mi  tebi,  pevacu“,  uzvrati  Kejtlin.  Ser  Rodrik  naruci  hleba,  mesa  i  piva  glasom 
koji  je  govorio  odmah.  Pevac,  mladic  od  kojih  osamnaest  godina,  odvazno  ih 
odmeri  i  upita  kuda  idu,  odakle  dolaze  i  kakvih  vesti  ima,  odapevsi  pitanja  brzo 
poput  strela  i  ne  sacekavsi  na  odgovore.  „Krenuli  smo  iz  Kraljeve  Luke  pre  dve 
sedmice“,  rece  Kejtlin,  odgovarajuci  na  najlakse  od  nj ego vih  pitanja. 

„Ja  sam  se  upravo  tamo  zaputio“,  rece  mladic.  Kao  sto  je  i  pretpostavila,  njemu 
je  mnogo  vise  stalo  da  isprica  svoju  pricu  nego  da  cuje  njihovu.  Pevaci  nista  nisu 
voleli  kao  zvuk  svojih  glasova.  „Desnicin  turnir  privlaci  lordove  sa  punimkesama. 
Poslednji  put  sam  zaradio  vise  srebra  nego  sto  sam  mogao  da  ponesem..  ili  bih 
zaradio,  da  nisam  sve  izgubio  kladeci  se  da  ce  Kraljeubica  biti  pobednik.“ 

„Bogovi  se  mrste  na  kockara“,  rece  ser  Rodrik  strogo.  On  je  bio  sa  severa,  i 
delio  je  stav  Starka  prema  turnirima. 

„Na  mene  su  se  namrstili,  to  je  bar  jasno“,  rece  pevac.  „Tvoji  okrutni  bogovi  i 
Vitez  od  Cveca  posteno  su  me  sredili.“ 

„Nema  sumnje  da  ti  je  to  bio  nauk“,  rece  ser  Rodrik. 

„Jeste.  Ovogputa  se  kladimna  ser  Lorasa.“ 

Ser  Rodrik  pokusa  da  zagladi  zaliske  kojih  nije  bilo,  ali  pre  nego  sto  uspe  da  ga 


ukori,  posluzitelj  zurno  pride.  On  stavi  pred  njih  daske  s  hlebom  i  prekri  hleb 
raznjicima  s  kojih  je  kapao  vreo  sok.  Na  dragom  raznjicu  bile  su  sitne  glavice 
crnog  luka,  ljute  paprike  i  debele  pecurke.  Ser  Rodrik  junacki  navali  na  hranu  dok 
momak  otrca  po  pivo. 

„Zovem  se  Merilion“,  rece  pevac,  trgnuvsi  zicu  na  harfi.  „Sigurno  ste  me  vec 
negde  culi  kako  pevam?“ 

Kejtlin  se  dopade  njegov  nastup.  Retko  je  koji  lutajuci  pevac  dolazio  na  sever, 
cak  do  Zimovrela,  ali  je  ona  poznavala  njegov  soj  jos  od  svog  devojastva  u 
Brzorecju.  „Bojim  se  da  nisam“,  rece  mu  ona. 

On  odsvira  zalostiv  akord  na  harfi.  „Pravi  gubitak  za  vas“,  rece  on.  „Ko  je 
najbolji  pevac  koga  ste  ikada  culi?“ 

„Alia  od  Bravosa“,  odgovori  ser  Rodrik  bez  oklevanja. 

„0,  ja  sam mnogo  bolji  od  tog  matorog  daveza“,  rece  Merilion.  „Ako  imate 
srebrnjakza  pesmu,  rado  cu  vamto  dokazati.“ 

„Mozda  i  imam  bakrenjak-dva,  ali  cu  ih  radije  baciti  u  bunar  nego  tebi  platiti  da 
zavijas“,  mrzovoljno  rece  ser  Rodrik.  Njegov  stav  prema  pevacima  bio  je  dobro 
poznat;  muzika  je  bila  lepa  za  devojke,  ali  on  nije  mogao  da  shvati  zasto  bi  zdrav 
momak  u  rukama  drzao  harfu,  kada  moze  da  drzi  mac. 

„Deda  je  namcorast  covek“,  rece  Merilion  Kejtlin.  „Mislio  sam  da  te 
pocastvujem  Da  pevam  u  cast  tvoje  lepote.  Zapravo,  ja  sam  stvoren  da  pevam  za 
kraljeve  i  velike  lordove.“ 

„0,  to  vidim“,  rece  Kejtlin.  „Lord  Tuli  voli  pesmu,  tako  se  prica.  Nema  sumnje 
da  si  bio  u  Brzorecju.  “ 

„Stotinu  puta“,  rece  pevac  nehajno.  „Tamo  me  uvekceka  posebna  odaja,  a  mladi 
lord  mi  je  kao  brat.“ 

Kejtlin  se  osmehnu,  pitajuci  se  sta  bi  Edmur  rekao  na  to.  Neki  pevac  je  jednom 
odveo  u  krevet  devojku  koja  se  dopadala  njenom  bratu;  od  tada  je  omrznuo  citav 
njihov  soj.  „A  Zimovrel?“,  upita  ona.  „Da  li  si  putovao  na  sever?“ 

„Zasto  bih?“,  upita  Merilion.  „Tamo  su  samo  mecave  i  medvedi,  a  jedina  muzika 
koju  Starkovi  poznaju  je  zavijanje  vukova.“  Ona  iza  sebe  zacu  kako  se  vrata  krcme 
s  treskom  otvaraju. 

„Krcmaru“,  pozva  slugin  glas  iza  nje,  „imamo  konje  kojima  treba  stala,  a  moj 
lord  Lanister  zahteva  sobu  i  toplu  vodu.“ 

„0,  bogovi“,  rece  ser  Rodrik  pre  nego  sto  Kejtlin  stize  da  ga  ucutka,  cvrsto  mu 
stezuci  ruku. 

Masa  Hedl  se  klanjala  i  osmehivala  svojim  odvratnim  crvenim  osmehom.  „Zao 
mi  je,  moj  gospodaru,  puni  smo,  sve  sobe  suzauzete.“ 

Bila  su  cetvorica,  vide  Kejtlin.  Starac  u  crnini  Nocne  straze,  dvojica  slugu...  i 
on,  medu  njima,  mali,  ohol  i  drzak.  „Moji  ljudi  ce  spavati  u  vasoj  stali,  a  sto  se 
mene  tice,  pa,  meni  nije  potrebna  velika  soba,  kao  sto  verovatno  vidite.“  On  se 
podrugljivo  osmehnu.  „Dokle  god  je  vatra  topla,  a  seno  ne  vrvi  od  buva,  ja  sam 


srecan  covek.“ 

Masa  Hedl  je  bila  van  sebe.  „Moj  gospodaru,  nemamo  bas  nista,  ovaj  turnir,  sta 
da  radimo,  o...“ 

Tirion  Lanister  izvadi  novcic  iz  kese,  baci  ga  iznad  glave,  uhvati  ga,  baci  ga 
ponovo.  Cak  i  na  drugom  kraju  prostorije,  gde  je  sedela  Kejtlin,  odsjaj  zlata  bio  je 
lako  prepoznatljiv. 

Konjanik  slobodnjak  sa  izbledelim  plavim  plastom  skoci  na  noge.  „Slobodno 
uzmite  moju  sobu,  moj  gospodaru.“ 

,,Eto  pametnog  coveka“,  rece  Lanister  i  baci  zlatnik  preko  sobe.  Slobodnjak  ga 
uhvati  u  letu.  „A  i  vestog,  pri  tom.“  Kepec  se  ponovo  okrenu  Masi  Hedl.  „Hranu 
cete  moci  da  nam  obezbedite,  nadam  se?“ 

„Sta  god  pozelis,  moj  gospodaru,  sta  god“,  obeca  krcmarica.  Dabogda  se 
zadavio,  pomisli  Kejtlin,  ali  u  glavi  vide  Brena  kako  se  davi,  kako  se  gusi  u 
sopstvenoj  krvi. 

Lanister  baci  pogled  na  najblize  stolove.  „Mojim  ljudima  daj  isto  sto  sluzis  i 
ostalim  gostima.  Dvostruke  porcije,  dugo  i  naporno  smo  jahali.  Ja  cu  neku  pecenu 
zivinu  -  pile,  patku,  goluba,  nije  bitno.  I  donesi  krcag  svog  najboljeg  vina.  Jorene, 
hoces  li  da  veceras  sa  mnom?“ 

,,’Ocu,  moj  gospodaru,  veceracu“,  odgovori  Crni  brat. 

Kepec  goto vo  da  nijednom  nije  pogledao  u  dalji  kraj  prostorije,  i  Kejtlin  je 
mislila  koliko  je  zahvalna  za  prenatrpane  klupe  izmedu  njih,  kada  iznenada 
Merilion  skoci  na  noge.  „Moj  gospodaru  od  Lanistera!“,  uzviknu  on.  „Bice  mi 
cast  da  te  zabavim  dok  veceras.  Dozvoli  da  ti  otpevam  pesmu  o  velikoj  pobedi 
tvog  oca  kod  Kraljeve  Luke!“ 

,, Nista  mi  ne  bi  upropastilo  veceru  vise  od  toga“,  rece  kepec  suvo.  Njegove 
raznobojne  oci  kratko  odmerise  pevaca,  krenuse  dalje...  i  pronadose  Kejtlin.  On  se 
na  tren  zagleda  u  nju,  zbunjen.  Ona  se  okrenu,  ali  prekasno.  Kepec  se  osmehivao. 
„Ledi  Stark,  kakvo  neocekivano  zadovoljstvo“,  rece  on.  „Zao  mi  je  sto  te  nisam 
sreo  u  Zimovrelu.“ 

Merilion  je  pogleda  razrogacenih  ociju,  zbunjenost  mu  je  prelazila  u  jed  dok  je 
Kejtlin  lagano  ustajala.  Ona  cu  ser  Rodrika  kako  kune.  Da  se  samo  malo  duze 
zadrzao  na  Zidu,  pomisli  ona,  da  se  samo... 

„Ledi...  Stark?“,  rece  Masa  Hedl  muklo. 

„Kada  sam  poslednji  put  spavala  ovde,  jos  sam  bila  Kejtlin  Tuli“,  rece  ona 
krcmarici.  Cula  je  zamor,  osecala  je  poglede  na  sebi.  Kejtlin  se  osvrnu  po  sobi, 
pogleda  lica  vitezova  i  zakletih  maceva  i  duboko  uzdahnu  da  smiri  svoje  ustreptalo 
srce.  Da  li  se  usuduje  da  toliko  toga  stavi  na  kocku?  Nije  bilo  vremena  da  o  svemu 
razmisli,  samo  jedan  tren  i  ona  zacu  svoj  sopstveni  glas  kako  joj  odzvanja  u  usima. 
„Ti  u  uglu“,  rece  ona  starijem  coveku  koga  do  tada  nije  primetila.  „Da  li  to  na  tvom 
kaputu  vidim  izvezenog  crnog  slepog  misa  Harendvora,  ser?“ 

Covekustade.  „Da,  moja  gospo.“ 


„A  da  li  je  ledi  Vent  iskren  i  istinit  prijatelj  moga  oca,  lorda  Hostera  Tulija  od 
Brzorecja?“ 

„Jeste“,  odgovori  covek  odlucno. 

Ser  Rodrikustade  tiho  i  razlabavi  mac  u  koricama.  Kepec  ihje  trepcuci  gledao, 
praznog  lica,  sa  zbunjenoscu  u  svojim  raznobojnim  ocima. 

„Crveni  pastuv  je  uvekbio  rado  videnu  Brzorecju“,  rece  ona  trojci  kraj  vatre. 
„Moj  otac  ubraja  Dzonosa  Brekena  medu  svoje  najstarije  i  najodanije  vazale.“ 

Trojica  vojnika  se  nesigurno  zgledase.  „Nas  gospodar  je  pocastvovan  tim 
poverenjem“,  rece  jedan  od  njih  oklevajuci. 

„Zavidim  tvom  ocu  na  tako  blagorodnim  prijatelj ima”,  dobaci  Lanister,  „ali  ne 
vidimbas  kakva  je  svrha  svega  ovoga,  ledi  Stark.“ 

Ona  se  ne  osvrnu  na  njega;  vec  se  okrete  ka  velikoj  druzini  u  plavom  i  sivom. 
Oni  su  bili  presudni;  bilo  ihje  vise  od  dvadeset.  „I  vas  simbol  dobro  znam:  kule 
bliznakinje  Freja.  Kako  je  vas  dobri  lord,  gospodo?“ 

Njihov  kapetan  ustade.  „Lord  Valder  je  dobro,  moja  gospo.  Namerava  da  uzme 
novu  nevestu  na  svoj  devedeseti  imendan  i  trazio  je  od  tvog  gospodara  oca  da 
uvelica  svadbu  svoj imprisus tvom.” 

Tirion  Lanister  se  zakikota.  Tada  je  Kejtlin  znala  da  je  njen.  „Ovaj  covek  je 
dosao  kao  gost  u  moj  dom,  i  tamo  skovao  plan  da  ubije  mog  sina,  sedmogodisnje 
dete“,  objavi  ona  citavoj  odaji,  upiruci  prstom.  Ser  Rodrik  se  primace  uz  nju, 
isukanog  maca.  „U  ime  kralja  Roberta  i  dobrih  lordova  kojima  sluzite,  trazim  od 
vas  da  ga  uhvatite  i  da  mi  pomognete  da  ga  vratim  u  Zimovrel,  da  tamo  ceka 
kraljevu  pravdu.“ 

Nije  znala  sta  joj  je  vise  prijalo:  zvuk  mnostva  maceva  isukanih  kao  jedan  ili 
izgled  lica  Tiriona  Lanistera. 


SANSA 


Sansa  se  odvezla  na  desnicin  turnir  sa  obrednicom  Mordejnom  i  Dzejn  Pul,  u 
nosiljci  sa  zavesama  od  tako  fine  Me  svile  da  je  kroz  nju  mogla  da  gleda.  Bojile  su 
citav  svet  u  zlatno.  Izvan  gradskih  zidina,  stotine  satri  podignuto  je  kraj  reke  i 
obican  svet  je  u  hiljadama  dosao  da  gleda  igre.  Sansi  je  zastajao  dah  od 
velicanstvenih  prizora:  sjajni  oklopi,  veliki  jurisni  konji  pokriveni  srebrom  i 
zlatom,  povici  gomile,  barjaci  koji  vijore  na  vetru...  i  sami  vitezovi,  vitezovi 
najvise  od  svega. 

Gledale  su  junake  stotina  pesama  kako  projahuju,  svaki  slavniji  od  prethodnog. 
Sedam  vitezova  Kraljeve  garde  izade  na  polje,  svi  sem  Dzejmija  Lanistera  u 
plocastim  oklopima  boje  mleka,  s  plastovima  belimpoput  snega  celca.  I  ser  Dzejmi 
je  nosio  beli  plast,  ali  je  pod  njime  sijao  u  zlatu  od  glave  od  pete,  s  kacigom  u 
obliku  lavlje  glave  i  zlatnim  macem.  Ser  Gregor  Klegani,  Planina  Koja  Jase, 
zagrme  pored  njih  poput  lavine.  Sansa  je  pamtila  lorda  Jona  Rojsa,  koji  je  pre  dve 
godine  bio  gost  u  Zimovrelu.  „Oklop  mu  je  od  bronze,  hiljadama  i  hiljadama 
godina  star,  izgraviran  carobnim  runama  koje  ga  cuvaju  od  zla“,  prosapta  ona 
Dzejn.  Obrednica  Mordejna  im  pokaza  lorda  Dzejsona  Malistera,  u  srebru 
obrubljenomtamnoplavimi  sa  krilima  orla  na  kacigi.  Onje  svojerucno  posekao  tri 
Regarova  vazala  na  Trozupcu.  Devojke  se  zakikotase  na  pojavu  ratnika-svestenika 
Torosa  od  Mira,  u  leprsavoj  crvenoj  odori  i  obrijane  glave,  sve  dok  im  obrednica 
ne  rece  da  se  onjednompopeo  uzzidine  Hridi  sa  plamtecim  macem uruci. 

Druge  jahace  Sansa  nije  znala;  vitezovi  bezemljasi  iz  Visokog  Sada,  sa  Prstiju  i 
Dome,  nepoznati  konjanici  slobodnjaci  i  novoproizvedene  stitonose,  najmladi 
sinovi  velikih  lordova  i  naslednici  manjihkuca.  Mladi  ljudi,  mahomjos  nisuucinili 
velika  dela,  ali  su  se  Sansa  i  Dzejn  slozile  da  ce  jednoga  dana  njihova  imena 
odjekivati  sirom  Sedam  kraljevstava.  Ser  Belon  Svon.  Lord  Bris  Keron  od  Krajina. 
Ser  Andar  Rojs,  naslednik  Bronzanog  Jona,  i  njegov  mladi  brat  ser  Robar,  sa 
posrebrenim  celicnim  oklopima  prekrivenim  istim  bronzanim  runama  koje  su 
cuvale  i  njihovog  oca.  Blizanci  ser  Horas  i  ser  Hobar,  na  cijim  je  stitovima  bio 
prikazan  grozd  Redvina,  ljubicast  na  plavom.  Patrek  Malister,  sin  lorda  Dzejsona. 
Sest  Freja  od  Prelaza:  ser  Dzared,  ser  Hostin,  ser  Denvel,  ser  Emon,  ser  Teo,  ser 
Pervin  -  sinovi  i  unuci  starog  lorda  Valdera  Freja,  kao  i  njegov  nezakoniti  sin 
Martin  Recni. 

Dzejn  Pul  prizna  da  je  plasi  izgled  Dzalabara  Ksoa,  izgnanog  princa  sa  Letnjih 
ostrva  koji  je  nosio  ogrtac  od  zelenog  i  grimiznog  perja  preko  koze  erne  kao  ugalj, 
ali  kada  ugleda  mladog  lorda  Berika  Donderiona,  s  kosom  poput  crvenog  zlata  i 
crnim  stitom  preko  koga  je  sevala  munja,  ona  objavi  kako  je  spremna  da  se  uda  za 
njega  istog  trenutka. 

I  Pseto  ce  ucestvovati  na  turniru,  kao  i  kraljev  brat,  naociti  lord  Renli  od 
Krajoluja.  Dzori,  Alin  i  Harvin  jahali  su  za  Zimovrel  i  sever.  „Dzori  izgleda  kao 


prosjak  medu  svima  njima“,  rece  obrednica  Mordejna  kada  se  onpojavi.  Sansa  je 
morala  da  se  slozi.  Dzorijev  oklop  bio  je  sivoplav,  bez  grba  i  ukrasa,  a  sa  ramena 
mu  je  tank!  sivi  plast  visio  kao  prljava  krpa.  Ipak  se  dobro  drzao,  zbacivsi  s  konja 
Horasa  Redvina  u  svojoj  prvoj  borbi  i  jednog  od  Freja  u  drugoj.  U  trecoj  borbi,  tri 
puta  se  zaletao  na  konjanika  slobodnjaka  po  imenu  Lotor  Brun  ciji  je  oklop  bio 
neugledan  kao  i  njegov.  Niko  ne  bese  zbacen  s  konja,  ali  je  Bruno vo  koplje  bilo 
mirnije,  a  njegovi  udarci  precizniji,  pa  mu  je  kralj  dodelio  pobedu.  Alin  i  Harvin 
slabije  su  prosli;  Harvina  je  u  prvom  okrsaju  s  konja  zbacio  ser  Merin  od  Kraljeve 
garde,  dokje  Alinpao  pred  ser  Belonom  Svonom. 

Borbe  su  nastavljene  celoga  dana  i  u  suton,  kopita  velikih  ratnih  konja  kidala  su 
travnjak  sve  dok  polje  nije  potpuno  preorano.  Na  desetine  puta  Dzejn  i  Sansa 
zacicale  su  uglas  kada  su  se  jahaci  sudarali  i  koplja  rasprskavala,  a  narod  klicao 
svojim  miljenicima.  Dzejn  je  pokrivala  oci  svaki  put  kada  bi  covek  pao,  kao 
uplasena  mala  devojcica,  ali  je  Sansa  bila  sazdana  od  jace  grade.  Velika  gospa  zna 
kako  da  se  ponasa  na  turnirima.  Cak  je  i  obrednica  Mordejna  primetila  njenu 
smirenost  i  s  odobravanjemklimnula  glavom. 

Kralj eubica  je  cudesno  jahao.  Zbacio  je  ser  Andara  Rojsa  i  krajinskog  lorda 
Brisa  Kerona  lako  kao  da  vezba,  da  bi  tek  s  dosta  muka  pobedio  sedokosog  ser 
Baristana  Selmija,  koji  je  u  prve  dve  borbe  pobedio  ljude  trideset  i  cetrdeset 
godina  mlade  od  sebe. 

I  Sendor  Klegani  i  ser  Gregor  Planina,  njegov  ogromni  brat,  delovali  su 
nezadrzivo,  zestoko  ruseci  sve  protivnike  redom.  Najstrasniji  trenutak  tog  dana 
dosao  je  za  vreme  druge  borbe  ser  Gregora,  kada  se  njegovo  koplje  podiglo  i 
udarilo  mladog  viteza  iz  Dola  ispod  vratnog  stitnika  i  probilo  mu  vrat,  usmrtivsi  ga 
na  mestu.  Mladic  je  pao  ni  deset  stopa  od  mesta  na  kome  je  Sansa  sedela.  Vrh  ser 
Gregorovog  koplja  mu  se  slomio  u  vratu  i  krv  muje  liptala  u  sve  sporijimnaletima. 
Oklop  muje  bio  sjajan  i  nov;  svetao  plamen  peo  se  uz  pruzenu  ruku,  gde  se  sunce 
ogledalo  u  celiku.  Onda  ga  oblak  prekri  i  ono  nestade.  Plast  mu  bese  plav,  boje 
neba  na  vedar  letnji  dan,  obrubljen  trakom polumeseca,  ali  kako  ih  je  krv  natapala, 
tkanina  potamne  i  meseci  pocrvenese,  jedanpo  jedan. 

Dzejn  Pul  je  plakala  tako  histericno  da  ju  je  konacno  obrednica  Mordejna 
odvela  da  se  sabere,  a  Sansa  je  sedela  ruku  skrstenih  u  krilu,  zacudujuce  opcinjena 
prizorom.  Nikada  ranije  nije  videla  coveka  na  umoru.  Pomisli  kako  bi  trebalo  i  ona 
da  place,  ali  suze  joj  ne  dodose.  Mozda  je  potrosila  sve  svoje  suze  na  Ledi  i  Brena. 
Bilo  bi  drugacije  da  se  to  desilo  Dzoriju,  ser  Rodriku  ili  ocu,  rece  ona  sebi.  Mladi 
vitez  u  plavomplastu  nije  joj  znacio  nista,  neki  stranac  iz  Erinovog  dola  cije  je  ime 
zaboravila  cim  ga  je  cula.  A  sada  ce  i  svet  zaboraviti  njegovo  ime,  shvati  Sansa; 
nece  biti  pesama  spevanih  njemu  cast.  To  je  bilo  tuzno. 

Nakon  sto  su  odneli  telo,  decko  s  asovom  istrca  na  polje  i  razbaca  zemlju  po 
mestu  gde  je  mladi  vitez  pao,  da  pokrije  krv.  Potom  se  borbe  nastavise. 

I  ser  Belon  Svon  pade  pred  Gregorom,  a  lord  Renli  pred  Psetom.  Renli  je 
zbacen  tako  snazno  da  je  poleteo  unazad  s  konja,  s  nogama  u  vazduhu.  Glava  mu,  uz 


snazan  zvuk,  udari  u  zemlju,  od  cega  publici  stade  dah;  no,  samo  mu  se  odlomio 
zlatni  rog  sa  kacige.  Kada  se  lord  Renli  osovi  na  noge,  gomila  mu  burno  zaklica, 
jer  je  naociti  brat  kralja  Roberta  bio  veoma  omiljen.  Uz  otmen  naklon,  on  predade 
slomljeni  rog  pobedniku.  Pseto  prezrivo  slegnu  ramenima  i  baci  rog  u  gomilu,  gde 
poce  opsta  tuca  za  komad  zlata,  koja  potraja  sve  dok  lord  Renli  ne  preuze  stvar  u 
svoje  ruke  i  zavede  red.  Do  tada  se  i  obrednica  Mordejna  vrati,  sama.  Ona  objasni 
kako  se  Dzejn  ne  oseca  dobro;  otpratila  ju  je  do  zamka.  Sansa  je  gotovo  sasvim 
zaboravila  na  Dzejn. 

Kasnije  se  lutajuci  vitez  u  kariranom  plastu  osramotio  tako  sto  je  ubio  konja 
Berika  Donderiona,  pa  je  zbog  toga  izbacen  sa  turnira.  Lord  Berik  je  prebacio 
sedlo  na  novog  konja,  da  bi  ga  sa  njega  odmah  zbacio  Toros  od  Mira.  Ser  Aron 
Santagar  i  Lotor  Brun  su  tri  puta  naletali  jedan  na  drugoga  bez  ishoda.  Ser  Aron  je 
kasnije  pao  pred  lordom  Dzejsonom  Malisterom,  a  Brun  pred  Robarom,  mladim 
sinom  Jona  Rojsa. 

Na  kraju  su  ostala  cetvorica:  Pseto  i  njegov  cudovisni  brat  Gregor,  Dzejmi 
Lanister  Kraljeubica  i  ser  Loras  Tirel,  mladic  koga  suzvali  Vitez  od  Cveca. 

Ser  Loras  je  bio  najmladi  sin  Mejsa  Tirela,  gospodara  Visokog  Sada  i  zastitnika 
Juga.  Sesnaestogodisnjak  je  bio  najmladi  ucesnik  na  turniru,  pa  ipak  je  u  prve  tri 
borbe  pobedio  trojicu  vitezova  iz  Kraljeve  garde.  Sansa  nikada  ranije  nije  videla 
nekog  tako  lepog.  Oklop  mu  je  bio  cudesno  izraden  i  lakiran  kao  buket  od  hiljadu 
razlicitih  cvetova,  a  na  sneznobelom  pastuvu  bio  je  pokrivac  od  crvenih  i  belih 
ruza.  Nakon  svake  pobede,  ser  Loras  bi  skinuo  kacigu,  lagano  projahao  kraj 
ograde,  a  onda  ubrao  belu  ruzu  sa  pokrivaca  i  bacio  je  nekoj  lepoj  devici  u  gomili. 

Njegov  poslednji  duel  tog  dana  bio  je  protiv  mladeg  Rojsa.  Predacke  rune  ser 
Robara  pokazale  su  se  kao  slaba  zastita  kada  mu  je  ser  Loras  razneo  stit  i  bacio  ga 
sa  konja  u  prasinu,  uz  strasnu  buku.  Robar  je  lezao  jececi  dok  je  pobednik  obilazio 
svoj  krug  pred  publikom.  Napokon  neko  pozva  nosila,  da  ga  odnesu  u  njegov  sator, 
osamucenog  i  nepomicnog.  Sansa  to  nije  ni  videla.  Gledala  je  samo  ser  Lorasa. 
Kada  beli  konj  zastade  pred  njom,  ona  pomisli  kako  ce  joj  srce  iskociti  iz  grudi. 

Drugim  devicama  je  dao  bele  ruze,  ali  za  nju  odabra  crvenu.  „Mila  gospo“,  rece 
on,  „nijedna  pobeda  se  u  lepoti  ne  moze  meriti  s  tobom“  Sansa  stidljivo  primi 
cvet,  zanemela  od  njegove  plemenitosti  i  vitestva.  Kosa  mu  je  sva  bila  u  teskim 
smedimuvojcima,  oci  kao  tecno  zlato.  Ona  udahnu  slatki  miris  ruze  i  sede  drzeci  je 
cvrsto  jos  dugo  nakon  sto  se  ser  Loras  udaljio. 

Kada  Sansa  konacno  dize  pogled,  nad  njom  se  zureci  nadnosio  covek  siljaste 
bradice  i  srebrom  prosarane  kose,  star  gotovo  kao  njen  otac.  „Ti  mora  da  si  jedna 
od  njenih  kceri“,  rece  joj  on.  Imao  je  sivozelene  oci  koje  se  nisu  osmehivale 
zajedno  sa  usnama.  „Licis  na  Tulije.“ 

„Ja  sam  Sansa  Stark“,  rece  ona  nelagodno.  Covek  je  nosio  tezakplast  s  krznenim 
okovratnikom,  prikacen  srebrnim  drozdom,  a  njegovi  opusteni  pokreti  govorili  su 
da  je  velild  lord,  mada  ga  ona  nije  poznavala.  „Nisam  imala  cast  da  vas  upoznam. 


moj  gospodaru.“ 

Obrednica  Mordejna  se  brzo  ubaci.  „Drago  dete,  ovo  je  lord  Petir  Belis,  clan 
kraljevog  Malog  veca.“ 

„Tvoja  majka  je  nekada  bila  moja  kraljica  lepote“,  rece  covek  tiho.  Dah  mu  je 
mirisao  na  mentu.  „Imas  njenu  kosu.“  Prsti  mu  ovlas  dodirnuse  njen  obraz  kad  je 
pomilovao  jedankestenjasti  uvojak.  Zatim  se,  iznenada,  naglo  okrenui  ode. 

Do  tada  je  mesec  vec  odavno  izasao  i  gomila  se  zamorila,  tako  da  je  kralj 
objavio  da  ce  se  poslednja  tri  okrsaja  odrzati  sledeceg  jutra,  pre  borbe  do 
poslednjeg.  Dokje  narod  kretao  kuci,  pricajuci  o  proteklim  borbama  i  onima  koje 
tek  predstoje,  dvor  se  premestio  na  obalu  reke  da  zapocne  sa  gozbom.  Sest 
cudovisno  velikih  divljih  bivola  vec  su  se  satima  pekli,  okrecuci  se  sporo  na 
drvenim  raznjevima,  a  momci  iz  kuhinje  prelivali  su  ih  puterom  i  zacinima  sve  dok 
meso  nije  sasvim  porumenelo.  Stolovi  i  klupe  postavljeni  su  ispred  satora,  a  na 
njima  je  bilo  obilje  sladotrave,  jagoda  i  sveze  ispecenog  hleba. 

Sansa  i  obrednica  Mordejna  dobile  su  ugledna  mesta,  levo  od  uzdignutog 
podijuma  na  kome  je  sedeo  kralj  sa  kralj icom.  Kada  je  princ  Dzofri  seo  desno  od 
nje,  ona  oseti  kako  joj  se  grlo  steze.  Jos  od  onog  groznog  dogadaja  on  sa  njom  nije 
progovorio  ni  reci,  a  ona  se  nije  usudivala  da  mu  se  obrati.  Isprva  ga  je  mrzela 
zbog  onoga  sto  su  uradili  Ledi,  ali  nakon  sto  se  isplakala  rekla  je  sebi  da  Dzofri 
nije  za  to  kriv,  ne  stvarno.  Kraljica  je  kriva;  njuje  trebalo  mrzeti,  nju  i  Arju.  Nista 
se  lose  ne  bi  desilo  da  nije  bilo  Arje. 

Veceras  nije  mogla  da  mrzi  Dzofrija.  Bio  je  isuvise  lep  da  bi  ga  mrzela.  Nosio 
je  tamnoplavi  dublet  sa  dvostrukim  nizom  zlatnih  lavljih  glava,  a  na  celu  tanku 
krunicu  nacinjenu  od  zlata  i  safira.  Kosa  mu  je  bila  svetla  poput  tog  metala.  Sansa 
ga  je  gledala  i  drhtala,  bojeci  se  da  on  nece  na  nju  obratiti  paznju  ili,  jos  gore,  da 
ce  ponovo  postati  grozan  i  oterati  je  uplakanu  od  stola. 

Umesto  toga,  Dzofri  joj  s  osmehom  poljubi  ruku,  naocit  i  otmen  kao  princ  iz 
pesama,  i  rece:  „Ser  Loras  ume  da  prepozna  lepotu,  mila  gospo.“ 

„Onje  bio  isuvise  ljubazan“,  rece  ona  skromno,  pokusavajuci  da  izgleda  smerno 
i  smireno,  mada  joj  je  srce  pevalo.  „Ser  Loras  je  pravi  vitez.  Da  li  smatras  da  ce 
on  sutra  pobediti,  moj  gospodaru?“ 

„Ne“,  rece  Dzofri.  „Moj  pas  ce  ga  srediti,  ili  mozda  moj  ujak  Dzejmi.  A  za  koju 
godinu,  kada  budem  dovoljno  star  da  se  takmicim,  ja  cu  srediti  sve  njih.“  On 
podize  ruku  da  pozove  slugu  s  vrcem  ledenog  letnjeg  vina  i  nasu  joj  casu.  Sansa  je 
napeto  gledala  obrednicu  Mordejnu,  sve  dok  se  Dzofri  ne  nagnu  i  napuni  i 
obrednicinu  casu,  tako  da  ona  klimnu  glavom,  ljubazno  mu  zahvali  i  ne  rece  vise  ni 
rec. 

Sluge  su  punile  pehare  citave  noci,  ali  Sansa  vise  nije,  koliko  se  secala,  ni 
okusila  vino.  Nije  joj  bilo  potrebno.  Bila  je  pijana  od  carolije  noci,  opcinjena 
sjajem,  zaslepljena  lepotom  o  kojoj  je  citav  zivot  sanjala,  lepotom  za  koju  se  nije 
usudivala  da  masta  da  ce  je  doziveti.  Pevaci  su  sedeli  pred  kralj evim  satorom, 
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ispunjavajuci  suton  muzikom.  Zongler  je  vrteo  zapaljene  baklje  kroz  vazduh. 
Kraljeva  licna  luda,  slaboumnik  okruglog  lica  po  imenu  Mesecev  Decak,  igrao  je 
naokolo  na  stulama,  sav  u  sarenim  zakrpama,  izrugujuci  se  bas  svakome  s  tako 
vestom  okrutnoscu  da  se  Sansa  pitala  da  li  je  on  zaista  zaostao.  Cak  je  i  obrednica 
Mordejna  bila  bespomocna  pred  njim;  kada  je  otpevao  svoju  pesmicu  o 
Prvoobredniku,  tako  se  grohotom  smejala  da  je  prosula  vino  po  sebi. 

ADzofri  je  bio  olicenje  ljubaznosti.  Citavo  vece  je  pricao  sa  Sansom,  obasipao 
juje  komplimentima,  zasmejavao  ju  je,  prepricavao  poneko  dvorsko  ogovaranje, 
objasnjavao  sale  Mesecevog  Decaka.  Sansa  je  bila  tako  ocarana  da  je  potpuno 
zaboravila  na  svoje  ponasanje  i  obrednicu  Mordejnu  koja  joj  je  sedela  s  leve 
strane. 

Sve  vreme  su  nova  jela  donosena  i  odnosena.  Gusta  corba  od  jecma  i  srnetine. 
Salate  od  sladotrave,  spanaca  i  sljiva,  posute  mlevenim  orasima.  Puzevi  u  medu  i 
belom  luku.  Sansa  nikada  ranije  nije  jela  puzeve;  Dzofri  joj  je  pokazao  kako  se  puz 
vadi  iz  kucice,  i  sam  joj  je  stavio  prvi  slatki  zalogaj  u  usta.  Onda  su  dosle  sveze 
recne  pastrmke,  pecene  u  glini;  njen  princ  joj  je  pomogao  da  polomi  tvrdu  oplatu  i 
otkrije  nezno  belo  meso  koje  se  skrivalo  pod  njom.  A  kada  je  izneseno  meso,  sam 
joj  je  odsekao  najbolji  komad  i  stavio  ga  na  njentanjir.  Po  pokretima  je  shvatila  da 
ga  desna  ruka  jos  boli,  ali  se  onni  recjunije  na  to  pozalio. 

Kasnije  stigose  medenjaci,  golubija  pita,  pecene  jabuke  sa  cimetom  i  kolaci  od 
limuna  preliveni  secerom,  ali  je  Sansa  vec  bila  sita  -  pojela  je  samo  dva  kolacica 
od  limuna,  iako  ihje  volela.  Pitala  se  da  li  da  uzme  i  treci,  kada  kralj  poce  da  vice. 

Kralj  Robert  je  sa  svakim  jelom  postajao  sve  glasniji.  S  vremena  na  vreme, 
Sansa  ga  je  cula  kako  se  smeje  ili  nareduje  glasnije  od  muzike  i  zveketa  tanjira  i 
pribora,  ali  je  bio  predaleko  da  bi  razabrala  reci. 

Sada  ga  svi  cuse.  ,,Ne“,  zagrme  on  glasomkoji  nadjaca  sve  ostale  zvuke.  Sansu 
zaprepasti  sto  vide  kralj  a  na  nogama,  crvenog  u  lieu,  kako  se  ljulja.  U  ruci  mu  je 
bio  pehar  vina,  i  bio  je  pijan  da  pijaniji  ne  moze  biti.  „Neces  mi  ti  govoriti  sta  da 
radim,  zeno“,  zaurla  on  na  kraljicu  Sersei.  „Ja  sam  ovde  kralj,  je  P  razumes.  Ja 
ovde  vladam,  i  ako  ja  kazem  da  cu  se  sutra  boriti,  boricu  se!“ 

Svi  su  zurili.  Sansa  vide  ser  Baristana,  i  kralj  evog  brata  Renlija,  i  niskog  coveka 
koji  je  sa  njom  vodio  tako  neobican  razgovor  i  koji  joj  je  dodirnuo  kosu,  ali  niko 
ne  nacini  ni  pokret  da  se  umesa.  Kralj icino  lice  bilo  je  maska,  bledo  kao  da  je 
izvajano  od  snega.  Ona  ustade  od  stola,  prikupi  svoje  suknje  i  cutke  odjuri,  pracena 
slugama. 

Dzejmi  Lanister  polozi  ruku  na  kraljevo  rame,  ali  ga  kralj  grubo  odgurnu. 
Lanister  posrnu  i  pade.  Kralj  se  nasmeja.  „Veliki  vitez.  Jos  mogu  da  te  bacim  u 
blato.  Zapamti  to,  KraljeubicoA  On  se  lupi  u  grudi  draguljima  optocenim  peharom, 
prolivajuci  vino  po  satenskoj  tunici.  „Dajte  mi  moj  buzdovan  i  nema  tog  coveka  u 
zemlji  koji  ce  mi  se  suprotstaviti!“ 

Dzejmi  Lanister  ustade  i  otrese  prasinu.  „Bice  tvoja  volja,  velicanstvo.“  Glas 


muje  bio  ukocen. 

Lord  Renli  pride,  osmehnut.  „Roberte,  prosuo  si  vino.  Daj  da  ti  naspem  nov 
pehar.“ 

Sansa  se  trze  kada  je  Dzofri  uhvati  za  ruku.  „Kasno  je“,  rece  princ.  Na  lieu  muje 
bio  cudan  izraz,  kao  da  je  uopste  ne  vidi.  „Da  li  ti  je  potrebna  pratnja  do  zamka?“ 

„Ne“,  zapoce  Sansa.  Ona  pogleda  obrednicu  Mordejnu  i  zaprepasti  se  kad  je 
vide  gde,  glave  oborene  na  sto,  damski  tiho  hree.  „Htela  sam  da  kazem...  da,  hvala 
ti,  to  bi  bilo  veoma  ljubazno.  Zaista  sam  umorna,  a  put  je  tako  mracan.  Bice  mi 
drago  da  imam  zastitu.“ 

Dzofri  pozva:  „Pseto!“ 

Sendor  Klegani  kao  da  se  zgusnu  od  tmine,  tako  se  brzo  pojavio.  Zamenio  je 
oklop  ervenom  vunenom  tunikom,  s  koznom  psecom  glavom  zasivenom  na  grudima. 
Opeceno  lice  mu  je  pod  svetlom  baklji  sijalo  prigusenim  crvenilom.  „Da, 
velicanstvo?“,  prozbori. 

„Odvedi  moju  verenicu  u  zamak  i  pazi  da  joj  se  usput  nista  ne  desi“,  rece  mu 
princ  odsecno.  Bez  reci  oprostaja,  Dzofri  ode,  ostavivsi  je  samu. 

Sansa  je  osecala  da  je  Pseto  gleda.  „Da  nisi  mozda  mislila  kako  ce  te  Dzof  licno 
otpratiti?“  On  se  nasmeja.  Smeh  muje  bio  poput  urlika  pasa  pred  borbu  u  jami. 
„Mali  su  izgledi  za  tako  nesto.“  On  je  podize  na  noge.  „Hajde,  nisi  ti  jedina  kojoj 
se  spava.  Previse  sam  popio,  a  sutra  cu  mozda  morati  da  ubijem  svog  brata.“ 
Ponovo  se  nasmeja. 

Iznenada  prestravljena,  Sansa  gurnu  obrednicu  Mordejnu  u  rame,  u  nadi  da  ce  je 
probuditi,  ali  ona  samo  snaznije  zahrka.  Kralj  Robert  se  nekud  oteturao  i  najednom 
je  polovina  klupa  bila  prazna.  Gozba  je  bila  okoncana,  a  sa  njomi  divan  san. 

Pseto  zgrabi  baklju  da  im  osvetli  put.  Sansa  krenu  za  njim.  Zemljiste  je  bilo 
kamenito  i  neravno;  od  treperavog  svetla  kao  da  joj  je  igralo  pod  nogama.  Ona 
obori  glavu  da  bi  pazila  gde  staje.  Hodali  su  medu  satorima,  ispred  kojih  su  stajali 
oklopi  i  barjaci,  i  tisina  je  sa  svakimkorakompostajala  sve  teza.  Sansa  nije  mogla 
da  podnese  da  ga  pogleda,  tako  ju  je  plasio,  ali  je  bila  previse  dobro  vaspitana. 
Prava  gospa  nece  obracati  paznju  na  njegovo  lice,  rece  ona  sebi.  „Bili  ste  vrlo 
hrabri  danas,  ser  Sendore“,  natera  ona  sebe  da  kaze. 

Sendor  Klegani  zareza  na  nju.  „Postedi  me  svojih  ispraznih pohvala,  devojcice... 
i  tvog  ser.  Ja  nisam  vitez.  Pljujemja  na  njih  i  njihove  zakletve.  Moj  brat  je  vitez. 
Da  li  si  ga  danas  videla  kako jase?“ 

„Da“,  prosapta  Sansa  drhteci.  „Bio  je...“ 

„Odvazan  i  plemenit?“,  zavrsi  Pseto. 

On  joj  se  podsmeva,  shvati  ona.  „Niko  nije  mogao  da  mu  se  suprotstavi“,  uspe 
da  kaze  na  kraju,  ponosna  na  sebe.  To  nije  bila  laz. 

Sendor  Klegani  iznenada  zastade  nasred  mracnog  i  praznog  polja.  Nije  imala 
drugog  izbora  nego  da  i  sama  stane.  „Neka  obrednica  te  je  dobro  dresirala.  Ti  si 
kao  jedna  od  onih  ptica  sa  Letnjih  ostrva,  zar  ne?  Lepa  pticica  koja  govori, 


ponavlja  sve  lepe  reci  kojima  suje  naucili.“ 

„To  nije  lepo.“  Sansa  oseti  kako  joj  srce  igra  u  grudima.  „Plasis  me.  Sada  hocu 
da  idem“ 

„Niko  nije  mogao  da  mu  se  suprotstavi“ ,  rece  Pseto  hrapavim  glasom  „To  je 
istina.  Niko  nikada  nije  mogao  da  se  suprotstavi  Gregoru.  Onaj  decko  danas,  u 
njegovoj  drugoj  borbi  -  o,  to  je  bilo  bas  lepo.  Sigurno  si  videla  sta  se  desilo? 
Blesavi  momak,  nije  imao  sta  da  trazi  na  ovakvom  turniru.  Bez  novca,  bez 
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stitonose,  bez  ikoga  da  mu  pomogne  s  tim  oklopom  Stitnik  za  vrat  mu  nije  bio 
dobro  pricvrscen.  Mislis  da  Gregor  nije  to  primetio?  Mislis  da  je  koplje  ser 
Gregora  slucajno  tu  udarilo?  Lepa  devojcice-pricalice,  ako  to  mislis,  glava  ti  je 
bez  sumnje  prazna  poput  pticje.  Gregorovo  koplje  pogada  tamo  gde  Gregor  hoce. 
Pogledaj  me.  Pogledaj  me!“  Sendor  Klegani  je  uhvati  za  bradu  ogromnom  sakom  i 
podize  joj  glavu.  On  cucnu  i  priblizi  baklju.  „Eto  ti  lepote.  Dobro  pogledaj.  Znas 
da  to  zelis.  Gledao  sam  te  kako  obaras  pogled  citavim  putem  niz  Kraljevski  drum. 
Pisam  se  ja  na  to.  Dobro  pogledaj. “ 

Njegovi  prsti  drzali  su  joj  vilicu  poput  gvozdene  zamke.  Oci  su  mu  gledale 
njene.  Pijane  oci,  pune  besa.  Morala  je  da  pogleda. 

Leva  strana  lica  bila  mu  je  unakazena.  Uho  mu  je  potpuno  izgorelo;  nije  bilo 
nicega  sem  rupe.  Oko  mu  je  jos  videlo,  ali  je  svud  oko  njega  bila  izuvijana  masa 
oziljaka,  glatkog  crnog  mesa  tvrdog  kao  don,  posutog  kraterima  i  pukotinama,  kraj 
dubokih  useklina  koje  su  svetlucale  crveno  i  vlazno  kada  se  kretao.  Dole,  kod 
vilice,  mogla  se  nazreti  kost  na  mestu  gde  je  meso  potpuno  izgorelo. 

Sansa  zaplaka.  Onje  onda  pusti,  i  ugasi  baklju  ublatu.  „Za  ovo  nemas  lepihreci, 
devojcice?  Nemas  neki  fin  kompliment  koji  si  naucila  od  obrednice?“  Kada  ne 
dobi  odgovor,  onnastavi.  „Vecina  misli  daje  ovo  izneke  bitke.  Opsada,  zapaljena 
kula,  neprijatelj  s  bakljom  Jedna  budala  me  pitala  da  li  je  to  od  zmajevog  daha.“ 
Smeh  mu  je  ovog  puta  bio  tisi,  ali  jednako  gorak.  „Reci  cu  ti  odakle  mi  to, 
devojcice“,  rece  on,  glas  iz  noci,  senka  koja  se  toliko  priblizila  daje  Sansa  osecala 
kiseli  zadah  vina  iz  njegovih  usta.  „Bio  sam  mladi  od  tebe,  imao  sam  sest,  mozda 
sedam  godina.  Drvodelja  je  otvorio  radnju  u  selu  pod  utvrdom  mog  oca  i,  da  bi 
nam  se  dodvorio,  poslao  nam  je  poklone.  Starac  je  pravio  cudesne  igracke.  Ne 
secam  se  sta  samja  dobio,  ali  Gregorov  poklonje  bio  ono  sto  samzeleo.  Drveni 
vitez,  sav  obojen,  svald  zglob  pokretan  i  povezan  zicom,  tako  da  si  mogao  da  ga 
pokreces,  kao  da  se  bori.  Gregor  je  pet  godina  stariji  od  mene,  njemu  igracka  nista 
nije  znacila,  vec  je  bio  stitonosa,  skoro  sest  stopa  visok  i  misicav  kao  vo.  I  tako 
sam  mu  uzeo  viteza,  ali  mi  to  nije  pruzilo  nikakvu  radost,  veruj  mi.  Sve  vreme  sam 
bio  uplasen  i,  naravno,  otkrio  me  je.  U  sobi  su  bile  mangale.  Gregor  nije  rekao  ni 
rec,  samo  me  je  podigao  pod  misku  i  gurnuo  mi  lice  u  vreo  ugalj  i  drzao  me  dok 
samja  vristao  i  vristao.  Videla  si  koliko  je  on  jak.  Cak  i  onda  su  bila  potrebna  tri 
odrasla  coveka  da  ga  skinu  s  mene.  Obrednici  propovedaju  o  sedam  paklova.  Sta 
oni  znaju?  Samo  covekkoji  je  bio  opecen  zna  sta  je  zapravo  pakao. 


Moj  otac  je  svima  rekao  da  mi  se  posteljina  zapalila,  a  nas  mestar  mi  je  dao 
meleme.  Melemel  I  Gregor  je  dobio  svoje  meleme.  Cetiri  godine  kasnije  mirosali 
su  ga  sa  sedam  ulja,  odrecitovao  je  svoje  viteske  zakletve  i  Regar  Targarjen  ga  je 
dodirnuo  po  ramenui  rekao:  ’Ustani,  ser  Gregore’.“ 

Promukli  glas  odluta.  Cutke  je  cucao  pred  njom,  ogromna  crna  prilika  obgrljena 
tamom,  skriven  od  njenih  ociju.  Sansa  je  cula  njegovo  tesko  disanje.  Bilo  joj  ga  je 
zao,  shvati  ona.  Nekako,  straha  vise  nije  bilo. 

Tisina  je  trajala  i  trajala,  toliko  dugo  da  se  skoro  ponovo  uplasila,  ali  se  sada 
plasila  za  njega,  a  ne  za  sebe.  Ona  pronade  njegovo  ogromno  rame  svojom  sakom. 
„On  nije  bio  pravi  vitez“,  prosapta  mu  ona. 

Pseto  zabaci  glavu  i  zaurla.  Sansa  se  zatetura  unazad,  uzmicuci  od  njega,  ali  je 
on  uhvati  za  ruku.  „Ne“,  zareza  on  na  nju,  „ne,  pticice,  on  nije  bio  pravi  vitez.“ 

Do  kraja  puta  u  grad,  Sendor  Klegani  nije  rekao  ni  rec.  Odveo  ju  je  do  mesta 
gde  su  cekale  kocije,  rekao  kocijasu  da  ih  odveze  u  Crvenu  tvrdavu  i  popeo  se  za 
njom.  U  tisini  su  prosli  kroz  Kraljevu  kapiju  i  bakljama  osvetljene  ulice.  On  je 
otvorio  straznja  vrata  i  uveo  je  u  zamak,  dok  mu  se  opeceno  lice  grcilo,  a  oci  zurile 
u  daljinu,  sledeci  je  dok  se  pela  uz  stepeniste  kule.  Otpratio  ju  je  do  kraja  hodnika 
koji  je  vodio  do  njene  spavace  sobe. 

„Hvala  ti,  moj  gospodaru“,  rece  Sansa  smerno. 

Pseto  je  uhvati  za  ruku  i  naze  se  blize.  „Ovo  sto  sam  ti  veceras  ispricao“,  rece 
on  grublje  nego  inace.  „Ako  ikada  ispricas  Dzofriju...  svojoj  sestri,  ocu...  bilo 
kome  od  njih...“ 

„Necu“,  prosapta  Sansa.  „Obecavam.“ 

To  nije  bilo  dovoljno.  „Ako  ikada  ispricas  bilo  kome“,  zavrsi  on,  „ubicute.“ 
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„Ja  sam  mu  drzao  poslednju  strazu“,  rece  ser  Baristan  Selmi  dok  su  gledali  telo 
u  kolima.  „Nije  imao  nikoga  drugoga.  Samo  majku  u  Dolu,  bar  tako  kazu.“ 

Na  bledom  svetlu  rane  zore,  mladi  vitez  izgledao  je  kao  da  spava.  Nije  bio 
naocit,  ali  je  smrt  ublazila  njegove  grube  crte  lica,  a  Tihe  sestre  su  ga  obukle  u 
njegovu  najbolju  somotsku  tuniku,  s  visokim  okovratnikom  koji  je  pokrivao 
kopljem  smrskano  grlo.  Edard  Stark  mu  pogleda  lice  i  zapita  se  da  li  je  momak 
zbog  njega  poginuo.  Ubijen  rukom  lanisterskog  vazala  pre  nego  sto  je  Ned  stigao  da 
razgovara  sa  njim  -  da  li  je  to  bila  puka  slucajnost?  Rece  sebi  da  to  verovatno 
nikada  nece  saznati. 

„Hjuje  cetiri  godine  bio  stitonosa  Dzona  Erina“,  nastavi  Selmi.  „Kralj  ga  je 
proizveo  u  viteza  pre  nego  sto  je  krenuo  na  sever,  u  znalc  secanja  na  Dzona.  Momak 
je  to  ocajnicki  zeleo,  mada  se  bojimda  jos  nije  bio  spreman.4* 

Ned  je  protekle  noci  lose  spavao  i  osecao  je  umor  duboko  u  kostima.  „Niko 
nikada  nije  spreman“,  rece  on. 

„Za  vitestvo?“ 

„Za  smrt.“  Ned  nezno  pokri  momka  nj  ego  vim  plastom,  krvavim  plavim  platnom 
obrubljenim  mladim  mesecima.  Kada  njegova  majka  bude  upitala  zasto  joj  je  sin 
mrtav,  pomisli  on  gorko,  reci  ce  joj  da  se  borio  u  cast  kraljeve  desne  ruke,  Edarda 
Starka.  „Ovo  je  bilo  nepotrebno.  Rat  ne  sme  da  bude  igra.“  Ned  se  okrete  zeni  kraj 
kola,  ogrnutoj  u  sivo,  lica,  sem  ociju,  potpuno  pokrivenog.  Tihe  sestre  pripremale 
su  ljude  za  grob  i  smatralo  se  da  nije  dobro  pogledati  smrti  u  lice.  „Posalji  ovaj 
oklop  njegovoj  kuci  u  Dol.  Majka  ce  hteti  da  ga  ima.“ 

„Oklop  vredi  dosta  srebra“,  rece  ser  Baristan.  „Momak  ga  je  iskovao  samo  za 
ovaj  turnir.  Jednostavanrad,  ali  dobar.  Ne  znamda  li  je  potpuno  isplatio  kovaca.“ 
„Platio  je  juce,  moj  gospodaru,  skupo  je  platio“,  odgovori  Ned.  A  tihoj  sestri 
rece:  „Posalji  majci  oklop.  Ja  cu  se  razracunati  s  kovacem“  Ona  se  pokloni. 

Nakon  toga,  ser  Baristan  otprati  Neda  do  kraljevog  satora.  Logor  je  pocinjao  da 
se  budi.  Debele  kobasice  cvrcale  su  na  vatrama,  zacinjavajuci  vazduh  mirisom 
belog  luka  i  bibera.  Mlade  stitonose  jurile  su  poslom  dok  su  im  se  gospodari 
budili,  zevajuci  i  protezuci  se.  Sluga  s  guskom  pod  miskom  kleknu  kada  ih  ugleda. 
„Moji  gospodari“,  promrmlja  on  dok  je  guska  gakala  i  kljucala  ga  za  prste.  Stitovi 
istaknuti  pred  svakim  satorom  govorili  su  o  njegovom  vlasniku:  srebrni  orao 
\bdogleda,  polje  slavuja  Brisa  Keorna,  grozd  Redvina,  nakostreseni  vepar,  crveni 
vo,  drvo  u  plamenu,  beli  ovan,  trostruka  spirala,  purpurni  jednorog,  devojka  koja 
plese,  crna  guja,  tornjevi  blizanci,  rogata  sova  i,  na  kraju,  cisti  beli  grbovi 
Kraljeve  garde,  sjajni  poput  zore. 

„Kralj  namerava  da  danas  ucestvuje  u  borbi  do  poslednjeg“,  rece  ser  Baristan 
dok  su  prolazili  kraj  stita  ser  Merina,  izgrebanog  na  mestu  gde  je  koplje  Lorasa 


Tirela  udarilo  u  drvo  i  zbacilo  ga  iz  sedla. 

„Da“,  rece  Ned  mracno.  Dzori  ga  je  prosle  noci  probudio  s  tom  vescu.  Nije  ni 
cudo  sto  je  tako  lose  spavao. 

Ser  Baristan  je  delovao  zabrinuto.  „Ljiidi  govore  da  nocne  lepote  u  zoru  izblede, 
i  da  se  ljudi  ujutro  cesto  odricu  vinske  dece.“ 

„Neki  ljudi  govore“,  slozi  se  Ned,  „ali  ne  i  Robert.“  Neko  drugi  bi  mozda 
ponovo  razmislio  o  hvalisanjima  izrecenim  u  pijanstvu,  ali  ih  je  Robert  Barateon 
uvekpamtio  i,  posto  ihje  pamtio,  nikada  nije  odustajao. 

Kraljev  sator  bio  je  u  blizini  reke  i  jutarnje  magle  ponad  vode  obgrlile  su  ga 
sivim  pramenovima.  Bio  je  sav  od  zlatne  svile,  najveci  i  najlepsi  u  citavom  logoru. 
Pred  ulazom,  Robertov  buzdovan  bio  je  izlozen  kraj  ogromnog  gvozdenog  stita  na 
kome  se  nalazio  okrunjeni  jelenkuce  Barateona. 

Ned  se  nadao  da  ce  kralja  zateci  u  krevetu,  jos  uvek  u  vinom  natopljenim 
snovima,  ali  nije  bio  te  srece.  Nasli  su  Roberta  kako  pije  pivo  iz  uglacanog  roga  i 
urla  na  dvojicu  mladih  stitonosa  koji  su  pokusavali  da  na  njega  navuku  oklop. 
„Velicanstvo“,  govorio  je  jedan,  gotovo  u  suzama,  „premali  je,  ne  mogu  da  ga 
namestim.“  On  se  useprtlja  i  stitnik  za  grlo  koji  je  pokusavao  da  navuce  na 
Robertov  debeli  vrat  pade  na  zemlju. 

„Sedam  mu  paklova!“,  prokle  Robert.  „Je  1’  sad  i  to  moram  sam  da  radim? 
Pisam  se  na  vas  obojicu.  Dizi  ga.  Lansele,  nemoj  samo  tu  da  mi  stojis  i  blenes,  dizi 
ga!“  Momak  poskoci,  a  kralj  primeti  da  ima  drustvo.  „Nede,  pogledaj  ove 
magarce.  Moja  zena  nije  imala  mira  dok  ih  nisam  uzeo  za  stitonose,  a  potpuno  su 
beskorisni.  Ne  umeju  cak  ni  da  stave  oklop  na  coveka  kako  valja.  Stitonose,  nije 
nego.  Svinjari  obicni,  obuceni  u  svilu,  ja  da  ti  kazem.“  Nedu  je  bio  potreban  samo 
jedan  pogled  da  shvati  u  cemu  je  problem.  „Nisu  momci  kriv;“,  rece  on  kralju. 
„Predebeo  si  za  svoj  oklop,  Roberte.“  Robert  Barateon  otpi  pozamasan  gudjaj 
piva,  baci  prazan  rog  na  krzna  za  spavanje,  obrisa  usta  nadlanicom  i  rece  mracno: 
„Predebeo!  Ja  predebeo,  kazes?  Zar  se  tako  razgovara  sa  svojim  kralj  em?“  Onda 
prasnu  u  smeh,  iznenadan  poput  oluje.  „0,  proklet  bio,  Nede,  zasto  si  uvek  u 
pravu?“  Stitonose  se  nervozno  osmehnuse,  ali  se  onda  kralj  opet  okrete  ka  njima. 
„Vi.  Da,  obojica.  Culi  ste  desnicu.  Kralj  je  predebeo  za  svoj  oklop.  Idite  i  nadite 
ser  Arona  Santagara.  Recite  mu  da  mi  je  potreban  rastegljivac  za  metal.  St  a 
cekate?  Tutanj!“ 

Momci  se  sapletose  jedan  preko  drugoga  u  zurbi  da  sto  pre  napuste  sator.  Robert 
uspe  da  zadrzi  ozbiljan  izraz  lica  sve  dok  nisu  izasli.  Onda  se  baci  u  stolicu  tresuci 
se  od  smeha. 

Ser  Baristan  Selmi  tiho  se  smejao  s  njim.  Cak  se  i  Edard  Stark  osmehnuo.  Stalno 
su  mu  se,  medutim,  vracale  mracnije  misli.  Nije  mogao  a  da  ne  primeti  dvojicu 
stitonosa:  naocite  momke,  svetle  puti  i  dobro  gradene.  Jedan  je  bio  Sansinog 
uzrasta,  sa  dugackim  zlatnim  uvojcima;  drugom  je  mozda  bilo  petnaest,  imao  je 
svetlosmedu  kosu,  tracak prvih brkova  i  kraljicine  smaragdnozelene  oci.. 


„E,  steta  sto  ne  mogu  da  budem  tamo  da  vidim  Santagarovo  lice“,  rece  Robert. 
„Nadam  se  da  ce  biti  dovoljno  bistar  da  ih  posalje  nekom  drugom  Neka  jure 
naokolo  citav  dan!“ 

„Ti  momci“,  upita  ga  Ned.  „Lanisteri?“ 

Robert  klimnu,  brisuci  suze.  „Rodaci.  Sinovci  lorda  Tivina.  Deca  jednog  od 
njegove  mrtve  brace.  Ili  mozda  onog  zivog,  nisambas  siguran.  Ne  secam  se.  Moja 
zena  potice  iz  veoma  velike  porodice,  Nede.“ 

Iz  veoma  castoljubive  porodice,  pomisli  Ned.  Nije  imao  nista  protiv  stitonosa, 
ali  mu  je  smetalo  sto  je  Robert  danonocno  okruzen  kralj  icinom  rodbinom. 
Lanisterska  glad  za  titulama  i  polozajima  kao  da  nije  imala  granica.  „Prica  se  da 
ste  ti  i  kraljica  sinoc  razmenili  teske  reci.“ 

Veselje  se  zgrusa  na  Robertovom  lieu.  „Pokusala  je  da  mi  zabrani  da  ucestvujem 
u  borbi  do  poslednjeg.  Sada  se  duri  negde  u  zamku,  prokleta  bila.  Tvoja  sestra  me 
nikada  ne  bi  tako  osramotila.“ 

„Roberte,  ti  nikada  nisi  poznavao  Lijenu  kao  ja“,  rece  mu  Ned.  „Video  si  njenu 
lepotu,  ali  ne  i  celik  koji  se  krio  ispod  nje.  I  ona  bi  ti  rekla  da  nemas  sta  da  trazis  u 
borbi  do  poslednjeg.“ 

„Zar  i  ti?“  Kralj  se  namrsti.  „Nede,  stvarno  si  mnogo  naporan  covek.  Predugo  si 
proveo  na  severu  i  zivotni  sokovi  su  ti  se  zaledili.  E,  pa  vidis,  moji  nisu.“  On  se 
pljesnupo  grudima  da  to  potvrdi. 

„Ti  si  kralj  podseti  ga  Ned. 

„Sedim  na  onoj  prokletoj  gvozdenoj  stolici  kada  sam  na  to  prinuden.  Da  li  to 
znaci  da  nemam  iste  porive  kao  i  drugi  ljudi?  Casu  vina  tu  i  tamo,  curu  koja  cici  u 
krevetu,  konja  pod  sobom?  Sedam  mu  paklova,  Nede,  hocuda  udarim.  nekoga.“ 

Ser  Baristan  Selmi  progovori.  „Velicanstvo“,  rece  on,  „kralju  ne  prilici  da  jase 
u  borbi  do  poslednjeg.  To  onda  nije  posteno  nadmetanje.  Ko  ce  se  usuditi  da  te 
udari?“ 

Robert  kao  da  se  iskreno  iznenadio.  „Sto,  pa  valjda  svaki  od  njih,  prokleti  bili. 
A  poslednji  koji  ostane  na  nogama...“ 

„.. .bices  ti“,  zavrsi  Ned.  Odmah  je  uvideo  da  je  Selmi  pogodio  pravo  u  metu. 
Opasnosti  borbe  do  poslednjeg  samo  su  jos  vise  podsticale  Roberta,  ali  ovo  je 
dirnulo  u  njegov  ponos.  „Ser  Baristan  je  u  pravu.  Nema  coveka  u  Sedam 
kralj evstava  koji  bi  se  usudio  da  izazove  tvoj  gnev  tako  sto  bi  na  tebe  digao  ruku.“ 

Kralj  ustade,  erven  u  lieu.  „Hoces  da  kazes  da  ce  me  te  nagizdane  kukavice 
pustiti  da  pobedim?“ 

„Sasvim  sigurno“,  rece  Ned,  a  ser  Baristan  Selmi  obori  glavu,  cutke  se  slazuci. 

Na  trenutak,  Robert  se  toliko  razbesne  da  mu  se  oduze  moc  govora.  On  prede 
preko  satora,  okrete  se,  vrati  se  lica  mracnog  i  besnog.  Uze  grudni  oklop  sa  zemlje 
i  baci  ga  na  Baristana  Selmija  u  nemom  gnevu.  Selmi  se  izmace.  „Napolje“,  rece 
onda  kralj,  ledeno.  „Napolje,  pre  nego  sto  nekogubijem.“ 

Ser  Baristan  brzo  izade.  Ned  se  spremi  da  krene  za  njim,  kada  se  kralj  ponovo 


oglasi.  „Ne  ti,  Nede.“ 

Ned  se  okrenu.  Robert  ponovo  uze  svoj  rog,  napuni  ga  pivom  iz  bureta  u  uglu  i 
gurnu  ga  ka  Nedu.  „Pij“,  rece  odsecno. 

„Nisamzedan...“ 

„Pij.  Tvoj  kralj  ti  nareduje.“ 

Ned  uze  rog  i  otpi.  Pivo  je  bilo  crno  i  gusto,  tako  jako  da  su  mu  oci  zasuzile. 

Robert  ponovo  sede.  „Proklet  bio,  Nede  Stark.  Ti  i  Dzon  Erin,  obojicu  sam  vas 
voleo.  Sta  ste  mi  to  uradili?  Jedan  od  vas  dvojice  je  trebalo  da  postane  kralj,  ti  ili 
Dzon.“ 

„Tvoje  pravo  na  presto  je  bilo  jace,  velicanstvo.“ 

„Rekao  samti  da  pijes,  a  ne  da  se  raspravljas.  Napravio  si  kralja  od  mene,  zato 
bar  imaj  pristojnosti  pa  slusaj  kada  govorim,  proklet  bio.  Pogledaj  me,  Nede. 
Pogledaj  sta  je  kraljevanje  napravilo  od  mene.  Bogovi,  predebeo  samza  sopstveni 
oklop,  kako  li  je  doslo  do  toga?“ 

„Roberte...“ 

„Pij  i  cuti,  kralj  govori.  Kunemti  se,  nikada  nisambio  tako  ziv  kao  kada  sam  se 
borio  za  ovaj  presto,  niti  tako  mrtav  kao  kada  sam  ga  stekao.  A  Sersei...  Dzonu 
Erinu  moram  da  zahvalim  za  nju.  Nisam  hteo  da  se  zenim  nakon  sto  mi  je  Lijena 
oteta,  ali  je  Dzon  rekao  da  kralj evstvu  treba  prestolonaslednik.  Sersei  Lanister  je 
dobra  prilika,  rekao  mi  je,  tako  cu  uz  sebe  vezati  lorda  Tivina,  ako  Viseris 
Targarjen  ikada  pokusa  da  povrati  presto  svog  oca.“  Kralj  odmahnu  glavom. 
„\bleo  sam  tog  starca,  kunem  se,  ali  sada  mislim  da  je  bio  veca  budala  od 
Mesecevog  Decaka.  O,  Sersei  jeste  lepotica,  nema  govora,  ali  je  tako  hladna... 
kako  samo  cuva  picku,  pomislio  bi  da  medu  nogama  krije  sve  zlato  Livacke  stene. 
’Ajde,  daj  mi  to  pivo  ako  neces  da  ga  pijes. “  On  uze  rog,  iskapi  ga,  podrignu, 
obrisa  usta.  „Zao  mi  je  zbog  tvoje  male,  Nede.  Zbog  vuka,  hocu  da  kazem  Moj  sin 
je  lagao,  u  to  mogu  da  se  zakunem.  Moj  sin...  ti  volis  svoju  decu,  je  E  tako?“ 

„Svim  svojim  srcem“,  rece  Ned. 

„Da  ti  odam  jednu  tajnu,  Nede.  Cesto  sam  sanjao  o  tome  da  se  odreknem 
prestola.  Da  se  ukrcamna  brod  za  Slobodne  gradove  i  provedem  zivot  kurvajuci  se 
i  ratujuci,  za  to  samja  stvoren.  Najamnik-kralj,  kako  bi  me  samo  pevaci  voleli. 
Znas  sta  me  sprecava?  Pomisao  na  Dzofrija  na  prestolu,  i  na  Sersei  koja  stoji  iza 
njega  i  sapuce  mu  u  uho.  Moj  sin.  Kako  sam  mogao  da  napravim  takvog  sina, 
Nede?“ 

„On  je  samo  decak“,  rece  Ned  nespretno.  Princ  Dzofri  mu  se  uopste  nije 
dopadao,  ali  je  cuo  bol  u  Roberto vom  glasu.  „Nisi  valjda  zaboravio  koliko  si  ti  bio 
divalj  unjegovimgodinama?“ 

„Ne  bi  mi  smetalo  da  je  mali  divalj,  Nede.  Ne  poznajes  ga  kao  ja.“  Onuzdahnu  i 
odmahnu  glavom.  „Ah,  mozda  si  u  pravu.  Dzon  je  zbog  mene  cesto  ocajavao,  pa 
ipak  sampostao  dobar  kralj. “  Robert  pogleda  Neda  i  namrsti  se  na  njegovu  cutnju. 
„Znas,  sada  slobodno  mozes  da  progovoris  i  slozis  se  sa  mnom.“ 


„Velicanstvo...“,  poce  Ned  oprezno. 

Robert  pljesnuNeda  po  ledima.  „Ma,  reci  samo  da  sambolji  kralj  od  Erisa  i  to 
je  dovoljno.  Nikada  nisi  umeo  da  lazes,  ni  za  zivuglavu,  Nede  Stark.  Jos  sammlad, 
a  sada  kada  si  ti  kraj  mene,  sve  ce  biti  drugacije.  O  ovoj  vladavini  ce  se  pevati 
pesme,  a  Lanisteri  neka  se  tornjajuu  sedam  paklova.  Osecammiris  przene  slanine. 
Sta  mislis,  ko  ce  danas  biti  pobednik?  Da  li  si  video  Tirelovog  malog?  Zovu  ga 
Vitez  od  Cveca.  E,  to  je  sin  kakvim  bi  se  svaki  otac  ponosio.  Na  prethodnom 
turniru  bacio  je  Kralj eubicu  na  njegovo  zlatno  dupe  -  da  si  samo  video  izraz  na 
Serseinom  lieu.  Ja  sam  se  smejao  dok  me  stomak  nije  zaboleo.  Renli  kaze  da  on 
ima  sestru,  cetrnaestogodisnju  devicu,  lepuk’o  zora....“ 

Doruckovali  su  crni  hleb,  kuvana  guscja  jaja  i  ribu  przenu  sa  lukom  i  slaninom, 
za  stolom  na  samoj  obali  reke.  Kralj eva  melanholija  nestala  je  s  jutarnjim 
maglama,  i  uskoro  je  Robert  jeo  narandzu  i  s  radoscu  se  prisecao  jutra  koje  su  kao 
decaci  proveli  u  Gnezdu  sokolovom. 

„...dao  je  Dzonu  bure  narandzi,  secas  se?  Samo  su  one  u  meduvremenu  istrulile, 
pa  sam  ja  moju  zavitlao  preko  stola  pravo  Daksu  u  nos.  Secas  ga  se,  Redfortovog 
rosavog  stitonose?  On  je  bacio  jednu  na  mene,  i  pre  nego  sto  je  Dzon  stigao  i  da 
prdne,  narandze  su  letele  po  citavoj  Velikoj  dvorani.“  On  se  grohotomnasmeja,  a  i 
Ned  se  caknasmesi,  prisecajuci  se. 

To  je  bio  decak  sa  kojim  je  odrastao,  pomisli  on.  To  je  bio  Robert  Barateon 
koga  je  znao  i  voleo.  Ako  bi  uspeo  da  dokaze  kako  Lanisteri  stoje  iza  napada  na 
Brena,  da  dokaze  kako  su  oni  ubili  Dzona  Erina,  taj  covek  ce  ga  cuti.  Onda  ce 
Sersei  pasti,  i  Kraljeubica  s  njom,  a  ako  se  lord  Tivinusudi  da  digne  zapad,  Robert 
ce  ga  razbiti,  kao  sto  je  razbio  Regara  Targarjena  na  Trozupcu.  Sve  je  to  mogao 
tako  jasno  da  vidi. 

Edard  Stark  odavno  nije  okusio  nista  ukusnije  od  tog  dorucka,  i  nakon  njega  su 
mu  osmesi  bili  cesci  i  prirodniji,  sve  dok  nije  doslo  vreme  da  se  turnir  nastavi. 

Ned  ode  sa  kralj em  do  polja  za  borbu.  Obecao  je  da  ce  zavrsne  borbe  gledati  sa 
Sansom;  obrednici  Mordejni  danas  nije  bilo  dobro,  a  njegova  kci  ni  po  koju  cenu 
nije  zelela  da  propusti  kraj  borbi  s  kopljem.  Kada  je  otpratio  Roberta  do  njegovog 
mesta,  primetio  je  da  je  Sersei  Lanister  odlucila  da  se  ne  pojavi;  mesto  kraj  kralja 
bilo  je  prazno.  To  je  jos  vise  podgrejalo  Nedove  nade. 

On  se  probi  do  mesta  gde  muje  sedela  kci  i  nade  je  bas  kada  su  fanfare  oznacile 
prvu  borbu  tog  dana.  Sansa  je  bila  opcinjena  -  jedva  je  primetila  njegov  dolazak. 

Sendor  Klegani  bio  je  prvi  jahac  koji  se  pojavio.  Nosio  je  maslinastozeleni 
plast  preko  cadavosivog  oklopa.  To  je,  pored  kacige  u  obliku  psece  glave,  bio 
jedini  ukras  na  njemu. 

„Stotinu  zlatnih  zmajeva  na  Kralj eubicu“,  objavi  glasno  Maloprstic  kada  se 
Dzejmi  Lanister  pojavi  jasuci  otmenog  dorata.  Na  konju  je  bio  pokrivac  od 
pozlacene  veriznjace  i  Dzejmi  je  svetlucao  od  glave  od  pete.  Cak  muje  i  koplje 
bilo  izradeno  od  zlatnog  drveta  s  Letnjih  ostrva. 


„Prihvaceno“,  doviknulord  Renli.  „Pseto  jutros  izgleda  gladno“. 

„Cak  i  gladni  psi  znaju  da  ne  treba  ujedati  ruku  koja  ih  hrani“,  dobaci 
Maloprstic  podrugljivo. 

Sendor  Klegani  spusti  vizir  uz  glasan  zveket  i  zauze  polozaj.  Ser  Dzejmi  dobaci 
poljubac  nekoj  zeni  u  publici,  pazljivo  spusti  svoj  vizir  i  izjaha  na  drugi  kraj. 
Obojica  oborise  koplja. 

Ned  Stark  bi  najvise  od  svega  voleo  da  obojica  izgube,  ali  je  Sansa  sve 
posmatrala  rasirenih  ociju,  ocarana.  Na  brzinu  podignuta  tribina  zadrhta  kada  konji 
predose  u  galop.  Pseto  se  naginjao  napred  dokje  jahao,  koplja  savrseno  mirnog,  ali 
se  Dzejmi  tren  pre  sudara  vesto  pomeri  u  sedlu.  Kleganijevo  koplje  bezopasno  se 
odbi  od  zlatnog  stita  s  lavljim  simbolom,  dok  njegovo  pogodi  pravo  u  metu.  Drvo 
se  rasprsnu  i  Pseto  se  zanese,  boreci  se  da  ostane  u  sedlu.  Sansi  stade  dah.  Iz 
publike  se  zacu  slabasno  klicanje. 

„Na  sta  da  potrosimtvoj  novac?“,  dobaci  Maloprstic  Renliju. 

Pseto  nekako  uspe  da  se  odrzi  u  sedlu.  On  zestoko  okrete  svog  konja  i  krenu  u 
drugi  juris.  Dzejmi  Lanister  odbaci  slomljeno  koplje  i  uze  novo,  saleci  se  sa 
svojim  stitonosom  Pseto  se  stusti  napred  u  snaznom  galopu.  Lanister  mu  krenu  u 
susret.  Ovog  puta,  kada  se  Dzejmi  pomeri  u  sedlu,  Sendor  Klegani  napravi  isti 
pokret.  Oba  koplja  prsnuse;  kada  iverje  popada  po  zemlji,  dorat  bez  jahaca  je 
kaskao  u  potrazi  za  travom,  dok  se  ser  Dzejmi  Lanister  kotrljao  po  zemlji,  zlatan  i 
ulubljen. 

Sansa  rece:  „Znala  samda  ce  Pseto  pobediti.“ 

Maloprstic  to  cu.  „Ako  znas  ko  ce  pobediti  u  drugoj  borbi,  reci  mi  odmah,  pre 
nego  sto  me  lord  Renli  nacisto  ocerupa“,  dobaci  joj  on.  Ned  se  osmehnu. 

„Steta  sto  Bauk  nije  ovde  sa  nama“,  rece  lord  Renli.  „Zaradio  bih  dvostruko 
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vise. 

Dzejmi  Lanister  je  u  meduvremenu  ustao,  ali  se  njegova  okicena  zlatna  kaciga 
iskrivila  i  ulubila,  i  on  nije  mogao  da  je  skine.  Publika  je  dobacivala  i  upirala 
prstom,  lordovi  i  gospe  neuspesno  su  pokusavali  da  priguse  kikot,  a  kroz  sve  to 
Ned  je  cuo  smeh  kralja  Roberta,  glasniji  od  svih.  Na  kraju  su  morali  da  odvedu 
Lanisterskog  Lava,  slepog  i  trapavog,  do  kovaca. 

Do  tada  je  vec  ser  Gregor  Klegani  izasao  na  polje.  Onje  bio  ogroman,  najveci 
covek  koga  je  Edard  Stark  ikada  video.  Robert  Barateon  i  njegova  braca  bili  su 
izuzetno  krupni  ljudi,  bas  kao  i  Pseto;  u  Zimovrelu  je  ziveo  slaboumni  konjusar 
Hodor  koji  je  bio  jos  mnogo  krupniji  od  njih,  no  vitez  poznat  kao  Planina  Koja  Jase 
bio  je  za  glavu  visi  i  od  Hodora.  Bio  je  visok  dobrano  preko  sedam  stopa,  mozda  i 
citavih  osam,  masivnih  ramena  i  ruku  debelih  poput  stabla  omanjeg  drveta.  Borbeni 
konj  delovao  je  kao  poni  medu  njegovim  oklopljenim  nogama,  a  koplje  u  rukama 
cinilo  se  tanusnim  poput  drske  metle. 

Za  razliku  od  svog  brata,  ser  Gregor  nije  ziveo  na  dvoru.  Onje  bio  usamljenik 
koji  je  retko  napustao  svoje  zemlje,  sem  za  ratove  i  turnire.  Bio  je  sa  lordom 


Tivinom  kada  je  pala  Kraljeva  Luka,  novoproizvedeni  sedamnaestogodisnji  vitez, 
jos  i  tada  cuven  zbog  svoje  velicine  i  neumoljive  zestine.  Neki  su  pricali  da  je 
Gregor  bio  taj  koji  je  o  zid  smrskao  glavu  malog  princa  Egona  Targarjena  i 
saputali  da  je  nakon  toga  silovao  njegovu  majku,  dornsku  princezu  Eliju,  pre  nego 
sto  juje  ubio.  Te  price  se  nisupricale  u  Gregorovom prisustvu. 

Ned  Stark  nije  mogao  da  se  priseti  da  je  sa  njim  ikada  razgovarao,  mada  je 
Gregor  jahao  s  njima  za  vreme  pobune  Belona  Grejdzoja,  jedan  vitez  medu 
hiljadama.  Gledao  ga  je  uznemireno.  Ned  nije  imao  obicaj  da  veruje  glasinama,  ali 
ono  sto  se  pricalo  o  ser  Gregoru  bilo  je  vise  nego  zloslutno.  Uskoro  ce  se  vencati 
po  treci  put,  a  o  smrti  njegovih  prvih  dveju  zena  cula  su  mracna  saputanja.  Pricalo 
se  da  mu  je  kula  neveselo  mesto,  gde  sluge  neobjasnjivo  nestaju,  i  gde  se  cak  i  psi 
boje  da  udu  u  veliku  dvoranu.  A  imao  je  i  sestru  koja  je  umrla  mlada  i  pod  cudnim 
okolnostima,  i  vatra  koja  mu  je  unakazila  brata,  i  nesreca  u  lovu  u  kojoj  mu  je 
poginuo  otac.  Gregor  je  nasledio  utvrdu,  zlato  i  porodicna  imanja.  Mladi  brat 
Sendor  je  istog  dana  napustio  kucu  i  stupio  u  sluzbu  Lanistera  kao  zakleti  mac,  i 
pricalo  se  da  se  nikada  nije  vratio,  cak  ni  u  posetu. 

Kada  je  Vitez  od  Cveca  izasao  na  polje,  kroz  gomilu  se  razleze  zamor,  i  on  cu 
Sansin  strastven  sapat:  „Oh,  on  je  tako  lep.  “  Ser  Loras  Tirel  bio  je  vitak  kao  trska, 
obucen  u  caroban  srebrni  oklop  uglacan  do  zaslepljujuceg  sjaja  i  prekriven 
upletenim  lozama  i  sicusnim  plavim  nezaboravcima  u  reljefu.  Publika  istog  trenutka 
kad  i  Ned  shvati  da  plavetnilo  cveca  potice  od  safira;  zacu  se  huk  iz  hiljadu  grla. 
Momkova  leda  pritiskao  je  plast  ispleten  od  nezaboravaka,  pravih  -  stotine  svezih 
cvetova  bilo  je  utkano  u  teski  vuneni  ogrtac. 

Konj  mu  je  bio  tanak  kao  i  jahac,  prelepa  siva  kobila,  stvorena  za  brzinu. 
Ogromni  pastuv  ser  Gregora  zanjista  kada  joj  oseti  miris.  Momak  iz  Visokog  Sada 
uradi  nesto  nogama  i  kobila  zaigra  u  stranu,  okretno  poput  plesacice.  Sansa  uhvati 
Neda  za  ruku.  „Oce,  ne  daj  da  ga  ser  Gregor  povredi“,  rece  ona.  Ned  vide  da  ona 
nosi  ruzukojujoj  je  ser  Loras  juce  poklonio.  Dzori  muje  i  to  ispricao. 

„To  su  turnirska  koplja“,  rece  on  svojoj  kceri.  „Prave  ih  tako  da  se  rasprsnu  po 
udarcu,  tako  da  niko  ne  strada.“  Ipak  se  prisetio  mrtvog  momka  sa  plastom 
obrubljenimmladimmesecima,  i  reci  muostavise  gorakukus  uustima. 

Vitez  od  Cveca  pozdravi  kralja,  odjaha  na  pocetak  staze  i  obori  koplje,  spreman. 
Ser  Gregor  dovede  svog  konja  do  crte,  boreci  se  s  uzdama.  I  onda  iznenada  poce. 
Planinin  pastuv  krenu  snaznim  galopom,  grabeci  divlje,  dok  je  kobila  jurisala 
pokretima  glatkim  kao  svila.  Ser  Gregor  namesti  stit  u  pravi  polozaj,  zapetlja  se  s 
kopljem,  dok  se  sve  vreme  borio  da  odrzi  svog  neposlusnog  konja  na  pravom 
smeru,  i  iznenada  se  Loras  Tirel  nade  kod  njega,  uperivsi  vrh  koplja  tacno  tamo 
gde  treba,  i  u  treptaju  oka  Planina  je  padao.  Bio  je  tako  ogroman  da  je  sa  sobom 
povukao  i  konja,  u  spletumesa  i  celika. 

Ned  cuaplauze,  klicanje,  zvizduke,  uzbudeno  grcanje,  a  nad  svimtim,  promukao, 
grub  smeh  Pseta.  Vitez  od  Cveca  zauzda  kobilu  na  kraju  staze.  Koplje  mu  cak  nije 


ni  bilo  slomljeno.  Safiri  mu  namigivahu  pod  suncemdokje  dizao  vizir,  osmehujuci 
se.  Gomila  je  bila  luda  za  njim. 

Na  sredini  polja,  ser  Gregor  Klegani  se  otpetlja  od  konja  i  besno  ustade.  Skide 
kacigu  i  zestoko  je  tresnu  o  zemlju.  Lice  muje  bilo  tamno  od  besa  i  kosa  muje  pala 
u  oci.  „Moj  mac“,  povika  stitonosi  i  decak  mu  ga  trkom  donese.  Do  tada  muje  vec  i 
pastuv  bio  na  nogama. 

Gregor  Klegani  ubi  konja  jednim  udarcem  takve  zestine  da  je  skoro  presekao 
zivotinji  vrat.  Klicanje  se  u  treptaju  oka  pretvori  u  ciku.  Pastuv  pade  na  kolena  sa 
samrtnim  njiskom.  Do  tada  je  Gregor  vec  koracao  niz  stazu  prema  ser  Lorasu 
Tirelu,  stezuci  uruci  krvav  mac.  „Zaustavite  ga!“,  viknuNed,  ali  mureci  preplavi 
buka.  Svi  su  vikali  uglas,  a  Sansa  je  plakala. 

Sve  se  desilo  tako  brzo.  Vitez  od  Cveca  jos  je  dovikivao  da  mu  daju  mac  kad  mu 
ser  Gregor  odgurnu  stitonosu  i  uhvati  uzde  konja  pod  njim.  Kobila  oseti  miris  krvi  i 
prope  se.  Loras  Tirel  se  jedva  odrza  u  sedlu.  Ser  Gregor  zamahnu  macem,  uputi 
divalj  dvorucni  udarac  koji  pogodi  momka  u  grudi  i  obori  ga  iz  sedla.  Konj 
prestravljen  odjuri,  dok  je  ser  Loras  lezao  osamucen  na  zemlji.  Ali  kada  Gregor 
podize  mac  za  smrtonosni  udarac,  promukao  glas  ga  presece:  „  Ostavi  ga  i  ruka  u 
celicnoj  rukavici  odvuce  ga  od  momka. 

Planina  se  okrete  u  nemom  gnevu,  zamahnuvsi  macem  u  ubistvenom  luku, 
upotrebivsi  svu  svoju  zversku  snagu,  ali  Pseto  taj  udarac  odbi,  i  naizgled  citavu 
vecnost  su  dva  brata  stajala  i  razmenjivala  strasne  udarce,  dok  su  osamucenog 
Lorasa  Tirela  odnosili  na  sigurno.  Tri  puta  je  Ned  video  ser  Gregora  kako 
usmerava  divlje  udarce  ka  psoglavoj  kacigi,  a  ipak  Sendor  nijednom  ne  zamahnu  ka 
bratovljevom  nezasticenom  lieu. 

Kraljev  glas  je  bio  taj  koji  to  okonca...  kraljev  glas  i  dvadeset  maceva.  Dzon 
Erin  im  je  rekao  da  vojskovoda  mora  da  ima  snazan  glas  za  bojno  polje,  a  Robert 
je  to  dokazao  na  Trozupcu.  On  sada  upotrebi  taj  glas.  „ PREKID AJ  S  TIM 
LUDILOM“,  zagrme  on,  “DIME  VASEG  KRALJA! “ 

Pseto  kleknu  na  jedno  koleno.  Ser  Gregorov  udarac  zastade  u  vazduhu  i  on  se 
konacno  prizva  pameti.  Odbaci  mac  i  mracno  se  zagleda  u  Roberta,  okruzenog 
Kraljevom  gardom  i  desetinom  drugih  vitezova  i  gardista.  Cutke,  on  se  okrenu  i 
ode,  odgurnuvsi  ser  Baristana  Selmija.  „Pustite  ga“,  rece  Robert,  i  brzo  kao  sto  i 
poce,  sve  bi  gotovo. 

„Da  li  je  Pseto  sada  pobednik?“,  upita  Sansa  Neda. 

„Ne“,  rece  joj  on.  „Bice  jos  jedna,  poslednja  borba,  izmedu  Pseta  i  Viteza  od 
Cveca. “ 

Ipak,  Sansa  je  bila  u  pravu.  Nekoliko  trenutaka  kasnije,  ser  Loras  Tirel  se  vrati 
na  polje  u  jednostavnom  lanenom  dubletu  i  rece  Sendoru  Kleganiju:  „Dugujem  ti 
svoj  zivot.  Danje  tvoj,  ser.“ 

„Nisam  ti  ja  ser“,  odgovori  Pseto,  ali  prihvati  pobedu  i  pobednicku  nagradu,  i 
mozda  po  prvi  put  u  zivotu  -  ljubav  naroda.  Ispratili  su  ga  klicanjem  dok  je 


napustao  stazu  i  vracao  se  u  svoj  sator. 

Dokje  Ned  isao  sa  Sansomna  streliste,  pridruzise  im  se  Maloprstic,  lord  Renli 
i  jos  neki.  „Tirel  je  sigurno  znao  da  je  kobila  u  teranju“,  govorio  je  Maloprstic. 
„Kladim  se  da  je  momak  sve  isplanirao.  Gregor  je  oduvek  voleo  ogromne,  besne 
pastuve,  s  vise  zestine  nego  pameti.“  Ta  pomisao  kao  da  ga  je  zabavljala. 

Nije  zabavila  ser  Baristana  Selmija.  „U  lukavstinama  nema  mnogo  casti“,  rece 
starac  ukoceno. 

„Malo  casti  i  dvadeset  hiljada  zlatnika.“  Lord  Renli  se  osmehnu. 

Tog  popodneva  je  neki  Angi,  potpuno  nepoznat  momak  iz  Dornskih  krajina, 
neplemic,  pobedio  u  strelicarskom  nadmetanju,  nadmasivsi  ser  Belona  Svona  i 
Dzalabara  Ksoa  na  sto  koraka,  nakon  sto  su  ostali  strelci  otpali  na  kracim 
rastojanjima.  Ned  posla  Alina  da  ga  potrazi  i  ponudi  mu  polozaj  u  Desnicinoj 
gardi,  ali  momak  je  bio  opijen  vinom,  pobedom  i  neslucenim  bogatstvom,  i  odbio 
gaje. 

Borba  do  poslednjeg  potrajala  je  tri  sata.  Ucestvovalo  je  skoro  cetrdeset  ljudi, 
konjanika  slobodnjaka,  vitezova  bezemljasa  i  novoproizvedenih  vitezova  u  potrazi 
za  slavom.  Borili  su  se  tupim  oruzjima  u  krvavom  i  blatnjavom  metezu,  male 
druzine  sudarale  su  se  jedna  s  drugom,  da  bi  se  njihovi  clanovi  nakon  toga 
sukobljavali  medusobno,  kako  su  saveznistva  nastajala  i  raspadala  se,  sve  dok 
samo  jedan  covek  nije  ostao  na  popristu.  Pobednik  je  bio  crveni  svestenik,  Toros 
od  Mira,  ludak  koji  je  brijao  glavu  i  borio  se  plamtecim  macem.  On  je  i  ranije 
pobedivao  u  borbama  do  poslednjeg;  konji  i  drugi  jahaci  bojali  su  se  plamenog 
rnaca,  a  Toros  nije  znao  sta  je  strah.  Konacan  ishod  bio  je  tri  slomljene  ruke, 
smrskana  kljucna  kost,  desetak  polomljenih  prstiju,  dva  konja  koja  su  morala  biti 
ubijena  i  vise  posekotina,  uganuca  i  modrica  nego  sto  je  iko  mogao  da  izbroji. 
Nedu  je  bilo  izuzetno  drago  sto  Robert  nije  ucestvovao. 

Odavno  se  Edard  Stark  nije  toliko  nadao  kao  te  noci  na  gozbi.  Robert  je  bio 
sjajno  raspolozen,  Lanistera  nije  bilo  nigde,  a  cak  su  mu  se  i  kceri  pristojno 
ponasale.  Dzori  je  doveo  Arju  da  im  se  pridruzi,  a  Sansa  je  lepo  razgovarala  sa 
svojom  sestrom.  „Turnir  je  bio  velicanstven“,  uzdisalaje  ona.  „Steta  sto  nisi  dosla. 
Kako  napredujutvoji  casovi  plesa?“ 

„Sve  me  boli“,  izjavi  Arja  srecno,  ponosno  pokazavsi  krupnu  ljubicastu  masnicu 
na  nozi. 

„Mora  da  pleses  veoma  lose“,  rece  Sansa  sumnjicavo. 

Arja  stade  na  jednoj  nozi.  U  tome  je  u  poslednje  vreme  bila  sve  bolja.  „Sirio 
kaze  da  je  svaka  povreda  lekcija,  i  da  od  svake  lekcije  postajes  bolji.“  Ned  se 
namrsti.  Taj  Sirio  Forel  dosao  je  sa  izvrsnom  reputacijom,  i  njegov  zivopisni 
bravoski  stil  odlicno  je  odgovarao  Arjinomtanusnommacu,  ali  ipak...  pre  neki  dan, 
lutala  je  okolo  s  povezom  od  erne  svile  preko  ociju.  Rekla  muje  kako  je  Sirio  uci 
da  gleda  usima,  nosom  i  kozom.  Pre  toga  ju  je  terao  da  radi  kolutove  i  zvezde. 
„Arja,  da  li  si  sigurna  da  zelis  da  nastavis  s  tim?“  Ona  klirnnu  glavom.  „Sutra  cemo 


da  lovimo  macke.“ 

„Macke.“  Ned  uzdahnu.  „Mozda  sam  pogresio  sto  sam  unajmio  Bravosanina. 
Ako  hoces,  reci  cu  Dzoriju  da  te  on  poducava.  Ili  cu  zamoliti  ser  Baristana.  On  je  u 
mladosti  bio  najbolji  macevalac  u  Sedamkraljevstava.“ 

„Necunjih“,  rece  Arja.  „Hocu  Sirija.“ 

Ned  prode  prstima  kroz  kosu.  Svaki  pristojan  kastelan  mogao  je  da  nauci  Arju 
osnovama  napada  i  odbrane,  bez  tih  gluposti  kao  sto  su  vezivanje  ociju,  kolutovi  i 
skakutanje  na  jednoj  nozi,  ali  je  on  dobro  poznavao  svoju  najmladu  kcerku  i  znao  je 
da  sa  tom  tvrdoglavom  isturenom  bradom  nema  rasprave.  „Kako  hoces“,  rece  on. 
Valjda  ce  joj  to  brzo  dosaditi.  „Pazi  da  se  ne  povredis.“ 

„Pazicu“,  obeca  ona  ozbiljno  i  prebaci  se  s  leve  na  desnu  nogu. 

Mnogo  kasnije,  nakon  sto  je  proveo  devojcice  kroz  grad  i  otpratio  ih  do  kreveta, 
Sansu  sa  njenim  snovima,  a  Arju  s  njenim  modricama,  Ned  se  pope  u  svoje  odaje 
na  vrhu  Desnicine  kule.  Dan  je  bio  topao  i  u  sobi  je  bilo  sparno  i  zagusljivo.  Ned 
pride  prozoru  i  otvori  teske  kapke  da  pusti  unutra  svez  nocni  vazduh.  Na  drugoj 
strani  Velikog  dvorista  on  vide  treperava  svetla  u  Maloprsticevim  prozorima. 
Ponoc  je  odavno  prosla.  Dole  kraj  reke  proslave  su  tek  sada  pocele  da  jenjavaju  i 
zamiru. 

Izvadio  je  bodez  i  pogledao  ga.  Maloprsticev  bodez,  koji  je  Tirion  Lanister 
dobio  u  turnirskoj  opkladi,  poslat  da  ubije  Brena  na  spavanju.  Zasto?  Zasto  bi 
kepec  zeleo  Brenovu  smrt?  Zasto  bi  bilo  ko  zeleo  Brenovu  smrt? 

Bodez,  Brenov  pad,  sve  je  to  nekako  bilo  povezano  sa  ubistvom  Dzona  Erina, 
osecao  je  to  u  kostima,  ali  je  od  istine  o  Dzonovoj  smrti  bio  jednako  daleko  kao  i 
kada  je  stigao  u  Kraljevu  Luku.  Lord  Stanis  se  nije  vratio  u  prestonicu  za  turnir. 
Liza  Erin  je  cutala  iza  visoldh  zidina  Gnezda  sokolovog.  Stitonosa  je  bio  mrtav,  a 
Dzori  je  jos  pretrazivao  javne  kuce.  Sem  Robertovog  kopileta,  nije  imao  nista 
drugo. 

Da  je  oruzarov  cutljivi  segrt  bio  kraljevo  kopile,  Ned  nije  ni  najmanje  sumnjao. 
Lice,  vilica,  oci,  ta  crna  kosa,  sve  je  to  jasno  odavalo  lik  Barateona.  Renli  je  bio 
premlad  da  bude  otac  momku  tih  godina,  Stanis  previse  hladan  i  ponosan  na  svoju 
cast.  Dzendri  je  sigurno  bio  Robertov. 

No,  otkrivsi  to,  sta  je  zapravo  saznao?  Kralj  je  imao  i  druge  vanbracne  dece 
rastrkane  sirom  Sedam  kralj evstava.  Otvoreno  je  priznao  jedno  svoje  kopile,  decka 
Brenovih  godina  cija  je  majka  bila  plemenitog  roda.  Momka  je  podizao 
dvoroupravitelj  lorda  Renlija  u  Krajoluju. 

Ned  se  secao  i  Robertovog  prvog  deteta,  kceri  rodene  u  Dolu,  kada  se  Robert 
tek  zamomcio.  Mila  mala  devojcica.  Mladi  lord  od  Krajoluja  ju  je  obozavao. 
Svakog  dana  je  imao  obicaj  da  posecuje  dete,  dugo  nakon  sto  je  prestao  da  se 
interesuje  za  majku.  Cesto  je  terao  Neda  da  mu  pravi  drustvo  u  timposetama,  hteo 
to  Ned  ili  ne.  Maloj  je  sada  sedamnaest  ili  osamnaest,  shvati  on;  starija  je  nego  sto 
je  Robert  bio  kada  juje  zaceo.  Cudna  pomisao. 


Sersei  sigurno  nije  bila  radosna  zbog  avantura  svog  muza,  ali  na  kraju  krajeva, 
nije  bilo  bitno  da  li  kralj  ima  jedno  kopile  ili  stotinu.  Zakoni  i  obicaji  su 
vanbracnoj  deci  davali  malo  prava.  Dzendri,  devojka  iz  Dola,  decaku  Krajoluju, 
niko  od  njih nije  mogao  da  ugrozi  Roberto vu  zakonitu  decu... 

Razmisljanje  mu  prekide  tiho  kucanje  na  vratima.  „Neki  covek  hoce  da  te  vidi, 
moj  gospodaru“,  rece  Harvin.  „Nece  da  kaze  kako  se  zove.“ 

„Pusti  ga  unutra“,  rece  Ned,  zacuden. 

Posetilac  je  bio  stamen  covek  u  ispucalim,  blatnjavim  cizmama  i  teskoj  smedoj 
odori  od  najgrubljeg  domaceg  sukna,  lice  mu  je  bilo  skriveno  kukuljicom,  ruke 
uvucene  u  prostrane  rukave. 

„Ko  si  ti?“,  upita  Ned. 

„Prijatelj“,  rece  covek  pod  kukuljicom,  cudnim,  dubokim  glasom  „Moramo  da 
razgovaramo  nasamo,  lorde  Stark.“ 

Radoznalost  mu  nadvlada  opreznost.  „Harvine,  ostavi  nas“,  zapovedi  on.  Tek 
kada  ostadose  sami  iza  zatvorenih  vrata,  njegov  posetilac  zbaci  kukuljicu. 

„ Lorde  Varise?“,  rece  Ned  zapanjeno. 

„Lorde  Stark“,  rece  Varis  ugladeno,  sedajuci.  „Smem  li  te  zamoliti  za  pice?“ 

Ned  napuni  dve  case  letnjim  vinom  i  pruzi  jednu  Varisu.  „Mogao  sam  da  prodem 
na  korak  od  tebe  a  da  te  uopste  ne  prepoznam“,  rece  on  s  nevericom.  Nikada  ranije 
nije  video  evnuha  obucenog  u  bilo  sta  drugo  sem  svile,  somota  i  najmekseg 
damasta,  a  ovaj  covek  se  osecao  na  znoj,  a  ne  na  ljiljane. 

„Bas  sam  se  tome  i  nadao“,  rece  Varis.  „Ne  bi  valjalo  ako  izvesni  ljudi  saznaju 
da  smo  razgovarali  nasamo.  Kraljica  te  pazljivo  posmatra.  Ovo  vino  je  izvrsno. 
Hvala  ti.“ 

„Kako  si  prosao  pored  ostalih  mojih  strazara?“,  upita  Ned.  Porter  i  Kejn  stajali 
su  pred  kulom,  a  Alin  na  stepenicama. 

„U  Crvenoj  tvrdavi  ima  prolaza  znanih  samo  duhovima  i  paucima.“  Varis  se 
osmehnukao  da  se  izvinjava.  „Necute  dugo  zadrzati,  moj  gospodaru.  Ima  cinjenica 
koje  moras  da  znas.  Ti  si  kraljeva  desna  ruka,  a  kralj  je  budala.“  Evnuhov 
ulagivacki  ton  nestao  je  bez  traga;  sada  mu  je  glas  bio  tanak  i  ostar  kao  bic. 
„Prijatelj  ti  je,  znam,  ali  je  ipak  budala...  i  to  osudena  na  smrt,  osim  ako  ga  ti  ne 
spases.  Danas  subili  blizu.  Hteli  su  da  ga  ubijuuborbi  do  poslednjeg.“ 

Nedje  na  trenutak  zanemeo  od  zaprepastenja.  „Ko?“ 

Varis  otpi  vino.  „Ako  zaista  i  to  treba  da  ti  kazem,  onda  si  veca  budala  od 
Roberta,  a  ja  samna  pogresnoj  strani.“ 

„Lanisteri“,  rece  Ned.  „Kraljica...  ne,  necuuto  da  poverujem,  cakni  za  Sersei. 
Ona  ga  je  nagovarala  da  se  ne  bori!“ 

„Ona  mu  je  zabranila  da  se  bori,  pred  njegovim  bratom,  njegovim  vitezovima  i 
pola  dvora.  Reci  mi  iskreno,  poznajes  li  bolji  nacin  da  nateras  Roberta  na  tucu? 
Reci  mi.“ 


Ned  oseti  mucninu  u  zelucu.  Evnuh  je  znao  sta  prica;  reci  Robertu  Barateonu  da 
nesto  ne  moze,  ne  treba  ili  ne  sme  da  uradi,  i  mogao  si  da  racunas  da  je  stvar 
obavljena.  „Cak  i  da  se  borio,  ko  bi  se  usudio  da  udari  kralja?“ 

Varis  slegnu  ramenima.  „Uborbi  je  bilo  cetrdeset  jahaca.  Lanisteri  imajumnogo 
prijatelja.  U  tom  metezu,  kad  konji  njiste,  kosti  pucaju,  a  Toros  od  Mira  vitla 
svojimblesavim  vatremm  macem,  ko  bi  mogao  da  tvrdi  da  je  posredi  ubistvo,  ako 
jedan  slucajni  udarac  obori  velicanstvo?“  On  ode  do  vrca  i  ponovo  napuni  casu. 
„Nakon  toga  bi  izvrsilac  bio  van  sebe  od  tuge.  Skoro  da  ga  cujem  kako  jeca.  Bas 
tuzno.  Milostiva  i  plemenita  udovica  bi  se  sigurno  sazalila,  podigla  nesrecnika  na 
noge  i  blagosiljala  ga  neznim  poljupcem  prastanja.  Dobrom  kralju  Dzofriju  ne  bi 
bilo  drage  vec  da  ga  pomiluje.“  Evnuh  se  pogladi  po  obrazu.  „Ili  bi  mozda  Sersei 
pustila  ser  Ilina  da  mu  odsece  glavu.  Tako  bi  za  Lanistere  bilo  mnogo  manje  rizika, 
mada  bi  taj  cinprilicno  neprijatno  iznenadio  njihovogprijatelja.“ 

Ned  oseti  kako  ga  obuzima  bes.  „Znao  si  za  tu  zaveru,  a  ipak  nisi  nista  uradio.“ 
„Ja  zapovedam  saptalicama,  a  ne  ratnicima.“ 

„Mogao  si  ranije  da  dodes  kod  mene.“ 

„0  da,  tako  je,  priznajem.  A  ti  bi  onda  odjurio  pravo  kod  kralja,  zar  ne? 

I  kada  bi  Robert  cuo  za  tu  opasnost,  sta  bi  uradio?  Bas  se  pitam.“ 

Ned  razmisli  o  tome.  „Sve  bi  ih  prokleo,  i  ipak  bi  se  borio,  da  dokaze  kako  ih  se 
ne  boji.“ 

Varis  rasiri  ruke.  „Priznacu  ti  jos  nesto,  lorde  Edarde.  Zanimalo  me  je  da  vidim 
sta  ces  ti  uraditi.  Zasto  nisi  dosao  kod  mene?  pitas  ti,  i  ja  moram  da  odgovorim: 
Pa,  zato  sto  ti  nisam  verovao,  moj  gospodaru.  “ 

„Nisi  verovao  mem? “Ned  je  bio  iskreno  zaprepasten. 

„U  Crvenoj  tvrdavi  obitavaju  dve  vrste  ljudi,  lorde  Edarde“,  rece  Varis.  „Oni 
koji  su  odani  kraljevstvu  i  oni  koji  su  odani  samo  sebi.  Do  ovog  jutra  nisam  znao 
medu  koje  ti  spadas...  zato  sam  cekao  da  vidim...  a  sada  znam,  sasvim  sigurno. “  On 
se  nasmesi  svojimpunackimmalimosmehom  i,  na  trenutak,  njegovo  privatno  lice  i 
javna  maska  postadose  jedno.  „Pocinjem  da  shvatam  zasto  te  se  kraljica  toliko 
boji.  O,  da.“ 

„Ti  si  taj  koga  bi  trebalo  da  se  boji“,  rece  Ned. 

„Ne.  Ja  sam  ono  sto  sam.  Kralj  me  koristi,  ali  ga  je  zbog  toga  sramota.  Veliki  je 
junak  nas  Robert;  tako  muzevan  muskarac  nije  naklonjen  uhodama,  zbirovima  i 
evnusima.  Ako  jednog  dana  Sersei  sapne  Ubij  tog  coveka,  Ilin  Pejn  ce  mi  otfikariti 
glavu  dok  si  lupio  dlanom  o  dlan,  a  ko  ce  onda  pustiti  suzu  za  sirotim  Varisom?  Ni 
na  severu  ni  na  jugu  se  o  paucima  ne  pevaju  pesme.“  On  pruzi  ruku  i  dodirnu  Neda 
mekom  sakom.  „Ali  ti,  lorde  Stark...  ja  mislim...  ne,  ja  znam...  on  te  nece  ubiti,  cak 
ni  za  svoju  kralj icu,  i  u  tome  je  mozda  nase  spasenje.“ 

Bilo  je  to  previse.  Na  trenutak,  Edard  Stark  nije  zeleo  nista  vise  nego  da  se 
samo  vrati  u  Zimovrel,  u  cistu  jednostavnost  severa,  gde  su  neprijatelji  bili  zima  i 
divljani  s  one  strane  Zida.  „Robert  sigurno  ima  i  druge  odane  prijatelje“,  pobuni  se 


on.  ,,Svoju bracu,  svoju...“ 

„...zenu?“,  zavrsi  Varis,  sa  osmehomkoji  je  sekao.  „Braca  mumrze  Lanistere,  to 
je  istina,  ali  mrznja  prema  kraljici  i  ljubav  prema  kralju  nisu  bas  isto,  zar  ne?  Ser 
Baristan  voli  svoju  cast,  velemestar  Piseli  voli  svoj  polozaj,  a  Maloprstic  voli 
Maloprstica.“ 

„Kraljeva  garda...“ 

„Stit  od  papira“,  rece  evnuh.  „Pokusaj  da  ne  izgledas  tako  prenerazeno,  lorde 
Stark.  I  Dzejmi  Lanister  je  zakleti  brat  od  Belih  maceva,  a  svi  znamo  koliko  vredi 
njegova  zakletva.  Dani  kada  su  ljudi  poput  Rajama  Redvina  i  princa  Emona 
Zmajviteza  nosili  beli  plast,  danas  se  pamte  samo  upesmi.  Od  njih  sedmorice  samo 
je  ser  Baristan  Selmi  sazdan  od  pravog  celika,  a  Selmi  je  star.  Ser  Boros  i  ser 
Merin  su  kralj  icine  marionete,  a  nepoverljiv  sam  i  prema  ostalima.  Ne,  moj 
gospodaru,  kada  se  macevi  zaista  isucu,  ti  ces  biti  jedini  pravi  prijatelj  na  koga  ce 
Robert  moci  da  racuna.“ 

„Moramo  da  mu  kazemo“,  rece  Ned.  „Ako  je  ono  sto  govoris  istina,  ako  je  samo 
deo  toga  istina,  kralj  mora  da  je  cuje.“ 

„A  kakve  cemo  mu  dokaze  dati  za  svoje  tvrdnje?  Moju  rec  protiv  njihovih? 
Moje  pticice  protiv  kralj  ice  i  Kralj  eubice,  protiv  njegove  brace  i  njegovog  Veca, 
protiv  zastitnika  Istoka  i  Zapada,  protiv  sve  moci  Livacke  stene?  Molimte,  posalji 
mi  odmah  ser  Ilina,  da  ne  gubimo  vreme.  Znamkuda  vodi  taj  put.“ 

„Ali  ako  govoris  istinu,  oni  ce  samo  sacekati  do  sledece  prilike,  i  tada  ostvariti 
svoje  namere.“ 

„Bas  tako“,  rece  Varis,  „a  to  ce,  bojim  se,  biti  veoma  skoro.  Ti  ih  veoma 
uznemiravas,  lorde  Edarde.  Ali  ce  moje  pticice  slusati,  i  mozda  cemo  zajedno,  ti  i 
ja,  biti  u  stanju  da  ih  osujetimo.“  Onustade  i  ponovo  sakri  lice  kukuljicom.  „Hvala 
ti  na  vinu.  Razgovaracemo  ponovo.  Kada  me  sledeci  put  sretnes  na  Vecu,  potrudi 
se  da  se  prema  meni  ophodis  s  uobicajenimprezirom.  Znamda  ti  nece  tesko  pasti.“ 

Bio  je  kraj  vrata  kada  Ned  pozva:  „Varise!“  Evnuh  se  okrenu.  „Kako  je  umro 
Dzon  Erin?“ 

„Pitao  samse  kada  ces  to  da  spomenes.“ 

„Reci  mi.“ 

„Suze  iz  Lisa,  tako  ih  zovu.  Retka  i  skupocena  tvar,  bistra  i  cista  poput  vode,  i  ne 
ostavlja  tragove.  Preklinjao  sam  lorda  Erina  da  zaposli  kusaca  hrane,  bas  u  ovoj 
prostoriji  sam  ga  preklinjao,  ali  on  za  to  nije  hteo  ni  da  cuje.  Tako  nesto  nije 
dostojno  pravog  muskarca,  to  mi  je  rekao.“ 

Ned  je  morao  da  zna  i  ostalo.  „Ko  muje  dao  otrov?“ 

„Neki  dragi  stari  prijatelj  koji  je  cesto  s  njim  delio  trpezu,  nema  sumnje.  O,  ali 
koji?  Bilo  ihje  mnogo.  Lord  Erinje  bio  dobar  covek  i  verovao  je  ljudima.“  Evnuh 
uzdahnu.  Postojao  je  jedan  momak.  Sve  sto  je  postao,  dugovao  je  Dzonu  Erinu,  ali 
kada  je  udovica  pobegla  u  Gnezdo  sokolovo  sa  svojimdomacinstvom,  onje  ostao  u 
Kralj  evoj  Luci  i  tuje  napredovao.  Uvek  mi  obraduje  srce  kada  vidimkako  mladi 


uspevaju  u  zivotu.“  Bic  mu  je  ponovo  bio  u  glasu,  svaka  rec  udarac.  „Mora  da  je 
sjajno  izgledao  na  turniru,  u  svom  svetlom  novom  oklopu,  sa  tim  mladim  mesecima 
na  plastu.  Steta  sto  je  tako  iznenada  poginuo,  pre  nego  sto  si  stigao  da  razgovaras  s 
njim...“ 

Ned  se  sam  oseti  skoro  otrovano.  „Stitonosa“,  rece  on.  „Ser  Hju.“  Tockovi  u 
tockovima  u  tockovima.  Neda  poce  da  boli  glava.  Zasto?  Zasto  sada?  Dzon  Erin  je 
cetrnaest  godina  bio  desnica.  Cime  je  zasluzio  da  ga  ubiju?“ 

„Postavljao  je  pitanja“,  rece  Varis  nestajuci  kroz  vrata. 


TIRION 

U  ledeno  praskozorje,  dok  je  stajao  i  posmatrao  Cigena  kako  mu  kolje  konja, 
Tirion  Lanister  zabelezi  jos  jedan  dug  koji  mu  Starkovi  duguju.  Para  se  podize  iz 
trupla  kada  zdepasti  placenik  rasece  trbuh  nozem  za  dranje.  Ruke  su  mu  se  spretno 
kretale,  nijedanpokret  nije  bio  suvisan;  posao  je  morao  biti  okoncanbrzo,  pre  nego 
sto  miris  krvi  privuce  erne  risove  sa  visova. 

„Veceras  necemo  biti  gladni“,  rece  Bron.  Bio  je  naliksenci  -  suv  i  tvrd  kao  kost, 
crnih  ociju,  erne  kose  i  neobrijane  brade. 

„Neki  od  nas  mozda  hoce“,  rece  mu  Tirion.  „Ja  ne  volim  da  jedem  konje. 
Posebno  ne  svog  konja.“ 

„Meso  je  meso“,  rece  Bron  slezuci  ramenima.  „Dotraci  konjetinu  vole  vise  od 
govedine  ili  svinjetine.“ 

„Da  li  ti  ja  licim  na  Dotraka?“,  upita  Tirion  kiselo.  Dotraci  su  jeli  konjetinu,  to 
je  istina;  ali  su  i  deformisanu  decu  ostavljali  divljim  psima  koji  su  pratili  njihove 
kalasare.  Dotracki  obicaji  nisumubili  nimalo  privlacni. 

Cigen  odsece  tanak  kais  krvavog  mesa  i  dize  ga  da  ga  pogleda.  „Hoces  da 
probas,  kepecu?“ 

„Moj  brat  Dzejmi  mi  je  poklonio  tu  kobilu  za  dvadeset  i  treci  imendan“,  rece 
Tirion  ravnodusno. 

„Zahvali  mu  onda  u  nase  ime.  Ako  ga  ikada  u  zivotu  ponovo  vidis.“  Cigen  se 
iskezi,  otkrivsi  zute  zube,  i  u  dva  zalogaja  proguta  sirovo  meso.  „Po  ukusu  se  vidi 
da  je  odlicno  odgajen.“ 

„Bolje  je  ako  se  isprzi  s  lukom“,  ubaci  Bron. 

Tirion  cutke  odsepa.  Hladnoca  mu  se  uvukla  duboko  u  kosti,  a  noge  su  ga  toliko 
bolele  da  je  jedva  mogao  da  hoda.  Mozda  je  njegova  mrtva  kobila  zapravo  imala 
srece.  Njega  je  cekalo  jos  mnogo  sati  jahanja,  uz  zalogaj-dva  hrane  i  kratak,  hladan 
san  na  tvrdoj  zemlji,  a  onda  jos  jedna  istovetna  noc,  i  jos  jedna,  i  jos  jedna  i 
bogovi  sami  znaju  kako  ce  se  sve  zavrsiti.  „Prokleta  bila“,  promrmlja  on,  dok  je  s 
mukom  isao  uz  drum  da  se  pridruzi  svojim  cuvarima,  prisecajuci  se,  „prokleta  bila 
i  ona  i  svi  Starkovi. “ 

Secanje  je  jos  peklo.  Jednog  trenutka  je  narucivao  veceru,  a  sledeceg  je  bio 
suocen  sa  sobom  punom  naoruzanih  ljudi,  dok  se  Dzilc  masao  maca,  a  debela 
krcmarica  vristala:  „Sklonite  maceve,  nemojte  to  ovde,  molim  vas,  gospodo.“ 

Tirion  je  brzo  uhvatio  Dzikovu  ruku,  pre  nego  sto  su  obojicu  isekli  na  komade. 
„Dzik,  gde  su  ti  maniri?  Nasa  dobra  domacica  kaze  da  sklonimo  maceve.  Poslusaj 
je.“  Prisilio  je  sebe  da  se  osmehne,  uzalud  prikrivajuci  koliko  se  mucno  oseca. 
„Ovo  je  zalosna  greska,  ledi  Stark.  Ja  nemam  nikakve  veze  sa  napadom  na  tvog 
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sina.  Casti  mi...“ 

„Lanisterska  cast“,  bilo  je  sve  sto  je  rekla.  Podigla  je  sake  da  ih  vidi  citava 


odaja.  „Njegov  bodez  je  nacinio  ove  rane.  Oruzje  koje  je  poslao  da  presece  vrat 
moga  sina.“ 

Tirion  je  osetio  bes  svuda  oko  sebe,  gust  i  zadimljen,  podgrejan  dubokim 
posekotinama  u  sakama  Starkovice.  „Ubijte  ga“,  prosikta  neka  pijana  droca  iz 
coska,  a  drugi  glasovi  prihvatise  poklic  zapanjujuce  brzo.  Potpuni  stranci,  trenutak 
ranije  prij  atelj  ski  nastrojeni,  sada  su  trazili  njegovu  krv,  kao  lovacki  psi  na  tragu 
plena. 

Tirion  je  progovorio  glasno,  trudeci  se  da  mu  glas  ne  zadrhti.  „Ako  ledi  Stark 
veruje  da  sam  odgovoran  za  neki  zlocin,  poci  cu  sa  njom,  pa  neka  mi  se  sudi.“ 

Bio  je  to  jedini  moguci  izlaz.  Pokusaj  da  se  silom  probiju  sigurno  bi  zavrsto 
brzom  smrcu.  Vise  od  deset  maceva  je  odgovorilo  Starkovicinom  pozivu  u  pomoc: 
covek  iz  Harendvora,  trojica  Brekena,  dvojica  gadnih  najamnika,  koji  su  izgledali 
kao  da  bi  ga  ubili  a  da  ne  trepnu,  i  neki  budalasti  nadnicari  koji  izvesno  pojma  nisu 
imali  sta  rade.  Cime  je  Tirion  mogao  da  im  se  suprotstavi?  Imao  je  bodez  za 
pojasom,  i  dvojicu  ljudi.  Dzik  je  bio  sasvim  dobar  macevalac,  ali  se  Morek  jedva 
racunao;  on  je  bio  delom  konjusar,  delom  kuvar,  a  delom  licni  sluga,  i  nije  bio 
vojnik.  A  sto  se  Jorena  tice,  sta  god  da  je  osecao,  Crna  braca  bila  su  zakleta  da  se 
ne  mesaju  u  svade  u  kraljevstvu.  Joren  ne  bi  ucinio  nista. 

I  zaista,  Crni  brat  je  cutke  zakoracio  u  stranu  kada  je  stari  vitez  kraj  Kejtlin  Stark 
rekao:  „Oduzmite  imoruzje“.  Placenik  Bron  je  zakoracio  da  uzme  mac  iz  Dzikove 
ruke  i  bodeze  iz  njihovih  pojaseva.  „Dobro“,  rekao  je  starac  kada  je  napetost  u 
odaji  osetno  splasla,  „odlicno.“  Tirion  je  prepoznao  grubi  glas;  kastelan 
Zimovrela,  samo  bez  zalizaka. 

Grimizna  pljuvacka  poletela  je  iz  usta  debele  krcmarice  dok  je  molila  Kejtlin 
Stark:  „Nemojte  ovde  da  ga  ubijete!“ 

„Nemojte  nigde  da  ga  ubijete“,  rekao  je  Tirion. 

„Odvedite  ga  negde  drugde,  ovde  necemo  krv,  moja  gospo,  mi  nemamo  nista  sa 
svadama  velike  gospode.“ 

„V)dimo  ga  nazad  u  Zimovrel“,  rekla  je  ona,  i  Tirion  je  pomislio:  Pa,  mozda... 
Do  tada  je  vec  imao  vremena  da  pogleda  po  sobi  i  bolje  proceni  situaciju.  Nije  bio 
potpuno  nezadovoljan  onim  sto  je  video.  O,  Starkovica  je  bila  pametna,  u  to  nema 
sumnje.  Nateras  ih  da  javno  potvrde  zakletve  njihovih  lordova  njenom  ocu,  onda  ih 
pozoves  da  ih  ispune,  a  uz  to  je  ona  i  slabasna  zena,  da,  to  je  bilo  slatko.  Ipak  njen 
uspeh  nije  bio  potpun  kao  sto  se  verovatno  nadala  da  ce  biti.  Po  njegovoj  gruboj 
proceni,  uzajednickoj  sobi  bilo  je  skoro  pedeset  ljudi.  Molba  Kejtlin  Stark  podigla 
je  jedva  desetaknjih;  ostali  sudelovali  zbunjeno,  ili  uplaseno  ili  mrzovoljno.  Samo 
su  se  dva  Freja  pomerila,  primetio  je  Tirion,  a  i  oni  su  brzo  seli  kada  se  njihov 
kapetan  nije  odazvao  pozivu.  Da  se  usudivao,  Tirion  bi  se  cak  i  nasmesio. 

„Znaci,  idemo  uZimovrel“,  rekao  je  umesto  toga.  To  je  bio  dugacakput,  onje  to 
odlicno  znao,  posto  je  upravo  odatle  dosao.  Toliko  toga  moze  usput  da  se  desi. 
„Moj  otac  ce  se  pitati  sta  se  desilo  sa  mnom“,  dodao  je  on,  uhvativsi  pogled 


macevaoca  koji  je  ponudio  da  mu  da  svoju  sobu.  „Bogato  ce  nagraditi  coveka  koji 
mu  donese  vesti  o  onome  sto  se  danas  ovde  zbilo.“  Naravno,  lord  Tivin  nece 
uraditi  nista  slicno,  ali  ce  Tirion  to  nadoknaditi  kada  bude  stekao  slobodu. 

Ser  Rodrik  se  osvrnuo  i  pogledao  svoju  gospu,  s  pravom  zabrinutog  lica. 
„Njegovi  ljudi  idu  s  njim“,  izjavi  stari  vitez.  „A  mi  cemo  biti  zahvalni  vama 
ostalima  ako  cutite  o  onome  sto  ste  ovde  videli.“ 

Tirion  se  jedva  obuzdao  da  se  ne  nasmeje.  Da  cute?  Matora  budala.  Osim  ako 
ne  zarobi  citavu  krcmu,  vesti  ce  poceti  da  se  sire  istog  trenutka  kada  krenu. 
Konjanik  slobodnjak  sa  zlatnikom  u  dzepu  poletece  u  Livacku  stenu  kao  strela.  Ako 
ne  on,  onda  neko  drugi.  Joren  ce  odneti  pricu  na  jug.  Frejovi  ce  podneti  izvestaj 
svom  lordu,  a  samo  bogovi  znaju  sta  ce  on  da  uradi.  Lord  Valder  Frej  jeste  zaklet 
na  vernost  Brzorecju,  ali  je  i  oprezan  covek,  koji  je  dugo  poziveo  zato  sto  je  dobro 
pazio  da  uvek  bude  na  pobednickoj  strani.  U  najmanju  ruku  ce  poslati  svoje  price 
na  jug,  do  Kraljeve  Luke,  a  mozda  se  usudi  i  na  nesto  vise  od  toga. 

Kejtlin  Stark  nije  gubila  vreme.  „Smesta  moramo  da  krenemo.  Hocemo  sveze 
konje  i  hranu  za  put.  Ljudi,  znajte  da  imate  vecitu  zahvalnost  kuce  Starka.  Ako  neko 
hoce  da  nam  pomogne  da  sprovedemo  zatvorenike  do  Zimovrela,  obecavam  vam  da 
cu  ga  dobro  nagraditi. “  To  je  bilo  dovoljno,  budale  su  navalile.  Tirion  imje  pamtio 
lica;  zaista  ce  biti  dobro  nagradeni,  zakleo  se  on  u  sebi,  ali  mozda  ne  bas  onako 
kako  suzamisljali. 

Dok  su  ga  gurali  napolje,  na  kisi  sedlali  konje  i  vezivali  mu  ruke  grubim 
konopom,  Tirion  Lanister  nije  bio  istinski  uplasen.  Nikada  ga  nece  do  vesti  do 
Zimovrela,  u  to  je  smeo  da  se  kladi.  Za  manje  od  dana  jahaci  ce  krenuti  u  poteru, 
price  ce  poleteti,  neki  od  recnih  lordova  sigurno  ce  se  umesati  u  zelji  da  se  dodvore 
njegovomocu.  Tirion  je  cestitao  sebi  na  pameti  kada  muje  neko  navukao  kapuljacu 
preko  ociju  i  digao  ga  u  sedlo. 

Krenuli  su  po  kisi  ostrim  galopom;  Tiriona  su  uskoro  uhvatili  grcevi  u  butinama; 
straznjica  muje  utrnula  od  bola.  Cak  i  kada  su  dovoljno  odmakli  od  krcme  i  kada  je 
Kejtlin  Stark  naredila  da  se  prede  u  kas,  bilo  je  to  mucno  i  nesnosno  putovanje 
preko  kamenite  zemlje,  jos  gore  zato  sto  nista  nije  video.  Kod  svakog  skretanja 
postojala  je  opasnost  da  padne  s  konja.  Kapuljaca  je  prigusivala  zvuk,  tako  da  nije 
znao  sta  se  oko  njega  govori,  a  kisa  je  natopila  platno  i  ono  mu  se  zalepilo  za  lice, 
tako  da  je  i  samo  disanje  bilo  muka.  Konopac  mu  se  usekao  duboko  u  clanke  i 
cinilo  se  kao  da  se  s  vremenom  sve  vise  steze.  Spremao  sam  se  da  sednem  uz 
toplu  vatru  i  peceno  pile,  a  onda  je  ovaj  nesrecni  pevac  morao  da  otvori  usta, 
pomisli  on  zalobno.  Nesrecni  pevac  je  krenuo  s  njima.  „Od  ovoga  moze  nastati 
velika  pesma,  i  ja  cu  biti  taj  koji  ce  je  spevati“,  rekao  je  on  Kejtlin  Stark  kada  je 
objavio  svoju  nameru  da  jase  sa  njima  i  vidi  kako  ce  se  „sjajna  pustolovina“ 
okoncati.  Tirion  se  pitao  da  li  ce  momak  smatrati  da  je  pustolovina  bas  toliko 
sjajna  kada  ih  sustignu  lanisterski  jahaci. 

Kisa  je  konacno  stala  i  svetlost  zore  je  curila  kroz  mokro  platno  na  njegovoj 


glavi  kada  je  Kejtlin  Stark naredila  da  se  sjase.  Grube  sake  su  ga  zgrabile  i  spustile 
s  konja,  odvezale  mu  ruke  i  smakle  mu  kapuljacu  s  glave.  Kada  je  ugledao  uzani 
kameni  drum,  visoke  litice,  divljinukoja  ihje  okruzivala  i  ostre,  snegom  pokrivene 
vrhove  planina  na  obzorju,  sva  nada  ga  je  u  trenu  napustila.  „Ovo  je  Visoki  drum“, 
izletelo  mu  je,  dokje  optuzujuci  gledao  ledi  Stark.  ,,Istocni  drum.  Govorila  si  da 
jasemo  za  Zimovrel!“ 

Kejtlin  Stark  ga  je  udostojila  jedva  primetnim  osmehom  „Cesto  i  glasno“, 
slozila  se.  „Nema  sumnje  da  ce  tvoji  prijatelji  otici  u  tom  pravcu  kada  krenu  za 
nama.  Zelim  im  srecan  put.“ 

Cak  i  sada,  nakon  mnogo  dana,  to  secanje  ispunjavalo  ga  je  ogorcenim  besom. 
Citavog  svog  zivota  se  Tirion  ponosio  svojim  lukavstvom,  jedinim  darom  koji  su 
mu  bogovi  dali,  a  ipak  ga  je  ova  sedam  puta  prokleta  vucica  Kejtlin  Stark 
nadmudrila  na  svakom  koraku.  Ta  spoznaja  ga  je  pekla  mnogo  vise  od  same 
cinjenice  da  je  otet. 

Zaustavili  su  se  tek  toliko  da  napoje  i  nahrane  konje,  a  onda  su  krenuli  dalje. 
Ovog  puta  je  Tirion  bio  posteden  kapuljace.  Nakon  druge  noci  vise  mu  nisu 
vezivali  ruke,  a  posto  su  zasli  u  visove  vise  se  nisu  trudili  ni  da  posebno  motre  na 
njega.  Izgledalo  je  kao  da  ih  opasnost  od  bega  vise  ne  brine.  A  i  zasto  bi?  Tu  gore 
je  zemlja  bila  okrutna  i  divlja,  a  Visoki  drum  bio  je  tek  nesto  vise  od  kamene  staze. 
Ako  pobegne,  koliko  ce  daleko  stici,  sam  i  bez  hrane?  Crni  risovi  bi  ga  pojeli  u 
jednom  zalogaju,  a  planinski  klanovi  bili  su  odmetnici  i  ubice  i  pokoravali  su  se 
jedino  zakonumaca. 

Ipak  ihje  Starkovica  nemilosrdno  terala  dalje.  Znao  je  kuda  idu.  Znao  je  to  od 
trenutka  kada  su  mu  smakli  kapuljacu.  Te  planine  bile  su  zemlja  kuce  Erina,  a 
udovica  pokojnog  desnice  bila  je  iz  porodice  Tulija,  sestra  Kejtlin  Stark...  i  nimalo 
naklonjena  Lanisterima.  Tirion  je  povrsno  znao  ledi  Lizu  iz  godina  koje  je  pro  vela 
u  Kraljevoj  Luci,  i  nije  se  radovao  ponovnom  susretu. 

Njegovi  otmicari  su  se  okupili  oko  potoka,  nedaleko  od  Visokog  druma.  Konji 
su  se  napili  ledenohladne  vode  i  sada  su  pasli  smedu  travu  koja  je  rasla  iz  pukotina 
u  kamenu.  Dzik  i  Morek  su  se  drzali  po  strani,  mracni  i  potisteni.  Mohor  ih  je 
cuvao,  naslonjen  na  koplje,  s  gvozdenom  kapom  nalik  na  lonac  na  glavi.  U  blizini 
je  pevac  Merilion  sedeo  i  uljio  svoju  harfu,  zaleci  se  na  stetu  koju  vlaga  nanosi 
zicama. 

„Moramo  se  odmoriti,  moja  gospo“,  rece  vitez  bezemljas  ser  Vilis  Vod  Kejtlin 
Stark,  dok  se  Tirion  priblizavao.  Onje  bio  covek  ledi  Vent,  ukocenog  vrata,  tromog 
i  tupog  izgleda,  prvi  koji  joj  je  u  krcmi  pritekao  u  pomoc. 

„Ser  Vilis  pravo  zbori,  moja  gospo“,  rece  ser  Rodrik.  „Ovo  je  treci  konj  koga 
smo  izgubili.. 

„Izgubicemo  vise  od  konja  ako  nas  Lanisteri  sustignu“,  podseti  ih  ona.  Lice  joj 
je  bilo  vetrom  opaljeno  i  suvo,  ali  nije  izgubilo  ni  trunku  odlucnosti. 

„Ovde  za  tako  nesto  nema  mnogo  izgleda“,  ubaci  Tirion. 


„Gospa  nije  trazila  tvoje  misljenje,  kepecu“,  odsece  Kurleket,  debela  volina  sa 
kratko  postrizenom  kosom  i  svinjskimlicem.  Onje  bio  jedan  od  Brekenovih,  vojnik 
u  sluzbi  lorda  Dzonosa.  Tirion  se  posebno  potrudio  da  im  svima  zapamti  imena,  da 
bi  kasnije  mogao  da  im  zahvali  zato  sto  su  s  njimtako  pazljivo  postupali.  Lanisteri 
uvek  placaju  svoje  dugove.  Kurleket  ce  to  jednoga  dana  nauciti,  bas  kao  i  njegovi 
prijatelji  Laris  i  Mohor,  dobri  ser  Vilis  i  najamnici  Bron  i  Cime.  Posebno  ostar 
nauk  namenio  je  Merilionu,  sa  njegovom  harfom  i  rmlozvucnim  tenorom,  koji  se 
tako  svojski  trudio  da  nauk  rimuje  sa  bauk  i  pauk ,  ne  bi  li  od  tog  nasilja  i  sramote 
sklepao  pesmu. 

„Neka  govori“,  naredi  ledi  Stark. 

Tirion  Lanister  sede  na  kamen.  „Sada  nasi  progonitelji  verovatno  jure  preko 
Vrata,  grabe  niz  Kraljevski  drum  za  tvojim  lazima...  pod  uslovom  da  progonitelji 
uopste  i postoje,  sto  nije  sasvim  sigurno.  O,  ne  sumnjajte  da  su  vesti  stigle  do  mog 
oca...  ali  me  moj  otac  ne  voli  preterano,  i  nisam  bas  siguran  da  ce  se  zbog  mene 
satirati.“  To  je  bila  samo  napola  laz;  lord  Tivin  Lanister  nije  davao  ni  pet  para  za 
sudbinu  svog  deformisanog  sina,  ali  nije  dopustao  ni  najmanje  uvrede  cash  svoje 
kuce.  „Ovo  je  okrutna  zemlja,  ledi  Stark.  U  njoj  neces  naci  nikakvu  pomoc,  sve  do 
Dola,  a  svaki  konj  koga  izgubis  jos  vise  opterecuje  ostale.  Jos  gore,  rizikujes  da 
izgubis  mene.  Ja  sam  mali  i  nisam  snazan,  a  ako  umrem  kakva  je  svrha  svega 
ovoga?“  To  uopste  nije  bila  laz;  Tirion  nije  znao  koliko  ce  jos  moci  da  izdrzi 
napore  takvog  putovanja. 

„Moglo  bi  se  reci  da  tvoja  smrt  i  jeste  svrha,  Lanistere“,  odgovori  Kejtlin  Stark. 

„Mislim  da  nije“,  rece  Tirion.  „Da  zelis  moju  smrt,  dovoljno  je  samo  da  kazes 
rec,  i  jedan  od  ovih  tvojih  vrlih  prijatelja  bi  mi  rado  darovao  crveni  osmeh.“  On 
pogleda  Kurleketa,  ali  je  covek  bio  previse  tup  da  bi  shvatio  da  mu  se  ruga. 

„Starkovi  ne  ubijaju  ljude  u  krevetima.“ 

„Ni  ja  to  ne  radim“,  rece  on.  „Ponovo  ti  kazem,  nista  nemam  s  pokusajem 
ubistva  tvog  sina.“ 

„Ubica  je  imao  tvoj  bodez.“ 

Tirion  oseti  kako  kljuca  u  sebi.  „To  nije  bio  moj  bodez“,  rece  on  uporno. 
„Koliko  puta  moram  da  se  u  to  zakunem?  Ledi  Stark,  sta  god  ti  mislila  o  meni,  ja 
nisam  glup  covek.  Samo  bi  budala  naoruzala  obicnog  siledziju  sopstvenim  oruzjem. 

Samo  na  tren,  ucini  mu  se  da  vidi  treptaj  sumnje  u  njenim  ocima,  ali  ona  rece: 
„Zasto  bi  me  Petir  lagao?“ 

„Zasto  medved  sere  u  sumi?“,  upita  on.  „Zato  sto  muje  takva  priroda.  Laganje  je 
za  coveka  poput  Maloprstica  prirodno  kao  disanje.  Ti  bi  prva  trebalo  to  da  znas.“ 

Ona  zakoraci  ka  njemu,  napetog  lica.  „A  sta  to  znaci,  Lanistere?“  Tirion  zabaci 
glavu.  „Pa,  svi  na  dvoru  su  culi  njegove  price  o  tome  kako  ti  je  uzeo  devicanstvo, 
moj  a  gospo.“ 

„To je  laz!“,  rece  Kejtlin  Stark. 

„0,  bezobrazni  mali  bauk“,  rece  Merilion,  sablaznjen. 


Kurleket  izvuce  svoj  bodez,  opako  parce  crnog  gvozda.  „Samo  reci  rec,  gospo,  i 
bacicu  ti  pred  noge  njegov  lazljivi  jezik.“  Njegove  svinjske  ocice  uzbudeno  su 
zasjale  od  te  pomisli. 

Kejtlin  Stark  se  zagleda  u  Tiriona  s  takvom  hladnocom  na  lieu  kakvu  on  nikada 
ranije  nije  video.  „Petir  Belis  me  je  nekada  voleo.  Bio  je  tekdecak.  Njegova  strast 
bila  je  tragedija  za  sve  nas,  ali  bila  je  stvarna  i  cista,  i  nije  za  salu.  On  je  zeleo 
mojuruku.  To  je  cela  istina.  Ti  si  istinski  zao  covek,  Lanistere.“ 

„A  ti  si  istinska  budala,  ledi  Stark.  Maloprstic  nikada  nije  voleo  nikog  drugog 
sem  Maloprstica,  i  jamcim  ti  da  se  on  ne  hvali  tvojom  rukom,  vec  tim  tvojim 
jedrimgrudima,  tim  slatkim  ustima  i  vrelinommedu  tvojim  no gama.“ 

Kurleket  ga  uhvati  za  kosu  i  snazno  mu  cimnu  glavu  unazad,  izlozivsi  vrat.  Tirion 
pod  bradomoseti  hladanpoljubac  celika.  „Da  mupustimkrv,  moja  gospo?“ 

„Ubij  me  i  istina  ce  umreti  sa  mnom“,  prodahta  Tirion. 

„Nekgovori“,  naredi  Kejtlin  Stark. 

Kurleket  pusti  Tirionovukosu,  nevoljno. 

Tirion  duboko  udahnu.  „Sta  ti  je  Maloprstic  rekao,  otkud  meni  njegov  bodez? 
Odgovori  mi  na  to.“ 

„Dobio  si  ga  od  njega  u  opkladi,  na  turniru  za  imendan  princa  Dzofrija.“ 

„Kada  je  mog  brata  Dzejmija  iz  sedla  zbacio  Vitez  od  Cveca,  to  ti  je  rekao,  je  T 
tako?“ 

„Jeste“,  prizna  ona.  Bora  joj  nabra  celo. 

,Jahaci!“ 

Uzvik  je  dosao  s  vetrom  izjedenog  grebena  iznad  njih.  Ser  Rodrik  je  poslao 
Larisa  da  se  uspentra  uz  liticu  i  pazi  na  drum  dok  se  odmaraju. 

Jedan  dugi  trenutak  niko  se  ne  pomeri.  Kejtlin  Stark  se  prva  prenu.  „Ser 
Rodrice,  ser  Vilise,  u  sedla“,  viknu  ona.  „Prikupite  ostale  konje  iza  nas.  Mohore, 
cuvaj  zatvorenike...“ 

„Daj  oruzje  i  nama!“  Tirion  skoci  na  noge  i  uhvati  je  za  ruku.  „Trebace  ti  svaki 
mac. 

Bila  je  svesna  da  je  on  pravu,  Tirion  je  to  video.  Planinske  klanove  nije  bilo 
briga  za  neprijateljstva  velildh  kuca;  sa  jednakom  zestinom  ce  pobiti  i  Starke  i 
Lanistere,  kao  sto  su  se  ubijali  i  medu  sobom.  Kejtlin  bi  mozda  postedeli;  bila  je 
jos  dovoljno  mlada  da  rada  sinove.  Ipak,  oklevala  je. 

„Cujem.  ih!“,  povika  ser  Rodrik.  Tirion  okrenu  glavu  da  oslusne,  i  stvarno: 
topot  kopita,  desetak  konja  ili  vise,  bio  je  sve  blizi.  Iznenada  su  svi  bili  u  pokretu, 
grabili  oruzje,  treali  ka  svojimkonjima. 

Sljunak  ih  zasu  dok  se  Laris  u  skokovima  spustao  s  litice.  On  zadihan  doskoci 
pred  Kejtlin  Stark,  covek  nespretnog  izgleda  sa  neobuzdanim  pramenovima  kose 
boje  rde  koji  su  streali  ispod  kupaste  gvozdene  kacige.  „Dvadeset  ljudi,  mozda 
dvadeset  i  pet“,  rece  on  bez  daha.  „Mlecne  zmije  ili  Meseceva  braca,  tako  bih 


rekao.  Mora  da  su  nas  vec  ranije  prime tili,  moja  gospo...  skriveni  posmatraci... 
znaju  da  smo  ovde.“ 

Ser  Rodrik  Kasel  je  vec  bio  na  konju,  s  macem  u  ruci.  Mohor  cucnu  iza  stene,  s 
obe  ruke  na  koplju  gvozdenog  vrha  i  s  nozem  medu  zubima.  „Ti,  pevacu“,  viknu  ser 
Vilis  \fod.  „Pomozi  mi  s  ovim  oklopom.“  Merilionje  sedeo  ukipljen,  stezuci  harfu, 
lica  bledog  kao  mleko,  ali  Tirionov  sluga  Morek  brzo  skoci  i  otrca  da  pomogne 
vitezu. 

Tirion  nije  pustao  Kejtlin  Stark.  „Nemas  izbora“,  rece  joj  on.  „Nas  trojica,  i 
cetvrti  koji  nas  cuva...  cetiri  coveka  mogu  ciniti  razliku  izmedu zivota  i  smrti.“ 

„Daj  mi  rec  da  cete  nakonborbe  poloziti  maceve.“ 

„Moju  rec?“  Topot  kopita  postajao  je  glasniji.  Tirion  se  iskrivljeno  nasmesi. 
„0,  to  imas,  moja  gospo...  casti  mi  Lanistera.“ 

Na  trenutak  mu  se  ucini  da  ce  ga  pljunuti,  ali  umesto  toga  ona  rece:  „Naoruzajte 
ih.“  Vec  sledeceg  trena  se  udaljila.  Ser  Rodrik  baci  Dziku  njegov  mac  i  korice,  i 
okrete  se  da  doceka  dusmane.  Morek  uze  luk  i  strele  i  kleknu  kraj  puta  na  jedno 
koleno.  On  je  bio  bolji  strelac  nego  macevalac.  A  Bron  dojaha  do  Tiriona  da  mu 
ponudi  dvoseklu  sekiru. 

„Nikada  se  nisam  borio  sekirom.“  Oruzje  mu  se  u  rukama  cinilo  nezgrapnim  i 
stranim.  Imalo  je  kratku  drsku  i  tesku  glavu,  s  gadnim  siljkom  na  vrhu. 

„Zamisli  da  cepas  drva“,  rece  Bron,  izvadivsi  svoj  mac  iz  korica  na  ledima.  On 
pljunu  i  otkasa  da  se  postroji  pored  Cigena  i  ser  Rodrika.  Ser  Vilis  uzjaha  da  im  se 
priblizi,  seprtljajuci  oko  svoje  kacige,  metalne  serpe  s  tanldm  prorezom  za  oci  i 
dugackomperjanicomod  erne  svile. 

„Drva  ne  krvare“,  rece  Tirion  za  sebe.  Osecao  se  kao  go  bez  oklopa.  Osvrnu  se 
oko  sebe  upotrazi  za  stenom,  i  otrca  do  mesta  gde  se  krio  Merilion.  „Mrdaj.“ 

„Gubi  se!“,  zaurla  momak  na  njega.  „Ja  sampevac,  necu  da  se  bijem!“ 

„Sta,  pustolovina  ti  se  vise  ne  dopada?“  Tirion  sutnu  momka  nekoliko  puta,  tako 
da  se  ovaj  na  kraju  pomeri,  bas  u  poslednjem  trenutku,  jer  su  vec  sledeceg  trena 
jahaci  napali. 

Nije  bilo  barjaka,  ni  fanfara  ni  dobosa,  samo  zvuk  struna  kada  su  Morek  i  Laris 
odapeli  strele,  i  iznenada  gorstaci  dotutnjase  iz  zore,  suvi  tamni  ljudi  u  tvrdoj  kozi  i 
sklepanim  oklopima,  lica  skrivenih  iza  polukaciga  sa  resetkama.  U  rukama  su  imali 
svakojako  oruzje:  dugacke  maceve,  koplja,  naostrene  kose,  toljage,  bodeze  i  teske 
gvozdene  maljeve.  Na  celu  je  jahao  krupan  covek  u  prugastom  plastu  od  erne 
risovine,  naoruzan  velikim  dvorucnim  macem 

Ser  Rodrik  viknu  „Zimovrel!“  i  jurnu  im  u  susret,  pracen  Bronom  i  Cigenom 
koji  su  urlali  neki  nemusti  bojni  poklic.  Ser  Vilis  V)d  je  isao  za  njima,  vitlajuci 
buzdovanom  iznad  glave.  „Harendvor!  Harendvor!“,  zapevao  je  on.  Tirion  oseti 
iznenadan  poriv  da  skoci,  izmahne  sekiram  i  zagrmi:  „Livacka  stena!“,  ali  ga  ta 
ludost  brzo  prode  i  on  cucnu  j  os  nize. 

Zacu  njisku  uplasenih  konja  i  udar  metala  o  metal.  Cigenov  mac  prede  preko 


golog  lica  oklopljenog  jahaca,  a  Bron  prosece  kroz  gorstake  poput  uragana,  sekuci 
dusmane  i  levo  i  desno.  Ser  Rodrik  je  zamahivao  na  krupnog  coveka  u  plastu  od 
erne  risovine,  konji  su  im plesali  jedan  oko  dragog  dok  su  oni  razmenjivali  udarce. 
Dzik  je  uzjahao  neosedlanog  konja  i  jurnuo  u  borbu.  Tirion  vide  kako  iz  vrata 
coveka  u  ogrtacu  od  risovine  nice  strela.  Iz  usta  otvorenih  za  vrisak  navre  samo 
krv.  Jos  nije  ni  pao  na  zemlju,  a  ser  Rodrik  se  vec  borio  protiv  nekog  drugog. 

Iznenada,  Merilion  kriknu  i  pokri  glavu  harfom  kada  konj  preskoci  njihovu  stenu. 
Tirion  se  podize  na  noge  dok  se  jahac  vracao  ka  njima,  dizuci  malj  sa  siljcima. 
Obema  rukama  zamahnu  sekirom.  Secivo,  uz  mesnat  i  tup  zvuk,  udari  konja  pravo  u 
grlo  i  pode  nagore,  tako  da  gotovo  izlete  iz  Tirionovih  ruku,  dok  se  zivotinja  s 
groznom  njiskom  rusila.  On  uspe  da  iscupa  sekiru  i  nespretno  se  skloni  s  puta. 
Merilion  je  imao  inanje  srece.  Konj  i  jahac  se  uz  tresak  srucise  pravo  na  pevaca. 
Tirion  odskoci  dok  je  razbojnikova  noga  jos  bila  prikovana  pod  palim  konjem  i 
zari  mu  sekiru  u  vrat,  tik  iznad  lopatica. 

Dok  se  borio  da  iscupa  secivo,  zacu  Meriliona  kako  stenje  pod  telima.  „U 
pomoc“,  jecao  je  pevac.  „Bogovi,  smilujte  se,  pa  ja  krvarim!“ 

„Cini  mi  se  da  je  to  konj  ska  krv“,  rec  Tirion.  Pevaceva  ruka  se  promoli  ispod 
mrtve  zivotinje,  grabeci  po  zemlji  kao  pauk  sa  pet  nogu.  Tirion  petom  zgazi  prste  i 
sa  zadovoljstvom  oseti  kako  je  nesto  zakrckalo.  „Zatvori  oci  i  pretvaraj  se  da  si 
mrtav“,  posavetova  on  pevaca  pre  nego  sto  podize  sekiru  i  udalji  se. 

Nakon  toga,  sve  se  desavalo  u  magnovenju.  Zora  je  bila  puna  vike  i  vrisaka  i 
teska  od  mirisa  krvi;  svet  se  pretvorio  u  potpuni  metez.  Strele  su  mu  siktale  kraj 
uva  i  odbijale  se  od  stena.  Vide  kako  Bronpada  sa  konja  i  kako  se  bori  sa  macemu 
svakoj  ruci.  Tirion  se  drzao  na  rubu  bitke,  skakutao  je  sa  stene  na  stenu  i  katkad 
izletao  iz  senld  da  udari  noge  kojeg  konja  u  prolazu.  Nasao  je  ranjenog  gorstaka  i 
dokusurio  ga,  uzevsi  za  sebe  covekovu  kacigu.  Bila  je  pretesna,  ali  je  Tirionubilo 
drago  sto  ima  bilo  kakvu  zastitu.  Dzika  posekose  s  leda  dok  je  zamahivao  na 
coveka  pred  sobom,  i  kasnije  Tirion  nalete  na  Kurleketovo  telo.  Svinjsko  lice  bilo 
je  smrskano  maljem,  ali  Tirion  prepozna  bodez  dok  ga  je  vadio  iz  mrtvih  ruku. 
Stavljao  ga  je  za  pojas  kad  zacuzenski  vrisak. 

Kejtlin  Stark  su  uz  kamenu  liticu  priterala  trojica  ljudi,  od  kojih  je  jedan  jos  bio 
na  konju.  U  ranjenim  sakama  nespretno  je  drzala  bodez,  ledima  prikovana  uz  stenu, 
a  oni  su  je  okruzili  sa  tri  strane.  Nek  uzmu  kucku,  pomisli  Tirion,  samo  napred,  ali 
je  ipak  nekako  krenuo  ka  njima.  Prvog  coveka  je  udario  iza  kolena  pre  nego  sto  je 
ovaj  i  video  da  mu  se  priblizio,  i  teska  sekira  pocepa  meso  i  kost  kao  trulo  drvo. 
Drvo  koje  krvari,  pomisli  Tirion  blesavo  dok  mu  se  drugi  covek  priblizavao. 
Tirion  cucnu  i  izbeze  njegov  mac,  zamahnu  sekirom  tako  da  covek  ustuknu...  a 
Kejtlin  Stark  mu  pride  s  leda  i  presece  mu  grlo.  Konjanik  se  priseti  da  negde 
drugde  ima  neodlozna  posla  i  naglo  odjuri. 

Tirion  se  osvrnu  oko  sebe.  Neprijatelji  su  ili  pobegli  ili  izginuli.  Nekako  se,  dok 
nije  gledao,  borba  okoncala.  Konji  na  umoru  i  ranjeni  ljudi  lezali  su  na  sve  strane, 


njisteci  i  stenjuci.  Na  svoje  ogromno  iznenadenje,  onnije  bio  jedan  od  njih.  Rasirio 
je  prste  i  pustio  sekiru  da  ispadne  na  zemlju. 

Sake  su  mu  bile  lepljive  od  krvi.  Mogao  se  zakleti  da  su  se  tukli  pola  dana,  ali 
sunce  jedva  da  se  i  pomaklo  na  nebu. 

„Ovo  ti  je  prva  bitka?“,  upita  ga  Bron  kasnije  dok  se  saginjao  nad  Dzikovim 
telom  i  skidao  mu  cizme.  Bile  su  to  dobre  cizme,  kao  sto  je  i  dolikovalo  ljudima 
lorda  Tivina:  teska  koza,  nauljena  i  gipka,  mnogo  bolja  od  onih  koje  je  Bron  nosio. 

Tirion  klimnu.  „Otac  ce  mi  biti  tako  ponosan“,  rece  on.  Od  strasnih  grceva  u 
nogama  jedva  je  stajao.  Zacudo,  tokombitke  taj  bol  nije  ni  primetio. 

„Sada  ti  treba  zena“,  rece  Bron  uz  iskru  u  crnim  ocima.  On  ubaci  jednu  cizmu  u 
svoje  bisage.  “Nista  bolje  od  zene  nakon  sto  nekompustis  krv,  veruj  mi.“ 

Cigen  stade  s  pljackomrazbojnickih  leseva  da  bi  frknuo  i  oblizao  usne. 

Tirion  pogleda  ledi  Stark  kako  previja  rane  ser  Rodriku.  „Ja  sam  spreman,  ako 
je  ona  spremna“,  rece  on.  Najamnici  prasnuse  u  smeh,  i  Tirion  se  iskezi  i  pomisli: 
To  je  pocetak. 

Nakon  toga,  kleknuo  je  kraj  potoka  i  oprao  krv  s  lica  vodom  hladnom  kao  led. 
Dok  se  sepajuci  vracao,  ponovo  je  pogledao  izginule.  Mrtvi  gorstaci  bili  su  suvi, 
odrpani  ljudi,  konji  su  im  bili  mrsavi  i  sitni,  videlo  im  se  svako  rebro.  Ono  malo 
oruzja  sto  su  imBron  i  Cigen  ostavili  nije  uopste  bilo  impresivno.  Maljevi,  toljage, 
kosa...  On  se  priseti  krupnog  coveka  u  plastu  od  krzna  crnog  risa,  koji  se  tukao 
protiv  ser  Rodrika  dvorucnim  velikim  macem,  ali  kada  nade  njegov  les  kako  lezi  na 
kamenom  tlu  vide  da  covek  uopste  nije  bio  tako  velik,  plasta  nije  bilo,  ostrica  maca 
bila  je  sva  iskrzana,  a  jeftin  celik  nagrizen  rdom.  Nije  ni  cudo  sto  su  gorstaci  na 
popristu  ostavili  devet  tela. 

Oni  su  imali  samo  trojicu  mrtvih:  dvojicu  vojnika  lorda  Brekena  -  Kurleketa  i 
Mohora,  i  njegovog  coveka  Dzika,  koji  je  tako  smelo  jurnuo  u  boj  na  neosedlanom 
konju.  Budala  do  kraja,  pomisli  Tirion. 

„Ledi  Stark,  savetujem  da  nastavimo,  najbrze  sto  mozemo“,  rece  ser  Vilis  \bd 
dok  je  kroz  prorez  na  kacigi  oprezno  pretrazivao  vrhove  litica.  „Zasad  smo  ih 
oterali,  ali  sigurno  nisu  otisli  daleko.“ 

„Moramo  da  sahranimo  nase  mrtve,  ser  Vilise“,  rece  ona.  „Ovo  su  bili  hrabri 
ljudi.  Necu  ih  ostaviti  vranama  i  crnim  risovima.“ 

„Zemlja  je  suvise  kamenita  za  kopanje“,  rece  ser  Vilis. 

„Onda  cemo  sakupiti  kamenje  za  mogile.“ 

„Sakupljaj  ti  kamenje  koliko  hoces“,  rece  joj  Bron,  „ali  bez  mene  i  Cigena.  Ja 
imam  pametnija  posla  nego  da  gomilam  kamenje  na  mrtvace...  na  primer  da 
nastavim  da  disem.“  On  pogleda  ostale  prezivele.  „Ko  od  vas  zeli  da  prezivi  ovaj 
dan,  nek  krene  sa  nama.“ 

„Moja  gospo,  bojim  se  da  je  on  u  pravu“,  rece  ser  Rodrik  umorno.  Stari  vitez  je 
u  bici  ranjen,  zadobio  je  duboku  posekotinu  na  levoj  ruci,  a  koplje  mu  je  okrznulo 
vrat,  tako  da  je  sada  i  zvucao  kao  starac.  „Ako  se  ovde  zadrzimo,  sasvim  izvesno 


ce  nas  ponovo  napasti,  a  drugi  napad  mozda  necemo  preziveti.“ 

Tirion  vide  bes  na  Kejtlininom  lieu,  ali  nije  imala  izbora.  „Neka  nam  onda 
bogovi  oproste.  Smesta  krecemo“ 

Sada  im  nije  nedostajalo  konja.  Tirion  je  prebacio  svoje  sedlo  na  Dzikovog 
pegavog  skopca,  koji  je  delovao  dovoljno  snazno  da  izdrzi  bar  j os  tri-cetiri  dana. 
Spremao  se  da  uzjase,  kada  mu  Laris  pride  i  rece:  „Daj  mi  taj  bodez,  kepecu.“ 

„Neka  ga  zadrzi.“  Kejtlin  Stark  pogleda  dole  sa  svog  konja.  „I  vratite  mu  sekiru. 
Zatrebace  nam  ako  nas  ponovo  napadnu.“ 

„Imas  moju  zahvalnost,  gospo“,  rece  Tirion,  uzjahujuci. 

„Sacuvaj  je“,  rece  ona  odsecno.  „Ne  verujem  ti  nista  vise  nego  pre.“  Ona  ode 
pre  nego  sto  on  uspe  da  smisli  odgovor. 

Tirion  podesi  svoju  ukradenu  kacigu  i  uze  sekiru  od  Brona.  Priseti  se  kako  je 
zapoceo  putovanje,  vezanih  ruku  i  s  kapulj  acorn  prebacenom  preko  glave,  i  prizna 
sebi  da  je  ovo  prilican  napredak.  Nek  mu  ledi  Stark  slobodno  ne  veruje;  dok  god 
on  ima  sekiru,  bice  u  boljem  polozaju  nego  sto  je  bio. 

Ser  Vilis  \bd  ihpovede.  Bronje  bio  na  kraju  povorke,  ledi  Stark  na  sigurnomu 
sredini,  ser  Rodrikkraj  nje,  poput  senke.  Merilionje  mrko  pogledavao  Tiriona  dok 
sujahali.  Pevac je  slomio  nekoliko  rebara,  harfii  i  sva  cetiri  prsta  na  ruci  kojomje 
svirao,  ali  ipak  mu  taj  dan  nije  prosao  potpuno  uzalud;  negde  je  nabavio 
velicanstven  plast  od  risovine,  debelo  erno  krzno  prosarano  belim  prugama.  Cutke 
se  umotao  u  njega,  i  po  prvi  put  nije  imao  nista  da  kaze. 

Nisu  presli  ni  pola  milje  kad  zacuse  duboko  rezanje  ernih  risova  iza  sebe,  a 
nesto  kasnije  i  divlje  urlike  zveri  kako  se  bore  oko  leseva  koje  su  ostavili  za 
sobom  Merilionjako  preblede.  Tirion  mu  pride.  „Strasljivac  se  odlicno  rimuje  sa 
grabljivac“,  rece.  On  obode  konja  i  prode  kraj  pevaca,  do  ser  Rodrika  i  Kejtlin 
Stark. 

Ona  ga  pogleda,  cvrsto  stegnutih  usana. 

„Kao  sto  sam  rekao,  pre  nego  sto  su  nas  tako  grubo  prekinuli“,  poce  Tirion,  „u 
Maloprsticevoj  izmisljotini  postoji  jedna  ozbiljna  rupa.  Sta  god  drugo  cula  o  meni, 
ledi  Stark,  jedno  ti  jamcim  -  ja  se  nikada  ne  kladim  protiv  clanova  svoje 
porodice.“ 
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ARJA 


Jednouhi  crni  macor  se  nakostresi  i  zafrkta  na  nju. 

Arja  se  necujno  spustala  niz  ulicicu,  na  vrhovima  prstiju,  osluskujuci  kucanje 
svog  srca,  disuci  duboko  i  sporo.  Tiho  kao  senka,  rece  sebi,  lagano  kao  pero. 
Macor  juje  gledao  kako  prilazi,  opreznih  ociju. 

Hvatanje  macaka  nije  bilo  lako.  Ruke  su  joj  bile  pune  napola  zaraslih 
ogrebotina,  a  oba  kolena  krasti  koje  je  zaradila  padajuci.  U  pocetku  je  cak  i 
kuvareva  ogromna  debela  kuhinjska  macka  mogla  da  joj  pobegne,  ali  ju  je  Sirio 
terao  da  neprekidno  pokusava  iznova.  Kada  muje  dosla  krvavih  ruku,  rekao  joj  je: 
„Zar  si  tako  spora?  Budi  brza,  devojcice.  Neprijatelji  ti  nece  ostaviti  samo 
ogrebotine.“  Namazao  joj  je  rane  mirskom  vatrom,  koja  je  pekla  tako  strasno  da  je 
morala  da  zagrize  usnu  da  ne  bi  vrisnula.  Onda  juje  poslao  da  juri  jos  macaka. 

Crvena  tvrdava  bila  ih  je  dupke  puna:  lenjih  starih  macaka  koje  su  dremale  na 
suncu,  hladnookih  lovaca  na  miseve  razigranih  repova,  brzih  malih  macica  sa 
kandzicama  poput  igli,  damsldh  macaka  ocesljanih  i  lakovernih,  otrcanih  senki  koje 
su  kopale  po  dubristima.  Jednu  po  jednu  ih  je  Arja  stizala  i  hvatala  i  ponosno 
donosila  Siriju  Forelu...  sve  osim  ove,  ovog  jednouhog  crnog  davola  od  macora. 
„To  ti  je  pravi  kralj  ovog  zamka“,  rekao  joj  je  jedan  od  zlatnih  plastova.  „Stariji  od 
greha  i  dvaput  toliko  opak.  Jednom  je  kralj  napravio  gozbu  u  cast  kralj icinom  ocu, 
a  taj  crni  gad  je  skocio  na  sto  i  maznuo  pecenu  prepelicu  pravo  iz  ruku  lorda 
Tivina.  Robert  se  toliko  smejao  da  ga  zamalo  kap  nije  udarila.  Bolje  ti  je  da  ga  se 
cuvas,  dete.“ 

Bezao  je  od  nje  po  celom  zamku;  dva  puta  oko  Desnicine  kule,  preko  unutrasnjeg 
dvorista,  kroz  stale,  niz  zavojite  stepenice,  kraj  male  kuhinje,  svinjca  i  kasarne 
zlatnih  plastova,  niz  podnozje  recnog  zida  i  uz  mnoge  stepenice,  tamo-amo  po 
Izdajnickoj  promenadi,  a  onda  opet  dole  i  kroz  kapiju  i  oko  bunara  i  kroz  neke 
cudne  zgrade  -  sve  dok  Arja  vise  nije  znala  gde  se  nalazi. 

Sada  ga  je  napokon  imala.  Visoki  zidovi  nadvijali  su  se  s  obe  strane,  a  ispred  je 
bio  ogoljeni  kamen  kule  bez  prozora.  Tiho  kao  senka,  ponovi  ona,  kliznuvsi 
napred,  lagano  kao  pero. 

Kada  je  bila  tri  koraka  od  njega,  macor  polete.  Skoci  najpre  levo,  a  zatim  desno; 
i  Arja  polete  levo,  pa  desno,  presecajuci  mu  odstupnicu.  On  ponovo  zafrkta  i 
pokusa  da  joj  proleti  kroz  noge.  Brzo  kao  zmija,  pomisli  ona.  Ruke  joj  se  sklopise 
oko  njega.  Ona  ga  privi  uz  grudi,  vrteci  se  i  smejuci  naglas  dok  su  mu  kandze 
grebale  po  njenom  koznom  gunju.  Ona  ga  brzo  poljubi  izmedu  ociju  i  povuce  glavu 
samo  tren  pre  nego  sto  bi  mu  kandze  pronasle  njeno  lice.  Macor  siknu  i  pljunu. 

„Sta  to  on  radi  toj  macki?“ 

Iznenadena,  Arja  ispusti  macora  i  okrenu  se  ka  glasu.  Macor  odjuri  u  treptaju 
oka.  U  dnu  ulicice  stajala  je  devojcica  bujnih  zlatnih  uvojaka,  obucena  lepo  poput 


lutke,  u  plavi  saten.  Pored  nje  je  bio  punacak  plav  decacic  sa  jelenom  koji 
poskakuje,  biserom  izvezenim  na  grudima  dubleta,  i  imnijaturnim  macem  o  pojasu. 
Princeza  Mirsela  i  princ  Tomen,  pomisli  Arja.  Obrednica  velika  poput  tegleceg 
konja  stajala  je  iza  njih,  a  iza  nje  dvojica  krupnih  ljudi  u  grimiznim  plastovima, 
lanistersld  kucni  gardisti. 

„Sta  si  radio  sa  tom  mackom,  decko?“,  upita  Mirsela  ponovo,  ostrije.  Bratu 
rece:  „Bas  je  odrpan  decko,  zar  ne?  Pogledaj  ga  samo.“  Ona  se  zaldkota. 

„Odrpani,  prljavi,  smrdljivi  decko“,  slozi  se  Tomen. 

Ne  prepoznaju  me,  shvati  Arja.  Cak  ni  ne  vide  da  sam  devojcica.  Nije  bilo  ni 
cudo;  bila  je  bosonoga  i  prljava,  kosa  joj  je  bila  umrsena  od  dugog  lova  po  zamku, 
na  sebi  je  imala  gunj  iscepan  od  macjih  kandzi  i  smede  caksire  od  grubog  sukna 
isecene  iznad  krastavih  kolena.  Kada  se  ide  u  hvatanje  macaka  ne  nose  se  suknje  i 
svila.  Ona  brzo  obori  glavu  i  kleknu  na  jedno  koleno.  Mozda  je  i  nece  prepoznati. 
Ako  je  prepoznaju,  svi  ce  joj  se  popeti  na  glavu.  Obrednica  Mordejna  bice 
prenerazena,  a  Sansa  od  sramote  nece  sa  njom  vise  progovoriti  ni  rec. 

Stara  debela  obrednica  zakoraci  napred.  „Decace,  kako  si  dosao  ovamo?  Nemas 
sta  da  trazis  u  ovom  delu  zamka.“ 

,,Tesko  je  odbraniti  se  od  njegovog  soja“,  rece  jedan  od  crvenih  plastova.  „Kao 
da  se  branis  od  pacova.“ 

„Kome  ti  pripadas,  decace?“,  upita  obrednica.  „Odgovori  mi.  Sta  je  s  tobom,  da 
nisi  mutav  ?“ 

Arji  je  glas  zastao  u  grlu.  Ako  odgovori,  Tomen  i  Mirsela  ce  je  sigurno 
prepoznati. 

„Godvine,  dovedi  ga  ovamo“,  rece  obrednica.  Visi  od  dvojice  gardista  krenuniz 
ulicicu. 

Panika  je  steze  za  vrat  poput  dzinovske  sake.  Arja  nije  mogla  da  progovori,  pa 
da  joj  je  od  toga  zivot  zavisio.  Mirno  kao  jezerska  voda,  rece  ona  tiho. 

Kada  Godvin  pruzi  ruke  ka  njoj,  Arja  se  pokrenu.  Brzo  kao  zmija.  Nagnu  se 
ulevo,  njegovi  prsti  joj  okrznuse  ruku,  i  ona  projuri  pored  njega.  Glatko  kao  svila. 
Dok  je  on  stigao  da  se  okrene,  ona  je  vec  jurila  niz  ulicicu.  Hitro  kao  jelen. 
Obrednica  je  vristala  na  nju.  Arja  joj  se  provuce  izmedu  nogu,  debelih  i  belih  kao 
mermemi  stubovi,  skoci  na  noge,  nalete  na  princa  Tomena  i  preskoci  ga  kada  on 
pade  na  tur,  uz  glasno  „  Uf  Potom  se  izmace  drugom  gardisti  i,  posto  se  nade 
svima  van  domasaja,  potrcala  je  iz  sve  snage. 

Cula  je  povike,  a  zatim  sve  blizi  topot  koraka.  Ona  pade  na  zemlju  i  zakotrlja  se. 
Crveni  plast  prolete  kraj  nje,  saplicuci  se.  Arja  se  skokom  uspravi  na  noge.  Vide 
prozor  iznad  sebe,  visok  i  uzan,  jedva  siri  od  strelnice.  Arja  skoci,  uhvati 
prozorsku  dasku,  i  izvuce  se  gore.  Zadrza  dah  dok  se  provlacila.  Sklisko  kao 
jegulja.  Pade  na  pod  pred  zapanjenom  cistacicom,  osovi  se  na  noge,  otrese  prasinu 
s  odece  i  ponovo  potrca,  kroz  vrata  i  niz  hodnik,  niz  stepenice,  preko  skrivenog 
dvorista,  iza  ugla  i  preko  zida  i  kroz  nizak  uzan  prozor  u  mracni  bunar.  Zvuci  su  za 


njompostajali  sve  tisi. 

Arja  je  bila  bez  daha  i  potpuno  izgubljena.  U  gadnom  je  sosu  ako  su  je 
prepoznali,  ali  je  verovala  da  nisu.  Bilaje  prebrza  za  njih.  Hitro  kao  jelen. 

Ona  se  u  mraku  priljubi  uz  vlazni  kamen,  pokusa  da  cuje  zvuke  potere,  ali  je 
jedini  zvuk  bio  kucanje  njenog  srca  i  daleko  kapanje  vode.  Tiho  kao  senka,  rece 
ona  sebi.  Pitala  se  gde  li  se  nalazi.  Otac  je  rekao  da  je  Crvena  tvrdava  manja  od 
Zimovrela,  ali  je  u  njenim  snovima  bila  ogromna,  beskonacni  kameni  lavirint,  sa 
zidovima  koji  se  naizgled  menjaju  i  pokrecu  iza  njenih  leda.  Zatekla  bi  sebe  kako 
luta  niz  sumorne  hodnike  pored  izbledelih  tapiserija,  kako  se  spusta  niz  beskonacne 
zavojite  stepenice,  jurca  kroz  dvorista  i  preko  mostova,  kako  joj  povici  odjekuju, 
bez  odgovora.  U  nekim  sobama  kao  da  je  iz  zidova  od  crvenog  kamena  kapala  krv, 
i  nigde  nije  mogla  da  nade  prozor.  Ponekad  bi  cula  glas  svog  oca,  ali  uvek  iz  velike 
daljine,  i  ma  koliko  brzo  trcala  ka  njemu  on  bi  postajao  sve  slabiji  i  slabiji,  sve 
dok  ne  bi  potpuno  izbledeo,  i  Arja  bi  ostala  sama  u  mraku. 

Sada  je  bilo  veoma  mracno,  shvati  ona.  Ona  cvrsto  obgrli  svoja  gola  kolena  i 
zadrhta.  Tiho  ce  cekati  i  brojati  do  deset  hiljada.  Do  tada  ce  vec  biti  bezbedno  da 
se  iskrade  napolje  i  nade  put  kuci. 

Kada  je  stigla  do  osamdeset  i  sedam  oci  joj  se  privikose  na  tamu  i  prostorija 
kao  da  postade  malo  svetlija.  Oblici  oko  nje  lagano  pocese  da  dobijaju  obrise. 
Ogromne  prazne  oci  gladno  suje  posmatrale  i  ona  nazre  ostre  senke  dugackih  zuba. 
Zabrojala  se.  Ona  sklopi  oci,  ugrize  usnu  i  odagna  strah.  Kada  bude  ponovo 
pogledala,  cudovista  vise  nece  biti.  Nije  ih  nikad  ni  bilo.  Pretvarala  se  da  je  Sirio 
kraj  nje  u  tami  i  da  joj  sapuce  na  uho.  Mirno  kao  jezerska  voda,  rece  ona  sebi. 
Snazno  kao  medved.  Zestoko  kao  tigar.  Ona  ponovo  otvori  oci. 

Cudovista  su  jos  bila  tu,  ali  je  strah  nestao. 

Arja  ustade,  oprezno  se  krecuci.  Bila  je  okruzena  glavama.  Ona  pipnu  jednu, 
radoznala,  pitajuci  se  da  li  je  prava.  Vrhovima  prstijuprede  preko  ogromne  vilice. 
Dodir  je  stvaran.  Kost  joj  je  bila  glatka  pod  rukom,  hladna  i  tvrda.  Ona  prstima 
prede  preko  zuba,  crnog  i  ostrog,  bodeza  iskovanog  od  tame.  Od  toga  se  najezi. 

„Mrtav  je“,  rece  ona  glasno.  „To  je  samo  lobanja,  ne  moze  mi  nista.“  Ipak, 
cudoviste  kao  da  je  osecalo  njeno  prisustvo.  Osecala  je  prazne  oci  kako  je  gledaju 
kroz  mrak,  i  kako  utoj  neosvetljenoj,  velikoj  prostoriji  postoji  nesto  sto  je  ne  voli. 
Ona  uzmace  od  lobanje  i  nalete  na  drugu,  jos  vecu  od  prve.  Na  tren  oseti  kako  joj 
se  zubi  zarivaju  u  rame,  kao  da  zele  zalogaj  njenog  mesa.  Arja  se  brzo  okrenu,  oseti 
kako  joj  ogromna  kandza  para  kozni  gunj,  i  sledeceg  trena  je  vec  bila  u  trku.  Jos 
jedna  lobanja  vrebala  je  pred  njom,  najvece  cudoviste  od  svih,  ali  Arja  cak  ni  ne 
uspori.  Ona  preskoci  preko  grebena  crnih  zuba  visokih  kao  macevi,  projuri  kroz 
gladne  ralje  i  baci  se  na  vrata. 

Ruke  joj  nadose  teski  gvozdeni  prsten  u  vratima  i  ona  ga  cimnu.  Vrata  su  se  na 
tren  odupirala,  pre  nego  sto  se  otvorise  ka  unutra,  uz  tako  glasnu  skripu  da  je  Arja 
bila  uverena  da  se  cuje  sve  do  grada.  Ona  otvori  vrata  tek  toliko  da  klizne  kroz 


njih,  u  hodnik  s  druge  strane. 

Ako  je  prostorija  s  cudovistima  bila  tamna,  hodnik  je  bio  najcrnja  jama  u  sedam 
paklova.  Mimo  kao  jezerska  voda,  rece  Arja  sebi,  ali  cak  i  kada  je  sacekala  da  joj 
se  oci  priviknu,  nije  videla  nista  sem  nejasnog  sivog  obrisa  vrata  kroz  koja  je 
upravo  prosla.  Ona  podize  saku  do  lica,  mahnu  prstima,  oseti  pokret  vazduha,  ali  ne 
vide  nista.  Bila  je  slepa.  Vodeni  plesac  gleda  svim  svojim  culima,  podseti  ona 
sebe.  Sklopila  je  oci,  umirila  disanje  -  jedan,  dva,  tri  -  upila  tisinu  i  ispruzila  ruke. 

Prsti  joj  dodimuse  grubi  neobradeni  kamen  levo  od  nje.  Ona  krene  uza  zid  sitnim 
opreznim  koracima  kroz  tamu,  dodirujuci  ga  lagano  rukom.  Svi  hodnici  nekuda 
vode.  Ako  postoji  ulaz,  postoji  i  izlaz.  Strah  sece  ostrije  od  maca.  Arja  se  nece 
plasiti.  Cinilo  joj  se  kao  da  je  veoma  dugo  koracala  kada  zid  naglo  nestade  i  nalet 
hladnog  vazduha  joj  pomilova  obraz.  Ona  se  najezi. 

Negde  daleko  ispod  sebe,  zacu  zvuke.  Bat  cizama,  daleke  glasove.  Treperavo 
svetlo  slabasno  okrznu  zid  i  ona  vide  da  stoji  na  vrhu  velikog  crnog  bunara, 
dvadeset  stopa  siroke  jame  koja  je  nestajala  duboko  u  zemlji.  Veliko  kamenje 
usadeno  uzakrivljene  zidove  sluzilo  je  kao  stepeniste,  spustajuci  se  sve  nize  i  nize, 
tamno  kao  stepeniste  za  pakao  o  kome  im  je  pricala  Stara  Nen.  A  nesto  je  dolazilo 
iz  tame,  iz  zemljine  utrobe. 

Arja  proviri  preko  ivice  i  na  lieu  oseti  hladan  crni  dah.  Daleko  dole,  ona  vide 
svetlo  usamljene  baklje,  sicusno,  kao  plamicak  svece.  Dvojica,  razabra  ona.  Senke 
su  im  se  grcile  na  zidovima  okna,  visoke  kao  dzinovi.  Cula  im  je  glasove  kako 
odjekuju  bunarom. 

„...nasao  je  jedno  kopile“,  rece  jedan.  „Uskoro  ce  i  ostale.  Za  dan,  dva  dana, 
dve  nedelje...“ 

„A  kada  shvati  istinu,  sta  ce  uraditi  ?“,  upita  drugi  glas  zivahnim  naglaskom 
Slobodnih  gradova. 

„Samo  bogovi  znaju“,  rece  prvi  glas.  Arja  vide  pramen  sivog  dima  kako  se  dize 
s  baklje  i  uvija  poput  zmije.  „Budale  su  pokusale  da  mu  ubiju  sina,  a  sto  je  jos 
gore,  napravili  su  od  toga  pravu  lakrdiju.  On  nije  covek  koji  ce  to  zaboraviti. 
Kazemti,  vuk  i  lav  ce  se  uskoro  uhvatiti  za  guse,  hteli  mi  to  ili  ne.“ 

„Prerano,  prerano“,  pozali  se  glas  s  naglaskom.  „Kakva  je  korist  od  rata  sada? 
Nismo  jos  spremni.  Odugovlaci.“ 

„Sto  mi  ne  kazes  da  zaustavim  vreme.  Smatras  li  me  carobnjakom?“ 

Drugi  se  zasmeja.  „Nego  sta.“  Plamenovi  su  lizali  hladni  vazduh.  Visoke  senke 
su  je  goto vo  dodimule.  Trenutak  kasnije,  covek  s  bakljompope  se  pred  nju,  pracen 
svojim  sagovornikom.  Arja  otpuza  nazad  od  bunara,  leze  na  stomak  i  priljubi  se  uza 
zid.  Zaustavi  dah  dok  su  se  ljudi  priblizavali  vrhu  stepenista. 

„Sta  hoces  da  uradim?“,  upita  onaj  s  bakljom,  stamen  covek  u  kratkom  koznom 
ogrtacu.  Cak  i  u  teskim  cizmama,  stopala  kao  da  su  mu  besumno  klizila  po  tlu. 
Okruglo,  neobrijano  lice  s  oziljkom  videlo  se  pod  celicnom  kapom;  imao  je  oklop 
preko  tvrde  koze,  a  za  pojasom  bodez  i  kratki  mac.  Arji  se  ucini  kao  da  joj  je 


odnekud  poznat. 

„Ako  je  umrla  jedna  desnica,  zasto  ne  bi  i  draga?“,  odgovori  covek  sa 
naglaskomi  racvastom  zutom  bradom  „Plesao  si  ti  taj  pies  i  ranije,  prijateljumoj.“ 
Njega  Arja  nikada  ranije  nije  videla,  u  to  je  bila  sigurna.  Odvratno  debeo,  kao  da 
je  ipak  hodao  lako,  noseci  svoju  tezinu  na  vrhovima  prstiju,  poput  vodenog 
plesaca.  Prstenje  mu  je  svetlucalo  pod  svetloscu  baklje,  crvenozlatno  i 
bledosrebrno,  optoceno  rubinima,  safirima  i  zutim  tigrovim  ocima.  Na  svakom 
prstuje  bio  prsten;  na  nekima  i  po  dva. 

„Ovo  sada  nije  ono pre,  i  ova  desnica  nije  ona  stara“,  rece  covek  s  oziljkom 
kada  stupise  u  hodnik.  Mirno  kao  kamen,  rece  Arja  sebi,  tiho  kao  senka. 
Zaslepljeni  svetloscu  svoje  baklje  nisu  je  primetili,  priljubljenu  uza  zid,  tek  koju 
stopu  dalje. 

„Mozda  je  tako“,  odgovori  racvasta  brada,  zastavsi  da  povrati  dah  nakon 
dugackog  uspona.  „Bez  obzira,  treba  nam  jos  vremena.  Kal  nece  ni  prstom  maknuti 
dok  mu  se  ne  rodi  sin.  Znas  kakvi  su,  ti  divljaci.“ 

Covek  s  bakljom  nesto  gurnu.  Arja  zacu  duboku  tutnjavu.  Veliko  parce  kamena, 
crveno  pod  svetlom  baklje,  skliznu  iz  tavanice  sa  strasnim  treskom  od  koga  ona 
umalo  ne  viknu.  Na  mestu  gde  je  bio  bunar  sada  je  bio  samo  kamen,  cvrst  i 
nepokretan. 

„Ako  se  uskoro  ne  pokrene,  moze  da  bude  prekasno“,  rece  stameni  covek  u 
celicnoj  kapi.  „Ovo  vise  nije  igra  sa  dva  igraca,  ako  je  ikada  to  i  bila.  Stanis 
Barateon  i  Liza  Erin  pobegli  su  van  mog  domasaja,  i  saptalice  mi  javljaju  da  oboje 
oko  sebe  okupljaju  rnaceve.  Vitez  od  Cveca  pise  u  Visoki  Sad,  trazi  od  svog 
gospodara  oca  da  mu  posalje  sestru  na  dvor.  Devojci  je  cetrnaest  godina,  mila  je, 
lepa  i  pokorna,  i  lord  Renli  i  ser  Loras  smeraju  da  je  Robert  odvuce  u  krevet,  ozeni 
se  njome  i  da  mu  ona  bude  nova  kraljica.  Maloprstic...  samo  bogovi  znaju  kakvu 
igru  Maloprstic  igra.  A  ipak  je  lord  Stark  taj  zbog  koga  nemam  miran  san.  Nasao  je 
kopile,  nasao  je  knjigu  i  uskoro  ce  naci  i  istinu.  A  sada  mu  je  zena  otela  Tiriona 
Lanistera,  zahvaljujuci  Maloprsticevimmahinacijama.  Lord  Tivin  ce  to  shvatiti  kao 
stravican  udar  na  svoju  cast,  a  Dzejmi  prema  Bauku  gaji  cudnu  naklonost.  Ako 
Lanisteri  krenuna  sever,  to  ce  u  sukob  uvuci  i  Tulije.  Odugovlaci,  kazes  ti.  Ubrzaj, 
odgovaram  ja.  Ni  najbolji  zongler  ne  moze  da  drzi  u  vazduhu  stotinu  lopti 
odjednom.“ 

„Ti  si  vise  od  zonglera,  stari  prijatelju.  Ti  si  pravi  carobnjak.  Trazim  samo  da 
nastavis  sa  cinima  jos  malo.“  Krenuli  su  niz  hodnik  u  pravcu  iz  kojeg  je  Arja  dosla, 
pored  sobe  sa  cudovistima. 

„Uradicu  sta  mogu“,  rece  tiho  onaj  s  bakljom.  „Treba  mi  zlata,  i  jos  pedeset 
ptica.“ 

Ona  ih  push  da  odmaknu  napred,  a  onda  puzeci  krenu  da  ih  prati.  Tiho  kao 
senka. 

„Toliko?“  Glasovi  su  slabili  dok  je  svetlo  nestajalo  pred  njom.  „One  koji  tebi 


trebaju  tesko  je  naci...  tako  mladi,  i  da  znaju  slova...  mozda  starije...  ne  umiru  tako 
lako...“ 

„Ne.  Mladi  su  sigurniji...  pazljivo  se  ophodi  sa  njima...“ 
ako  budu  cutali...“ 
rizik...“ 

Dugo  nakon  sto  su  im  glasovi  nestali,  Arja  je  jos  videla  svetlost  baklje, 
zadimljenuzvezdukoja  joj  je  govorila  da  je  prati.  Dva  puta  je  naizgled  nestala,  ali 
ona  je  nastavila  pravo  i  oba  puta  je  zatekla  sebe  na  vrhu  strmog,  uskog  stepenista,  a 
baklja  bi  ponovo  zasvetlela  dole,  u  dubini.  Ona  je  pozurila  za  njom,  dole  i  dole. 
Jednom  se  saplela  o  kamen  i  udarila  u  zid,  i  ruka  joj  je  pronasla  golu  zemlju 
poduprtu  gredama,  mada  je  dotle  tunel  bio  poplocan  kamenom. 

Mora  da  ih  je  pratila  miljama.  Konacno  su  nestali,  ali  vise  nije  bilo  drugog  puta 
-  samo  napred.  Ponovo  je  nasla  zid  i  pratila  ga  je,  slepa  i  izgubljena,  zamisljajuci 
da  Nimerija  tapka  kraj  nje  u  mraku.  Na  kraju  je  do  kolena  zagazila  u  smrdljivu 
vodu,  i  pozelela  da  moze  da  plese  po  njoj,  kao  sto  bi  Sirio  sigurno  mogao,  i  pitala 
se  da  li  ce  ikada  vise  videti  svetlo  dana.  Kada  je  Arja  konacno  izasla  napolje,  mrak 
je  vec  uveliko  pao. 

Obrela  se  na  mestu  gde  se  kanalizacija  praznila  u  reku.  Tako  je  gadno  smrdela 
da  se  smesta  svukla  i  bacila  prljavu  odecu  na  obalu  a  zatim  skocila  u  duboku  crnu 
vodu.  Plivalaje  sve  dok  se  nije  osetila  cistomi  izasla  je  drhteci.  Neki  jahaci  prosli 
su  recnim  drumom  dok  je  Arja  prala  odecu,  ali  ako  su  videli  mrsavu  golu  devojcicu 
kako  na  mesecini  riba  svoje  rite,  nisu  na  to  obratili  paznju. 

Bila  je  miljama  daleko  od  zamka,  ali  je  sa  bilo  koje  tacke  u  Kraljevoj  Luci  bilo 
dovoljno  samo  podici  glavu  da  bi  se  videla  Crvena  tvrdava  visoko  na  Egonovom 
brdu,  tako  da  nije  bilo  opasnosti  da  se  izgubi.  Odeca  joj  je  bila  skoro  Suva  kada  je 
stigla  do  zamka.  Resetke  su  bile  spustene  a  kapija  zatvorena,  tako  da  je  otisla  do 
pomocnih  vrata.  Zlatni  plastovi  na  strazi  su  joj  se  prezrivo  nasmejali  kada  imje 
rekla  da  je  puste  unutra.  „Gubi  se“,  rece  jedan  od  njih.  „Pomije  iz  kuhinje  su 
razdeljene,  i  posle  mraka  nema  prosjacenja.“ 

„Ja  nisamprosjakinja“,  rece  ona.  „Ja  ovde  zivim.“ 

„Rekoh,  gubi  se.  Je  T  razumes  kad  ti  se  govori?  Hoces  sljagu,  da  me  bolje 
cujes?“ 

„Hocu  da  vidim  svog  oca.“ 

Strazari  se  zgledase.  „A  ja  hocu  da  pojebem  kraljicu,  pa  nista“,  rece  mladi. 
Stariji  se  namrsti.  „Ko  ti  je  otac,  mali,  gradski  pacolovac?“ 

„Kraljeva  desna  ruka“,  rece  im  Arja. 

Obojica  se  nasmejase,  ali  onda  stariji  zamahnu  pesnicom  na  nju,  opusteno,  kao 
sto  se  udara  pseto.  Arja  vide  da  se  udarac  sprema  i  pre  nego  sto  je  pokret  nacinjen. 
Ona  otplesa  u  stranu,  netaknuta.  „Ja  nisam  decak“,  rece  im  besno.  „Ja  sam  Arja 
Stark  od  Zimovrela,  i  ako  me  samo  pipnete,  moj  otac  ce  vam  nabiti  glave  na 
koceve.  Ako  mi  ne  verujete,  pozovite  Dzorija  Kasela  ili  Vejona  Pula  iz  Desnicine 


kule.“  Ona  se  podboci  rukama.  „A  sada,  hocete  da  otvorite  kapiju  ili  vam  treba 
sljaga,  da  me  bolje  cujete?“ 

Otac  joj  je  bio  samu  loznici  kada  su  je  Harvin  i  Debeli  Tomuveli.  Kraj  ruke  mu 
je  slabasno  svetlela  uljana  lampa.  Bio  je  nadvijen  nad  najdebljom  knjigom  koju  je 
Arja  ikada  videla,  ispucale  zute  strane  bile  sujoj  ispunjene  paucinastim  rukopisom 
i  uvezane  izbledelim  koznim  koricama,  ali  je  on  zatvori  da  bi  saslusao  Harvinov 
izvestaj.  Lice  muje  bilo  strogo  dokje  zahvaljivao  ljudima  i  pustao  ih  da  odu. 

„Shvatas  li  da  te  je  trazilo  pola  moje  garde?“,  rece  Edard  Stark  kada  su  ostali 
sami.  „Obrednica  Mordejna  je  van  sebe  od  brige.  Eno  je  u  obredistu,  moli  se  za 
tvoj  bezbedan  povratak.  Arja,  ti  znas  da  bez  moje  dozvole  ne  smes  da  ides  van 
zidina  zamka.“ 

„Nisam  isla  van  zidina“,  brzo  odgovori  ona.  „Mislim,  nisam  htela.  Bila  sam 
dole  u  tamnicama,  samo  su  oni  skrenuli  u  taj  tunel.  Sve  je  bilo  mracno,  i  nisam 
imala  ni  baklju  ni  svecu  da  vidim,  pa  sam  morala  da  ih  pratim.  Nisam  mogla  da  se 
vratim  putem  kojim  sam  dosla  zbog  cudo  vista.  Oce,  pricali  su  da  hoce  da  te  ubiju! 
Ne  cudo  vista,  nego  ona  dvojica.  Nisu  me  videli  bila  sam  mirna  kao  kamen  i  tiha 
kao  senka,  ali  sam  ih  cula.  Rekli  su  da  imas  knjigu  i  kopile  i  da  ako  je  jedna 
desnica  mogao  da  umre,  zasto  ne  bi  umro  i  drugi?  Je  E  to  ta  knjiga?  Kladim  se  da 
je  Dzon  kopile. “ 

„Dzon?  Arja,  o  cemugovoris?  Ko  je  to  govorio?“ 

„  Oni  su  govorili“,  rece  mu  ona.  „Bio  je  jedan  debeli  sa  prstenjem  i  racvastom 
zutom  bradom  i  jedan  u  oklopu  sa  slemom;  debeli  je  rekao  da  moraju  da 
odugovlace,  ali  je  drugi  rekao  da  ne  mogu  vise  da  zongliraju  i  da  ce  vuk  i  lav 
pojesti  jedan  drugog  i  da  je  sve  to  cista  lakrdija.“  Ona  pokusa  da  se  priseti  ostatka. 
Nije  bas  razumela  sve  sto  je  cula,  i  sada  joj  se  sve  izmesalo  u  glavi.  „Debeli  je 
rekao  da  princeza  ceka  bebu.  Onaj  sa  slemom,  on  je  imao  baklju,  rekao  je  da 
moraju  da  pozure.  Mislimdaje  on  bio  carobnjak.“ 

„Carobnjak“,  rece  Ned  bez  osmeha.  „Da  li  je  imao  dugacku  belu  bradu  i  visoku 
siljastu  kapu  posutu  zvezdama?“ 

„Ne!  Nije  bilo  kao  u  pricama  Stare  Nen.  Nije  izgledao  kao  carobnjak,  ali  je 
onaj  debeli  rekao  da  jeste  “ 

„Upozoravam  te,  Arja,  ako  su  sve  ovo  izmisljotine...“ 

„Ne!  Rekla  samti,  bila  sam u  tamnicama,  kod  mesta  sa  tajnimzidom.  Jurila  sam 
macke,  i  onda...“  Ona  se  namrsti.  Ako  prizna  da  je  gurnula  princa  Tomena,  on  ce 
zaista  biti  ljut  na  nju.  „...onda  sam  uskocila  kroz  taj  jedan  prozor.  Tamo  sam  nasla 
cudovista.“ 

„I  cudovista  i  carobnjaci“,  rece  njen  otac.  „Izgleda  kao  da  si  dozivela  prilicnu 
pustolovinu.  Ti  ljudi  koje  si  cula,  kazes  da  su  pricali  o  zongliranju  i  lakrdijama?“ 

„Da“,  prizna  Arja,  „samo...“ 

„Arja,  oni  subili  lakrdijasi“,  rece  joj  otac.  „UKraljevoj  Luci  sada  mora  da  ima 
bar  deset  trupa,  dosle  su  da  zarade  neku  paru  od  posetilaca  turnira.  Ne  znam  sta  su 


ta  dvojica  radila  u  zamku,  ali  je  mozda  kralj  trazio  predstavu.“ 

„Ne.“  Ona  tvrdoglavo  odmahnu  glavom.  „Nisubili...“ 

„U  svakom  slucaju,  ne  smes  da  pratis  ljude  i  da  ih  prisluskujes.  A  ne  dopada  mi 
se  ni  pomisao  da  moja  kci  uskace  kroz  nepoznate  prozore  u  poteri  za  mackama 
lutalicama.  Pogledaj  se,  dusice.  Ruke  su  ti  potpuno  izgrebane.  Ovo  je  predugo 
trajalo.  Reci  Siriju Forelu  da  hocu  s  njim  da  porazgovaram...“ 

Prekinulo  ga  je  resko,  nenadano  kucanje.  „Lorde  Edarde,  oprostite“,  rece 
Dezmond  odskrinuvsi  vrata,  „ovde  je  jedan  Crni  brat  koji  moli  da  ga  primite.  Kaze 
da  je  hitno.  Mislio  samda  cete  zeleti  da  znate.“ 

„Moja  vrata  su  uvek  otvorena  za  Nocnu  strazu“,  rece  otac. 

Dezmond  uvede  coveka.  Bio  je  pogrbljen  i  ruzan,  s  divljom  bradom  i  u 
neopranoj  odeci,  ali  gaje  ipakotac  lepo  pozdravio  i  upitao  za  ime. 

„Joren  se  zovem,  moj  gospodaru.  Oprosti  sto  ti  smetamu  ovaj  kasni  cas.“  On  se 
pokloni  Arji.  „A  ovo  mora  da  ti  je  sin.  Lici  na  tebe.“ 

„Ja  sam devojcica“,  rece  Arja  besno.  Ako  je  starac  dosao  sa  Zida,  mora  da  je 
prosao  kroz  Zimovrel.  „Da  li  znas  moju  bracu?“,  upita  ona  uzbudeno.  „Rob  i  Bren 
su  u  Zimovrelu,  a  Dzon  je  na  Zidu.  Dzon  Snezni,  i  on  je  u  Nocnoj  strazi,  sigurno  ga 
znas,  ima  jezovuka,  belog,  sa  crvenim  ocima.  Da  li  je  Dzon  vec  postao  izvidnik?  Ja 
sam  Arja  Stark.“  Starac  u  smrdljivoj  crnoj  odeci  ju  je  cudno  gledao,  ali  Arja  nije 
mogla  da  se  zaustavi.  „Kada  odes  nazad  na  Zid,  hoces  da  poneses  pismo  za  Dzona, 
ako  ga  napisem?“  Zelela  je  da  je  Dzon  sada  sa  njom  On  bi  poverovao  u  pricu  o 
tamnicama  i  debelom  coveku  sa  racvastom  bradom  i  carobnjaku  u  celicnom  slemu. 

„Moja  kci  cesto  zaboravlja  na  lepo  ponasanje“,  rece  Edard  Stark,  uz  blag  osmeh 
koji  je  ublazio  njegove  reci.  „Jorene,  molim  te  da  joj  oprostis.  Da  li  te  je  poslao 
moj  brat  Bendzen?“ 

„Niko  mene  mje  poslao,  moj  gospodaru,  osim  starog  Mormonta.  Ovde  sam  da 
nadem  ljude  za  Zid,  i  kada  Robert  sledeci  put  sazove  dvor,  kleknucu  pred  njega  i 
zavapicu  o  nasim  jadima  i  pitacu  da  li  kralj  ili  njegova  desnica  imaju  u  tamnicama 
olosa  koga  bi  se  otarasili.  Mada,  mozes  reci  da  je  Bendzen  Stark  razlog  zasto 
razgovaramo.  U  njemu  je  tekla  crna  krv.  Bio  je  moj  brat  isto  kol’ko  i  tvoj.  Zbog 
njega  sam  ovde.  Brzo  sam  j ah’ o,  bogami,  zamalo  nisam  ubio  konja  kako  sam  ga 
ter’o,  ali  samostale  ostavio  daleko  za  sobom.“ 

„Ostale?“ 

Jorenpljunu.  „Najamnike  i  konjanike  slobodnjake  i  slicno  dubre.  Ona  krcma  ih 
je  bila  puna,  i  vid’o  sam  kako  su  ga  namirisali.  Miris  krvi  ili  miris  zlata,  to  dvoje 
na  kraju  mirise  isto.  Nisu  svi  krenuli  za  Kralj evu  Luku.  Neki  su  odjurili  za  Livacku 
stenu,  bliza  je.  Lord  Tivinje  do  sada  dobio  vesti,  uto  budi  siguran.“ 

Otac  se  namrsti.  „Kakve  to  vesti?“ 

Jorenpogleda  Arju.  „Vesti  o  kojima  je  najbolje  pricati  nasamo,  moj  gospodaru, 
s  oprostenjem.“ 

„Kako  hoces.  Dezmonde,  otprati  moju  kcerku  u  njene  odaje.“  On  je  poljubi  u 


celo.  „Sutra  cemo  zavrsiti  nas  razgovor.“ 

Arja  je  stajala  ukopana  u  mestu.  „Dzonu  se  nista  lose  nije  desilo,  je  1’  tako?“, 
upita  ona  Jorena.  „Ili  stricu  Bendzenu?“ 

„Pa,  za  Starka,  ne  mogu  da  kazem.  Mali  Snezni  je  bio  dobro  kada  sampos’o  sa 
Zida.  Ne  brinu  me  oni.“ 

Dezmond  je  uze  za  ruku.  „Hajdemo,  gospo.  Cula  si  svog  gospodara  oca.“  Arja 
nije  imala  izbora  do  da  pode  s  njim,  zazalivsi  sto  on  nije  Debeli  Tom  S  Tomombi 
mogla  da  se  pod  nekim  izgovorom  dovoljno  dugo  zadrzi  na  vratima  i  cuje  sta  Joren 
ima  da  kaze,  ali  Dezmond  je  bio  isuvise  revnostan  da  bi  ga  prevarila.  „Koliko 
gardista  ima  moj  otac?“,  upita  ga  ona  dok  su  se  spustali  do  njene  spavace  sobe. 

„Ovde,  uKraljevoj  Luci?  Pedeset.“ 

„Necete  pustiti  da  ga  neko  ubije,  je  T  tako?“,  upita  ona. 

Dezmond  se  nasmeja.  „Nemas  razloga  za  strah,  mala  gospo.  Lorda  Edarda 
cuvamo  danonocno.  Nece  mu  se  nista  desiti.“ 

„Lanisteri  imaju  vise  od  pedeset  ljudi“,  primeti  Arja. 

„Jeste,  ali  svaki  severnjak  vredi  kao  deset  tihjuznjackih  maceva,  tako  da  mozes 
mirno  da  spavas.“ 

„Sta  ako  posalju  carobnjaka  da  ga  ubije?“ 

„E,  ako  do  toga  dode“,  odgovori  Dezmond,  isukavsi  mac,  „carobnjaci  umirukao 
i  ostali  svet,  kada  imodseces  glavu.“ 
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Roberte,  preklinjemte“,  molio  je  Ned,  „cuj  sta  govoris.  Pricas  o  ubistvu  deteta.“ 
,,Kurva  je  trudna!“  Kraljeva  pesnica  se  spusti  na  vecnicki  sto  sa  zvukompoput 
praska  groma.  „Upozorio  sam  te  da  ce  se  to  desiti,  Nede.  Tamo  na  Mogilama  sam 
te  upozorio,  ali  ti  nisi  hteo  da  me  cujes.  E,  zato  ces  sad  da  me  slusas.  Hocu  da  ih 
nema,  ni  majke  ni  deteta,  ni  one  budale  Viserisa.  Da  li  sam  bio  dovoljno  jasan? 
Hocu  da  ih  nema.  “ 

Ostali  vecnici  svojski  su  se  trudili  da  se  pretvaraju  kako  su  negde  drugde.  Nema 
sumnje  da  su  bili  pametniji  od  njega.  Edard  Stark  se  odavno  nije  osecao  tako 
usamljenim.  „Ako  to  uradis,  osramotices  se  za  vecnost.“ 

„Neka  bude  i  tako,  samo  da  se  to  jednom  obavi.  Nisam  tako  slep  da  ne  vidim 
senku  sekire  kada  mi  stoji  nad  vratom“ 

„Nema  sekire“,  rece  Ned  svom  kralju.  „Samo  senka  senke,  dvadeset  godina 
stara...  ako  uopste  i  postoji.“ 

,Ako?“,  upita  Varis  tiho,  krseci  napuderisane  ruke.  „Moj  gospodaru,  vredas  me. 
Zar  bih  ja  pred  kralja  i  Vece  doneo  lazi?“ 

Ned  hladno  pogleda  evnuha.  „Doneo  bi  nam  saputanja  izdajnika  s  druge  strane 
sveta,  moj  gospodaru.  Mozda  Mormont  gresi.  Mozda  laze.“ 

„Ser  Dzora  se  ne  bi  usudio  da  me  prevari“,  rece  Varis  sa  lukavim  osmehom. 
„Veruj  mi,  moj  gospodaru.  Princeza  je  u  drugom  stanju.“ 

„To  ti  kazes.  Ako  gresis,  nemamo  cega  da  se  bojimo.  Ako  devojka  pobaci, 
nemamo  cega  da  se  bojimo.  Ako  rodi  kcerku  umesto  sina,  nemamo  cega  da  se 
bojimo.  Ako  beba  umre,  nemamo  cega  da  se  bojimo  “ 

„A  sta  ako  je  decak?“,  bio  je  uporan  Robert.  „Ako  ostane  u  zivotu?“ 

„Usko  more  ce  i  dalje  stajati  izmedu  nas.  Dotraka  cu  se  plasiti  tek  kada  nauce 
svoje  konje  da  tree  po  vodi.“ 

Kralj  otpi  gutljaj  vina  i  prostreli  pogledomNeda  preko  vecnickog  stola.  „Znaci, 
savetujes  mi  da  sedim  skrstenih  ruku,  sve  dok  zmajev  nakot  ne  iskrca  vojsku  na 
moje  obale,  je  E  tako?“ 

„Taj  ’zmajev  nakot’  je  u  stomaku  svoje  majke“,  rece  Ned.  „Cak  ni  Egon  nije 
nista  osvojio  dok  nije  prestao  da  sisa.“ 

,,Bogovi!  Nede,  tvrdoglav  si  kao  bivo.“  Kralj  se  osvrnupo  vecnickom  stolu.  „A 
vama  ostalima  je  maca  pojela  jezik?  Zar  niko  nece  da  opameti  ovu  tvrdoglavu 
severnj  acku  budalu?“ 

Varis  se  udvoricki  osmehnu  kralju  i  polozi  mekanu  saku  na  Nedov  rukav. 
„Shvatamtvoje  zaziranje,  lorde  Edarde,  zaista  ga  shvatam.  Nisam  bio  radostan  sto 
sam  ove  teske  vesti  doneo  pred  Vece.  Raspravljamo  ovde  o  uzasnom  cinu,  o  zlom 
cinu.  A  ipak,  mi  koji  smo  namerni  da  vladamo  moramo  da  cinimo  zla  dela  za 
dobrobit  kralj evstva,  koliko  god  nas  to  bolelo.“ 


Lord  Renli  slegnu  ramenima.  „Meni  sve  izgleda  veoma  jednostavno.  Viserisa  i 
njegovu  sestra  je  trebalo  da  ubijemo  odavno,  ali  je  velicanstvo  pogresilo  kada  je 
poslusalo  Dzona  Erina.“ 

„Milosrde  nikada  nije  greska,  lorde  Renli“,  odgovori  Ned.  „Na  Trozupcu  je 
ovaj  ovde  ser  Baristan  posekao  desetak  dobrih  ljudi,  Robertovih  i  mojih  prijatelja. 
Kada  su  ga  doveli  pred  nas,  tesko  ranjenog  i  na  pragu  smrti,  Ruz  Bolton  je 
savetovao  da  mu  presecemo  grkljan,  ali  je  tvoj  brat  rekao:  ’Necu  da  ubijem  coveka 
zato  sto  je  odan,  niti  zato  sto  se  dobro  borio’.  Poslao  je  vlastitog  mestra  da  vida  ser 
Baristanove  rane.“  On  dugo  i  hladno  odmeri  kralja.  „Samo  da  nam  je  taj  covek 
sada  ovde.“ 

Robert  je  imao  dovoljno  obraza  da  pocrveni.  „Nije  to  isto“,  pobuni  se  on.  „Ser 
Baristan  je  bio  vitez  Kraljeve  garde. “ 

„A  Deneris  je  cetrnaestogodisnja  devojcica.“  Ned  je  znao  da  je  odavno  presao 
granice  mudrog  ponasanja,  ali  nije  mogao  da  cuti.  „Roberte,  pitamte,  zasto  smo  se 
mi  digli  protiv  Erisa  Targarjena,  nego  da  stanemo  na  put  ubijanju  dece?“ 

„Da  stanemo  na  put  Targarjenima!“,  zareza  kralj. 

„  Velicanstvo,  nikada  se  nisi  bojao  Regara.“  Ned  pokusa  da  prikrije  prezir  u 
glasu,  ali  ne  uspe  u  tome.  „Da  li  si  s  godinama  toliko  izgubio  kuraz  da  sada  drhtis 
pred  senkom  nerodenog  deteta?“ 

Robert  pomodri  u  lieu.  „Dosta,  Nede“,  upozori  on,  uperivsi  prst.  „Ni  rec  vise. 
Zaboravio  si  ko  je  ovde  kralj ?“ 

„Nisam,  velicanstvo“,  odgovori  Ned.  „A  ti?“ 

,,Dosta!“,  zagrme  kralj.  „Muka  mi  je  od  prica.  Zavrsicu  s  tim,  ili  cubiti  proklet. 
Sta  kazete  vi  ostali?“ 

„Ona  mora  biti  ubijena“,  izjavi  lord  Renli. 

„Nemamo  izbora“,  promrmlja  Varis.  „Zalosno  je  to,  zalosno...“ 

Ser  Baristan  Selmi  podize  svoje  svetloplave  oci  sa  stola  i  rece:  „  Velicanstvo,  u 
bici  s  neprijateljem  na  bojnom  polju  ima  casti,  ali  je  nema  kada  ga  ubijamo  u 
majcinoj  utrobi.  Oprosti  mi,  ali  moramda  stanem uz  lorda  Edarda.“ 

Velemestar  Piseli  se  zakaslja,  cinilo  se  minutima.  „Moj  red  sluzi  kralj  evstvo,  a 
ne  kralja.  Nekada  sam  savetovao  kralja  Erisa  isto  tako  odano  kao  sto  savetujem 
kralja  Roberta  sada,  tako  da  ja  toj  devojci  ne  zelim  nikakvo  zlo.  Ipak,  pitam  vas 
sledece  -  ako  ponovo  dode  do  rata,  koliko  ce  vojnika  poginuti?  Koliko  ce  gradova 
izgoreti?  Koliko  ce  dece  biti  oteto  od  majki  i  nabijeno  na  koplja?“  On  pogladi 
svoju  raskosnu  belu  bradu,  beskrajno  tuzan,  beskrajno  umoran.  „Zar  nije  mudrije, 
cak  i  milosrdnije,  da  Deneris  Targarjenumre  sada,  da  bi  hiljade  i  hiljade  zivele?“ 

„Milosrdnije“,  rece  Varis.  „0,  kako  je  to  dobro  i  istinito  receno,  velemestre. 
Bas  je  tako.  Ako  hir  bogova  odluci  da  Deneris  Targarjenrodi  sina,  kralj evstvomce 
poteci  krv.“ 

Maloprstic  je  bio  poslednji.  Dokga  je  Ned  gledao,  lord  Petir  prigusi  zev.  „Kada 
se  zateknete  u  krevetu  s  ruznom  zenom,  najbolje  sto  mozete  da  uradite  je  da 


zatvorite  oci  i  obavite  posao“,  objavi  on.  „Od  cekanja  cura  nece  postati  lepsa. 
Poljubi  je  i  zavrsi  stvar.“ 

„Poljubi?  ”,  ponovi  ser  Baristan,  zgrozen. 

,,Celicnimpoljupcem“,  rece  Maloprstic. 

Robert  se  okrete  svojoj  desnoj  ruci.  „Eto,  tako  stoje  stvari,  Nede.  Ti  i  Selmi  ste 
ostali  sami.  Jedino  pitanje  koje  namostaje  je  -  koga  cemo  naci  da  je  ubije?“ 

„Mormont  cezne  za  kralj  evskimpomilovanjem“,  podseti  ih  lord  Renli. 

„Ocajnicki“,  rece  Varis,  „ali  za  zivotom  cezne  jos  vise.  Sada  se  princeza 
priblizava  Ves  Dotraku,  gde  potegnuti  oruzje  znaci  smrt.  Ako  bih  vam  rekao  sta 
Dotraci  rade  nesrecniku  koji  bi  ga  potegao  na  kalisi,  niko  od  vas  ne  bi  nocas 
spavao.“  On  pogladi  napuderisani  obraz.  „Sad,  otrov...  suze  iz  Lisa,  recimo.  Kal 
Drogo  nikada  nece  znati  da  posredi  nije  bila  prirodna  smrt.“ 

Pospane  oci  velemestra  Piselija  se  naglo  rasirise.  On  sumnjicavo  zmirnu  u 
pravcu  evnuha. 

„Otrov  je  oruzje  kukavice“,  pobuni  se  kralj. 

Ned  je  cuo  dosta.  „Saljes  placene  ubice  da  ubiju  cetrnaestogodisnju  devojcicu,  a 
ipak  pricas  o  casti?“  On  odgurnu  svoju  stolicu  i  ustade.  „Uradi  to  sam,  Roberte. 
Covek  koji  donosi  presudu  treba  sam  da  zada  udarac.  Pogledaj  je  u  oci  pre  nego 
stoje  ubijes.  Vidi  njene  suze,  cuj  njene  poslednje  reci.  Toliko  joj  bar  dugujes.“ 

„Bogovi“,  prokle  kralj,  rec  je  prasnula  iz  njega  kao  da  vise  ne  moze  da 
obuzdava  svoj  gnev.  „Ti  si  stvarno  ozbiljan,  proklet  bio.“  On  uze  pehar  vina  kraj 
lakta,  vide  da  je  prazan  i  zavitla  ga  o  zid.  „Nemam  vise  vina  i  nemam  vise 
strpljenja.  Dosta  mi  je  ove  price.  Samo  se  postarajte  da  se  to  obavi.“ 

„Roberte,  ja  necu  da  ucestvujem  u  ubistvu.  Radi  sta  hoces,  ali  ne  trazi  od  mene 
da  udarim  svoj  pecat  na  tu  odluku.“ 

Na  tren,  Robert  kao  da  nije  shvatao  sta  je  Ned  upravo  rekao.  Nije  mu  se  cesto 
desavalo  da  proba  ukus  prkosa.  Lice  mu  se  lagano  izoblici  kada  poce  da  shvata. 
Oci  mu  se  suzise  i  crvenilo  mu  pojuri  uz  vrat  kraj  somotskog  okovratnika.  On  besno 
uperi  prstuNeda.  „Ti  si  kraljeva  desna  ruka,  lorde  Stark.  Slusaces  moja  naredenja, 
ili  cu  naci  rukukoja  hoce.“ 

„Zelimmu  sve  najbolje.“  Ned  otkopca  teski  bros  koji  muje  drzao  plast,  iskicenu 
srebrnu  ruku  koja  je  oznacavala  njegov  polozaj .  Stavi  je  na  sto  pred  kralj  a,  rastuzen 
uspomenomna  coveka  koji  mujuje  dao,  prijatelja  koga  je  voleo.  „Mislio  sam  da 
si  bolji  covek,  Roberte.  Mislio  sam  da  smo  se  borili  za  plemenitijeg  kralja.“ 

Robertovo  lice  postade  ljubicasto .  ,,Napolje“,  zastenja  on,  guseci  se  gnevom. 
„Napolje,  proklet  bio,  dosta  mi  te  je.  Sta  cekas?  Gubi  se,  idi  nazad  u  Zimovrel.  I 
potrudi  se  da  ti  nikada  vise  ne  vidim  lice,  ili  cu  ti  nabiti  glavu  na  kolac,  kunem  ti 
se!“ 

Ned  se  pokloni  i  bez  reci  se  okrete.  Osecao  je  Robertov  pogled  na  ledima.  Dok 
je  izlazio  iz  Vecnicke  odaje,  rasprava  se  nastavila  skoro  bez  ikakvog  prekida.  „Na 
Bravosupostoji  udruzenje  poznato  kao  Ljudi  Bez  Lica“,  predlozi  velemestar  Piseli. 


„Imas  li  ti  pojma  koliko  su  oni  skupi?“  pozali  se  Maloprstic.  „Za  pola  njihove 
cene  mozes  da  unajmis  placenicku  vojsku,  cak  i  kad  je  posredi  glava  nekog 
trgovca.  Ne  smemni  da  pomislim  koliko  bi  trazili  za  jednuprincezu.“ 

Vrata  se  za  njim  zatvorise  i  prigusise  glasove.  Ser  Boros  Blunt  je  stajao  pred 
odajom,  u  oklopu  Kraljeve  garde  i  s  dugackim  belim  plastom.  On  brzo  i  radoznalo 
pogleda  Neda  krajickom  oka,  ali  ga  nista  ne  upita. 

Dan  mu  se  cinio  tezak  i  sparan  dok  je  prelazio  dvoriste  do  Desnicine  kule.  U 
vazduhu  je  osecao  da  se  sprema  kisa.  Nedu  bi  dobrodosla.  Mozda  bi  se  osecao 
malo  manje  prljavo.  Kada  je  stigao  do  svoje  odaje,  pozvao  je  Vejona  Pula. 
Kuceupravitelj  se  smesta  pojavi.  „Zvao  si  me,  moj  gospodaru  desnice?“ 

„Vise  nisam  desnica“,  rece  mu  Ned.  „Kralj  i  ja  smo  se  posvadali.  Vracamo  se  u 
Zimovrel.“ 

„Smesta  cu  poceti  da  se  spremam  za  polazak,  moj  gospodaru.  Trebace  nam  dve 
sedmice  da  sve  spremimo  za  put.“ 

„Mozda  necemo  imati  dve  sedmice.  Mozda  necemo  imati  ni  dan.  Kralj  je 
spomenuo  nesto  u  vezi  s  mojom  glavom  na  kocu.“  Ned  se  namrsti.  Nije  istinsld 
verovao  da  ce  mu  kralj  uciniti  nesto  nazao,  ne  Robert.  Sada  je  bio  besan,  ali  kada 
jednom  Ned  bude  daleko,  bes  ce  mu  se  ohladiti,  kao  sto  je  uvek  i  bilo. 

Uvek?  Iznenada,  nelagodno,  on  se  priseti  Regara  Targarjena.  Mrtav  je  vec 
petnaest  godina,  a  Robertova  mrznja  prema  njemu  nije  nimalo  splasla.  Bila  je  to 
neprijatna  pomisao...  a  postojalo  je  jos  nesto,  ono  sa  Kejtlin  i  kepecom,  cemu  ga  je 
Joren  upozorio  prosle  noci.  To  ce  uskoro  izbiti  na  videlo,  bez  svake  sumnje,  a 
posto  je  kralj  vec  tako  strasno  besan...  Roberta  mozda  uopste  nije  briga  za  Tiriona 
Lanistera,  ali  ce  to  sigurno  zasmetati  njegovom  ponosu,  a  ko  zna  sta  kralj  ica  moze 
da  uradi. 

„Mozda  je  najbezbednije  da  ja  odem  prvi“,  rece  on  Pulu.  „Povescu  kcerke  i 
nekoliko  gardista.  Vi  ostali  krenite  za  nama  kad  budete  spremni.  Obavesti  Dzorija, 
ali  ostalima  nemoj  nista  da  kazes,  i  ne  pocinji  nista  dok  devojcice  i  ja  ne  krenemo. 
Zamak  je  pun  ociju  i  usiju,  i  ne  bih  voleo  da  se  sazna  za  moje  namere.“ 

„Bice  tvoja  volja,  moj  gospodaru.44 

Nakon  sto  je  on  otisao,  Edard  Stark  pride  prozoru  i  zamisli  se.  Koliko  je  video, 
Robert  mu  nije  ostavio  nikakav  izbor.  Trebalo  je  da  mu  bude  zahvalan.  Bice  dobro 
vratiti  se  u  Zimovrel.  Nikada  nije  ni  trebalo  da  odlazi.  Tamo  ga  cekaju  sinovi. 
Mozda  ce  on  i  Kejtlin  dobiti  i  novog  sina  kada  se  vrati,  jos  nisu  prestari  za  to.  A  u 
poslednje  vreme  je  poceo  da  sanja  sneg,  i  dubold  mir  Vucje  sume  nocu. 

Pa  ipak,  pomisao  na  odlazak  mu  je  budila  i  bes.  Toliko  toga  jos  nije  zavrseno. 
Robert  i  njegovo  Vece  kukavica  i  laskavaca  ce  upropastiti  kralj  evstvo  ako  ih  neko 
ne  bude  nadgledao...  ili  jos  gore,  prodace  ga  Lanisterima  da  bi  otplatili  dugove.  A 
nije  ni  otkrio  istinu  o  smrti  Dzona  Erina.  Da,  pronasao  je  nekoliko  delova 
zagonetke,  dovoljno  da  bude  ubeden  kako  je  Dzon  zaista  ubijen,  ali  to  nije  bilo  vise 
od  zivotinjskog  traga  na  sumskom  tlu.  Samu  zver  jos  nije  ugledao,  mada  je  osecao 


da  je  tu,  pritajena,  skrivena,  opasna. 

Iznenada  se  priseti  da  se  u  Zimovrel  moze  vratiti  i  morem.  Ned  nije  bio 
moreplovac,  i  obicno  bi  radije  odabrao  Kraljevski  drum,  ali  ako  uzme  brod,  moci 
ce  da  ode  do  Zmajkamena  i  razgovara  sa  Stanisom  Barateonom.  Piseli  je  poslao 
gavrana  preko  vode,  s  Nedovim  ljubaznim  pismom  u  kome  se  od  lorda  Stanisa  trazi 
da  se  vrati  i  zauzme  svoje  mesto  u  Malom  vecu.  A  ipak,  nije  bilo  odgovora,  nista 
sem  cutnje  koja  je  samo  produbljivala  njegove  stpinje.  Lord  Stanis  je  znao  tajnu 
zbog  koje  je  umro  Dzon  Erin,  Ned  je  u  to  bio  siguran.  Istina  za  kojom  traga  ceka  ga 
mozda  u  drevnoj  ostrvskoj  tvrdavi  kuce  Targarjena. 

A  kada  je  budes  nasao,  sta  onda?  Za  neke  tajne  je  bolje  da  nikada  ne  budu 
otkrivene.  Neke  tajne  su  previse  opasne  da  bi  se  delile,  cak  i  sa  onima  koje  volis  i 
kojima  verujes.  Ned  iz  kanija  izvadi  bodez  koji  mu  je  Kejtlin  donela.  Baukov  noz. 
Zasto  bi  kepec  zeleo  Brenovu  smrt?  Da  ga  ucutka,  naravno.  Jos  jedna  tajna,  ili 
samo  druga  nit  iste  mreze? 

Da  Ii  je  Robert  mozda  deo  svega  toga?  Ne  bi  to  pomislio,  ali  nekada  nije  mislio 
ni  da  Robert  moze  da  naredi  ubistvo  zena  i  dece.  Kejtlin  je  pokusala  da  ga  upozori. 

V 

Poznavao  si  coveka,  rekla  mu  je  ona.  Kralj  ti  je  stranac.  Sto  pre  ode  iz  Kraljeve 
Luke,  to  bolje.  Ako  sutra  neki  brod  krece  na  sever,  potrudice  se  da  bude  na  njemu. 

Ponovo  pozva  Vejona  Pula  i  posla  ga  na  dokove  da  se  raspita,  diskretno  ali 
brzo.  „Nadi  mi  brzu  ladu  s  vestim  kapetanom“,  rece  on  kuceupravitelju.  „Nije  me 
briga  kolike  su  kabine  ili  kakva  je  usluga,  samo  da  je  brz  i  bezbedan.  Hocu  odmah 
da  krenem“ 

Tek  sto  je  Pul  otisao,  Tomard  najavi  posetioca.  „Lord  Belis  zeli  da  vas  vidi, 
moj  gospodaru.“ 

Ned  pozele  da  ga  odbije,  ali  se  predomisli.  Jos  nije  Slobodan;  dokto  ne  postane, 
morace  da  igra  njihove  igre.  „Uvedi  ga,  Tome.“ 

Lord  Petir  se  useta  u  odaju  kao  da  se  tog  jutra  nije  desilo  nista  neobicno.  Na 
sebi  je  imao  somotski  dublet  krem  i  sive  boje,  sivi  svileni  plast  obrubljen  krznom 
erne  lisice  i  svoj  uobicajeni  podsmesljivi  osmeh. 

Ned  ga  hladno  pozdravi.  „Mogu  li  da  znam  koji  je  razlog  tvoje  posete,  lorde 
Belis?“ 

„Necute  dugo  zadrzati,  krenuo  samna  veceru  sa  ledi  Tandom.  Pita  od  jeguljica  i 
peceno  prase.  Ona  smera  da  svoju  mladu  kci  uda  za  mene,  tako  da  joj  je  trpeza 
uvek  cudesna.  Ako  cemo  pravo,  ja  bih  se  pre  ozenio  svinjom,  ali  nemoj  to  da  joj 
kazes.  Obozavam  pitu  od  jeguljica. 

„Ne  zelim  da  te  jegulje  dugo  cekaju,  moj  gospodaru“,  rece  Ned  s  ledenim 
prezirom.  „Trenutno  ne  mogu  da  se  setim  osobe  cije  bi  mi  drustvo  manje  prijalo  od 
tvog.“ 

„Oh,  siguran  samda  bi  se  setio  nekolicine,  samo  ako  se  potrudis.  Recimo,  Varis. 
Sersei.  Ili,  Robert.  Velicanstvo  je  veoma  besno  na  tebe.  Nadugacko  je  pricao  o  tebi 
kada  si  nas  jutros  napustio.  Reci  drskost  i  nezahvalnost  su  cesto  spominjane, 


koliko  se  secam.“ 

Ned  ga  ne  udostoji  odgovora.  Niti  je  svom  gostu  ponudio  da  sedne,  ali 
Maloprstic  to  ipak  ucini.  „Nakon  sto  si  izjurio,  na  meni  je  ostalo  da  ih  ubedim  da 
ne  najme  Ljude  Bez  Lica“,  nastavi  on  bezbrizno.  „Umesto  toga,  Varis  ce  tiho  pustiti 
glas  da  cemo  onoga  ko  sredi  maluTargarjenkuproglasiti  za  lorda.“ 

Ned  je  bio  zgaden.  „Znaci,  sada  dajemo  titule  ubicama.“ 

Maloprstic  slegnu  ramenima.  „Titule  su  jeftine.  Ljudi  Bez  Lica  su  skupi.  Ako 
cemo  pravo,  ja  sammaloj  Targarjenki  pomogao  mnogo  vise  nego  ti  svojimpricama 
o  casti.  Neka  neki  najamnik  pijan  od  snova  o  lordovskoj  tituli  pokusa  da  je  ubije. 
Verovatno  nece  uspeti,  a  nakon  toga  ce  Dotraci  biti  na  oprezu.  Da  smo  na  nju 
poslali  Ljude  Bez  Lica,  vec  bismo  mogli  da  racunamo  da  je  mrtva.“ 

Ned  se  namrsti.  „Sedis  u  Vecu  i  pricas  o  ruznimzenama  i  celicnimpoljupcima,  a 
sada  ocekujes  od  mene  da  ti  poverujem  kako  si  pokusao  da  zastitis  devojku?  Za 
kakvu  me  budalu  ti  smatras?“ 

„Pa,  zapravo,  za  prilicno  veliku“,  rece  Maloprstic  kroz  smeh. 

„Da  li  su  ti  ubistva  uvek  tako  zabavna,  lorde  Belis?“ 

„Nisu  mi  zabavna  ubistva,  lorde  Stark,  vec  ti.  Vladas  kao  covek  koji  plese  po 
tankom  ledu.  Cini  mi  se  da  ces  velicanstveno  bucnuti.  Cini  mi  se  da  sam  ovog  jutra 
cuo  prvu  pukotinu.“ 

„Prvu  i  poslednju“,  rece  Ned.  „Svega  mi  je  dosta.“ 

„Kada  nameravas  da  se  vratis  u  Zimovrel,  moj  gospodaru?“ 

„Sto  pre.  Zasto  to  tebe  zanima?“ 

„Tako...  ali  ako  kojim  slucajem  veceras  jos  budes  tu,  bice  mi  drago  da  te 
odvedem  u  onaj  bordel  koji  je  tvoj  covek  Dzori  tako  bezuspesno  trazio.“ 
Maloprstic  se  osmehnu.  „A  ledi  Kejtlinnecureci  ni  rec.“ 


KEJTLIN 


Moja  gospo,  trebalo  je  da  najavite  vas  dolazak“,  rece  joj  ser  Donel  Vejnvud  dok 
su  im  se  konji  penjali  uz  prolaz.  „Poslali  bismo  pratnju.  Visoki  drumnije  bezbedan 
kao  sto  je  nekada  bio,  pogotovo  za  tako  malu  druzinu  kao  sto  je  vasa.“ 

„To  smo  nazalost  naucili  na  svojoj  kozi,  ser  Donele“,  rece  Kejtlin.  Ponekad  joj 
se  cinilo  da  joj  se  srce  pretvorilo  u  kamen;  sestorica  hrabrih  ljudi  su  umrla  da  bi 
ona  do  tie  stigla,  a  ona  nije  bila  u  stanju  da  za  njima  pusti  ni  suzu.  Cak  je  i  njihova 
imena  pocela  da  zaboravlja.  „Gorstaci  su  nas  napadali  danonocno.  Izgubili  smo 
trojicu  ljudi  u  prvom  napadu,  jos  dvojicu  u  drugom,  a  Lanisterov  sluga  umro  je  od 
groznice  posto  mu  se  rana  zagnojila.  Kada  smo  culi  tvoje  ljude  kako  se 
priblizavaju,  bili  smo  sigurni  da  nam  je  tu  kraj.“  Postrojili  su  se  za  poslednju 
ocajnicku  bitku,  s  oruzjemu  rukama  i  ledima  uz  stenu.  Kepec  je  ostrio  secivo  svoje 
sekire  i  pricao  neku  morbidnu  salu  kada  je  Bron  uocio  barjak  koji  su  jahaci  nosili 
pred  sobom,  mlad  mesec  i  sokola  kuce  Erina,  nebeskoplave  i  bele.  Kejtlin  nikada 
nije  videla  lepsi  prizor. 

„Klanovi  su  se  osmelili  nakon  smrti  lorda  Dzona“,  rece  ser  Donel.  On  je  bio 
nabijen  mladic  od  dvadeset  godina,  posten  i  neugledan,  sirokog  nosa  i  nemirne 
guste  smede  kose.  „Da  se  ja  pitam,  poveo  bih  sto  ljudi  u  planine,  iskopao  ih  iz 
njihovih  uporista  i  zestoko  ih  naucio  pameti,  ali  nam  tvoja  sestra  to  zabranjuje.  Ne 
dozvoljava  svojim  vitezovima  cakni  da  se  bore  na  Desnicinom  turniru.  Hoce  da  joj 
svi  macevi  budu  blizu  kuce,  da  brane  Dol...  od  koga,  to  niko  ne  zna.  Senki,  kazu 
neki.“  On  je  zabrinuto  pogleda,  kao  da  se  iznenada  prisetio  ko  je  zapravo  ona. 
„Nadam  se  da  nisam  rekao  nesto  pogresno,  moja  gospo.  Nisam  zeleo  nikoga  da 
uvredim.“ 

„Iskrene  reci  me  ne  vredaju,  ser  Donele.“  Kejtlin  je  znala  cega  se  plasi  njena 
sestra.  Ne  senki,  vec  Lanistera,  pomisli  ona  u  sebi,  osvrnuvsi  se  ka  kepecu  koji  je 
jahao  kraj  Brona.  Njih  dvojica  su  nakon  Cigenove  smrti  postali  nerazdvojni. 
Malisa  je  bio  previse  lukav  za  njen  ukus.  Kada  su  se  popeli  u  brda,  on  je  bio  njen 
zarobljenik,  svezan  i  bespomocan.  Sta  je  bio  sada?  Njen  zarobljenik  i  dalje;  a  ipak 
je  jahao  sa  bodezom  o  pojasu  i  sekirom  o  sedlu,  s  plastom  od  crnog  risa  koji  je  na 
kocki  dobio  od  pevaca  i  veriznjacom  koju  je  skinuo  s  Cigenovog  tela.  Cetrdeset 
ljudi  je  okruzivalo  kepeca  i  ostatak  njene  odrpane  druzine,  vitezovi  i  vojnici  u 
sluzbi  njene  sestre  Lize  i  mladog  sina  Dzona  Erina,  a  ipak  Tirion  nije  pokazivao  ni 
trunku  straha.  Da  ne  gresim  mozda?  pitala  se  Kejtlin,  ne  po  prvi  put.  Mozda  ni  za 
sta  nije  kriv,  ni  za  Brena,  ni  za  Dzona  Erina,  ni  za  sve  drugo?  A  ako  jeste,  sta  je 
onda  ona?  Sestorica  ljudi  supoginula  da  bi  oni  stigli  dovde. 

Odlucna,  ona  odagna  sumnje.  „Kada  stignemo  do  tvoje  tvrdave,  bila  bih  ti 
zahvalna  da  smesta  pozoves  mestra  Kolmona.  Ser  Rodrik  je  u  groznici  od  rana.“ 
Cesto  se  bojala  da  hrabri  stari  vitez  nece  preziveti  putovanje.  U  poslednje  vreme, 
jedva  je  bio  u  stanju  da  se  drzi  na  konju,  i  Bron  ju  je  nagovarao  da  ga  prepuste 


sudbini,  ali  Kejtlin  za  to  nije  htela  ni  da  cuje.  Umesto  toga,  vezali  su  ga  za  sedlo,  i 
ona  je  naredila  pevacu  Merilionu  da  pazi  na  njega. 

Ser  Donel  je  oklevao  pre  nego  sto  je  odgovorio.  „Ledi  Liza  je  zapovedila  da 
mestar  ne  sme  da  napusta  Gnezdo  sokolovo  ni  za  tren,  da  bi  se  brinuo  o  lordu 
Robertu“,  rece  on.  „Na  Dverima  imamo  obrednika  koji  se  stara  o  ranjenicima.  On 
ce  se  pobrinuti  za  tvog  coveka.“ 

Kejtlin  je  imala  vise  vere  u  ucenost  mestara  nego  u  molitve  obrednika.  Upravo 
je  htela  to  da  kaze  kad  ugleda  bedeme  pred  sobom,  dugacke  zidine  ugradene  u  sam 
kamen  planina  koje  su  ih  okruzivale.  Na  mestu  gde  se  prolaz  pretvarao  u  uski 
klanac,  jedva  dovoljno  sirok  da  cetiri  coveka  jasu  naporedo,  dve  kule  strazare 
pripijale  su  se  uz  kamenite  obronke,  spojene  pokrivenim  mostom  od  izlizanog  sivog 
kamena  nad  drumom.  Cutljiva  lica  su  gledala  iz  strelnica  na  kuli,  bedemima  i 
mostu.  Kada  su  se  popeli  skoro  do  vrha,  vitez  izjaha  da  ih  sretne.  Konj  i  oklop  bili 
su  mu  sivi,  ali  su  mu  na  plastu  bile  talasaste  crvene  i  plave  pruge  Brzorecja,  a 
sjajna  crna  riba,  izradena  od  opsidijana  i  zlata,  drzala  je  plast  na  ramenima.  „Ko 
hoce  da  prode  kroz  Krvave  dveri?“,  povika  on. 

„Ser  Donel  Vejnvud,  sa  ledi  Kejtlin  Stark  i  njenimpratiocima“,  odgovori  mladi 
vitez. 

Vitez  od  Dveri  podize  vizir.  „Ucinilo  mi  se  da  mi  je  gospa  poznata.  Daleko  si  od 
kuce,  mala  Ket.“ 

„I  ti,  strice“,  rece  ona,  osmehnuvsi  se  uprkos  svemu  kroz  sta  je  prosla.  Zvuk  tok 
promuklog,  grubog  glasa  vratio  juje  dvadeset  godina  unazad,  udane  detinjstva. 

„Moja  kuca je  iza  mojihleda“,  rece  onjednostavno. 

„Tvoja  kuca  je  u  mom  srcu“,  rece  mu  Kejtlin.  „Skini  kacigu.  Hocu  ponovo  da  ti 
vidimlice.“ 

„Bojim  se  da  je  s  vremenom  poruznelo“,  rece  Brinden  Tuli,  ali  kada  skide 
kacigu,  Kejtlin  vide  da  je  lagao.  Lice  mu  je  bilo  izborano  i  ostarelo,  i  vreme  je 
ukralo  vatru  iz  njegove  kose  i  ostavilo  mu  samo  sede,  ali  je  osmeh  bio  isti,  i 
cupave  obrve  debele  kao  gusenice,  i  smehunjegovimdubokimplavimocima.  „Zna 
li  Liza  da  dolazis?“ 

„Nije  bilo  vremena  dajavim“,  rece  mu  Kejtlin.  Ostali  suje  pristizali.  „Bojimse 
da  bezimo  pred  olujom,  strice.“ 

„Da  li  nam  je  dozvoljeno  da  udemo  u  Dol?“,  upita  ser  Donel.  Vejnvudi  su 
oduvek  voleli  ceremoniju. 

„U  ime  Roberta  Erina,  gospodara  Gnezda  sokolovog,  branioca  Dola,  istinskog 
zastitnika  Istoka,  pustam  vas  da  slobodno  udete,  i  trazim  od  vas  da  cuvate  njegov 
mir“,  odgovori  ser  Brinden.  „Hajdemo.“ 

I  tako  je  jahala  iza  njega,  ispod  senke  Krvavih  dveri,  o  koje  su  se  u  Dobu  junaka 
smrskale  mnoge  vojske.  Iza  zidina,  planine  se  iznenada  razmaknuse  i  pred  njima  se 
ukazase  zelena  polja,  plavo  nebo  i  snezni  obronci  u  daljini,  od  kojih  joj  stade  dah. 
Erinov  Dol  se  kupao  u  jutarnjem  svetlu. 


Prostirao  se  pred  njima  ka  maglovitom  istoku,  mirna  zemlja  sa  bogatom  crnicom, 
sirokim  sporim  rekama  i  stotinu  malih  jezera  zasjalih  na  suncu  kao  ogledala, 
zasticen  sa  svih  strana  visokim  vrhovima.  Zito,  kukuruz  i  jecam  visoko  su  rasli  na 
nj  ego  vim  poljima,  a  cak  ni  u  Visokom  Sadu  bundeve  nisu  bile  vece  ni  voce  slade 
nego  ovde.  Stajali  su  na  zapadnom  kraju  doline,  gde  je  Visoki  drum  prelazio  kroz 
poslednji  prolaz  i  pocinjao  vijugavo  da  se  spusta  u  dolinu,  dve  milje  nize.  Dol  je 
ovde  bio  uzan,  ne  vise  od  pola  dana  jahanja,  i  severne  planine  su  se  cinile  tako 
blizu  da  je  Kejtlin  gotovo  mogla  da  pruzi  ruku  i  dodirne  ih.  A  nad  svim  tim 
nadvijao  se  ostri  vrh  poznat  kao  Dzinovo  koplje,  planina  koja  je  druge  planine 
gledala  s  visine,  glave  izgubljene  u  ledenim  maglama  tri  i  po  milje  visoko.  Preko 
njenog  masivnog  zapadnog  ramena  tekla  je  ponornica  zvana  Alisine  suze.  Cak  i  sa 
te  udaljenosti  Kejtlin  je  razabirala  treperavu  srebrnu  nit,  svetlu  na  tamnom  kamenu. 

Kad  joj  stric  vide  da  je  zastala,  on  priblizi  svog  konja  i  upre  prstom.  „Eno  ga 
tamo,  kraj  Alisinih  suza.  Odavde  samo  mozes  da  s  vremena  na  vreme  vidis  beli 
odsjaj,  ako  se  dobro  zagledas  i  sunce  pogodi  zidove  pod  dobrimuglom.“ 

Sedam  kula,  rekao  joj  je  Ned,  kao  beli  bodezi  zariveni  u  trbuh  neba,  tako  visoki 
da  sa  zidina  gledas  odozgo  na  oblake.  „Koliko  se  dugo  putuje?“,  upita  ona. 

„U  podnozju  mozemo  da  budemo  veceras“,  rec  stric  Brinden,  „ali  ce  uspon 
potrajati  citav  naredni  dan.“ 

Ser  Rodrik  Kasel  progovori  iza  njih.  „Moja  gospo“,  rece  on,  „bojim  se  da  ja 
danas  ne  mogu  dalje.“  Lice  mu  je  bilo  bledo  i  umorno  iza  novoizraslih  cupavih 
zalizaka,  i  izgledao  je  tako  iscrpljeno  da  se  Kejtlin bojala  da  ce  pasti  s  konja. 

„Nema  ni  potrebe“,  rece  ona.  „Uradio  si  sve  sto  sam  trazila  od  tebe,  i  jos  sto 
puta  vise.  Stric  ce  me  otpratiti  poslednji  deo  puta  do  Gnezda  sokolovog.  Lanister 
mora  poci  sa  mnom,  ali  nema  razloga  da  se  ti  i  ostali  ne  odmorite  ovde  i  povratite 
snagu.“ 

„Bice  nam  cast  da  ih  ovde  ugostimo“,  rece  ser  Donel  sa  ozbiljnom  ljubaznoscu 
mladica.  Osim  ser  Rodrika,  samo  su  Bron,  ser  Vilis  \bd  i  pevac  Merilion  ostali  od 
druzine  koja  je  krenula  iz  krcme  kraj  raskrsca. 

„Moja  gospo“,  rece  Merilion  priblizivsi  se.  „Molim  te  da  mi  dozvolis  da  te 
otpratim  do  Gnezda  sokolovog  i  vidim  kraj  ove  price,  kao  sto  sam  video  i 
pocetak.“  Momak  je  zvucao  iscrpljeno,  ali  cudno  odlucan;  iz  ociju  mu  je  izbijao 
groznicav  odsjaj. 

Kejtlin  nije  trazila  od  pevaca  da  krene  s  njima,  bila  je  to  njegova  odluka,  a  kako 
je  preziveo  putovanje  kada  je  toliko  hrabrijih  ljudi  lezalo  mrtvo  i  nesahranjeno  za 
njima,  njoj  nije  bilo  jasno.  Aipakje  bio  tu,  s  licemosencenimpahuljastombradom 
izgledao  je  gotovo  kao  odrastao  covek.  Mozda  mu  nesto  i  duguje  zato  sto  je  stigao 
tako  daleko.  „U  redu“,  rece  mu  ona. 

„Idemi  ja“,  objavi  Bron. 

To  joj  se  manje  dopadalo.  Bez  Brona  nikada  ne  bi  stigla  do  Dola,  to  je  znala; 
placenik  je  bio  jedan  od  najzescih  boraca  koje  je  ikada  videla  i  njegov  mac  je 


pomogao  da  se  probiju  na  sigurno.  Ipak,  bez  obzira  na  to,  Kejtlin  se  on  nije 
dopadao.  Hrabrosti  je  imao,  i  snage,  ali  u  njemu  nije  bilo  milosrda,  a  odanosti 
jedva  nesto  vise.  Precesto  ga  je  videla  kako  jase  kraj  Lanistera,  kako  tiho 
razgovaraju  i  kako  se  smeju  nekoj  samo  njima  znanoj  sali.  Vise  bi  volela  da  ga 
sada  i  odmah  razdvoji  od  kepeca,  ali  posto  se  slozila  da  Merilion  moze  da  nastavi 
do  Gnezda  sokolovog,  nije  bilo  uljudnog  nacina  da  isto  pravo  uskrati  Bronu.  „Kako 
zelis“,  rece  ona,  mada  je  primetila  da  je  onzapravo  nije  pitao  za  dozvolu. 

Ser  Vilis  \bd  je  ostao  sa  ser  Rodrikom,  cijim  se  ranama  bavio  tihi  obrednik.  I 
sirote  izmrsavele  konje  ostavili  su  za  sobom.  Ser  Donel  je  obecao  da  ce  poslati  u 
Gnezdo  sokolovo  i  Mesecevu  kapiju  ptice  s  vestima  o  njihovom  dolasku.  Svezi 
konji  su  dovedeni  iz  stala,  cupavi  brdski  konjici  sigurnog  koraka,  i  za  manje  od  sata 
krenuse  dalje.  Spustali  su  se  ka  dnu  doline,  Kejtlin  je  jahala  uz  strica.  Iza  njih  su 
isli  Bron,  Tirion  Lanister,  Merilion  i  sestorica  Brindenovih  ljudi. 

Tek  kada  su  presli  trecinu  puta  niz  planinsku  stazu  i  kada  su  se  dovoljno  udaljili 
od  ostalih,  tako  da  ih  ovi  nisu  mogli  cuti,  Brinden  Tuli  se  okrete  k  njoj  i  rece: 
„Dakle,  dete.  Ispricaj  mi  sve  o  toj  tvojoj  oluji.“ 

„Strice,  ja  vec  mnogo  godina  nisam  dete“,  rece  Kejtlin,  ali  mu  ipak  isprica  sve. 
Za  to  joj  je  bilo  potrebno  znatno  vise  vremena  nego  sto  je  mislila:  Lizino  pismo  i 
Brenov  pad,  ubicinbodez  i  Maloprstic  i  njen  slucajni  susret  s  Tirionom  Lanisterom 
u  krcmi  na  raskrscu. 

Stric  ju  je  slusao  u  tisini,  teske  vede  sencile  su  mu  oci  dok  mu  se  lice  smrkavalo. 
Brinden  Tuli  je  oduvek  znao  kako  da  slusa...  bilo  koga  drugog,  sem  njenog  oca.  On 
je  bio  brat  lorda  Hostera,  pet  godina  mladi,  ali  su  njih  dvojica  bili  u  zavadi  otkako 
je  Kejtlin  pamtila.  U  jednoj  od  njihovih  bucnih  svada,  kada  je  Kejtlin  imala  osam 
godina,  lord  Hoster  je  Brindena  nazvao  „crnom  ovcomu  stadu  Tulija“.  Smejuci  se, 
Brinden  je  odgovorio  kako  je  simbol  njihove  kuce  pastrmka  u  skoku,  tako  da  bi  on 
pre  trebalo  da  bude  crna  riba  nego  crna  ovca,  i  od  toga  dana  je  crna  riba  postala 
njegov  licni  amblem. 

Zavada  se  nije  okoncala  ni  kada  se  Liza  udala.  Na  svadbi  je  Brinden  rekao  svom 
bratu  da  napusta  Brzorecje  da  bi  sluzio  Lizu  i  njenog  novog  muza,  gospodara 
Gnezda  sokolovog.  Lord  Hoster  od  tog  dana  nije  izgovorio  ime  svog  brata,  bar  je 
tako  javljao  Edmur  u  svojim  retkim  pismima. 

Ipak,  tokom  svih  godina  Kejtlininog  detinjstva  Brinden  Crna  Riba  je  bio  taj 
kome  su  deca  lorda  Hostera  jurila  sa  suzama  i  pricama  kada  je  otac  bio  suvise 
zauzet,  a  majka  suvise  bolesna.  Kejtlin,  Liza,  Edmur...  i  da,  cak  i  Petir  Belis, 
sticenik  njihovog  oca...  on  ih  je,  bas  kao  i  sada,  sve  strpljivo  slusao,  uzivajuci  u 
njihovimpodvizima  i  saosecajuci  s  njihovimdetinjimnesrecama. 

Kada  je  zavrsila,  stric  joj  je  dugo  cutao,  dok  mu  je  konj  pazljivo  stupao  niz 
strmu,  usku  stazu.  „Moramo  da  javimo  tvomocu“,  rece  onnapokon.  „Ako  Lanisteri 
krenu  u  rat,  Zimovrel  je  dalek,  a  Dol  zasticen  planinama,  ali  im  Brzorecje  lezi 
tacno  na  putu.“ 


,,I  mene  muci  isti  strah“,  prizna  Kejtlin.  „Trazicu  od  mestra  Kolmona  da  posalje 
pticu  cim  stignemo  u  Gnezdo  sokolovo.“  Morala  je  da  posalje  i  druge  poruke; 
Nedove  naredbe  vazalima  da  spreme  odbranu  Severa.  „Kakvo  je  raspolozenje  u 
Dolu?“,  upita  ona. 

„Besno“,  prizna  Brinden  Tuli.  „Lorda  Dzona  su  mnogo  voleli,  i  uvreda  je 
zestoko  zapekla  kada  je  kralj  Dzejmiju  Lanisteru  dao  titulu  koju  su  Erini  drzali 
skoro  tri  stotine  godina.  Liza  nam  je  naredila  da  njenog  sina  zovemo  is  tins  ki 
zastitnik  Istoka,  ali  to  nikog  nije  zavaralo.  Tvoja  sestra  nije  jedina  koja  se  pita  kako 
je  kralj eva  desna  ruka  zaista  umro.  Niko  se  ne  usuduje  da  kaze  kako  je  Dzon  ubijen, 
ne  otvoreno,  ali  sumnje  bacaju  dugu  senku.“  On  odmeri  Kejtlin,  stegnutih  usana.  „A 
tuje  i  decak.“ 

„Decak?  Sta  je  s  njim?“  Ona  uvuce  glavu  dok  su  prolazili  ispod  niskog  kamenog 
ispusta  i  oko  ostre  krivine. 

Njen  stric  odgovori  nesrecnim  glasom.  „Lord  Robert“,  uzdahnu  on.  „Sest  mu  je 
godina,  bolesljiv  je  i  rasplace  se  ako  mu  uzmes  lutke.  Zakoniti  naslednik  Dzona 
Erina,  svih  mu  bogova,  a  ipak  ima  onih  koji  govore  da  je  preslab  da  bi  zauzeo 
ocevo  mesto.  Nestor  Rojs  je  bio  kuceupravitelj  ovih  proslih  cetrnaest  godina,  dok 
je  lord  Dzon  sluzio  u  Kralj evoj  Luci,  i  mnogi  sapucu  da  bi  on  trebalo  da  vlada  dok 
mali  ne  stasa.  Drugi  veruju  da  Liza  mora  ponovo  da  se  uda,  i  to  sto  pre.  Udvaraci 
se  vec  okupljaju  kao  vrane  na  bojistu.  Gnezdo  sokolovo  ih je  puno. 

„To  sam  mogla  i  da  ocekujem“,  rece  Kejtlin.  Nije  bilo  ni  cudo;  Liza  je  jos 
mlada,  a  kralj evstvo  Planina  i  Dola  je  privlacan  miraz.  „Da  li  Liza  hoce  da  se 
ponovo  uda?“ 

„Kaze  da  hoce,  pod  uslovom  da  nade  coveka  koji  joj  odgovara“,  rece  Brinden 
Tuli,  „ali  je  vec  odbila  lorda  Nestora  i  desetinu  drugih  prikladnih  ljudi.  Kune  se  da 
ce  ovogputa  sama  odabrati  muza.“ 

„Bar  ti  ne  bi  trebalo  da  je  zbog  toga  optuzujes.“ 

Ser  Brinden  frknu.  „Ne  optuzujem  je,  ali...  cini  mi  se  da  se  Liza  samo  igra 
udvaranja.  Prija  joj  paznja,  ali  samubeden  da  tvoja  sestra  namerava  sama  da  vlada 
sve  dok  decko  ne  bude  dovoljno  star  da  postane  gospodar  Gnezda  sokolovog  i 
zapravo,  a  ne  samo  po  imenu.“ 

„Zena  moze  da  vlada  jednako  mudro  kao  i  muskarac“,  rece  Kejtlin.  ,,Prava  zena 
moze“,  rece  joj  stric,  pogledavsi  je  ispod  oka.  „Moras  da  znas,  Ket,  Liza  nije  kao 
ti.“  Na  tren  je  oklevao.  „Ako  cemo  pravo,  bojim  se  da  ti  sestra  nece...  pomoci 
onoliko  koliko  bi  ti  zelela.“ 

Bila  je  zbunjena.  „Sta  hoces  da  kazes?“ 

„Liza  koja  se  vratila  iz  Kralj  eve  Luke  nije  ista  devojka  koja  je  otisla  na  jug  kada 
joj  je  muz  imenovan  za  desnicu.  Protekle  godine  su  joj  tesko  pale.  Toga  moras  biti 
svesna.  Lord  Erin  nije  bio  los  muz,  ali  je  njihov  brak  sklopljen  zbog  politike,  a  ne 
iz  strasti.“ 


„Bas  kao  i  moj .“ 


„Poceli  su  isto,  ali  je  kod  tebe  ishod  bio  lepsi  nego  kod  tvoje  sestre.  Dva 
mrtvorodenceta,  jos  dvaput  toliko  pobacaja,  smrt  lorda  Erina...  Kejtlin,  bogovi  su 
Lizi  dali  samo  jedno  dete  i  on  je,  siromah,  sve  za  sta  ona  danas  zivi.  Nije  ni  cudo 
sto  je  pobegla,  radije  nego  da  ga  preda  Lanisterima.  Tvoja  sestra  se  boji,  dete,  a 
najvise  se  boji  Lanistera.  Pobegla  je  u  Dol,  isunjavsi  se  iz  Crvene  tvrdave  kao 
lopov  u  noci,  samo  da  bi  izbavila  svog  sina  iz  lavljih  celjusti...  a  ti  si  joj  sada 
dovela  lava  na  vrata.“ 

„U  lancima“,  rece  Kejtlin.  S  desne  strane  im  je  zjapila  provalija,  cije  je  dno 
skrivala  tmina.  Ona  pritegnu  uzde  konju  i  natera  ga  da  pazljivo  bira  korake. 

„Stvarno?“  Stric  joj  se  osvrnu  ka  Tirionu  Lanisteru  koji  se  sporo  spustao  za 
njima.  „Vidim  seldru  na  njegovom  sedlu,  bodez  za  pojasom  i  najamnika  koji  ga 
prati  kao  gladna  senka.  Gde  su  lanci,  mila  moja?“ 

Kejtiin  se  nelagodno  promeskolji.  „Kepec  je  ovde,  i  to  ne  svojom  voljom.  S 
lancima  ili  bez  njih,  moj  je  suzanj.  Liza  ce  jednako  kao  i  ja  hteti  da  on  odgovara  za 
svoja  zlodela.  Njenog  su  gospodara  muza  Lanisteri  ubili,  i  njeno  me  je  pismo  prvo 
na  njihupozorilo.“ 

Brinden  Crna  Riba  joj  se  umorno  osmehnu.  „Nadam  se  da  si  u  pravu,  dete“, 
uzdahnu  on,  tonom  koji  je  govorio  da  ona  gresi. 

Sunce  je  vec  odmaklo  na  zapad  kada  se  nagib  pod  kopitima  njihovih  konja 
ublazio.  Drum  se  prosirio,  postao  ravniji  i  prvi  put  Kejtlin  primeti  poljsko  cvece  i 
travu.  Kada  su  stigli  do  dna  doline,  ubrzase,  kaskajuci  kroz  zelene  sume  i  pospana 
seoca,  kraj  vocnjaka  i  zlatnih  zitnih  polja,  gazeci  desetine  suncem  obasjanih 
potoka.  Stric  je  poslao  barjaktara  pred  njih,  s  dvostrukim  barjakom  na  koplju; 
polumesec  i  sokola  kuce  Erina  visoko,  a  ispod  njega  svoju  crnu  ribu.  Seljacka  i 
trgovacka  kola  i  konjanici  iz  manjih  kuca  sklanjali  su  im  se  s  puta  i  pustali  ih  da 
produ. 

Ipak,  mrak  je  vec  uveliko  pao  kada  su  stigli  do  stamenog  zamka  u  podnozju 
Dzinovog  koplja.  Baklje  su  svetlucale  na  nj  ego  vim  zidinama,  a  rogati  mesec  je 
plesao  na  mracnoj  vodi  sanca.  Most  je  bio  podignut,  kapija  spustena,  ali  Kejtlin 
vide  svetlo  u  prozorima  kula  koje  su  se  dizale  kraj  nje. 

„Meseceva  kapija“,  rece  joj  stric  kada  druzina  stade.  Njegov  barjaktar  odjaha 
do  ivice  sanca  da  pozove  strazare  sa  kapije.  „Dom  lorda  Nestora.  On  nas  sigurno 
ocekuje.  Pogledajte  gore.“ 

Kejtlin  dize  pogled,  gore  i  gore.  Isprva  je  videla  samo  kamenje  i  drvece,  pretecu 
masu  velike  planine  ogrnute  tamom,  mracne  kao  nebo  bez  zvezda.  Onda  visoko 
iznad  sebe  primeti  svetlucanje  dalekih  vatri:  kula  strazara  sagradena  u  ostroj  padini 
planine;  svetla  su  joj  bila  kao  narandzaste  oci  koje  gledaju  s  visina.  Iznad  nje  je 
bila  jos  jedna,  visa  i  dalja,  a  iznad  nje  i  treca,  tek  treperava  iskra  na  nebu. 
Konacno,  tamo  gde  su  sokolovi  leteli,  blesak  belog  na  mesecini.  Obuze  je 
vrtoglavica  dokje  gledala  uvis,  ubele  kule,  tako  daleko  iznad  sebe. 

„Gnezdo  sokolovo“,  cu  ona  kako  Merilion  sapuce,  pun  strahopostovanja. 


Ostri  glas  Tiriona  Lanistera  prekide  tisinu.  „Erini  izgleda  bas  ne  vole  drustvo. 
Ako  nameravas  da  nas  teras  da  se  po  mraku  veremo  uz  tu  planincinu,  bolje  me 
odmahubij.“ 

„Noc  cemo  provesti  ovde,  a  sutra  cemo  se  popeti“,  rece  mu  Brinden. 

„Jedva  cekam“,  odgovori  kepec.  „Kako  cemo  se  popeti?  Jahanje  divokoza  mi 
nije  jaca  strana.“ 

„Mazge“,  rece  Brinden,  smeskajuci  se. 

„U  planinu  su  urezane  stepenice“,  rece  Kejtlin.  Ned  ih  joj  je  spomenuo  kada  joj 
je  pricao  o  svojoj  mladosti  provedenoj  ovde  sa  Robertom  Barateonom  i  Dzonom 
Erinom. 

Stric  joj  klimnu  glavom.  „Previse  je  mracno  da  biste  ih  videli,  ali  stepenice  su 
tu.  Prestrme  i  preuske  za  konje,  ali  mazge  mogu  da  savladaju  veci  deo  puta.  Stazu 
cuvaju  tri  kule:  Kamen,  Sneg  i  Nebo.  Mazge  ce  nas  dovesti  do  Neba.“ 

Tirion  sumnjicavo  pogleda  uvis.  „A  odatle?“ 

Brinden  se  nasmesi.  „Odatle  staza  postaje  suvise  strma  cak  i  za  mazge.  Ostatak 
puta  cemo  se  popeti  peske.  Ili  mozda  vise  volis  da  te  nose  u  korpi.  Gnezdo 
sokolovo  se  drzi  za  planinu  odmah  iznad  Neba,  i  u  podrumima  ima  sest  velikih 
cekrka  s  dugackim  gvozdenim  lancima,  koji  sluze  za  dizanje  namirnica  odozdo. 
Ako  hoces,  moj  gospodaru  Lanistere,  mogu  da  udesim  da  te  dignu  sa  hlebom, 
pivom  i  jabukama.“ 

Kepec  se  prodorno  nasmeja.  „Pristao  bih,  da  sambundeva“,  rece  on.  „Avaj,  moj 
gospodar  otac  bi  bez  sumnje  bio  veoma  neraspolozen  kad  bi  njegov  lanisterski  sin 
otisao  na  onaj  svet  kao  dzak  repe.  Ako  se  vi  budete  peli  peske,  bojim  se  da  cu  i  ja 
morati  talco.  Mi,  Lanisteri,  ipak  imamo  nesto  ponosa.“ 

„Ponosa?“,  odsece  Kejtlin.  Razljutili  su  je  njegov  posprdni  ton  i  opusteno 
drzanje.  „Oholosti,  pre  bi  se  reklo.  Oholosti,  gramzivosti  i  castoljublja.“ 

„Moj  brat  je  bez  svake  sumnje  ohol“,  odgovori  Tirion  Lanister.  „Moj  otac  je 
izuzetno  gramziv,  a  moj  a  mila  sestra  Sersei  je  otelotvorenje  castoljublja.  Ja  sam, 
medutim,  nevin  kao  jagnjesce.  Hocete  da  vam  zamekecem?“  On  se  iskezi. 

Most  se  uz  skripu  spustio  pre  nego  sto  je  stigla  da  odgovori,  i  oni  zacuse  zvuke 
nauljenih  lanaca  kako  dizu  resetku  pred  kapijom.  Vojnici  iznesose  zapaljene  zublje 
da  im  osvetle  put,  i  njen  stric  ih  prevede  preko  sanca.  Lord  Nestor  Rojs,  visoki 
kuceupravitelj  Dola  i  cuvar  Meseceve  kapije,  cekao  je  u  dvoristu  da  ih  pozdravi, 
okruzen  svojim  vitezovima.  „Ledi  Stark“,  rece  on,  klanjajuci  se.  Bio  je  to  krsan, 
plecat  covek,  i  naklonmuje  bio  nespretan. 

Kejtlin  sjaha  da  bi  stala  pred  njega.  „Lorde  Nestore“,  rece  ona.  Za  njega  je  znala 
samo  iz  prica;  rodak  Bronzanog  Jona,  iz  manjeg  ogranka  kuce  Rojsa,  a  ipak  cuven  i 
velik  lord.  „Dugo  smo  i  naporno  putovali.  Molim  te  da  nam  veceras  pruzis 
gostoprimstvo  svoga  doma.“ 

„Moj  dom  je  tvoj,  moj  a  gospo“,  odvrati  lord  Nestor  sturo,  „ali  je  tvoja  sestra 
ledi  Liza  poslala  poruku  iz  Gnezda  sokolovog.  Zeli  smesta  da  te  vidi.  Ostatak  tvoje 


druzine  bice  smesten  ovde  i  krenuce  u  zoru.“ 

Njen  stric  sjaha  s  konja.  „Kakvo  je  sad  to  ludilo?“,  rece  bez  ustezanja.  Brinden 
Tuli  nikada  nije  otupljivao  ostricu  svojih  reci.  „Nocno  penjanje,  a  ni  mesec  nije 
pun?  Cak  i  Liza  treba  da  zna  da  cemo  tako  sigurno  slomiti  vratove.“ 

„Mazge  znaju  put,  ser  Brindene.“  Vitka  devojka  od  kojih  sedamnaest  ili 
osamnaest  leta  zakoraci  kraj  lorda  Nestora.  Tamna  kosa  bila  joj  je  kratka  i  ravna,  a 
na  sebi  je  imala  kozne  jahace  caksire  i  laganu  posrebrenu  veriznjacu.  Ona  se 
pokloni  Kejtlin,  vestije  nego  njen  lord.  „Obecavam  vam,  moja  gospo,  nista  vam  se 
lose  nece  desiti.  Ja  sam  se  stotinu  puta  uspela  po  mraku.  Micel  kaze  da  mi  je  otac 
sigurno  bio  divojarac.“ 

Zvucala  je  tako  samopouzdano  da  je  Kejtlin  morala  da  se  nasmesi.  „Imas  li  ti 
ime,  dete?“ 

„Mia  Kamena,  ako  vamje  po  volji,  moja  gospo“,  rece  devojka. 

Nije  joj  bilo  po  volji;  Kejtlin  s  naporom  zadrza  osmeh  na  lieu.  Kameni  je  bilo 
prezime  za  kopilad  u  Dolu,  kao  sto  je  Snezni  bilo  na  severu,  a  Cvetni  u  Visokom 
Sadu.  U  svakom  od  Sedam  kraljevstava,  obicaji  su  stvorili  prezimena  za  decu 
rodenu  bez  svojih  vlastitih.  Kejtlin  nije  imala  nista  protiv  devojke,  ali  iznenada 
nije  mogla  a  da  ne  misli  na  Nedovo  kopile  na  Zidu,  i  od  te  pomisli  oseti  i  bes  i 
krivicu  istovremeno.  Nije  mogla  da  nade  reci  kojima  bi  odgovorila. 

Lord  Nestor  ispuni  tisinu.  „Mia  je  pametna  devojka,  i  ako  ona  kaze  da  ce  vas 
bezbedno  dovesti  do  ledi  Lize,  ja  joj  verujem  Do  sada  me  nikad  nije  izneverila.“ 
„Onda  se  stavljam  u  tvoje  ruke,  Mia  Kamena“,  rece  Kejtlin.  „Lorde  Nestore, 
molim  te  da  dobro  pazis  na  mog  suznja.“ 

„A  ja  te  molim  da  suznju  doneses  casu  vina  i  res  peceno  pile,  pre  nego  sto  umre 
od  gladi“,  rece  Lanister.  „I  nesto  zensko  bi  prijalo,  ali  mi  se  cini  da  bih  malo 
preterao  kada  bih  i  to  ocekivao.“  Najamnik  Bron  se  glasno  nasmeja. 

Lord  Nestor  ne  obrati  paznju  na  salu.  „Bice  tvoja  volja,  moja  gospo. “  Tek  onda 
pogleda  kepeca.  „Otpratite  naseg  lorda  Lanistera  do  celije  u  kuli  i  donesite  mu 
mesa  i  medovine.“ 

Kejtlin  se  oprosti  od  svog  strica  i  ostalih  dok  su  odvodili  Tiriona  Lanistera,  a 
onda  krenu  za  devojkom  kroz  zamak.  Dve  mazge  su  ih  cekale  u  gornjem  dvoristu, 
osedlane  i  spremne.  Mia  joj  pomoze  da  uzjase  jednu  dok  je  gardista  u 
nebeskoplavom  plastu  otvarao  uska  straznja  vrata.  Iza  njih  se  nalazila  gusta  suma 
borova  i  omorika,  i  planina  kao  visok  zid,  ali  je  stepeniste  bilo  urezano  duboko  u 
stenu  i  uspinjalo  se  ka  nebu.  „Nekim  ljudima  je  lakse  ako  zatvore  oci“,  rece  Mia 
dok  je  vodila  mazge  kroz  kapiju  u  mracnu  sumu.  „Ponekad  previse  cvrsto  stegnu 
mazge  kada  im  se  zavrti  u  glavi  ili  kada  se  uplase.  A  mazgama  se  to  ne  dopada.“ 

„Ja  samrodena  kao  Tuli  i  udata  samza  Starka“,  rece  Kejtlin.  „Ne  plasim  se  tako 
lako.  Hoces  li  upaliti  baklju?“  Stepenice  su  bile  u  potpunom  mraku. 

Devojka  se  namrsti.  „Baklje  te  samo  zaslepe.  Kada  je  noc  vedra  kao  ova, 
dovoljni  su  mesec  i  zvezde.  Micel  kaze  da  ja  imam  oci  sove.“  Ona  uzjaha  i  potera 


mazgu  na  prvi  stepenik.  Kejtlinina  zivotinja  sama  krenu  za  njom 

„Vec  si  spomenula  tog  Micela“,  rece  Kejtlin.  Mazge  su  se  kretale  sporo  ali 
sigurno.  To  joj  je  savrseno  odgovaralo. 

„Micel  je  moj  dragan“,  objasni  Mia.  „Micel  Redfort.  On  je  stitonosa  ser  Lina 
Korbreja.  Uzecemo  se  cimpostane  vitez,  dogodine  ili  one  posle.“ 

Zvucala  je  tako  slicno  Sansi,  tako  srecna  i  nevina  u  svojim  snovima.  Kejtlin  se 
osmehnu,  ali  je  taj  osmeh  bio  prozet  tugom.  Redforti  su  bili  staro  ime  u  Dolu,  znala 
je,  i  kroz  njihove  zile  tekla  je  krv  Prvih  ljudi.  On  joj  je  mozda  bio  dragan,  ali 
nijedan  Redfort  se  nece  ozeniti  kopiletom.  Porodica  ce  mu  naci  mnogo  bolju 
priliku,  devojku  iz  kuca  Korbreja,  Vejnvuda,  Rojsa  ili  mozda  kcerku  neke  velike 
kuce  van  Dola.  Ako  Micel  Redfort  ikada  legne  sa  ovom  devojkom,  to  nece  biti  u 
bracnoj  postelji. 

Uspon  je  bio  laksi  nego  sto  je  Kejtlin  ocekivala.  Drvece  je  bilo  blizu,  nadvijalo 
se  nad  stazom  i  stvaralo  sustavi  zeleni  krov  koji  je  zaklanjao  mesec,  tako  da  se 
cinilo  kao  da  se  krecu  uz  dugacki  crni  tunel.  Ali  mazge  su  bile  sigurnog  koraka  i 
neumorne,  a  Mia  Kamena  kao  da  je  zaista  imala  oci  koje  vide  u  mraku.  Lagano  su 
se  penjale  stepenistem  koje  je  vijugalo  uz  planinu.  Gust  sloj  opalih  iglica  pokrivao 
je  tlo,  tako  da  su  potkovice  njihovih  mazgi  bile  skoro  necujne.  Tisina  joj  je  prijala, 
i  Kejtlin  poce  da  se  ljulja  u  sedlu  od  blagog  njihanja.  Uskoro  je  morala  da  se  bori 
sa  snom. 

Mozda  i  jeste  na  tren  zadremala,  jer  se  pred  njima  iznenada  ukazase  ogromne 
gvozdem  okovane  kapije.  „Kamen“,  objavi  Mia  veselo,  sjahujuci.  Gvozdeni  siljci 
strcali  su  s  vrha  snaznih  kamenih  zidova,  a  dva  debela  okrugla  tornja  nadvisivala 
su  samu  utvrdu.  Mia  viknu  nesto,  i  kapija  se  otvori.  Unutra,  trbusasti  vitez  koji  je 
zapovedao  utvrdenjempozdravi  Miupo  imenui  ponudi  imres  peceno  meso  i  luksa 
raznja.  Kejtlin  nije  bila  svesna  koliko  je  gladna.  Jela  je  stojeci  u  dvoristu,  dok  su 
imkonjusari  prebacivali  sedla  na  sveze  mazge.  Vreli  sokovi  curili  sujoj  nizbradu 
i  kapali  na  plast,  ali  je  bila  suvise  izgladnela  da  bi  o  tome  brinula. 

Onda  uzjahase  sveze  mazge  i  iznova  se  otisnuse  u  zvezdanu  noc.  Drugi  deo 
uspona  delovao  je  Kejtlin  opasnije.  Staza  je  bila  strmija,  stepenici  izlizaniji,  tu  i 
tamo  posuti  sljunkom  i  slomljenim  kamenjem.  Mia  je  pet-sest  puta  morala  da  sjase 
i  ukloni  palo  kamenje  s  puta.  „Ne  bi  valjalo  da  vam  mazga  ovde  polomi  nogu“, 
rece  ona.  Kejtlin  je  morala  da  se  slozi.  Sadaje  vec  i  osecala  visinu.  Drvece  je  bilo 
rede  i  vetar  je  zesce  duvao;  bili  su  to  ostri  naleti  koji  su  je  povlacili  za  odecu  i 
bacali  joj  kosu  u  oci.  Stepenice  bi  ponekad  krenule  u  suprotnom pravcu,  i  mogla  je 
da  vidi  Kamen  dole,  pod  sobom,  i  Mesecevu  kapiju  nize,  gde  su  se  baklje  nazirale 
kao  plamicci  sveca. 

Sneg  je  bio  manji  od  Kamena,  usamljena  zidom  opasana  kula  i  drvena  utvrda  i 
stala  sakrivene  iza  niskog  zida  od  nemalterisanog  kamena.  Ipak  se  tako  ugnezdila  uz 
Dzinovo  koplje  da  je  nadgledala  citavo  kameno  stepeniste  iznad  nize  tvrdave 
strazare.  Neprijatelj  koji  bi  se  namerio  na  Gnezdo  sokolovo  morao  bi  da  se  penje 


od  Kamena  korak  po  korak,  dok  bi  ga  odozgo  zasipala  kisa  strela  i  kamenja. 
Zapovednik,  napeti  mladi  vitez  rosavog  lica,  ponudio  im  je  hleba  i  sira  i  priliku  da 
se  ogreju  kraj  vatre,  ali  je  Mia  odbila.  „Moramo  da  nastavimo,  moja  gospo“,  rece 
ona.  „Ako  vamje  tako  po  volji.“  Kejtlinklimnu. 

Ponovo  su  dobile  sveze  mazge.  Njena  je  bila  bela.  Mia  se  nasmeja  kada  je  vide. 
„Belka  je  bas  dobra,  moja  gospo.  Sigurno  koraca,  cak  i  na  ledu,  ali  morate  da 
pazite.  Ritnuce  vas  ako  joj  se  ne  dopadnete.“ 

Kejtlin  se  izgleda  dopala  beloj  mazgi;  nije  bilo  ritanja,  hvala  bogovima.  Nije 
bilo  ni  leda,  i  ona  je  bila  zahvalna  i  zbog  toga.  „Moja  majka  kaze  da  je  pre  mnogo 
stotina  godina  odavde  pocinjao  sneg“,  rece  joj  Mia.  „Ovde  je  uvekbilo  belo,  a  led 
se  nikada  nije  topio.“  Ona  slegnu  ramenima.  „Ja  se  ne  secam  da  je  ikada  bilo  snega 
ovako  nisko  na  planini,  ali  je  to  mozda  tako  bilo  nekad,  u  stara  vremena.“ 

Tako  je  mlada,  pomisli  Kejtlin,  pokusavajuci  da  se  priseti  da  li  je  ikada  i  sama 
bila  takva.  Devojka  je  citavog  zivota  zivela  u  letu,  i  samo  je  leto  poznavala.  Zima 
dolazi,  dete,  pozele  ona  da  joj  kaze.  Reci  sujoj  bile  na  usnama.  Gotovo  da  ihje  i 
izgovorila.  Mozda  konacno  postaje  Starkova. 

Iznad  snega,  vetar  je  bio  zivo  bice,  zavijao  je  oko  njih  kao  besan  vuk,  da  bi 
iduceg  trena  zamro,  kao  da  hoce  da  ih  uljuljka  u  laznu  sigurnost.  Zvezde  kao  da  su 
bile  svetlije  ovde,  gotovo  nadohvat  ruke,  a  mlad  mesec  je  bio  ogroman  na  vedrom 
crnom  nebu.  Dok  su  se  penjale,  Kejtlin  shvati  kako  je  bolje  da  gleda  gore  nego 
dole.  Stepenici  su  bili  napukli  i  slomljeni  od  vekova  mraza  i  topljenja  i  koraka 
bezbrojnih  mazgi,  a  srce  joj  je  cak  i  u  mraku  zastajalo  od  pomisli  na  toliku  visinu. 
Kada  dodose  do  visokog  prevoja  izmedu  dva  kamena  stuba,  Mia  sjaha.  „Najbolje 
je  da  mazge  prevedemo  preko“,  rece  ona.  „Ovde  vetar  ume  da  bude  pomalo 
strasan,  moja  gospo. “ 

Kejtlin  ukoceno  side  s  mazge  i  pogleda  stazupred  sobom;  bila  je  dvadeset  stopa 
dugacka  i  skoro  tri  stope  siroka,  ali  je  s  obe  strane  zjapila  provalija.  Cula  je  urlike 
vetra.  Mia  opusteno  zakoraci  napred,  mazga  krenu  za  njom  mirno  kao  da  prelaze 
dvoriste.  Dode  red  na  nju.  Ali  cim  Kejtlin  nacini  prvi  korak,  strah  je  zgrabi  u  svoje 
ralje.  Osecala)Q  prazninu,  ogromna  crna  vazdusna  prostranstva  kako  zjape  oko  nje. 
Ona  zastade,  uzdrhtala,  previse  uplasena  da  bi  se  pomerila.  Vetar  je  vristao  oko  nje 
i  cupao  joj  ogrtac,  pokusavajuci  da  je  obori  preko  ivice.  Kejtlin  povuce  stopalo 
unazad,  ali  je  mazga  bila  iza  nje  i  nije  mogla  da  uzmakne.  Poginucu  ovde,  pomisli 
ona.  Ledeni  znoj  slivao  joj  se  niz  leda. 

„Ledi  Stark“,  pozva  Mia  preko  ambisa.  Zvucala  je  kao  da  je  hiljadu  milja 
daleko.  „Kako  si?“ 

Kejtlin  Tuli  Stark  proguta  ono  malo  ponosa  sto  joj  je  ostalo.  „Ne...  ne  mogu  ovo 
da  uradim,  dete“,  doviknu  ona. 

„Mozes“,  rece  devojka.  „Znamda  mozes.  Vidi  koliko  je  staza  siroka.“ 

„Necu  da  gledam.“  Svet  kao  da  se  zavrteo  oko  nje,  planina  i  nebo  i  mazge,  vrteli 
su  se  kao  decja  cigra.  Kejtlin  sklopi  oci  da  bi  smirila  svoje  tesko  disanje.  „Doci  cu 


po  tebe“,  rece  Mia.  „N e  mrdaj,  moja  gospo.“  Kejtlin  ni  pomisljala  nije  da  se  mrda. 
Osluskivala  je  pistanje  vetra  i  sustav  zvuk  koze  na  kamenu.  Onda  je  Mia  bila  kraj 
nje,  i  nezno  je  uzela  pod  ruku.  „Drzi  oci  sklopljene,  ako  hoces.  Pusti  sada  ular, 
Belka  ce  se  sama  snaci.  Odlicno,  moja  gospo.  Ja  cu  te  prevesti,  lako  je,  videces. 
Hajde  sada  jedan  korak.  Tako  je,  pomeri  stopalo,  samo  klizni  napred.  Tako.  Hajde 
sad  jos  jedan.  Lako  je.  Mogla  bi  i  da  pretrcis.  Jos  jedan,  hajde.  Da.“  I  tako  je  stopu 
po  stopu,  kopile  prevelo  Kejtlin  preko,  slepu  i  uzdrhtalu,  dok  ih  je  bela  mazga 
mimo  pratila. 

Tvrdava-strazara  zvana  Nebo  nije  bila  nista  vise  nego  visok  zid  od 
nemalterisanog  kamena  u  obliku  polumeseca  dignutog  uz  liticu,  ali  cak  ni  pogled  na 
tornjeve  Valirije  ne  bi  tako  obradovao  Kejtlin  Stark.  Tuje  napokon  pocinjao  sneg; 
staro  kamenje  Neba  bilo  je  prevuceno  mrazom,  a  dugacka  ledena  koplja  visila  su  s 
obronaka  nad  njima. 

Zora  se  budila  na  istokukada  je  Mia  pozvala  strazare,  i  kapije  se  raskrilise  pred 
njima.  Medu  zidinama  je  bio  samo  niz  nasipa  i  hrpa  raznolikog  stenja  i  kamenja. 
Nema  sumnje  da  bi  odatle  bilo  izuzetno  lako  izazvati  lavinu.  Otvor  je  zjapio  u  steni 
pred  njima.  „Stale  i  kasarna  su  unutra“,  rece  Mia.  „Poslednji  deo  je  u  planini. 
Mozda  ce  biti  malo  mracno,  ali  ces  bar  biti  zasticena  od  vetra.  Mazge  ne  idu  dalje. 
Odavde  nadalje  je  nesto  kao  dimnjak,  vise  kao  kamene  lestvice  nego  prave 
stepenice,  ali  nije  previse  strasno.  Za  sat  vremena  smo  gore.“ 

Kejtlin  pogleda  uvis.  Tacno  nad  sobom  videla  je,  blede  na  jutarnjoj  svetlosti, 
temelje  Gnezda  sokolovog.  Nisu  bili  vise  od  sest  stotina  stopa  iznad  nje.  Gledani 
odozdo,  izgledali  sukao  malo  belo  sace.  Setila  se  staje  njenujakrekao  o  korpama 
i  cekrcima.  „Lanisteri  mozda  imaju  ponos“,  rece  ona  Mii,  „ali  se  Tuliji  radaju  sa 
vise  mudrosti.  Jahala  sam  citav  dan  i  veci  deo  noci.  Reci  im  da  spuste  korpu. 
Vozicu  se  sa  krompirima.“ 

Sunce  se  vec  prilicno  izdiglo  iznad  planina  kada  je  Kejtlin  Stark  konacno  stigla 
uGnezdo  sokolovo.  Zdepast,  sedokos  covek  u  nebeskoplavom  ogrtacu  i  izubijanom 
oklopu  s  mesecom  i  sokolom  pomogao  joj  je  da  izade  iz  korpe;  ser  Vardis  Egen, 
kapetan  kucne  garde  Dzona  Erina.  Pored  njega  je  stajao  mestar  Kolmon,  mrsav  i 
nervozan,  s  premalo  kose  i  predebelim  vratom.  „Ledi  Stark“,  rece  ser  Vardis, 
„zadovoljstvo  je  jednako  veliko  kao  sto  je  i  neocekivano.“  Mestar  Kolmon  klimnu 
glavom,  slazuci  se.  „Zaista  jeste,  moja  gospo,  zaista  jeste.  Poslao  sam  glasnika 
tvojoj  sestri.  Naredila  je  da  je  probudimo  cimstignes.“ 

„Nadam  se  da  je  uspela  da  se  naspava“,  rece  Kejtlin.  U  glasujoj  je  bilo  izvesne 
zajedljivosti,  koja  je  izgleda  prosla  nezapazeno. 

Ljudi  je  otpratise  iz  sobe  s  cekrkom  uz  zavojite  stepenice.  Gnezdo  sokolovo  je 
bilo  mali  zamak  po  merilima  velikih  kuca:  sedam  tananih  belih  tornjeva  zbilo  se 
poput  strela  u  tobolcu  na  ramenu  velike  planine.  Nisu  mu  trebale  konjusnice  ni 
kovacnice  ni  stenare,  ali  je  Ned  rekao  da  mu  je  zitnica  jednako  velika  kao  ona  u 
Zimovrelu,  a  u  kulama  ima  mesta  za  pet  stotina  ljudi.  Ipak je  Kejtlin  izgledao  cudno 
pust  dok  je  prolazila  kroz  njegove  blede  kamene  hodnike,  sem  odjeka  potpuno 


prazne. 

Liza  je  cekala  sama  u  svojoj  odaji,  jos  u  spavacici.  Dugacka  kestenjasta  kosa 
padala  joj  je  raspletena  preko  golih  belih  ramena  i  niz  leda.  Sluskinja  je  stajala 
kraj  nje,  cetkajuci  joj  kosu,  ali  kada  Kejtlin  ude,  sestra  joj  ustade,  osmehujuci  se. 
„Ket“,  rece  ona.  „0,  Ket,  kako  mi  je  drago  sto  te  vidim.  Mila  moja  sestro.“  Ona 
pretrca  preko  odaje  i  obgrli  svoju  sestru.  „Koliko  je  samo  vremena  proslo“, 
promrmlja  Liza  u  zagrljaju.  „0,  koliko  samo  mnogo  vremena.“ 

Zapravo,  proslo  je  pet  godina;  pet,  za  Lizu,  okrutnih  godina.  Platila  im  je  danak. 
Sestra  joj  je  bila  dve  godine  mlada,  ali  je  izgledala  starije  od  nje.  Niza  od  Kejtlin, 
Liza  se  u  meduvremenuugojila,  a  lice  joj  je  postalo  oteceno  i  bledo.  Imala  je  plave 
oci  Tulija,  ali  su  njene  bile  blede  i  vodnjikave,  nikada  mirne.  Mala  usta  su  joj 
postala  cudljiva.  Dok  ju  je  grlila,  Kejtlin  se  prisetila  tanane  devojke  cvrstih  grudi 
koja  je  cekala  kraj  nje  onog  dana  u  obredistu  u  Brzorecju.  Kako  je  samo  bila  ljupka 
i  puna  nade.  Sve  sto  je  ostalo  od  lepote  njene  sestre  bio  je  velicanstveni  slap  guste 
kestenjaste  kose  koji  joj  je  padao  do  pojasa. 

„Izgledas  dobro“,  slaga  Kejtlin,  „ali...  umorno.“  Sestra  je  pusti.  „Umorno.  Da. 
O,  da.“  Onda  ona  kao  da  primeti  ostale;  svoju  sluskinju,  mestra  Kolmona,  ser 
Vardisa.  „Ostavite  nas“,  rece  im  ona.  „Hocu  nasamo  da  razgovaram  sa  sestrom“ 
Ona  zadrza  Kejtlininu  saku  dok  su  se  oni  povlacili... 

...i  pusti  je  istog  trenutka  kad  se  vrata  zatvorise.  Kejtlin  vide  kako  joj  se  lice 
menja.  Kao  da  je  sunce  zaslo  za  oblake.  „Da  li  si  sisla  s  uma?  zareza  Liza  na  nju. 
„Da  ga  dovedes  ovamo,  bez  dozvole,  bez  ikakvog  upozorenja,  da  nas  uvuces  u 
svoje  svade  s  Lanisterima...“ 

,,Moje  svade?“  Kejtlin  je  jedva  mogla  da  poveruje  svojim  usima.  U  kaminu  je 
gorela  velika  vatra,  ali  u  Lizinom  glasu  nije  bilo  ni  traga  toplote.  „To  su  najpre  bile 
tvoje  svade,  sestro.  Ti  si  bila  ta  koja  mi  je  poslala  ono  prokleto  pismo,  ti  si 
napisala  da  su  Lanisteri  ubili  tvog  muza.“ 

„Da  te  upozorim,  da  bi  ih  se  klonila!  Nisam  mislila  da  se  sa  njima  borim! 
Bogova  ti,  Ket,  da  li  si  svesna  sta  si  uradila?  “ 

„Majko?“,  zacu  se  slabasan  glas.  Liza  se  naglo  okrenu  i  teska  spavacica  sa 
zavijori  oko  nje.  Robert  Erin,  gospodar  Gnezda  sokolovog,  stajao  je  na  vratima, 
cvrsto  stiscuci  otrcanu  krpenu  lutku  i  posmatrajuci  ih  krupnim  ocima.  On  je  bio 
bolno  mrsavo  dete,  mali  za  svoje  godine  i  bolesljiv  citavog  zivota,  i  s  vremena  na 
vreme  je  patio  od  napada  drhtavice.  Drhteca  bolest,  tako  su  to  mestri  zvali.  „Cuo 
samglasove.“ 

Nije  ni  cudo,  pomisli  Kejtlin;  Liza  je  skoro  vikala.  Medutim,  sestra  je  otrovno 
pogleda.  „Ovo  je  tvoja  tetka  Kejtlin,  duso.  Moja  sestra,  ledi  Stark.  Secas  je  se?“ 
Decakje  prazno  pogleda.  „Mislimda  se  secam“,  rece  ontrepcuci,  mada  je  imao 
manje  od  godinu  dana  kada  ga  je  Kejtlin  poslednji  put  videla. 

Liza  sede  pored  vatre  i  rece:  „Dodi  majci,  mili  moj.“  Ona  mupopravi  spavacicu 
i  razbarusi  mu  finu  smedu  kosu.  „Zar  nije  prelep?  A  i  snazan  je,  nemoj  da  verujes 


onome  sta  ljudi  pricaju.  Dzon  je  znao.  Seme  je  snazno,  rekao  mi  je.  Njegove 
poslednje  reci.  Stalno  je  ponavljao  Roberto vo  ime  i  drzao  me  je  za  ruku  tako 
cvrsto  da  su  mi  ostale  masnice.  Reci  im,  seme  je  snazno.  Njegovo  seme.  Hteo  je  da 
svi  znajuu  kakvog  ce  dobrog  i  snaznog  momka  izrasti  moja  dusica.“ 

„Lizo“,  rece  Kejtlin,  „ako  si  u  pravu  za  Lanistere,  znaci  da  imamo  jos  vise 
razloga  da  delamo  brzo.  Mi...“ 

„Nemoj  pred  dusicom  rece  Liza.  „On  ima  osetljivu  narav,  zar  ne,  milo  moje?“ 

„Decak  je  gospodar  Gnezda  sokolovog  i  branilac  Dola“,  podseti  je  Kejtlin,  „a 
ovo  nisu  vremena  za  osetljivost.  Ned  smatra  da  moze  doci  do  rata.“ 

,,Tisina!“,  prosikta  Liza  na  nju.  „Plasis  malog.“  Mali  Robert  kratko  preko 
ramena  virnu  na  Kejtlin  i  poce  da  se  trese.  Lutka  mu  pade  na  zemlju  i  on  se  privi  uz 
majku.  „Ne  boj  se,  mila  moja  dusice“,  saptala  je  Liza.  „Majka  je  tu,  nista  ti  se  nece 
desiti.“  Ona  otvori  odoru  i  izvadi  bledu,  tesku  dojku,  crvenog  vrha.  Decak  je  zeljno 
zgrabi,  zagnjuri  lice  u  njene  grudi  i  poce  da  sisa.  Liza  ga  je  mazila  po  kosi. 

Kejtlin  je  ostala  bezreci.  Sin  Dzona  Erina,  pomisli  ona  s  nevericom  Pomisli  na 
svog  malog  sina,  trogodisnjeg  Rikona,  upola  mladeg  od  ovog  decaka  i  pet  puta 
zivljeg.  Prvi  put  shvati  zasto  je  kralj  pokusao  da  odvede  dete  od  majke  da  bi 
odraslo  sa  Lanisterima... 

„Ovde  smo  bezbedni“,  govorila  je  Liza.  Njoj  ili  decaku,  Kejtlin  nije  bila 
sigurna. 

„Ne  budi  glupa“,  rece  Kejtlin,  dok  je  u  njoj  narastao  bes.  „Niko  nije  bezbedan. 
Ako  mislis  da  ce  te  Lanisteri  zaboraviti  zato  sto  si  se  sakrila  ovde,  grdno  gresis.“ 

Liza  sakom  prekri  decakovo  uho.  „Cak  i  ako  dovedu  vojsku  preko  planina  i  kroz 
Krvave  dveri,  Gnezdo  sokolovo  je  neosvojivo.  I  sama  si  videla.  Nijedan 
neprijatelj  nas  ovde  ne  moze  doseci.“ 

Kejtlin  pozeli  da  je  osamari.  Shvati  da  je  stric  Brinden  pokusao  da  je  upozori. 
„Nijedanzamaknije  neosvojiv.“ 

„Ovaj  jeste“,  bila  je  uporna  Liza.  „Svi  se  slazu.  Jedino  se  pitam,  sta  da  radim  sa 
tim  Baukom  koga  si  mi  dovela?“ 

„Je  L  on  zao  covek?“,  upita  gospodar  Gnezda  sokolovog,  a  majcina  dojka  mu 
ispade  izusta,  bradavice  vlazne  i  crvene. 

„Veoma  zao  covek“,  rece  mu  Liza  dok  se  pokrivala,  „ali  majka  mu  nece  dati  da 
povredi  moju  dusicu.“ 

„Neka  poleti“,  rece  Robert  zeljno. 

Liza  pogladi  sina  po  kosi.  „Mozda  i  hoce“,  promrmlja.  „Mozda  cemo  bas  to  da 
uradimo.“ 
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Zatekao  je  Maloprstica  u  zajednickoj  prostoriji  bordela,  kako  prij  atelj  ski  caska 
s  visokom,  otmenom  zenom  koze  erne  kao  mastilo,  koja  je  na  sebi  imala  odoru  od 
perja.  Kraj  kamina,  Hjuard  se  kockao  s  nekom  prsatom  curom  Izgledalo  je  da  je  do 
sada  izgubio  pojas,  plast,  veriznjacu  i  desnu  cizmu,  dok  je  devojka  morala  da 
otkopca  bluzu  do  pojasa.  Dzori  Kasel  je  kraj  kisom  zapljusnutog  prozora  s 
osmehom posmatrao  Hjuarda  kako  baca  kockice  i  uzivao  je  u  pogledu. 

Ned  zastade  u  podnozju  stepenica  i  navuce  rukavice.  „Vreme  je  da  krenemo. 
Moj  posao  ovde  je  gotov.“ 

Hjuard  skoci  na  noge,  uzurbano  skupljajuci  svoje  stvari.  „Bice  tvoja  volja,  moj 
gospodaru“,  rece  Dzori.  „Pomoci  cu  Vilu  da  dovede  konje.“  On  ode  do  vrata. 

Maloprstic  se  nadugacko  oprastao.  Poljubio  je  ruku  erne  zene,  prosaptao  joj  na 
uho  neku  salu  od  koje  se  ona  glasno  nasmejala  i  dosetao  do  Neda.  „Tvoj  posao“, 
rece  on  vedro,  „ili  Roberto v?  Kaze  se  da  desnica  sanja  kraljeve  snove,  govori 
kraljevimglasomi  vlada  kraljevimmacem.  Znaci  li  to  da  i  jebe  kraljevim...“ 

„Lorde  Belis“,  prekide  ga  Ned,  „previse  sebi  dozvoljavas.  Ja  sam  zahvalan  na 
tvojoj  pomoci.  Bez  tebe  bi  namtrebale  godine  da  nademo  ovaj  bordel.  To  ne  znaci 
da  moramda  trpimtvoje  izrugivanje.  A  kraljeva  desna  ruka  vise  nisam.“ 

„Nisam  znao  da  je  jezovuk  tako  osetljiva  zivotinja“,  rece  Maloprstic  trznuvsi 
ustima. 

Na  putu  do  stala  pokvasila  ih  je  topla  i  snazna  kisa.  Ned  navuce  kapuljacu 
ogrtaca.  Dzori  mu  izvede  konja.  Mladi  Vil  dode  za  njim,  jednom  rukom  vodeci 
Maloprsticevu  kobilu,  dok  je  drugom  seprtljao  oko  pojasa  i  uckura  svojih  caksira. 
Bosonoga  kurva  virila  je  iz  stale,  kikocuci  mu  se. 

„Da  li  se  sada  vracamo  u  zamak,  moj  gospodaru?“,  upita  Dzori.  Ned  klimnu 
glavom  i  uzjaha.  Maloprstic  uzjaha  kraj  njega.  Dzori  i  ostali  krenuse  za  njim. 

„Cataja  vodi  vrhunsku  firmu“,  rece  Maloprstic  dok  su  jahali.  „Razmisljam  cak  o 
tome  da  je  kupim.  Ustanovio  sam  da  su  bordeli  mnogo  bolja  investieija  od 
brodova.  Kurve  retko  tonu,  a  kada  ih  gusari  spopadnu,  posteno  za  to  plate,  bas  kao  i 
svi  ostali. “  Lord  Petir  se  nasmeja  sopstvenoj  duhovitosti. 

Ned  ga  pusti  da  trtlja.  Nakon  nekog  vremena,  on  ucuta  i  onda  su  jahali  u  tisini. 
Ulice  Kraljeve  Luke  bile  su  mracne  i  puste.  Kisa  je  sa  njih  oterala  sve  prolaznike. 
Tukla  je  po  Nedovoj  glavi,  topla  kao  krv  i  neumorna  i  neumoljiva  kao  stare 
krivice.  Niz  lice  su  mu  se  slivale  krupne  kapi. 

„Robertu  nikada  nece  biti  dovoljan  samo  jedan  krevet“,  rekla  mu  je  Lijena  u 
Zimovrelu,  jedne  davne  noci,  kada  je  njihov  otac  obecao  njenu  ruku  mladom 
gospodaru  Krajoluja.  „Cula  sam  da  je  neka  devojka  u  Dolu  rodila  njegovo  dete.“ 
Ned  je  drzao  odojee  u  narueju;  nije  mogao  da  je  laze,  niti  je  to  zeleo,  ali  joj  je 
tvrdio  kako  Roberto va  dela  pre  njihove  veridbe  nisu  bitna,  da  je  on  dobar  i  iskren 


covek  koji  ce  je  voleti  svim  srcem.  Lijena  se  samo  osmehnula.  „Ljubav  je  lepa, 
dragi  Nede,  ali  ona  ne  moze  da  promem  covekovuprirodu.“ 

Devojka  je  bila  tako  mlada  da  se  Ned  nije  usudivao  da  je  pita  za  godine.  Bez 
sumnje  je  bila  devica;  bolji  bordeli  su  uvek  mogli  da  nadu  device,  ako  je  musterija 
bila  dovoljno  bogata.  Imala  je  svetloridu  kosu  i  pegav  nos,  a  kada  je  obnazila 
dojku  da  bi  podojila  dete,  on  vide  da  su  joj  i  grudi  pegave.  „Dala  sam  joj  ime 
Bara“,  rece  ona  dokje  dete  sisalo.  „Tako  lici  na  njega,  zar  ne,  gospodaru?  Ima 
njegov  nos  i  nj ego vu kosu... “ 

„Lici.“  Edard  Stark  je  dodirnuo  bebinu  finu,  tamnu  kosu.  Kliznula  mu  je  pod 
prstima  poput  erne  svile.  I  Roberto vo  prvo  dete  je  imalo  finu  kosu,  kao  da  se 
prisecao. 

„Reci  mu  to  kada  ga  vidis,  gospodaru,  ako...  ako  se  setis.  Reci  mukako  je  lepa.“ 

„Hocu“,  obeca  joj  Ned.  To  je  bilo  njegovo  prokletstvo.  Robert  bi  im  se 
zaklinjao  na  besmrtnu  ljubav,  a  sutradan  bi  ih  vec  zaboravljao,  ali  je  Ned  Stark 
drzao  svoju  rec.  On  pomisli  na  obecanja  data  Lijeni  dokje  umirala,  i  ceni  koju  je 
platio  da  ih  odrzi. 

„I  reci  mu  da  nisam  bila  ni  sa  kim  drugim  Kunem  ti  se,  gospodaru,  svim 
bogovima  starim  i  no  vim.  Cataja  kaze  da  mogu  da  dobijem  pola  godine,  zbog  bebe, 
i  zato  sto  ce  on  mozda  doci  ponovo.  Zato  mu  reci  da  ga  cekam,  molim  te.  Ne  zelim 
ni  dragulje  ni  bilo  sta  slicno,  zelim  samo  njega.  Uvek  je  bio  dobar  prema  meni, 
istinsld.“ 

Dobar  prema  tebi,  pomisli  Ned  tupo.  „Reci  cu  mu  to,  dete,  i  obecavam  ti,  Bari 
nece  nicega  nedostajati.“ 

Ona  se  tada  nasmesila,  osmehom  tako  drhtavim  i  lepim  da  ga  je  dodirnuo  pravo 
u  srce.  Jasuci  kroz  kisnu  noc,  Ned  vide  pred  sobom  lice  Dzona  Sneznog,  tako  nalik 
na  njegovo  u  mladosti.  Ako  bogovi  toliko  ne  vole  kopilad,  pomisli  on  mracno, 
zasto  onda  ispunjavaju  ljude  takvim  strastima?  „Lorde  Belis,  sta  znas  o  Roberto  vim 
kopiladima?“ 

„Pa,  za  pocetak  to  da  ih  ima  vise  od  tebe.“ 

„Koliko?“ 

Maloprstic  slegnu  ramenima.  Potocici  kise  uvijali  su  mu  se  po  ledima  ogrtaca. 
„Zar  je  bitno?  Ako  odvuces  u  krevet  dovoljno  zena,  neke  od  njih  ce  ti  doneti 
poklone,  a  velicanstvo  se  tu  nikada  nije  ustrucavalo.  Znam  da  je  priznao  onog 
decaka  u  Krajoluju,  onog  koga  je  zaceo  na  dan  svadbe  lorda  Stanisa.  Drugacije  nije 
mogao.  Majka  je  bila  iz  kuce  Florenta,  necaka  ledi  Selise,  jedna  od  njenih 
druzbenica.  Renli  kaze  da  je  Robert  odneo  devojkuna  sprat  jos  dokje  gozba  trajala 
i  da  je  prvi  legao  u  bracni  krevet,  dok  su  Stanis  i  njegova  nevesta  jos  plesali.  Lord 
Stanis  kao  da  je  smatrao  da  je  to  mrlja  na  casti  kuce  njegove  supruge,  tako  da  je 
decaka  cim  se  rodio  poslao  Renliju.“  On  pogleda  Neda  ispod  oka.  „Cuo  sam  i 
govorkanja  da  je  Robert  ostavio  blizance  jednoj  sluskinji  u  Livackoj  steni,  pre  tri 
godine,  kada  je  otisao  na  zapad,  na  turnir  lorda  Tivina.  Sersei  je  naredila  da  se 


deca  ubiju,  a  majku  je  prodala  putujucem  trgovcu  robljem.  Prevelika  uvreda  za 
lanisterski  ponos,  tako  blizukuce.“ 

Ned  Stark  se  namrsti.  Slicne  ruzne  glasine  kruzile  su  o  svakom  velikom  lordu  u 
kraljevstvu.  Nije  sumnjao  da  bi  Sersei  Lanister  tako  postupila...  ali  da  li  bi  kralj 
dozvolio  da  se  to  desi?  Robert  koga  je  nekada  poznavao  ne  bi,  ali  Robert  koga  je 
nekada  poznavao  nije  bio  uvezbao  zmurenje  pred  onim  sto  ne  zeli  da  vidi.  „Zasto  je 
Dzon  Erin  iznenada  poceo  da  se  zanima  za  kralj  evu  vanbracnu  decu?“ 

Mali  covek  slegnu  svojim  pokislim  ramenima.  „On  je  bio  kralj eva  desna  ruka. 
Sigurno  ga  je  Robert  zamolio  da  se  postara  da  ne  zive  u  siromastvu.“ 

Ned  je  bio  mokar  do  gole  koze  i  dusa  mu  se  smrzla.  „Mora  da  je  bilo  jos  nesto, 
inace  ga  ne  bi  ubili.“ 

Maloprstic  otrese  vodu  iz  kose  i  nasmeja  se.  „Sada  mi  je  sve  jasno.  Lord  Erin  je 
doznao  da  je  velicanstvo  ostavilo  neke  kurve  i  sluzavke  sa  stomacima  do  zuba,  pa 
je  i  zbog  toga  morao  biti  ucutkan.  Nije  ni  cudo.  Dozvoli  takvom  coveku  da  zivi  i 
slobodno  ocekuj  da  ce  sutra  izlanuti  kako  sunce  izlazi  na  istoku.“ 

Na  to  Ned  nije  imao  odgovora,  tako  da  se  samo  namrstio.  Prvi  put  nakon  mnogo 
godina  shvati  da  se  priseca  Regara  Targarjena.  Pitao  se  da  li  je  Regar  posecivao 
bordele.  Nekako  mu  se  cinilo  da  nije. 

Kisa  je  postala  snaznija,  lila  im  je  u  oci  i  dobovala  po  zemlji.  Reke  erne  vode 
slivale  su  se  niz  brdo  kada  Dzori  uzbudenim  glasom  povika:  „Moj  gospodaru.  “lu 
treptaju  oka,  ulica  se  ispuni  vojnicima. 

Ned  vide  veriznjace  preko  koze,  metalne  ruka  vice  i  stitnike  za  cevanice,  celicne 
kacige  sa  zlatnim  lavovima.  Plastovi  su  im  se  lepili  za  leda,  natopljeni  kisom.  Nije 
imao  vremena  da  broji,  ali  bilo  ih  je  bar  desetorica,  postrojenih  preko  ulice,  sa 
dugackim  macevima  i  kopljima  gvozdenih  vrhova.  „Iza!“,  zacu  on  Vilov  uzvik,  a 
kada  okrenu  konja  pozadi  ih  je  bilo  jos,  odsecali  su  im  odstupnicu.  Dzorijev  mac 
izlete  izkorica.  „Sklanjajte  se  s  puta  ili  cete  izginuti!“ 

„Vukovi  zavijaju“,  rece  njihov  voda.  Ned  vide  kako  mu  se  kisa  sliva  niz  lice. 
„Ali  je  copor  veoma  mali.“ 

Maloprstic  oprezno  potera  konja  napred,  korakpo  korak.  „Sta  ovo  znaci?  Onje 
kralj  eva  desna  ruka.“ 

„On  je  bio  kraljeva  desna  ruka.“  Blato  je  prigusivalo  zvuk  kopita  crvenog 
pastuva.  \bjnici  se  pred  njim  razmakose.  Na  zlatnom  grudnom  oklopu,  lanisterski 
lav  prkosno  je  rikao.  „A  sada,  ako  cemo  pravo,  bas  i  ne  znam  sta  je.“ 

„Lanistere,  ovo  je  ludilo“,  rece  Maloprstic.  „Pusti  nas  da  prodemo.  Ocekujunas 
u  zamku.  Sta  to  radis?“ 

„Zna  on  sta  radi“,  rece  Ned  mirno. 

Dzejmi  Lanister  se  osmehnu.  „Tacno.  Trazim  svog  brata.  Secas  se  mog  brata,  zar 
ne,  lorde  Stark?  Bio  je  sa  nama  u  Zimovrelu.  Svetla  kosa,  raznobojne  oci,  ostar 
jezik.  Onizi  covek.“ 

„Dobro  ga  se  secam“,  odgovori  Ned. 


„Izgleda  da  je  na  putu  naleteo  na  nekakve  nevolje.  Moj  gospodar  otac  je  prilicno 
besan.  Da  li  kojim  slucajemimas  pojma  ko  je  mogao  da  pozeli  zlo  mombratu?“ 

„Tvoj  brat  je  uhvacenpo  mojoj  naredbi,  da  bi  odgovarao  za  svoje  zlocine“,  rece 
Ned  Stark. 

Maloprstic  nesrecno  zastenja.  „Moji  gospodari...“ 

Ser  Dzejmi  iscupa  mac  iz  korica  i  potera  pastuva  napred.  „Pokazi  mi  svoj  celik, 
lorde  Edarde.  Ako  budem  morao,  rasporicu  te  kao  Erisa,  ali  bih  radije  da  umres  s 
macem  u  ruci.“  On  hladno  i  prezrivo  odmeri  Maloprstica.  „Lorde  Belis,  ako  ne 
zelis  da  ti  skupocenu  odecu  upropaste  krvave  mrlje,  savetovao  bih  ti  da  pod  hitno 
nestanes  odavde.“ 

Maloprsticu  takvi  saveti  nisu  bili  potrebni.  „Pozvacu  Gradsku  strazu“,  obeca  on 
Nedu.  Lanisterski  vojnici  se  razmakose  da  ga  puste  i  ponovo  se  spojise  za  njim. 
Maloprstic  obode  konja  i  nestade  iza  ugla. 

Nedovi  ljudi  isukase  maceve,  ali  ih  je  bilo  trojica  protiv  dvadesetorice.  Oci  su 
posmatrale  s  obliznjih  vrata  i  prozora,  ali  se  niko  nije  mesao.  Njegova  druzina  bila 
je  na  konjima,  Lanisteri  su  bili  pesaci,  sem  samog  Dzejmi  ja.  Juris  bi  ih  mozda 
izbavio,  ali  Edard  pomisli  kako  postoji  bolji,  sigurniji  izlaz.  „Ako  me  ubijes“, 
upozori  on  Kraljeubicu,  „Kejtlin  ce  sasvim  sigurno  pogubiti  Tiriona.“ 

Dzejmi  Lanister  bocnu  Nedove  grudi  pozlacenim  macem  koji  je  prosuo  krv 
poslednjeg  Zmajkralja.  „Stvarno?  Plemenita  Kejtlin  Tuli  od  Brzorecja  da  ubije 
taoca?  Cini  mi  se...  da  nece.“  On  uzdahnu.  „Ah  ipak  ne  zelim  da  mi  bratovljev 
zivot  zavisi  od  cash  jedne  zene.“  Dzejmi  vrati  zlatni  mac  u  korice.  „Zato 
pretpostavljam  da  cu  te  pustiti  da  otrcis  Robertu,  da  mu  ispricas  kako  sam  te 
preplasio.  Pitam  se  hoce  li  ga  biti  briga.“  Dzejmi  prstima  zabaci  vlaznu  kosu  i 
okrenu  konja.  Kada  je  prosao  iza  vojnika,  osvrnu  se  ka  svom  kapetanu.  „Tregare, 
pazi  da  se  nista  ne  desi  lordu  Starku.“ 

„Kako  ti  kazes,  moj  gospodaru.“ 

„Ipak...  ne  zelimo  da  on  odavde  ode potpuno  nekaznjen,  i  zato“  -  kroz  noc  i  kisu 
on  vide  blesakDzejmijevog  osmeha  -  „pobij  njegove  ljude.“ 

„Ae!“  zaurla  Ned  Stark,  hvatajuci  se  za  mac.  Dzejmi  je  vec  odlazio  niz  ulicu 
kada  on  zacu  Vilov  uzvik.  Vojnici  krenuse  ka  njima  sa  obe  strane.  Ned  pregazi 
jednog,  sekuci  fantome  u  crvenim  plastovima  koji  su  se  sklanjali  pred  njim.  Dzori 
Kasel  obode  svog  konja  i  krenu  u  juris.  Celicna  potkovica  zakaci  lanisterskog 
gardistu  po  lieu,  uz  mucan  zvuk.  Drugi  covek  se  odbi  od  njega  i  na  tren  Dzori  bi 
Slobodan.  Vil  prokle  dok  su  ga  svlacili  sa  umiruceg  konja,  okruzen  zamahnutim 
macevima.  Ned  pojuri  ka  njemu,  udarivsi  macem  po  Tregarovoj  kacigi.  Zubi  mu 
zaskrgutase  od  siline  udara.  Tregar  pade  na  kolena,  lavlje  kacige  prepolo vljene, 
krvlju  oblivenog  lica.  Hjuard  je  sekao  po  rukama  koje  su  mu  hvatale  uzde,  kada  ga 
koplje  pogodi  u  trbuh.  Iznenada  se  Dzori  ponovo  stvori  medu  njima,  dok  mu  je  sa 
maca  letela  crvena  kisa.  „Ne!“,  povika  Ned.  „Dzori,  bezi!“  Nedov  konj  se  okliznu 
i  stroposta  u  blato.  On  oseti  zaslepljujuc  bol  i  ukus  krvi  u  ustima. 


Vide  ih  kako  seku  noge  Dzorijevog  konja  i  kako  ga  svlace  na  zemlju,  maceve 
kako  se  dizu  i  udaraju  dok  su  ga  okruzivali.  Kada  se  Nedov  konj  dize  na  noge,  on 
pokusa  da  ustane,  ali  ponovo  pade,  guseci  se  svojim  urlikom.  Video  je  ostru  kost 
kako  mu  strci  kroz  list.  Bilo  je  to  poslednje  cega  se  secao.  Kisa  je  padala  i  padala  i 
padala. 

Kada  je  ponovo  otvorio  oci,  lord  Edard  Stark  bio  je  sam  medu  mrtvima.  Konj 
mu  se  priblizi,  oseti  miris  krvi,  i  pobeze.  Ned  poce  da  se  vuce  kroz  blato,  stezuci 
zube  od  razdiruceg  bola  u  nozi.  Kao  da  su  mu  za  to  bile  potrebne  godine.  Lica  su 
posmatrala  sa  svecama  osvetljenih  prozora,  i  ljudi  pocese  da  izlaze  iz  kuca  i 
ulicica,  ali  mu  niko  ne  pritece  u  pomoc. 

Maloprstic  i  Gradska  straza  ga  zatekose  na  ulici,  kako  drzi  u  narucju  telo 
Dzorija  Kasela. 

Zlatni  plastovi  negde  nadose  nosila,  ali  je  povratak  u  zamak  bio  bolno 
magnovenje,  i  Ned  je  nekoliko  puta  izgubio  svest.  Secao  se  da  je  video  Crvenu 
tvrdavu  kako  se  nadvija  nad  njim  u  prvoj  sivoj  svetlosti  zore.  Od  kise  je  bledi 
ruzicasti  kamen  masivnih  zidova  potamneo  do  boje  krvi. 

A  onda  je  Velemestar  Piseli  stajao  nad  njim,  drzeci  casu,  sapcuci:  „Pij,  moj 
gospodaru.  Hajde.  Makovo  mleko,  da  ti  ublazi  bol.“  Secao  se  kako  guta,  i  Piselija 
kako  nekome  kaze  da  skuva  vino  i  donese  mu  cistu  svilu,  a  posle  toga  je  dosao 
mrak. 


W.anez^,,, 
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Konjsku  kapiju  Ves  Dotraka  cinila  su  dva  divovska  propeta  bronzana  pastuva, 
cija  su  kopita  spojena  stotinu  stopa  iznad  druma  obrazovala  siljast  luk. 

Deni  nije  shvatala  zasto  je  kapija  potrebna  gradu  koji  nema  zidove...  a  ni 
zgrade,  koliko  je  mogla  da  vidi.  A  ipak  je  tu  stajala,  ogromna,  i  velicanstveni, 
velild  konji  uokvirivali  su  purpurne  planine  u  daljini.  Bronzani  pastuvi  bacali  su 
dugacke  senke  preko  ustalasane  trave  dok  je  kal  Drogo  vodio  svoj  kalasar  ispod 
njihovih  kopita  i  niz  Bozji  put,  okruzen  svojim  krvorodnicima. 

Deni  je  isla  za  njima  na  svojoj  srebrnoj  zdrebici,  pracena  ser  Dzorom 
Mormontom  i  svojim  bratom  Viserisom,  koji  je  ponovo  jahao.  Nakon  onog  dana  u 
travi,  kada  ga  je  ostavila  da  dopesaci  nazad  do  kalasara,  Dotraci  su  ga  posprdno 
prozvali  Kal  Re  Mar,  Kralj  Bolnih  Nogu.  Kal  Drogo  mu  je  sledeceg  dana  ponudio 
mesto  u  kolima  i  Viseris  je  prihvatio.  U  svojoj  zadrtoj  tvrdoglavosti  nije  shvatao 
da  ga  ponizavaju;  kola  su  bila  za  evnuhe,  bogalje,  zene  na  porodaju,  veoma  mlade  i 
veoma  stare.  Tako  je  stekao  jos  jedno  ime,  Kal  Ragat,  Kolski  Kralj.  Brat  joj  je 
mislio  da  kal  tako  hoce  da  mu  se  izvini  za  uvredu  koju  mu  je  Deni  nanela.  Ona  je 
molila  ser  Dzoru  da  mu  ne  kaze  istinu,  da  ne  bi  bio  posramljen.  Vitez  je  odgovorio 
da  mu  malo  srama  ne  bi  skodilo...  ali  ju  je  ipak  poslusao.  Bilo  je  potrebno  mnogo 
preklinjanja  i  ljubavnih  trikova  kojima  ju  je  Dorea  naucila  da  bi  Deni  naterala 
Droga  da  popusti  i  dozvoli  Viserisu  da  im  se  pridruzi  na  celu  povorke. 

„Gde  j Qgrad?“,  upita  ona  dok  su  prolazili  ispod  bronzanog  luka.  Nije  bilo 
zgrada,  ni  ljudi,  samo  trava  i  put,  oivicen  drevnim  spomenicima  iz  zemalja  koje  su 
Dotraci  poharali  tokom  vekova. 

„Napred“,  odgovori  ser  Dzora,  „pod  planinom“ 

Unutar  kapije,  opljackani  bogovi  i  oteti  junaci  nemo  su  ih  posmatrali  s  obe 
strane  druma.  Zaboravljena  bozanstva  mrtvih  gradova  pretila  su  nebu  slomljenim 
munjama  dok  je  Deni  jahala  na  srebrnoj  zdrebici  kraj  njihovih  nogu.  Kameni 
kraljevi  gledali  su  je  s  visokih  prestola,  lica  oguljenih  i  naprslih,  imena  nestalih  u 
izmaglicama  vremena.  Vitke  mlade  device  plesale  su  na  mermernim  postoljima, 
pokrivene  samo  cvecem,  ili  su  sipale  vazduh  iz  napuklih  krcaga.  Cudovista  su 
stajala  u  travi  kraj  puta:  crni  gvozdeni  zmajevi  s  ocima  od  dragulja,  propeti  grifoni, 
mantikore  bodljikavih  repova  spremne  za  napad  i  druge  zveri  kojima  nije  znala 
imena.  Neke  od  statua  bile  su  tako  lepe  da  je  gubila  dah,  druge  su  bile  tako 
cudovisne  i  strasne  da  se  Deni  jedva  usudivala  da  ih  pogleda.  Te  su,  rekao  je  ser 
Dzora,  verovatno  dosle  izZemlje  senki  iza  Asaija. 

„Koliko  ih  samo  ima“,  rece  ona  dok  joj  je  zdrebica  sporo  stupala  napred,  „i  iz 
koliko  samo  zemalja.“ 

Viseris  nije  bio  impresioniran.  „Dubre  iz  mrtvih  gradova“,  izrugivao  se.  Pazio 
je  da  govori  na  zajednickom  jeziku,  koji  je  malo  ko  od  Dotraka  razumeo,  ali  se 


Deni  ipak  osvrnula  ka  ljudima  iz  svog  kasa,  da  se  uveri  da  ih  nisu  culi.  On  nastavi 
ne  obaziruci  se.  „Ovi  divljaci  samo  znaju  da  kradu  ono  sto  su  bolji  od  njih 
izgradili...  i  da  ubijaju.“  Nasmeja  se.  „Ab  su  u  ubijanju  veoma  vesti.  Inace  mi 
uopste  ne  bi  trebali.“ 

„Oni  su  sada  moj  narod“,  rece  Deni.  „Ne  bi  trebalo  da  ih  zoves  divljacima, 
brate.“ 

„Zmaj  govori  sta  zeli“,  rece  Viseris...  na  zajednickom  jeziku.  Osvrnu  se  preko 
ramena  na  Aga  i  Rakara,  koji  su  jahali  za  njima,  i  podrugljivo  im  se  osmehnu. 
„Vidis,  divljaci  nemaju  dovoljno  pameti  da  razumeju  jezik  civilizovanih  ljudi.“ 
Mahovinom  prekriven  kameni  monolit  dizao  se  iznad  puta,  pedeset  stopa  visok. 
Viseris  ga  pogleda  s  dosadom  u  ocima.  „Koliko  cemo  se  jos  vuci  medu  ovim 
rusevinama  pre  nego  sto  mi  Drogo  da  moju  vojsku?  Cekanje  pocinje  da  me 
zamara.“ 

„Princeza  mora  biti  izvedena  pred  doskalin...  “ 

„Da,  te  vestice“,  prekide  je  brat,  „a  sigurno  ce  biti  i  neka  lakrdijaska  predstava 
od  prorocanstava  za  zgebe  u  njenom  stomaku,  tako  si  mi  rekao.  Sta  to  meni  znaci. 
Dojadilo  mi  je  da  jedem  konjsko  meso  i  muka  mi  je  od  smrada  ovih  divljaka.“  On 
pomirisa  siroki,  opusteni  rukav  svoje  tunike,  gde  je  imao  obicaj  da  drzi  vrecicu  s 
mirisnim  solima.  To  mu  nije  mnogo  pomoglo.  Tunika  je  bila  prljava.  Sva  svila  i 
teska  vuna  koje  je  Viseris  poneo  iz  Pentosa  zaprljale  su  se  od  napornog  puta  i 
pocele  da  trule  od  znoja. 

Ser  Dzora  Mormont  rece:  „Na  Zapadnoj  pijaci  ce  biti  hrane  vise  po  tvomukusu, 
velicanstvo.  Trgovci  iz  Slobodnih  gradova  na  njoj  prodaju  svoju  robu.  Kal  ce 
sigurno  ispuniti  svoje  obecanje.“ 

„Bolje  bi  mu  bilo“,  rece  Viseris  sumorno.  „Obecana  mi  je  kruna,  i  nemam 
nameru  da  od  nje  odustanem.  Sa  zmajem  se  ne  igra.“  Ugledavsi  bestidnu  statuu  zene 
sa  sest  dojki  i  glavom  lasice,  on  odjaha  da  je  pogleda  izbliza. 

Deni  oseti  olaksanje,  mada  je  napetost  nije  napustala.  „Molim  se  da  ga  moje 
sunce-i-mesec  nece  ostaviti  da  predugo  ceka“,  rece  ona  ser  Dzori  kada  joj  se  brat 
dovoljno  odmakao. 

Vitez  sumnjicavo  pogleda  Viserisa.  „Tvoj  brat  je  trebalo  da  saceka  u  Pentosu. 
Njemu  nije  mesto  u  kalasaru.  Ilirio  je  pokusao  da  ga  upozori.“ 

„Otici  ce  cim  dobije  svojih  deset  hiljada.  Moj  gospodar  muz  mu  je  obecao 
zlatnu  krunu.“ 

Ser  Dzora  zastenja.  „Da,  kalisi,  ali...  Dotraci  na  to  gledaju  drugacije  od  nas  na 
zapadu.  Ja  sam  mu  to  rekao,  bas  kao  sto  mu  je  rekao  i  Ilirio,  ali  tvoj  brat  nece  da 
slusa.  Gospodari  konja  nisu  trgovci.  Viseris  misli  da  te  je  prodao,  i  sada  hoce  da 
dobije  ugovorenu  cenu.  A  kal  Drogo  bi  rekao  da  te  je  dobio  na  poklon.  On  ce 
Vserisu  uzvratiti  poklonom,  to  je  tacno...  ali  tek  kada  on  to  bude  hteo.  Poklon  se  ne 
zahteva,  ne  od  jednog  kala.  Od  kala  se  nista  ne  zahteva.“ 

„Nije  pravedno  sto  ga  pusta  da  ceka.“  Deni  nije  znala  zasto  brani  brata,  pa  ipak 


je  to  radila.  „Viseris  kaze  da  sa  deset  hiljada  dotrackih  ratnika  moze  da  pocisti 
Sedam  kraljevstava.“ 

Ser  Dzora  prezrivo  frknu.  „Viseris  ne  bi  mogao  da  pocisti  stalu  sa  deset  hiljada 
metli.“ 

Deni  nije  mogla  da  se  pretvara  kako  ju  je  prezir  u  njegovom  glasu  iznenadio. 
„Sta...  ako  to  ne  bude  Viseris?“,  upita  ona.  „Ako  ih  bude  vodio  neko  drugi?  Neko 
jaci?  Da  li  bi  Dotraci  stvarno  mogli  da  pokore  Sedam  kraljevstava?“ 

Ser  Dzorino  lice  posta  zamisljeno  dok  su  im  konji  lagano  isli  niz  Bozji  put. 
„Kada  sam  otisao  u  izgnanstvo,  sreo  samDotrake  i  video  polugole  varvare,  divlje 
kao  sto  su  im  divlji  i  konji.  Da  si  me  tada  pitala,  princezo,  rekao  bih  ti  da  bi  hiljadu 
dobrih  vitezova  lako  nateralo  u  beg  stotinu  puta  toliko  Dotraka.“ 

„A  ako  te  pitam  sada?“ 

„Sada“,  rece  vitez,  „nisam  tako  siguran.  Bolje  jasu  od  bilo  kog  viteza,  ne  znaju 
sta  je  to  strah,  a  njihovi  lukovi  dobacuju  dalje  od  nasih.  U  Sedam  kraljevstava 
vecinu  strelaca  cine  pesaci,  koji  gadaju  iza  zida  od  stitova  ili  grudobrana  od 
naostrenih  koceva.  Dotraci  gadaju  iz  sedla,  u  jurisu  ili  povlacenju,  potpuno  je 
svejedno,  jednako  su  smrtonosni...  a  i  ima  ih  toliko  mnogo,  moja  gospo.  Samo  tvoj 
gospodar  muz  u  svom kalasaru  ima  cetrdeset  hiljada  ratnika. 

„Da  li  je  to  stvarno  tako  mnogo?“ 

„Tvoj  brat  Regar  je  doveo  isto  toliko  ljudi  na  Trozubac“,  prizna  ser  Dzora,  „ali 
su  od  njih  tek  jedna  desetina  bili  vitezovi.  Ostalo  su  bili  strelci,  konjanici 
slobodnjaci  i  pesaci  naoruzani  kopljima  i  halebardama.  Kada  je  Regar  pao,  mnogi 
su  bacili  oruzje  i  dali  se  u  beg.  Koliko  bi  dugo  takva  rulja  stajala  pred  jurisem 
cetrdeset  hiljada  divljih  ratnika,  zeljnih  krvi?  Kako  bi  ih  kozni  gunjevi  i  veriznjace 
zastitile  od  kise  strela?“ 

„Ne  dugo“,  rece  ona,  „ne  dobro.“ 

On  klimnu.  „Ipak,  princezo,  ako  lordovi  Sedam  kraljevstava  imaju  pameti  bar 
onoliko  koliko  su  bogovi  dali  guskama,  do  toga  nikada  nece  doci.  Jahaci  ne  vole 
opsade.  Sumnjam  da  bi  ikada  zauzeli  i  najslabiji  zamak  u  Sedam  kraljevstava,  ali 
ako  bi  Robert  Barateon  bio  dovoljna  budala  da  im  se  suprotstavi  u  otvorenoj 
bici...“ 

„A  da  li  je?“,  upita  Deni.  „Da  li  je  Robert  budala?“ 

Ser  Dzora  na  trenutak  razmisli  o  tome.  „Robert  je  trebalo  da  se  rodi  kao 
Dotrak“,  rece  on  napokon.  „Tvoj  kal  ce  ti  reci  da  se  samo  kukavica  krije  iza 
kamenih  zidova  umesto  da  se  s  oruzjemu  ruci  suoci  sa  neprijateljem.  Uzurpator  bi 
se  slozio.  On  je  snazan  covek,  hrabar...  i  dovoljno  neobuzdan  da  na  otvorenom 
polju  izade  na  megdan  dotrackoj  hordi.  Ali  ljudi  oko  njega,  oni  su  vec  nesto  sasvim 
drugo.  Njegov  brat  Stanis,  lord  Tivin  Lanister,  Edard  Stark.. .“  Onpljunu. 

„Stvarno  mrzis  tog  lorda  Starka“,  rece  Deni. 

„Uzeo  mi  je  sve  sto  sam  voleo,  zbog  nekolicine  sugavih  lovokradica  i  njegove 
dragocene  casti“,  rece  ser  Dzora  jetko.  Po  boji  njegovog  glasa  mogla  je  da  zakljuci 


kako  ga  gubitak  jos  boli.  On  brzo  promem  temu.  „Eno“,  objavi,  upiruci  prstom. 
„Ves  Dotrak.  Grad  gospodara  konja.“ 

Kal  Drogo  i  njegovi  krvorodnici  provedose  ih  kroz  veliki  bazar  Zapadne  trznice 
i  niz  siroke  puteve  iza  njega.  Deni  ga  je  pratila  na  srebrnoj  zdrebici,  gledajuci  cuda 
oko  sebe.  Ves  Dotrak  je  ujedno  bio  najveci  i  najmanji  grad  koji  je  ikada  videla. 
Cinilo  joj  se  da  mora  biti  bar  deset  puta  veci  od  Pentosa,  prostranstvo  bez  zidova  i 
granica,  sirokih  vetrovitih  ulica  poplocanih  travom  i  blatom  i  posutih  divljim 
cvecem  U  Slobodnim  gradovima  zapada,  kule,  vile,  kolibe,  mostovi,  radnje  i 
dvorane  bili  su  zbijeni  jedni  uz  druge,  ali  se  Ves  Dotrak  lagodno  baskario,  przeci 
se  na  toplom  suncu  -  drevan,  nadmen  i  prazan. 

Cak  su  joj  i  zgrade  bile  potpuno  neobicne.  Videla  je  izrezbarene  kamene 
paviljone,  vile  od  pletene  trave  velike  poput  dvoraca,  skriputave  drvene  kule, 
stepenaste  piramide  oblozene  mermerom,  dugacke  brvnare  bez  krovova.  Umesto 
zidova,  neke  palate  bile  su  okruzene  zivicama  punim  trnja.  „Nijedna  nije  nalik 
drugoj“,  rece  ona. 

„Tvoj  brat  je  delimicno  bio  upravu“,  prizna  ser  Dzora.  „Dotraci  ne  zidaju.  Pre 
hiljadu  godina,  da  bi  napravili  kucu,  iskopali  bi  rupu  u  zemlji  i  pokrili  je  krovom 
od  pletene  trave.  Zdanja  koja  vidis  napravili  su  robovi  dovedeni  iz  zemalja  koje  su 
poharali,  i  svi  su  gradili  onako  kako  se  kod  njih  gradilo.“ 

Vecina  zdanja,  pa  i  ona  najveca,  delovala  je  prazno.  „Gde  su  ljudi  koji  zive 
ovde?“,  upita  Deni.  Bazar  je  bio  pun  decje  jurnjave  i  vike  ljudi,  ali  van  njega  su 
sreli  samo  ponekog  evnuha  kako  ide  svojimposlom 

„Samo  prorocice  iz  dos  kalina  stalno  obitavaju  u  svetom  gradu  -  one,  njihovi 
robovi  i  sluge“,  odgovori  ser  Dzora,  „ali  je  ipak  Ves  Dotrak  dovoljno  veliki  da 
primi  svakog  coveka  iz  svakog  kalasara,  ako  svi  kalovi  odluce  da  se  istovremeno 
vrate  Majci.  Prorocice  su  rekle  da  ce  se  to  jednoga  dana  desiti,  i  zato  Ves  Dotrak 
mora  biti  spreman  da  prihvati  svu  svoju  decu.“ 

Kal  Drogo  konacno  naredi  da  stanu  blizu  Istocne  trznice,  gde  su  karavani  iz  Ji 
Tija,  Asaija  i  Zemalja  senki  dolazili  da  trguju  i  iznad  koje  se  dizala  Majka  planina. 
Deni  se  osmehnukada  se  seti  robinje  magistera  Ilirija  i  njenihprica  o  palati  sa  dve 
stotine  soba  i  vratima  od  cistog  srebra.  „Palata“  je  bila  mracna  i  prostrana  drvena 
dvorana  za  gozbe,  ciji  su  se  zidovi  od  grubo  tesanih  trupaca  dizali  uvis  cetrdeset 
stopa,  a  krov  bio  ogromni  sator  od  sivene  svile  koji  se  mogao  dici  kada  dodu  retke 
kise  ili  spustiti  da  se  unutra  pusti  beskrajno  nebo.  Dvoranu  su  okruzivala  siroka 
travnata  dvorista  za  konje,  ogradena  visokim  zivicama,  jamama  za  vatru  i  stotinama 
okruglih  zemljanih  kuca  koje  su  strcala  iz  zemlje  poput  malenih  travnatih  bregova. 

Mala  vojska  robova  je  sve  pripremila  za  dolazak  kala  Droga.  Kako  je  koji  jahac 
sjahivao,  skidao  je  svoj  arak  i  predavao  ga  zajedno  s  ostalim  oruzjem  robu  koji  je 
cekao.  Cak  ni  kal  Drogo  nije  bio  izuzet  od  tog  pravila.  Ser  Dzora  je  objasnio  da  je 
u  Ves  Dotraku  zabranjeno  nositi  oruzje,  kao  i  proliti  krv  slobodnog  coveka.  Cak  su 
i  zaraceni  kalasari  obustavljali  svoje  sporove  i  delili  meso  i  medovinukada  subili 


u  vidokrugu  Majke  planina.  Na  tom  mestu,  objavile  su  prorocice  iz  dos  kalina,  svi 
Dotraci  bili  su  jedna  krv,  jedan  kalasar,  jedno  stado. 

Koholo  je  prisao  Deni  dok  sujoj  Iri  i  Jiki  pomagale  da  sjase  sa  zdrebice.  Onje 
bio  najstariji  od  trojice  Drogovih  krvorodnika,  cetvrtast  celav  covek  grbavog  nosa 
i  usta  punih  slomljenih  zuba,  smrskanih  udarcem  malja  pre  dvadeset  godina  kada  je 
spasao  mladog  kalaka  od  placenika  koji  su  nameravali  da  ga  prodaju 
neprijateljima  njegovog  oca.  Zivot  mu  je  bio  vezan  za  Drogov  od  dana  rodenja 
njenog  gospodara  muza. 

Svaki  kal  je  imao  svoje  krvorodnike.  Deni  je  najpre  o  njima  mislila  kao  o  nekoj 
vrsti  dotracke  Kraljeve  garde,  zakletoj  da  stiti  svoga  gospodara,  ali  je  ovo  bila 
mnogo  jaca  veza.  Jiki  ju  je  naucila  da  su  krvorodnici  vise  od  telohranitelja;  bili  su 
kalova  braca,  njegove  senke,  najverniji  prijatelji.  „Krv  moje  krvi“,  zvao  ih  je 
Drogo,  i  tako  je  i  bilo;  delili  su  jedan  zivot.  Drevni  obicaji  gospodara  konja 
zahtevali  su  da  kalovi  krvorodnici  umiru  s  kalom,  da  bi  uz  njega  jahali  u  nocne 
zemlje.  Ako  bi  kal  umro  od  ruke  neprijatelja,  njegovi  krvorodnici  ziveli  su  samo 
toliko  da  ga  osvete,  a  onda  bi  radosno  krenuli  za  njimu  grob.  U  nekim  kalasarima, 
rekla  je  Jiki,  krvorodnici  su  delili  kalovo  vino,  sator,  cak  i  zene,  ali  nikada  njegove 
konje.  Covekov  konj  je  bio  samo  njegov. 

Deneris  je  bilo  drago  sto  se  kal  Drogo  nije  drzao  tih  drevnih  obicaja.  Nije  zelela 
da  je  deli  ni  sa  kirn.  I  mada  se  stari  Koholo  prema  njoj  ponasao  ljubazno,  ostali  su 
je  plasili;  Hago,  ogroman  i  cutljiv,  cesto  ju  je  streljao  pogledom,  kao  da  je 
zaboravljao  ko  je  zapravo  ona,  a  Koto  je  imao  okrutne  oci  i  brze  sake  koje  su 
volele  da  nanose  bol.  Ostavljao  bi  modrice  na  Doreinoj  mekoj  beloj  kozi  kad  god 
bi  je  dodirivao,  a  ponekad  bi  od  njega  Iri  jecala  u  noci.  Kao  da  su  ga  se  i  vlastiti 
konji  plasili. 

Pa  ipak  su  oni  bili  vezani  za  Droga  u  zivotu  i  smrti,  tako  da  Deneris  nije  imala 
izbora  sem  da  ih  prihvati.  A  ponekad  je  shvatala  kako  zali  sto  njenog  oca  nisu  stitili 
takvi  ljudi.  U  pesmama,  beli  vitezovi  Kraljeve  garde  uvek  su  bili  plemeniti, 
odvazni  i  verni,  a  ipak  je  kralja  Erisa  ubio  jedan  od  njih,  naociti  decak  koga  su 
sada  zvali  Kraljeubica,  a  drugi  je,  ser  Baristan  Hrabri,  presao  na  stranu 
Uzurpatora.  Pitala  se  da  li  su  svi  ljudi  u  Sedamkraljevstava  takvi  izdajnici. 

Kada  njen  sin  bude  sedeo  na  Gvozdenom  prestolu,  ona  ce  se  postarati  da  ima 
svoje  sopstvene  krvorodnike  koji  ce  ga  stititi  od  izdajnika  uKraljevoj  gardi. 

„Kalisi“,  rece  joj  Koholo  na  dotrackom.  „Drogo,  koji  je  krv  moje  krvi, 
zapoveda  mi  da  ti  kazem  da  se  on  ove  noci  mora  popeti  na  Majku  planina,  da 
bogovima  prinese  zrtve  zahvalnice  za  svoj  bezbedan  povratak.“ 

Deni  je  znala  da  je  samo  muskarcima  dozvoljeno  da  zakorace  na  Majku.  Kalovi 
krvorodnici  ce  ici  sa  njim  i  vratice  se  u  zoru.  „Reci  mom  suncu-i-zvezdama  da  ga 
sanjam,  i  zeljno  iscekujem  njegov  povratak“,  odgovori  ona,  zahvalno.  Deni  se  sve 
brze  zamarala  kako  je  dete  narastalo  u  njoj;  zapravo,  noc  odmora  ce  joj  veoma 
prijati.  Trudnoca  kao  da  je  samo  potpalila  Drogo vu  zelju  za  njom  i  njegovi 


zagrljaji  suje  uposlednje  vreme  iscrpljivali. 

Dorea  je  odvede  do  supljeg  brega  koji  je  bio  spremljen  za  nju  i  njenog^a/a. 
Unutra  je  bilo  hladno  i  mracno,  kao  u  zemljanom  satoru.  „Jiki,  kupanje,  molim  te“, 
zapovedi  ona,  da  bi  sprala  prasinu  s  koze  i  opustila  umorne  misice.  Bilo  je  prijatno 
znati  da  ce  se  tu  zadrzati  neko  vreme,  da  nece  vec  sutra  ponovo  morati  da  se  penje 
na  zdrebicu. 

\bda  je  bila  vrela,  i  to  joj  je  prijalo.  „Nocas  cu  dati  bratu  njegove  poklone“, 
odluci  ona  dok  joj  je  Jiki  prala  kosu.  „U  svetom  gradu  bi  trebalo  da  izgleda  kao 
kralj.  Dorea,  otrci  i  pronadi  ga,  i  pozovi  ga  da  vecera  sa  mnom.“  Viseris  je  prema 
devojci  iz  Lisa  bio  bolji  nego  prema  njenim  dotrackim  sluskinjama,  mozda  zato  sto 
mu  je  magister  Ilirio  dopustio  da  je  odvede  u  krevet  u  Pentosu.  „Iri,  idi  na  bazar  i 
kupi  voca  i  mesa.  Bilo  kog,  samo  ne  konjskog.“ 

„Konjsko  je  najbolje“,  rece  Iri.  „Od  konjskog  mesa  covekpostane  jak.“ 

„Viseris  mrzi  konjsko  meso.“ 

„Bice  tvoja  volja,  kalisi.  “ 

Donela  je  kozji  but  i  korpu  voca  i  povrca.  Jiki  je  ispekla  meso  sa  sladotravom  i 
vatrensipkom,  prelivsi  ga  medomdokse  peklo,  a  bilo  je  i  lubenica,  narova,  sljiva  i 
nekog  cudnog  istocnjackog  voca  koje  Deni  nije  poznavala.  Dok  su  joj  sluskinje 
pripremale  veceru,  Deni  je  prostrla  odecu  koju  je  nalozila  da  naprave  po 
bratovljevoj  meri:  tuniku  i  caksire  od  lepog  belog  platna,  kozne  sandale  koje  su  se 
vezivale  do  ispod  kolena,  pojas  od  medaljona  i  kozni  prsluk  oslikan  zmajevima 
koji  bljuju  vatru.  Dotraci  ce  ga  vise  postovati  ako  ne  izgleda  kao  prosjak,  nadala  se 
ona,  i  mozda  ce  joj  on  oprostiti  sto  ga  je  osramotila  onog  dana  u  travi.  Ipak,  on  je 
jos  njen kralj,  i  njenbrat.  Oboje  subili  zmajevska  krv. 

Prostirala  je  poslednji  poklon  -  svileni  ogrtac,  zelen  kao  trava,  sa  bledosivim 
rubomkoji  ce  istaci  srebro  njegove  kose  -  kada  Viseris  stize,  vukuci  Doreuza  ruku. 
Oko  joj  je  bilo  crveno  od  njegovog  udarca.  „Kako  se  usutfujes  da  mi  saljes  ovu 
kurvu  da  mi  nareduje“,  rece  on  i  grubo  baci  sluzavku  na  pod. 

Bes  je  potpuno  zatekao  i  iznenadio  Deni.  „Samo  sam  htela...  Dorea,  sta  si 
rekla?“ 

,, Kalisi,  oprosti  mi.  Otisla  sam  do  njega,  kao  sto  si  kazala,  i  rekla  mu  da 
zapovedas  da  ti  se  pridruzi  za  vecerom“ 

„Niko  ne  zapoveda  zmaju“,  zaurla  Viseris.  ,Ja  sam  tvoj  kralj!  Trebalo  je  da  ti 
nazad  posaljem  njenu  glavu!“ 

Devojka  iz  Lisa  zadrhta,  ali  je  Deni  dodirom  smiri.  „Ne  boj  se,  nece  te 
povrediti.  Dragi  brate,  molim  te,  oprosti  joj,  devojka  se  pogresno  izrazila,  rekla 
sam  joj  da  te  zamoli  da  veceras  sa  mnom,  ako  je  velicanstvo  za  to  raspolozeno“ 
Ona  ga  uhvati  za  ruku  i  povuce  ga  preko  sobe.  „Vidi.  Ovo  je  za  tebe.“ 

Viseris  se  sumnjicavo  namrsti.  „Sta  je  sve  to?“ 

„Nova  odeca.  Napravila  samje  za  tebe.“  Deni  se  stidljivo  osmehnu. 

On  je  pogleda,  a  onda  se  prezrivo  osmehnu.  „Dotracke  krpe.  Sad  ces  ti  i  da  me 


oblacis?“ 


„Molim  te...  bice  ti  svezije  i  prijatnije,  a  mislila  sam  i  da...  mozda,  ako  se 
oblacis  kao  oni,  Dotraci...“  Deni  nije  znala  kako  to  da  kaze  a  da  ne  probudi  zmaja. 

„Sledeci  put  ce  ti  pasti  na  pamet  da  mi  upletes  kosu.“ 

„Nisam...“  Zasto  je  on  uvek  tako  okrutan?  Samo  je  zelela  da  pomogne.  „Ti 
nemas  prava  na  pletenicu,  jos  nisi  pobedio  ni  u  jednoj  bici.“ 

Pogresila  je  sto  je  to  rekla.  Bes  zasja  u  nj  ego  vim  ljubicastim  ocima,  ali  se  ipak 
nije  usudivao  da  je  udari,  ne  dok  njene  sluskinje  posmatraju,  a  ratnici  iz  njenog 
kasa  cekaju  napolju.  Viseris  uze  ogrtac  i  omirisa  ga.  „Ovo  smrdi  na  dubrivo. 
Mozda  cu  njime  da  pokrijem  svog  konja.“ 

„Rekla  sam  Dorei  da  ga  sasije  posebno  za  tebe“,  rece  mu  ona,  povredena.  „To 
je  odeca  dostojna  jednog^a/a.  " 

„Ja  sam  gospodar  Sedam  kraljevstava,  ne  neki  prljavi  divljak  sa  zvoncima  u 
kosi“,  zareza  Viseris  na  nju.  Zgrabi  je  za  raku.  „Zaboravljas  se,  droco.  Mislis  da  ce 
te  stomacina  spasti  ako  probudis  zmaja?“ 

Prsti  mu  se  bolno  zarise  u  njenu  misicu  i  Deni  se,  na  tren,  ponovo  oseti  kao 
devojcica,  uzdrhtala  pred  nj  ego  vim  besom.  Ona  pruzi  drugu  ruku  i  zgrabi  prvo  sto 
je  dohvatila,  pojas  koji  je  zelela  da  mu  pokloni,  tezak  lanac  ukrasnih  bronzanih 
medaljona,  i  zamahnu  njime  svomsnagom. 

Udarac  ga  pogodi  posred  lica.  Viseris  je  pusti.  Krv  mu  linu  niz  obraz  iz 
posekotine  kojuje  nacinio  jedanmedaljon.  „Ti  se  zaboravljas“,  rece  mu  Deni.  „Zar 
onog  dana  u  travi  nisi  naucio  bas  nistal  Ostavi  me  sada,  pre  nego  sto  pozovem 
svoj  has  da  te  izbaci.  I  moli  se  da  kal  Drogo  ne  cuje  za  ovo,  inace  ce  ti  rasporiti 
trbuh  i  nahraniti  te  sopstvenim  crevima.“ 

Viseris  se  teturavo  podize.  „Kada  dodem  u  svoje  kraljevstvo,  zazalices  zbog 
ovog  dana,  droco. “  On  ode,  drzeci  se  za  poderani  obraz,  ostavivsi  poklone  za 
sobom 

Kapi  njegove  krvi  poprskale  suprelepi  svileni  ogrtac.  Deni  dodirnu  svoj  obraz 
mekom  tkaninom  i  sede  prekrstenih  nogu  na  prostirku  za  spavanje. 

„Veceraje  spremna,  kalisi“,  najavi  Jiki. 

„Nisam  gladna“,  rece  Deni  tuzno.  Iznenada  oseti  strasan  umor.  „Podelite  hranu 
vas  tri,  i  posaljite  nesto  ser  Dzori,  molim  te.“  Trenutak  kasnije  doda:  „Donesi  mi 
jedno  zmajevo  jaje.“ 

Iri  uze  jaje  sa  tamnozelenom  ljuskom.  Bronzane  iskre  sijale  su  medu  krljustima 
dok  ga  je  okretala  u  svojimmalim  sakama.  Deni  se  sklupca  na  boku,  navuce  svileni 
ogrtac  preko  sebe  i  zagrli  jaje  izmedu  svog  naraslog  stomaka  i  malih,  osetljivih 
grudi.  Vilela  je  da  ih  dodiruje.  Bila  su  prelepa,  i  ponekad  ju  je  njihova  blizina 
cinila  j acorn,  kao  da  je  nekako  crpla  snagu  iz  okamenjenih  zmajeva  skrivenih 
unutra. 

Lezala  je  tako,  drzeci  jaje,  kada  oseti  pokrete  deteta  u  sebi...  kao  da  pruza  rake, 
brat  ka  bratu,  krv  ka  krvi.  „Ti  si  zmaj“,  prosapta  mu  Deni.  „Pravi  zmaj.  Znam  to. 


Znamto.“  I  onda  se  osmehnu  i  utonuu  snove  o  domu. 


BREN 


Padao  je  slab  sneg.  Brenje  osecao  pahulje  na  lieu,  topile  bi  se  cimbi  dodirnule 
kozu,  kao  najneznija  kisica.  Sedeo  je  pravo  na  svom  konju,  gledajuci  kako  se 
gvozdene  resetke  na  kapiji  dizu.  Koliko  god  pokusavao  da  bude  miran,  sree  je  ipak 
htelo  da  mu  iskoci  iz  grudi. 

„Spreman  si?“,  upita  Rob. 

Bren  klimnu,  trudeci  se  da  sakrije  strah.  Jos  od  pada  nije  izasao  iz  Zimovrela, 
ali  je  cvrsto  odlucio  da  sada  izjase,  ponosno  kao  ma  koji  vitez. 

„Da  jasemo,  onda.“  Rob  obode  svog  velikog  sivo-belog  konja  i  on  krenu  kroz 
kapiju. 

„Kreni“,  prosapta  Bren.  Blago  joj  dodirnu  vrat,  i  mala  kestenjasta  zdrebica 
krenu  napred.  Bren  joj  je  dao  ime  Plesacica.  Imala  je  dve  godine,  Dzoset  je  rekao 
da  je  pametnija  nego  sto  bilo  koji  konj  ima  prava  da  bude.  Posebno  suje  dresirali, 
da  reaguje  na  uzde,  glas  i  dodir.  Do  danas  ju  je  Bren  jahao  samo  po  dvoristu. 
Najpre  suje  vodili  Dzoset  ili  Hodor,  dok  je  Bren  bio  privezan  u  velikom  sedlu 
koje  mu  je  Bauk  naertao,  ali  poslednje  dve  nedelje  jahao  je  sam,  kaskajuci  ukrug,  i 
sa  svakimprolaskompostajao  je  sve  smeliji. 

Prosli  su  kroz  kapiju,  preko  pokretnog  mosta  i  kroz  spoljasnje  zidove.  Leto  i 
Sivi  Vetar  trckarali  su  za  njima,  njuseci  vetar.  Njih  je  pratio  Teon  Grejdzoj,  sa 
dugackim  lukom  i  tobolcem  strela  sirokih  vrhova;  nameravao  je  da  ulovi  jelena, 
tako  im  je  rekao.  Za  njim  su  isla  cetvorica  gardista  u  veriznjacama  i  tesnim 
kapama,  i  kao  grana  mrsavi  Dzoset,  koga  je  Robert  u  Halenovom  odsustvu 
proglasio  za  glavnog  konjusara.  Mestar  Luvin  je  bio  na  zacelju,  jasuci  na  magarcu. 
Brenbi  vise  voleo  da  su  on  i  Rob  posli  sami,  samo  njih  dvojica,  ali  Hal  Molen  nije 
hteo  ni  da  cuje  za  to,  a  mestar  Luvin  ga  je  podrzao.  Ako  Bren  padne  s  konja  ili  se 
povredi,  mestar  je  hteo  da  bude  sa  njim. 

Ispred  zamka  se  nalazila  pijaca,  cije  su  drvene  tezge  sada  bile  puste.  Jahali  su 
niz  blatnjave  seoske  ulice,  kraj  redova  urednih  kucica  od  balvana  i  grubo  tesanog 
kamena.  Tek  je  u  svakoj  petoj  bilo  stanovnika,  tanki  pipci  dima  vijorili  su  se  iz 
dimnjaka.  Ostale  ce  se  popuniti,  jedna  po  jedna,  kako  zima  bude  postajala  hladnija. 
Kada  sneg  padne  i  ledeni  vetrovi  zaurlieu  sa  severa,  govorila  je  Stara  Nen,  seljaci 
napustaju  svoja  zamrznuta  polja  i  daleke  utvrde,  tovare  svoja  kola,  i  onda  zimski 
grad  ozivi.  Bren  nikada  nije  video  kako  se  to  desava,  ali  mu  je  mestar  Luvin  rekao 
da  se  taj  danblizi.  Kraj  dugog  leta  se  primicao.  Zima  dolazi. 

Poneki  seljanin  je  oprezno  posmatrao  jezovuke  dok  su  jahaci  prolazili,  a  jedan 
covek  je  prestrasen  ustuknuo,  ispustivsi  drva,  ali  je  vecina  ipak  navikla  na  taj 
prizor.  Kleknuli  bi  kada  bi  videli  momke,  a  Rob  je  svakoga  pozdravljao 
gospodskim  klimanjem  glave. 

Posto  noge  nisu  mogle  da  mu  stegnu  sedlo,  Brenje  u  pocetku  bio  nesiguran  zbog 


njihanja  konja,  ali  ga  je  ogromno  sedlo  s  velikom  jabukom  i  visokim  ledima 
udobno  okruzivalo  sa  svih  strana,  a  kaisevi  oko  grudi  i  butina  nisu  mu  dozvoljavali 
da  padne.  Nakon  nekog  vremena,  ritam  mu  se  ucinio  skoro  prirodnim.  Napetost 
popusti  i  sirok  osmeh  mu  se  razli  licem. 

Dve  sluzavke  su  stajale  ispod  znaka  Rasplamsale  cepanice,  lokalne  pivnice. 
Kada  ih  Teon  Grejdzoj  pozva,  mlada  pocrvene  i  pokri  lice.  Teon  obode  konja  i 
pride  Robu.  „Slatka  Kira“,  rece  on  kroz  smeh.  „U  krevetu  se  uvija  kao  zmija,  ali 
ako  joj  kazes  rec  na  ulici,  pocrveni  kao  devica.  Jesamli  ti  ikada  pricao  o  noci  kada 
su  ona  i  Besa...“ 

„Nemoj  sada  kada  moj  brat  moze  da  cuje,  Teone“,  upozori  ga  Rob  pogledavsi 
Brena. 

Bren  obori  oci  i  napravi  se  kao  da  nije  cuo,  ali  je  na  sebi  osecao  Grejdzoj ev 
pogled.  Sigurno  se  osmehivao.  On  se  stalno  osmehivao,  kao  da  je  svet  neka  tajna 
sala  koju  samo  on  razume.  Rob  se  divio  Teonu  i  voleo  je  njegovo  drustvo,  ali 
Brenu  ocev  sticenik  nikada  nije  postao  drag. 

Rob  mu  se  priblizi.  „Dobro  ti  ide,  Brene.“ 

„Hocu  da  idembrze“,  odgovori  Bren. 

Rob  se  osmehnu:  ,,I  hoces.“  On  potera  svog  konja  u  kas.  Vukovi  su  se  trkali  za 
njim.  Bren  ostro  pucnu  uzdama,  i  Igracica  ubrza.  On  cu  poklic  Teona  Grejdzoj  a  i 
topot  kopita  ostalih  jahaca  za  sobom. 

Brenov  plast  se  izvi  i  zaigra  na  vetru,  a  sneg  kao  da  mu  polete  u  lice.  Rob  je  bio 
dobrano  odmakao,  osvrcuci  se  preko  ramena  s  vremena  na  vreme  da  proveri  prate 
li  ga  Bren  i  ostali.  Pokretima  glatkim  kao  svila  Igracica  prede  u  galop.  Razdaljina 
se  smanji.  Kada  je  dostigao  Roba  na  obodu  Vucje  sume,  neke  dve  milje  izvan 
Zimskog  grada,  ostali  su  bili  daleko  za  njima.  „Ja  mogu  da  jasem!“,  povika  Bren, 
osmehnut.  Bilo  je  to  gotovo  jednako  dobro  kao  i  letenje. 

„Trkao  bih  se  s  tobom,  ali  se  bojim  da  ces  me  pobediti.“  Robov  glas  bio  je 
vedar  i  saljiv,  ali  je  Bren  osecao  da  iza  tog  osmeha  nesto  muci  njegovog  brata. 

„Necu  da  se  trkam.“  Bren  pogledom  potrazi  jezovuke.  Oba  su  nestala  u  sumi. 
„Da  li  si  cuo  kako  je  Leto  zavijao  prosle  noci?“ 

„I  Sivi  Vetar  je  bio  nemiran“,  rece  Rob.  Kestenjasta  kosa  mu  je  bila  cupava  i 
zapustena,  a  crvenkasto  paperje  mu  je  pokrivalo  bradu,  tako  da  je  izgledao  mnogo 
stariji  od  petnaest  godina.  „Ponekad  mi  se  cini  da  oni  mnogo  toga  znaju... 
osecaju...“  Rob  uzdahnu.  „Nikada  ne  znam  koliko  smem  da  ti  kazem.  Da  si  samo 
malo  stariji... “ 

„Sada  imam  osam  godina!“,  rece  Bren.  „Osamnije  toliko  manje  od  petnaest,  a  ja 
sam  naslednik  Zimovrela,  nakon  tebe.“ 

„Jesi.“  Rob  je  zvucao  tuzno,  cak  i  pomalo  uplaseno.  „Brene,  moram  nesto  da  ti 
kazem.  Prosle  noci  nam  je  stigla  ptica.  Iz  Kraljeve  Luke.  Mestar  Luvin  me  je 
probudio.“ 

Bren  oseti  iznenadnu  stravu.  Crna  krila,  erne  vesti,  stalno  je  govorila  Stara  Nen, 


i  odnedavno  su  gavrani  pismonose  poceli  da  potvrduju  istinitost  stare  poslovice. 
Kada  je  Rob  pisao  lordu  zapovedniku  Nocne  straze,  ptica  koja  se  vratila  s 
odgovorom  donela  je  vesti  da  strica  Bendzena  jos  nema.  Onda  je  stigla  poruka  iz 
Gnezda  sokolovog,  od  majke,  ali  ni  to  nisubile  dobre  vesti.  Nije  govorila  kada  ce 
se  vratiti,  vec  samo  da  je  nasla  i  uhvatila  Bauka.  Brenu  se  mali  covek  nekako 
dopao,  ali  se  ipak  jezio  i  od  same  reci  Lanister.  Postojalo  je  nesto  u  vezi  s 
Lanisterima,  nesto  cega  je  trebalo  da  se  seti,  ali  kada  bi  pokusao  da  se  na  to 
usredsredi,  osetio  bi  vrtoglavicu  i  zeludac  bi  mu  se  stegao  cvrsto  kao  kamen.  Rob 
je  proveo  veliki  deo  tog  dana  iza  zatvorenih  vrata  sa  mestrom  Luvinom,  Teonom 
Grejdzoj  em  i  Halisom  Molenom.  Nakon  toga,  glasonose  su  poslate  na  brzim 
konjima  da  raznesu  Robove  naredbe  po  citavom  severu.  Bren  je  cuo  razgovore  o 
Kejlinovom  sancu,  drevnom  bedemu  koji  su  Prvi  ljudi  podigli  na  vrhu  Vrata.  Niko 
mu  nije  govorio  sta  se  desava,  ali  je  on  znao  da  nije  dobro. 

A  sada  jos  jedan  gavran,  jos  jedna  poruka.  Bren  se  ipak  ponada.  „Da  li  je  ptica 
od  majke?  Da  li  se  ona  vraca  kuci?“ 

„Poruka  je  bila  od  Alina  u  Kraljevoj  Luci.  Dzori  Kasel  je  mrtav.  Kao  i  Vil  i 
Hjuard.  Ubio  ih  je  Kraljeubica.“  Rob  dize  glavu  i  pahulje  mu  se  otopise  na 
obrazima.  „Neka  imbogovi  daju  spokoja.“ 

Bren  nije  znao  sta  da  kaze.  Osecao  se  kao  da  ga  je  neko  udario.  Dzori  je  bio 
kapetan  domace  garde  u  Zimovrelu  jos  od  pre  Brenovog  rodenja.  „Ubili  su 
Dzorija?“  Prisetio  se  svihprilika  kada  ga  je  Dzori  jurio  po  krovovima. 

Mogao  je  da  ga  zamisli  kako  hoda  preko  dvorista  u  svom  oklopu,  ili  sedi  na 
svomuobicajenommestuu  Velikoj  dvorani,  saleci  se  dokjede.  „Zasto  bi  neko  hteo 
da  ubije  Dzorija?“ 

Rob  cutke  zavrte  glavom,  i  bol  mu  se  jasno  vide  u  ocima.  „Ne  znam,  i...  Brene, 
to  nije  najgore.  Otac  je  u  borbi  pao  s  konja.  Alin  kaze  da  mu  je  noga  slomljena  i... 
mestar  Piseli  mu  je  dao  makovog  mleka,  ali  nisu  sigurni  kada...  kada  ce...“  On  cu 
topot  konja  i  pogleda  niz  drum,  u pravcu  iz  koga  su  nailazili  Teon  i  ostali.  „Kada  ce 
se  probuditi“,  zavrsi  Rob.  On  tada  polozi  ruku  na  jabuku  svog  maca  i  nastavi 
svecanim  glasom  lorda  Roba.  „Brene,  obecavam  ti,  sta  god  da  se  desi,  necu 
dozvoliti  da  se  to  zaboravi.“ 

Brena  dodatno  uplasi  neki  prizvuk  u  bratovljevom  glasu.  „Sta  ces  da  uradis?“, 
upita  dok  im je  Teon  Grejdzoj  prilazio. 

„Teonmisli  da  treba  da  dignem  vojsku“,  rece  Rob. 

„Krv  za  krv.“  Grejdzoj  se  napokon  nije  osmehivao.  Njegovo  usko,  tamno  lice 
izgledalo  je  gladno,  crna  kosa  mu  je  padala  u  oci. 

„Samo  lord  moze  da  podigne  vojsku“,  rece  Bren  dok  je  sneg  vejao  oko  njih. 

„Ako  ti  otac  umre“,  rece  Teon,  „Rob  ce  biti  gospodar  Zimovrela.“ 

„Nece  on  umreti!“,  povika  Bren  na  njega. 

Rob  ga  uze  za  ruku.  „Nece  on  umreti,  nas  otac“,  rece  on  mimo.  „Ipak...  cast 
severa  sada  je  u  mojim  rukama.  Kada  nas  je  otac  napustao,  rekao  mi  je  da  budem 


snazan  za  tebe  i  za  Rikona.  Ja  sam  skoro  odrastao  covek,  Brene.“ 

Bren  zadrhta.  „\bleo  bih  da  je  majka  ovde“,  rece  on  jadno.  Pogledom  potrazi 
mestra  Luvina  iza  sebe;  njegov  magarac  se  nazirao  u  daljini,  s  mukom  je 
savladivao  uspon.  „Da  li  i  mestar  Luvinkaze  da  treba  dici  vojsku?“ 

„Mestar  je  strasljiv  kao  starica“,  rece  Teon. 

„Otac  je  uvek  slusao  njegove  savete“,  podseti  Bren  svog  brata.  „Majka  takode.“ 

„Ja  ga  slusam“,  bio  je  uporan  Rob.  „Ja  slusam  sve.“ 

Radost  koju  je  Bren  osetio  zbog  jahanja  iscilela  je,  istopila  se  poput  sneznih 
pahulja  na  njegovom  lieu.  Ne  tako  davno,  pomisao  na  Roba  kako  dize  vojsku  i 
odlazi  u  rat  ispunila  bi  ga  uzbudenjem,  ali  sada  je  osecao  samo  jezu.  „Hajdemo 
nazad“,  rece  on.  „Hladno  mi  je.“ 

Rob  se  osvrnu  oko  sebe.  „Moramo  da  nademo  vukove.  Mozes  li  da  izdrzis  jos 
malo?“ 

„Mogu,  koliko  god  treba.“  Mestar  Luvin  ga  je  upozorio  da  jahanje  mora  biti 
kratko,  da  mu  se  sedlo  ne  bi  urezalo  u  meso,  ali  Bren  nikada  pred  bratom  ne  bi 
priznao  slabost.  Smucilo  mu  se  da  se  svi  trude  oko  njega  i  stalno  ga  pitaju  kako  je. 

„Hajde  onda  da  ulovimo  lovce“,  rece  Rob.  Jedan  kraj  drugog,  poterase  konje  sa 
Kraljevskog  drama  i  zadose  u  Vucju  sumu.  Teon  je  zaostao  i  pratio  ih  je  iz  daljine, 
pricajuci  i  saleci  se  sa  gardistima. 

Bilo  je  lepo  pod  drvecem.  Bren  je  usporio  Plesacicu  do  hoda,  lagano  drzeci 
uzde  i  gledajuci  svuda  oko  sebe.  Poznavao  je  tu  sumu,  ali  je  toliko  dugo  bio 
prikovan  za  Zimovrel  da  se  osecao  kao  da  je  prvi  put  vidi.  Mirisi  su  mu  ispunjavali 
nozdrve;  ostra  i  sveza  aroma  borovih  iglica,  vlazni  zadah  tralog  lisca,  tragovi 
zivotinjskog  mosusa  i  dalekih  vatri.  Krajickom  oka  ugleda  crnu  vevericu  kako 
skakuce  medu  snegom  pokrivenim  granama  hrasta,  i  zastade  da  prouci  srebrnu 
mrezu  pauka  carice. 

Teon  i  ostali  zaostajali  su  sve  vise,  sve  dok  im  Bren  vise  uopste  nije  da  cuo 
glasove.  Negde  ispred  njega  tiho  je  zuborila  voda.  Zvuk  je  postajao  sve  glasniji, 
sve  dok  ne  stigose  do  potoka.  Suze  mu  navrese  na  oci. 

„Brene?“,  upita  Rob.  „Sta  se  desilo?“ 

Bren  odmahnu  glavom  „Samo  sam  se  prisetio“,  rece  on.  „Dzori  nas  je  jednom 
doveo  ovamo,  da  pecamo  pastrmke.  Tebe,  mene  i  Dzona.  Secas  li  se?“ 

„Secam  se“,  rece  Rob,  tiho  i  tuzno. 

„Ja  nisam  nista  upecao“,  rece  Bren,  „ali  mi  je  Dzon  dao  svoju  ribu  na  povratku. 
Da  li  cemo  ikada  ponovo  videti  Dzona?“ 

„Videli  smo  strica  Bendzena  kada  je  kralj  dosao  u posetu“,  kaza  Rob.  „I  Dzon  ce 
nam  svracati,  videces.“ 

Potok  je  bio  brz.  Rob  sjaha  i  odvede  konja  preko  gaza.  U  najdubljem  delu  gaza 
voda  mu  je  dopirala  skoro  do  polovine  butina.  On  zaveza  konja  za  drvo  na 
suprotnoj  strani,  pa  krenu  natrag  po  Brena  i  Plesacicu.  Straja  je  penila  oko  stenja  i 
korenja,  i  Bren  je  osecao  kako  ga  voda  prska  po  lieu  dok  ih  je  Rob  vodio  preko.  To 


mu  izmami  osmeh.  Na  tren  se  ponovo  oseti  jakim,  i  citavim.  Dize  pogled  ka  drvecu 
i  poce  da  sanjari  kako  se  penje  uz  stabla,  na  sam  vrh,  o  tome  da  se  pod  njim 
prostire  citava  suma. 

Bili  su  na  drugoj  strani  kada  zacuse  zavijanje,  dugi,  sve  glasniji  zvuk  koji  se 
kretao  medu  drvecem  poput  hladnog  vetra.  Bren  podize  glavu  da  bi  bolje  cuo. 
„Leto“,  rece  on.  Sledeceg  trena  se  zacu  zavijanje  j os  jednog  vuka. 

„Ulovili  su  nesto“,  rece  Rob  dok  je  uzjahivao.  „Idem  da  ih  dovedem  nazad. 
Sacekaj  ovde,  Teon  i  ostali  ce  uskoro  naici.“ 

„Hocu  da  idem  s  tobom“,  rece  Bren. 

„Sam  cu  ih  brze  naci.“  Rob  obode  svog  konja  i  nestade  medu  drvecem. 

Kada  je  Rob  otisao,  suma  kao  da  se  zbila  oko  Brena.  Snegje  padao  jace.  Topio 
se  kada  bi  dodirnuo  zemlju,  ali  su  kamenje,  korenje  i  granje  bili  prekriveni  tankim 
belim  pokrivacem.  Dokje  cekao,  postade  svestan  da  muje  neudobno.  Nije  osecao 
noge,  one  su  beskorisne  visile  u  stremenima,  ali  je  kais  oko  grudi  bio  stegnut  i 
sekao  ga  je,  a  sneg  mu  se  topio  na  rukavicama  i  sake  su  mu  se  smrzle.  Zapita  se  sta 
li  je  zadrzalo  Teona,  mestra  Luvina,  Dzoseta  i  ostale. 

Kad  zacu  suskanje  lisca,  Bren  uzdama  okrenu  Plesacicu,  ocekujuci  da  ce  videti 
svoje  prijatelje,  ali  su  odrpani  ljudi  koji  izadose  na  obalubili  potpuni  stranci. 

„Dobar  vam  dan“,  rece  on  napeto.  Bio  muje  dovoljan  jedan  pogled  da  shvati 
kako  oni  nisu  ni  sumari  ni  seljaci.  Odjednom  postade  svestan  koliko  je  bogato 
odeven.  Kaput  mu  je  bio  nov,  od  tamnosive  vune  sa  srebrnom  dugmadi,  a  teski 
srebrni  bros  muje  na  ramenima  drzao  krznom  obrubljen  plast.  I  cizme  i  rukavice 
bile  su  mu  postavljene  krznom. 

„Sam  si  ovde,  a ?“,  rece  najveci  od  njih,  celav  covek  od  vetra  ogrubelog  lica. 
„Izgubio  se  u  Vucjoj  sumi,  sirotan.“ 

„Nisam  se  izgubio.“  Brenu  se  nije  dopadalo  kako  ga  stranci  gledaju.  Izbrojao  ih 
je  cetvoro,  ali  kada  se  okrenuo,  video  jejos  dvoje  iza  sebe. 

„Brat  tek  sto  mi  je  odjahao,  a  gardisti  samo  sto  nisu  dosli.“ 

„Tvoji  gardisti,  je  li?“,  rece  drugi  covek.  Siva  cekinjasta  brada  prekrivala  muje 
mrsavo  lice.  „A  sta  to  oni  cuvaju,  moj  mali  gospodaru?  Je  T  ja  to  vidim  srebrni 
bros  na  tvomplastu?“ 

„Lep  je“,  rece  zenski  glas.  Ona  jedva  da  je  izgledala  kao  zena;  visoka  i  suva, 
istog  grubog  lica  kao  i  ostali,  kose  skrivene  pod  kacigom  nalik  na  zdelu.  Koplje 
koje  je  drzala  bilo  je  osam  stopa  erne  hrastovine,  s  vrhom od  zardalog  celika. 

,,’Ajde  da  vidimo“,  rece  krupni  celavi  covek. 

Bren  ga  je  napeto  posmatrao.  Covekova  odeca  bila  je  prljava,  poluraspadnuta, 
sa  smedim,  plavim  i  tamnozelenim  zakrpama,  izbledela  do  sivila,  ali  je  plast 
nekada  mogao  biti  crn.  I  sivobradi  je  bio  odeven  u  erne  rite,  shvati  on  iznenada. 
Odjednom  se  Bren  seti  verolomnika  kome  je  njegov  otac  odsekao  glavu,  onog  dana 
kada  su  nasli  stence;  i  taj  covek  je  nosio  crno,  i  otac  je  rekao  da  je  on  dezerter  iz 
Nocne  straze.  Takvi  ljudi  su  najopasniji,  seti  se  on  reci  lorda  Edarda.  Dezerter 


zna  da  ce  izgubiti  glavu  ako  ga  uhvate,  tako  da  se  ne  usteze  da  pocini  i 
najstrasnije  zlocine. 

„Bros,  decko“,  rece  krupan  covek.  Onpruzi  ruku. 

„Uzecemo  i  konja“,  rece  zena  niza  od  Roba,  sirokog  pljosnatog  lica  i  masne  zute 
kose.  „Silazi,  brzo.“  Iz  rukava  joj  u  saku  kliznu  noz,  ostrice  nazubljene  poput 
testere. 

„Ne“,  rece  Bren.  „Ne  mogu...“ 

Veliki  covek  mu  zgrabi  uzde  pre  nego  sto  se  Bren  seti  da  okrene  Plesacicu  i 
odjuri.  „Mozes,  gospodicicu...  i  hoces,  ako  imas  bar  malo  soli  uglavi.“ 

„Stive,  vidi  ga  kako  je  vezan.“  Visoka  zena  pokaza  kopljem.  „Moz’  biti  da 
govori  istinu.“ 

„Kaisevi,  a?“,  rece  Stiv.  Onizvuce  bodez  izpojasa.  „Lako  cemo  s  kaisevima.“ 

„Jes’  ti  nekakav  bogalj?“,  upita  niza  zena. 

Bren  se  narogusi.  „Ja  sam  Brendon  Stark  od  Zimovrela,  i  bolje  bi  vam  bilo  da 
mi  pustite  konja,  inace  cete  svi  stradati.“ 

Suvi  sivobradi  covek  se  nasmeja.  „Mali  je  Stark,  nema  greske.  Samo  bi  Stark 
bio  dovoljno  lud  da  preti  kada  muje  pametnije  da  moli.“ 

„Odseci  mu  kurcic  i  nabi  mu  ga  uusta“,  predlozi  niza  zena.  „To  ce  ga  ucutkati.“ 

„Ti  si  glupa  koliko  si  ruzna,  Hali“,  rece  visoka  zena.  „Mali  ne  vredi  nista  mrtav, 
ali  ziv...  bogova  mu,  pomisli  sta  bi  Mens  dao  da  za  taoca  ima  rodaka  Bendzena 
Starka!“ 

„Nek  se  Mens  nosi“,  rece  veliki  covek.  „Ti  Osa  ’oces  da  se  vratis  tamo?  Mnogo 
si  luda.  Mislis  da  je  Bele  hodace  briga  za  taoce?“  On  se  okrete  ka  Brenu  i  presece 
kais  oko  njegove  butine.  Koza  se  uz  uzdah razdvoji. 

Zamah  je  bio  brz  i  nepazljiv,  i  zasekao  je  duboko.  Bren  pogleda  nadole  i  vide 
belu  kozu  na  mestu  gde  je  vuna  njegovih  caksira  isecena.  Onda  briznu  krv.  S 
osecanjem  vrtoglavice  gledao  je  crvenu  mrlju  kako  se  siri,  cudno  odsutan;  nije  bilo 
bola,  cakni  nagovestaja  osecanja.  Veliki  covek  iznenadeno  zastenja. 

„Smesta  bacite  oruzje,  i  obecavam  vam  brzu  i  bezbolnu  smrt“,  povika  Rob. 

Bren  s  ocajnickom  nadom  dize  glavu  i  ugleda  ga.  Snaga  reci  bila  je  podrivena 
bojom  njegovog  glasa,  koji  je  zaigrao  od  napora.  Bio  je  u  sedlu,  krvavo  truplo 
jelena  bilo  je  prebaceno  iza  njega,  a  mac  muje  bio  u  ruci. 

„Brat“,  rece  sivobradi. 

„Opasanje  on,  nema  sta“,  podrugljivo  rece  niska  zena.  Hali,  tako  su  je  zvali. 
„Da  ne’s  se  bijes  s  nama,  decko?“ 

„Ne  budi  lud,  momce.  Sam  si  protiv  sestoro.“  Visoka  zena,  Osa,  uperi  svoje 
koplje.  „Silazi  s  konja  i  baci  mac.  Lepo  cemo  ti  zahvaliti  na  konju  i  mesu,  i  onda  ti 
i  brat  mozete  da  krenete  svojimputem“ 

Rob  zviznu.  Oni  zacuse  blagi  zvuk  mekih  stopa  na  vlaznom  liscu.  Siprazje  se 
razmace,  sneg  se  srusi  s  niskih  grana,  i  Sivi  Vetar  i  Leto  izronise  iz  zelenila.  Leto 


onjusi  vazduh  i  zareza. 

„Vuci“,  rece  Hali  razrogacenih  ociju. 

„Jezovuci“,  rece  Bren.  Iako  jos  nisu  bili  ni  blizu  svoje  pune  velicine,  bili  su 
veliki  kao  najveci  obicni  vukovi,  ali  je  uvezbano  oko  lako  moglo  da  vidi  razliku. 
Mestar  Luvin  i  glavni  psetar  Farlen  su  ga  tome  naucili.  Jezovuk  je  imao  vecu  glavu 
i  duze  noge  u  odnosu  na  telo,  a  njuska  i  vilica  bile  su  mu  tanje  i  izrazenije.  Bilo  je  u 
njima  neceg  iskonskog  i  uzasnog  dok  su  stajali  pod  snegom  koji  je  provejavao.  S 
njuske  Sivog  Vetra  kapala  je  sveza  krv. 

„Psi“,  rece  krupni  celavi  covek  prezrivo.  „Cuo  sam  da  nocu  nista  tako  ne  greje 
kao  cebe  od  vucjeg  krzna.“  On  odsecno  mahnu  rukom.  „U  napad!“ 

Rob  uskliknu:  „Zimovrel!“,  i  obode  konja.  On  pojuri  niz  obalu  dok  su  se 
odrpani  ljudi  zbijali.  Covek  sa  sekirom  bezglavo  jurnu  na  njega,  urlajuci.  Robov 
mac  ga  zakaci  posred  lica  uz  mucan  zvuk  i  krv  prsnu  na  sve  strane.  Sivobradi 
pokusa  da  uhvati  uzde,  i  na  tren  ih  je  i  drzao...  a  onda  Sivi  Vetar  skoci  na  njega  i 
obori  ga.  On  uz  pljesak  i  krik  pade  u  potok,  divlje  masuci  nozem  dok  mu  je  glava 
tonula.  Jezovuk  zaroni  za  njim,  i  bele  vode  pocrvenese  na  mestu  gde  su  nestali. 

Rob  i  Osa  su  razmenjivali  udarce  u  gazu.  Njeno  koplje  je  bilo  zmija  celicne 
glave,  zapalacalo  je  ka  njegovimgrudima  jednom,  dvaput,  triput,  ali  je  Rob  macem 
odbijao  svaki  udarac,  skrecuci  vrh  u  stranu.  Cetvrti  i  peti  udarac  su  joj  bili 
neoprezni  i  ona  izgubi  ravnotezu,  samo  na  trenutak.  Rob  jurnu  i  pregazi  je. 

Koji  korak  dalje,  Leto  napade  i  pokusa  da  ugrize  Hali.  Njen  noz  mu  posece  bok. 
Leto  ustuknu,  rezeci,  a  onda  ponovo  napade.  Ovog  puta  mu  se  celjusti  sklopise  oko 
njenog  lista.  Drzeci  noz  obema  rukama  mala  zena  ubode  nadole,  ali  jezovuk  kao  da 
oseti  da  se  ostrica  primice.  On  se  na  tren  otrze,  celjusti  punih  koze,  platna  i 
krvavog  mesa.  Kada  Hali  posrnu  i  pade,  on  opet  nasrnu  na  nju,  odbacivsi  je 
unazad,  i  zari  joj  zube  u  trbuh. 

Sesti  covek  dade  se  u  beg  od  krvoprolica...  ali  ne  stize  daleko.  Dok  se  penjao  uz 
dalju  obalu,  Sivi  Vetar  izlete  iz  potoka,  sav  mokar.  On  strese  vodu  i  skoci  za 
beguncem,  jednim  ugrizom  za  nogu  obori  ga  na  zemlju,  a  zatim  se  ustremi  na  vrat, 
dokje  covek  vristao  i  klizao  nazad  ka  potoku. 

I  onda  nije  ostao  niko  drugi  sem  velikog  coveka,  Stiva.  On  presece  Brenov 
grudni  kais,  zgrabi  ga  za  ruku  i  cimnu.  Iznenada,  Bren  je  padao.  Prostro  se  po 
zemlji,  nogu  zapetljanih  pod  sobom,  s  jednim  stopalom  u  potoku.  Nije  osecao 
hladnocu  vode,  ah  je  osetio  celik  kada  mu  Stiv  prisloni  bodez  na  grlo.  „Stoj“, 
upozori  on,  „ili  cu  zaklati  malog,  kunem  se.“ 

Rob  zauzda  konja,  tesko  disuci.  Jarost  mu  nestade  iz  ociju  i  mac  mu  klonu. 

U  tom  trenu  Bren  vide  sve.  Leto  je  kidao  Hali,  vukuci  svetlucave  plave  zmije  iz 
njenog  trbuha.  Njene  oci  bile  su  razrogacene  i  staklene.  Brenu  nije  bilo  jasno  da  li 
je  ziva  ili  mrtva.  Sivobradi  i  onaj  sa  sekirom  lezali  su  nepokretno,  ali  se  Osa  na 
kolenima  vukla  ka  koplju  koje  joj  je  ispalo.  Sivi  Vetar  joj  se  priblizio,  sav  mokar. 
„Reci  mu  da  stane!“,  viknu  veliki  covek.  „Reci  obojici  da  stanu,  ili  cu  ubiti 


bogalja!“ 

„Sivi  Vetre,  Leto,  kmeni“,  rece  Rob. 

Jezovuci  stadose,  okrenuse  glave.  Sivi  Vetar  pride  Robu.  Leto  je  ostao  na  mestu, 
ociju  uprtih  u  Brena  i  coveka  kraj  njega.  On  zareza.  Njuska  mu  je  bila  vlazna  i 
crvena,  a  oci  sumuplamtele. 

Oslanjajuci  se  na  koplje,  Osa  se  osovi  na  noge.  Krv  joj  je  curila  iz  rane  na 
misici  gde  juje  Rob  posekao.  Bren  vide  kako  se  znoj  sliva  niz  lice  velikog  coveka. 
On  shvati  da  je  Stiv  jednako  uplasen  kao  i  on.  „Starkovi“,  promrmlja  covek, 
„prokleti  Starkovi.“  On  dize  glas.  „Osa,  pobi’  vukove  i  uzmi  mu  mac.“ 

„Pobi’  ih  sam“,  odgovori  ona.  „Ja  ne  prilazimtimcudovistima.“ 

Na  trenutak,  Stiv  nije  znao  sta  da  radi.  Ruka  mu  zadrhta;  Bren  oseti  kap  krvi 
kako  skliznu  sa  mesta  na  kojem  mu  je  noz  dodirivao  vrat.  Covekov  smrad  mu  ispuni 
nozdrve;  mirisao  je  na  strah.  „Ti“,  rece  on  Robu.  „Imas  li  ti  ime?“ 

„Ja  samRob  Stark,  naslednik  Zimovrela.“ 

„Ovo  ti  je  brat?“ 

„Jeste.“ 

„Ako  ga  hoces  zivog,  radi  sta  ti  kazem.  Silazi  s  konja.“ 

Rob  je  na  trenutak  oklevao.  Onda  je  sporo  i  pazljivo  sjahao  s  macem  u  ruci. 
„Sada  ubij  vukove. “ 

Rob  se  nije  pokretao. 

„Hajde.  Ili  vukovi  ili  decak.“ 

„Ne!“,  vrisnu  Bren.  Ako  ga  Rob  poslusa,  Stiv  ce  ih  ionako  pobiti  kada  jednom 
vukovi  budu  mrtvi. 

Celavi  covek  ga  slobodnom  rakom  uhvati  za  kosu  i  grubo  povuce,  tako  da  Bren 
zajeca  od  bola.  „Ti  bogalju,  bolje  zacepi  gubicu,  je  L  cujes?“  Povuce  ga  jos 
grublje.  „Je  l’cujes?“ 

Nesto  zvizdeci  dolete  iz  sume  iza  njih.  Stiv  zakrklja  kada  mu  iz  grudi  izlete  kao 
brijac  ostar  siroki  vrh  strele.  Strela  je  bila  svetlocrvena,  kao  da  je  obojena  krvlju. 

Bodez  mu  ispade  iz  ruke.  Veliki  covek  se  zanjiha  i  pade  licem  u  potok.  Strela  se 
slomi  pod  njim.  Bren  vide  kako  mu  zivot  istice  u  vodu. 

Osa  se  osvrnu  i  vide  gardiste  Brenovog  oca  kako  se  pojavljuju  medu  drvecem  s 
isukanimoruzjem  Ona  baci  koplje.  „Milost,  moj  gospodaru“,  rece  ona  Robu. 

Gardistima  su  lica  bila  cudna  i  bleda  dok  su  gledali  popriste  pokolja.  Nesigurno 
su  zverali  u  vukove,  a  kada  se  Leto  vrati  Halinom  lesu  da  jede,  Dzoset  baci  noz  i 
otrca  da  se  ispovraca  u  zbunje.  Cakje  i  mestar  Luvin  delovao  zaprepasteno  kada  je 
iskoracio  iza  drveta,  ali  samo  na  tren.  Onda  odmahnu  glavom,  pregazi  potok  i  pride 
Brenu.  „Da  li  si  povreden?“ 

„Posekao  me  je  po  nozi“,  rece  Bren,  „ali  nisamnista  osetio.“ 

Dok  se  mestar  spustao  da  pogleda  ranu,  Bren  okrenu  glavu.  Teon  Grejdzoj  je 
stajao  kraj  stabla  strazarike,  sa  lukomu  ruci.  Smeskao  se.  On  se  uvek  smeskao.  Pet- 


sest  strela  bilo  je  zabodeno  u  meku  zemlju  pred  njim,  ali  mu  je  bila  dovoljna  samo 
jedna.  „Mrtav  neprijatelj  je  prelep  prizor“,  izjavi  on. 

„Dzon  je  uvek  govorio  da  si  ti  magarac,  Grejdzoje“,  rece  Rob  glasno.  „Trebalo 
bi  da  te  lancima  vezemu  dvoristu  i  pustim  Brena  da  na  tebi  vezba  gadanje.“ 

„Trebalo  bi  da  mi  zahvalis  sto  sam  spasao  zivot  tvog  brata.“ 

„A  sta  da  si  promasio?“,  rece  Rob.  „Sta  da  si  ga  samo  ranio?  Sta  da  mu  se  ruka 
trgnula,  ili  da  si  pogodio  Brena?  Otkud  si  znao  da  ne  nosi  oklop,  video  si  mu  samo 
leda  i  plast.  Sta  bi  onda  bilo  s  mojim  bratom?  Da  li  si  uopste  na  to  pomislio, 
Grejdzoje?“ 

Teonov  osmeh  nestade.  On  mracno  slegnu  ramenima  i  poce  da  cupa  svoje  strele 
iz  zemlj  e,  j  ednu  po  j  ednu. 

Rob  pogledom  prostreli  svoje  gardiste.  „Gde  ste  vi?“,  upita  ih  on.  „Bio  sam 
siguran  da  ste  odmah  iza  nas.“ 

Ljudi  se  nesretno  zgledase.  „Pratili  smo  vas,  moj  gospodaru“,  rece  Kvent, 
najmladi  medu  njima,  donedavno  golobrad  mladic.  „Samo  smo  prvo  cekali  na 
mestra  Luvina  i  njegovog  magarca,  s  oprostenjem,  a  onda,  eto...“  Onpogleda  Teona 
i  brzo  obori  pogled,  posramljen. 

„ Video  sam  divljeg  curana“,  rece  Teon,  razdrazen  pitanjem.  „Kako  sam  mogao 
da  znam  da  ces  ostaviti  malog  samog?“ 

Rob  se  okrenu  da  ponovo  pogleda  Teona.  Bren  ga  nikada  ranije  nije  video  tako 
besnog,  ali  on  ipak  ne  rece  ni  rec.  Najzad,  kleknu  kraj  mestra  Luvina.  „Koliko  su 
teske  rane  moga  brata?“ 

„Samo  ogrebotina“,  rece  mestar.  On  ovlazi  maramicu  u  potoku  da  ocisti 
posekotinu.  „Dvoje  od  njihnose  crno“,  rece  Robudokje  radio. 

Rob  se  osvrnu  ka  mestu  gde  je  Stiv  lezao  u  potoku,  a  brza  voda  vukla  mu  je  crni 
otrcani  plast.  „Dezerteri  iz  Nocne  straze“,  rece  on  mracno.  „Mora  da  su  bili  budale 
kada  su  dosli  ovako  blizu  Zimovrela.“ 

„Ludost  i  ocaj  je  cesto  tesko  razlikovati“,  rece  mestar  Luvin. 

„Da  ih  sahranimo,  moj  gospodaru?“,  upita  Kvent. 

„Oni  ne  bi  sahranili  nas“,  rece  Rob.  „Odsecite  im  glave,  poslacemo  ih  nazad  na 
Zid.  Ostalo  ostavite  za  strvinare.“ 

„A  sta  cemo  sa  ovom?“  Kvent  palcempokaza  na  Osu. 

Rob  joj  pride.  Ona  je  bila  za  glavu  visa,  ali  pade  na  kolena  pred  njim.  „Postedi 
mi  zivot,  moj  gospodaru  Stark,  i  tvoja  sam.“ 

„Moja?  Sta  ja  da  radim  sa  jednom  verolomnicom?“ 

„Ja  nisam  prekrsila  nikakav  zavet.  Stiv  i  Vilen  su  pobegli  sa  Zida,  ne  ja.  Medu 
Crnim  vranama  nema  zena.“ 

Teon  Grejdzoj  se  doseta  blize.  „Daj  je  vukovima“,  posavetova  on  Roba.  Zenin 
pogled  skrenu  ka  onome  sto  je  ostalo  od  Hali,  i  jos  brze  se  vrati.  Ona  zadrhta.  Cak 
su  i  gardisti  izgledali  kao  da  imje  muka. 


„Ona  je  zena“,  rece  Rob. 

„Divljanka“,  rece  mu  Bren.  „Ona  je  rekla  da  me  ostave  u  zivotu,  da  bi  me  odveli 
Mensu  Rajderu.“ 

„Imas  li  ti  ime?“,  upita  je  Rob. 

„Osa,  ako  je  po  volji  mog  gospodara“,  promrmlja  ona  gorko. 

Mestar  Luvinustade.  „Mozda  je  bolje  da  je  ispitamo.“ 

Bren  vide  olaksanje  na  bratovljevom  lieu.  „Kako  ti  kazes,  mestre.  Vejne,  vezi 
joj  ruke.  \bdimo  je  sa  nama  u  Zimovrel...  i  zivot  ce  joj  zavisiti  od  toga  koliko 
iskreno  bude  odgovarala  na  nasa  pitanja.“ 


t  Waiezr. 

TIRION 


,,0’s  da  jedes?“,  upita  ga  grubo  Mord.  U  jednoj  mesnatoj  saci  debelih  prstiju 
drzao je  tanjir  pasulja. 

Tirion  Lanister  je  bio  strasno  gladan,  ali  nije  hteo  da  dozvoli  tom  siledziji  da  ga 
vidi  kako  moli.  „Jagnjeci  but  bi  mi  bas  prijao“,  rece,  sa  gomile  prljave  slame  u 
uglu  svoje  celije.  „Uz  varivo  od  graska  i  luka,  nesto  svezeg  hleba  sa  puterom,  i  vrc 
kuvanog  vina  da  zalijem.  Ili  piva,  ako  je  to  lakse.  Necumnogo  da  izvoljevam.“ 

„Ima  pasulj“,  rece  Mord.  „Na.“  Onpruzi  tanjir. 

Tirion  uzdahnu.  Tamnicar  je  bio  sto  kila  odvratne  gluposti,  sa  smedim  trulim 
zubima  i  tamnim  sitnim  ocima.  Leva  strana  lica  bila  mu  je  glatka  od  oziljka,  na 
mestu  gde  muje  sekira  odsekla  uho  i  parce  obraza.  Bio  je  predvidljiv  jednako  kao 
sto  je  bio  i  ruzan,  ali  Tirion  je  zaista  bio  gladan.  On  pruzi  ruku  ka  tanjiru. 

Mord  ga  povuce,  kezeci  se.  „Evo  ga  ovde“,  rece  on,  drzeci  ga  van  Tirionovog 
domasaja. 

Kepec  se  ukoceno  osovi  na  noge,  osecajuci  bol  u  svakom  zglobu.  „Zar  moramo 
da  igramo  istu  glupavu  igmza  svaki  obrok?“  Ponovo  pokusa  da  uzme  tanjir. 

Mord  se  povuce,  kezeci  se  kroz  trule  zube.  „Evo  ga  ovde,  patuljcicu.“  On  ispruzi 
ruku  sa  tanjirom  preko  ivice  gde  se  celija  zavrsavala,  a  nebo  pocinjalo.  „Ne’s  da 
jedes?  Na.  Dodi,  uzmi.“ 

Tirionove  rake  bile  suprekratke  da  dohvate  tanjir,  a  nije  nameravao  da  se  toliko 
priblizi  ivici.  Bio  bi  dovoljan  samo  jedan  trzaj  Mordovog  debelog  bledog  trbuha  i 
on  bi  zavrsio  kao  crvena  mrlja  na  zidovima  Neba,  kao  i  toliko  drugih  zatocenika 
Gnezda  sokolovog  tokom  vekova.  „Kad  malo  bolje  razmislim,  uopste  nisam 
gladan“,  izjavi  on,  povlaceci  se  uugao  celije. 

Mord  promumla  nesto  i  pusti  tanjir.  Vetar  ga  ponese,  okrecuci  ga  u  letu.  Saka 
pasulja  im  se  vrati  u  celiju  dok  je  hrana  nestajala  iz  vida.  Tamnicar  se  nasmeja, 
trbuh  mu  se  tresao  kao  zdela  pihtija. 

Tirion  oseti  nalet  besa.  „Jebo  te  ja,  magarce  onaj  sugavi“,  pljunu  on.  „Dabogda 
te  guba  odnela.“ 

Za  to  ga  je  Mord  sutnuo,  zarivsi  celicni  vrh  cizme  u  Tirionova  rebra  dok  je 
izlazio.  „Povlacim  rec!“,  prodahta  on,  presamicen  na  slami.  „Sam  cu  te  ubiti, 
kunem  ti  se!“  Teska  gvozdena  vrata  se  s  treskom  zalupise.  Tirion  cu  skljocanje 
brave. 

Moje  prokletstvo  je  sto  imam  mnogo  dugacak  jezik  za  tako  malog  coveka,  rece 
on  sebi  dok  je  puzao  nazad  u  svoj  ugao  onog  sto  su  Erini  nazivali  tamnicom. 
Sklupca  se  ispod  tankog  cebeta  koje  muje  bilo  jedina  posteljina  i  zagleda  se  u 
beskrajno  plavo  nebo  i  daleke  planine  koje  kao  da  su  se  pruzale  u  nedogled, 
pozelevsi  da  jos  uvek  ima  plast  od  risovine  koji  je  dobio  od  Meriliona  na  kocki, 
nakon  sto  ga  je  pevac  ukrao  s  tela  onog  gorstackog  poglavice.  Krzno  je  srm*delo  na 


krv  i  bud,  ali  je  bilo  toplo  i  debelo.  Mord  mu  ga  je  oteo  cimga  je  ugledao. 

Vetar  mu  je  naletima  ostrih  kandzi  povlacio  cebe.  Celija  mu  je  bila  zalosno 
mala,  cak  i  za  kepeca.  Ni  pet  stopa  daleko,  na  mestu  gde  je  trebalo  da  se  nalazi  zid, 
gde  bi  se  zid  nalazio  u  normalnoj  tamnici,  pod  se  zavrsavao  i  pocinjalo  je  nebo. 
Imao  je  mnogo  svezeg  vazduha  i  sunca,  a  nocu  meseca  i  zvezda,  ali  bi  Tirion  sve  to 
odrnah  menjao  za  najmracniju,  najstrasniju  jamu u  dubinama  pod  Livackom  stenom 

„Ti  ces  letis“,  obecao  mu  je  Mord  kada  ga  je  gurnuo  u  celiju.  „Dvajes’  dana, 
trijes’,  moz’  bit’  pe’set.  Onda  ces  letis.“ 

Tamnica  Erina  bila  je  jedina  u  kraljevstvu  iz  koje  su  zatvorenici  mogli  da 
pobegnu  kada  god  pozele.  Tog  prvog  dana,  nakon  sto  je  satima  sakupljao  hrabrost, 
Tirion  se  pruzio  na  stomak  i  dopuzao  do  ivice,  da  proviri  i  pogleda  dole.  Zamak 
Nebo  bio  je  sest  stotina  stopa  nize,  a  izmedu  nije  bilo  nicega  sem  vazduha.  Kada  bi 
iskrivio  vrat  u  stranu,  mogao  je  da  vidi  druge  celije  levo,  desno  i  iznad  svoje.  Bio 
je  pcela  u  kamenom  sacu,  a  neko  mu  je  otkinuo  krila. 

U  celiji  je  bilo  hladno,  vetar  je  danonocno  zavijao,  a  najgore  od  svega,  pod  je 
bio  pod  nagibom.  Jedva  primetnim,  ali  dovoljnim.  Bojao  se  da  sklopi  oci,  bojao  se 
da  ce  se  u  snu  otkotrljati  i  probuditi  u  iznenadnom  uzasu  pada  u  prazninu.  Nije  cudo 
sto  su  ljudi  gubili  razum  u  nebeskim  celijama. 

Bogovi,  spasite  me,  neki  prethodni  stanovnik  napisao  je  na  zidu  necim  sto  je 
veoma  licilo  na  krv,  plavetnilo  zove.  Tirion  se  u  pocetku  pitao  ko  je  to  bio  i  sta  se 
sa  njim  desilo;  kasnije  je  shvatio  da  radije  ne  zeli  da  zna. 

Da  je  samo  zacepio  usta... 

Nesrecni  decakje  bio  kriv  za  sve,  gledao  ga  je  odozgo  s  izrezbarenog  prestola 
od  cuvardrva  ispod  barjaka  kuce  Erina  sa  polumesecom  i  sokolom.  Tiriona 
Lanistera  su  sa  visine  gledali  citavog  zivota,  ali  retko  su  to  cinili  sestogodisnjaci 
suznih  ociju  koji  su  morali  da  sede  na  debelim  jastucima  da  bi  se  podigli  na  ljudsku 
visinu.  „Da  li  je  to  zli  covek?“,  upitao  je  decak  stezuci  lutku. 

„Jeste“,  rekla  je  ledi  Liza  s  manjeg  prestola  kraj  njega.  Bila  je  sva  u  plavom, 
napuderisana  i  namirisana  za  udvarace  koji  sujoj  ispunjavali  dvor. 

„Tako  je  mali“,  rekao  je  gospodar  Gnezda  sokolovog,  kikocuci  se. 

„To  je  Tirion  Bauk,  od  Kuce  Lanistera,  on  je  ubio  tvog  oca.“  Digla  je  glas  tako 
da  se  cuo  u  citavoj  Visokoj  dvorani  Gnezda  sokolovog,  odzvanjajuci  medu  tananim 
stubovima  i  mlecnobelim  zidovima,  dopiruci  do  uha  svakog  coveka.  „  Onje  ubio 
kraljevu  desnu  ruku!“ 

„0,  znaci  i  njega  samja  ubio?“,  rekao  je  na  to  Tirion,  kao  budala. 

Bio  je  to  pravi  trenutak  da  drzi  jezik  za  zubima  i  pogne  glavu.  To  mu  je  sada  bilo 
jasno;  sedam  mu  paklova,  to  muje  i  onda  bilo  jasno.  Visoka  dvorana  Erina  bila  je 
dugacka  i  stroga,  iz  zidova  od  plavicastim  venama  prosaranog  mermera  izbijala  je 
nekakva  preteca  hladnoca,  ali  su  lica  koja  su  ga  okruzivala  bila  jos  hladnija.  Moc 
Livacke  stene  bila  je  daleko,  a  u  Erinovom  Dolu  Lanisteri  nisu  imali  prijatelja. 
Pokornost  i  tisina  bi  mu  bile  najbolja  odbrana. 


Ali  je  Tirion  bio  isuvise  gadno  raspolozen  da  bi  mu  razum  prevladao.  Na  svoju 
sramotu,  posustao  je  na  poslednjoj  deonici  celodnevnog  uspona  do  Gnezda 
sokolovog,  njegove  kratke  noge  nisu  mogle  da  ga  nose  dalje.  Bron  ga  je  preneo 
ostatak  puta,  i  to  ponizenje  je  dolilo  ulje  na  vatru  njegovog  besa.  „Izgleda  da  sam 
bio  bas  vredan,  malisa“,  rekao  je  on  sa  gorkim  sarkazmom  „Pitam  se  kad  li  sam 
samo  stigao  da  pobijemtolike  ljude.“ 

Trebalo  je  da  zna  s  kim  ima  posla.  Liza  Erin  i  njen  slaboumni  i  slabasni  sin  na 
dvoru  nisu  bili  poznati  po  smislu  za  humor,  posebno  kada  bi  zaoka  bila  upravljena 
ka  njima. 

„Bauce“,  rekla  je  Liza  ledeno,  „drzaces  tu  poganu  jezicinu  za  zubima  i 
razgovaraces  uljudno  s  mojim  sinom.  U  suprotnom  ti  obecavam  da  ces  zazaliti. 
Zapamti  gde  se  nalazis.  Ovo  je  Gnezdo  sokolovo,  a  ovo  oko  tebe  su  vitezovi  od 
Dola,  casni  ljudi  koji  su  iskreno  voleli  Dzona  Erina.  Svaki  od  njih  je  spreman  da  za 
mene  i  zivot  da.“ 

„Ledi  Erin,  ako  mi  se  bilo  sta  desi,  moj  brat  Dzejmi  ce  imrado  ispuniti  tu  zelju.“ 
Jos  dokje  izgovarao  te  reci,  Tirion  je  znao  da  grdno  gresi. 

„Umes  li  ti  da  letis,  moj  gospodaru  Lanistere?“,  upitala  ga  je  ledi  Liza.  „Da  li 
kepec  ima  krila?  Ako  nema,  bilo  bi  mu  bolje  da  proguta  sledecu  pretnju  koja  mu 
padne  na  pamet.“ 

„To  nije  bila  pretnja“,  rekao  je  Tirion.  „To  je  bilo  obecanje.“ 

Mali  lord  Robert  na  to  skoci  na  noge,  tako  uznemiren  da  mu  je  ispala  lutka.  „Ne 
mozes  nam  ti  nista“,  vrisnu  on.  „Ovde  nam  niko  ne  moze  nista.  Reci  mu  majko,  reci 
mu  da  nam  ovde  niko  nista  ne  moze.“  Decakje  poceo  da  se  grci. 

„Gnezdo  sokolovo  je  neosvojivo“,  objavila  je  ledi  Liza  mirno.  Ona  privuce  sina 
i  obgrli  ga  svojim  punackim  belim  rukama.  „Bauk  pokusava  da  nas  zaplasi,  mila 
dusice.  Svi  Lanisteri  sulazovi.  Niko  nece  nauditi  momslatkomdecku.“ 

Sto  je  najgore  od  svega,  bila  je  u  pravu.  Posto  je  video  kako  se  ovamo  stize, 
Tirion  je  lako  mogao  da  zamisli  kako  bi  bilo  vitezu  u  punom  oklopu  koji  bi 
pokusavao  da  se  popne  u  borbi,  zasut  strelama  i  kamenjem  i  na  svakom  koraku 
suocen  sa  neprijateljima.  Rec  kosmar  nije  bila  ni  izdaleka  dovoljna  da  to  opise. 
Nije  bilo  cudo  sto  Gnezdo  sokolovo  nikada  nije  bilo  osvojeno. 

Ipak,  Tirion  nije  uspeo  da  ocuti.  „Nije  neosvojivo“,  rekao  je  on,  „samo  je 
nezgodno.“ 

Mladi  Robert  upre  drhtavi  prst  u  njega.  „Ti  si  lazov.  Majko,  hocu  da  ga  vidim 
kako  leti.“  Dvojica  gardista  u  nebeskoplavim  plastovima  uhvatila  su  Tiriona  za 
misice,  i  digla  ga  od  poda. 

Samo  bogovi  znaju  sta  je  tada  moglo  da  se  desi  da  nije  bilo  Kejtlin  Stark. 
„Sestro“,  pozvala  je  ona  sa  mesta  medu  prestolima  gde  je  stajala.  „Molim  te,  seti 
se  da  je  ovaj  covek  moj  suzanj .  Necu  da  mu  se  ista  desi.“ 

Liza  Erin  je  na  trenutak  hladno  odmerila  sestru,  a  zatim  ustala  i  sjurila  se  ka 
Tirionu,  dok  su  dugacke  haljine  vitlale  za  njom  Na  trenutak  se  pobojao  da  ce  ga 


udariti,  ali  je  umesto  toga  zapovedila  da  ga  puste.  Njeni  ljudi  su  ga  bacili  na  pod, 
noge  su  ga  izdale,  i  on  je  pao. 

Mora  da  je  bio  sjajan  prizor  -  s  mukom  se  dizao  na  kolena,  tek  toliko  da  oseti 
grc  u  desnoj  nozi,  od  cega  je  opet  pao.  Smeh  se  prolomio  Visokom  dvoranom 
Erina. 

„Mali  gost  moje  sestre  previse  je  umoran  da  bi  stajao“,  objavi  ledi  Liza.  „Ser 
Vardise,  odvedi  ga  dole  u  tamnicu.  Odmor  u  jednoj  od  nebeskih  celija  zasigurno  ce 
muprijati.“ 

Gardisti  su  ga  cimnuli  u  uspravan  polozaj.  Tirion  Lanister  je  visio  izmedu  njih, 
slabasno  mlatarajuci  nogama,  lica  crvenog  od  sramote.  „Zapamticu  ovo“,  rekao  im 
je  dok  su  ga  odnosili. 

I  jeste,  mada  od  toga  nije  bilo  mnogo  koristi. 

U  pocetku  se  tesio  mislju  da  zatocenistvo  ne  moze  trajati  dugo.  Liza  Erin  je  htela 
da  ga  osramoti,  to  je  sve.  Ponovo  ce  ga  pozvati,  i  to  uskoro.  Ako  ne  ona,  onda  ce 
Kejtlin  Stark  hteti  da  ga  ispita.  Ovog  puta  ce  paziti  sta  prica.  Nece  se  usuditi  da  ga 
tek  tako  ubiju;  ipak  je  on  Lanister  od  Livacke  stene,  i  prolivanje  njegove  krvi 
znacice  rat.  Bar  je  uto  uveravao  sebe. 

Sada  vise  nije  bio  tako  siguran.  . 

Mozda  su  samo  hteli  da  ga  puste  da  tu  cami,  ali  se  bojao  da  nema  snage  za  jos 
mnogo  camotinje.  Svakoga  dana  postajao  je  sve  slabiji  i  bilo  je  samo  pitanje 
vremena  kada  ce  ga  Mordovi  udarci  ozbiljnije  povrediti,  pod  uslovom  da  ga 
tamnicar  prethodno  ne  izgladni  na  smrt.  Jos  koja  noc  hladnoce  i  gladi,  i  plavetnilo 
ce  poceti  da  zove  i  njega. 

Pitao  se  sta  li  se  desava  izvan,  uslovno  receno,  zidova  njegove  celije.  Lord 
Tivin  ce  sigurno  poslati  glasonose  kada  vesti  budu  stigle  do  njega.  Mozda  Dzejmi 
upravo  sada  predvodi  vojsku  kroz  Meseceve  planine...  osim  ako  ne  jase  na  sever, 
protiv  Zimovrela.  Da  li  bilo  ko  van  Dola  uopste  pretpostavlja  kuda  ga  je  Kejtlin 
Stark  odvela?  Upitao  se  sta  li  ce  Sersei  uraditi  kada  cuje.  Kralj  je  mogao  da  naredi 
njegovo  oslobadanje,  ali  da  li  ce  Robert  poslusati  svoju  kraljicu  ili  svoju  desnicu? 
Tirion  nije  gajio  iluzije  o  kralj evoj  ljubavi  prema  njegovoj  sestri. 

Ako  Sersei  bude  iole  pametna,  zatrazice  da  sam  kralj  sudi  Tirionu.  Ned  Stark 
nece  moci  da  prigovori  tompredlogu,  osim  ako  ne  zeli  da  uvredi  kralj  evu  cast.  A 
Tirion  ce  vrlo  rado  izaci  na  sudenje.  Za  kakva  god  ga  ubistva  optuzivali,  Starkovi 
za  sada  nisu  imali  nikakvih  dokaza,  bar  koliko  je  on  video.  Neka  iznesu  svoje 
optuzbe  pred  Gvozdenim  prestolom  i  lordovima  iz  citavog  kralj  evstva.  To  ce  im 
biti  kraj.  Samo  da  Sersei  bude  dovoljno  pametna  i  to  uvidi... 

Tirion  Lanister  uzdahnu.  Sestra  mu  je  zaista  posedovala  izvesno  primitivno 
lukavstvo,  ali  ju  je  gordost  zaslepljivala.  Ona  ce  u  svemu  ovome  videti  uvredu,  a 
ne  novu  priliku.  A  Dzejmi  je  bio  jos  i  gori  -  prek,  tvrdoglav  i  osvetoljubiv.  Njegov 
brat  nikada  nije  razvezivao  cvor  ako  je  mogao  da  ga  presece  macem. 

Pitao  se  ko  li  je  od  njih  dvoje  poslao  ubicu  da  ucutka  malog  Starka  i  da  li  su 


zaista  odgovorni  za  smrt  lorda  Erina.  Ako  je  bivsa  desnica  bio  ubijen,  bilo  je  to 
spretno  i  vesto  izvedeno.  Ljudi  njegovih  godina  cesto  su  iznenada  umirali  od 
bolesti.  Nasuprot  tome,  slanje  nekog  siledzije  sa  ukradenim  nozem  na  Brendona 
Starka  delovalo  mu  je  neverovatno  nespretno.  I  kad  smo  vec  kod  toga,  zar  nije  to 
ono  najcudnije... 

Tirion  zadrhta.  E,  to  je  vec  bila  gadna  sumnja.  Mozda  jezovuk  i  lav  nisujedine 
zverke  u  sumi,  a  ako  je  tako,  znaci  da  ga  neko  upotrebljava  kao  piona.  Tirion 
Lanister  je  mrzeo  da  ga  upotrebljavaju. 

Morace  da  se  izbavi  odavde,  i  to  brzo.  Verovatnoca  da  savlada  Morda  bila  je 
zanemarljiva,  a  niko  mu  nece  krisom  uneti  sest  stotina  stopa  dugacko  uze,  tako  da 
ce  do  slobode  morati  da  dospe  pamecu.  Jezik  ga  je  doveo  u  ovu  celiju;  red  bi  bio 
da  ga  iz  nje  i  izbavi. 

Tirion  ustade,  iz  sve  snage  se  potrudivsi  da  ne  obrati  paznju  na  nagib  poda  i 
jedva  primetno  privlacenje  ivice.  On  zalupa  pesnicom  po  vratima.  „Morde“, 
povika.  „Tamnicaru!  Morde,  trebas  mi!“  Morao  je  da  lupa  i  vice  dobrih  deset 
minuta  pre  nego  sto  je  cuo  korake.  Tirion  zakoraci  unazad  tren pre  nego  sto  se  vrata 
s  treskom  otvorise. 

„Pravis  buku“,  zareza  Mord,  zakrvavljenih  ociju.  Iz  jedne  mesnate  sake  visio  mu 
je  kozni  remen,  siroki  debeo,  omotan  oko  pesnice. 

Nikada  im  ne  pokazuj  da  se  bojis,  podseti  se  Tirion.  „Da  li  bi  voleo  da  se 
obogatis?“,  upita  on. 

Mord  ga  udari.  Zamahnuo  je  kaisem  tromo,  ali  koza  uhvati  Tiriona  visoko  po 
ruci.  On  se  zatetura  od  siline  udarca  i  zaskrguta  zubima  od  bola.  „Nema  pricas, 
patuljak“,  upozori  ga  Mord. 

„Zlato“,  rece  Tirion,  glumeci  osmeh.  „Livacka  stena  je  puna  zlata...  ahhhh...  “ 
Ovoga  puta  je  udarac  dosao  posle  pravog  zamaha  i  Mord  se  vise  uneo  u  njega,  tako 
da  je  koza  pucnula  i  poskocila.  Udarila  je  Tiriona  po  rebrima  i  on  pade  na  pod, 
jecajuci.  Natera  se  da  digne  pogled  ka  tamnicaru.  „Bogati  k’o  Lanisteri“,  zastenja 
on.  „Tako  se  kaze,  Morde. ..“ 

Mord  zabrunda.  Remen  zviznu  kroz  vazduh  i  raspali  Tiriona  pravo  po  lieu.  Bol 
je  bio  tako  strasan  da  se  nije  secao  kako  pada,  ali  kada  je  ponovo  otvorio  oci  bio 
je  na  podu  celije.  U  uhu  mu  je  zvonilo,  a  usta  su  mu  bila  puna  krvi.  Pokusa  da  se 
podupre  da  bi  se  digao  i  prsti  mu  dodirnuse...  nistavilo.  Tirion  povuce  ruku  ka  sebi 
kao  da  se  opekao,  i  dade  sve  od  sebe  da  zaustavi  disanje.  Pao  je  na  samu  ivicu, 
koji  pedalj  od  plavetnila. 

„Jos  ’oces  pricas?“  Mord  razvuce  remen  i  snazno  cimnukozu.  Tirion  poskoci  od 
pljeska.  Tamnicar  se  nasmeja. 

On  me  nece  gurnuti,  rece  Tirion  ocajnicki  dok  je  puzao  od  ivice.  Kejtlin  Stark 
me  hoce  zivog,  nece  se  usuditi  da  me  ubije.  On  nadlanicom  obrisa  krv  sa  usana, 
osmehnu  se  i  rece:  „Ovaj  poslednji  je  bio  zestok,  Morde. “  Tamnicar  je  ckiljio, 
pokusavajuci  da  ustanovi  da  li  mu  se  ruga.  „Umeo  bih  dobro  da  iskoristim  snazne 


ljude  kao  sto  si  ti.“  Remen  polete  ka  njemu,  ali  je  ovog  puta  Tirion  uspeo  da  mu 
izmakne.  Okrznuo  ga  je  po  ramenu,  nista  vise.  „Zlato“,  ponovi  on,  povlaceci  se 
poput  raka,  „vise  zlata  nego  sto  ces  ovde  videti  za  citav  zivot...  mogao  bi  da 
postanes  lord.  Lord  Mord.“  Tirion  iskaslja  kuglu  krvi  i  sluzi  i  ispljunu  je  u  nebo. 

„Nema  zlato“,  rece  Mord. 

To  slusa!  pomisli  Tirion.  „Oduzeli  su  mi  kesu  kada  su  me  uhvatili,  ali  je  zlato 
jos  uvek  moje.  Kejtlin  Stark  ce  mozda  zarobiti  coveka,  ali  se  nikada  nece  spustiti 
tako  nisko  da  ga  opljacka.  To  ne  bi  bilo  casno.  Pomozi  mi,  i  sve  zlato  je  tvoje.“ 
Mordov  remen  zapalaca,  ali  je  to  bio  slabasan,  malodusan  zamah,  spor  i  prezriv. 
Tirion  uhvati  kozu  rukom  i  cvrsto  je  stegnu.  „Za  tebe  nema  rizika.  Treba  samo  da 
preneses  poruku.“ 

Tamnicar  cimnu  Svoj  kozni  remen  iz  Tirionove  sake.  „Poruka“,  rece  on,  kao  da 
nikada  ranije  nije  cuo  tu  rec.  Namrstio  se  tako  da  su  mu  se  na  celu  pojavile  duboke 
bore. 

„Cuo  si  me,  moj  gospodaru.  Samo  odnesi  mojuporuku  svojoj  gospi.  Reci  joj...“ 
St  a?  Sta  ce  naterati  Lizu  Erin  da  popusti?  Nadahnuce  iznenada  ispuni  Tiriona 
Lanistera.  „...da  hocu  da  priznam  svoje  zlocine.“ 

Mord  podize  ruku  i  Tirion  se  spremi  na  novi  udarac,  ali  tamnicar  zastade. 
Sumnjicavost  i  pohlepa  su  mu  se  jasno  borili  u  ocima.  Zeleo  je  to  zlato,  ali  se  ipak 
bojao  prevare;  izgledao  je  kao  covek  koga  su  prevarili  mnogo  puta  u  zivotu. 
„Laze“,  promrmlja  on  mracno.  „Patuljak  me  prevari.“ 

„Dacuti  pismeno  obecanje“,  obeca  Tirion. 

Neki  nepismeni  ljudi  su  pismenost  prezirali;  drugi  su  irnali  gotovo  sujeverno 
strahopostovanje  prema  pisanoj  reci,  kao  da  je  neka  vrsta  rnadije.  Srecom,  Mord  je 
spadao  u  drugu  grupu.  Tamnicar  spusti  remen.  „Pises  zlato.  Mnogo  zlata. “ 

„0,  mnogo  zlata“,  potvrdi  mu  Tirion.  „Kesa  je  tekpredjelo,  prijatelju  moj.  Moj 
brat  nosi  puni  oklop  od  cistog  zlata.“  Zapravo,  Dzejmijev  oklop  je  bio  od 
pozlacenog  celika,  ali  ovaj  magarac  to  ne  bi  znao  da  razlikuje. 

Mord  zamisljeno  opipa  remen,  ali  na  kraju  popusti  i  ode  da  donese  papir  i 
mastilo.  Kada  je  pismo  bilo  gotovo,  tamnicar  ga  namrsteno  i  sumnjicavo  pogleda. 
„Sada  odnesi  mojuporuku“,  pozurivao  ga  je  Tirion. 

Drhtao  je  u  snu,  kada  su  dosli  po  njega,  kasno  te  noci.  Mord  je  otvorio  vrata,  ali 
je  cutao.  Ser  Vardis  Egen  probudi  Tiriona  vrhom  cizme.  „Na  noge,  Bauce.  Moja 
gospa  hoce  da  te  vidi.“ 

Tirion  protrlja  pospane  oci  i  na  lice  navuce  masku  koja  nije  imala  nikakve  veze 
sa  nj  ego  vim  pravim  osecanjima.  „Siguran  sam  da  je  tako,  ali  otkud  ti  ideja  da  ja 
zelim  da  vidim  nju?“ 

Ser  Vardis  se  namrsti.  Tirion  ga  je  dobro  pamtio  iz  godina  koje  je  proveo  u 
Kraljevoj  Luci  kao  kapetan  desnicine  kucne  garde.  Cetvrtasto,  obicno  lice,  seda 
kosa,  glomazna  grada  i  -  ni  truncice  duha.  „Tvoje  zelje  me  se  ne  ticu.  Na  noge,  ili 
cemo  te  odneti.“ 


Tirion  nespretno  ustade.  „Hladna  noc“,  rece  on  opusteno,  „a  Visoka  dvorana  je 
puna  promaje.  Necu  da  se  prehladim  Morde,  budi  tako  ljubazan  i  donesi  mi  plast.“ 

Tamnicar  ga  zmirkavo  pogleda,  lica  tupog  od  sumnjicavosti. 

„Moj  plast“,  ponovi  Tirion.  „Krzno  crnogrisa  koje  mi  cuvas.  Secas  se.“ 

„Donesi  muprokleti  plast“,  rece  ser  Vardis. 

Mord  se  ne  usudi  da  gunda.  Pogledom  obeca  Tirionu  buducu  odmazdu,  ali  ipak 
pode  po  plast.  Kada  je  njime  ogrnuo  zatvorenika,  Tirion  se  osmehnu.  „Mnogo  ti 
hvala.  Mislicu  na  tebe  kada  god  ga  budem  nosio.“  On  zabaci  kraj  dugackog  krzna 
preko  desnog  ramena  i  oseti  toplinu,  prvi  put  posle  nekoliko  dana.  „V)di,  ser 
Vardise.“ 

Visoka  dvorana  Erina  bila  je  obasjana  svetloscu  pedeset  baklji,  koje  su  gorele 
uz  zidove.  Ledi  Liza  je  nosila  crnu  svilu,  sa  biserima  izvezenim  polumesecom  i 
sokolom  na  grudima.  Posto  mu  se  nije  cinila  od  onih  koji  bi  prisli  Nocnoj  strazi, 
Tirion  pretpostavi  da  je  odlucila  kako  je  crnina  prigodna  odora  kada  se  slusa 
priznanje.  Njena  dugacka  kestenjasta  kosa,  upletena  u  slozenu  pletenicu,  padala  joj 
je  preko  levog  ramena.  Visi  presto  kraj  nje  bio  je  prazan;  nema  sumnje  da  se  mali 
gospodar  Gnezda  sokolovog  tresao  u  krevetu.  Tirion  je  bar  zbog  toga  bio  zahvalan. 

On  se  duboko  pokloni  i  iskoristi  priliku  da  se  osvrne  po  dvorani.  Ledi  Erin  je 
pozvala  svoje  vitezove  i  pratioce  da  cuju  njegovo  priznanje,  bas  kao  sto  se  nadao. 
Vide  ostro  lice  ser  Brindena  Tulija  i  tupo  lice  lorda  Nestora  Rojsa.  Pored  Nestora 
je  stajao  mladi  covek  sa  zestokim  crnim  zaliscima,  koji  je  mogao  biti  samo  njegov 
naslednik,  ser  Albar.  Vecina  vaznijih  kuca  iz  Dola  imale  su  predstavnike.  Tirion 
primeti  ser  Lina  Korbreja,  vitkog  kao  mac,  lorda  Hantera  sa  gihtavim  nogama,  ledi 
Vejnvud,  udovicu  okruzenu  sinovima.  Ostali  su  na  sebi  imali  grbove  koje  nije 
prepoznavao:  slomljeno  koplje,  zelenu  otrovnicu,  kulu  u  plamenu  i  krilati  pehar. 

Medu  lordovima  Dola  bili  su  i  neki  od  njegovih  saputnika  sa  Visokog  drurna;  ser 
Rodrik  Kasel,  bled  od  tek  zaceljenih  rana,  stajao  je  kraj  ser  Vilisa  V»da.  Pevac 
Merilion  je  pronasao  novu  harfii.  Tirion  se  osmehnu;  sta  god  da  se  nocas  desi,  on 
nije  zeleo  da  ostane  tajna,  a  niko  nece  bolje  od  pevaca  proneti  pricu  sirom 
kraljevstva. 

U  dnu  dvorane,  Bron  se  oslanjao  o  stub.  Najamnikove  erne  oci  bile  su 
usredsredene  na  Tiriona,  a  ruka  mu  je  opusteno  lezala  na  jabuci  maca.  Tirion  mu 
uputi  dugpogled,  pitajuci  se... 

Kejtlin  Stark progovori  prva.  „Culi  smo  da  hoces  da  priznas  svoje  zlocine.“ 

„Hocu,  moja  gospo“,  odgovori  Tirion. 

Liza  Erin  se  osmehnu  svojoj  sestri.  „Nebeske  celije  ihuvek  slome.  Tamo  bogovi 
mogu  da  ih  vide  i  nema  tame  u  kojoj  bi  se  skrili.“ 

„Meni  onne  izgleda  slomljeno“,  rece  ledi  Kejtlin. 

Ledi  Liza  se  ne  osvrnu  na  nju.  „Kazi  sta  imas“,  naredi  ona  Tirionu. 

A  sada,  da  bacimo  kocke,  pomisli  on,  jos  jednom  kratko  pogleda vsi  Brona. 
„Odakle  da  pocnem?  Ja  sam  grozan  coveculjak,  priznajem.  Moji  zlocini  i  gresi  su 


bez  broja,  gospodari  moji  i  gospe.  Spavao  sam  sa  kurvama,  ne  jednom,  vec  stotinu 
puta.  Zeleo  sam  smrt  svoga  gospodara  oca  i  svoje  sestre,  nase  milostive  kraljice.“ 
Iza  njega,  neko  se  priguseno  nasmeja.  „Nisam  uvek  bio  dobar  prema  svojim 
slugama.  Kockao  sam  se.  Cak  sam  i  varao,  posramljen  priznajem  Izrekao  sam 
mnogo  okrutnih  i  zlobnih  stvari  o  plemenitim  lordovima  i  gospama  sa  dvora.“  To 
izazva  otvoren  smeh.  „Jednom  sam...“ 

„Tisina!“  Okruglo  i  bledo  lice  Lize  Erinplanulo  je  ruzicastim  tonovima.  „Sta  to 
izvodis,  patuljce?“ 

Tirion  nakrivi  glavu.  „Kako  sta?  Pa  priznajem  svoje  zlocine,  moja  gospo.“ 

Kejtlin  Stark  zakoraci  napred.  „Optuzen  si  da  si  poslao  najmljenog  ubicu  da 
pogubi  mog  sina  Brena  na  spavanju  i  da  si  ucestvovao  u  zaveri  -  ubistvu  lorda 
Dzona  Erina,  kraljeve  desne  ruke.“ 

Tirion  joj  odgovori  bespomocnim  sleganjem  ramenima.  „Bojimse  da  te  zlocine 
ne  mogu  da  priznam.  Nikakva  ubistva  mi  nisu  poznata.“ 

Ledi  Liza  ustade  s  prestola  od  cuvardrva.  „Ne  dozvoljavam  da  me  ismevas. 
Imao  si  svoju  tacku,  Bauce.  Pretpostavljam  da  si  uzivao.  Ser  Vardise,  vrati  ga  u 
tamnicu...  ali  mu  ovog  puta  nadi  rnanju  celiju,  sa  nagnutijimpodom“ 

„Znaci  ovako  se  pravda  sprovodi  u  Dolu?“,  zagrme  Tirion,  tako  glasno  da  se  ser 
Vardis  na  trenutak  ukipi.  „Zar  cast  ne  ide  dalje  od  Krvavih  dveri?  Optuzujete  me  za 
zlocine,  ja  ih  poricem,  i  vi  me  onda  bacate  u  otvorenu  celiju  da  se  smrznem  i 
crknem  od  gladi.“  On  dize  glavu,  da  bi  svi  dobro  videli  modrice  od  Mordovih 
udaraca.  „Gde  je  kraljeva  pravda?  Zar  Gnezdo  sokolovo  nije  deo  Sedam 
kraljevstava?  Kazete  da  sam  optuzen.  Dobro  onda.  Zahtevam  sudenje!  Pustite  me 
da  se  branim,  da  se  moja  krivica  ili  nevinost  utvrde  javno,  pred  bogovima  i  pred 
ljudima.“ 

Tihi  zamor  ispuni  Visoku  dvoranu.  Presao  ju  je,  Tirion  je  to  znao.  On  je  bio 
plemenitog  roda,  sin  najmocnijeg  lorda  u  kraljevstvu,  kraljicin  brat.  Nisu  mogli  da 
mu  uskrate  sudenje.  Gardisti  u  nebeskoplavim  ogrtacima  krenuse  ka  Tirionu,  ali  ih 
ser  Vardis  zaustavi  pokretomruke  i  okrenu  se  ledi  Lizi. 

Njena  mala  usta  je  grcio  svadljiv  osmeh.  „Ako  ti  bude  sudeno,  i  ako  budes 
proglasen  krivim  za  zlocine  za  koje  si  optuzen,  onda  po  kraljevim  zakonima  moras 
da  platis  sopstvenom  krvlju.  Mi  u  Gnezdu  sokolovom  nemamo  glavoseca,  moj 
gospodaru  Lanistere.  Otvorite  Meseceva  vrata.“ 

Gomila  posmatraca  se  razmaknu.  Uska  vrata  od  cuvardrva  stajala  su  izmedu  dva 
vitka  mermerna  stuba.  U  bledo  drvo  bio  je  urezan  polumesec.  Oni  koji  su  stajali 
najblize  udaljise  se  kada  dvojica  gardista  krenuse  ka  njima.  Jedan  skinu  tesku 
bronzanu  rezu;  drugi  gurnu  vrata.  Plavi  plastovi  im  se  zavijorise,  podignuti 
iznenadnim  naletom  vetra  koji  zaurla  kroz  otvorena  vrata.  Iza  njih  se  nalazila 
praznina  nocnog  neba,  posuta  hladnim  ravnodusnim  zvezdama. 

„Gledaj  kraljevu  pravdu“,  rece  Liza  Erin.  Plamenovi  baklji  u  odaji  zatreperise 
kao  zastavice,  a  tu  i  tamo  se  poneka  ugasi. 


„Liza,  mislim  da  to  nije  mudro“,  rece  Kejtlin  Stark  dok  je  crni  vetar  kovitlao  po 
dvorani. 

Sestra  ne  obrati  paznju  na  nju.  „Hoces  sudenje,  moj  gospodaru  Lanistere.  Dobro 
onda,  sudenje  ces  i  dobiti.  Moj  sin  ce  saslusati  sve  sto  imas  da  kazes,  i  onda  ces 
cuti  njegovupresudu.  Onda  ces  otici...  krozjedna  ili  druga  vrata.“ 

Izgleda  tako  zadovoljna  sobom,  pomisli  Tirion,  a  i  imala  je  zasto.  Kako  bi 
sudenje  moglo  da  je  ugrozi  kada  je  njen  slabic  od  sina  sudija?  Tirion  pogleda 
Meseceva  vrata.  Majko,  hocu  da  ga  vidim  kako  leti!  rekao  je  decak.  Koliko  li  je 
samo  ljudi  balavi  mali  bednik  vec  poslao  kroz  ta  vrata? 

„Zahvaljujemti,  moj  a  dobra  gospo,  ali  ne  vidim  razloga  da  uznemiravamo  lorda 
Roberta“,  rece  Tirion  ugladeno.  „Bogovi  znaju  istinu  o  mojoj  nevinosti.  Ja  zelim 
njihovu  presudu,  ne  presudu  ljudi.  Zahtevam  sudenje  borbom.“ 

Oluja  iznenadnog  smeha  ispuni  Visoku  dvoranu  Erina.  Lord  Nestor  Rojs  je 
frktao,  ser  Vilis  se  kikotao,  ser  Lin  Korbrej  je  hroptao,  a  ostali  su  zabacili  glave  i 
smejali  se  dok  im  suze  nisu  potekle  niz  lice.  Merilion  je  trapavo  udario  veseo 
akord  na  novoj  harfi  prstima  slomljene  ruke.  Kao  da  je  i  vetar  podrugljivo  zvizdao 
kroz  Meseceva  vrata. 

\bdnjikave  oci  Lize  Erin  delovale  su  nesigurno.  Iznenadio  ju  je.  „To  pravo 
imas,  nema  spora.“ 

Mladi  vitez  sa  zelenom  gujom  na  grudima  iskoraci  i  kleknu  na  jedno  koleno. 
„Moja  gospo,  molimte,  dozvoli  mi  cast  da  se  borimza  tebe.“ 

„Cast  bi  trebalo  da  pripadne  meni“,  rece  stari  lord  Hanter.  „Zbog  ljubavi  koju 
samosecao  prema  tvommuzu,  dozvoli  mi  da  osvetimnjegovu  smrt.“ 

„Moj  otac  je  vemo  sluzio  lordu  Dzonu  kao  visoki  kuceupravitelj  u  Dolu“, 
zagrme  ser  Albar  Rojs.  „Pusti  da  ja  sada  sluzimnjegovom  sinu.“ 

„Bogovi  su  naklonjeni  coveku  koji  se  bori  za  pravednu  stvar“,  rece  ser  Lin 
Korbrej,  „ali  se  ipak  cesto  ispostavi  da  je  to  covek  najvestiji  s  macem.  Svi  znamo 
ko  je  to  “  On  se  skromno  osmehnu. 

Jos  desetak  drugih  ljudi  progovori  uglas,  trazeci  da  ih  cuju.  Tirion  oseti  prilicnu 
obeshrabrenost  sto  toliko  potpunih  stranaca  zeli  da  ga  ubije.  Mozda  mu  plan  i  nije 
tako  pametan. 

Ledi  Liza  ihucutka  dignutom  rukom  „Zahvaljujem  vam,  gospodo  moja,  kao  sto 
bi  vam  zahvalio  i  moj  sin  da  je  medu  nama.  U  Sedam  kraljevstava  nema  ljudi  tako 
odvaznih  i  casnih  kao  sto  su  vitezovi  iz  Dola.  Kada  bih  samo  mogla  svima  vama  da 
pruzim  tu  cast.  Ali  moram  odabrati  samo  jednoga.“  Ona  mahnu  rukom.  „Ser 
Vardise  Egene,  uvek  si  bio  verna  desna  ruka  moga  gospodara  muza.  Ti  ces  biti  nas 
megdandzija.“ 

Ser  Vardis  je  bio  neobicno  cutljiv.  „Moja  gospo“,  rece  on  ozbiljno,  kleknuvsi  na 
jedno  koleno,  „molim  te,  daj  taj  teret  nekom  drugom,  jer  meni  nije  drag.  Ovaj 
covek  nije  ratnik.  Pogledaj  ga.  Kepec,  visokmeni  do  pojasa,  i  sakatihnogu.  Bilo  bi 
sramota  ubiti  takvog  coveka  i  to  nazvati  pravdom“ 


O,  odlicno,  pomisli  Tirion.  „Slazem  se.“  Liza  ga  prostreli  pogledom  „Zahtevao 
si  sudenje  borbom.“ 

„A  sada  zahtevam  megdandziju,  bas  kao  sto  si  ga  i  ti  sebi  odabrala.  Moj  brat 
Dzejmi  ce  se  rado  boriti  za  mene,  to  znam.“ 

„Tvoj  dragi  Kraljeubica  je  stotinama  liga  daleko“,  prasnuLiza  Erin. 

„Posalji  pticupo  njega.  Ja  curado  sacekati  njegov  dolazak.“ 

„Ti  ces  sutra  izaci  na  megdan  ser  Vardisu.“ 

„Pevacu“,  rece  Tirion  okrenuvsi  se  Merilionu,  „kada  od  ovoga  budes  pravio 
baladu,  zapamti  da  kazes  kako  je  ledi  Erin  jednom  kepecu  uskratila  pravo  na 
megdandziju  i  poslala  ga  sepavog  i  izubijanog  da  se  suoci  s  njenim  najboljim 
vitezom.“ 

,,Nista  ja  tebi  nisam  uskratila !“,  rece  Liza  Erin;  glas  joj  bese  piskutav  od  besa. 
„Odaberi  svog  megdandziju,  Bauce...  ako  mislis  da  ovde  ima  ljudi  koji  su  spremni 
da  za  tebe  umru.“ 

„Ako  nemas  nista  protiv,  radije  bih  odabrao  nekog  ko  je  spreman  da  za  mene 
ubije.“  Tirion  pogleda  niz  dugacku  dvoranu.  Niko  se  nije  micao.  Na  trenutak  - 
cinjase  se  dugim-  on  pomisli  kako  je  sve  to  bilo  kolosalna  greska. 

A  onda  u  dnu  odaje  nastade  komesanje.  „Ja  cu  se  boriti  za  kepeca“,  doviknu 
Bron. 


^=T  i  W.aiezr  , 

EDARD 


Sanjao  je  stari  san,  o  tri  viteza  u  belim  plastovima,  kuli  davno  paloj  i  Lijeni  u 
postelji  od  krvi. 

U  snu  su  prijatelji  jahali  sa  njim,  kao  sto  je  bilo  i  u  zivotu.  Ponosni  Martin 
Kasel,  Dzorijev  otac;  verni  Teo  Vul;  Iten  Glover,  koji  je  bio  Brendonov  stitonosa; 
ser  Mark  Rizvel,  tihog  glasa  i  mekog  srca;  covek  iz  mocvare,  Hauland  Rid;  lord 
Dastin  na  svom  velikom  crvenom  pastuvu.  Ned  je  njihova  lica  nekada  poznavao 
kao  vlastito,  ali  godine  iscede  coveku  uspomene,  cak  i  one  za  koje  se  kleo  da  ih 
nikada  nece  zaboraviti.  U  snu  su  oni  bili  samo  senke,  sive  utvare  na  konjima  od 
magle. 

Bilo  ih  je  sedmorica,  nasuprot  trojici.  U  snu  kao  sto  je  bilo  i  u  zivotu.  Ali  ipak  ta 
trojica  nisu  bila  obicni  ljudi.  Cekali  su  pred  okruglom  kulom,  sa  crvenim 
planinama  Dome  iza  leda,  a  beli  plastovi  su  im  vijorili  na  vetru.  A  oni  nisu  bili 
senke;  lica  su  im  jasno  sijala,  cak  i  sada.  Ser  Artur  Dejn,  Jutarnji  Mac,  na  usnama 
je  imao  tuzan  osmeh.  Balcak  velikog  dvorucnog  maca  Zore  virio  mu  je  iznad 
desnog  ramena.  Ser  Ozvel  Vent  klecao  je  na  jednom  kolenu,  brusom  ostreci  mac. 
Preko  njegove  bele  kacige  krila  je  sirio  slepi  mis  njegove  kuce.  Izmedu  njih  je 
stajao  zestoki  stari  ser  Dzerold  Hajtauer,  Beli  Bik,  lord  zapovednik  Kraljeve 
garde. 

„Trazio  sam  vas  na  Trozupcu“,  rekao  imje  Ned. 

„Nismo  bili  tamo“,  odgovorio  je  ser  Ozvel. 

„Kada  je  pala  Kraljeva  Luka,  ser  Dzejmi  vamje  pogubio  kralja  zlatnim  macem, 
a  ja  sam  se  pitao  gde  ste.“ 

„Bili  smo  daleko“,  rece  ser  Dzerold,  „ili  bi  Eris  jos  sedeo  na  Gvozdenom 
prestolu,  a  nas  lazni  brat  bi  goreo  u  sedam  paklova.“ 

„Sisao  sam  dole  do  Krajoluja  da  razbijem  opsadu“,  rekao  imje  Ned,  „i  lordovi 
Tirel  i  Redvin  su  spustili  barjake,  poklonili  se  i  obecali  nam  vernost.  Bio  sam 
siguran  da  cete  biti  medu  njima.“ 

„Mi  klanjanjunismo  vicni“,  rekao  je  ser  Artur  Dejn. 

„Ser  Vilem  Deri  je  utekao  na  Zmajkamen,  sa  vasom  kraljicom  i  princom 
Viserisom.  Mislio  sam  da  ste  mozda  otplovili  s  njima.“ 

„Ser  Vilem  je  dobar  i  castan  covek“,  rekao  je  ser  Ozvel. 

„Ali  nije  iz  Kraljeve  garde“,  kazao  je  ser  Dzerold. 

Nedove  utvare  mu  se  priblizise,  s  macevima  od  senki  u  rukama.  Bilo  ih  je 
sedmorica  protiv  trojice. 

„A  sada  pocinje“,  rekao  je  ser  Artur  Dejn,  Jutarnji  Mac.  Isukao  je  Zoru  i  digao 
je  obema  rukama.  Secivo  je  bilo  bledo  kao  porcelan,  zivo  od  svetla. 

„Ne“,  rekao  je  Ned,  s  tugom  u  glasu.  „Sada  je  gotovo.“  Dok  su  se  sudarali,  u 
kovitlacu  celika  i  senki,  cuo  je  Lijenu  kako  vice.  „Edarde!“,  dozivala  je.  Oluja 


ruzinih  latica  dunula  je  preko  krvlju  prosaranog  neba,  plavog  kao  oci  smrti. 

„Lorde  Edarde“,  pozva  Lijena  ponovo. 

„Obecavam“,  prosap ta  on.  „Lia,  obecavam...“ 

„Lorde  Edarde“,  covekponovi  iz  tame. 

Stenjuci,  Edard  Stark  otvori  oci.  Mesecina  je  lila  kroz  visoke  prozore  Desnicine 
kule. 

„Lorde  Edarde?“  Senka  je  stajala  nad  krevetom 

„Koliko...  koliko  dugo?“  Carsavi  subili  zguzvani,  noga  muje  bila  u  gipsu.  Tup 
talas  bola  prostruja  mubokom. 

„Sest  dana  i  sedam  noci.“  Glas  je  pripadao  Vejonu  Pulu.  Kuceupravitelj  je 
prislanjao  solju  uz  Nedove  usne.  „Pij,  moj  gospodaru.“ 

„Sta...?“ 

„Samo  voda.  Mestar  Piseli  je  rekao  da  ces  biti  zedan.“ 

Ned  otpi.  Usne  su  mu  bile  suve  i  ispucale.  Voda  je  bila  slatka  kao  med. 

„Kralj  je  ostavio  naredenja“,  rece  mu  VejonPul  kada  je  casa  ispijena.  „Hoce  da 
razgovara  s  tobom,  moj  gospodaru.“ 

„Sutra“,  rece  Ned.  „Kada  budemjaci.“  Sada  nije  mogao  da  se  suoci  s  Robertom. 
Od  sna  je  postao  slab  poput  maceta. 

„Moj  gospodaru“,  rece  Pul,  „naredio  je  da  te  posaljemo  njemu  cimotvoris  oci.“ 
Kuceupravitelj  se  dade  na  paljenje  sveca  kraj  kreveta. 

Ned  tiho  prokle.  Strpljenje  nikada  nije  bilo  Robertova  vrlina.  „Reci  mu  da  sam 
suvise  slab  da  bih  dosao  kod  njega.  Ako  hoce  da  razgovaramo,  rado  cu  ga  primiti 
ovde.  Nadam  se  da  ces  ga  probuditi  iz  najdubljeg  sna.  I  pozovi...“  Nameravao  je  da 
kaze  Dzorija,  kada  se  setio.  „Pozovi  kapetana  moje  garde. “ 

Alin  ude  u  spavacu  odaju  koji  tren  nakon  sto  je  kuceupravitelj  otisao.  „Moj 
gospodaru.“ 

„Pul  mi  kaze  da  je  proslo  sest  dana“,  rece  Ned.  „Moram  da  znam  sta  se  u 
meduvremenu  desilo. “ 

„Kraljeubica  je  pobegao  iz  grada“,  rece  mu  Alin.  „Prica  se  da  je  odjahao  nazad 
u  Livacku  stenu,  kod  oca.  Svi  govore  o  tome  kako  je  ledi  Kejtlin  uhvatila  Bauka. 
Postavio  sam  dodatnu  strazu,  ako  ti  je  po  volji.“ 

„Jeste“,  uveri  ga  Ned.  „Moje  kceri?“ 

„Bile  su  sa  tobom  svakoga  dana,  moj  gospodaru.  Sansa  se  tiho  moli,  ali  Arja...“ 
On  zastade.  „Nije  prozborila  ni  rec  otkada  su  te  doneli.  Ona  je  zestoka  curica,  moj 
gospodaru.  Nikada  ranije  nisam  video  takav  bes  uzenskom  stvorenju.“ 

„Sta  god  da  se  desi“,  rece  Ned,  „bezbednost  mojih  kceri  mora  da  bude  na  prvom 
mestu.  Bojim  se  da  je  ovo  tekpocetak.“ 

„Nece  im  se  nista  desiti,  lorde  Edarde“,  rece  Alin.  „Zivotomjamcimza  to.“ 
„Dzori  i  ostali...“ 

„Predao  sam  ih  Tihim  sestrama,  da  ih  posalju  na  sever,  u  Zimovrel.  Dzori  bi 


zeleo  da  pociva  kraj  svog  dede.“ 

Morace  da  pociva  kraj  dede,  posto  je  Dzorijev  otac  sahranjen  daleko  na  jugu. 
Martin  Kasel  je  stradao  zajedno  s  ostalima.  Ned  je  nakon  toga  srusto  kulu  i 
upotrebio  njeno  krvavo  kamenje  za  gradnju  osammogila  na  grebenu.  Pricalo  se  da 
je  Regar  to  mesto  zvao  Kula  radosti,  ali  je  za  Neda  ono  bilo  gorka  uspomena.  Bila 
su  sedmorica  protiv  trojice,  ali  su  ipak  samo  dvojica  prezivela;  Edard  Stark  i  mali 
mocvarac,  Hauland  Rid.  Nije  mu  se  cinilo  kao  dobro  znamenje  to  sto  je  nakon 
tolikih  godina  ponovo  sanjao  taj  san. 

„Dobro  si  postupio,  Aline“,  govorio  je  Ned  kada  Vejon  Pul  ponovo  ude. 
Kuceupravitelj  se  duboko  pokloni.  „Velicanstvo  je  pred  vratima,  gospodaru,  u 
pratnji  kraljice.“ 

Ned  se  pridze,  mrsteci  se  od  bola  u  nozi.  Nije  ocekivao  da  ce  i  Sersei  doci.  To 
sto  je  bila  tu  nije  obecavalo  nista  dobro.  „Pusti  ih  unutra,  i  ostavi  nas  nasamo.  Ono 
sto  cemo  reci  ne  sme  otici  dalje  od  ova  cetiri  zida.“  Pul  se  tiho  povuce. 

Robert  je  imao  vremena  da  se  obuce.  Na  sebi  je  imao  crni  somotski  dublet  sa 
okrunjenim  jelenom  Barateona  izvezenim  zlatnom  srmom  i  zlatno-crni  karirani 
ogrtac.  U  ruci  mu  je  bio  vrc  vina,  a  lice  muje  vec  bilo  crveno  od  pica.  Sersei 
Lanister  ude  iza  njega,  s  tijarom  optocenom  draguljima  u  kosi. 

„Velicanstvo“,  rece  Ned.  „Oprosti  mi.  Ne  mogu  da  ustanem.“ 

„Neka“,  rece  kralj  grubo.  „Eloces  vina?  Sa  Senice  je.  Dobra  godina.“ 

„Malu  casu“,  rece  Ned.  „Jos  mi  se  muti  u  glavi  od  makovog  mleka.“ 

„Covekna  tvommestubi  trebalo  da  je  srecan  sto  muje  glava  jos  na  ramenima“, 
izjavi  kralj  ica. 

„Tisina,  zeno“,  brecnu  se  Robert.  On  donese  Nedu  casu  vina.  „Noga  te  jos 
boli?“ 

„Pomalo“,  rece  Ned.  Vrtelo  mu  se  u  glavi,  ali  nije  hteo  da  pred  kralj icom 
pokaze  slabost. 

„Piseli  se  kune  da  ce  dobro  zarasti.“  Robert  se  namrsti.  „Pretpostavljam  da  znas 
sta  je  Kejtlinuradila?“ 

„Znam.“  Ned  otpi  kratak  gutljaj  vina.  „Moja  gospa  je  potpuno  neduzna, 
velicanstvo.  Sve  je  radila  po  mom naredenju.“ 

„Nede,  nisam  srecan“,  zareza  Robert. 

„S  kojimpravom  se  usudujes  da  taknes  nekoga  moje  krvi?“,  upita  Sersei.  „Sta 
mislis,  ko  si  ti?“ 

„Kraljeva  desna  ruka“,  rece  joj  Ned  s  ledenom  ugladenoscu.  „Covek  kome  je 
tvoj  vlastiti  gospodar  muznaredio  da  cuva  kraljev  mir  i  vrsi  kraljevupravdu.“ 

„Ti  si  bio  desna  ruka“,  poce  Sersei,  „ali  sada...  „ 

,,Tisina!“,  zaurla  kralj.  „Postavila  si  mu  pitanje  i  on  ti  je  odgovorio.“  Sersei 
popusti,  ledena  od  besa,  a  Robert  se  ponovo  okrenu  Nedu.  „Da  cuvas  kraljev  mir, 
kazes.  Je  T  tako  cuvas  moj  mir,  Nede?  Sedmorica  ljudi  supoginula...“ 


,,Osmorica“,  ispravi  ga  kraljica.  „Tregar  je  umro  ovogjutra,  od  udarca  lorda 
Starka.“ 

„Otmice  na  Kraljevskom  drumu  i  pijana  klanica  na  ulicama  mog  grada“,  rece 
kralj.  „Necuto  da  dozvolim,  Nede.“ 

„Kejtlinje  imala  valjane  razloge  da  uhvati  Bauka...  „ 

„Rekao  sam,  necu  to  da  dozvolim!  Nek  se  nose  njeni  razlozi.  Naredices  joj  da 
smesta  pusti  kepeca  i  izmirices  se  sa  Dzejmijem.“ 

„Tri  moja  coveka  su  iskasapljena  na  moje  oci  zato  sto  je  Dzejmi  Lanister 
pozeleo  da  me  kazni.  To  da  zaboravim?“ 

„Moj  brat  nije  izazvao  tu  svadu“,  rece  Sersei  kralju.  „Lord  Stark  se  pijan  vracao 
iz  bordela.  Njegovi  ljudi  su  napali  Dzejmija  i  njegove  gardiste,  bas  kao  sto  mu  je  i 
zena  napala  Tiriona  na  Kraljevskom  drumu.“ 

„Dovoljno  dobro  me  poznajes,  Roberte“,  rece  Ned.  „Pitaj  lorda  Belisa  ako 
sumnjas.  On  je  bio  tamo.“ 

„Pricao  sam  sa  Maloprsticem“,  rece  Robert.  „Tvrdi  da  je  odjahao  po  zlatne 
plastove  pre  nego  sto  je  borba  pocela,  ali  priznaje  da  ste  se  vracali  iz  neke  javne 
kuce.“ 

„Neke  javne  kuce?  Proklete  ti  oci,  Roberte,  otisao  sam  tamo  da  bih  ti  video 
kcer!  Majka  joj  je  dala  ime  Bara.  Izgleda  isto  kao  i  tvoja  prva  kcerka,  koja  se 
rodila  dok  smo  bili  momci  u  Dolu.“  Posmatrao  je  kraljicu  dok  je  govorio;  lice  joj 
je  bilo  maska,  mirno  i  bledo,  nije  otkrivalo  nista. 

Robert  pocrvene.  „Bara“,  progunda  on.  „To  je  kao  trebalo  da  mi  se  dopadne? 
Prokleta  bila.  Mislio  sam  da  je  obazrivija.“ 

„Ona  nema  vise  od  petnaest  godina,  kurva  je,  i  ti  ocekujes  da  bude  obazriva?“, 
rece  Ned  s  nevericom.  Noga  je  pocinjala  zestoko  da  ga  boli.  S  mukom  je 
obuzdavao  bes.  „Siroto  dete  je  zaljubljeno  utebe,  Roberte. “ 

Kralj  kratko  pogleda  Sersei.  „Ovo  je  nedostojna  tema  za  kraljicine  usi.“ 
„Njenom  velicanstvu  se  nece  dopasti  nista  od  onoga  sto  imam  da  kazem“, 
odgovori  Ned.  „Cuo  sam  da  je  Kralj eubica  pobegao  iz  grada.  Daj  mi  dozvolu  da  ga 
privedem  pravdi.“ 

Kralj  promucka  vino  po  casi,  zamisljen.  Otpi  gutljaj.  „Ne“,  rece  on.  „Dosta  mi 
vas  je.  Dzejmi  je  ubio  trojicu  tvojih  ljudi,  a  ti  pet  njegovih.  Sada  je  gotovo.“ 

„To  je  tvoje  poimanje  pravde?“,  prasnu  Ned.  „Ako  je  tako,  drago  mi  je  sto  ti 
vise  nisam  desnica.“ 

Kraljica  pogleda  svog  muza.  „Da  se  bilo  ko  usudio  da  se  ovako  obraca 
Targarjenima...“ 

„Hoces  da  kazes  da  treba  da  budemkao  Eris?“,  prekide  je  Robert. 

„Hocu  da  kazem  da  treba  da  budes  kralj.  Dzejmi  i  Tirion  su  i  tvoja  braca,  po 
svim  zakonima  braka  i  sponama  koje  nas  vezu.  Starkovi  su  oterali  jednog  i  oteli 
drugog.  Ovaj  covek  te  sramoti  svakim  svojim  dahom,  a  ti  samo  stojis  tu  pokorno  i 


pitas  ga  da  li  ga  noga  boli  i  hoce  li  vina.“ 

Robertovo  lice  potamne  od  besa.  „Koliko  puta  moram  da  ti  ponovim  da  skratis 
jezik,  zeno?“ 

Serseino  lice  bilo  je  olicenje  prezira.  „Kakva  smo  mi  sala  bogova,  ti  i  ja“,  rece 
ona.  „Trebalo  bi  da  ti  nosis  suknju,  a  ja  oklop.“ 

Ljubicast  od  besa,  kralj  zamahnu  i  nadlanicom  joj  odvali  zestok  samar.  Ona  se 
zatetura,  udari  u  sto  i  pade,  ali  pri  tom  ne  ispusti  ni  zvuk.  Tanki  prsti  joj  predose 
obrazom,  gde  je  glatka  i  bela  koza  vec  rumenela.  Sutra  ce  joj  modrica  pokrivati 
pola  lica.  „Ovo  cu  nositi  kao  znak  casti“,  rece  ona. 

„Nosi  ga  cutke,  ili  cu  da  te  castim  ponovo“,  obeca  joj  Robert.  Onpozva  strazu. 
Ser  Merin  Trent  ude  u  sobu,  visok  i  ozbiljan  u  belom  oklopu.  „Kraljica  je  umorna. 
Otprati  je  do  njenih  odaja.“  Vitez  pomoze  Sersei  da  ustane  i  izvede  je  bez  ijedne 
reci. 

Robert  dohvati  vrc  i  napuni  svoju  casu.  „Vidis  li  ti  sta  mi  ona  radi,  Nede.“  Kralj 
jede,  pazljivo  drzeci  casu.  „Moja  voljena  zena.  Majka  moje  dece.“  Bes  ga  je 
napustio;  u  njegovim  ocima  Ned  ugleda  nesto  tuzno  i  uplaseno.  „Nije  trebalo  da  je 
udarim.  To  nije  bilo...  nije  bilo  kralj evski.  Zagledao  se  u  svoje  sake,  kao  da  ne  zna 
tacno  cemu  sluze.  „Uvek  sam  bio  jak...  niko  nije  mogao  da  mi  se  suprotstavi,  bas 
niko.  Kako  da  se  boris  sa  nekim  kada  ne  mozes  da  ga  udaras?“  Zbunjen,  kralj 
zavrte  glavom.  „Regar...  Regar  je  pobedio,  proklet  bio.  Ja  samga  ubio,  Nede,  zario 
sam  siljke  buzdovana  kroz  njegov  crni  oklop,  pravo  u  njegovo  crno  srce,  i  umro  mi 
je  pred  nogama.  O  tome  su  spevali  pesme.  A  ipak  je  nekako  on  pobedio.  On  sada 
ima  Lijenu,  a  ja  imamovi/.  “  Kralj  isprazni  casu. 

„Velicanstvo“,  rece  Ned  Stark,  „moramo  da  razgovaramo...“  Robert  pritisnu 
slepoocnice  vrhovima  prstiju.  „Muka  mi  je  od  price.  Sutra  idem  u  Kralj evu  sumu  u 
lov.  To  sto  imas  da  mi  kazes  moze  da  saceka  dok  se  ne  vratim.“ 

„Ako  subogovi  dobri,  necubiti  ovde  kada  se  vratis.  Naredio  si  mi  da  se  vratim 
u  Zimovrel,  secas  se?“ 

Robert  ustade,  uhvativsi  se  za  ivicu  kreveta  da  bi  odrzao  ravnotezu.  „Bogovi  su 
retko  dobri,  Nede.  Na,  ovo  je  tvoje.“  On  iz  dzepa  u  postavi  ogrtaca  izvadi  teski 
srebrni  bros  u  obliku  sake  i  baci  ga  na  krevet.  „Hteo  ti  to  ili  ne,  ti  si  moja  desnica, 
proklet  bio.  Zabranjujemti  da  odes.“ 

Ned  podize  srebrni  bros.  Izgledalo  je  da  nema  izbora.  Noga  ga  je  bolela,  i  on  se 
oseti  bespomocnim poput  deteta.  „Mala  Targarjenka...“ 

Kralj  zastenja.  „Sedam  mu  paklova,  ne  pocinji  opet  s  tim.  To  je  gotovo  i  necu 
vise  da  cujemni  rec.“ 

„Zasto  hoces  da  ti  budem  desnica,  kada  neces  da  slusas  moje  savete?“ 

„Zasto?“  Robert  se  nasmeja.  „A  zasto  da  ne?  Neko  mora  da  vlada  ovim 
prokletim  kralj evstvom.  Stavi  bros,  Nede.  Dobro  ti  stoji.  A  ako  mi  ga  ikada  opet 
bacis  ulice,  kunemti  se,  zakacicuprokletinjuna  grudi  Dzejmija  Lanistera.“ 
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KEJTLLN 


Istocno  nebo  bilo  je  boje  ruza  i  zlata  dok  se  sunce  dizalo  nad  Erinovim  dolom. 
Kejtlin  Stark  je  gledala  svetlost  kako  se  siri,  oslonjena  na  tanano  rezbarenu  kamenu 
ogradu  svoje  terase.  Pod  njom  je  svet  prelazio  iz  crnog  u  tamnoplavo,  pa  u  zeleno 
kako  je  zora  klizila  uz  polja  i  sume.  Blede  bele  magle  podigle  su  se  sa  Alisinih 
suza,  gde  su  se  vode  obrusavale  sa  obronaka  planina  i  zapocinjale  svoj  dugacki 
pad  niz  Dzinovo  koplje.  Kejtlin  je  na  lieu  osecala  jedva  primetan  dodir  sicusnih 
kapljica. 

Alisa  Erin  je  dozivela  da  joj  muz,  braca  i  sva  deca  poginu,  ali  u  citavom  zivotu 
nije  prolila  ni  suzu.  Zato  subogovi  odlucili  da  nece  naci  mira  u  smrti  sve  doknjeno 
plakanje  ne  natopi  crnu  zemlju  Dola,  u  kojoj  su  sahranjeni  oni  koje  je  volela.  Alisa 
je  umrla  pre  sest  hiljada  godina,  a  ipak  ni  kap  bujice  j os  nije  stigla  do  dna  doline. 
Kejtlin  se  zapitala  koliki  bi  vodopad  njene  suze  napravile  kada  umre.  „Ispricaj  mi  i 
ostalo“,  rece  ona. 

„Kraljeubica  gomila  vojsku  kod  Livacke  stene“,  odgovori  ser  Rodrik  Kasel  iz 
sobe  iza  nje.  „Tvoj  brat  pise  da  je  poslao  glasonose  u  Stenu  i  da  je  zahtevao  od 
lorda  Tivina  da  kaze  sta  smera,  ali  nije  dobio  odgovor.  Edmur  je  naredio  lordu 
Vensu  i  lordu  Pajperu  da  cuvaju  prolaz  ispod  Zlatnog  zuba.  Kune  se  da  nece 
prepustiti  ni  pedalj  zemlje  Tulija  a  da  je  prethodno  ne  natopi  lanisterskom  krvlju. 

Kejtlin  se  okrenu  od  izlaska  sunca.  Njegova  lepota  joj  nije  popravila 
raspolozenje;  cinilo  joj  se  okrutnimda  danzapocne  ovako  lepo,  a  da  se  zavrsi  tako 
ruzno  kao  sto  je  izgledalo  da  hoce.  „Edmur  salje  glasnike  i  kune  se“,  rece  ona,  „ali 
Edmur  nije  gospodar  Brzorecja.  Staje  s  mojimgospodaromocem?“ 

„Lord  Hoster  se  ne  spominje  uporuci,  moja  gospo.“  Ser  Rodrik  povuce  zaliske. 
Porasli  su  opet,  beli  i  nakostreseni  kao  trnovito  zbunje,  dok  se  oporavljao  od  rana; 
sada  je  izgledao  skoro  kao  onaj  stari. 

„Moj  otac  ne  bi  prepustio  odbranu  Brzorecja  Edmuru  da  nije  veoma  bolestan“, 
rece  ona  zabrinuto.  „Trebalo  je  da  me  probudite  cimje  stigla  ova  ptica.“ 

„Tvoja  gospa  sestra  je  mislila  da  je  bolje  da  se  naspavas,  kako  mi  je  rekao 
mestar  Kolmon.“ 

„Trebalo  je  da  me  probudite“,  bila  je  uporna. 

„Mestar  mi  kaze  da  sestra  hoce  da  razgovara  s  tobom  nakon  borbe“,  rece  ser 
Rodrik. 

„Znaci,  i  dalje  namerava  da  odrzi  tu  lakrdijasku  predstavu?“  Kejtlin  se  namrsti. 
„Sve  vreme  igra  na  muziku  koju  kepec  svira,  a  suvise  je  ohola  da  bi  to  videla.  Sta 
god  da  se  desi  ovogjutra,  ser  Rodrice,  krajnje  je  vreme  da  krenemo.  Meni  je  mesto 
u  Zimovrelu,  uz  moje  sinove.  Ako  si  dovoljno  snazan  da  putujes,  zatrazicu  od  Lize 
pratnju  do  Galebova.  Tamo  cemo  naci  neki  brod. 

„Opet  brod?“,  ser  Rodrik  malcice  pozelene,  ali  uspe  da  ne  zadrhti.  „Bice  tvoja 


volja,  moja  gospo.“ 

Stari  vitez  je  cekao  pred  vratima  dok  je  Kejtlin  pozivala  sluge  koje  joj  je  dala 
Liza.  Ako  porazgovara  sa  sestrom  pre  dvoboja,  mozda  ce  uspeti  da  je  ubedi, 
mislila  je  dok  su  je  oblacili.  Lizine  odluke  su  veoma  za visile  od  njenog 
raspolozenja,  a  raspolozenje  joj  se  menjalo  svaki  cas.  Stidljiva  devojka  koju  je 
znala  u  Brzorecju  izrasla  je  u  zenu  koja  je  na  mahove  bila  ohola,  bojazljiva, 
okrutna,  odsutna,  preka,  stidljiva,  plasljiva,  tasta  i,  iznad  svega,  nepostojana. 

Kada  im  je  njen  odvratni  tamnicar  dopuzao  i  javio  da  Tirion  Lanister  zeli  da 
prizna,  Kejtlin  je  savetovala  Lizi  da  kepeca  izvedu  samo  pred  njih  dve,  ali  ne, 
njena  sestra  je  od  toga  morala  da  napravi  predstavu  za  citav  Dol.  A  sada  ovo... 

„Lanister  je  moj  suzanj“,  rece  ona  ser  Rodriku  dok  su  se  spustali  niz  stepeniste 
tornja  i  isli  kroz  hladne  bele  hodnike  Gnezda  sokolovog.  Kejtlin  je  na  sebi  imala 
jednostavnu  odoru  od  sive  vune  sa  posrebrenim  pojasom.  „Moramo  na  to  da  je 
podsetimo.“ 

Pred  vratima  Lizinih  odaja  naletese  na  njenog  strica  koji  je  upravo  izjurio. 
„Idete  da  se  pridruzite  festivalu  luda?“,  besno  dobaci  ser  Brinden.  „Posavetovao 
bih  ti  da  joj  lupis  koji  samar  da  se  opameti,  kada  bih  smatrao  da  ce  od  toga  biti 
neke  koristi,  ali  se  bojimda  bi  te  samo  zabolela  ruka.“ 

„Stigla  je  ptica  iz  Brzorecja“,  poce  Kejtlin,  „pismo  od  Edmura...“ 

„Znam,  dete.“  Crna  riba  koja  mu  je  drzala  plast  bila  je  jedini  ukras  na  Brindenu. 
„Ja  sam  to  morao  da  cujem  od  mestra  Kolmona.  Zatrazio  sam  od  tvoje  sestre 
dozvolu  da  sa  hiljadu  iskusnih  ljudi  smesta  krenem  za  Brzorecje.  Znas  li  sta  mi  je 
rekla?  Dol  ne  moze  da  se  lisi  nijednog  jedinog  maca,  a  kamoli  hiljadu,  stride, 
rekla  je.  Ti  si  vitez  od  Dveri.  Tvoje  mesto  je  ovde.  “  Nalet  detinjeg  smeha  dopre  iz 
sobe  iza  njegovih  leda  i  on  se  mracno  osvrnu  preko  ramena.  „E  pa,  rekao  sam  joj 
da  onda  moze  slobodno  da  trazi  novog  viteza  od  Dveri.  Bio  crna  riba  ili  ne,  i  dalje 
samTuli.  Pre  veceri  krecemza  Brzorecje. “ 

Kejtlin  nije  mogla  da  se  pretvara  kako  je  iznenadena.  „Sam?  Znas  jednako  dobro 
kao  i  ja  da  neces  preziveti  Visoki  drum.  Ser  Rodrik  i  ja  se  vracamo  za  Zimovrel. 
Kreni  s  nama,  strice.  Ja  cu  ti  dati  hiljadu  ljudi.  Brzorecje  se  nece  boriti  samo.“ 

Brinden  se  na  trenutak  zamisli,  a  onda  se  slozi  klimnuvsi  blago.  „Kako  ti  kazes. 
To  je  zaobilazan  put  do  kuce,  ali  je  sigurniji.  Sacekacu  te  dole.“  On  odmarsira, 
pracen  vijorenjem  svog  plasta. 

Kejtlin  i  ser  Rodrik  se  pogledase.  Prodose  kroz  vrata  praceni  visokim, 
nervoznim  zvukom  decjeg  kikotanja. 

Lizine  odaje  su  se  otvarale  na  malu  bastu,  krug  zemlje  i  trave  pun  plavog  cveca, 
sa  svih  strana  okruzen  visokim  belim  kulama.  Zidari  su  nameravali  da  tu  bude 
bogosuma,  ali  je  Gnezdo  sokolovo  lezalo  na  tvrdom  planinskom  kamenu,  i  ma 
koliko  zemlje  bilo  dovuceno  iz  Dola,  nije  im  poslo  za  rukom  da  cuvardrvo  tu  pusti 
korenje.  Zbog  toga  su  gospodari  Gnezda  sokolovog  posejali  travu  i  posadili 
skulpture  medu  niskim  cvetnimzbunjem.  Tu  ce  se  susresti  dvojica  megdandzija  -  da 


stave  svoje  zivote  i  zivot  Tiriona  Lanistera  u  ruke  bogova. 

Liza,  sveze  okupana  i  odevena  u  belicasti  somot  s  niti  punom  safira  i  mesecevih 
opala  oko  mlecnobelog  vrata,  sedela  je  na  terasi  iznad  poprista  buduce  borbe 
okruzena  svojim  vitezovima,  pratiocima  i  gospodarima,  velikimi  malim.  Vecinaje 
jos  uvek  gajila  nade  da  ce  dobiti  njenu  ruku  i  kraj  nje  vladati  Erinovim  Dolom.  Po 
onome  sto  je  Kejtlin  videla  tokom  svog  boravka  u  Gnezdu  sokolovom,  bile  su  to 
uzaludne  nade. 

Drvena  platforma  podignuta  je  da  bi  se  Robertova  stolica  izdigla;  tu  je  sedeo 
gospodar  Sokolovog  gnezda,  kikotao  se  i  tapsao  dvojici  drvenih  vitezova  koji  su  se 
mlatili  vodeni  nitima  u  rukama  grbavog  lutkara  u  plavo-beloj  kariranoj  odeci. 
Iznete  su  posude  s  kupinama  i  slatkom  pavlakom  i  gosti  su  pili  slatko  vino  s 
mirisom  narandzi  iz  filigranskih  srebrnih  casa.  Festival  luda,  rekao  je  Brinden,  i 
bilo  je  jasno  zasto. 

Na  terasi  se  Liza  veselo  nasmejala  nekoj  sali  lorda  Hantera  i  gricnula  kupinu  sa 
vrha  bodeza  ser  Lina  Korbreja.  Oni  su  bili  udvaraci  koji  su  dobro  stajali  u  Lizinim 
ocima...  danas,  barem.  Kejtlin  je  tesko  mogla  da  odluci  koji  je  od  njih  dvojice 
neprikladniji.  Ion  Hanter  je  bio  stariji  od  Dzona  Erina,  napola  osakacen  gihtom,  i 
proklet  sa  tri  svadljiva  sina,  jednim  gramzivijim  od  drugog.  Ser  Lin  je  bio 
drugacija  zabluda  -  vitak  i  naocit,  naslednik  drevne  ali  osiromasene  kuce,  tast, 
svojeglav,  prgav...  a,  saputalo  se,  i  nepopravljivo  nezainteresovan  za  telesne  cari 
zena. 

Kada  je  Liza  primetila  Kejtlin,  pozelela  joj  je  dobrodoslicu  sestrinskim 
zagrljajem  i  vlaznim  poljupcem  u  obraz.  „Zar  nije  divno  jutro?  Bogovi  nam  se 
osmehuju.  Molim  te,  probaj  casu  vina,  mila  sestro.  Lord  Hanter  je  bio  ljubazan  i 
poslao  nam  ga  je  iz  svojih podruma.“ 

„Neka,  hvala.  Lizo,  moramo  da  razgovaramo.“ 

„Kasnije“,  obeca  joj  sestra,  vec  se  okrecuci  od  nje. 

„Sada.“  Kejtlin  je  progovorila  mnogo  glasnije  nego  sto  je  nameravala.  Ljudi 
pocese  da  se  osvrcu.  „Lizo,  ne  smes  dozvoliti  da  se  ova  ludost  dogodi.  Bauk  nam 
je  vredan  ziv.  Ako  umre,  bice  samo  hrana  za  vrane.  A  ako  njegov  megdandzija 
danas  pobedi...“ 

„Nista  od  toga,  moja  gospo“,  pokusa  da  je  uveri  lord  Hanter,  potapsavsi  je  po 
ramenu  rukom  posutom  starackim  pegama.  „Ser  Vardis  je  velikjunak.  Lako  ce  izaci 
na  kraj  s  placenikom“ 

„Zaista,  moj  gospodaru?“,  rece  Kejtlin  hladno.  „Ja  bas  nisam  tako  sigurna.“ 
Videla  je  Brona  kako  se  bori  na  Visokom  drumu;  to  sto  je  on  preziveo  put  a  drugi 
nisu  nije  bila  slucajnost.  Kretao  se  kao  panter,  a  ruzni  mac  mu  je  bio  kao 
produzetak  ruke. 

Lizini  udvaraci  su  se  skupljali  oko  njih  kao  pcele  oko  cveta.  „Zene  slabo 
razumeju  te  stvari“,  rece  ser  Morton  Vejnvud.  „Ser  Vardis  je  vitez,  draga  gospo. 
Ovaj  momak,  pa,  svi  ljudi  njegovog  soja  su  u  srcu  kukavice.  Mogu  biti  korisni  u 


bici,  kada  su  okruzeni  hiljadama  sebi  ravnih,  ali  ako  ih  ostavis  nasamo,  sva  kuraz 
imbrzo  iscili.“ 

„Recimo  da  ste  u  pravu“,  rece  Kejtlin  s  ljubaznim  izrazom  koji  je  jedva 
odrzavala.  „Sta  cemo  dobiti  kepecevom  smrcu?  Mislite  li  da  ce  Dzejmi  dati  pet 
para  na  to  sto  smo  mu  sudili  pre  nego  sto  smo  ga  bacili  s  planine?“ 

„Bolje  da  mu  odsecemo  glavu“,  predlozi  ser  Lin  Korbrej.  „Kada  Kraljeubica 
dobije  Baukovu  glavu,  bice  mu  to  upozorenje.“ 

Liza  nestrpljivo  odmahnu  svojom  do  pojasa  dugackom  kestenjastom  kosom. 
„Lord  Robert  hoce  da  ga  vidi  kako  leti“,  rece  ona,  kao  da  to  sve  resava.  „A  Bauk 
ima  samo  sebe  da  krivi.  Samje  trazio  sudenje  borbom.“ 

„Ledi  Liza  nije  mogla  da  ga  odbije  na  castan  nacin,  cak  i  da  je  to  zelela“, 
izvestaceno  rece  lord  Hanter. 

Kejtlin  pokusa  da  ne  obraca  paznju  na  ostale  i  da  se  usredsredi  samo  na  sestru. 
„Podsecamte,  lord  Tirionje  moj  suzanj.“ 

„A  ja  podsecamtebe  da  je  kepec  ubio  mog  gospodara  muza!“  Podigla  je  glas. 
„Otrovao  je  kraljevu  desnu  ruku  i  ostavio  moju  dragu  dusicu  bez  oca,  i  sada  hocu 
da  ga  vidimkako  placa!“  Naglo  se  okrenuvsi,  u  vihoru  haljina, 

Liza  odjuri  preko  terase.  Ser  Lin,  ser  Morton  i  ostali  udvaraci  hladno  klimnuse 
Kejtlin  i  krenuse  za  njom 

„Stvarno  mislis  da  je  to  bio  on?“,  upita  je  ser  Rodrik  tiho  kada  su  ponovo  ostali 
sami.  „Da  je  on  ubio  lorda  Dzona?  Bauk  to  porice,  i  to  zestoko...“ 

„Verujem  da  su  Lanisteri  ubili  lorda  Erina“,  odgovori  Kejtlin,  „a  da  li  je  to  bas 
bio  Tirion,  ili  ser  Dzejmi  ili  kraljica,  ili  svi  oni  zajedno,  ne  mogunikako  da  znam.“ 
Liza  je  okrivila  Sersei  u  pismu  koje  je  poslala  za  Zimovrel,  ali  je  sada  izgleda  bila 
uverena  da  je  Tirion  ubica...  mozda  zato  sto  je  kepec  bio  tu,  dok  je  kraljica  bila 
bezbedna  iza  zidina  Crvene  tvrdave,  stotinama  liga  na  jug.  Kejtlin  skoro  da  je 
zalila  sto  nije  spalila  sestrino  pismo  pre  nego  sto  ga  je  procitala. 

Ser  Rodrik  cupnu  zaliske.  „Otrov,  pa...  to  moze  biti  kepecevo  delo,  tacno.  Ili 
Serseino.  Kaze  se  da  je  otrov  zensko  oruzje,  s  oprostenjem,  moj  a  gospo. 
Kraljeubica,  vec...  on  mi  uopste  nije  drag,  ali  to  ne  bi  licilo  na  njega.  Isuvise  voli 
da  vidi  krv  na  svom  zlatnom  macu.  Da  li  je  to  bio  otrov,  moj  a  gospo?“  Kejtlin  se 
namrsti,  obuzeta  nekakvom  nelagodom.  „Kako  bi  im  inace  uspelo  da  izgleda  kao 
prirodna  smrt?“  Iza  nje,  lord  Robert  ciknu  od  zadovoljstva  kada  jedan  drveni  vitez 
presece  drugoga  nadvoje,  prosuvsi  mlaz  crvene  piljevine  na  pod  terase.  Ona 
pogleda  svog  sestrica  i  uzdahnu.  „Decak  je  stravicno  zapusten.  Nikada  nece  biti 
dovoljno  jak  da  vlada,  osimako  ne  bude  na  neko  vreme  odvojen  od  majke.“ 

„Njegov  gospodar  otac  se  slagao  s  tobom“,  rece  glas  iza  nje.  Ona  se  okrenu  i 
ugleda  mestra  Kolmona  s  casom  vina  u  ruci.  „Znas,  nameravao  je  da  decaka 
posalje  da  odraste  na  Zmajkamenu...  oh,  nije  trebalo  to  da  kazem.“  Jabucica  mu  je 
nervozno  poigravala  ispod  mestarskog  lanca.  „Bojim  se  da  sampopio  previse  ovog 
odlicnog  vina  lorda  Hantera.  Zivci  su  mi  potpuno  popustili  zbog  predstojeceg 


krvoprolica...“ 

„Gresis,  mestre“,  rece  Kejtlin.  „Trebalo  je  da  ide  u  Livacku  stenu,  a  ne  na 
Zmajkamen,  i  to  je  ugovarano  nakon  desnicine  smrti,  bez  saglasnosti  moje  sestre.“ 

Mestrova  glava  se  trgnu  tako  naglo  na  njegovom  smesno  dugackom  vratu,  da  je  i 
samna  tren  izgledao  kao  lutan.  „Ne,  s  oprostenjem,  moja  gospo,  ali  lord  Dzon...“ 

Zvono  se  snazno  oglasi  ispod  njih.  I  veliki  lordovi  i  sluzavke  ostavise  sve  i 
dodose  do  balustrade.  Ispod  su  dvojica  gardista  u  nebeskoplavim  plastovima 
vodili  Tiriona  Lanistera.  Dezmekasti  obrednik  Gnezda  sokolovog  dopratio  ga  je  do 
kipa  u  sredistu  baste,  uplakane  zene  isklesane  u  belom  mermeru,  koja  je  bez  sumnje 
trebalo  da  bude  Alisa. 

„Zli  mali  covek“,  rece  lord  Robert,  kikocuci  se.  „Majko,  smem  li  da  ga  nateram 
da  poleti?  Hocu  da  ga  vidim  kako  leti.“ 

„Kasnije,  dusice  moja  mila“,  obeca  mu  Liza. 

„Prvo  sudenje“,  rece  otegnuto  ser  LinKorbrej,  „a  onda  pogubljenje.“ 

Tren  kasnije  dvojica  megdandzija  pojavise  se  na  suprotnim  krajevima  baste. 
Viteza  su  pratila  dvojica  mladih  stitonosa,  a  placenika  kastelan  Gnezda  sokolovog. 

Ser  Vardis  Egen  bio  je  pokriven  celikom  od  glave  do  pete,  u  teskom  punom 
oklopu  s  postavljenimplastom.  Velike  toke  s  plavim  polumesecom  i  sokolomkuce 
Erina  stitile  su  ranjive  spojeve  ruku  i  grudi.  Suknja  od  naslaganih  metalnih  ploca 
isla  mu  je  od  pojasa  pa  do  iznad  kolena,  dok  mu  je  debeo  stitnik  za  vrat  pokrivao 
grlo.  Sokolova  krila  strcala  su  sa  njegove  kacige,  a  vizir  mu  je  bio  ostar  kljun  s 
tankim  prorezom  za  oci. 

Bron  je  bio  tako  lagano  oklopljen  da  je  u  poredenju  s  vitezom  izgledao  gotovo 
nag.  Nosio  je  samo  crnu  nauljenu  veriznjacu  preko  tvrdog  koznog  prsluka,  okruglu 
plitku  celicnu  kacigu  sa  stitnikom  za  nos  i  usko  prileglu  kapuljacu  od  celicne  zice. 
Cizme  dugackih  sara  sa  celicnim  stitnicima  za  cevanice  donekle  su  mu  stitile  noge, 
a  diskovi  od  crnog  gvozda  bili  su  usiveni  u  prste  njegovih  rukavica.  Ipak  je  Kejtlin 
primetila  da  je  najamnik  skoro  za  glavu  visi  od  svog  protivnika  i  da  ima  duzi 
raspon  ruku...  a  bio  je  i  bar  petnaest  godina  mladi,  koliko  je  ona  mogla  da  vidi. 

Oni  kleknuse  u  travi  pod  uplakanom  zenom,  okrenuti  jedan  drugome,  dok  je 
Lanister  stajao  izmedu  njih.  Obrednik  izvadi  brusenu  kristalnu  sferu  iz  meke 
platnene  vrece  sa  pojasa.  Podize  je  visoko  iznad  glave  i  svetlo  se  rasprsnu.  Duge 
zaigrase  na  Baukovom  lieu.  Visokim,  svecanim  i  zapevajucim  glasom,  obrednik 
zatrazi  od  bogova  da  vide  i  budu  svedoci,  da  nadu  istinu  u  dusi  ovog  coveka,  da  mu 
daju  zivot  i  slobodu  ako  je  nevin,  smrt  ako  je  kriv.  Glas  je  odjekivao  medu 
tornjevima. 

Kada  poslednji  odjek  zamre,  obrednik  spusti  kristal  i  zurno  ode.  Tirion  se  naze  i 
prosapta  nesto  Bronu,  pre  nego  sto  ga  gardisti  odvedose.  Najamnik  ustade  smejuci 
se  i  ocisti  travu  s  kolena. 

Robert  Erin,  gospodar  Gnezda  sokolovog  i  branilac  Dola,  vrpoljio  se 
nestrpljivo  na  svojoj  uzdignutoj  stolici.  „A  kada  ce  da  se  tuku?“,  upita  ontugaljivo. 


Jedan  stitonosa  pomoze  ser  Vardisu  da  ustane.  Drugi  mu  donese  trouglasti  stit 
skoro  cetiri  stope  visok,  od  teske  hrastovine  i  posut  gvozdenim  zakivcima.  Vezase 
mu  ga  za  levu  podlakticu.  Kada  Lizin  kastelan  ponudi  Bronu  slican  stit,  najamnik 
pljunu  i  mahnu  mu  da  ode.  Tri  dana  stara,  gruba  crna  brada  pokrivala  mu  je  vilicu  i 
obraze,  ali  to  nije  bilo  zato  sto  mu  je  nedostajao  brijac;  ostrica  njegovog  maca 
imala  je  preteci  odsjaj  celika  koji  je  svakoga  dana  brusen  satima,  sve  dok  nije 
postao  preostar  za  dodir. 

Ser  Vardis  pruzi  ruku  u  metalnoj  rukavici  i  paz  mu  doda  lep  dvosekli  dugacki 
mac.  U  ostricu  je  bio  ugraviran  planinski  horizont;  jabuka  mu  je  bila  u  obliku 
sokolove  glave;  krsnica  u  obliku  krila.  „Taj  sam  mac  dala  da  se  iskuje  za  Dzona  u 
Kraljevoj  Luci“,  rece  Liza  svojim  gostima  ponosno  dok  su  posmatrali  kako  ga  ser 
Vardis  isprobava.  „Nosio  ga  je  uvek  kada  je  sedeo  na  Gvozdenom  prestolu  u  ime 
kralja  Roberta.  Zar  nije  prelep?  Ucinilo  mi  se  da  ce  biti  neke  pravde  u  tome  sto  ce 
nas  megdandzija  osvetiti  Dzona  njegovimsopstvenim  oruzjem.“ 

Gravirani  srebrni  mac  je  van  svake  sumnje  bio  prelep,  ali  se  Kejtlin  cinilo  da  bi 
ser  Vardisu  mnogo  vise  prijalo  njegovo  sopstveno  oruzje.  Ipak  nije  rekla  nista;  bila 
je  umorna  od  jalovih  rasprava  sa  svojom  sestrom. 

„Hocu  da  se  tuku!“,  viknu  lord  Robert. 

Ser  Vardis  se  okrenu  ka  gospodaru  Sokolovog  gnezda  i  dize  mac  na  pozdrav. 
„Za  Gnezdo  sokolovo  i  za  Dol!“ 

Tirion  Lanister  je  sedeo  na  balkonu  na  suprotnoj  strani  baste,  okruzen 
strazarima.  Bron  se  okrenu  ka  njemu  i  ovlas  ga  pozdravi. 

„Cekaju  tvoju  zapovest“,  rece  ledi  Liza  svom  gospodaru  sinu. 

„  Tucite  se! vrisnu  decak,  uzdrhtalih  ruku  kojima  se  grcevito  drzao  za  stolicu. 

Ser  Vardis  se  okrenu  u  mestu,  digavsi  teski  stit.  Bron  stade  naspram  njega. 
Macevi  im  se  sudarise,  jednom,  dvaput.  Bilo  je  to  ispitivanje.  Najamnik  ustuknu  za 
korak.  Vitez  krenu  za  njim,  drzeci  stit  pred  sobom.  Pokusa  sa  zamahom,  ali  se  Bron 
trgnu  unazad,  tik  van  domasaja,  i  srebrno  secivo  zapara  samo  vazduh.  Bron  je 
kruzio  udesno.  Ser  Vardis  ga  je  pratio,  drzeci  stit  izmedu  sebe  i  svog  protivnika. 
Vitez  krenu  napred,  pazljivo  gazeci  po  neravnom  tlu.  Najamnik  se  povuce,  dok  mu 
je  u  uglovima  usana  igrao  osmejak.  Ser  Vardis  napade,  zamahujuci,  ali  Bron 
odskoci,  lagano  preskocivsi  niski,  mahovinom  obrasli  kamen.  Sada  najamnik  poce 
da  kruzi  ulevo,  dalje  od  stita,  prema  vitezovom  nezasticenom  boku.  Ser  Vardis 
pokusa  da  ga  potkaci  po  nogama,  ali  nije  mogao  da  dohvati.  Bron  otplesa  dalje 
nalevo.  Ser  Vardis  se  okretao  u  mestu. 

„Ovaj  je  neki  strasljivac“,  rece  glasno  lord  Hanter.  „Stani  i  bori  se,  kukavice!“ 
Drugi  glasovi  mu  se  pridruzise. 

Kejtlin  pogleda  ser  Rodrika.  Njen  kastelan  kratko  odmahnu  glavom.  „Hoce  da  ga 
ser  Vardis  juri.  Tezina  oklopa  i  stita  izmore  i  najsnaznijeg  coveka.“ 

Gledala  je  ljude  kako  vezbaju  macevanje  skoro  svakog  dana  svog  zivota,  i 
videla  je  na  desetine  turnira,  ali  je  ovo  bilo  nesto  drugacije  i  mnogo  opasnije:  pies 


u  kome  i  najmanji  pogresan  korak  znaci  smrt.  I  dok  je  gledala,  Kejtlin  Stark  se 
priseti  jednog  dragog,  davnog  dvoboja,  tako  zivo,  kao  da  se  juce  odigrao. 

Desilo  se  to  u  nizem  dvoristu  Brzorecja.  Kada  je  Brendon  video  da  Petir  nosi 
samo  kacigu  i  stitnik  za  grudi,  i  on  je  skinuo  vecinu  svog  oklopa.  Petir  je  od  nje 
zatrazio  neku  njenu  maramu  ili  nesto  slicno,  da  ima  kod  sebe  za  srecu,  ali  ga  je  ona 
odbila.  Njen  gospodar  otac  ju  je  obecao  Brendonu  Starku,  tako  da  je  njemu  dala 
svedoplavu  maramicu na  kojoj  je  izvezla  simbol  Brzorecja,  pastrmku u  skoku. 

Dokmujuje  stavljala  u  ruku,  molila  ga  je.  „Onje  samo  budalasti  decak,  ali  sam 
ga  volela  kao  brata.  Bolelo  bi  me  da  pogine.“  A  njen  verenik  ju  je  pogledao 
hladnim  sivim  ocima  Starka  i  obecao  joj  da  ce  postedeti  decaka  koji  juje  voleo. 

Taj  dvoboj  je  bio  gotov  tek  sto  je  poceo.  Brendon  je  bio  odrastao  covek,  i 
poterao  je  Maloprstica  preko  citavog  dvorista,  sve  do  stepenista  koje  vodi  do  reke, 
zasipajuci  ga  kisom  udaraca,  sve  dok  se  decak  nije  teturao,  obliven  krvlju  iz 
desetine  rana.  „Predaj  se!“,  pozvao  je  on,  i  to  ne  jednom,  ali  bi  Petir  samo 
odmahnuo  glavom  i  nastavio  da  se  bori  s  mracnom  odlucnoscu.  Kada  su  zagazili  u 
reku,  Brendon  je  napokon  okoncao  borbu,  strasnimudarcemkoji  je  probio  Petirovu 
veriznjacu  i  kozu  i  zasekao  meko  meso  ispod  rebara,  tako  duboko  da  je  Kejtlin  bila 
sigurna  da  je  rana  smrtonosna.  On  ju  je  pogledao  dok  je  padao,  promrmljavsi: 
„Ket“,  a  svetla  krv  muje  navirala  izmeduprstiju.  Mislila  je  da  je  to  zaboravila. 

Tada  muje  poslednji  put  videla  lice...  do  onog  dana  kada  su  je  doveli  pred 
njega  u  Kraljevoj  Luci. 

Prosle  su  dve  sedmice  pre  nego  sto  se  Maloprstic  dovoljno  oporavio  da  ode  iz 
Brzorecja,  ali  joj  je  njen  gospodar  otac  zabranio  da  ga  posecuje  u  kuli  u  kojoj  je 
lezao.  Liza  je  pomagala  njihovom  mestru  da  ga  neguje;  u  ta  vremena  je  bila  meksa  i 
tisa.  I  Edmur  je  zeleo  da  ga  poseti,  ali  Petir  nije  hteo  da  ga  primi.  Njen  brat  je  u 
dvobojubio  Brendonov  stitonosa,  Maloprstic  to  nije  mogao  da  mu  oprosti.  Cim  se 
Petir  Belis  oporavio  dovoljno  da  ustane,  lord  Hoster  Tuli  ga  je  poslao  kuci  u 
zatvorenoj  nosiljci,  da  zavrsi  lecenje  na  Prstima,  na  vetrom  sibanoj  steni  na  kojoj 
je  odrastao. 

Zvonjava  celika  koji  se  sudara  sa  celikom  vrati  Kejtlin  u  sadasnjost.  Ser  Vardis 
je  zestoko  navaljivao  na  Brona,  potiskujuci  ga  i  macem  i  stitom.  Najamnik  se 
povlacio  unazad,  odbijajuci  svaki  udarac,  vesto  preskacuci  kamenje  i  koren  je,  ni 
za  trenne  skrecuci  pogled  sa  svog  protivnika.  Bio  je  brzi,  videla  je  Kejtlin;  vitezov 
srebrni  mac  mu  nijednog  trenutka  nije  prisao  ni  blizu,  ali  je  njegovo  ruzno  sivo 
oruzje  ostavilo  duboku  brazdu  na  ser  Vardisovom  ramenu. 

Kratka  izmena  udaraca  okoncala  se  jednako  brzo  kao  sto  je  i  pocela  kada  Bron 
zakoraci  u  stranu  i  kliznu  iza  statue  uplakane  zene.  Ser  Vardis  ponovo  udari  u 
prazno,  samo  ovoga  puta  zakaci  i  bledi  mermer  Alisine  butine. 

„Oni  se  ne  tuku  dobro,  majko“,  pozali  se  gospodar  od  Gnezda  sokolovog.  „Hocu 
da  se  tuku.  “ 


„Hoce,  dusice  moja“,  tesila  ga  je  majka.  „Najamnikne  moze  da  bezi  citav  dan.“ 


Neki  od  lordova  na  Lizinoj  terasi  poceli  su  da  zbijaju  sale  dok  su  punili  case 
vinom;  na  suprotnoj  strani  baste,  raznobojne  oci  Tiriona  Lanistera  posmatrale  su 
smrtonosni  pies  kao  da  na  svetu  ne  postoji  nista  drugo. 

Bron  iznenada  izlete  iza  kipa,  i  dalje  se  krecuci  ulevo,  i  usmeri  dvorucni  udarac 
ka  vitezovoj  nezasticenoj  desnoj  strani.  Ser  Vardis  ga  odbi,  ali  nespretno,  i 
najamnikov  mac  polete  nagore,  ka  njegovoj  kacigi.  Metal  zazvoni  i  jedno  sokolovo 
krilo  se  zguzva.  Ser  Vardis  pruzi  nogu  unazad  da  bi  uhvatio  ravnotezu,  dize  stit. 
Iverje  se  razlete  na  sve  strane  kad  je  Bron  udario  po  drvenom  zidu.  Najamnik 
ponovo  zakoraci  ulevo  od  stita,  i  zakaci  ser  Vardisa  preko  stomaka.  Kao  brijac 
ostro  secivo  ostavi  crveni  trag  na  mestu  gde  je  zaseklo  vitezov  oklop. 

Ser  Vardis  se  baci  napred,  njegov  srebrni  mac  se  spusti  u  stravicnom  luku.  Bron 
ga  odbi  i  otplesa  u  stranu.  Vitez  se  sudari  s  uplakanom  zenom,  zaljuljavsi  je  na 
postolju.  Osamucen,  on  zakoraci  unazad,  vrteci  glavom  tamo-amo,  u  potrazi  za 
svojim  protivnikom.  Tanld  prorez  za  oci  na  njegovoj  kacigi  mu  je  to  samo 
otezavao. 

„Ser,  iza  tebe!“,  povika  lord  Hanter,  prekasno.  Bron  spusti  svoj  mac  s  obe  ruke 
na  slabo  zasticeni  lakat  ser  Vardisove  desnice.  Tanld  metal  se  ulubi.  Vitez  zastenja, 
okrecuci  se,  s  mukom  podizuci  svoje  oruzje.  Ovog  puta  Bron  ne  ustuknu.  Macevi 
poletese  jedan  ka  drugome  i  njihova  celicna  pesma  ispuni  dvoriste  i  razleze  se 
medu  belim  kulama  Gnezda  sokolovog. 

„Ser  Vardis  je  ranjen“,  rece  ser  Rodrik  mracnim  glasom. 

Kejtlinnije  to  morala  od  njega  da  cuje;  imala  je  oci,  videla  je  svetli  potocic  krvi 
kako  tece  niz  vitezovu  podlakticu,  zasek  na  njegovom  laktu.  Svaka  blokada  mu  je 
bila  malo  sporija  i  niza  od  one  prethodne.  Ser  Vardis  je  okrenuo  protivniku  bok, 
pokusavajuci  da  se  odbrani  stitom,  ali  je  Bron  kruzio  oko  njega,  brz  kao  macka. 
Najamnik  kao  da  je  postajao  snazniji.  Njegovi  udarci  sada  su  ostavljali  tragove. 
Duboke  sjajne  brazde  svetlucale  su  svuda  po  vitezovom  oklopu,  na  njegovoj  desnoj 
butini,  kljunastom  viziru,  na  grudima,  na  stitniku  za  vrat.  Okrugla  toka  sa 
polumesecom  i  sokolom  na  desnom  ramenu  bila  je  presecena  nadvoje  i  visila  je  o 
niti.  Culi  su  njegovo  tesko  disanje  kroz  rupe  za  vazduh  na  kacigi. 

Iako  zaslepljeni  oholoscu,  i  vitezovi  i  lordovi  iz  Dola  shvatali  su  sta  se  desava 
dole,  ali  njena  sestra  nije.  „Dosta,  ser  Vardise!“,  povika  ledi  Liza.  „Dovrsi  ga, 
moja  dusica  se  umorila.“ 

I  mora  se  reci  za  ser  Vardisa  Egena  da  je  verno  sluzio  svojoj  gospi,  do  kraja.  U 
jednom  trenu  se  teturao  unazad,  napola  cuceci  iza  izbrazdanog  stita;  sledeceg  je 
jurnuo.  Iznenadni  juris  uhvati  Brona  u  raskoraku.  Ser  Vardis  grunu  u  njega  i  udari 
ivicom  stita  u  najamnikovo  lice.  Malo,  tako  malo  je  nedostajalo  da  Bron  padne... 
on  se  zatetura  unazad,  saplete  se  o  kamen  i  uhvati  se  za  uplakanu  zenu  da  bi  zadrzao 
ravnotezu.  Odbacivsi  stit,  ser  Vardis  pojuri  za  njim,  digavsi  mac  sa  obe  ruke. 
Desnica  mu  je  bila  oblivena  krvlju  od  lakta  do  prstiju,  ali  bi  ipak  njegov  poslednji, 
ocajnicki  udarac  rasporio  Brona  od  grla  do  uckura...  da  je  najamnik  ostao  na  mestu 


da  ga  saceka. 

Ali  se  Bron  trgnuo  unazad.  Prelepi  gravirani  mac  Dzona  Erina  odbi  se  od 
mermernog  lakta  uplakane  zene  i  gornja  trecina  seciva  se  polomi.  Bron  upre 
ramenom  u  leda  kipa.  Kameni  lik  Alise  Erin  zaljulja  se  i  pade,  uz  strasnu  buku, 
preko  ser  Vardisa  Egena. 

Bron  se  u  treptaju  oka  stvori  na  njemu;  on  sutnu  u  stranu  ono  sto  je  ostalo  od  toke 
i  otkri  slabu  tacku  izmedu  ruke  i  grudnog  oklopa.  Ser  Vardis  je  lezao  na  ledima, 
prikovan  slomljenim  torzom  uplakane  zene.  Kejtlin  zacu  viteza  kako  stenje  dok  je 
najamnik  dizao  svoj  mac  obema  rukama  i  svom  snagom  ga  zario  pod  misku  i  kroz 
rebra.  Ser  Vardis  Egenzadrhta,  a  onda  se  umiri. 

Tisina  se  nadvi  nad  Gnezdo  sokolovo.  Bron  skide  svoju  plitku  kacigu  i  baci  je 
na  travu.  Usna  mu  je  bila  pukla  i  krvava  na  mestu  gde  ga  je  stit  udario,  a  kao  ugalj 
crna  kosa  bila  mu  je  natopljena  znojem.  On  ispljunu  slomljen  zub. 

„Je  E  goto vo,  majko?“,  upita  gospodar  Gnezda  sokolovog. 

Ne,  pozele  Kejtlin  da  mu  kaze,  sada  je  tekpocelo. 

„Jeste“,  rece  Liza  sumorno.  Glas  joj  je  bio  hladan  i  mrtav,  kao  i  kapetan  njene 
garde. 

„Je  I’  mogu  sada  da  naterammalog  coveka  da  leti?“ 

Na  drugoj  strani  vrta,  Tirion  Lanister  ustade.  „Ne  ovog  malog  coveka“,  rece  on. 
„Ovaj  mali  covek  ide  dole  u  nosiljci  za  krompir,  hvala  vam  lepo.“ 

„Ti  zamisljas“  poce  Liza. 

„Ja  zamisljam  da  se  kuca  Erina  seca  svojih  reci“,  prekide  je  Bauk.  „  Visoko  kao 
cast.“ 

„Obecala  si  da  ce  leteti“,  vrisnu  gospodar  Gnezda  sokolovog  na  svoju  majku,  i 
poce  da  se  trese. 

Lice  ledi  Lize  bilo  je  crveno  od  besa.  „Bogovima  se  prohtelo  da  ga  proglase 
nevinim,  dete.  Nema  nam  druge  do  da  ga  oslobodimo.“  Ona  podize  glas.  „Strazari. 
V)dite  mi  s  ociju  lorda  Lanistera  i  njegovog...  stvora.  Dajte  im  konje  i  dovoljno 
hrane  da  stignu  do  Trozupca,  i  postarajte  se  da  im  sva  oprema  i  oruzje  budu 
vraceni.  Trebace  imna  Visokom  drumu. 

„Visoki  drum“,  rece  Tirion  Lanister.  Liza  dopusti  sebi  tracak  zadovoljnog 
osmeha.  Kejtlin  shvati  da  je  i  to  smrtna  presuda.  I  Tirion  Lanister  je  to  morao  znati. 
Ipak  se  kepec  posprdno  pokloni  ledi  Erin.  „Bice  tvoja  volja,  moja  gospo“,  rece  on. 
„Cini  mi  se  da  znamo  put.“ 


DZON 


„Vi  ste  najjadnija  gomila  koju  sam  ikada  obucavao“,  objavi  ser  Aliser  Tom 
kada  su  se  svi  okupili  u  dvoristu.  „Vi  ste  stvoreni  da  prevrcete  dubrivo,  a  ne  za 
maceve,  i  da  se  ja  pitam,  sve  bih  vas  poslao  da  cuvate  svinje.  Medutim,  prosle  noci 
sam  cuo  da  Gveren  dovodi  petoricu  novih  momaka  sa  juga.  Jedan  ili  dvojica  od 
njih  mozda  i  vrede  nesto.  Da  bih  napravio  mesta  za  njih,  odlucio  sam  da  osmoricu 
od  vas  prosledim  lordu  zapovedniku,  pa  nek  on  vidi  sta  ce  sa  vama.“  On  prozva 
imena,  jedno  po  jedno.  „Zabac.  Kamenoglavi.  Bivo.  Ljubavnik.  Bubuljica. 
Majmun.  Ser  Ludak.“  Na  kraju,  pogleda  Dzona.  „i  Kopile.“ 

Pip  zaklikta  i  izmahnu  macem  kroz  vazduh.  Ser  Aliser  ga  probode  reptilskim 
pogledom.  „Od  sada  ce  vas  zvati  ljudima  iz  Nocne  straze,  ali  ste  vece  budale  od 
ovog  ovde  lakrdijasevog  majmuna  ako  u  to  poverujete.  Jos  ste  decurlija,  zeleni  ste 
i  smrdite  na  leto,  i  kada  dode  zima,  ginucete  kao  muve“,  rece  ser  Aliser  i  ostavi  ih. 

Ostali  momci  se  okupise  oko  osmorice  izabranih,  smejuci  se,  proklinjuci  i 
cestitajuci.  Haider  odalami  pljostimice  macem  Zapca  po  turn  i  viknu:  „Zabac  od 
Nocne  straze !“  Uzviknuvsi  da  crnom  bratu  treba  konj,  Pip  skoci  na  Grenova 
ramena,  i  oni  se  srusise  na  zemlju,  vicuci,  kotrljajuci  se  i  podvriskujuci.  Dareon 
otrca  do  oruznice  i  vrati  se  s  mesinom  kiselog  crvenog  vina.  Dok  su  dodavali  vino 
ukrug,  kezeci  se  kao  lude,  Dzon  primeti  Semvela  Tarlija  kako  sam  stoji  pod  golim 
mrtvim  drvetom  u  uglu  dvorista.  Dzonmuponudi  mesinu.  „Malo  vina?“ 

Sem  odmahnu  glavom  „Neka  hvala,  Dzone.“ 

„Dobro  si?“ 

„Ma,  odlicno  sam“,  slaga  debeljko.  „Tako  sam  srecan  zbog  svih  vas.“  Okruglo 
lice  mu  zadrhta  kada  se  natera  da  se  osmehne.  „Jednog  dana  ces  biti  prvi  izvidnik, 
bas  kao  sto  je  bio  tvoj  stric.“ 

„Bas  kao  sto  on jeste“,  ispravi  ga  Dzon.  Nije  hteo  da  se  pomiri  s  tim  da  je 
Bendzen  Stark  mrtav.  Pre  nego  sto  je  uspeo  jos  nesto  da  kaze,  Haider  viknu:  „Ej,  vi 
to  ’ocete  sve  sami  da  popijete?“  Pip  mu  zgrabi  mesinu  iz  ruku,  i  odjuri  smejuci  se. 
Gren  ga  uhvati  za  ruku,  Pip  stisnu  mesinu,  i  tanak  crveni  mlaz  poli  Dzona  po  lieu. 
Haider  se  pobuni  sto  tako  trace  vino.  Dzon  je  pljuvao  i  otimao  se.  Matar  i  Dzeren 
se  popese  na  zid  i  pocese  sve  da  ih  gadaju  grudvama. 

Kada  je  uspeo  da  se  oslobodi,  sa  snegom  u  kosi  i  vinskim  mrljama  po  kaputu, 
Semvela  Tarlija  vise  nije  bilo. 

Te  noci,  Troprsti  Hob  skuvao  je  momcima  posebnu  veceru  da  bi  obelezili  taj 
dogadaj.  Kada  Dzon  stize  u  zajednicku  odaju,  lord  kuceupravitelj  ga  licno  odvede 
do  klupe  kraj  vatre.  Stariji  ljudi  su  ga  u  prolazu  tapsali  po  ramenu.  Osmorica  nove 
brace  gostila  su  se  jagnjecim  pecenjem  prelivenim  belim  lukom  i  zacinima,  s 
liscem  metvice  i  pireom  od  zute  repe  koji  je  plivao  u  puteru.  „Sa  trpeze  lorda 
zapovednika  licno“,  rece  im  Bouen  Mars.  Bilo  je  i  salate  od  spanaca,  leblebija  i 


zelene  repe  i  zdela  ledenih  borovnica  i  slatke  pavlake,  na  kraju. 

„Sta  mislis,  da  li  cemo  ostati  zajedno?“,  upita  Pip  dok  su  se  veselo  gostili. 

Zabac  se  iskrevelji.  „Nadam  se  da  necemo.  Muka  mi  je  vise  da  gledam  te  tvoje 
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„Opa“,  rece  Pip,  „vidi  kako  vrana  kaze  gavranu  da  je  crn.  Ti  ces,  Zapce,  sigurno 
biti  izvidnik.  Jedva  cekaju  da  te  posalju  sto  dalje  od  zamka.  Ako  Mens  Rajder 
napadne,  samo  digni  vizir  i  pokazi  lice,  i  on  ce  da  se  upisa  od  straha.“ 

Svi  se  nasmejase,  osimGrena.  „Nadam  se  da  cu  ja  postati  izvidnik.“ 

„Nisi  jedini“,  rece  Matar.  Svi  koji  su  nosili  crno  strazarili  su  na  Zidu,  i  od 
svakog  se  ocekivalo  da  ga  brani,  ali  su  izvidnici  bili  istinsko  borbeno  jezgro  Nocne 
straze.  Samo  su  se  oni  usudivali  da  jasu  iza  Zida,  da  lutaju  Ukletom  sumom  i 
ledenim  planinskim  visovima  zapadno  od  Kule  senld,  da  se  bore  s  divljanima, 
dzinovima  i  cudovisnim  sneznim  medvedima. 

„Mene  to  ne  zanima“,  rece  Haider.  „Ja  hocu  u  graditelje.  Kakva  korist  od 
izvidnika  ako  se  Zid  srusi?“ 

Iz  reda  graditelja  dolazili  su  zidari  i  stolari  koji  su  popravljali  tvrdave  i  kule, 
rudari  koji  su  kopali  tunele  i  lomili  kamen  za  puteve  i  staze,  drvosece  koji  su  krcili 
nova  stabla  kada  god  bi  se  suma  previse  priblizila  Zidu.  Nekada  su,  pricalo  se, 
kopali  ogromne  blokove  leda  iz  zamrznutih  jezera  duboko  u  Ukletoj  sumi  i  sankama 
ih  dovlacili  na  jug,  da  bi  Zid  rastao  jos  vise.  Ti  dani  su  odavno  prosli,  pre  mnogo 
vekova;  sada  su  mogli  samo  da  jasu  Zidom  od  Morobdije  do  Kule  senki,  da  traze 
pukotine  i  znake  topljenja  i  da  popravljaju  sta  mogu. 

„Matori  Medved  nije  glup“,  primeti  Dareon.  „Ti  ces  sigurno  biti  graditelj,  a 
Dzon  ce  sigurno  biti  izvidnik.  On  je  najbolji  macevalac  i  najbolji  jahac  od  nas,  a 
stric  muje  bio  prvi  pre  nego...“  On  nespretno  ucuta  kada  shvati  sta  je  hteo  da  kaze. 

„Bendzen  Stark  je  jos  uvek  prvi  izvidnik“,  rece  mu  Dzon  Snezni,  igrajuci  se 
svojom  zdelom  kupina.  Ostali  su  mozda  izgubili  svaku  nadu  da  ce  se  njegov  stric 
ikada  vratiti,  ali  ne  i  on.  Odgurnuvsi  kupine  koje  jedva  da  je  i  okusio,  onustade  od 
stola. 

„Zar  neces  da  ihpojedes?“,  upita  Zabac. 

„Uzmi  ih  ti.“  Dzon  jedva  da  je  okusio  Hobovu  veliku  gozbu.  „Ne  mogu  vise  ni 
zalogaj.“  Uze  svoj  plast  s  kuke  kraj  vrata  i  krenu napolje. 

Pip  krenu  za  njim.  „Dzone,  u  cemu  je  stvar?“ 

„Sem“,  prizna  on.  „Veceras  nije  bio  za  stolom.“ 

„Ne  lici  na  njega  da  propusti  veceru“,  rece  Pip  zamisljeno.  „Da  se  nije 
razboleo?“ 

„Uplasio  se.  Mi  ga  ostavljamo.“  On  se  priseti  dana  kada  su  napustili  Zimovrel, 
svihgorko-slatkihoprastanja:  Brena  u bolesnickoj  postelji,  Roba  sa  snegomukosi, 
Arje  kako  ga  obasipa  poljupcima  nakon  sto  joj  je  dao  Iglu.  „Kada  se  jednom 
zakunemo,  imacemo  svoje  duznosti.  Neke  od  nas  ce  verovatno  poslati  u  Morobdiju 
i  Kulu  senld.  Sem  ce  ostati  na  obuci  -  sa  Rastom,  Kugerom  i  slicnima  i  no  vim 


momcima  koji  dolaze  sa  juga.  Samo  bogovi  znaju  kakvi  su  oni,  ali  mozes  da  se 
kladis  da  ce  ih  ser  Aliser  odmah  nahuskati  na  njega.“ 

Pip  se  namrsti.  „Ti  si  uradio  sve  sto  si  mogao.“ 

„Ali  to  nije  bilo  dovoljno“,  rece  Dzon. 

Obuzeo  ga  je  dubok  nemir  dok  se  vracao  u  Hardinovu  kulu  po  Duha.  Jezovuk  ga 
je  otpratio  do  stale.  Nemirniji  konji  su  se  propinjali  u  pregradama  i  povijali  usi 
kada  oni  udose.  Dzon  osedla  svoju  kobilu,  pope  se  u  sedlo  i  izjaha  iz  Crnog  zamka, 
na  jug,  kroz  mesecinom  obasjanu  noc.  Duh  pojuri  ispred  njega,  leteci  preko  zemlje, 
i  nestade  u  treptaju  oka.  Dzon  ga  pusti  da  ide.  Vuk  mora  da  lovi. 

Nije  znao  kuda  ide.  Zeleo  je  samo  da  jase.  Neko  vreme  je  pratio  potok, 
osluskujuci  ledeno  strujanje  vode  preko  kamenja,  a  onda  presece  preko  polja  do 
Kraljevskog  drama.  On  se  pruzao  pred  njim  -  uzan,  kamenit  i  obrastao  u  korov,  ni 
po  cemu  poseban,  ali  je  ipak  ispunio  Dzona  ogromnom  ceznjom.  Niz  taj  put  nalazio 
se  Zimovrel,  a  iza  njega  -  Brzorecje,  Kraljeva  Luka,  Gnezdo  sokolovo,  Ostrvo  lica, 
crvene  planine  Dome,  stotinu  ostrva  Bravosa  u  moru  i  cadave  rusevine  stare 
Valirije.  Sva  mesta  koja  Dzon  nikada  nece  videti.  Niz  taj  put  cekao  je  citav  svet...  a 
Dzon  je  bio  ovde. 

Kada  jednom  polozi  zakletvu,  Zid  ce  mu  biti  dom  sve  dok  ne  bude  star  kao 
mestar  Emon.  „Jos  se  nisam  zakleo“,  promrmlja  on.  Nije  bio  odmetnik,  koji  mora 
da  obuce  crno  ili  plati  za  svoje  zlocine.  Dosao  je  ovamo  svojom  voljom,  tako  da 
slobodno  moze  i  da  ode...  sve  dok  ne  bude  izgovorio  te  reci.  Ako  samo  nastavi  da 
jase,  moci  ce  da  ostavi  sve  za  sobom.  Sledeceg  punog  meseca  bi  mogao  biti  sa 
svojom  bracom 

Sa  svojom polubracom,  podseti  ga  unutrasnji  glas.  I  sa  ledi  Stark,  koja  te  nece 
docekati  rasirenih  ruku.  Za  njega  nije  bilo  mesta  u  Zimovrelu,  a  ni  u  Kraljevoj 
Luci.  Cak  ni  kod  njegove  majke  nije  bilo  mesta  za  njega.  Pomisao  na  nju  ga  rastuzi. 
Zapita  se  ko  je  ona  bila,  kako  je  izgledala,  zasto  juje  njegov  otac  ostavio.  Zato  sto 
je  bila  kurva  ili  nevernica,  budalo.  Nesto  mracno  i  necasno,  zasto  bi  se  inace 
lord  Edard  tako  stideo  da  prica  o  njoj? 

Dzon  Snezni  se  okrenu  i  pogleda  za  sobom  Vatre  Crnog  zamka  skrile  su  se  iza 
brega,  ali  je  Zid  bio  tu,  bled  pod  mesecom,  ogroman  i  hladan,  pruzao  se  od  obzorja 
do  obzorja. 

On  okrenu  konja  i  krenu  natrag  kuci. 

Duh  se  vrati  kad  je  presavsi  uzvisicu  ugledao  daleko  svetlucanje  lampi  iz  kule 
lorda  zapovednika.  Jezovukova  njuska  bila  je  crvena  od  krvi.  Dzon  zatece  sebe 
kako  misli  o  Semvelu  Tarliju  dok  je  jahao  nazad.  Kada  stize  do  stala,  znao  je  sta 
muje  ciniti. 

Odaje  mestra  Emona  bile  su  u  cvrstoj  drvenoj  utvrdi  ispod  Pticje  kule.  Star  i 
slab,  mestar  ih  je  delio  s  dvojicom  mladih  kuceupravitelja,  koji  su  se  starali  o 
njemu  i  pomagali  mu  u  duznostima.  Braca  su  se  salila  da  su  mu  dodeljena  dva 
najruznija  coveka  u  Nocnoj  strazi;  posto  je  bio  slep,  nije  morao  da  ih  gleda.  Klidas 


je  bio  mali,  celav  i  uvucene  brade,  sitnih  ruzicastih  ociju,  kao  u  krtice.  Cet  je  na 
nosu  imao  kvrgu  velicine  golubijeg  jajeta  i  lice  crveno  od  akni  i  bubuljica.  Mozda 
je  zato  uvek  delovao  tako  besno. 

Cet  je  bio  taj  koji  je  odgovorio  na  Dzonovo  kucanje.  „Moram  da  razgovaram  s 
mestrom  Emonom“,  rece  mu  Dzon. 

„Mestar  je  u  krevetu,  kao  sto  bi  i  ti  trebalo  da  budes.  Dodi  ujutru,  pa  ce  te  mozda 
primiti.“  Onpode  da  zatvori  vrata. 

Dzon  gurnu  cizmu  izmedu  vrata  i  dovratka  pre  nego  sto  se  ona  zatvorise. 
„Moram  sada  da  pricam  s  njim.  Sutra  ce  biti  prekasno.“ 

Cet  se  namrsti.  „Mestar  nije  navikao  da  ga  bude  u  ovo  doba.  Znas  li  ti  koliko  je 
on  star?“ 

„Dovoljno  star  da  posetioce  prima  ljubaznije  od  tebe“,  rece  Dzon.  „Reci  mu  da 
ga  molim  da  mi  oprosti.  Ne  bih  mu  ometao  pocinak  da  posredi  nije  nesto  vazno.“ 

„A  ako  odbijem?“ 

Dzonova  cizma  se  cvrsto  uglavila  u  vrata.  „Stajacu  ovde  citave  noci,  ako  budem 
morao.“ 

Crni  brat  ispusti  gadljiv  zvuk  i  otvori  vrata  da  ga  pusti.  „Cekaj  u  biblioteci.  Ima 
drva.  Nalozi  vatru.  Necu  da  se  mestar  zbog  tebe  prehladi.“ 

Cepanice  su  uveliko  veselo  pucketale  kada  Cet  uvede  mestra  Emona.  Starac  je 
bio  odeven  u  spavacicu,  ali  mu  je  oko  vrata  visio  lanac  njegovog  reda.  Mestri  ga 
nisu  skidali  ni  u  krevetu.  „Stolica  kraj  kamina  bi  mi  prijala“,  rece  on  kada  na  lieu 
oseti  toplotu  vatre.  Kada  se  udobno  smestio,  Cet  mu  pokri  noge  krznom  i  ode  da 
stoji  kraj  vrata. 

„Mestre,  oprosti  sto  samte  probudio“,  rece  Dzon  Snezni. 

„Nisi  me  probudio“,  odgovori  mestar  Emon.  „Sto  sam  stariji,  sve  mi  je  manje 
sna  potrebno,  a  ja  sam  veoma  star.  Cesto  provedem  pola  noci  sa  duhovima, 
prisecajuci  se  vremena  od  pre  pedeset  godina  kao  da  su  bila  juce.  Tajanstveni 
nocni  posetilac  je  prijatno  iznenadenje.  Reci  mi,  dakle,  Dzone  Snezni,  zasto  si 
dosao  kod  mene  u  ovaj  kasni  cas?“ 

„Da  zamolim  da  Semvel  Tarli  zavrsi  s  obukom  i  bude  prihvacen  kao  brat  Nocne 
straze.“ 

„Takve  stvari  se  ne  ticu  mestra  Emona“,  pobuni  se  Cet. 

„Nas  lord  zapovednik  je  obuku  regruta  prepustio  ser  Aliseru  Tornu“,  rece 
mestar  blago.  „Samo  on  moze  da  odluci  kada  je  neki  momak  spreman  da  polozi 
zakletvu,  znas  to  dobro.  Zasto  si  onda  dosao  kod  mene?“ 

„Lord  zapovednik  postuje  tvoje  misljenje“,  rece  mu  Dzon.  „A  ranjena  i  bolesna 
braca  tvoja  su  odgovornost.“ 

„A  da  li  je  taj  Semvel  Tarli  ranjen  ili  bolestan?“ 

„Bice  uskoro  i  jedno  i  drugo“,  rece  Dzon,  „ako  ne  pomognes.“ 

Ispricao  muje  citavupricu,  caki  onaj  deo  kada  je  napujdao  Duha  da  skoci  Rastu 


za  grlo.  Mestar  Emon  je  cutke  slusao,  slepih  ociju  okrenutih  ka  vatri,  ali  se  Cetovo 
lice  smrkavalo  sa  svakom  recju.  „Bez  nas  koji  cemo  ga  stititi,  Sem  ce  stradati“, 
zavrsi  Dzon.  „On  je  beznadezan  s  macem  Moja  sestra  Arja  bi  ga  isekla  na 
komade,  a  ona  nerna  ni  deset  godina.  Ako  ga  ser  Aliser  natera  da  se  bori,  samo  je 
pitanje  vremena  kada  ce  biti  povreden  ili  ubijen.“ 

Cet  vise  nije  mogao  da  trpi.  „ Video  sam  tog  malog  debelog  u  zajednickoj 
dvorani“,  rece  on.  „Prava  je  svinja,  a  i  nepopravljiva  kukavica,  ako  je  istina  to  sto 
govoris.“ 

„Mozda  je  tako“,  rece  mestar  Emon.  „Reci  mi,  Cete,  sta  bi  ti  uradio  s  takvim 
momkom?“ 

„Ostavio  bih  ga  gde  je“,  rece  Cet.  „Zid  nije  mesto  za  slabice.  Neka  vezba  dok  ne 
bude  spreman,  koliko  god  godina  bude  potrebno.  Ser  Aliser  ce  od  njega  naciniti 
coveka,  ili  ce  ga  ubiti,  sta  god  bude  bozja  volja.“ 

„To  je  glupo  rece  Dzon.  On  duboko  udahnu  da  bi  sredio  misli.  „Secam  se 
kako  samjednompitao  mestra  Luvina  zasto  nosi  lanac  oko  vrata.“ 

Mestar  Emon  lagano  dodirnu  svoj  lanac,  izboranim,  kostunjavim  prstom  prede 
preko  teskih  metalnih  beocuga.  „Nastavi.“ 

„Rekao  mi  je  da  je  mestarska  ogrlica  sacinjena  od  lanca  da  bi  ga  podsecala  kako 
je  zaklet  da  sluzi“,  rece  Dzon,  prisecajuci  se.  „Pitao  sam  zasto  je  svaka  karika  od 
drugog  metala.  Srebrni  lanac  bi  izgledao  mnogo  lepse  na  sivoj  odori,  rekao  samja. 
Mestar  Luvin  se  nasmejao.  Mestar  kuje  svoj  lanac  ucenjem.  Razliciti  metali  su  za 
razlicite  nauke,  zlato  za  proucavanje  novca  i  racuna,  srebro  za  nauku  o  lecenju, 
gvozde  za  vojnu  vestinu.  A  rekao  je  da  postoje  i  druga  znacenja.  Ogrlica  treba  da 
podseca  mestra  na  zemlju  kojoj  sluzi,  zar  nije  tako?  Lordovi  su  zlato,  a  vitezovi 
celik,  ali  dve  karike  ne  cine  lanac.  Potrebni  su  ti  i  srebro  i  gvozde  i  olovo,  kalaj  i 
bakar  i  bronza  i  sve  ostalo,  a  to  su  seljaci  i  kovaci  i  trgovci  i  ostali.  Za  lanac  su 
potrebni  razni  metali,  a  zemlji  su  potrebni  razni  ljudi.“ 

Mestar  Emon  se  osmehnu.  „I?“ 

„I  Nocnoj  strazi  su  potrebni  razni  ljudi.  Zasto  inace  imamo  izvidnike  i 
kuceupravitelje  i  graditelje?  Lord  Rendil  nije  uspeo  da  od  Serna  stvori  ratnika,  a 
nece  to  uspeti  ni  ser  Aliser.  Kalaj  ne  mozes  prekovati  u  gvozde,  koliko  god  ga 
udarao,  ali  to  ne  znaci  da  je  on  beskoristan.  Zasto  Semne  bi  bio  kuceupravitelj?“ 
Cet  se  besno  namrsti.  ,,Ja  sam  kuceupravitelj.  Ti  mislis  da  je  ovo  lak  posao, 
dobar  za  kukavice?  Red  kuceupravitelj  a  drzi  Strazu  u  zivotu.  Mi  lovimo  i 
obradujemo  zemlju,  pazimo  na  konje,  muzemo  krave,  skupljamo  drva  za  ogrev, 
kuvamo  hranu.  Sta  mislis,  ko  vam  sije  odecu?  Ko  donosi  namirnice  s  juga? 
Kuceupravitelj  i  “ 

Mestar  Emonje  bio  blazi.  „Da  li  je  tvoj  prijatelj  lovac?“ 

„On  mrzi  lov“,  morao  je  Dzon  da  prizna. 

„Ume  li  da  ore?“,  upita  mestar.  „Da  vozi  kola  ili  jedri  brodom?  Zna  li  da 
zakolje  kravu?“ 


Cet  se  pakosno  nasmeja.  „Vidao  sam  ja  vec  sta  se  desava  s  gospodicicima  kada 
moraju  da  rade.  Das  im  da  buckaju  puter,  i  po  sakama  im  izadu  krvavi  zuljevi.  Das 
im  sekiru  da  nacepaju  drva,  i  otfikare  sebi  nogu.“ 

„Postoji  jedan  zadatak  za  koji  je  Sem  sposobniji  od  bilo  koga  drugog.“ 

„Da?“,  upita  mestar  Emon. 

Dzon  oprezno  pogleda  Ceta,  koji  je  stajao  kraj  vrata  s  licem  punim  besnih 
plikova.  „Mogao  bi  da  pomaze  tebi“,  rece  on  brzo.  „On  ume  da  racuna,  a  zna  i  da 
cita  i  pise.  Ja  znam  da  Cet  ne  ume  da  cita,  a  Klidas  slabo  vidi.  Sem  je  procitao  sve 
knjige  u  biblioteci  svoga  oca.  Bice  dobar  i  sa  vranama.  Izgleda  da  ga  zivotinje 
vole.  Duhu  se  odmah  dopao.  Ima  mnogo  toga  sto  bi  on  mogao  da  radi,  sem  borbe. 
Nocnoj  strazi  je  potreban  svaki  covek.  Zasto  ga  ubiti  bez  razloga?  Bolje  ga  je 
korisno  upotrebiti.“ 

Mestar  Emon  sklopi  oci,  i  na  tren  se  Dzon  uplasi  da  nije  zaspao.  Napokon,  on 
rece:  „Mestar  Luvin  te  je  dobro  ucio,  Dzone  Snezni.  Izgleda  da  ti  je  um  jednako 
britakkao  i  mac.“ 

„Da  li  to  znaci...?“ 

„To  znaci  da  cu  razmisliti  o  onome  sto  si  rekao“,  rece  mestar  odlucno.  „A  sada 
mi  se  cini  da  sam  spreman  za  pocinak.  Cete,  isprati  naseg  mladog  brata.“ 


t  Waiezr. 

TIRION 


Nasli  su  zaklon  u  jasikovoj  sumici,  odmah  pokraj  Visokog  drama.  Tirion  je 
skupljao  suve  grane  dok  su  im  se  konji  napajali  u  planinskom  potoku.  On  se  sagnu 
da  pokupi  raspuklu  granu  i  kriticki  je  osmotri.  „Da  li  je  ovo  dobro?  Nisam  vest  u 
paljenju  vatre.  Morekje  to  radio  za  mene.“ 

„  Vatre?  rece  Bron,  pljunuvsi.  „Zar  toliko  zelis  da  umres,  kepecu?  Ili  si  sisao  s 
uma?  Vatra  bi  privukla  sve  gorstake  miljama  unaokolo.  Ja  nameravam  da  prezivim 
ovo  putovanje,  Lanistere.“ 

„A  kako  mislis  da  to  izvedes?“,  upita  Tirion.  On  stavi  granu  pod  misku  i  zagleda 
se  medu  krzljavo  rastinje,  trazeci  ih  jos.  Leda  su  ga  bolela  od  saginjanja;  jahali  su 
od  zore,  kada  ih  je  ledeni  ser  Lin  Korbrej  ispratio  kroz  Krvave  dveri  i  zapovedio 
im  da  se  vise  nikada  ne  vrate. 

„Ako  nas  napadnu,  mali  su  nam  izgledi  da  se  borbom  probijemo“,  rece  Bron, 
„ali  dvojica  putuju  brze  od  desetorice  i  manje  privlace  paznju.  Sto  manje  dana 
provedemo  u  ovim  planinama,  veci  su  izgledi  da  stignemo  do  recnih  zemalja.  Ja 
kazem  da  jasemo  brzo  i  stalno.  Da  putujemo  nocu  i  skrivamo  se  danju,  izbegavamo 
drum  kad  god  mozemo,  ne  stvaramo  buku  i  ne  palimo  vatre. “ 

Tirion  Lanister  uzdahnu.  „Sjajan  plan,  Brone.  Slobodno  pokusaj  da  ga 
sprovedes...  i  oprosti  mi  ako  ne  sacekamda  te  sahranim.“ 

„Ti  mislis  da  ces  nadziveti  mene,  kepecu?“  Najamnik  se  iskezi.  U  osmehu  je 
imao  tamanprorez  gde  muje  stit  ser  Vardisa  Egena  prelomio  zub  napola. 

Tirion  slegnu  ramenima.  „Brzo  nocno  jahanje  je  najbolji  nacin  da  se  padne  niz 
planinu  i  slomi  sija.  Ja  vise  volim  da  putujem  lagano  i  opusteno.  Znam  da  ti  volis 
konjetinu,  Brone,  ali  ako  nam  ovog  puta  crknu  konji,  moracemo  da  osedlamo  erne 
risove...  a  ako  cemo  iskreno,  mislim  da  ce  nas  gorstaci  naci  ma  sta  radili.  Njihove 
oci  su  svuda  oko  nas.“  On  mahnu  rukompreko  visokih,  vetrom  izbrazdanih  litica. 
Bron  se  namrsti.  „Onda  smo  mrtvi,  Lanistere.“ 

„Ako  je  tako,  ja  bih  radije  da  umrem  udobno“,  odgovori  Tirion.  „Treba  nam 
vatra.  Ovde  su  noci  hladne,  i  topla  hrana  ce  nam  zagrejati  stomake  i  obodriti  nas. 
Sta  mislis,  ima  li  ovde  divljaci?  Ledi  Liza  nas  je  ljubazno  opskrbila  pravom 
gozbom  koja  se  sastoji  od  usoljene  govedine,  tvrdog  sira  i  bajatog  hleba,  ali  ja  ne 
bih  zeleo  da  slomim  zub  tako  daleko  od  najblizeg  mestra.“ 

„Mogu  ja  da  nadem  meso.“  Pod  pramenom  erne  kose,  Bronove  tamne  oci 
sumnjicavo  su  posmatrale  Tiriona.  „Trebalo  bih  da  te  ostavim  ovde  sa  tvojom 
ludackom  vatrom.  Ako  bih  ti  uzeo  konja,  imao  bih  dvostruko  bolje  izglede  da  se 
izvucem.  Sta  bi  ti  onda  radio,  kepecu?“ 

„Najverovatnije  bih  umro.“  Tirion  se  saze  da  uzme  jos  jednu  granu. 

„Mislis  da  necu  to  da  uradim?“ 

„Uradio  bi  ti  to  bez  razmisljanja  da  ti  od  toga  zavisi  zivot.  Nisi  mnogo  oklevao 


da  ucutkas  svog  dragara  Cigena  kada  je  dobio  strelu  u  trbuh.“  Bron  je  cimnuo 
covekovu  glavu  za  kosu  i  zario  mu  vrh  svog  bodeza  ispod  uha,  a  nakon  toga  je 
Kejtlin  Stark  rekao  da  je  ovaj  umro  od  rane. 

„On  bi  ionako  umro“,  rece  Bron,  „a  njegovo  jaukanje  ih  je  samo  privlacilo. 
Cigen  bi  isto  uradio  meni...  i  nije  mi  on  bio  drugar,  samo  smo  jahali  zajedno. 
Nemoj  da  se  zavaravas,  kepecu.  Borio  sam  se  za  tebe,  ali  mi  nisi  drag.“ 

„Meni  je  trebao  tvoj  mac“,  rece  Tirion,  „a  ne  tvoja  osecanja.“  On  baci  pregrst 
drveta  na  zemlju. 

Bron  se  iskezi.  „Odvazan  si  kao  pravi  placenik,  to  moram  da  ti  priznam.  Kako  si 
znao  da  cu  prihvatiti  ulogu?“ 

„Znao?“  Tirion  nespretno  cucnu  na  svojim  krivim  nogama  da  naslaze  grane  za 
vatru.  „Kockao  sam  se.  Tamo  u  krcmi,  ti  i  Cigen  ste  pomogli  da  budem  zarobljen. 
Zasto?  Ostali  su  to  videli  kao  svoju  duznost,  zbog  casti  lordova  kojima  sluze,  ali  ne 
i  vas  dvojica.  Ti  nemas  lorda,  nemas  duznosti,  a  jos  manje  casti,  pa  zasto  se  onda 
petljati  u  sve  to?“  On  izvadi  noz  i  odsece  nekoliko  tankih  kaiseva  kore  s  jedne 
grane,  da  posluze  za  potpalu.  „Dakle,  zbog  cega  placenici  bilo  sta  rade?  Zbog  zlata. 
Mislio  si  ce  te  ledi  Kejtlin  nagraditi  za  pomoc,  mozda  te  cak  i  primiti  u  svoju 
sluzbu.  Evo,  ovoliko  ce  valjda  biti  dovoljno.  Imas  li  kremen?“ 

Bron  zavuce  dva  prsta  u  kesu  za  pojasom  i  baci  mu  kremen.  Tirion  ga  uhvati  u 
letu. 

„Hvala“,  rece  on.  „Medutim,  ti  nisi  znao  Starke.  Lord  Edard  je  gord,  castan  i 
posten  covek,  a  zena  mu  je  jos  gora.  O,  nema  sumnje  da  bi  ona  nasla  koji  novcic  za 
tebe  kada  se  sve  zavrsi,  i  gurnula  bi  ti  ga  u  saku  uz  ljubaznu  rec  i  gadljiv  pogled,  ali 
je  to  sve  cemu  si  mogao  da  se  nadas.  Starkovi  od  ljudi  koje  primaju  u  sluzbu 
ocekuju  hrabrost,  odanost  i  cast,  a  ako  cemo  pravo,  ti  i  Cigen  ste  bili  najgori  olos.“ 
Tirion  udari  kremenom  o  bodez,  pokusavajuci  da  izazove  iskru.  Bezuspesno. 

Bron  frknu.  „Malisa,  imas  dugacak  jezik.  Jednog  dana  ce  neko  da  ti  ga  iscupa  i 
da  te  natera  da  ga  pojedes.“ 

„Svi  mi  to  govore.“  Tirion  pogleda  placenika.  „Da  te  nisam  uvredio?  Oprosti 
mi...  ali  ti  jesi  olos,  Brone,  nemoj  da  se  zavaravas.  Duznost,  cast,  prijateljstvo  -  sta 
oni  tebi  znace?  Ne,  nemoj  da  se  trudis,  obojica  znamo  odgovor.  Ipak,  nisi  glup. 
Kada  smo  jednom  stigli  do  Dola,  ledi  Stark  vise  nije  imala  nikakve  potrebe  za 
tobom...  ali  ja  jesam,  a  jedino  u  cemu  Lanisteri  nikada  nisu  oskudevali  je  zlato. 
Kada  je  dosao  trenutak  da  se  kocka  baci,  racunao  sam  da  ces  biti  dovoljno  pametan 
i  shvatiti  sta  ti  je  u  interesu.  Srecom  po  mene,  bio  si.“  On  ponovo  udari  kamenom  o 
celik,  uzaludno. 

„Daj“,  rece  Bron,  cucnuvsi.  „Ja  cu.“  On  uze  noz  i  kremen  iz  Tirionovih  ruku  i 
ukresa  varnicu  od  prve.  Komadic  kore  poce  da  se  dimi. 

„Odlicno“,  rece  Tirion.  „Dakle,  bez  obzira  na  to  sto  si  olos,  neporecivo  si 
koristan,  a  sa  macem  si  vest  skoro  kao  moj  brat  Dzejmi.  Sta  hoces,  Brone?  Zlato? 
Zemlju?  Zene?  Postaraj  se  da  ostanem  u  zivotu,  i  dobices  to.“ 


Bron  pazljivo  dunu u  vatru  i  plamicci  se  razigrase.  „A  ako  umres?“ 

„E,  onda  ce  me  bar  neko  iskreno  zaliti“,  rece  Tirion  osmehujuci  se.  „Kada  mene 
ne  bude,  nece  vise  biti  ni  zlata.“ 

Vatra  se  lepo  rasplamsala.  Bron  ustade,  vrati  kremen  u  kesu  i  baci  Tirionu 
bodez.  „Posteno,  nema  sta“,  rece  on.  „Moj  mac  je  tvoj...  ali  ne  ocekuj  da  cu  ti  se 
klanjati  i  zvati  te  moj  gospodaru  svaki  put  kada  ti  se  prisere.  Ja  nisam  nicija 
ulizica.“ 

„Niti  si  iciji  prijatelj“,  rece  Tirion.  „Ne  sumnjam  da  bi  me  izdao  jednako  brzo 
kao  sto  si  izdao  ledi  Stark,  ako  u  tome  vidis  korist.  Ako  ikada  pocnes  da  razmisljas 
da  me  prodas,  zapamti  sledece,  Brone  -  uvek  cu  dati  vise  od  njih,  koja  god  cena 
bila.  Ja  volim  da  zivim.  A  sada,  budi  ljubazanpa  namnadi  nesto  za  veceru.“ 

„Pobrini  se  za  konje“,  rece  Bron,  isukavsi  dugacki  bodez  iz  kanija  o  pasu.  Zatim 
nestade  medu  drvecem. 

Sat  kasnije,  konji  su  bili  istimareni  i  napojeni,  vatra  je  veselo  pucketala  i  but 
mlade  divokoze  cvrceci  se  okretao  nad  plamenom.  „Nedostaje  nam  samo  malo 
dobrog  vina,  da  zalijemo  jaretinu“,  rece  Tirion. 

„To,  zena  i  jos  tuce  boraca“,  rece  Bron.  Sedeo  je  kraj  vatre  prekrstenih  nogu, 
ostreci  brusom  secivo  svoga  maca.  Bilo  je  neceg  cudno  umirujuceg  u  hrapavom 
zvuku  kada  ga  je  prevlacio  preko  celika.  „Uskoro  ce  pasti  noc“,  -  rece  placenik. 
„Ja  cu  prvi  biti  na  strazi...  ako  to  uopste  ima  nekog  smisla.  Mozda  je  bolje  da  ih 
pustimo  da  nas  pobijuu  snu.“ 

„0,  ja  bih  rekao  da  ce  oni  stici  ovamo  mnogo  pre  vremena  za  spavanje“.  Tirionu 
je  krenula  voda  na  usta  od  mirisa  pecenog  mesa. 

Bron  ga  je  gledao  preko  vatre.  „Imas  plan“,  rece  on  jednostavno,  uz  grebanje 
kamena  po  celiku. 

„Pre  bih  rekao  nadu“,  rece  Tirion.  „Jos  jedno  bacanje  kocke.“ 

„A  ulog  su  nasi  zivoti?“ 

Tirion  slegnu  ramenima.  „Drugog  izbora  nemamo.“  On  se  naze  nad  vatrom  i 
odsece  tanko  parce  mesa.  „Ahhh“,  uzdahnu  srecno  dok  je  zvakao.  Mast  mu  je  curila 
niz  bradu.  „Malo  je  zilavije  nego  sto  volim,  i  nedovoljno  zacinjeno,  ali  necu  da  se 
mnogo  zalim.  Da  sam  jos  u  Gnezdu  sokolovom,  igrao  bih  na  ivici  ambisa,  u  nadi  da 
cu  dobiti  koje  zrno  pasulja.“ 

„A  ipak  si  dao  tamnicaru  vrecu  zlata“,  rece  Bron. 

„Lanisteri  uvekplacaju  svoje  dugove.“ 

Cak  je  i  Mord  jedva  poverovao  kada  mu  je  Tirion  bacio  koznu  kesu. 
Tamnicareve  oci  postale  su  velike  kao  kuvana  jaja  kada  ju  je  razresio  i  video 
svetlucanje  zlata.  „Za  sebe  sam  zadrzao  srebro“,  rece  mu  Tirion  uz  iskrivljen 
osmeh,  „ali  tebi  je  obecano  zlato,  i  evo  ga.“  Bilo  je  to  vise  nego  sto  je  covekpoput 
Morda  mogao  da  sanja  da  ce  zaraditi  za  citav  zivot  posvecen  zlostavljanju 
zatvorenika.  „I  zapamti  sta  samti  rekao,  ovo  je  samo  predujam.  Ako  ti  ikada  dojadi 
sluzba  kod  ledi  Erin,  dodi  u  Livacku  stenu,  i  ja  cu  ti  platiti  sve  ostalo  sto  ti 


dugujem.“  Sa  zlatnim  zmajevima  koji  su  mu  se  prosipali  iz  saka,  Mord  je  pao  na 
kolena  i  obecao  da  ce  bas  to  i  uciniti. 

Bron  izvadi  bodez  i  skide  meso  s  vatre.  Poce  da  sece  debele  komade  nagorelog 
mesa  s  kosti  dok je  Tirion  dubio  dva  okrajka  bajatog  hleba.  „Ako  stignemo  do  reke, 
sta  onda?“,  upita  placenik  dokje  sekao. 

„Pa,  ja  cu  za  pocetak  naci  kurvu,  perjani  krevet  i  vrc  vina.“  Tirion  pruzi  svoj 
komad  hleba  i  Bron  na  njega  stavi  meso.  „A  onda  idem  za  Livacku  stenu  ili 
Kraljevu  Luku.  Imam  neka  pitanja  na  koja  zelim  odgovore,  uglavnom  se  ticu 
izvesnog  bodeza.“ 

Placenik  je  sazvakao  i  progutao  zalogaj.  „Znaci,  istinu  si  govorio?  Noz  nije  bio 
tvoj?“ 

Tirion  se  slabasno  osmehnu.  „Da  li  ti  ja  izgledamkao  lazov?“ 

Kada  su  napunili  stomake,  zvezde  su  vec  bile  izasle  i  mlad  mesec  se  dizao  iznad 
planina.  Tirion  prostre  svoj  plast  od  risovine  po  zemlji  i  ispruzi  se  sa  sedlomkao 
jastukom.  „Nasi  prijatelji  bas  ne  zure.“ 

„Da  sam  ja  na  njihovom  mestu,  plasio  bih  se  zamke“,  rece  Bron.  „Zasto  bismo 
inace  bili  tako  bezbrizni,  osim  da  ih  namamimo?“ 

Tirion  se  tiho  nasmeja.  „Onda  treba  da  ihpreplasimo  i  rasteramo  pesmom.“  On 
poce  da  zvizdi  neku  melodiju. 

„Kepecu,  ti  si  lud“,  rece  Bron  dokje  bodezom  cistio  mast  ispod  noktiju. 

„Gde  ti  je  ljubav  prema  muzici,  Brone?“ 

„Ako  ti  je  toliko  stalo  do  muzike,  sto  nisi  uzeo  onog  pevaca  da  ti  bude 
megdandzija.“ 

Tirion  se  osmehnu.  „To  bi  bilo  zabavno.  Mogu  da  ga  zamislim  kako  harfom 
zamahuje  na  ser  Vardisa.“  Onnastavi  sa  zvizdanjem.  „Znas  ovupesmu?“,  upita. 

„Moze  se  cuti  tu  i  tamo,  po  krcmama  i  kuplerajima.“ 

„IzMiraje.  ’Godisnja  doba  moje  ljubavi’.  Lepa  je  i  tuzna,  ako  shvatas  sta  znace 
te  reci.  Prva  devojka  s  kojom  sam  spavao  imala  je  obicaj  da  je  peva,  i  nikada 
nisamuspeo  da  je  zaboravim.“  Tirion  se  zagleda  u  nebo.  Noe  je  bila  vedra  i  hladna 
i  zvezde  su  sjale  nad  planinama  svetlo  i  nemilosrdno,  poput  istine.  „Sreo  sam  je 
bas  jedne  ovakve  noci“,  cu  sebe  kako  govori.  „Dzejmi  i  ja  smo  se  vracali  iz 
Lanisgrada  kada  smo  zaculi  vrisak,  i  ona  je  istrcala  na  drum,  a  dvojica  ljudi  za 
njom  dovikujuci  pretnje.  Moj  brat  je  isukao  mac  i  krenuo  na  njih,  dok  sam  ja  sjahao 
da  zastitim  devojku.  Bila  je  jedva  godinu  starija  od  mene,  tamne  kose,  vitka,  s 
licemkoje  bi  ti  slomilo  srce.  Moje  sasvim  sigurno  jeste.  Niskog  roda,  izgladnela, 
prljava...  a  ipak  lepa.  Poderali  su  joj  rite  koje  je  nosila,  tako  da  sam  je  ogrnuo 
mojim  plastom  dokje  Dzejmi  jurio  ljude  u  sumu.  Kada  se  on  vratio,  izvukao  sam  iz 
nje  ime,  i  pricu.  Bila  je  napolicarska  cerka,  ostala  je  siroce  kada  joj  je  otac  umro 
od  groznice,  i  bila  je  na  putu  za...  pa,  zapravo  nigde. 

Dzejmi  je  bio  sav  zapenio  da  ulovi  napadace.  Odmetnici  su  se  retko  usudivali  da 
napadaju  putnike  tako  blizu  Livacke  stene  i  on  je  to  shvatio  kao  licnu  uvredu. 


Devojka  je  bila  previse  uplasena  da  bi  nastavila  sama,  tako  da  sam  se  ja  ponudio 
da  je  otpratimdo  najblize  krcme  i  da  je  nahranim,  dokje  moj  brat  odjahao  u  Stenu 
po  pomoc. 

Nisam  verovao  da  neko  moze  biti  tako  gladan.  Pojeli  smo  dva  cela  pileta  i  deo 
treceg,  i  popili  vrc  vina  razgovarajuci.  Bilo  mi  je  samo  trinaest,  i  bojim  se  da  mi  je 
vino  udarilo  u  glavu.  Sledece  cega  se  secam,  bili  smo  nas  dvoje  u  krevetu.  Ako  je 
ona  bila  stidljiva,  ja  sam  bio  stidljiviji.  Nikada  necu  znati  odakle  mi  hrabrost. 
Zaplakala  je  kada  samjoj  uzeo  devicanstvo,  ali  me  je  kasnije  ljubila  i  otpevala  mi 
svojupesmicu,  i  pre  nego  sto  je  svanulo,  bio  samzaljubljen.“ 

„Ti ?“  U  Bronovom  glasu  bilo  je  cudenja. 

„Apsurdno,  zar  ne?“  Tirion  ponovo  poce  da  zvizdi  pesmu.  „Ozenio  sam  se 
njome“,  prizna  on  naposletku. 

„Lanister  od  Livacke  stene  se  ozenio  napolicarskom  kceri“,  rece  Bron.  „Kako  ti 
je  to  poslo  za  rukom?“ 

„0,  bio  bi  zapanjen  da  saznas  sta  sve  moze  decak  uz  pomoc  nekoliko  lazi, 
pedeset  srebrnjaka  i  pijanog  obrednika.  Nisam  se  usudivao  da  dovedem  svoju 
nevestu  nazad  u  Livacku  stenu,  tako  da  samjoj  kupio  kolibu,  i  dve  nedelje  smo  se 
igrali  muza  i  zene.  A  onda  se  obrednik  otreznio  i  priznao  sve  mom  gospodaru  ocu.“ 
Tiriona  je  iznenadilo  koliko  se  neutesno  osecao  dokje  pricao,  cak  i  nakon  toliko 
godina.  Mozda  je  samo  bio  umoran.  „To  je  bio  kraj  mog  braka.“  On  se  ispravi  i 
zagleda  u  zamirucu  vatru  trepcuci. 

„Oterao  je  curu?“ 

„Uradio  je  nesto  jos  bolje“,  rece  Tirion.  „Najpre  je  nsredio  mom  bratu  da  mi 
kaze  istinu.  Vidis,  devojka  je  bila  kurva.  Dzejmi  je  sredio  citavu  predstavu,  drum, 
odmetnike,  sve.  Mislio  je  da  je  vreme  da  imamzenu.  Platio  je  dvostruko  za  devicu, 
posto  je  znao  da  ce  mi  to  biti  prvi  put. 

Nakon  sto  je  Dzejmi  priznao,  da  bi  mi  nauk  bolje  utuvio  u  glavu,  lord  Tivin  je 
doveo  moju  zenu  i  dao  je  svojim  gardistima.  Posteno  ju  je  platio.  Srebrnjak  po 
coveku,  koliko  kurvi  moze  da  trazi  toliku  cenu?  Poseo  me  je  u  uglu  kasarne  i 
naterao  me  da  gledam,  i  na  krajuje  ona  imala  toliko  srebrnjaka  da  su  joj  ispadali 
kroz  prste  i  kotrljali  se  po  podu,  ona...“  Oci  mu  zasuzise  od  dima.  Tirion  se 
nakaslja  i  okrenu  od  vatre,  da  bi  se  zagledao  u  tamu.  „Lord  Tivin  me  je  naterao  da 
budemposlednji“,  rece  on  tiho,  „i  dao  mi  je  zlatnik  da  joj  platim,  posto  samja  bio 
Lanister,  i  vredeo  sam  vise. “ 

Nakon  nekog  vremena,  ponovo  zacu  zvuk,  trenje  kamena  i  celika  dokje  Bron 
ostrio  mac.  „Sa  trinaest  ili  trideset  tri,  ja  bih  ubio  coveka  koji  mi  je  to  uradio.“ 

Tirion  se  okrenu  da  ga  pogleda.  „Mozda  ces  jednog  dana  i  dobiti  priliku  za  to. 
Zapamti  sta  samti  rekao.  Lanisteri  uvekplacaju  svoje  dugove.“  Onzevnu.  „Mislim 
da  cupokusati  da  zaspim.  Probudi  me  ako  cemo  uskoro  da  izginemo.“ 

Zamotao  se  u  crnu  risovinu  i  sklopio  oci.  Zemlja  je  bila  kamenita  i  hladna,  ali 
nakon  nekog  vremena,  Tirion  Lanister  zaista  usnu.  Sanjao  je  nebesku  celiju.  Ovog 


puta,  on  je  bio  tamnicar  a  ne  utamniceni,  i  bio  je  velik,  s  remenom  u  ruci,  i  udarao 
je  svog  oca,  terajuci  ga  ka  ambisu... 

„  Tirione.  “  Bronovo  upozorenje  bilo  je  tiho  i  zustro. 

Tirion  se  probudi  u  tren  oka.  Vatra  je  zgasnula  u  zeravice,  a  senke  su  im  se 
priblizavale  sa  svih  strana.  Bron  se  pridigao  na  koleno,  s  macem  u  jednoj  i 
bodezom  u  drugoj  ruci.  Tirion  dize  ruku:  miruj,  govorila  je.  „Dodite  da  podelite 
vatru  s  nama,  noc  je  hladna“,  pozva  on  senke.  „Bojim  se  da  nemamo  da  vam 
ponudimo  vina,  ali  cemo  rado  podeliti  nasu  divokozu.“ 

Svi  pokreti  stadose.  Tirion  vide  odsjaj  mesecine  na  metalu.  „Nasa  planina“, 
viknu  glas  iz  drveca  -  dubok,  grub  i  neprijateljski.  „Nasa  divokoza.“ 

„Vasa  divokoza“,  slozi  se  Tirion.  „Ko  ste  vi?“ 

„Kada  izadete  pred  svoje  bogove“,  odgovori  drugi  glas,  „recite  da  vas  je  njima 
poslao  Guntor,  sin  Gumov  od  Kamenih  Vrana.“  Grancica  pucnu  kada  on  izade  na 
svetlo  -  mrsav  covek  s  rogatom  kacigom,  naoruzan  dugackim  nozem 

„I  Saga,  sin  Dolfov.“  To  je  bio  prvi  glas,  dubok  i  opasan.  Stena  se  pomeri  levo 
od  njih,  ustade  i  postade  covek.  Izgledao  je  ogroman,  spor  i  snazan,  sav  u  kozi,  s 
toljagomu  desnoj  i  sekirom  u  levoj  ruci.  Dok  im  se  priblizavao,  on  stade  da  udara 
oruzjemuoruzje. 

Drugi  glasovi  pocese  da  izvikuju  druga  imena  -  Kon,  Torek,  Dzagot  i  ostala  koja 
je  Tirion  zaboravio  cim  ih  je  cuo;  bilo  ih  je  bar  desetak.  Nekolicina  je  imala 
maceve  i  nozeve;  ostali  su  drzali  vile,  kose  i  drvena  koplja.  On  saceka  dok  nisu 
zavrsili  s  izvildvanjem  imena,  pre  nego  sto  im  odgovori.  „Ja  sam  Tirion,  sin 
Tivinov,  iz  klana  Lanistera,  Lavova  od  Stene.  Rado  cemo  vam  platiti  za  divokozu 
koju  smo  pojeli.“ 

„Sta  imas  da  nam  das,  Tirione,  sine  Tivinov?“,  upita  onaj  koji  je  rekao  da  se 
zove  Guntor  i  koji  je  izgledao  kao  poglavica. 

„U  kesi  imam  srebra“,  rece  mu  Tirion.  „Ova  veriznjaca  mi  je  malo  prevelika,  ali 
ce  Konu  dobro  stajati,  a  bojna  sekira  koju  nosim  pristajace  Saginoj  mocnoj  saci 
mnogo  bolje  od  sekire  za  cepanje  drva  koju  sada  ima.“ 

„Polovnjak  ’oce  da  nas  plati  onimsto  je  vec  nase“,  rece  Kon. 

„Konpravo  zbori“,  rece  Guntor.  „Vase  srebro  je  nase.  Vasi  konji  sunasi.  Tvoja 
veriznjaca,  tvoja  bojna  sekira  i  noz  za  tvojimpojasom  sunasi,  takode.  Nemate  nista 
da  nam  date  sem  svojih  zivota.  Kako  hoces  da  umres,  Tirione,  sine  Tivinov?“ 

„U  svom  sopstvenom  krevetu,  sa  stomakom  punim  vina  i  dokom  u  ustima  neke 
device.  U  osamdesetoj“,  odgovori  on. 

Saga,  veliki  gorstak,  nasmejao  se  prvi  i  najglasnije.  Ostalima  nije  bilo  toliko 
smesno.  „Kone,  uzmi  im  konje“,  naredi  Guntor.  „Ubij  drugog  i  uhvati  polovnjaka. 
Moze  da  muze  koze  i  zasmejava  zene.“ 

Bron  skoci  na  noge.  „Ko  ce  prvi  da  umre?“  rece  Tirion  ostro.  „Guntore,  sine 
Gurnov,  pocuj  me.  Moja  kuca  je  bogata  i  mocna.  Ako  nas  Kamene  Vrane  propuste 
kroz  ove  planine,  moj  gospodar  otac  ce  vas  obasuti  zlatom“ 


,,Zlato  niskozemnog  lorda  bezvredno  je,  kao  i  polovnjakova  obecanja“,  rece 
Guntor. 

„Ja  mozda  jesampola  coveka“,  rece  Tirion,  „ali  ipak  imam  hrabrosti  da  izadem 
pred  svoje  neprijatelje.  A  sta  rade  Kamene  Vrane?  Kriju  se  iza  stenja  i  drhte  od 
straha  kada  vitezovi  iz  Dola  jasu?“ 

Saga  besno  zaurla  i  udari  toljagom  o  sekiru.  Dzagot  izmahnu  ka  Tirionovom  lieu 
ostrim  vrhom  dugackog  drvenog  koplja.  On  dade  sve  od  sebe  da  ne  ustukne.  „To  su 
najbolja  oruzja  koja  ste  uspeli  da  ukradete?“,  rece  on.  „Mozda  su  dobra  za  klanje 
ovaca...  ako  ovce  mirno  sede.  Kovaci  mog  oca  serubolji  celik.“ 

„Coveculjku“,  zaurla  Saga,  „da  li  ces  se  podsmevati  mojoj  sekiri  kad  ti  odsecem 
muskost  i  bacimje  kozama?“ 

Ali  Guntor  dize  ruku.  „Ne.  Hocu  da  cujem  sta  ima  da  kaze.  Majke  su  gladne,  a 
celik  hrani  vise  usta  od  zlata.  Sta  ces  nam  dati  ako  ti  postedimo  zivot,  Tirione,  sine 
Tivinov?  Maceve?  Koplja?  Oklope?“ 

„Sve  to,  i  jos  vise,  Guntore,  sine  Gurnov“,  odgovori  Tirion  Lanister,  osmehujuci 
se.  „Dacu  vam  Erinov  Dol.“ 


EDARD 


Svetlo  kasnog  popodneva  rasulo  se  kroz  visoke  uzane  prozore  prestone  dvorane 
Crvene  tvrdave  po  podu,  i  slagalo  je  tamnocrvene  pruge  po  zidovima  na  kojima  su 
nekada  visile  glave  zmajeva.  Sada  je  kamenbio  prekriventapiserijama  s  prizorima 
iz  lova,  u  zivahnim  nijansama  zelene,  smede  i  plave,  ali  se  Nedu  Starku  uprkos 
tome  cinilo  da  je  jedina  boja  u  dvorani  crvena,  boja  krvi. 

Sedeo  je  visoko  na  ogromnom  drevnom  prestolu  Egona  Osvajaca,  cudovisnoj 
konstrukciji  od  kovanog  gvozda,  prepunoj  siljaka,  ostrih  ivica  i  groteskno 
izuvijanog  metala.  Bila  je  to,  bas  kao  sto  ga  je  Robert  upozorio,  pakleno  neudobna 
stolica,  a  nikada  vise  nego  sada,  kada  ga  je  slomljena  noga  svakimtrenom  sve  vise 
bolela.  Metal  pod  njimje  sa  svakim  satompostajao  sve  tvrdi,  a  celicne  kandze  iza 
njega  nisu  mu  dale  da  se  nasloni.  Kralj  nikada  ne  sme  da  sedi  opusteno,  rekao  je 
davno  Egon  Osvajac,  kada  je  naredio  svojimkovacima  da  iskuju  ogromni  presto  od 
maceva  koje  su  polozili  njegovi  neprijatelji.  Proklet  bio  Egon  i  njegova  oholost, 
pomisli  Ned  mracno,  i  proklet  bio  Robert  i  njegov  lov. 

„Potpuno  si  siguran  da  posredi  nisu  samo  odmetnici?“,  upita  tiho  Varis  iz 
vecnickog  stola  ispod  prestola.  Velemestar  Piseli  nelagodno  se  meskoljio  kraj 
njega,  dok  se  Maloprstic  igrao  perom.  Oni  su  bili  jedini  prisutni  vecnici.  U 
Kraljevoj  sumi  primecen  je  beli  jelen,  te  su  se  lord  Renli  i  ser  Baristan  pridruzili 
kralju  u  lovu  na  njega,  zajedno  sa  princem  Dzofrijem,  Sendorom  Kleganijem, 
Belonom  Svonom  i  jos  pola  dvora.  Zato  je  Ned,  u  kralj evom  odsustvu,  morao  da 
sedi  na  Gvozdenom  prestolu. 

Bar  je  mogao  da  sedi.  Osim  vecnika,  ostali  su  morali  da  stoje  ili  klece. 
Molitelji  su  se  zbijali  kraj  visokih  vrata,  vitezovi,  veliki  lordovi  i  gospe  ispod 
tapiserija,  obican  narod  u  galeriji,  oklopljeni  strazari  u  plastovima,  sivim  ili 
zlatnim  -  svi  su  stajali. 

Seljani  su  klecali:  muskarci,  zene  i  deca,  svi  odrpani  i  krvavi,  lica  izoblicenih 
od  straha.  Trojica  vitezova  koji  su  ih  doveli  da  svedoce  stajali  su  iza  njih. 

„Odmetnici,  lorde  Varise?“,  iz  glasa  ser  Rejmuna  Derija  kipteo  je  prezir.  „0, 
jesubili  odmetnici,  nema  sumnje.  Lanisterovi  odmetnici.“ 

Ned  je  osecao  nemir  u  dvorani,  dok  su  se  veliki  lordovi  naprezali  da  cuju,  bas 
kao  i  sluge.  Nije  mogao  da  se  pretvara  kako  je  iznenaden.  Zapad  je  samo  cekao  da 
plane  otkada  je  Kejtlinzarobila  Tiriona  Lanistera.  I  Brzorecje  i  Livacka  stena  digli 
su  vojsku  i  pozvali  vazale,  i  vojske  su  se  gomilale  u  prolazu  podno  Zlatnog  zuba. 
Bilo  je  samo  pitanje  casa  kada  ce  krv  poteci.  Sada  je  ostalo  samo  da  se  vidi  kako 
da  se  krvarenje  sto  pre  zaustavi. 

Tuznooki  ser  Karil  Vens,  koji  bi  bio  naocit  da  nije  imao  crvenu  mrlju  preko  pola 
lica,  pokaza  na  seljane  koji  su  klecali.  „Ovo  je  sve  sto  je  ostalo  od  sela  po  imenu 
Serer,  lorde  Edarde.  Ostali  su  mrtvi,  zajedno  s  narodom  Vendiske  varosi  i 


Lakrdijasevog  gaza.“ 

„Ustanite“,  zapovedi  Ned  seljanima.  Nikada  nije  verovao  onome  sto  mu  ljudi 
govore  klececi.  „Svi,  na  noge.“ 

Jedan  po  jedan,  mestani  Serera  ustadose.  Jednoj  starini  morase  da  pomognu,  a 
mlada  devojka  u  krvavoj  haljini  ostade  na  kolenima,  tupo  zagledana  u  ser  Arisa 
Oukharta  koji  je  stajao  ispod  prestola,  u  belom  oklopu  Kraljeve  garde,  spreman  da 
zastiti  i  brani  kralja...  ili,  pretpostavljao  je  Ned,  kraljevu  desnicu. 

„Dzose“,  rece  ser  Rejmun  Deri  dezmekastom  procelavom  coveku  u  pivarskoj 
kecelji.  „Reci  desnici  sta  se  desilo  u  Sereru.“ 

Dzos  klimnu.  „Ako  je  velicanstvu  po  volji...“ 

„Velicanstvo  je  u  lovu  na  obalama  Crnobujice“,  rece  Ned,  pitajuci  se  kako 
covekmoze  da  prozivi  citav  zivot  na  danjahanja  od  Crvene  tvrdave,  a  da  j  os  uvek 
nema  predstavu  kako  mu  kralj  izgleda.  Ned  je  bio  odeven  u  beli  laneni  dublet  sa 
jezovukom  Starka  na  grudima;  crni  vuneni  plast  mu  je  ispod  grla  bio  prikacen 
brosem  u  obliku  srebrne  ruke,  znakom  njegovog  polozaja.  Crno,  belo  i  sivo  -  sve 
nijanse  istine.  „Ja  sam  lord  Edard  Stark,  kraljeva  desna  ruka.  Reci  mi  ko  si  ti,  i  sta 
znas  o  timpljackasima.“ 

„Ja  imam...  imao  sam...  imao  sampivnicu,  moj  gospodaru,  u  Sereru,  odma’  kod 
kamenog  mosta.  Najbolje  pivo  juzno  od  Vrata,  svi  tako  kazu,  ako  ce  moj  gospodar 
da  izvoli.  Sada  je  vise  nema,  kao  ni  nicega  drugog.  Dosli  su  i  napili  se  koliko  su 
’teli  a  onda  ostalo  prosuli  i  zapalili  mi  krov,  a  prosuli  bi  mi  i  krv,  da  su  me 
u’vatili.  Moj  gospodaru.“ 

„Sve  su  nam  popalili“,  rece  seljak  kraj  njega.  „Dojahali  su  po  noci,  s  juga,  i 
popalili  i  polja  i  kuce,  i  pobili  one  koji  su  pokusali  da  ih  sprece.  Nisu  oni  bili 
pljackasi,  moj  gospodaru.  Nisu  ’teli  da  nam  otmu  stoku,  ne  ovi,  ubili  su  mi  kravu 
muzaru  na  mestu,  i  ostavili  je  vranama  i  muvama.“ 

„Pregazili  su  mi  segrta“,  rece  cetvrtast  covek  s  misicama  kovaca  i  zavojem  oko 
cela.  Obukao  je  svoju  najbolju  odecu  za  dvor,  ali  su  mu  caksire  bile  zakrpljene,  a 
plast  prasnjav  od  puta.  „Jurili  su  ga  tamo-amo  po  dvoristu  na  konjima,  boli  ga 
kopljima  k’o  da  im  je  to  igra,  smejali  se  dole  je  decko  padao  i  vristao,  sve  dok  ga 
onaj  veliki  nije  nacisto  proburazio.“ 

Devojka  na  kolenima  izvi  vrat  ka  Nedu,  koji  je  sedeo  na  prestolu  visoko  iznad 
nje.  „Ubili  su  i  moju  majku,  velicanstvo.  A  jos  su  i...  oni  su...“  Glas  joj  utihnu,  kao 
da  je  zaboravila  sta  je  htela  da  kaze.  Poce  da  jeca. 

Ser  Rejmun  Deri  nastavi  pricu.  „U  Vendiskoj  varosi,  narod  je  potrazio  spas  u 
utvrdi,  ali  su  zidovi  bili  drveni.  Napadaci  su  nagomilali  seno  kraj  balvana  i  sve  ih 
zive  spalili.  Kada  su  Vendisani  otvorili  kapiju  da  bi  pobegli  od  vatre,  pobili  su  ih 
strelama  dok  su  bezali,  cak  i  zene  i  odojcad.“ 

„Oh,  uzasno“,  promrmlja  Varis.  „Kako  samo  ljudi  mogu  da  budu  tako  okrutni  ?“ 

„I  nama  bi  isto  uradili,  ali  je  utvrda  u  Sereru  od  kamena“,  rece  Dzos.  „Neki  su 
’teli  da  nas  dimom  isteraju,  ali  je  onaj  veliki  rek’o  da  ima  socnijih  vocki  uzvodno, 


i  otisli  su  za  Lakrdijasev  gaz.“ 

Dok  se  naginjao  napred,  Ned  je  osecao  hladan  celikpod  prstima.  Izmedu  svakog 
prsta  bilo  je  secivo,  vrhovi  izuvijanih  maceva  sirili  su  se  poput  kandzi  sa  naslona 
za  rake.  Cak  i  nakon  tri  veka,  neki  su  bili  toliko  ostri  da  su  mogli  da  poseku. 
Gvozdeni  presto  bio  je  pun  zamki  za  neoprezne.  Pesme  su  govorile  da  je  sacinjen 
od  hiljadu  maceva,  dovedenih  do  belog  usijanja  paklenim  dahom  Baleriona  Crnog 
Uzasa.  Kovanje  je  potrajalo  pedeset  i  devet  dana.  Ishod  je  bila  ta  pogrbljena  crna 
zver  od  ostrica,  siljaka  i  traka  ostrog  metala,  stolica  koja  moze  da  ubije  coveka.  A 
to  je  i  cinila,  ako  se  pricama  moglo  verovati. 

Sta  je  Edard  Stark  trazio  u  njoj,  on  nikada  nece  shvatiti,  ali  ipak  je  bio  tu,  i  ti 
ljudi  su  od  njega  trazili  pravdu.  „Kakve  dokaze  imate  da  su  to  bili  Lanisteri?“, 
upita  on,  pokusavajuci  da  obuzda  gnev.  „Da  li  su  nosili  crvene  plastove,  ili  razvili 
barjake  sa  lavovima?“ 

„Cakni  Lanisteri  nisu  toliko  slepi  i  glupi“,  rece  odsecno  ser  MarkPajper.  Onje 
bio  razmetljiv  petlic  od  mladica,  premlad  i  previse  plahovit  za  Nedov  ukus,  mada 
blizakprijatelj  Edmura  Tulija,  Kejtlininogbrata. 

„Svi  subili  na  konjima  i  u  oklopima,  moj  gospodaru“,  odgovori  ser  Karil  mirno. 
„Bili  su  naoruzani  kopljima  celicnih  vrhova  i  dugackim  macevima,  s  bojnim 
sekirama  za  pokolj.“  On  mahnu  prema  jednom  od  odrpanih  prezivelih.  „Ti.  Da,  ti, 
niko  ti  nece  nista.  Reci  desnici  ono  sto  si  rekao  meni.“ 

Starac  klimnu  glavom.  „Njihovi  konji,rece  on.  „Jahali  suratne  konje.  Godinama 
sam  radio  u  stali  starog  ser  Vilama,  tako  da  znam  da  ih  razlikujem.  Nijedan  od  njih 
nikada  nije  vukao  plug,  nek  me  bogovi  ubiju  ako  gresim.“ 

„Odmetnici  s  dobrim  konjima“,  primeti  Maloprstic.  „Mozda  su  ukrali  konje  iz 
prethodnog  me  sta  koje  su  poharali.“ 

„Koliko  ih  je  bilo  u  toj  pljackaskoj  druzini?“,  upita  Ned. 

„Bar  stotinu“,  odgovori  Dzos,  uglas  sa  kovacemkoji  rece  „pedeset“  i  bakomiza 
njega  koja  odgovori:  „Stotine  i  stotine,  moj  gospodaru,  citava  vojska.“ 

„I  vise  si  u  pravu  nego  sto  znas,  dobra  zeno“,  rece  joj  lord  Edard.  „Kazete  da 
nisu  razvili  barjake.  Kakve  su  oklope  nosili?  Da  li  ste  primetili  neke  ukrase  ili 
medalje,  grbove  na  stitovima  i  kacigama?“ 

Pivar  Dzos  odmahnu  glavom.  „Zao  mi  je,  moj  gospodaru,  ali  oklopi  su  bili 
obicni,  samo...  njihov  voda,  bio  je  oklopljen  kao  i  ostali,  ali  se  jasno  razlikovao. 
Zbog  velicine,  moj  gospodaru.  Ko  kaze  da  su  dzinovi  mrtvi,  nije  video  ovog 
coveka,  kunemse.  Bio  je  velikk’o  vo,  a  od  njegovog  glasa  pucalo  je  kamenje.“ 
„Planina!“,  rece  ser  Mark  glasno.  „Zar  iko  u  to  moze  da  sumnja?  Ovo  je  delo 
Gregora  Kleganija.“ 

Ned  zacu  zamor  ispod  prozora  i  iz  dna  dvorane.  Cak  i  u  galeriji  nastade 
nervozno  saputanje.  I  velild  lordovi  i  obican  svet  znali  su  sta  znace  ser  Markove 
reci,  ako  se  ispostave  kao  tacne.  Ser  Gregor  Klegani  je  bio  vazal  lorda  Tivina 
Lanistera. 


Ned  je  posmatrao  uplasena  lica  seljana.  Nije  ni  cudo  sto  su  bili  tako 
prestravljeni;  mislili  su  da  su  dovedeni  na  dvor  da  posvedoce  kako  je  lord  Tivin 
krvnik  i  zlocinac,  pred  kraljem  koji  je  ozenjen  njegovom  kcerkom  Pitao  se  da  li  su 
ih  uopste  pitali  hoce  li  da  dodu. 

Velemestar  Piseli  s  mukomustade  od  vecnickog  stola,  zveckajuci  pri  tomsvojim 
lancem.  „Ser  Mark,  s  postovanjem,  ne  mozes  biti  siguran  da  je  taj  odmetnik  ser 
Gregor.  U  kraljevstvu  ima  mnogo  krupnih  ljudi.“ 

„Krupnih  kao  Planina  Koja  Jase?“,  rece  ser  Karil.  „Takvog  do  sada  nisam 
upoznao.“ 

„Niti  iko  od  prisutnih“,  doda  ser  Rejmun  gnevno.  „Cak  mu  i  brat  pored  njega 
izgleda  kao  decak.  Moji  gospodari,  otvorite  oci.  Zar  je  potrebno  da  vidite  njegov 
pecat  na  lesevima?  Bio  je  to  ser  Gregor. “ 

„Zasto  bi  ser  Gregor  postao  odmetnik?“,  upita  Piseli.  „Po  milosti  svog  sizerena, 
on  drzi  tvrd  zamak  i  sopstvene  zemlje.  Mirosani  je  vitez.“ 

„Lazni  vitez!“,  rece  ser  Mark.  „Besno  pseto  lorda  Tivina.“ 

„Moj  gospodaru  desnice“,  rece  Piseli  ukoceno,  „molim  te  da  podsetis  ovog 
dobrog  viteza  da  je  lord  Tivin  Lanister  otac  nase  milostive  kraljice.“ 

„Hvala  ti,  velemestre  Piseli”,  rece  Ned.  „Bojim  se  da  bismo  zaboravili  da  nas  ti 
nisi  podsetio.“ 

Sa  visine  prestola  lako  je  video  ljude  kako  krisom  izlaze  na  vrata  u  dnu  dvorane. 
Zecevi  tree  da  se  zavuku  u  rupe...  ili  pacovi  koji  hoce  da  gricnu  kraljicin  sir.  On 
primeti  obrednicu  Mordejnu  u  galeriji,  sa  njegovom  kcerkom  Sansom.  Ned  oseti 
nalet  besa;  to  nije  bilo  mesto  za  devojcicu.  Ali  obrednica  nije  mogla  znati  da  ce 
danasnji  poslovi  na  dvorubiti  ista  drugo  semuobicajenih  dosadnih  slusanja  molbi, 
presudivanja  uparnicama  i  odredivanja  meda. 

Za  vecnickim  stolom,  Petir  Belis  prestade  da  se  zanima  perom  i  naze  se  napred. 
„Ser  Mark,  ser  Karile,  ser  Rejmune  -  smemli  da  vampostavimjedno  pitanje?  Ova 
mesta  su  bila  pod  vasom  zastitom.  Gde  ste  se  vi  nalazili  dok  se  odvijalo  sve  to 
paljenje  i  klanje?“ 

Ser  Karil  Vens  mu  odgovori.  „Bio  sam  sa  svojim  gospodarom  ocem  u  prolazu 
podno  Zlatnog  zuba,  bas  kao  i  ser  Mark.  Kada  su  glasovi  o  tim  zlocinima  dosli  do 
ser  Edmura  Tulija,  porucio  nam  je  da  povedemo  malu  cetu,  nademo  sve  prezivele  i 
dovedemo  ihpred  kralja.“ 

Ser  Rejmun  Deri  progovori.  „Ser  Edmur  me  je  pozvao  u  Brzorecje  sa  svim 
mojim  ljudima.  Logorovao  sam  na  suprotnoj  obali  reke  od  njegovih  zidova, 
cekajuci  njegova  naredenja,  kada  su  mi  vesti  stigle.  Dok  sam  stigao  natrag  u  svoje 
zemlje,  Klegani  i  njegova  gamad  vec  su  se  vratili  preko  Crvenog  kraka  i  jahali  su 
za  Lanisterska  brda.“ 

Maloprstic  zamisljeno  pogladi  bradicu.  „A  sta  ces  ako  se  vrate,  ser?“ 

„Ako  se  vrate,  njihovom  krvlju  cemo  natopiti  polja  koja  su  spalili“,  rece  ser 
Mark  Pajper  vatreno. 


„Ser  Edmur  je  poslao  ljude  u  svako  selo  i  varos  na  dan  jahanja  od  granice“, 
objasni  ser  Karil.  ,,Novi  napadaci  se  nece  tako  lako  izvuci.“ 

A  to  je  mozda  bas  ono  sto  lord  Tivin  zeli,  pomisli  Ned,  da  oslabi  Brzorecje,  da 
navede  momka  da  rastrka  svoje  maceve.  Brat  njegove  zene  bio  je  mlad  -  vise 
odvazan  nego  mudar.  Pokusace  da  zadrzi  svaki  pedalj  svoje  zemlje,  da  odbrani 
svakog  muskarca,  zenu  i  dete  kojima  je  gospodar,  a  Tivin  Lanister  je  dovoljno 
lukav  da  bi  to  znao. 

„Ako  su  vam  polja  i  varosi  sada  bezbedni“,  govorio  je  lord  Petir,  „sta  onda 
trazite  od  prestola?“ 

„Lordovi  sa  Trozupca  su  cuvali  kraljev  mir“,  rece  ser  Rejmun  Deri.  „Lanisteri 
su  ga  prekrsili.  Trazimo  dozvolu  da  im  odgovorimo,  celikom  na  celik.  Trazimo 
pravduza  narod  Serera,  Vendiske  varosi  i  Lakrdijasevog  gaza.“ 

„Edmur  se  slaze,  moramo  da  uzvratimo  GregoruKleganiju  istommerom“,  objavi 
ser  Mark,  „ali  stari  lord  Hoster  nam  je  naredio  da  dodemo  ovamo  i  zamolimo  za 
kraljevu  dozvolu  pre  nego  sto  udarimo.“ 

Hvala  bogovima  za  starog  lorda  Hostera.  Tivin  Lanister  nije  bio  samo  lav,  vec 
i  lisica.  Ako  je  zaista  on  poslao  ser  Gregora  da  pali  i  pljacka  -  a  Ned  u  to  nije 
sumnjao  -  postarao  se  da  ovaj  jase  pod  okriljem  noci,  bez  barjaka,  naizgled  kao 
obican  odmetnik.  Ako  Brzorecje  uzvrati  udarac, 

Sersei  i  njen  otac  ce  uporno  tvrditi  da  su  Tuliji  ti  koji  su  prekrsili  kraljev  mir,  a 
ne  Lanisteri.  Samo  bogovi  znaju  u  sta  bi  Robert  poverovao. 

Velemestar  Piseli  je  ponovo  bio  na  nogama.  „Moj  gospodaru  desnice,  ako  ovi 
dobri  ljudi  veruju  da  je  ser  Gregor  pogazio  svoje  svete  zavete  da  bi  pljackao  i 
silovao,  neka  odu  kod  njegovog  sizerena  i  neka  se  njemu  pozale.  Ti  zlocini  se  ne 
ticu  prestola.  Nekpotraze  pravdu  lorda  Tivina.“ 

„Sve  je  to  kraljeva  pravda“,  rece  mu  Ned.  „Sever,  jug,  istok  ili  zapad,  sve  sto 
radimo,  radimo  u  Robertovo  ime.“ 

,, Kraljeva  pravda“,  rece  velemestar  Piseli.  „Tako  je  zovemo,  i  zato  bi  trebalo 
da  sacekamo  dok  se  kralj...“ 

„Kralj  je  u  lovu  na  drugoj  obali  reke  i  mozda  ce  biti  odsutan  vise  dana“,  rece 
lord  Edard.  „Robert  mi  je  zapovedio  da  sedim  ovde  umesto  njega,  da  slusam 
nj  ego  vim  usima  i  govorim  njegovim  glasom  To  i  nameravam  da  uradim...  mada  se 
slazem  da  on  mora  cuti  ove  vesti.“  On  ugleda  poznato  lice  ispod  tapiserija.  „Ser 
Robare.“ 

Ser  Robar  Rojs  zakoraci  napred  i  pokloni  se.  „Moj  gospodaru.“ 

„Tvoj  otac  je  u  lovu  s  kraljem“,  rece  Ned.  „Hoces  li  da  im  javis  vesti  o  onome 
sto  smo  danas  ovde  culi?“ 

„Smesta,  moj  gospodaru.“ 

„Imamo  li  znaci  tvoju  dozvolu  da  se  osvetimo  ser  Gregoru?“,  upita  presto  Mark 
Pajper. 

„Osvetite?“,  rece  Ned.  „Mislio  sam  da  govorimo  o  pravdi.  Paljenje 


Kleganijevih  polja  i  ubijanje  njegovih  kmetova  nece  ponovo  uspostaviti  kraljev 
mir,  vec  ce  samo  zadovoljiti  vas  uvredeni  ponos.“  On  skrenu  pogled  pre  nego  sto 
je  mladi  vitez  mogao  besno  da  se  pobuni  i  obrati  se  seljanima.  „Narode  Serera,  ne 
mogu  vam  vratiti  vase  domove  i  letinu,  niti  vase  mrtve  mogu  povratiti  u  zivot.  Ali 
vam  mozda  mogu  dati  malo  pravde,  u  ime  naseg  kralja  Roberta.44 

Sve  oci  u  dvorani  bile  su  usredsredene  na  njega,  cekajuci.  Ned  s  mukom  ustade, 
dizuci  se  rukama  s  prestola,  dok  ga  je  noga  u  gipsu  zestoko  bolela.  Dao  je  sve  od 
sebe  da  se  ne  obazre  na  bol;  nije  bio  trenutak  da  se  pokazu  slabosti.  „Prvi  ljudi  su 
verovali  da  sudija  koji  izrekne  smrtnu  kaznu  sam  mora  da  zamahne  macem,  i  mi  se 
na  severu  toga  jos  drzimo.  Ne  volim  da  saljem  druge  da  ubijaju  za  mene...  ali 
izgleda  da  nemam  izbora.44  Onpokaza  ka  svojoj  slomljenoj  nozi. 

„Lorde  Edarde!“  Uzvikje  dosao  sa  zapadne  strane  dvorane  kada  naocit  momcic 
smelo  iskoraci.  Bez  oklopa,  ser  Loras  Tirel  izgledao  je  jos  mlade  od  svojih 
sesnaest  leta.  Bio  je  odeven  u  svetloplavu  svilu,  pojas  mu  je  bio  od  povezanih 
zlatnih  ruza,  simbola  njegove  kuce.  „Molim  te  za  cast  da  obavim  tvoju  duznost.  Daj 
mi  taj  zadatak,  moj  gospodaru,  i  kunemti  se  da  te  necu  izneveriti.44 

Maloprstic  se  priguseno  nasmeja.  „Ser  Lorase,  ako  odes  sam,  ser  Gregor  ce  nam 
poslati  tvoju  glavu  s  jabukom  u  tim  tvojim  lepim  ustima.  Planina  nije  covek  koji  ce 
se  povinovati  bilo  cijoj  pravdi.44 

„Ja  se  ne  bojim  Gregora  Kleganija44,  rece  ser  Loras  nadmeno. 

Ned  se  lagano  vrati  na  tvrdo  gvozdeno  sediste  Egonovog  nakaznog  prestola. 
Prelete  pogledom preko  lica  ljudi  koji  su  stajali  uza  zid.  „Lorde  Berice44,  pozva  on. 
„Torose  od  Mira.  Ser  Gladene.  Lorde  Lotare.44  Prozvani  iskoracise,  jedan  po 
jedan.  „Svald  od  vas  ce  sakupiti  po  dvadeset  ljudi  i  pronecete  moje  reci  do 
Gregorovog  zamka.  Dvadeset  mojih  gardista  ici  ce  sa  vama.  Lorde  Berice 
Donderione,  ti  ces  zapovedati,  kao  sto  pristoji  tvome  cinu.44 

Mladi  lord  crvenozlatne  kose  se  pokloni.  „Bice  tvoja  volja,  lorde  Edarde.44  Ned 
podize  glas,  da  ga  cuju  u  citavoj  prestonoj  dvorani.  „U  ime  Roberta  od  kuce 
Barateona,  prvog  svoga  imena,  kralja  Andala  i  Rojnara  i  Prvih  ljudi,  gospodara 
Sedam  kraljevstava  i  zastitnika  citave  zemlje,  naredbom  Edarda  od  kuce  Starka, 
njegove  desne  ruke,  nalazem  vam  da  brzo  odjasete  u  zapadne  krajeve,  da  predete 
Crveni  krak  Trozupca  pod  kraljevim  stegom  i  tamo  izvrsite  kraljevu  pravdu  nad 
laznim  vitezom  Gregorom  Kleganijem  i  svima  koji  su  mu  u  zlocinima  pomagali. 
Oduzimam  mu  sve  pocasti  i  sva  zvanja,  sve  zemlje,  sve  prihode  i  sve  posede,  i 
osudujemga  na  smrt.  Nek  se  bogovi  smilujunjegovoj  dusi.44 

Kada  je  odjek  njegovih  reci  zamro,  Vitez  od  Cveca  izgledao  je  izgubljeno. 
„Lorde  Edarde,  a  ja?“ 

Ned  ga  pogleda.  Sa  prestola,  Loras  Tirel  cinio  se  mladim  poput  Roba.  „Niko  ne 
sumnja  u  tvoju  kuraz,  ser  Lorase,  ali  je  ovde  u  pitanju  pravda,  a  ti  trazis  osvetu.44 
On  pogleda  nazad  ka  lordu  Beriku.  „Krenite  u  zoru.  Ovakve  poslove  je  najbolje  sto 
pre  svrsiti.44  On  podize  ruku.  „Presto  danas  vise  nece  primati  molitelje.44 


Alin  i  Porter  se  uspese  uz  strme  stepenice  do  prestola  da  mu  pomognu  da  side. 
Dok  su  se  spustali,  osecao  je  na  sebi  mracan  pogled  ser  Lorasa  Tirela,  ali  je 
momak  otisao  pre  nego  sto  je  Ned  sisao. 

U  podnozju  Gvozdenog  prestola,  Varis  je  skupljao  papire  sa  vecnickog  stola. 
Maloprstic  i  velemestar  Piseli  vec  su  otisli.  „Smeliji  si  covek  od  mene,  moj 
gospodaru“,  rece  evnuh  tiho. 

„Kako  to,  lorde  Varise?“,  upita  Ned  osorno.  Noga  ga  je  zestoko  bolela  i  nije  bio 
raspolozen  za  nadmudrivanja. 

„Da  samja  bio  gore,  poslao  bih  ser  Lorasa.  On  je  toliko  zeleo  da  ide...  a  covek 
kome  su  Lanisteri  neprijatelji  trebalo  bi  da  se  potrudi  da  stekne  prijateljstvo 
Tirela.“ 

„Ser  Loras  je  mlad“,  rece  Ned.  „Proci  ce  ga  razocaranje,  siguran  sam.“ 

„A  ser  Ilin?“  Evnuh  pogladi  svoj  punacki,  napuderisani  obraz.  „Ipak  je  on 
kraljeva  pravda,  na  kraju  krajeva.  Slanje  drugih  ljudi  da  vrse  njegovu  duznost... 
neko  bi  to  mogao  da  protumaci  kao  teskuuvredu.“ 

„To  mi  nije  bila  namera.“  Zapravo,  Ned  nije  verovao  nemom  vitezu,  mada 
mozda  samo  zato  sto  nije  voleo  dzelate.  „Podsecam  te,  Pejni  su  vazali  kuce 
Lanistera.  Mislio  sam  da  je  bolje  odabrati  ljude  koji  ne  duguju  odanost  lordu 
Tivinu.“ 

„Veoma  mudro,  nema  sta“,  rece  Varis.  „Ipak,  slucajno  sam  video  ser  Ilina  u  dnu 
dvorane,  kako  nas  bledo  posmatra  i,  moramreci,  nije  izgledao  zadovoljno,  mada  je 
tesko  protumaciti  izraz  lica  naseg  tihog  viteza.  Nadam  se  da  ce  i  njega  razocaranje 
proci.  Znas,  on  tako  voli  svoj  posao...“ 
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„Nije  hteo  da  posalje  ser  Lorasa“,  rece  Sansa  Dzejn  Pul  te  noci,  dok  su  delile 
hladnu  veceru  pod  svetloscu  lampi.  „Mislim  da  je  to  zbog  noge.“  Lord  Edard  je 
vecerao  u  svojoj  loznici  sa  Alinom,  Harvinomi  VejonomPulom,  da  ne  bi  naprezao 
slomljenu  nogu,  a  obrednica  Mordejna  se  zalila  kako  je  bole  noge  od  dugog 
stajanja  u  galeriji.  Trebalo  je  da  im  se  pridruzi  i  Arja,  ali  je  kasnila  sa  casova 
plesa. 

„Zbog  noge?“,  rece  Dzejn  nesigurno.  Bila  je  lepa,  tamnokosa  devojka,  Sansina 
vrsnjakinja.  „Ser  Loras  je  povredio  nogu?“ 

„Ne  govorim  o  njegovoj  nozi  rece  Sansa,  otmeno  grickajuci  pileci  batak. 
„Govorim  o  ocevoj  nozi,  ludice.  Toliko  ga  boli,  stalno  je  neraspolozen.  Inace  bi 
sigurno  poslao  ser  Lorasa.“ 

Oceva  odluka  ju  je  i  dalje  cudila.  Kada  je  Vitez  od  Cveca  progovorio,  bila  je 
sigurna  da  ce  se  pred  njenim  ocima  odviti  jedna  od  prica  Stare  Nen.  Ser  Gregor  je 
bio  cudoviste,  a  ser  Loras  pravi  junak  koji  ce  ga  ubiti.  On  je  cak  i  izgledao  kao 
pravi  junak,  sa  zlatnim  ruzama  oko  vitkog  struka  i  gustom  smedom  kosom  koja  mu 
je  padala  na  celo.  A  onda  ga  je  otac  odbio!  Njegova  odluka  ju  je  oneraspolozila 
vise  nego  sto  je  mogla  da  pretpostavi.  To  je  i  rekla  obrednici  Mordejni  dok  su  se 
spustale  stepenistem  sa  galerije,  ali  joj  je  obrednica  samo  odgovorila  da  nije  njeno 
da  dovodi  upitanje  odluke  svoga  oca. 

Tada  je  lord  Belis  rekao:  „0,  nisambas  siguran,  obrednice.  Neke  odluke  njenog 
oca  bi  mozda  trebalo  malo  dovesti  u  pitanje.  Mlada  dama  je  mudra  kao  sto  je  i 
ljupka.“  Tako  se  duboko  poklonio  Sansi  da  ona  nije  znala  da  li  je  hvali  ili  joj  se 
ruga. 

Obrednica  Mordejna  je  bila  veoma  neraspolozena  kada  je  shvatila  da  ihje  lord 
Belis  cuo.  „Devojka  prica  tek  tako,  moj  gospodaru“,  rekla  je  ona.  „Budalasto 
caskanje.  Nije  to  ozbiljno  mislila.“ 

Lord  Belis  je  pogladio  svoju  siljastu  bradicu  i  rekao.  „Stvarno?  Reci  mi,  dete, 
zasto  bi  ti  poslala  ser  Lorasa?“ 

Sansa  nije  imala  izbora,  sem  da  mu  isprica  o  cudovistima  i  junacima.  Kraljev 
savetnik  se  osmehnuo.  „Pa,  to  nisu  razlozi  koje  bihja  izneo,  ali...“  Dodirnuo  joj  je 
obraz,  palcem  lagano  presavsi  preko  jagodice.  „Zivot  nije  pesma,  mila.  Mozda  ces 
jednog  dana,  na  svoju  zalost,  to  i  nauciti.“ 

Sansa  nije  zelela  da  sve  isprica  Dzejn;  bilo  joj  je  nelagodno  i  od  same  pomisli 
na  to. 

„Ser  Ilinje  kraljeva  pravda,  a  ne  ser  Loras“,  rece  Dzejn.  „Lord  Edard  je  trebalo 
njega  da  posalje. “ 

Sansa  zadrhta.  Najezila  bi  se  svaki  put  kada  bi  pogledala  ser  Ilina  Pejna.  Od 
njega  se  osecala  kao  da  nesto  mrtvo  puze  svuda  po  njenoj  nagoj  kozi.  „Ser  Ilinje 


goto vo  kao  jos  jedno  cudoviste.  Drago  mi  je  sto  ga  otac  nije  odabrao.“ 

„Lord  Berik  je  jednako  veliki  junak  kao  i  ser  Loras.  On  je  uvek  tako  hrabar, 
pravi  vitez.“ 

„Valjda  jeste“,  rece  Sansa  sumnjicavo.  Berik  Donderion  jeste  bio  privlacan,  ali 
je  bio  tako  star,  bilo  mu  je  skoro  dvadeset  i  dve;  Vitez  od  cveca  bi  bio 
neuporedivo  bolji.  Naravno,  Dzejnje  bila  zaljubljena  u  lorda  Berika  jos  otkako  ga 
je  prvi  put  videla  na  turniru.  Sansi  je  to  delovalo  glupo;  Dzejnje  ipak  bila  samo 
kuceupraviteljeva  kci  i,  bez  obzira  koliko  patila  za  njim,  lord  Berik  nikada  nece 
pogledati  nekog  toliko  nizeg  od  sebe,  cak  i  da  nije  dvostruko  mlada  od  njega. 

Ipak,  to  ne  bi  bilo  lepo  reci,  tako  da  je  Sansa  popila  gutljaj  mleka  i  promenila 
temu.  „Sanjala  sam  da  ce  bas  Dzofri  uloviti  belog  jelena“,  rece  ona.  Bila  je  to 
zapravo  vise  zelja,  ali  je  bolje  zvucalo  ako  se  kaze  da  je  bio  san.  Svi  suznali  da  su 
snovi  predskazanja.  Za  bele  jelene  se  pricalo  da  su  retki  i  carobni,  a  ona  je  u  srcu 
znala  da  je  njen  hrabri  princ  vredniji  od  svog  pijanog  oca. 

„Sanjala  si  to?  Stvarno?  Da  li  muje  princ  Dzofri  samo  prisao  i  dodirnuo  ga 
golom  rukom,  ne  povredivsi  ga?“ 

„Ne“,  rece  Sansa.  „Pogodio  ga  je  zlatnom  strelom  i  doneo  ga  je  meni.“  U 
pesmama,  vitezovi  nikada  nisu  ubijali  carobne  zivotinje,  samo  su  im  prilazili  i 
dodirivali  ih;  medutim,  znala  je  da  Dzofri  voli  lov,  a  posebno  ubijanje.  Samo 
zivotinja,  doduse.  Sansa  je  bila  sigurna  da  njen  princ  nije  imao  nista  sa  ubistvom 
Dzorija  i  ostalih  sirotih  ljudi;  to  je  bio  Kraljeubica,  njegov  zli  ujak.  Znala  je  da  joj 
je  otac  jos  ljut  zbog  toga,  ali  nije  bilo  posteno  kriviti  Dzofa.  To  bi  bilo  isto  kao 
kada  bi  krivili  nju  za  nesto  sto  je  uradila  Arja. 

„Videla  sam  ti  sestru  danas  popodne“,  rece  Dzejn,  kao  da  cita  Sansine  misli. 
„Hodala  je  na  rukama  kroz  stalu.  Zasto  ona  radi  takve  stvari?“ 

„Ja  zaista  ne  znam  zasto  ona  radi  bilo  sta.“  Sansa  je  mrzela  stale,  smrdljiva 
mesta  puna  balege  i  muva.  Cak  i  kada  je  isla  na  jahanje,  volela  je  da  joj  sluga 
osedla  konja  i  izvede  ga  u  dvoriste.  „Hoces  da  cujes  sta  je  bilo  na  dvoru  ili  ne?“ 

„Hocu“,  rece  Dzejn. 

„Bio  je  jedan  Crni  brat“,  rece  Sansa,  „trazio  je  ljude  za  Zid,  samo  sto  je  bio  star 
i  zaudarao  je.“  To  joj  se  uopste  nije  dopalo.  Uvekje  zamisljala  da  se  Nocna  straza 
sastoji  od  ljudi  nalik  na  strica  Bendzena.  U  pesmama  su  ih  zvali  Crni  vitezovi  od 
Zida.  Ali  je  ovaj  covek  bio  grbav  i  odvratan,  kao  da  ima  vaske.  Ako  su  i  ostali  iz 
Nocne  straze  zaista  takvi,  onda  joj  je  bilo  zao  njenog  polubrata  Dzona.  „Otac  je 
pitao  ima  li  vitezova  u  dvorani  koji  bi  osvetlali  obraz  svojim  kucama  tako  sto  bi 
obukli  crno,  ali  se  niko  nije  javio,  tako  da  je  nalozio  Jorenu  da  probere  kraljeve 
tamnice  i  otpustio  ga.  Aposle  supred  njega  izasla  dva  brata,  konjanici  slobodnjaci 
iz  Dornskih  krajina  i  zaklela  se  da  ce  sluziti  kralju.  Otac  je  prihvatio  njihove 
zakletve...“ 

Dzejn  zevnu.  „Ima  li  jos  kolaca  sa  limunom?“ 

Sansa  nije  volela  da  je  prekidaju,  ali  je  morala  da  prizna  da  je  kolac  s  limunom 


zanimljiviji  nego  vecina  onoga  sto  se  dogadalo  u  prestonoj  dvorani.  „Idemo  da 
pogledamo“,  rekla  je.  U  kuhinji  nije  bilo  kolaca  od  limuna,  ali  su  uspele  da  nadu 
pola  hladne  pite  od  jagoda,  a  to  je  bilo  skoro  jednako  dobro.  Jele  su  je  na 
stepenicama  kule,  kikocuci  se,  ogovarajuci  i  razmenjujuci  tajne,  i  Sansa  je  te  noci 
otisla  u  krevet  osecajuci  se  nevaljalo  skoro  kao  Arja. 

Narednog  jutra  probudila  se  pre  zore  i  sanjiva  otisla  do  prozora  da  gleda  lorda 
Berika  kako  se  sprema  sa  svojim  ljudima.  Izjahali  su  dok  se  jutro  dizalo  nad 
gradom,  sa  tri  barjaka  pred  sobom:  kraljevim  okrunjenim  jelenom  na  visokom 
koplju,  jezovukom  Starka  i  racvastom  munjom  lorda  Berika  na  kracim  kopljima. 
Sve  je  to  bilo  tako  uzbudljivo,  kao  da  se  pesma  pretvorila  u  zivot;  zveket  maceva, 
treperenje  baklji,  barjaci  razvijeni  na  vetru,  konji  koji  frkcu  i  njiste,  zlatni  odsjaj 
sunca  koji  se  probija  kroz  resetke  na  kapiji.  Ljudi  iz  Zimovrela  izgledali  su 
posebno  lepo  u  svojim  srebrnastim  oklopima  i  dugackim  sivim  plastovima. 

Alin  je  nosio  barjak  Starka.  Kada  ga  je  videla  kako  se  na  konju  priblizio  lordu 
Beriku  da  nesto  popricaju,  Sansa  se  osetila  tako  ponosno.  Alin  je  bio  lepsi  od 
Dzorija;  sigurno  ce  jednog  dana  postati  vitez. 

Desnicina  kula  izgledala  je  tako  pusto  kada  su  otisli,  da  se  Sansa  cak  obradova 
kad  je  za  doruckom  srela  Arju.  „Gde  su  svi?“,  pitala  ju  je  sestra  dok  je  ljustila 
pomorandzu.  „Da  li  ih  je  otac  poslao  da  uhvate  Dzejmija  Lanistera?“ 

Sansa  uzdahnu.  „Odjahali  su  sa  lordom  Berikom  da  odseku  glavu  ser  Gregoru 
Kleganiju.“  Ona  se  okrenu  obrednici  Mordejni,  koja  je  drvenom  kasikom  jela 
ovsenu  kasu.  „Obrednice,  da  li  ce  lord  Berik  nabosti  ser  Gregorovu  glavu  pred 
svojom  kapijom  ili  ce  je  doneti  kralju?“  Ona  i  Dzejn  Pul  su  se  prosle  noci 
raspravljale  oko  toga. 

Obrednica  je  bila  zgrozena.  „Jedna  gospa  za  trpezom  ne  razgovara  o  takvim 
stvarima.  Gde  su  ti  maniri,  Sansa?  Kunem  se,  uposlednje  vreme  si  se  iskvarila  kao 
tvoja  sestra. “ 

„Sta  je  skrivio  ser  Gregor?“,  upita  Arja. 

„Spalio  je  neku  varos  i  pobio  mnogo  ljudi,  cak  i  zene  i  decu.“ 

Arja  se  namrsti.  „Dzejmi  Lanister  je  ubio  Dzorija,  Hjuarda  i  Vila,  a  Pseto  je 
ubio  Miku.  Neko  bi  trebalo  njima  da  odsece  glave.“ 

„Nije  to  isto“,  rece  Sansa.  „Pseto  je  Dzofrijev  zakleti  stit.  Tvoj  kasapinov  segrt 
je  napao  princa.“ 

„Lazljivice“,  rece  Arja.  Tako  je  cvrsto  stegla  crvenu  pomorandzu  da  joj  je  sok 
pocurio  niz  prste. 

„Samo  napred,  vredaj  me  koliko  hoces“,  rece  Sansa  s  visine.  „Neces  to  smeti  da 
radis  kada  se  budem  udala  za  Dzofrija.  Moraces  da  mi  se  klanjas  i  da  me  zoves 
velicanstvo.“  Ona  vrisnu  kada  Arja  zavitla  pomorandzu  preko  stola.  Pogodila  juje 
pravo  u  celo  uz  vlazan  zvuk,  a  onda  joj  pala  u  krilo. 

„Imas  sokna  lieu,  velicanstvo“,  rece  Arja. 

Curio  joj  je  niz  nos  i  pekao  joj  oci.  Sansa  ga  obrisa  maramicom  Kada  vide  sta 


je  vocka  u  njenom  krilu  uradila  prelepoj  svilenoj  haljini  boje  slonovace,  ona 
ponovo  vrisnu.  „Ti  si  usasna“,  zaurla  ona  na  sestru.  „Trebalo  je  tebe  da  ubiju 
umesto  Ledi!“ 

Obrednica  Mordejna  skoci  od  stola.  „Vas  gospodar  otac  ce  cuti  za  ovo!  Pravac 
usvoje  sobe,  smesta.  Smesta!“ 

„Ija?“  Suze  sunavirale  na  Sansine  oci.  „To  je  nepravda.“ 

„Nema  rasprave.  Polazite!“ 

Sansa  ode  dignute  glave.  Ona  ce  jednog  dana  postati  kraljica,  a  kraljice  ne 
placu.  Bar  ne  na  mestima  gde  drugi  mogu  da  ih  vide.  Kada  je  stigla  do  spavace 
sobe,  zabravila  je  vrata  i  skinula  haljinu.  Pomorandza  je  na  svili  ostavila 
nepravilnu  crvenu  mrlju  „Mrzim  je!“,  vrisnu  ona.  Skupi  haljinu  i  baci  je  u  hladni 
kamin,  povrh  pepela  od  sinocnje  vatre.  Kada  vide  da  se  mrlja  probila  i  na 
podsuknju,  uprkos  sebi  poce  da  jeca.  Divlje  strgnu  ostatak  odece  sa  sebe,  baci  se 
na  krevet  i  placuci  utonu  u  san. 

Bilo  je  podne  kada  je  obrednica  Mordejna  zakucala  na  njena  vrata.  „Sansa.  Otac 
te  zove.“ 

Sansa  sede  u  krevetu.  „Ledi“,  prosapta  ona.  Na  trenutak  kao  da  je  vucica  bila  sa 
njomu  sobi,  kao  da  juje  gledala  svojimzlatnimocima  -  tuznim,  a  pametnim.  Shvati 
da  je  sanjala.  Ledi  je  bila  s  njom,  i  trcale  su  zajedno,  i...  i...  pokusaj  da  se  priseti 
bio  je  nalikhvatanjukise  sakama.  Sanje  izbledeo,  Ledi  je  ponovo  bila  mrtva. 

„Sansa.“  Kucanje  se  ponovi,  ostrije.  „Da  li  me  cujes?“ 

„Da,  obrednice“,  viknuona.  „Samo  trenutak  da  se  obucem,  molimte.“  Oci  sujoj 
bile  crvene  od  placa,  ali  se  potrudila  da  se  dotera. 

Lord  Edard  je  bio  nadvijen  nad  velikom  knjigom  uvezanom  u  kozu  kada  je 
obrednica  Mordejna  uvede  u  njegovu  odaju.  „Dodi,  Sansa“,  rece  on  blago  kada 
obrednica  ode  po  njenu  sestru.  „Sedi  kraj  mene.“  On  zatvori  knjigu. 

Obrednica  Mordejna  se  vrati  s  Arjomkoja  joj  se  migoljila  pod  rukom.  Sansa  je 
na  sebi  imala  prelepu  bledozelenu  odoru  od  damasta  i  pokajnicki  izraz  lica,  a  njena 
sestra  je  i  dalje  bila  ode  vena  u  otrcanu  kozu  i  grubo  sukno  koje  je  nosila  i  za 
doruckom.  „Evo  i  druge“,  najavi  obrednica. 

„Hvala  ti,  obrednice  Mordejna.  Sada  bih  zeleo  da  sa  kcerima  razgovaram 
nasamo.“  Obrednica  se  pokloni  i  izade. 

„Arja  je  prva  pocela“,  rece  Sansa  brzo,  zeljna  da  njena  bude  prva.  „Rekla  ini  je 
da  sam  lazljivica,  i  gadala  me  pomorandzom  i  upropastila  mi  haljinu,  onu  boje 
slonovace,  svilenu,  onu  koju  mi  je  kraljica  Sersei  poklonila  kada  sam  obecana 
princu  Dzofriju.  Mrzi  me  zato  sto  cu  se  udati  za  princa.  Oce,  ona  sve  hoce  da 
pokvari,  ne  podnosi  nista  sto  je  lepo,  fino  ili  uzviseno.“ 

„Sansa,  dosta!“  Glas  lorda  Edarda  bio  je  ostar  od  nestrpljenja. 

Arja  dize  pogled.  „Oce,  zao  mi  je.  Pogresila  sam,  i  molim  svoju  sestru  za 
oprostaj.“ 

Sansa  je  bila  tako  zaprepastena  da  je  na  trenutak  zanemela.  Konacno  uspe  da 


dode  do  reci.  „A  moja  haljina?“ 

„Mozda...  mogu  daje  operem“,  rece  Arja  sumnjicavo. 

„Pranje  nece  pomoci“,  rece  Sansa.  „Cak  ni  ako  je  ribas  citav  dan  i  noc.  Svila  je 
upropastena.“ 

„Onda  cu...  sasicuti  novu“,  rece  Arja. 

Sansa  prezrivo  zabaci  glavu .  „Ti?  Ti  ne  bi  mogla  da  sasijes  ni  haljinu  za 
ciscenje  svinjca.“ 

Otac  imuzdahnu.  „Nisam  vas  ovamo  zvao  da  pricamo  o  haljinama.  Saljem  vas 
obe  u  Zimovrel.“ 

Sansa  po  dragi  put  zaneme.  Osecala  je  kako  joj  se  oci  opet  vlaze.  rece  Arja. 

„Molim  te,  oce“,  uspe  da  promuca  Sansa  naposletku.  „Molim  te,  nemoj .“ 

Edard  Stark  odmeri  svoje  kcerke,  uz  umoran  osmeh.  „Bar  se  u  necemu  slazete.“ 

„Ja  nisam  nista  skrivila“,  molila  ga  je  Sansa.  „Necu  da  idem  nazad.“  Ona  je 
volela  Kraljevu  Luku:  sarenilo  dvora,  veliku  gospodu  i  gospe  u  svili,  somotu  i 
draguljima,  veliki  grad  s  mnostvom  ljudi.  Turnir  je  bio  najcarobniji  dogadaj  u 
njenom  zivotu,  a  bilo  je  toliko  toga  sto  jos  nije  videla  -  zetvene  praznike, 
kostimirane  balove  i  lakrdijaske  predstave.  Nije  mogla  da  podnese  pomisao  da  ce 
sve  to  izgubiti.  „Posalji  Arju  kuci,  ona  je  prva  pocela,  oce,  kunem  se.  Bicu  dobra, 
videces,  samo  me  pusti  da  ostanem  i  obecavam  ti  da  cu  biti  dobra,  plemenita  i  fina 
kao  kraljica.“ 

Oceve  usne  se  cudno  zgrcise.  „Sansa,  ne  saljem  vas  kuci  zato  sto  ste  se  svadale, 
mada  bogovi  znaju  da  sam  sit  vasih  prepirki.  Hocu  da  budete  u  Zimovrelu  zato  sto 
cete  tamo  biti  na  sigurnom.  Trojica  mojih  ljudi  suubijena  kao  psi,  ni  ligu  daleko  od 
mesta  na  kome  sedimo,  a  sta  je  Robert  ucinio?  Otisao  je  u  lov.“ 

Arja  je  grickala  usnu  na  svoj  odvratan  nacin.  „Mozemo  li  da  povedemo  Sirija  sa 
sobom?“ 

„Koga  briga  za  tvog  glupog  ucitelja  plesa!“,  prasnu  Sansa.  „Oce,  sad  sam  se 
setila,  ja  ne  mogu  da  odem,  treba  da  se  vencam  s  princom  Dzofrijem.“  Ona  pokusa 
da  mu  se  hrabro  osmehne.  „Ja  ga  volim,  oce,  stvarno  ga  volim,  volim  ga  kao  sto  je 
kraljica  Neris  volela  princa  Emona  Zmajviteza,  kao  sto  je  Dzonkil  volela  ser 
Florijana.  Hocu  da  budem  njegova  kraljica  i  da  mu  radam  decu.“ 

„Mila“,  rece  joj  otac  nezno,  „slusaj  me.  Kada  budes  starija,  naci  cu  ti  velikog 
lorda  koji  ce  te  biti  vredan,  nekoga  hrabrog,  pazljivog  i  snaznog.  Veridba  sa 
Dzofrijemje  bila  uzasna  greska.  On  nije  princ  Emon,  veruj  mi,  molimte.“ 

,Jeste!“,  bila  je  uporna  Sansa.  „Necu  nekoga  hrabrog  i  pazljivog,  hocu  njega. 
Bicemo  zauvek  srecni,  bas  kao  u  pesmama,  videces.  Rodicu  mu  zlatokosog  sina,  i 
jednog  dana  on  ce  biti  kralj  citave  zemlje,  najveci  kralj  do  sada,  hrabar  kao  vuk  i 
ponosan  kao  lav.“ 

Arja  nacini  grimasu.  „Nece  ako  mu  Dzofri  bude  otac“,  rece  ona.  „On  je  lazov  i 
kukavica,  i  na  kraju,  on  nije  lav,  vec  jelen.“ 


Sansa  oseti  suze  u  ocima.  „E,  bas  nije!  On  nimalo  ne  lici  na  onog  matorog 
pijanog  kralja“,  vrisnu  ona  na  sestru,  zaboravivsi  se  u  bolu. 

Otac  je  cudno  pogleda.  „Bogovi“,  prokle  tiho,  „iz  decjih  usta...“  On  pozva 
obrednicu  Mordejnu.  Devojcicama  rece:  „Trazim  brzu  trgovacku  galiju  da  vas 
odvede  kuci.  Ovih  dana  je  more  bezbednije  od  Kraljevskog  drama.  Isplovicete  cim 
nadem odgovarajucu  ladu,  sa  obrednicomMordejnomi  odredomgardista...  i  da,  sa 
Siriom  Forelom,  ako  prihvati  da  stupi  u  moju  sluzbu.  Ali  nikom  ni  reci  o  tome. 
Najbolje  da  niko  ne  zna  sta  smeramo.  Sutra  cemo  ponovo  razgovarati.“ 

Sansa  je  plakala  dok  ih  je  obrednica  Mordejna  vodila  niz  stepenice.  Sve  ce  joj 
oduzeti  -  turnire,  dvor  i  njenog  princa,  sve,  poslace  je  nazad  medu  sive  sumorne 
zidine  Zimovrela  i  zakljucace  je  zauvek.  Zivot  joj  je  bio  okoncan  pre  nego  sto  je  i 
poceo. 

„Prestani  s  jecanjem,  dete“,  strogo  rece  obrednica  Mordejna.  „Sigurna  sam  da 
tvoj  gospodar  otac  zna  sta  je  najbolje  za  tebe.“ 

„Nece  biti  tako  lose,  Sansa“,  rece  Arja.  „Putovacemo  galijom.  Bice  to 
pustolovina,  a  onda  cemo  ponovo  biti  s  Brenom,  Robom,  Starom  Nen,  Hodorom  i 
ostalima.“  Ona  joj  dodirnuruku. 

„Sa  Hodorom!  viknu  Sansa.  „Ti  bi  trebalo  da  se  udas  za  Hodora,  ista  si  kao 
on  -  glupava,  dlakava  i  ruzna!“  Otrgnu  se  od  sestrine  rake,  odjuri  u  svoju  sobu  i 
zabravi  vrata  za  sobom. 
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„Bol  je  dar  bogova,  lorde  Edarde“,  rece  mu  velemestar  Piseli.  „On  govori  da 
kost  zarasta,  da  se  meso  oporavlja.  Budi  zahvalan.“ 

„Bicu  zahvalan  kad  nogu  prestane  da  mi  razdire  bol.“ 

Piseli  stavi  zacepljenupljoskuna  stocic  kraj  uzglavlja.  „Makovo  mleko,  ako  bol 
ponovo  postane  nepodnosljiv.“ 

„Ionako  previse  spavam.“ 

„Sanje  veliki  iscelitelj.“ 

„Nadao  sam  se  da  si  to  ti.“ 

Piseli  se  slabasno  osmehnu.  „Drago  mi  je  sto  te  opet  vidimdobro  raspolozenog, 
moj  gospodaru.“  On  se  nagnu  blize  i  spusti  glas.  „Jutros  je  stigao  gavran,  pismo  za 
kraljicu,  od  njenog  gospodara  oca.  Mislio  sam  da  bi  valjalo  to  da  znas.“ 

„Crna  krila,  erne  vesti“,  rece  Ned  mracno.  „Sta  kaze?“ 

„Lord  Tivin  je  veoma  besan  zbog  ljudi  koje  si  poslao  za  ser  Gregorom 
Kleganijem“,  poveri  mu  se  mestar.  „Bojao  sam  se  da  ce  tako  biti.  Setices  se,  to 
sami  rekao  u  prestonoj  dvorani.“ 

„Nek  bude  besan“,  rece  Ned.  Svaki  put  kada  bi  ga  probo  bol  u  nozi,  setio  bi  se 
osmeha  Dzejmija  Lanistera  i  mrtvog  Dzorija  u  svom  narucju.  „Nek  pise  pisma 
kraljici  koliko  mu  drago.  Lord  Berikjase  pod  kraljevim  licnimbarjakom.  Ako  lord 
Tivin  odluci  da  se  mesa  u  kraljevu  pravdu,  morace  za  to  da  odgovara  Robertu. 
Jedino  sto  velicanstvo  voli  vise  od  lova  je  rat  sa  lordovima  koji  muprkose.“ 

Piseli  se  odmace,  zveckajuci  mestarskim  lancem.  „Kako  ti  kazes.  Sutra  cu  te 
ponovo  posetiti.“  Starac  uzurbano  pokupi  svoje  stvari  i  ode.  Ned  nije  sumnjao  da 
je  krenuo  pravo  u  kraljevske  odaje,  da  sapuce  kraljici.  Mislio  sam  da  bi  valjalo  to 
da  znas,  nije  nego...  kao  da  mu  Sersei  nije  naredila  da  prenese  pretnje  njenog  oca. 
Nadao  se  da  ce  je  njegov  odgovor  naterati  da  zaskrguce  tim  svojim  savrsenim 
zubima.  Ned  uopste  nije  imao  pouzdanja  u  Roberta  onoliko  koliko  se  pretvarao,  ali 
nije  bilo  razloga  da  Sersei  to  sazna. 

Kada  je  Piseli  otisao,  Ned  naredi  da  mu  donesu  casu  vina  s  medom.  I  od  toga  su 
se  misli  usporavale,  mada  ne  tako  snazno.  Morao  je  da  bude  u  stanju  da  jasno 
misli.  Po  hiljadu  puta  se  upitao  sta  bi  Dzon  Erin  uradio  da  je  poziveo  da  sazna  ono 
sto  i  on.  Ili  je  mozda  zaista  nesto  i  ucinio,  i  zbog  toga  bio  ubijen. 

Cudno  je  to  kako  ponekad  nevine  decje  oci  vide  ono  sto  oci  odraslih  nisu  u 
stanju.  Jednog  dana,  kada  Sansa  odraste,  morace  da  joj  isprica  kako  mu  je  sve 
razjasnila.  On  nimalo  ne  lici  na  onog  matorog pijanog  kralja,  rekla  je  ona,  besno 
i  neduzno,  i  ta  jednostavna  istina  mu  je  svrdlala  u  stomaku,  hladna  kao  smrt.  To  je 
mac  koji  je  ubio  Dzona  Erina,  pomislio  je  Ned  tada,  a  ubice  i  Roberta,  bice  to 
sporija  smrt,  ali  jednako  izvesna!  Slomljene  noge  vremenom  zacele,  ali  se  neka 
izdajstva  gnoje  i  truju  dusu. 


Maloprstic  je  dosao  u  posetu  sat  vremena  nakon  velemestrovog  odlaska,  odeven 
u  dublet  boje  sljive  sa  crnim  koncem  izvezenim  drozdom  na  grudima  i  s  prugastim 
cmo-belim  plastom.  „N e  mogu  dugo  da  se  zadrzavam,  moj  gospodaru“,  rece  on. 
„Ledi  Tanda  me  ocekuje  na  rucku.  Nema  sumnje  da  ce  mi  ispeci  ugojeno  tele.  Ako 
je  ugojeno  bar  kao  njena  kci,  verovatno  cu  se  prejesti  nasmrt.  A  kako  je  tvoja 
noga?“ 

„Upaljena  je  i  bolna,  a  svrab  me  dovodi  do  ludila.“ 

Maloprstic  podize  obrvu.  „Ubuduce  se  potrudi  da  ti  konji  ne  padaju  na  nju. 
Savetovao  bih  ti  da  se  brzo  oporavis.  U  citavoj  zemlji  vlada  nemir.  Varis  je  cuo 
zloslutne  sapate  sa  zapada.  Konjanici  slobodnjaci  i  najamnici  slivaju  se  ka 
Livackoj  steni,  i  to  ne  zato  da  bi  caskali  s  lordom  Tivinom.“ 

„Ima  li  vesti  o  kralju?“,  upita  Ned.  „Koliko  jos  dugo  Robert  namerava  da  lovi?“ 
„Koliko  ga  ja  znam,  cini  mi  se  da  bi  on  najradije  ostao  u  sumi  sve  dok  kraljica  i 
ti  ne  umrete  od  starosti“,  odgovori  lord  Petir  uz  slabasan  osmeh.  „Ako  to  nije 
moguce,  pretpostavljam  da  ce  se  vratiti  kada  nesto  ubije.  Izgleda  da  su  nasli  belog 
jelena...  ili,  bolje  receno,  ono  sto  je  ostalo  od  njega.  Neki  vukovi  su  ga  prvi  stigli,  i 
nisu  velicanstvu  ostavili  mnogo  semkopita  i  rogova.  Robert  je  uzasno  besneo,  sve 
dok  nije  cuo  pricu  o  nekom  cudovisnom  divljem  vepru,  dublje  u  sumi.  Naravno, 
sada  se  nece  smiriti  sve  dok  ga  ne  ulovi.  Princ  Dzofri  se  jutros  vratio,  sa  Rojsima, 
ser  Belonom  Svonom  i  jos  dvadesetak  drugih.  Ostali  su  jos  uvek  s  kraljem.“ 

„Pseto?  ,  upita  Ned,  namrstivsi  se.  Od  svih  lanisterskih  ljudi,  Sendor  Klegani  ga 
je  najvise  brinuo,  nakon  sto  je  ser  Dzejmi  pobegao  iz  grada  i  pridruzio  se  ocu. 

„0,  vratio  se  sa  Dzofrijem,  i  otisao  pravo  kod  kraljice.“  Maloprstic  se  osmehnu. 
„Dao  bih  stotinu  srebrnih  jelena  da  sam  mogao  da  budem  tamo  kada  je  cuo  da  je 
lord  Berik  otisao  po  glavu  njegovog  brata.“ 

„Cak  i  slepac  vidi  da  Pseto  mrzi  svog  brata.“ 

„Ah,  ali  je  Gregor  njegov  da  ga  mrzi,  a  ne  tvoj  da  ga  ubijes.  Kada  Donderion 
jednom  odsece  vrh  sa  Planine,  imanja  i  prihodi  Kleganija  preci  ce  na  Sendora,  ali 
na  tvom  mestu  od  njega  ne  bih  ocekivao  zahvalnost,  nije  on  taj  tip.  A  sada  mi 
oprosti,  moramda  krenem.  Ledi  Tanda  me  ceka  sa  svojimugojenimtelom.“ 

Na  putu  ka  vratima,  lord  Petir  ugleda  debelu  knjigu  velemestra  Maleona,  zastade 
i  dokono  otvori  korice.  „Loze  i  povesti  velikih  kuca  Sedam  kraljevstava,  sa 
opisima  mnogih  velikih  lordova,  i  plemenitih  dama  i  njihove  dece“,  procita  on. 
„Deluje  kao  najdosadnije  stivo  koje  sam  ikada  video.  Umesto  napitka  za  spavanje, 
moj  gospodaru?“ 

Na  trenutak,  Ned  pomisli  da  mu  sve  isprica,  ali  je  u  Maloprsticevimbockanjima 
bilo  necega  sto  mu  je  smetalo.  Covek  se  pravio  previse  pametan,  na  usnama  mu  je 
uvek  lebdeo  podrugljiv  osmeh.  „Dzon  Erin  je  proucavao  tu  knjigu  kada  se 
razboleo“,  rece  Ned  pazljivo,  da  bi  video  kako  ce  Maloprstic  odgovoriti. 

A  on  je  odgovorio  kao  i  obicno  -  dosetkom.  „U  tom  slucaju“,  rece  on,  „smrt 
mora  da  je  bila  pravo  olaksanje.“  Lord  Petir  Belis  se  pokloni  i  izade. 


Edard  Stark  dozvoli  sebi  da  prokune.  Osim  svojim  ljudima,  u  ovom  gradu  nije 
mogao  da  veruje  bas  nikome.  Maloprstic  je  prikrio  Kejtlin  i  pomogao  Nedu  u 
istrazi,  ali  on  nije  zaboravljao  kako  je  pozurio  da  spase  sopstvenu  kozu,  kada  je 
Dzejmi  izronio  iz  mraka  sa  svojim  vojnicima.  Varis  je  bio  jos  gori.  Ma  koliko 
tvrdio  da  je  odan,  evnuh  je  previse  znao,  a  premalo  cinio.  Cinilo  se  da  je 
velemestar  Piseli  svakim  danom  sve  vise  Serseina  marioneta,  a  ser  Baristan  je  star 
i  zadrt  covek.  On  bi  Nedu  rekao  da  samo  vrsi  svoju  duznost. 

Vremena  je  bilo  sve  manje.  Kralj  ce  se  uskoro  vratiti  iz  lova  i  cast  ce  od  Neda 
zahtevati  da  ode  i  saopsti  mu  sta  je  otkrio.  Vejon  Pul  je  uredio  da  Sansa  i  Arja  za 
tri  dana  otplove  na  bravoskoj  ladi  Vestica  vetrova.  Bice  u  Zimovrelu  pre  zetve. 
Ned  vise  nije  mogao  da  kao  izgovor  koristi  brigu  za  njihovubezbednost. 

Ipak  je  prosle  noci  sanjao  Regarovu  decu.  Lord  Tivin  je  poredao  tela  pod 
Gvozdenim  prestolom,  umotana  u  grimizne  plastove  njegove  kucne  garde.  To  muje 
bio  pametan  potez;  krv  se  nije  tako  jasno  videla  na  crvenoj  tkanini.  Mala  princeza 
bila  je  bosonoga,  jos  u  spavacici,  a  decak...  decak... 

Ned  nije  smeo  da  dozvoli  da  se  to  ponovo  desi.  Zemlja  ne  bi  podnela  jos  jednog 
ludog  kralj  a,  jos  jedan  pies  krvi  i  osvete.  Morace  da  nade  nacina  da  spase  decu. 

Robert  je  umeo  da  bude  milosrdan.  Daleko  od  toga  da  je  ser  Baristan  jedini 
koga  je  pomilovao.  Velemestar  Piseli,  Varis  Pauk,  lord  Belon  Grejdzoj  -  svi  su  oni 
u  jednom  trenutku  bili  Roberto vi  neprijatelji,  i  svakomje  kasnije  pruzeno  njegovo 
prijateljstvo  i  dozvoljeno  muje  da  zadrzi  sve  pocasti  i  polozaje,  ako  se  obaveze  na 
odanost.  Sve  dok  je  covek  hrabar  i  cestit,  Robert  ce  se  prema  njemu  ophoditi  sa 
svim  pocastima  i  postovanjemkoje  zasluzuje  odvazanneprijatelj. 

Ovo  je  bilo  nesto  drugo:  otrov  u  mraku,  noz  zariven  u  dusu.  To  nikada  nece  moci 
da  oprosti,  bas  kao  sto  nije  mogao  da  oprosti  Regaru.  Sve  ce  ih pobiti,  shvati  Ned. 

Ipak,  znao  je  da  ne  sme  da  cuti.  Imao  je  duznost  prema  Robertu,  prema 
kralj evstvu,  prema  seni  Dzona  Erina...  i  prema  Brenu,  koji  je  zasigurno  naleteo  na 
neki  deo  istine.  Zasto  bi  inace  pokusali  da  ga  ubiju? 

Kasno  po  podne,  pozvao  je  Tomarda,  debeljuskastog  gardistu  ridih  zalizaka, 
koga  su  deca  zvala  Debeli  Tom.  Posto  je  Dzori  bio  mrtav,  a  Alin  otisao,  Debeli 
Tom  je  zapovedao  njegovom  kucnom  gardom.  Pomisao  na  to  ispuni  Neda 
nekakvom  nejasnom  nelagodom.  Tomard  je  bio  dobar  covek  -  prijatan,  odan, 
neumoran,  na  svoj  ogranicen  nacin  i  sposoban,  ali  bilo  muje  skoro  pedeset,  a  cak 
ni  u  mladosti  nije  bio  preterano  okretan  i  snalazljiv.  Mozda  je  Ned  prenaglio  kada 
je  poslao  pola  svoje  garde  u  poteru  za  ser  Gregorom,  i  to  sve  svoje  najbolje 
macevaoce. 

„Bice  mi  potrebna  tvoja  pomoc“,  rece  Ned  kada  se  Tomard  pojavi,  delujuci 
pomalo  nesigurno,  kao  sto  je  uvek  izgledao  kada  bi  bio  pozvan  pred  svoga  lorda. 
„Vodi  me  ubogosumu.“ 

„Da  li  ti  je  to  pametno,  lorde  Edarde?  Zbog  noge?“ 

„Mozda  i  nije.  Ali  je  nuzno.“ 


Tomard  pozva  Varlija.  Zagrlivsi  ih  obojicu,  Ned  uspe  da  se  spusti  niz  strme 
stepenice  kule  i  da  odsepa  preko  dvorista.  „Hocu  dvostruku  strazu“,  rece  on 
Debelom  Tomu.  „Niko  ne  sme  da  ude  ili  izade  iz  Desnicine  kule  bez  moje 
dozvole.“ 

Tomzatrepta.  „Moj  gospodaru,  otkada  su  Alini  ostali  otisli,  premalo  nas  je...“ 

,,To  nece  dugo  potrajati.  Produzi  strazarske  smene.“ 

„Razumem,  moj  gospodaru“,  odgovori  Tom.  „Moguli  da  upitam  zasto... “ 

„Bolje  ne“,  odgovori  Ned  kratko. 

Bogosuma  je  bila  prazna,  kao  i  uvek  u  tom  uporistu  juznjackih  bogova.  Nedova 
noga  je  vristala  dok  su  ga  spustali  na  travu  kraj  drveta-srca.  „Hvala  vam“  On 
izvadi  hartiju  iz  rukava,  zapecacenu  pecatom  njegove  kuce.  „Molim  vas,  smesta 
ovo  isporucite.“ 

Tomard  pogleda  ime  koje  je  Ned  napisao  na  papiru  i  napeto  liznu  usne.  „Moj 
gospodaru...  “ 

„Ucini  kao  sto  ti  kazem,  Tomarde“,  rece  Ned. 

Koliko  je  cekao  u  bogosumi,  nije  mogao  da  kaze.  Tuje  bilo  mimo.  Debeli  zidovi 
prigusivali  su  vrevu  zamka,  tako  da  je  cuo  pesmuptica,  zrikanje  zrikavaca,  sustanje 
lisca  na  povetarcu.  Drvo-srce  je  bio  hrast,  smed  i  bez  lica,  a  ipak  je  Ned  Stark 
osecao  prisustvo  svojih  bogova.  Noga  ga  vise  nije  tako  bolela. 

Dosla  mu  je  sa  zalaskom  sunca,  dok  su  oblaci  crveneli  iznad  zidina  i  kula.  Dosla 
je  sama,  kao  sto  ju  je  i  zamolio.  Zacudo,  obukla  se  jednostavno,  u  kozne  cizme  i 
zeleno  lovacko  odelo.  Kada  je  zabacila  kukuljicu  svog  smedeg  ogrtaca,  video  je 
masnicu  na  mestu  gde  ju  je  kralj  udario.  Zestoka  modrina  izbledela  je  u  zuto  i  otok 
je  splasnuo,  ali  je  bilo  potpuno  jasno  sta  je  posredi. 

„Zasto  ovde?“,  upita  Sersei  Lanister  dokje  stajala  nad  njim 

„Da  bogovi  mogu  da  vide.“ 

Ona  sede  kraj  njega  u  travu.  Svaki  pokret  joj  je  bio  otmen.  Talasasta  plava  kosa 
joj  je  poigravala  na  vetru,  a  oci  su  joj  bile  zelene  kao  letnje  lisce.  Ned  Stark 
odavno  nije  primecivao  njenu  lepotu,  ali  ju  je  sada  jasno  video.  „Znam  zasto  je 
umro  DzonErin“,  rece  joj  on. 

„Stvarno?“  Kralj ica  je  posmatrala  njegovo  lice,  oprezna  kao  macka.  „Zato  si  me 
pozvao  ovamo,  lorde  Stark?  Da  mi  postavljas  zagonetke?  Ili  ti  je  namera  da  me 
otmes,  kao  sto  je  tvoja  zena  otela  mog  brata?“ 

„Da  zaista  verajes  u  to,  nikada  ne  bi  dosla.“  Ned  je  blago  dodirnu  po  obrazu. 
„Da  li  ti  je  ovo  radio  i  ranije?“ 

„Jednom  ili  dvaput.“  Ona  se  izmace  od  njegove  rake.  „Nikada  ranije  po  lieu. 
Dzejmi  bi  ga  ubio,  makar  to  glavomplatio.“  Sersei  ga  prkosno  pogleda.  „Moj  brat 
je  hiljadu  puta  vredniji  od  tvog  prijatelja.“ 

„Tvoj  brat?“,  rece  Ned.  „Ili  tvoj  ljubavnik?“ 

„Oboje.“  Nije  ustuknula  od  istine.  „Jos  od  detinjstva.  A  zasto  da  ne?  Targarjeni 
su  vencavali  brata  i  sestra  tri  stotine  godina,  da  bi  krv  ostala  cista.  A  Dzejmi  i  ja 


smo  vise  od  brata  i  sestre.  Mi  smo  jedna  osoba  u  dva  tela.  Delili  smo  majcinu 
utrobu.  On  je  dosao  na  svet  drzeci  se  za  moje  stopalo,  rekao  nam  je  nas  stari 
mestar.  Kada  je  umeni,  osecamse...  cela.“  Sena  osmeha  prelete  joj  preko  usana. 

,,Moj  sin  Bren... “ 

Sebi  na  cast,  Sersei  nije  oborila  pogled.  „Video  nas  je.  Ti  volis  svoju  decu,  zar 
ne?“ 

Robert  mu  je  postavio  istovetno  pitanje  jutro  pred  borbu  do  poslednjeg.  Dao  joj 
je  isti  odgovor.  „Svim  srcem“ 

„Nista  manje  nego  sto  ja  volim  svoju.“ 

Ned  pomisli:  Sta  bih  uradio  da  je  doslo  do  toga  da  zivot  nekog  nepoznatog 
deteta  dam  za  zivot  Roba,  Sanse,  Arje,  Brena  i  Rikona?  Jos  vaznije,  sta  bi  uradila 
Kejtlin  da  zivot  njene  dece  zavisi  od  Dzonovog  zivota?  Nije  znao.  Molio  se  da 
nikada  ne  sazna. 

„Sve  troje  suDzejmijevi“,  rece  on.  To  nije  bilo  pitanje. 

„Hvala  bogovima.“ 

Seme  je  snazno,  vikao  je  Dzon  Erin  na  samrti,  a  tako  je  i  bilo.  Sva  ta  kopilad  s 
kosom  crnom  kao  noc.  Velemestar  Maleon  zabelezio  je  poslednje  parenje  jelena  i 
lava,  pre  nekih  devedeset  godina,  kada  se  Tija  Lanister  udala  za  Gouena  Barateona, 
treceg  sina  tadasnjeg  lorda.  Njihov  jedini  potomak,  neimenovani  decak  opisan  kod 
Maleona  kao  krupan  i  glasan  momcic,  roden  s  gustom  crnom  kosom,  umro  je  kao 
odojce.  Trideset  godina  ranije,  jedan  Lanister  se  ozenio  devojkom  iz  roda 
Barateona.  Ona  mu  je  rodila  tri  kceri  i  sina,  sve  crnokose.  Ma  koliko  Ned  trazio  po 
krtim  zutim  stranama,  uvek  je  nalazio  da  je  zlato  ustuknulo  pred  ugljem 

„Tolike  godine“,  rece  Ned.  „Kako  to  da  nikada  nisi  zacela  s  kraljem?“  Ona 
prkosno  podize  glavu.  „Jednom  sam  zatrudnela  od  tvog  Roberta“,  rece  ona,  glasom 
teskim  od  prezira.  „Brat  mi  je  nasao  zenu  koja  me  je  ocistila.  Ovaj  to  nikada  nije 
saznao.  Ako  hoces  istinu,  jedva  mogu  da  podnesem  njegov  dodir,  i  nisam  ga  u  sebe 
pustila  vec  godinama.  Znam  druge  nacine  da  ga  zadovoljim,  kada  dovoljno  dugo 
napusti  svoje  kurve  i  dotetura  se  u  moju  loznicu.  Sta  god  da  radimo,  kralj  je  obicno 
toliko  pijan  da  se  ujutru  nicega  ne  seca.“ 

Kako  su  svi  mogli  da  budu  tako  slepi?  Istina  je  bila  pred  njima  sve  vreme, 
ispisana  na  licima  dece.  Nedupripade  muka.  „Secamse  Roberta  kakav  je  bio  onog 
dana  kada  se  popeo  na  presto,  savrsen  kralj “,  rece  on  tiho.  „Hiljadu  drugih  zena  bi 
ga  volelo  svim  srcem.  Sta  ti  je  on  to  skrivio  da  ga  toliko  mrzis?“  Oci  joj 
zaplamtese,  zelena  vatra  u  sutonu,  kao  u  lavice.  „Prve  bracne  noci,  nakon  svadbe, 
prvi  put  kada  smo  delili  krevet,  pozvao  me  je  imenom  tvoje  sestre.  Bio  je  na  meni, 
u  meni,  smrdeo  je  na  vino,  i  prosaptao  je  Lijena.“  Ned  Stark  pomisli  na  bledoplave 
ruze,  i  na  tren  pozele  da  zaplace.  „Ne  znam  koga  mi  je  od  vas  dvoje  vise  zao.“ 

Kralj ici  to  kao  da  je  bilo  zabavno.  „Sacuvaj  svoje  sazaljenje  za  samoga  sebe, 
lorde  Stark.  Meni  ne  treba.“ 

„Znas  sta  moramda  uradim.“ 


„Moras?“  Ona  polozi  ruku  na  njegovu  zdravu  nogu,  tik  iznad  kolena.  „Pravi 
muskarac  radi  sta  zeli,  a  ne  sta  mora.“  Prsti  joj  blago  okrznuse  njegovu  butinu,  tek 
najblazi  nagovestaj.  „Kraljevstvu  treba  snazna  desnica.  Dzof  nece  stasati  jos  dosta 
godina.  Niko  ne  zeli  novi  rat,  ja  najinanje  od  svih.“  Njena  ruka  dodirnu  njegovo 
lice,  kosu.  „Ako  prijatelji  mogu  postati  neprijatelji,  i  neprijatelji  mogu  postati 
prijatelji.  Zena  ti  je  hiljadu  liga  daleko,  a  moj  brat  je  pobegao.  Budi  dobar  prema 
meni,  Nede.  Kunemti  se,  neces  zbog  toga  zazaliti.“ 

„Da  li  si  isto  ponudila  i  Dzonu  Erinu?“ 

Ona  ga  osamari. 

„Ovo  cu  nositi  kao  znak  casti“,  rece  Ned  suvo. 

„Casti“,  besno  rece  ona.  „Kako  se  usudujes  da  preda  mnom  izigravas 
plemenitog  lorda!  Za  sta  me  ti  smatras?  I  ti  imas  kopile,  videla  sam  ga.  Pitam  se,  ko 
li  je  bila  majka?  Neka  dornska  seljanka  koju  si  silovao  dok  joj  je  imanje  gorelo? 
Kurva?  Ili  je  to  bila  uplakana  sestra,  ledi  Asara?  Bacila  se  u  more,  tako  sam  cula. 
Zasto  li  je  to  uradila?  Zbog  brata  koga  si  joj  ubio,  ili  deteta  koje  si  joj  ukrao?  Reci 
mi,  moj  casni  lorde  Edarde,  kako  se  ti  to  razlikujes  od  Roberta,  mene  ili 
Dzejmija?“ 

„Za  pocetak“,  rece  Ned,  „ja  ne  ubijam  decu.  Bilo  bi  ti  bolje  da  me  saslusas, 
moj  a  gospo.  Ovo  cu  reci  samo  jednom.  Kad  se  kralj  vrati  iz  lova,  iznecu  istinu  na 
videlo.  Dotle  moras  da  odes.  Ti  i  tvoja  deca,  sve  troje,  i  to  ne  u  Livacku  stenu.  Da 
sam  na  tvom  mestu,  uzeo  bih  ladu  za  Slobodne  gradove,  ili  cak  negde  dalje,  za 
Letnja  ostrva  ili  Luku  Iben.  Sto  dalje. 

„Izgnanstvo“,  rece  ona.  „Gorka  je  to  sudbina.“ 

„Slada  od  one  kojuje  tvoj  otac  priredio  Regarovoj  deci“,  rece  Ned,  „i  bolja 
nego  sto  zasluzujes.  Tvom  ocu  i  braci  bi  bilo  pametno  da  podu  s  tobom  Zlatom 
lorda  Tivina  moci  cete  da  kupite  udobnost  i  najamnike  koji  ce  vas  cuvati.  Trebace 
vam.  Znaj,  gde  god  da  pobegnete,  Robertov  gnev  ce  vas  pratiti,  do  kraja  sveta  i 
nazad.“ 

Kralj ica  ustade.  „A  sta  je  s  mojim  gnevom,  lorde  Stark?“,  upita  ona  tiho. 
Pogledom  mu  pretrazi  lice.  „Trebalo  je  da  uzmes  kraljevstvo  za  sebe.  Mogao  si  to 
da  uradis.  Dzejmi  mi  je  ispricao  kako  si  ga  zatekao  na  Gvozdenom  prestolu  na  dan 
kada  je  pala  Kralj eva  Luka  i  naterao  ga  da  ustane.  To  je  bio  tvoj  trenutak.  Samo  je 
trebalo  da  se  popnes  uz  te  stepenice  i  sednes.  Kakva  zalosna  greska!“ 

„U  zivotu  sam  napravio  vise  gresaka  nego  sto  ti  mozes  da  zamislis“,  rece  Ned, 
„ali  to  nije  bila  jedna  od  njih.“ 

„Ahjeste,  moj  gospodaru“,  bila  je  uporna  Sersei.  „U  igri  prestola  postoje  samo 
pobednici  i  pokojnici.  Trecegnema.“ 

Ona  navuce  kukuljicu  da  pokrije  oteceno  lice  i  ostavi  ga  u  tami  pod  hrastom, 
okruzenog  tisinom  bogosume,  pod  plavocrnim  nebom.  Pocese  da  nicu  zvezde. 
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Srce  se  pusilo  na  hladnom  vecernjem  vazduhu  kada  ga  kal  Drogo  stavi  pred  nju, 
sirovo  i  krvavo.  Ruke  su  mu  bile  crvene  do  lakata.  Iza  njega  sukrvorodnici  klecali 
na  pesku  pokraj  tela  divljeg  pastuva,  s  kamenim  nozevima  u  rukama.  Krv  pastuva 
cinila  se  crnom  pod  treperavom  narandzastom  svetloscu  baklji  koje  su  okruzivale 
visoke  bele  zidove  jame. 

Deni  dodirnu  svoj  stomak.  Kapi  znoja  curile  su  joj  niz  kozu  i  kapale  sa  cela. 
Osecala  je  pogled  starica  na  sebi,  drevnih  vestica  Ves  Dotraka,  oci  su  im  na 
smezuranim  licima  sijale  mracno,  poput  uglacanog  kremena.  Ne  sme  ustuknuti,  niti 
izgledati  uplaseno.  Ja  sam  zmajeva  krv,  rece  ona  sebi  kada  obema  rukama  uze  srce 
pastuva,  dize  ga  do  usta  i  zari  zube  u  zilavo  meso. 

Topla  krv  joj  ispuni  usta  i  potece  niz  obraze.  Od  ukusa  joj  zamalo  pozli,  ali  se 
natera  da  zvace  i  guta.  Od  srca  pastuva  ce  joj  sin  postati  snazan,  hi  tar  i  neustrasiv, 
ili  su  bar  Dotraci  tako  verovali,  ali  samo  ako  ga  majka  pojede  citavog.  Ako  se 
zagrcne  od  krvi  ili  povrati  meso,  predskazanja  ce  biti  manje  povoljna  -  mozda  ce 
dete  biti  mrtvorodence  ili  ce  se  roditi  slabo,  nakazno  ili  zensko. 

Sluskinje  su  joj  pomogle  da  se  pripremi  za  ceremoniju.  Uprkos  mucninama  koje 
suje  pratile  poslednja  dva  meseca,  Deni  je  jela  zdele  napola  zgrusane  krvi  da  bi  se 
navikla  na  ukus.  Iri  ju  je  terala  da  zvace  trake  susenog  konjskog  mesa,  sve  dok  je 
vilice  nisu  zabolele.  Nije  okusila  ni  zalogaj  hrane  citav  dan  i  noc  pre  ceremonije,  u 
nadi  da  ce  joj  glad  pomoci  da  ne  povrati  sirovo  meso. 

Srce  divljeg  pastuva  bilo  je  jedan  velild  misic  i  Deni  je  morala  zubima  dobro  da 
ga  omeksa  i  da  dugo  zvace  svaki  zalogaj.  Celik  nije  bio  dozvoljen  u  svetilistu  Ves 
Dotraka,  pod  senkom  Majke  planina;  morala  je  da  kida  srce  zubima  i  noktima. 
Stomak  joj  se  okretao,  ali  je  ipak  istrajavala,  lica  umrljanog  krvlju  koja  joj  je 
povremeno  prskala  iz  usta. 

Kal  Drogo  je  stajao  nad  njom  dok  je  jela,  lica  tvrdog  poput  bronzanog  stita. 
Dugacka  crna  pletenica  sijala  mu  je  od  ulja.  Nosio  je  zlatno  prstenje  o  brcima, 
zlatna  zvonca  u  pletenici  i  teski  pojas  od  zlatnih  medaljona  oko  pasa,  ali  su  mu 
grudi  bile  gole.  Ona  bi  ga  pogledala  svaki  put  kada  bi  joj  snaga  slabila;  pogledala 
bi  ga  i  zvakala  i  gutala,  zvakala  i  gutala,  zvakala  i  gutala.  Pri  kraju,  Deni  se  ucini 
da  je  opazila  zestok  ponos  u  nj  ego  vim  tamnim,  bademastim  ocima,  ali  u  to  nije  bila 
sigurna.  Kalovo  lice  je  retko  otkrivalo  njegove  misli. 

I  konacno,  bilo  je  gotovo.  Obrazi  i  prsti  bili  su  joj  lepljivi,  dok  je  na  silu  gutala 
poslednji  zalogaj.  Tektada  je  digla  pogled  ka  staricama,  prorocicama  dos  kalina. 

,,Kalaka  dotre  mr’ana!“,  rece  ona  na  dotrackom,  sto  je  bolje  mogla.  U  meni 
jase princ!  Danima  je  vezbala  tu  recenicu  sa  sluskinjom  Jiki. 

Najstarija  prorocica,  iskrivljena  i  sasusena  grancica  od  zene  s  crnim  okom, 
visoko  dize  ruke.  „Kalaka  dotre!  zakresta  ona.  Princ  jase ! 


„On  jase!“,  odgovorise  druge  zene.  „Rah!  Rah!  Rah  hadz!“,  povikase.  Decak, 
decak,  snazan  decak. 

Zvona  zazvonise,  iznenadni  zveket  bronzanih  ptica.  Oglasi  se  ratni  rog,  grlen  i 
dubok.  Starice  pocese  da  zapevaju.  Pod  obojenimkoznimprslucima,  uvele  grudi  su 
im  se  njihale,  sjajne  od  ulja  i  znoja.  Evnusi  koji  su  ih  sluzili  bacali  su  naramke 
suvih  trava  u  velike  bronzane  mangale  i  oblaci  mirisljavog  dima  dizali  su  se  ka 
mesecu  i  zvezdama.  Dotraci  su  verovali  da  su  zvezde  vatreni  konji,  veliko  krdo 
koje  nocujuri  preko  neba. 

Kada  se  dimdigao,  zapevanje  zamre  i  drevna  prorocica  zatvori  svoje  jedino  oko 
da  bi  se  bolje  zagledala  u  buducnost.  Tisina  koja  se  spusti  bese  potpuna.  Deni  je 
cula  daleki  zov  nocnih  ptica,  siktanje  i  pucketanje  baklji,  jezero  kako  nezno 
zapljuskuje  obalu.  Dotraci  suzurili  unjuocima  noci,  cekajuci. 

Kal  Drogo  polozi  saku  na  Deninu  ruku.  Osecala  je  napetost  u  nj  ego  vim  prstima. 
Cak  je  i  kal  mocan  kao  Drogo  mogao  spoznati  strah  kada  dos  kalin  gledaju  u  dim 
buducnosti.  Izanje,  sluzavke  sujoj  nemirno  drhtale. 

Konacno,  prorocica  otvori  oko  i  podize  ruke.  „Videla  sam  mu  lice  i  cula 
grmljavinunjegovihkopita“,  objavi  ona  tankim,  drhtavim  glasom. 

„Grmljavinunjegovihkopita!“,  ponovise  ostale. 

„Jase  brzo  kao  vihor,  a  za  njim  njegov  kalasar  prekriva  zemlju,  ljudi  bez  broja, 
u  rukama  su  im  araci  sjajni  kao  vlati  britva-trave.  Ovaj  princ  ce  biti  zestok  kao 
oluja.  Neprijatelji  ce  pred  njim  drhtati,  a  zene  ce  im  plakati  krvavim  suzama  i 
kidace  svoje  meso  od  bola.  Zvonca  u  njegovoj  kosi  pevace  o  njegovom  dolasku,  a 
mlecni  ljudi  u  kamenim  satorima  bojace  se  njegovog  imena.“  Starica  zadrhta  i 
pogleda  Deni  skoro  kao  da  je  se  plasi.  „Princ  jase,  i  on  ce  biti  pastuv  koji  jase 
svet.“ 

,,  Pastuv  Koji  Jase  Svet!“,  ponavljahu  posmatraci  sve  dok  noc  nije  odjekivala 
od  njihovih  glasova. 

Jednooka  prorocica  se  zagleda  u  Deni.  „Kako  ce  se  zvati  Pastuv  Koji  Jase 
Svet?“ 

Ona  ustade  da  odgovori.  „Zvace  se  Rego“,  rece,  koristeci  reci  kojima  juje  Jiki 
naucila.  Ruke  joj  zastitnicki  dodirnuse  stomak  kada  Dotraci  zagrmese.  ,,Rego 
urlali  su.  „Rego,  Rego,  Rego!“ 

Ime  joj  je  jos  zvonilo  u  usima  kada  je  kal  Drogo  odvede  iz  jame.  Njegovi 
krvorodnici  su  ih  pratili.  Za  njima  se  obrazovala  povorka  niz  Bozji  drum,  dugacki 
travnati  put  koji  je  vodio  do  srca  Ves  Dotraka,  od  Konjske  kapije  do  Majke 
planina.  Prorocice  dos  kalina  isle  su  prve,  sa  svojim  evnusima  i  robinjama.  Neke 
su  se  pomagale  dugackim  rezbarenim  stapovima  dok  su  s  mukom  koracale  drevnim, 
drhtavim  nogama,  druge  koracahu  nista  manje  gordo  od  gospodara  konja.  Svaka  od 
starica  bila  je  nekada  kalisi.  Kada  su  njihovi  gospodari  muzevi  umrli,  i  kada  je 
novi  kal  zauzeo  njegovo  mesto  pred  jahacima,  sa  novom  kalisi  kraj  sebe,  slab  bi  ih 
ovamo,  da  vladaju  ogromnim  dotrackim  narodom.  Cak  se  i  najmocniji  kal  klanjao 


pred  mudroscu  i  ugledomr/os  kalini.  Ipak,  Deni  se  jezila  od  pomisli  da  ce  jednog 
dana  biti  poslata  da  im  se  pridruzi,  htela  to  ona  ili  ne. 

Iza  mudrih  zena  isli  su  ostali;  kal  Ogo  i  njegov  sin,  kalaka  Fogo,  kal  Dzomo  i 
njegove  zene,  glavni  ljudi  Drogovog  kalasara,  Denine  sluskinje,  kalove  sluge, 
robovi  i  ostali.  Zvona  su  zvonila  i  bubnjevi  ravnomemo  tukli  dok  su  stupali  niz 
Bozji  put.  Ukradeni  junaci  i  bogovi  izumrlih  naroda  cutali  suutami  kraj  puta.  S  obe 
strane  povorke,  robovi  su  trcali  kroz  travu  s  bakljama  u  rukama,  i  od  igre 
plamenova  velicanstveni  spomenici  izgledali  skoro  su  zivi. 

„Sta  znaci  ime  Rego?“,  upita  kal  Drogo  na  zajednickom  jeziku  Sedam 
kraljevstava.  Ucila  ga  je  pokoju  rec,  kada  je  mogla.  Drogo  je  brzo  ucio  kada  bi 
hteo,  mada  mu  je  naglasak  bio  tako  tezak  i  divljacki  da  ni  ser  Dzora  ni  Viseris  nisu 
razumevali  ni  rec. 

„Moj  brat  Regar  bio  je  cuven  ratnik,  sunce  moje  i  zvezde“,  rece  mu  ona.  „Umro 
je  pre  nego  sto  samja  rodena.  Ser  Dzora  kaze  da  je  on  bio  poslednji  od  zmajeva.“ 

Kal  Drogo  je  pogleda.  Lice  mu  je  bilo  bakarna  maska,  ali  joj  se  ipak  ucini  da 
pod  dugackim  crnimbrcima  s  kojih  je  visilo  zlatno  prstenje  vidi  senku  osmeha.  „Je 
dobro  ime,  Dan  Eris  zeno,  mesec  mog  zivota“,  rece  on. 

Otisli  su  do  jezera  koje  su  Dotraci  zvali  Utroba  sveta,  okruzenog  trskom,  vode 
savrseno  mirne.  Pre  hiljadu  hiljada  godina,  rekla  joj  je  Jiki,  iz  njegovih  dubina  je 
izronio  prvi  covek,  jasuci  na  ledima  prvog  konja. 

Dokje  povorka  cekala  na  travnatoj  obali,  Deni  se  skinula  i  pustila  da  joj  krvava 
odeca  padne  na  zemlju.  Naga,  ona  oprezno  zagazi  u  vodu.  Iri  je  rekla  da  je  jezero 
bez  dna,  ali  Deni  oseti  meko  blato  medu  noznim  prstima  dok  se  probijala  kroz 
visoku  trsku.  Mesec  je  plovio  na  mirnoj  crnoj  vodi,  razbijajuci  se  i  iznova 
spajajuci  kako  su  ga  talasici  preplavljivali.  Bela  koza  joj  se  najezi  kada  joj  se 
hladnoca  uspe  uz  butine  i  poljubi  njene  donje  usne.  Krv  pastuva  joj  se  osusila  na 
rukama  i  oko  usta.  Deni  sakama  zahvati  svetu  vodu  i  dize  je  iznad  glave,  cisteci 
sebe  i  dete  u  sebi  dok  su  kal  i  ostali  gledali.  Cula  je  kako  starice  iz  dos  kalina 
mrmore  izmedu  sebe  dok  su  je  posmatrale  i  pitala  se  sta  govore. 

Kada  je  izasla  iz  jezera,  drhteci  i  kapajuci,  sluzavka  Dorea  dotrca  do  nje  sa 
odorom  od  bojene  svile,  ali  joj  kal  Drogo  mahnu  da  se  skloni.  Gledao  joj  je  otekle 
grudi  i  luk  stomaka  sa  odobravanjem,  i  Deni  je  videla  oblik  njegove  muskosti  kako 
se  ocrtava  u  caksirama  od  konjske  koze,  pod  teskim  zlatnim  medaljonima  njegovog 
pojasa.  Ona  mu  pride  i  pomoze  mu  da  ih  skine.  Onda  je  ogromni  kal  uze  za  kukove 
i  podize  je  u  vazduh,  kao  da  dize  dete.  Zvonca  u  njegovoj  kosi  tiho  su  pevala. 

Deni  obavi  svoje  rake  oko  njegovih  ramena  i  zagnjuri  lice  u  njegov  vrat  dokje 
on  ulazio  u  nju.  Tri  brza  uboda  i  bilo  je  gotovo.  ,,Pastuv  Koji  Jase  Svet  prosapta 
Drogo  hrapavo.  Ruke  su  mu  jos  mirisale  na  konjsku  krv.  Ugrizao  ju  je  za  vrat  u 
trenutkusvogzadovoljstva,  snazno,  i  kadajuje  spustio,  njegovo  seme  joj  kliznuniz 
butine.  Tektadaje  Dorei  dozvoljeno  da  je  ogrne  mirisljavom  svilom,  a  Iri  da  joj  na 
stopala  navuce  meke  papuce. 


Kal  Drogo  se  obuce,  izda  naredbu,  i  konje  im  dovedose  na  obalu.  Koholo  je 
imao  cast  da  pomogne  kal  is  i  da  uzjase  zdrebicu.  Drogo  obode  svog  pastuva  i  krenu 
niz  Bozji  put  pod  mesecom  i  zvezdama.  Deni  je  lako  drzala  korak  na  srebrnoj 
zdrebici. 

Krov  svilenog  satora  kala  Droga  bio  je  nocas  podignut  i  mesec  ih  je  pratio 
unutra.  Plamenovi  su  skakali  po  deset  stopa  uvis  sa  tri  ogromna,  kamenom 
oivicena,  ognjista.  Vazduh  je  bio  prepun  mirisa  pecenog  mesa  i  zgrusanog, 
fermentisanog  kobiljeg  mleka.  Sator  je  bio  pun  i  bucan  kada  su  usli,  jastuci  prepuni 
onihciji  polozaj  i  ime  nisubili  dovoljni  da  imobezbede  pristup  ceremoniji.  Dokje 
Deni  jahala  kroz  zasvodeni  ulaz  i  sredisnji  prolaz,  svi  pogledi  je  pratili.  Dotraci  su 
joj  dovikivali  svasta  o  njenom  stomaku  i  grudima,  slaveci  zivot  u  njoj.  Nije 
razumevala  sve  njihove  povike,  ali  je  jedna  recenica  bila  dovoljno  jasna.  ,,Pastuv 
Koji  Jase  Svet“,  cula  je  iz  stotina  glasova. 

Zvuci  bubnjeva  i  rogova  vitlali  su  se  kroz  noc.  Polunage  zene  vrtele  su  se  i 
plesale  na  niskim  stocicima,  medu  komadima  mesa  i  tanjirima  punim  sljiva,  urmi  i 
narova.  Mnogi  muskarci  bili  supijani  od  zgrusanog  kobiljeg  mleka,  ali  je  Deni  ipak 
znala  da  nocas  nece  sevnuti  nijedan  arak,  ne  ovde,  u  svetom  gradu,  gde  je  oruzje  i 
krvoprolice  bilo  zabranjeno. 

Kal  Drogo  je  sjahao  i  zauzeo  svoje  mesto  za  visokim  stolom.  Kal  Dzomo  i  kal 
Ogo,  koji  su  bili  u  Ves  Dotraku  sa  svojim  kalasarima  kada  je  kal  Drogo  dosao  sa 
svojim  narodom,  dobili  su  pocasna  mesta  sa  njegove  desne  i  leve  strane.  Njihovi 
krvorodnici  sedeli  su  ispod  njih,  a  nesto  nize  bile  su  cetiri  zene  kala  Dzoma. 

Deni  sjaha  sa  zdrebice  i  dade  uzde  jednom  robu.  Dok  su  joj  Dorea  i  Iri 
namestale  jastuke,  pogledom  je  trazila  brata.  Cak  i  u  mnostvu  koje  je  ispunilo 
veliku  odaju,  Viseris  bi  bio  lako  uocljiv  sa  svojombelomkozom,  srebrnom  kosom 
i  prosjackimritama,  ali  ga  ona  nigde  nije  videla. 

Pogled  joj  prelete  preko  stolova  kraj  zidova,  gde  su  ljudi  cije  supletenice  bile 
krace  cak  i  od  njihovih  muskosti  sedeli  na  otrcanim  cilimima  i  ravnim  jastucima 
oko  niskih  stocica,  ali  su  sva  lica  koja  je  videla  bila  cmooka  i  bronzane  puti.  Ona 
primeti  ser  Dzoru  Mormonta  u  sredistu  dvorane,  blizu  srednjeg  ognjista.  Bilo  je  to 
mesto  koje  je  govorilo  o  postovanju,  rnada  ne  i  o  velikoj  pocasti;  Dotraci  su  cenili 
vitezovo  umece  s  macem.  Deni  posla  Jiki  da  ga  dovede  za  sto.  Mormont  smesta 
dode  i  kleknu  pred  njom.  „Kalisi  rece  on.  „Sta  mogu  da  uradim  za  tebe?“ 

Ona  polozi  ruku  na  jastuk  od  punjene  konjske  koze  kraj  sebe.  „Sedi  i  razgovaraj 
sa  mnom.“ 

„Bice  mi  cast.“  Vitez  sede  na  jastuk  prekrstenih  nogu.  Rob  kleknu  pred  njim, 
ponudivsi  drveni  pladanj  pun  zrelih  smokava.  Ser  Dzora  uze  jednu  i  pregrize  je 
nadvoje. 

„Gde  mi  je  brat?“,  upita  Deni.  „Trebalo  je  da  dode  do  sada,  za  gozbu.“ 

„Jutros  sam  video  velicanstvo“,  rece  joj  on.  „Kazao  mi  je  da  ide  na  Zapadnu 
pijacu  da  potrazi  vina.“ 


„Vma ?“,  rece  Deni  sumnjicavo.  Viseris  nije  podnosio  ukus  fermentisanog 
kobiljeg  mleka  koje  su  pili  Dotraci,  to  je  znala,  i  cesto  je  u  poslednje  vreme 
provodio  vreme  na  bazarima,  pijuci  s  trgovcima  koji  su  dolazili  u  velikim 
karavanima  sa  istoka  i  zapada.  Kao  da  mu  je  njihovo  drustvo  prijalo  vise  od 
njenog. 

„Vma“,  potvrdi  ser  Dzora,  „a  razmisljao  je  i  o  tome  da  medu  najamnicima  koji 
prate  karavane  regrutuje  ljude  za  svoju  vojsku.“  Sluzavka  stavi  krvavicupred  njega 
i  onje  napade  sa  obe  ruke. 

„Da  li  je  to  pametno?“,  upita  ona.  „On  nema  zlata  da  plati  vojnike.  Sta  ako  ga 
izdaju?“  Pratioci  karavana  retko  su  se  opterecivali  mislima  o  casti,  a  Uzurpator  u 
Kraljevoj  Luci  dobro  bi  platio  za  glavu  njenog  brata.  „Trebalomje  da  podes  sa 
njim,  da  ga  cuvas.  Ti  si  njegov  zakleti  mac.“ 

„Nalazimo  se  u  Ves  Dotraku“,  podseti  je  on.  „Ovde  niko  ne  sme  da  nosi  oruzje, 
niti  da  prolije  krv.“ 

„Ipak  ljudi  umiru“,  rece  ona.  „Jogo  mi  je  rekao.  Neki  od  trgovaca  imaju  evnuhe 
sa  sobom,  ogromne  ljude  koji  dave  lopove  svilenim  gajtanom  Tako  se  krv  ne 
proliva  i  bogovi  se  ne  ljute.“ 

„Nadajmo  se  onda  da  ti  je  brat  dovoljno  pametan  da  nesto  ne  ukrade.“  Ser  Dzora 
nadlanicom  obrisa  mast  sa  usta  i  naze  se  blize.  „Nameravao  je  da  uzme  tvoja 
zmajeva  jaja,  ali  sam  ga  upozorio  da  cu  mu  odseci  ruke  ako  ih  samo  pipne.“ 

Deni  je  na  tren  bila  toliko  zaprepastena  da  nije  mogla  da  govori.  „Moja  jaja... 
ali  ona  su  moja,  magister  Ilirio  ihje  dao  meni,  svadbeni  poklon,  zasto  bi  Viseris 
zeleo...  ona  su  samo  kamenje...“ 

„Isto  se  moze  reci  i  za  rubine,  dijamante  i  vatrene  opale,  princezo...  a  zmajeva 
jaja  su  mnogo  reda.  Trgovci  s  kojima  pije  prodali  bi  svoju  muskost  za  samo  jedan 
od  tih  kamenova,  a  sa  sva  tri  bi  Viseris  mogao  da  kupi  koliko  god  muje  najamnika 
potrebno.“ 

Deni  to  nije  znala,  nije  cak  ni  pretpostavljala.  „Onda...  neka  ih  uzme.  Ne  mora 
da  ihkrade.  Treba  samo  da  pita.  On  mi  je  brat...  i  moj  istinski  kralj.“ 

„Onti  je  brat“,  potvrdi  ser  Dzora. 

„Ser,  ti  ne  razumes“,  rece  ona.  „Majka  mi  je  umrla  dok  me  je  radala,  a  moj  otac 
i  moj  brat  Regar  jos  i  pre.  Ne  bih  znala  ni  njihova  imena  da  mi  Viseris  nije  sve 
ispricao.  Onje  bio  jedini  preostali.  Jedini.  Onje  sve  sto  imam“ 

„To  je  bilo  nekada“,  rece  ser  Dzora.  „Ne  vise,  kalisi.  Sada  pripadas  Dotracima. 
U  stomaku  nosis  Pastuva  Koji  Ce  Uzjahati  Svet.  “  On  pruzi  casu  i  robinja  muje 
napuni  fermentisanim  kobiljim  mlekom,  kiselkastog  mirisa  i  punog  ugrusaka. 

Deni  joj  mahnu  da  ode.  Bila  joj  je  muka  i  od  samog  mirisa,  a  nije  ni  slucajno 
htela  da  povrati  konjsko  srce  koje  je  na  silu  pojela.  „Sta  to  znaci?“,  upita  ona. 
„Kakav  je  to  pastuv?  Svi  su  vikali  na  mene,  ali  nisam  shvatila.“ 

„Pastuv  je  kal  nad  kalovima  o  kome  se  govori  u  drevnom  prorocanstvu,  dete.  On 
ce  ujediniti  Dotrake  u  jedan  kalasar  i  osvojice  citav  svet,  bar  tako  je  obecano.  Svi 


narodi  sveta  bice  njegovo  krdo.“ 

„Oh“,  rece  Deni  tiho.  Ruka  joj  pogladi  tkaninu  preko  stomaka.  „Dala  sam  mu 
ime  Rego.“ 

„Ime  od  koga  ce  se  Uzurpatoru  slediti  krv  u  zilama.“ 

Iznenada  je  Dorea  povuce  za  rukav.  „Moja  gospo  sapnu  sluskinja  zustro,  „tvoj 
brat...“ 

Deni  pogleda  niz  dugacku  dvoranu  bez  krova  i  vide  ga  u  dnu,  kako  koraca  ka 
njoj.  Po  njegovom  nesigurnom  koraku  odmah  joj  je  bilo  jasno  da  je  Viseris  nasao 
vino...  i  nesto  bar  nalikhrabrosti. 

Bio  je  obucen  u  grimiznu  svilu  prljavu  i  prasnjavu  od  puta.  Plast  i  rukavice  bile 
su  mu  od  crnog  somota,  izbledelog  od  sunca.  Cizme  su  mu  bile  suve  i  ispucale, 
srebrnastoplava  kosa  ucebana  i  cupava.  S  pojasa  mu  je  visio  dugacak  mac  u 
koricama.  Dotraci  su  odmeravali  mac  dok  je  prolazio;  Deni  zacu  kletve,  pretnje  i 
besno  mrmljanje  kako  se  poput  plime  dizu  oko  nje.  Bubnjevi  nervozno  zamucase  i 
muzika  zamre. 

Strava  joj  scepa  srce.  „Idi  do  njega“,  naredi  ona  ser  Dzori.  „Zaustavi  ga.  Dovedi 
ga  ovamo.  Reci  mu  da  ce  dobiti  zmajeva  jaja  ako  ih  zeli.“  Vitez  hitro  ustade. 

„Gde  mi  je  sestra?“,  viknu  Viseris  glasom  otezalim  od  vina.  „Dosao  sam  na 
gozbu.  Kako  se  usudujete  da  jedete  bez  mene?  Niko  ne  jede  pre  kralja.  Gde  je? 
Kurva  ne  moze  da  se  krije  od  zmaja.“ 

On  zastade  pored  najveceg  od  tri  ognjista,  zagledajuci  lica  Dotraka.  U  dvorani 
je  bilo  pet  hiljada  ljudi,  ali  je  samo  sacica  znala  zajednicki  jezik.  A  ipak,  mada  su 
mu  reci  bile  nerazumljive,  bilo  je  dovoljno  samo  pogledati  ga  i  videti  da  je  pijan. 

Ser  Dzora  mu  brzo  pride,  sapnu  mu  nesto  na  uho  i  uze  ga  pod  ruku,  ali  se  Viseris 
otrze.  „Sklanjaj  ruke  sa  mene!  Zmaj  se  ne  dodiruje  bez  dozvole.“ 

Deni  napeto  pogleda  visoki  sto.  Kal  Drogo  je  nesto  govorio  drugi m  kalovima 
kraj  sebe.  Kal  Dzomo  se  iskezi,  a  kal  Ogo  poce  grohotom  da  se  smeje. 

Viseris  dize  pogled  na  zvuk  smeha.  „Kale  Drogo“,  rece  on  otezalim  jezikom, 
glasom  skoro  uljudnim.  „Dosao  sam  na  gozbu.“  Otetura  se  kraj  ser  Dzore,  krenuvsi 
da  se  pridruzi  trojici  kalova  za  visokim  stolom. 

Kal  Drogo  ustade,  ispljunu  tuce  reci  na  dotrackom,  brze  nego  sto  je  Deni  mogla 
da  razume,  i  upre  prstom.  „Kal  Drogo  kaze  da  ti  mesto  nije  za  visokim  stolom“, 
prevede  ser  Dzora  njenombratu.  „Kal  Drogo  kaze  da  ti  je  mesto  tamo.“ 

Viseris  pogleda  ka  mestu  u  koje  je  upirao  kal.  U  dnu  dugacke  dvorane,  u  uglu 
kraj  zida,  duboko  u  senlcama,  tako  da  bolji  ljudi  ne  moraju  da  ih  gledaju,  sedeli  su 
najnizi  od  niskih  -  zeleni  momci  lcoji  nisu  okusili  krv,  starci  mrenastih  ociju  i 
ukocenih  zglobova,  slaboumni  i  bogalji.  Daleko  od  mesa  i  jos  dalje  od  cash.  „To 
nije  mesto  za  kralja“,  rece  njenbrat. 

„Jeste  mesto“,  odgovori  kal  Drogo,  na  zajednickom  jeziku  kojem  ga  je  Deni 
naucila,  „za  kralja  bolnih  nogu.“  Onpljesnu.  „Kola!  Daj  kola  za  Kal  Ragata!“ 

Pet  hiljada  Dotraka  poce  da  se  smeje  i  vice.  Ser  Dzora  je  stajao  kraj  Viserisa, 


vicuci  mu  u  uho,  ali  je  buka  u  dvorani  bila  tako  zaglusujuca,  da  Deni  nije  cula  sta 
mu  je  govorio.  Njen  brat  viknu  nesto  kao  odgovor  i  oni  pocese  da  se  rvu,  sve  dok 
Mormont  ne  obori  Viserisa  na  pod. 

Njen  brat  izvuce  mac. 

Goli  celikzasja  strasnim  crvenilom  od  svetlosti  ognj i sta. , Sklanjaj  se  od  mene!“, 
siknu  Viseris.  Ser  Dzora  ustuknu  za  korak,  i  njen  brat  se  nesigurno  osovi  na  noge. 
Mahnu  macem  iznad  glave,  pozajmljenim  oruzjemkoje  mu  je  magister  Ilirio  dao  da 
bi  izgledao  vise  kao  kralj.  Dotraci  suurlali  na  njega  sa  svih  strana,  obasipajuci  ga 
naj  strasnij  im  kletvama. 

Deni  nemusto,  uzasnuto  kriknu.  Znala  je  sta  isukanmac  znaci  ovde  caki  ako  njen 
brat  to  nije  znao. 

Viseris  se  okrenu  na  njen  glas  i  vide  je  prvi  put.  „Eno  je“,  rece  on  osmehnuvsi 
se.  Krenu  ka  njoj,  sekuci  vazduh,  kao  da  se  probija  kroz  zid  neprijatelja,  mada  niko 
nije  pokusao  da  mu  stane  na  put. 

„Mac...  ne  smes“,  preklinjala  ga  je  ona.  „Molim  te,  Viserise.  Zabranjeno  je. 
Skloni  mac  i  dodi  na  moje  jastuke.  Ima  pica,  hrane...  hoces  mozda  zmajeva  jaja? 
Slobodno  ihuzmi,  samo  baci  mac.“ 

„Poslusaj  je,  budalo“,  viknu  ser  Dzora,  „pre  nego  sto  nas  sve  pobiju.“  Viseris  se 
nasmeja.  „Ne  mogu  oni  nas  da  ubiju.  Oni  ne  smeju  da  proliju  krv  ovde  u  svetom 
gradu.,  ali  ja  smem.“  On  polozi  vrh  maca  medu  Denine  grudi,  i  spusti  ga  nanize, 
preko  njenog  stomaka.  „Hocu  ono  po  sta  sam  dosao“,  rece  joj  on.  „Hocu  krunu  koju 
mi  je  obecao.  Kupio  te  je,  ali  nikada  nije  platio  cenu.  Reci  mu  da  hocu  ono  sto  mi 
je  obecano,  ili  te  uzimam  nazad.  I  tebe  i  jaja.  Moze  da  zadrzi  svoje  prokleto 
zdrebe.  Iscupacu  kopile  iz  tebe  i  ostavicu  mu  ga.“  Mac  se  probi  kroz  svilu  i  ubode 
joj  pupak.  Ona  vide  da  Viseris  place,  place  i  smeje  se,  istovremeno,  taj  covekkoji 
je  nekada  bio  njen  brat. 

Ona  cu,  kao  iz  velike  daljine,  svoju  sluskinju  Jiki  kako  prestraseno  jeca,  kako  je 
preklinje  da  je  ne  tera  da  prevodi,  da  ce  je  kal  vezati  i  vuci  iza  svog  konja  citavim 
putemdo  Majke  planina.  Ona  zagrli  devojkujednomrukom  „Ne  boj  se“,  rece  ona. 
„Reci  cu  mu.“ 

Nije  bila  sigurna  da  li  zna  dovoljno  reci,  ali  kada  je  zavrsila,  kal  Drogo 
progovori  nekoliko  odsecnih  recenica  na  dotrackom  i  ona  shvati  da  je  razumeo. 
Sunce  njenog  zivota  spusti  se  s  visokog  stola.  „Sta  je  rekao?“,  upita  je  covek  koji 
je  bio  njen  brat,  ustuknuvsi. 

U  dvorani  je  zavladala  takva  tisina  da  je  cula  tihi  zvuk  zvonaca  u  kosi  kala 
Droga  dok  je  koracao.  Njegovi  krvorodnici  su  ga  sledili,  kao  tri  bakarne  senke. 
Deneris  obuze  jeza.  „Kaze  da  ces  dobiti  tako  cudesnu  zlatnu  krunu  da  ce  ljudi 
drhtati  kada  o  njoj  budupricali.“ 

Viseris  se  osmehnu  i  spusti  mac.  To  je  bilo  ono  najtuznije,  ono  sto  ju  je  kasnije 
uzasno  mucilo...  taj  njegov  osmeh.  „To  je  bilo  sve  sto  samhteo“,  rece  on.  „Ono  sto 
mi  je  obecano. “ 


Kada  sunce  njenog  zivota  stize  do  nje,  Deni  ga  obuhvati  oko  struka.  Kal  rece  rec 
i  krvorodnici  skocise.  Koto  uhvati  za  rake  coveka  koji  je  bio  njen  brat.  Hago  mu 
samo  jednom,  ostro  zavrnu  ruku  svojim  ogromnim  sakama  i  slomi  mu  zglob. 
Koholo  mu  otrgnu  mac  iz  mlitavih  prstiju.  Cak  i  tada  Vseris  kao  da  nije  razumeo. 
„Ne“,  viknu  on,  „ne  smete  da  me  dirate,  ja  sam  zmaj ,  zmaj,  i  ja  cu  imati  svoju 
krunu!“ 

Kal  Drogo  otkopca  svoj  pojas.  Medaljoni  su  bili  od  cistog  zlata,  teski  i  kiceni, 
svaki  velik  kao  ljudski  dlan.  On  viknu  naredbu.  Robovi  skinuse  teski  gvozdeni 
lonac  s  vatre,  prosuse  jelo  na  zemlju  i  vratise  lonac  na  plamenove.  Drogo  ubaci 
pojas  unutra  i  bezizrazajnog  lica  stade  da  gleda  medaljone  kako  crvene  i  pocinju  da 
gube  oblik.  U  crnom  kamenju  njegovih  ociju  videla  je  pies  plamenova.  Rob  mu 
pruzi  par  debelih  rakavica  od  konjske  dlake  i  on  ih  navuce,  ni  ne  pogledavsi  ga. 

Viseris  poce  da  vristi  visokim,  nemustim  vriskom  kukavice  suocene  sa  smrcu. 
On  zamlatara  i  pokusa  da  se  otrgne,  cvileci  kao  pas  i  jecajuci  kao  dete,  ali  su  ga 
Dotraci  cvrsto  drzali.  Ser  Dzora  se  probi  do  Deni  i  polozi  joj  ruku  na  rame.  „Ne 
gledaj,  princezo,  preklinjemte.“ 

„Ne.“  Ona  zastitnicki  prekrsti  rake  preko  stomaka. 

Konacno,  Viseris  je  pogleda.  „Sestro,  molim  te...  Deni,  reci  im...  nateraj  ih... 
mila  sestrice...“ 

Kada  je  zlato  bilo  napola  istopljeno  i  pocelo  da  tece,  Drogo  pruzi  rake  uplamen 
i  uze  lonac.  „Kruna!“,  zagrme  on.  „Evo.  Kruna  za  Kolskog  kralja!“  I  izvrnu  lonac 
preko  glave  coveka  koji  je  nekada  bio  njen  brat. 

Zvuk  koji  je  Viseris  Targarjen  ispustio  kada  mu  je  ta  stravicna  gvozdena  kaciga 
spustena  preko  lica  nije  nalikovao  ni  na  sta  ljudsko.  Noge  mu  grcevito  zaigrase  po 
podu,  usporise,  stadose.  Guste  kapi  istopljenog  zlata  padose  mu  na  gradi,  od  cega 
grimizna  svila  poce  da  se  pusi...  a  ipakne  potece  ni  kap  krvi. 

On  nije  bio  zmaj,  pomisli  Deni,  neobicno  mirna.  Vatra  ne  moze  da  ubije  zmaj  a. 


EDARD 


Hodao  je  kroz  kriptu  podno  Zimovrela,  kao  i  hiljadu  puta  ranije.  Kraljevi  zime 
gledali  su  ga  ledenim  ocima,  a  jezovuci  kraj  njihovih  stopala  okretali  su  svoje 
velike  kamene  glave  i  rezali.  Na  kraju,  dosao  je  do  groba  u  kome  mu  je  pocivao 
otac,  okruzen  Brendonom  i  Lijenom.  „ Obecaj  mi,  Nede“,  prosapta  Lijenin  kip. 
Nosila  je  venae  od  svetloplavih  ruza,  a  iz  ociju  sujoj  tekle  krvave  suze. 

Edard  Stark  se  trgnu,  zatutnjalog  srca,  okruzen  zguzvanim  carsavima.  U  sobi  je 
bio  mrkli  mrak,  a  neko  je  lupao  na  vrata.  „Lorde  Edarde“,  zacu  se  glasno 
dozivanje. 

„Samo  trenutak.“  Osamucen  i  nag,  on  se  dotetura  do  vrata.  Otvori  ih  i  zatece 
Tomarda  s  podignutom  pesnicom  i  Kejna  sa  svecom  u  ruci.  Izmedu  njih  je  stajao 
kraljev  kuceupravitelj. 

Covekovo  lice  kao  da  je  bilo  isklesano  ukamenu,  toliko  je  malo  otkrivalo.  „Moj 
gospodaru  ruko“,  izusti  on.  „Kraljevsko  velicanstvo  zahteva  da  dodes.  Smesta.“ 

Znaci,  Robert  se  vratio  iz  lova.  Bilo  je  krajnje  vreme.  „Samo  trenutak,  da  se 
obucem“  Ned  ostavi  coveka  da  ga  ceka  napolju.  Kejn  mu  pomoze  sa  odecom: 
belom  lanenom  tunikom  i  sivim  plastom,  pantalonama  rasecenim  niz  nogu  u  gipsu, 
brosem  koji  je  oznacavao  njegov  polozaj  i,  na  kraju,  opasacem  od  teskih  srebrnih 
karika.  On  zadenu  valirijski  bodez  za  pojas. 

Crvena  tvrdava  bila  je  mracna  i  tiha  dok  su  ga  Kejn  i  Tomard  pratili  preko 
unutrasnjeg  dvorista.  Mesec  je  visio  nisko  iznad  zidova,  skoro  pun.  Na  zidinama  je 
setao  strazar  u  zlatnom  plastu. 

Kraljevske  odaje  bile  su  u  Megorovoj  utvrdi,  masivnoj  cetvrtastoj  kuli  koja  se 
gnezdila  u  srcu  Crvene  tvrdave,  okruzena  dvanaest  stopa  debelim  zidovima  i  suvim 
sancem  oivicenim  gvozdenim  koljem  -  pravi  zamak  u  zamku.  Ser  Boros  Blunt 
cuvao  je  dalji  kraj  mosta,  u  belom  celicnom  oklopu  koji  je  avetinjski  svetlucao  na 
mesecini.  Unutra,  Ned  prode  kraj  dvojice  drugih  vitezova  Kraljeve  garde;  ser 
Preston  Grinfild  stajao  je  u  dnu  stepenica,  a  ser  Baristan  Selmi  cekao  je  kod  vrata 
kraljeve  loznice.  Tri  coveka  u  belim  plastovima,  pomisli  on,  prisecajuci  se,  i 
obuze  ga  cudna  jeza.  Ser  Baristanovo  lice  bilo  je  bledo  kao  njegov  oklop.  Neduje 
bio  dovoljan  samo  jedan  pogled  na  njegovo  lice  da  bi  mu  postalo  jasno  kako  se 
desilo  nesto  strasno.  Kraljevski  kuceupravitelj  otvori  vrata.  „Lord  Edard  Stark, 
kraljeva  desna  ruka“,  najavi  on. 

„Dovedi  ga  ovamo“,  zacu  se  Robertov  glas,  cudno  otezao. 

Vatre  su  gorele  u  dva  istovetna  kamina  na  suprotnim  stranama  odaje, 
ispunjavajuci  sobu  potmulim  crvenim blescima.  Od  vrucine  se  jedva  disalo.  Robert 
je  lezao  na  krevetu  s  baldahinom  Kraj  kreveta  je  stajao  velemestar  Piseli,  dokje 
lord  Renli  nestrpljivo  koracao  pored  prozora  sa  navucenim  kapcima.  Sluge  su  se 
kretale  tamo-amo,  stavljale  cepanice  u  vatru  i  kuvale  vino.  Sersei  Lanister  sedela 


je  na  ivici  kreveta,  kraj  svog  muza.  Kosa  joj  je  bila  rascupana,  kao  od  spavanja,  ali 
joj  u  ocima  nije  bilo  nicega  pospanog.  Pratile  suNeda  dokje  uz  pomoc  Tomarda  i 
Kejna  prelazio  sobu.  Njemu  se  cinilo  da  se  krece  strasno  sporo,  kao  da  jos  uvek 
sanja. 

Kralj  je  bio  u  cizmama.  Strcale  su  ispod  cebeta  koje  ga  je  prekrivalo,  ulepljene 
sasusenim  blatom  i  vlatima  trave.  Zeleni  dublet  lezao  je  na  podu,  rastrgnut  i 
odbacen,  prekriven  crvenkastosmedimmrljama.  Soba  se  osecala  na  dim,  krv  i  smrt. 

„Nede“,  prosapta  kralj  kada  ga  ugleda.  Lice  mu  je  bilo  bledo  kao  kreda.  „Pridi... 
blize.“ 

Njegovi  ljudi  ga  priblizise.  Ned  zgrabi  stub  kraj  kreveta  i  uhvati  ravnotezu.  Bio 
mu  je  dovoljan  samo  jedan  pogled  na  Roberta  da  bi  shvatio  koliko  je  lose. 
„Sta...?“,  poce  on,  stegnutog  grla. 

„Divlji  vepar.“  Lord  Renli  je  jos  bio  uzelenoj  lovackoj  odori,  plasta  isprskanog 
krvlju. 

„Bavo“,  prodahta  kralj.  „Moja  greska.  Previse  vina,  proklet  da  sam.  Promasio 
sam  ga.“ 

„A  gde  ste  bili  vi  ostali?“,  upita  Ned  lorda  Renlija.  „Gde  su  bili  ser  Baristan  i 
ostali  iz  Kralj  eve  garde?“ 

Renlijeva  usta  se  zgrcise.  „Moj  brat  nam  je  naredio  da  se  sklonimo  i  pustimo  ga 
da  samubije  vepra.“ 

Edard  Stark  dize  pokrivac. 

Dali  su  sve  od  sebe  da  ga  zatvore,  ali  to  nije  bilo  ni  izbliza  dovoljno.  Vepar 
mora  da  je  bio  cudovisan.  Ocnjacima  je  rasporio  kralj  a  od  prepona  do  grudi. 
Vinom  natopljeni  zavoji  koje  je  stavio  velemestar  Piseli  vec  subili  crni  od  krvi,  i 
iz  rane  je  izbijao  uzasan  smrad.  Nedu  se  okrete  stomak.  On  pusti  da  prekrivac 
padne. 

„Smrdi“,  rece  Robert.  „Smrad  smrti,  nemoj  misliti  da  ga  ne  osecam.  Gad  me  je 
posteno  sredio,  a?  Ali  sam...  vratio  sam  mu  milo  za  drago,  Nede.“  Kraljev  osmeh 
bio  je  jednako  uzasan  kao  i  njegova  rana,  pun  crvenih  zuba.  „Zabio  sam  mu  bodez  u 
oko.  Pitaj  ih  ako  mi  ne  verujes.  Pitaj  ih.“ 

„Istina“,  promrmlja  lord  Renli.  „Doneli  smo  telo  nazad,  po  naredbi  moga  brata.“ 

„Za  gozbu“,  prosapta  Robert.  „Sada  nas  ostavite.  Svi  vi.  Moram  da 
porazgovaram  s  Nedom“ 

„Roberte,  mili  moj  gospodaru...“,  poce  Sersei. 

„Rekao  sam napolje“,  ponovi  Robert  sa  trackom  svoje  stare  zestine.  „Sta  ti  tu 
nije  jasno,  zeno?“ 

Sersei  pokupi  suknje  i  dostojanstveno  krenu  ka  vratima.  Lord  Renli  i  ostali 
krenuse  za  njom.  Velemestar  Piseli  je  ostao  nesto  duze,  drhtavim  rukama  ponudivsi 
kralju  casu  guste  bele  tecnosti.  „Makovo  mleko,  velicanstvo“,  rece  on.  „Ispij.  Da 
umine  bol.“ 

Robert  mu  nadlanicom  izbi  casu  iz  ruku.  „Gubi  se.  Uskoro  cu  zauvek  zaspati, 


budalo  matora.  Napolje.“ 

Velemestar  Piseli  uputi  Nedu  povreden  pogled  dole  je  uzurbano  izlazio  iz 
loznice. 

„Proklet  bio,  Roberte“,  rece  Ned  kada  ostadose  sami.  Noga  ga  je  tako  gadno 
probadala  da  je  bio  gotovo  slep  od  bola.  Ili  mu  je  to  mozda  tuga  maglila  oci.  On  se 
spusti  na  krevet  kraj  svog  prijatelja.  „Zasto  si  uvek  morao  da  budes  tako  tvrdoglav 
?“ 

„Ma,  jebi  se,  Nede“,  rece  kralj  hrapavim  glasom.  „Ubio  sam  gada,  zar  nisam?“ 
Uvojak  erne  kose  pade  mu  u  oci  dok  je  pogledom  probadao  Neda.  „Trebalo  je  i 
tebe  isto  tako.  Neces  da  pustis  coveka  da  lovi  na  miru.  Ser  Robar  me  nasao. 
Gregorova  glava.  Gadna  stvar.  Nisam  rekao  Psetu.  Nek  ga  Sersei  iznenadi.“  Smeh 
mu  se  pretvori  u  stenjanje  kada  ga  preplavi  talas  bola.  „Bogovi,  smilujte  se“, 
prostenja,  kroz  stegnute  zube.  „Devojka.  Deneris.  Tek  dete,  bio  si  u  pravu...  zbog 
nje,  zbog  devojke...  bogovi  su  poslali  vepra...  poslali  ga  da  me  kazni...“  Kralj  se 
zakaslja  i  ispljunukrv.  „Pogresio  sam,  ja  sam  pogresio...  samo  devojcica...  Varis, 
Maloprstic,  cak  i  moj  brat...  olos...  niko  mi  sem  tebe  nije  rekao  ne,  Nede...  samo 
ti...“  On  dize  ruku,  slabasno  i  bolno.  „Hartiju  i  mastilo.  Tamo  na  tabli.  Pisi  sto  ti 
govorim.“ 

Ned  ispravi  papir  na  kolenu  i  uze  pero.  „Slusamte,  velicanstvo.“ 

„Ovo  je  poslednja  zelja  i  zavestanje  Roberta  od  kuce  Barateona,  prvog  svog 
imena,  kralj  a  Andala  i  svih  ostalih  -  ubaci  proklete  titule,  znas  sta  treba.  Ovim 
zapovedam  da  Edard  od  kuce  Starka,  gospodar  Zimovrela  i  kralj  eva  desna  ruka, 
sluzi  kao  lord  regent  i  zastitnik  citave  zemlje,  nakon  moje...  nakon  moje  smrti...  da 
vlada  umesto...  umesto  mene,  sve  dok  moj  sinDzofri  ne  stasa...“ 

„Roberte...“  Dzofri  nije  tvoj  sin,  zeleo  je  da  kaze,  ali  mu  reci  nisu  dolazile. 
Agonija  se  jasno  citala  s  Roberto vog  lica;  nije  mogao  da  ga  dodatno  povredi.  Tako 
Ned  obori  glavu  i  poce  da  pise,  ali  na  mestu  gde  je  kralj  rekao  „moj  sin  Dzofri“,  on 
napisa  „moj  naslednik“.  Od  te  prevare  se  oseti  prljavo.  Lazi  koje  govorimo  iz 
Ijubavi,  pomisli  on.  Neka  mi  bogovi  oproste.  „Sta  jos  hoces  da  kazes?“ 

„Sta  god...  sta  god  ti  hoces.  Da  stiti  i  brani,  bogove  nove  i  stare,  znas  vec.  Pisi. 
Ja  cu  potpisati.  Daj  to  Vecu  kada  umrem.“ 

„Roberte“,  rece  Ned  glasom  potmulim  od  bola,  „ne  smes  ovo  da  mi  radis. 
Nemoj  da  mi  umres.  Potreban  si  kralj  evstvu.“ 

Robert  mu  uze  saku  i  snazno  je  steze.  „Ti  si...  tako  los  lazov,  Nede“,  rece  on 
kroz  bol.  „Kraljevstvo...  kraljevstvo  zna...  kako  sam  los  kralj  bio.  Los  kao  Eris, 
bogovi  me  postedeli.“ 

„Ne“,  rece  Ned  svomumirucemprijatelju,  „ne  tako  los  kao  Eris,  velicanstvo.  Ni 
blizutako  los  kao  Eris.“ 

Robert  se  s  mukom  erveno  osmehnu.  „Na  kraju  ce  bar,  reci  ce...  da  sam  to 
poslednje...  uradio  kako  valja.  Ti  me  neces  izneveriti.  Ti  ces  sada  vladati.  To  ce  ti 
biti  mrsko,  gore  nego  meni...  ali  ces  biti  dobar.  Gotov  si  s  pisanjem?“ 


„Da,  velicanstvo.“  Ned  pruzi  Robertu  hartiju.  Kralj  nazvrlja  svoj  potpis  ne 
pogledavsi  je,  ostavivsi  krvavu  mrlju  na  hartiji.  „Za  pecacenje  trebaju  svedoci.“ 

„Posluzite  vepra  na  daci“,  procedi  Robert.  „S  jabukom  u  ustima,  res  pecenog. 
Pojedite  gada.  Makar  se  zadavili.  Obecaj  mi,  Nede.“ 

„Obecavam“  Obecaj  mi,  Nede,  ponavljao  je  Lijeninglas. 

„Devojka“,  rece  kralj.  „Deneris.  Pusti  je  da  zivi.  Ako  mozes,  ako  nije... 
prekasno...  razgovaraj  s  njima...  Varisom,  Maloprsticem...  ne  daj  da  je  ubiju.  I 
pomozi  mom  sinu,  Nede.  Ucini  da  bude...  bolji  od  mene.“  On  se  namrsti.  „Nek  mi 
se  bogovi  smiluju.“ 

„Hoce,  prijateljumoj“,  rece  Ned.  „Hoce.“ 

Kralj  sklopi  oci  i  naizgled  se  opusti.  „Ubila  me  svinja“,  promrmlja  on.  „Trebalo 
bi  da  se  smejem,  ali  me  suvise  boli.“  Ned  se  nije  smejao.  „Da  ih  pozovem  nazad?“ 

Robert  slabasno  klimnu.  „Ako  hoces.  Bogovi,  zasto  je  ovde  toliko  hladno!“ 
Sluge  utrcase  i  pozurise  da  naloze  vatre.  Kraljice  vise  nije  bilo;  bar  je  to  bilo  neko 
olaksanje.  Da  Sersei  ima  imalo  pameti,  uzela  bi  decu  i  pobegla  pre  zore,  pomisli 
Ned.  Ionako  se  predugo  zadrzala. 

Kralju  Robertu  kao  da  uopste  nije  nedostajala.  Naredio  je  bratu  Renliju  i 
velemestru  Piseliju  da  budu  svedoci  kada  je  utisnuo  svoj  pecat  u  vreli  zuti  vosak 
koji  je  Ned  nakapao  po  pismu.  „Sada  mi  dajte  nesto  za  bol  i  pustite  me  da  umrem.“ 

Velemestar  Piseli  mu  zurno  pripravi  jos  jedan  napitak  od  makovog  mleka.  Ovog 
puta  kralj  duboko  otpi.  Crna  brada  mu  je  bila  prepuna  gustih  belih  kapljica  kada  je 
odbacio  praznu  casu.  „Hocu  li  sanjati?“ 

„Hoces,  moj  gospodaru“,  odgovori  Ned. 

„Dobro“,  rece  on,  smeseci  se.  „Prenecu  Lijeni  tvoju  ljubav,  Nede.  Cuvaj  mi 
decu.“ 

Reci  se  zarise  uNedov  trbuhpoput  noza.  Na  trenje  bio  potpuno  izgubljen.  Nije 
mogao  da  laze.  Onda  se  priseti  kopiladi:  male  Bare  na  majcinoj  dojci,  Mie  u  Dolu, 
Dzendrija  u  kovacnici  i  svih  ostalih.  „Cuvacu...  tvoju  decu,  kao  da  su  moja“,  rece 
on  sporo. 

Robert  klimnu  i  sklopi  oci.  Ned  je  gledao  svog  starog  prijatelja  kako  mekano 
tone  ujastuke  dokmuje  makovo  mleko  brisalo  bol  s  lica.  San  ga  obuze. 

Teski  lanci  tiho  zazveckase  kada  velemestar  Piseli  pride  Nedu.  „Ucinicu  sve  sto 
je  u  mojoj  moci,  moj  gospodaru,  ali  se  rana  zagadila.  Bila  su  impotrebna  dva  dana 
da  ga  donesu  nazad.  Kada  sam  ga  ugledao,  vec  je  bilo  prekasno.  Mogu  da  olaksam 
patnje  velicanstvu,  ali  ga  sada  samo  bogovi  mogu  izleciti.“ 

„Jos  koliko?“,  upita  Ned. 

„Iskreno,  trebalo  je  da  je  vec  mrtav.  Nikada  ranije  nisam  video  coveka  koji  se 
tako  grcevito  bori  za  zivot.“ 

„Moj  brat  je  uvek  bio  jak“,  rece  lord  Renli.  „Mozda  ne  mudar,  ali  svakako  jak.“ 
U  paklenoj  vrucini  spavace  odaje,  celo  mu  je  bilo  sklisko  od  znoja.  Mogao  je  biti 
Robertov  duh  dok  je  tako  stajao  -  mlad,  crn  i  naocit.  „Ubio  je  vepra.  Creva  su  mu 


visila  iz  utrobe,  ali  je  ipak  nekako  ubio  vepra.“  Glas  mu  je  bio  pun  cudenja. 

„Robert  nije  covek  koji  bi  napustio  bojiste  dok  neprijatelj  jos  stoji  na  njemu“, 
rece  mu  Ned. 

Pred  vratima,  ser  Baristan  Selmi  je  cuvao  stepeniste.  „Mestar  Piseli  je  dao 
Robertu  makovo  mleko“,  rece  mu  Ned.  „Postaraj  se  da  mu  bez  moje  dozvole  niko 
ne  remeti  pocinak.“ 

„Bice  tvoja  volja,  moj  gospodaru.“  Ser  Baristanje  izgledao  uzasno  star.  „Nisam 
izvrsio  svoju  svetu  duznost.“ 

„Cak  ni  najcestitiji  vitez  ne  moze  da  zastiti  kralja  od  samog  sebe“,  rece  Ned. 
,, Robert  je  voleo  lov  na  vepra.  Video  sam  ga  kako  je  ulovio  na  stotine  njih.“  Stao 
bi  u  mestu,  ne  trepcuci,  nogu  ukopanih  u  zemlju,  s  velikim  kopljem  u  rukama,  i 
najcesce  bi  proklinjao  vepra  koji  je  jurisao  i  cekao  bi  do  poslednjeg  trenutka,  kada 
bi  ovaj  skoro  vec  bio  na  njemu,  pre  nego  sto  bi  ga  ubio  jednim  nepogresivim  i 
zestoldm  udarcem.  „Niko  nije  mogao  znati  da  ce  mu  ovaj  doci  glave.“ 

„Ljubazno  od  tebe  sto  to  govoris,  lorde  Edarde.“ 

„Samkralj  je  to  rekao.  Okrivio  je  vino.“ 

Sedokosi  vitez  umorno  klimnu.  „Velicanstvo  se  vec  ljuljalo  u  sedlu  kada  smo 
isterali  vepra  izjazbine,  ali  namje  ipaknaredio  da  se  sklonimo.“ 

„Pitam  se,  ser  Baristane“,  upita  Varis,  jedva  cujno,  „ko  je  kralju  dao  to  vino?“ 
Ned  nije  cuo  evnuha  kako  prilazi,  ali  kada  se  osvrnuo,  ugledao  ga  je.  Bio  je 
obucen  u  crnu  somotsku  odoru  koja  se  vukla  po  podu  i  lice  mu  je  bilo  sveze 
napuderisano. 

„Vino  je  bilo  iz  kraljeve  mesine“,  rece  ser  Baristan. 

„Samo  jedna  mesina?  Od  lova  se  strasno  zedni?“ 

„Nisam  brojao.  Vise  odjedne,  zasigurno.  Stitonosa  muje  donosio  novu  mesinu 
kada  god  bi  je  zatrazio.“ 

„Tako  poslusan  momak“,  rece  Varis,  „bas  je  pazio  da  velicanstvu  ne  ponestane 
osvezenja.“ 

Nedje  uustima  imao  gorakukus.  Prisetio  se  dvojice  plavokosih  momaka  koje  je 
Robert  poslao  da  traze  rastegljivac  za  metal.  Kralj  je  svima  to  ispricao  te  veceri  na 
gozbi,  tresuci  se  od  smeha.  „Koji  stitonosa?“ 

„Stariji“,  rece  ser  Baristan.  „Lansel.“ 

„Dobro  znam  tog  momka“,  rece  Varis.  „Cestit  momak,  sin  ser  Kevana  Lanistera, 
bratanac  lorda  Tivina  i  kralj icin  brat  od  strica.  Nadam  se  da  milo  momce  ne  krivi 
sebe.  Deca  suunevinosti  svoje  mladosti  tako  ranjiva,  odlicno  to  znam.“ 

Varis  je  izvesno  nekada  bio  mlad.  Ned  je  sumnjao  da  je  ikada  bio  nevin.  „Kad 
vec  spominjes  decu,  Robert  se  predomislio  u  vezi  sa  Deneris  Targarjen.  Sta  god  da 
si  utanacio,  hocu  da  se  obustavi.  Smesta.“ 

„Avaj“,  rece  Varis.  „Smesta  je  verovatno  prekasno.  Bojim  se  da  su  te  ptice  vec 
odletele.  Ali  cu  videti  sta  mogu  da  uradim,  moj  gospodaru.  S  tvojom  dozvolom.“ 


On  se  pokloni  i  nestade  niz  stepenice.  Papuce  mekih  donova  saputale  su  na  kamenju 
dok  se  spustao. 

Kejn  i  Tomard  su  pomagali  Nedu  da  prede  preko  mosta  kada  iz  Megorove 
utvrde  izade  lord  Renli.  „Lorde  Edarde“,  pozva  on  za  Nedom,  „samo  trenutak,  budi 
tako  ljubazan.“ 

Ned  stade.  „Naravno.“ 

Renli  mu  pride.  „Reci  svojim  ljudima  da  odu.“  Sreli  su  se  na  sredini  mosta,  sa 
suvim  sancempod  sobom.  Mesecina  je  posrebrila  opake  ostrice  kolja  kojimje  bio 
ispunjen. 

Ned  mahnu.  Tomard  i  Kejn  se  poklonise  i  s  postovanjem  udaljise.  Lord  Renli 
oprezno  osmotri  ser  Borosa  na  drugoj  strani  mosta  i  ser  Prestona  na  vratima  iza 
njih.  „To  pismo.“  On  se  naze  napred.  „Da  li  je  to  regentstvo?  Da  li  te  je  moj  brat 
imenovao  za  zastitnika?“  Nije  sacekao  odgovor.  „Moj  gospodaru,  imam  tri deset 
ljudi  u  licnoj  gardi,  a  i  druge  prijatelje,  vitezove  i  lordove.  Daj  mi  samo  sat,  i  mogu 
ti  obezbediti  stotinu  maceva.“ 

„A  sta  ja  da  radim  sa  stotinu  maceva,  moj  gospodaru?“ 

,,Da  udaris!  Sada,  dokzamak  spava.“  Renli  ponovo  osmotri  ser  Borosa  i  spusti 
glas  do  sapata.  „Moramo  odvojiti  Dzofrija  od  majke  i  staviti  ga  pod  nasu  vlast. 
Zastitnik  ili  ne,  covek  koji  drzi  kralja  drzi  kraljevstvo.  Treba  da  uhvatimo  i 
Tomena  i  Mirselu.  Kada  joj  budemo  drzali  decu,  Sersei  se  nece  usuditi  da  nam  se 
suprotstavi.  Savet  ce  potvrditi  tvoje  imenovanje  za  lorda  zastitnika  i  proglasice 
Dzofrija  tvojim  sticenikom“ 

Ned  ga  hladno  odmeri.  „Robert  jos  nije  mrtav.  Bogovi  ce  ga  mozda  postedeti. 
Ako  se  to  ne  desi,  sazvacu  Vece  da  cuje  njegovu  poslednju  volju  i  razmotri  pitanje 
njegovog  nasledstva,  ali  necu  obescastiti  njegove  poslednje  casove  na  zemlji  tako 
sto  cu  proliti  krv  u  nj  ego  vim  dvorima  i  grabiti  preplasenu  decu  iz  postelja.“ 

Lord  Renli  odstupi,  napet  kao  struna.  „Svaki  tren  koji  odugovlacis  daje  Sersei 
jos  vremena  da  se  spremi.  Kada  Robert  umre,  mozda  ce  vec  biti  prekasno...  za  nas 
obojicu.“ 

„Onda  cemo  se  moliti  da  Robert  ne  umre.“ 

„Znas  daje  to  nemoguce“,  rece  Renli. 

„Bogovi  suponekad  milostivi.“ 

„Lanisteri  nisu.“  Lord  Renli  se  okrete  i  vrati  se  u  kulu  u  kojoj  mu  je  umirao  brat. 

Kada  se  Ned  vratio  u  svoje  odaje,  osecao  se  umorno  i  bolno  u  dusi,  ali  nije  ni 
pomisljao  na  san,  ne  sada.  U  igri  prestola  postoje  samo  pobednici  i  pokojnici, 
rekla  mu  je  Sersei  Lanister  u  bogosumi.  Shvatio  je  kako  se  pita  da  li  je  ispravno 
postupio  kada  je  odbio  ponudu  lorda  Renlija.  Nije  voleo  te  intrige,  i  nije  bilo  casti 
upretnjama  deci,  ali  ipak...  ako  Sersei  odluci  da  se  bori  umesto  da  bezi,  mozda  ce 
mu  stotinu  maceva  lorda  Renlija  i  te  kako  zatrebati. 

„Hocu  Maloprstica“,  rece  on  Kejnu.  „Ako  nije  u  svojim  odajama,  uzmi  koliko  ti 
treba  ljudi  i  pretrazi  svaki  kupleraj  i  krcmu  u  Kraljevoj  Luci  dok  ga  ne  nades. 


Dovedi  mi  ga  pre  zore.“  Kejn  se  pokloni  i  ode,  a  Ned  se  okrenu  Tomardu.  „  Vestica 
vetrova  isplovi  java  s  vecernjomplimom  Da  li  si  odabrao  pratnju?“ 

„Desetoricu  ljudi,  pod  Porterovim  vodstvom“ 

„Uzmi  dvadesetoricu,  i  vodi  ih  ti  licno“,  rece  Ned.  Porter  je  bio  hrabar  covek, 
ali  nagao.  Zeleo  je  nekog  pouzdanijeg  i  razumnijeg  da  mu  pazi  na  kceri. 

„Bice  tvoja  volja,  moj  gospodaru“,  rece  Tom.  „Nije  da  cu  zaliti  za  ovim 
gradom  Nedostaje  mi  zena.“ 

„Na  putu  za  sever  proci  ces  kraj  Zmajkamena.  Hocu  da  tamo  isporucis  jedno 
pismo.“ 

Tom  je  delovao  nesigurno.  „Na  Zmajkamen,  moj  gospodaru?“  Ostrvska  tvrdava 
kuce  Targarjena  bila  je  na  zlomglasu. 

„Reci  kapetanu  Kosu  da  digne  moj  barjak  cim  se  priblizi  ostrvu.  Mozda  ne  zele 
neocekivane  posetioce.  Ako  pocne  da  se  necka,  ponudi  mu  sta  god  zazeli.  Dacu  ti 
pismo  koje  ces  predati  u  ruke  lorda  Stanisa  Barateona  licno.  Nikome  drugome.  Ni 
njegovomkuceupravitelju,  ni  kapetanu  nj ego ve  garde,  ni  njegovoj  gospi,  vec  samo 
lordu  Stanisu  licno. “ 

„Razumem,  moj  gospodaru.“ 

Kada  ga  je  Tomard  napustio,  lord  Edard  Stark  sede  i  zagleda  se  u  plamen  svece 
na  stolu.  Na  tren  ga  preplavi  bol.  Zeleo  je  samo  da  ode  do  bogosume,  da  klekne 
pred  drvetom-srcem  i  pomoli  se  za  zivot  Roberta  Barateona,  koji  mu  je  bio  vise  od 
brata.  Ljudi  ce jednog  dana  saptati  da  je  Edard  Stark  izdao  kraljevo  prijateljstvo  i 
razbastinio  njegove  sinove;  mogao  je  samo  da  se  nada  kako  ce  bogovi  znati  istinu,  i 
da  ce  je  saznati  i  Robert,  tamo  u  zemlji  s  one  strane  groba. 

Ned  izvadi  kraljevo  poslednje  pismo.  Svitak  cistog  belog  pergamenta  zapecacen 
zlatnim  voskom,  nekoliko  kratkih  reci  i  krvava  mrlja.  Kako  je  mala  razlika  izmedu 
pobede  i  poraza,  izmedu  zivota  i  smrti. 

On  uze  nov  papir  i  zamoci  pero  u  mastionicu.  Velicanstvu  Stanisu  od  kuce 
Barateona,  napisa  on.  Kada  budes  primio  ovo  pismo,  tvoj  brat  Robert,  nas  kralj 
prethodnih  petnaest  godina,  bice  mrtav.  Proburazio  ga  je  vepar  dok  je  lovio  u 
Kralj evoj  sumi... 

Slova  kao  da  su  se  grcila  i  uvijala  na  papiru  dok  je  ruka  pokusavala  da  mu  se 
zaustavi.  Lord  Tivin  i  ser  Dzejmi  nisu  bili  ljudi  koji  ce  krotko  podneti  sramotu; 
nece  bezati,  vec  ce  se  boriti.  Nema  sumnje  da  je  lord  Stanis  nakon  ubistva  Dzona 
Erina  postao  oprezan,  ali  je  bilo  presudno  da  odmah  isplovi  za  Kralj evu  Luku  sa 
svom  svojom  silom,  pre  nego  sto  Lanisteri  krenu  u  pohod. 

Ned  je  pazljivo  odabrao  svaku  rec.  Kada  je  zavrsio,  potpisao  je  pismo  sa  lord 
Edard  Stark,  gospodar  Zimovrela,  kralj ev a  desna  ruka  i  zastitnik  citave  zemlje, 
presao  upijacem  preko  hartije,  dvaput  je  presavio  i  istopio  pecatni  vosak  na 
plamenu  svece. 

Njegovo  namesnistvo  bice  kratko,  razmisljao  je  dokje  vosak  meksao.  Novi  kralj 
ce  izabrati  svoju  desnicu.  Ned  ce  biti  Slobodan  da  ode  kuci.  Pomisao  na  Zimovrel 


izmami  mu  slabasan  osmeh.  Zeleo  je  da  ponovo  cuje  Brenov  smeh,  da  ide  na 
sokolarenje  sa  Robom,  da  gleda  Rikona  kako  se  igra.  Zeleo  je  da  odluta  u  san  bez 
snova  u  svom  vlastitom  krevetu,  dok  cvrsto  grli  Kejtlin,  svoju  gospu. 

Kejn  se  vratio  dok  je  on  utiskivao  pecat  sa  jezovukom  u  meki  beli  vosak. 
Dezmond  je  bio  s  njim,  a  medu  njima  Maloprstic.  Ned  zahvali  gardistima  i  otpusti 
ih. 

Lord  Petir  je  bio  odeven  u  plavu  somotsku  tuniku  kratkih  sirokih  rukava,  a 
srebrnasti  plastje  bio  posut  drozdovima.  „Pretpostavljam  da  je  red  da  cestitamo“, 
rece  on  dok  je  sedao. 

Ned  se  namrsti.  „Kralj  lezi  ranjen,  na  samrti  je.“ 

„Znam“,  rece  Maloprstic.  „Znam  i  da  te  je  Robert  imenovao  za  zastitnika  citave 
zemlje.“ 

Nedove  oci  poletese  ka  kraljevom  pismu  na  stolu,  ciji  pecat  nije  bio  slomljen. 
„A  kako  to  da  toliko  znas,  moj  gospodaru?“ 

„Varis  mi  je  nagovestio“,  rece  Maloprstic,  „a  ti  si  mi  upravo  potvrdio.“ 

Nedova  usta  se  besno  iskrivise.  „Proklet  bio  Varis  i  njegove  pticice.  Kejtlin  je 
govorila  istinu,  on  vlada  nekom  mracnom  vestinom.  Ne  verujemmunimalo.“ 

„Odlicno.  To  znaci  da  ucis.“  Maloprstic  se  naze  napred.  „Medutim,  smem  da  se 
opkladim  da  me  nisi  doveo  ovamo  u  gluvo  doba  noci  da  bismo  raspravljali  o 
evnuhu.“ 

„Nisam“,  prizna  Ned.  „Znam  tajnu  zbog  koje  je  ubijen  Dzon  Erin.  Robert  za 
sobom  nece  ostaviti  zakonitu  decu.  Dzofri  i  Tomen  su  kopilad  Dzejmija  Lanistera, 
rodena  iz  rodoskvrne  veze  sa  kraljicom.“ 

Maloprstic  podize  obrvu.  „Strasno“,  rece  on  glasom  koji  je  govorio  da  mu  to 
nije  ni  najmanje  strasno.  „I  devojcica?  Nema  sumnje.  Znaci,  kada  kralj  umre...“ 

„Presto  po  zakonu  pripada  lordu  Stanisu,  starijemod  Robertova  dva  brata.“ 

Lord  Petir  pogladi  svoju  siljastu  bradicu  dok  je  razmisljao.  „Tako  izgleda. 
Osim...“ 

„Osim,  moj  gospodaru?  Nista  tu  ne  izgleda.  Stanis  je  prestolonaslednik.  To 
nista  ne  moze  da  promeni.“ 

„Stanis  ne  moze  da  dobije  presto  bez  tvoje  pomoci.  Ako  si  mudar,  potrudices  se 
da  on  pripadne  Dzofriju.“ 

Ned  ga  ledeno  pogleda.  „Zar  nemas  ni  truncice  casti?“ 

„Truncicu  verovatno  i  imam“,  odgovori  Maloprstic  nehajno.  „Poslusaj  me. 
Stanis  ti  nije  prijatelj,  a  nije  ni  meni.  Cak  ga  i  rodena  braca  jedva  podnose.  Taj 
covekje  gvozde,  tvrdo  i  nesavitljivo.  Nametnuce  namnovu  desnicu  i  novo  vece,  to 
je  izvesno.  Nema  sumnje  da  ce  ti  zahvaliti  sto  si  mu  predao  krunu,  ali  te  nece  zbog 
toga  voleti.  A  njegovo  uspenje  ce  znaciti  rat.  Stanis  nece  moci  da  se  smiri  na 
prestolu  sve  dok  Sersei  i  njena  kopilad  budu  u  zivotu.  Mislis  li  da  ce  lord  Tivin 
sedeti  skrstenih  ruku  dok  mu  kcerkinu  glavu  nabijaju  na  kolac?  Livacka  stena  ce  se 
dici,  i  to  ne  sama.  Robert  je  imao  snage  da  pomiluje  ljude  koji  su  sluzili  kralju 


Erisu,  pod  uslovom  da  mu  se  zakunu  na  vernost.  Stanis  nije  ni  izbliza  tako 
milosrdan.  On  nije  zaboravio  opsadu  Krajoluja,  a  lordovi  Tirel  i  Redvin  ne 
usuduju  se  da  je  zaborave.  Svi  koji  su  se  tukli  pod  zmajevimbarjakom  ili  ustali  sa 
Belonom 

Grejdzojem  imace  dobre  razloge  za  strah.  Posadi  Stanisa  na  Gvozdeni  presto  i 
jamcimti,  zemlja  ce  prokrvariti. 

„Sada  pogledaj  drugu  stranu  medalje.  Dzofriju  je  tek  dvanaest,  a  Robert  je  tebi 
dao  namesnistvo,  moj  gospodara.  Ti  si  kraljeva  desna  ruka  i  zastitnik  citave  zemlje. 
Moc  je  tvoja,  lorde  Stark.  Treba  samo  da  pruzis  ruku  i  da  je  uzmes.  Pomiri  se  sa 
Lanisterima.  Pusti  Bauka.  Vencaj  Dzofrija  sa  tvojom  Sansom.  Vencaj  svoju  mladu 
kci  sa  princom  Tomenom,  a  svog  naslednika  sa  Mirselom.  Proteci  ce  cetiri  godine 
pre  nego  sto  Dzofri  postane  punoletan.  Do  tada  ce  te  vec  gledati  kao  drugog  oca,  a 
ako  ne,  pa...  cetiri  godine  su  mnogo  vremena,  moj  gospodara.  Dovoljno  dugo  da  se 
otarasis  lorda  Stanisa.  Onda,  ako  Dzofri  krene  da  stvara  nevolje,  mozemo  otkriti 
njegovu  malu  tajnu  i  staviti  lorda  Renlija  na  presto. “ 

„Mi?“,  upita  Ned. 

Maloprstic  slegnu  ramenima.  „Bice  ti  potreban  neko  s  kim  ces  deliti  breme. 
Veruj  mi,  moj  a  cena  ce  biti  umerena.“ 

„Tvoja  cena.“  Nedov  glas  je  bio  led.  „Lorde  Belis,  to  sto  predlazes  je 
veleizdaja.“ 

„Samo  ako  izgubimo“ 

„Zaboravljas“,  rece  mu  Ned.  „Zaboravljas  Dzona  Erina.  Zaboravljas  Dzorija 
Kasela.  A  zaboravljas  i  ovo.“  On  izvuce  bodez  i  stavi  ga  na  sto  izmedu  njih;  komad 
zmajeve  kosti  i  valirijskog  celika,  ostar  kao  razlika  izmedu  pravde  i  nepravde, 
izmedu  istine  i  lazi,  izmedu  zivota  i  smrti.  „Oni  su  poslali  coveka  da  prereze  vrat 
moga  sina,  lorde  Belis. “ 

Maloprstic  uzdahnu.  „Bojim  se  da  sam  zaboravio,  moj  gospodara.  Molim  te, 
oprosti  mi.  Na  trenutak  sam  smetnuo  s  uma  da  razgovaram  sa  jednim  Starkom.“ 
Usta  mu  se  izvise.  „Znaci,  imacemo  Stanisa,  i  rat?“ 

„To  nije  izbor.  Stanis  je  prestolonaslednik.“ 

„Daleko  bilo  da  protivrecim  lordu  zastitniku.  Sta  onda  zelis  od  mene?  Ne  moje 
savete,  ocigledno.“ 

„Potrudicu  se  da  zaboravim  tvoje...  savete“,  rece  Ned  s  gadenjem.  „Pozvao  sam 
te  da  bih  zatrazio  pomoc  koju  si  obecao  Kejtlin.  Ovo  je  opasan  cas  za  sve  nas. 
Robert  me  je,  istina,  imenovao  za  zastitnika,  ali  je  u  ocima  sveta  Dzofri  jos  uvek 
njegov  sin  i  prestolonaslednik.  Kraljica  ima  desetak  vitezova  i  stotinu  oklopljenih 
pesaka  koji  ce  poslusati  svaku  njenu  zapovest...  a  to  je  dovoljno  da  se  savlada  ono 
sto  je  ostalo  od  moje  kucne  garde.  A  sasvim  je  moguce  da  i  njen  brat  Dzejmi  bas 
sada  jase  za  Kraljevu  Luku,  na  celu  lanisterske  vojske.“ 

„A  ti  si  bez  vojske.“  Maloprstic  se  igrao  bodezomna  stolu,  lagano  ga  okrecuci 
prstom.  „Lord  Renli  i  Lanisteri  suuprilicnoj  omrazi.  Bronzani  JonRojs,  ser  Belon 


Svon,  ser  Loras,  ledi  Tanda,  blizanci  Redvini...  svako  od  njih  ima  pratnju  vitezova 
i  zakletih  maceva  na  dvoru.“ 

„Renli  ima  trideset  ljudi  u  licnoj  gardi,  ostali  jos  i  manje.  To  nije  dovoljno,  cak 
i  kada  bih  bio  siguran  da  ce  svi  oni  stati  na  moju  stranu.  Moram  da  imam  zlatne 
plastove.  Gradska  straza  ima  dve  hiljade  ljudi,  zakletih  da  brane  zamak,  grad  i 
kraljev  mir.“ 

„Ah,  ali  kada  kraljica  proglasi  jednog  kralja,  a  desnica  drugog,  ciji  mir  oni  treba 
da  stite?“  Lord  Petir  kvrcnu  bodez  prstom  i  zavrte  ga  oko  ose.  Okretao  se,  okretao, 
i  kada  je  konacno  usporio  i  zaustavio  se,  ostrica  je  upirala  u  Maloprstica.  „Ha,  evo 
ti  odgovora“,  rece  on,  osmehujuci  se.  „Pratice  onoga  ko  ih  placa.“  On  se  nasloni  i 
pogleda  Neda  pravo  u  lice,  sivozelenih  ociju  punih  porage.  „Ti  nosis  svoju  cast 
kao  oklop,  Starku.  Mislis  da  te  ona  stiti,  ali  ona  te,  zapravo,  samo  sapinje  i  otezava 
ti  kretanje.  Pogledaj  se  sada.  Znas  zasto  si  me  pozvao  ovamo.  Znas  sta  zelis  od 
mene.  Znas  da  to  mora  biti  ucinjeno...  ali  to  nije  casno,  i  zato  su  ti  se  reci  zaglavile 
u  grlu.“ 

Nedov  vrat  je  bio  ukocen  od  napetosti.  Na  trenutak  je  bio  tako  besan  da  se  nije 
usudivao  da  progovori. 

Maloprstic  se  nasmeja.  „Trebalo  bi  da  te  nateram  da  to  kazes,  ali  bi  to  bilo 
okrutno...  zato  nemaj  straha,  moj  dobri  gospodaru.  Zbog  Ijubavi  prema  Kejtlin, 
odmah  cu  otici  do  Dzenosa  Slinta  i  postaracu  se  da  Gradska  straza  bude  tvoja.  Sest 
hiljada  zlatnika  ce  zavrsiti  posao.  Trecina  za  zapovednika,  trecina  za  oficire  i 
trecina  za  vojnike.  Mozda  bismo  mogli  da  ih  kupimo  i  za  polovinu  te  sume,  ali  ja  ne 
volim  da  se  kockam“  Osmehujuci  se,  on  dize  bodez  i  pruzi  ga  Nedu,  s  balcakom 
napred. 


DZON 


Dzonje  doruckovao  pitu  od  jabuka  i  krvavice  kada  Semvel  Tarli  tresnuna  klupu 
kraj  njega.  „Pozvali  su  me  u  obrediste“,  rece  Sem  uzbudenim  sapatom.  „Povlace 
me  sa  obuke.  Postacubrat  s  vama  ostalima.  Mozes  li  da  verujes?“ 

„Ne,  stvarno?“ 

„Stvarno.  Pomagacu  mestru  Emonu  u  biblioteci  i  sa  pticama.  Treba  mu  neko  ko 
ume  da  cita  i  pise  pisma.“ 

„Ti  ces  biti  odlican  u  tome“,  rece  Dzon  uz  osmeh. 

Sem  se  nervozno  osvrnu  oko  sebe.  „Da  li  je  vreme  da  se  krece?  Ne  smem  da 
zakasnim,  da  se  ne  predomisle.“  Veselo  je  poskakivao  dok  su  prelazili  dvoriste 
zaraslo  u  korov.  Dan  je  bio  topao  i  suncan.  Potocici  vode  curili  su  sa  Zida,  tako  da 
je  led  izgledao  kao  da  iskri  i  sija. 

U  obredistu,  veliki  kristal  je  uhvatio  zrake  jutarnjeg  svetla  koji  su  prolazili  kroz 
juzni  prozor  i  pretvorio  ih  u  dugu  na  oltaru.  Pip  razrogaci  oci  kada  ugleda  Serna, 
Zabac  munu  Grena  u  rebra,  ali  se  niko  ne  usudi  da  prozbori  ni  rec.  Obrednik 
Seladar  je  mahao  kandilom,  ispunjavajuci  vazduh  mirisljavim  tamjanom  koji  je 
podsecao  Dzona  na  malo  obrediste  ledi  Stark  u  Zimovrelu.  Obrednik  je  zacudo 
izgledao  trezno. 

Visoke  staresine  stigle  su  zajedno:  mestar  Emon  oslanjajuci  se  na  Klidasa,  ser 
Aliser  -  hladnog  pogleda  i  mracan,  a  lord  zapovednik  Mormont  -  velicanstven,  u 
dubletu  od  erne  vune  sa  posrebrenim  kopcama  u  obliku  medvedih  sapa.  Iza  njih  su 
stupali  stariji  clanovi  tri  reda:  rumeni  Bouen  Mars,  lord  kuceupravitelj,  prvi 
graditelj  Otel  Jarvik  i  ser  Dzaremi  Riker  -  zapovednik  izvidnika,  u  odsustvu 
Bendzena  Starka. 

Mormont  stade  pred  oltar  i  duga  zasja  na  njegovoj  krupnoj  celavoj  glavi.  „Dosli 
ste  namkao  odmetnici“,  poce  on,  „lovokradice,  silovatelji,  duznici,  ubice  i  lopovi. 
Dosli  ste  nam  kao  deca.  Dosli  ste  nam  sami,  u  lancima,  bez  prijatelja  i  bez  casti. 
Dosli  ste  nam  bogati  i  dosli  ste  nam  siromasni.  Neki  od  vas  nose  imena  ponosnih 
kuca.  Drugi  imaju  samo  imena  za  kopilad,  ili  ih  uopste  i  nemaju.  Sve  je  to  sada 
proslost.  Na  Zidu,  svi  smo  jedna  kuca. 

Veceras,  kada  sunce  zade,  i  kada  pogledamo  u  nadolazecu  noc,  vi  cete  poloziti 
zakletvu.  Od  tog  trenutka  cete  postati  zakleta  braca  Nocne  straze.  Vasi  zlocini  ce 
biti  oprosteni,  vasi  dugovi  zaboravljeni.  Tako  i  vi  morate  zaboraviti  one  kojima  ste 
nekada  bili  odani,  otarasiti  se  omraza,  zaboraviti  jednako  stare  nepravde  i  stare 
ljubavi.  Ovde  pocinjete  iznova. 

Covek  iz  Nocne  straze  zivi  svoj  zivot  za  kraljevstvo.  Ni  za  kralja,  ni  za  lorda, 
niti  za  cast  ove  ili  one  kuce,  niti  za  zlato,  slavu  ili  ljubav  zene,  vec  za  kraljevstvo  i 
sve  ljude  koji  u  njemu  zive.  Covek  iz  Nocne  straze  nema  zenu,  ne  zacinje  sinove. 
Nasa  supruga  je  duznost.  Nasa  ljubavnica  je  cast.  A  vi  ste  jedini  sinovi  koje  cemo 


ikada  imati. 

Naucili  ste  reci  zakletve.  Pazljivo  razmislite  pre  nego  sto  ih  izgovorite,  jer  kada 
jednom  obucete  crno,  vise  nema  vracanja.  Kazna  za  verolomstvo  je  smrt.“  Matori 
Medved  zastade  na  tren,  pre  nego  sto  rece:  „Da  li  medu  vama  postoji  neko  ko  zeli 
da  napusti  ovo  drustvo?  Ako  postoji,  neka  ode  sada,  niko  ga  zbog  toga  nece 
kriviti.“ 

Niko  se  ne  pomeri. 

„Dobro  onda“,  rece  Mormont.  „Veceras  cete  ovde  poloziti  zakletvu,  pred 
obrednikom  Seladaromi  prvacima  vasihredova.  Da  li  se  neko  od  vas  klanja  starim 
bogovima?“ 

Dzonustade.  „Ja,  moj  gospodaru.“ 

„Verovatno  ces  hteti  da  se  zakunes  pred  drvetom-srcem,  kao  i  tvoj  stric“,  rece 
Mormont. 

„Da,  moj  gospodaru“,  rece  Dzon.  Bogovi  iz  obredista  njemu  nista  nisu  znacili; 
krv  Prvih  ljudi  kolala  je  zilama  Starka. 

On  cu  Grena  iza  kako  sapuce.  „Ovde  nema  bogosume.  Je  V  tako?  Ja  je  nisam 
video. “ 

„Ti  ne  bi  video  ni  krdo  divljih  bivola  sve  dok  te  ne  bi  pregazili“,  sapatom  mu 
odgovori  Pip. 

„E,  bas  bi’“,  odvrati  muuporno  Gren.  „Video  bi’  ihjos  izdaleka.“ 

Sam  Mormont  je  potvrdio  Grenove  sumnje.  „Crnom  zamku  nije  potrebna 
bogosuma.  Iza  Zida  stoji  Ukleta  suma,  kao  sto  je  stajala  u  Doba  praskozorja,  davno 
pre  nego  sto  su  Andali  doneli  Sedmoro  preko  Uskog  mora.  Naci  ces  sumarak 
cuvardrveca  na  pola  lige  odavde,  a  mozda  i  svoje  bogove.“ 

„Moj  gospodaru.“  Dzon  se  na  taj  glas  iznenadeno  osvrnu.  Semvel  Tarli  je  ustao. 
Debeli  decak  obrisa  vlazne  dlanove  o  tuniku.  „Mogu  li  ja...  mogu  li  i  ja  da  podem? 
Da  polozim  zakletvu  kraj  tog  drveta-srca?“ 

„Da  li  se  i  Kuca  Tarlija  klanja  starim bogovima?“,  upita  Mormont. 

„Ne,  moj  gospodaru“,  odgovori  Sem  slabasnim,  napetim  glasom.  On  se  plasio 
visokih  staresina,  Dzon  je  to  znao,  a  Matorog  Medveda  najvise  od  svih.  „Imenovan 
sam  pod  svetlom  Sedmoro  u  obredistu  na  Roznom  bregu,  kao  i  moj  otac  i  njegov 
otac  i  svi  Tarliji,  dokle  god  pamcenje  seze.“ 

„Zasto  hoces  da  se  odreknes  bogova  svog  oca  i  svoje  kuce?“,  upita  ser  Dzaremi 
Riker. 

„Nocna  straza  je  sada  moj  a  kuca“,  rece  Sem.  „Sedmoro  nikada  nisu  odgovorili 
na  moje  molitve.  Mozda  stari  bogovi  hoce.“ 

„Kako  zelis,  momce“,  rece  Mormont.  Sem  ponovo  sede,  kao  i  Dzon.  „Sve  smo 
vas  rasporedili  u  redove,  prema  nasim  potrebama  i  vasim  snagama  i  vestinama.“ 
Bouen  Mars  iskoraci  i  pruzi  mu  komad  hartije.  Lord  zapovednik  ga  razmota  i  poce 
da  cita.  „Halder,  u  graditelje“,  poce  on.  Haider  kratko  i  s  odobravanjem  klimnu. 
„Gren,  u  izvidnike.  Albet,  u  graditelje.  Pipar,  u  izvidnike.“  Pip  pogleda  Dzona  i 


mrdnu  usima.  „Semvel,  u  kuceupravitelje.44  Semu  laknu  i  on  obrisa  celo  parcetom 
svile.  „Matar,  u  izvidnike.  Dareon,  u  kuceupravitelje.  Toder,  u  izvidnike.  Dzon,  u 
kuceupravitelje.44 

Kuceupravitelje?  Na  trenutak,  Dzon  nije  mogao  da  poveruje  svojim  usima. 
Mormont  mora  da  je  pogresno  procitao.  On  pode  da  ustane,  da  otvori  usta,  da  im 
kaze  kako  je  posredi  greska...  a  onda  vide  ser  Alisera  kako  ga  posmatra  ocima 
sjajnimkao  komadici  opsidijana  i  onda  shvati. 

Matori  Medved  smota  hartiju.  „Staresine  ce  vam  objasniti  vase  duznosti.  Neka 
vas  svi  bogovi  cuvaju,  braco.44  Lord  zapovednik  im  se  jedva  primetno  nakloni  i 
ode.  Ser  Aliser  ode  za  njim,  s  tankim  osmehom  na  lieu.  Dzon  kastelana  nikada  nije 
video  tako  srecnog. 

„Izvidnici,  za  mnom“,  pozva  ser  Dzaremi  Riker  kada  oni  odose.  Pip  je  zurio  u 
Dzona  dok  je  sporo  ustajao.  Usi  su  mu  bile  crvene.  Gren,  kezeci  se  siroko,  nije 
shvatao  da  nesto  nije  u  redu.  Met  i  Zabac  krenuse  za  njima  i  oni  izadose  iz 
obredista  sa  ser  Dzaremijem. 

„Graditelji“,  rece  glasno  Otel  Jarvik,  covek  duguljaste  i  isturene  vilice.  Haider  i 
Albet  izadose  za  njim. 

Dzon  se  osvrnu  oko  sebe  s  mucnom  nevericom.  Slepe  oci  mestra  Emona  digle  su 
se  ka  svetlosti  koju  on  nije  mogao  da  vidi.  Obrednik  je  sredivao  kristale  po  oltaru. 
Samo  su  Sem  i  Dareon  ostali  na  klupama;  debeljko,  pevac...  i  on. 

Lord  kuceupravitelj  Bouen  Mars  protrlja  punacke  sake.  „Semvele,  ti  ces 
pomagati  mestru  Emonu  sa  pticama  i  u  biblioteci.  Cet  ce  u  stenaru,  da  pomaze  sa 
psima.  Ti  ces  dobiti  njegovu  celiju,  da  bi  u  svako  doba  bio  u  mestrovoj  blizini. 
Verujem  da  ces  se  dobro  starati  o  njemu.  On  je  veoma  star  i  veoma  nam  je 
dragocen. 

Dareone,  cuo  sam  da  si  pevao  za  trpezama  mnogih  velikih  lordova  i  delio 
njihovo  meso  i  medovinu.  Saljemo  te  u  Istocnu  Morobdiju.  Mozda  ce  tvoja  nepca 
biti  od  pomoci  Koteru  Pajku  kada  trgovacke  galije  dodu  da  nam  prodaju  robu. 
Preskupo  placamo  za  usoljenu  govedinu  i  ukiseljenu  ribu,  a  i  maslinovo  ulje  koje 
dobijamo  je  porazavajuce.  Javi  se  Borkasu  kada  stignes,  on  ce  ti  naci  posla  kada 
nema  brodova. 

Mars  okrenu  svoj  osmeh  ka  Dzonu.  „Lord  zapovednik  Mormont  je  zahtevao  da 
mu  ti  budes  licni  kuceupravitelj,  Dzone.  Spavaces  u  celiji  podno  njegovih  odaja,  u 
kuli  lorda  zapovednika.“ 

„A  kakve  ce  mi  biti  duznosti?“,  upita  Dzon  ostro.  „Da  li  cu  mu  sluziti  hranu, 
pomagati  mu  da  se  obuce,  donositi  toplu  vodu  za  kupanje?“ 

„Naravno.“  Mars  se  namrsti  na  Dzonov  ton.  „Nosices  mu  i  poruke,  lozices  vatru 
u  nj  ego  vim  odajama,  menjaces  posteljinu  svakodnevno  i  sve  ostalo  sto  lord 
zapovednik  od  tebe  ocekuje.“ 

„Da  li  me  to  smatras  slugom?“ 

„Ne“,  rece  mestar  Emon,  iz  dna  obredista.  Klidas  mu  pomoze  da  ustane. 


„Smatramo  te  covekom  iz  Nocne  straze...  ali  smo  mozda  tupogresili.“ 

Dzon  se  krajnjimnaporomobuzda  da  ne  izade.  Zar  je  trebalo  da  provede  ostatak 
zivota  buckajuci  puter  i  sijuci  dublete  kao  curica?  „Mogu  li  da  odem?“,  upita  on 
ukoceno. 

„Ako  zelis“,  odgovori  BouenMars. 

Dareon  i  Sem  krenuse  za  njim.  Cutke  se  spustise  do  dvorista.  Napolju,  Dzon 
pogleda  Zid  kako  sija  na  suncu,  otopljeni  led  kako  klizi  kao  stotine  tankih  prstiju. 
Dzonov  bes  bi  sve  to  u  trenu  srusio,  a  svet  neka  se  nosi. 

„Dzone“,  rece  Semvel  Tarli  uzbudeno.  „Cekaj.  Zar  ne  vidis  sta  rade?“ 

Dzon  se  besno  okrenu  ka  njemu.  „Vidim  proklete  prste  ser  Alisera,  eto  sta 
vidim.  Hteo  je  da  me  osramoti,  i  uspelo  muje.“ 

Dareon  ga  pogleda.  „Kuceupravitelji  su  dobri  za  ovakve  kao  sto  smo  ti  i  ja, 
Seme,  ali  ne  i  za  lorda  Sneznog.“ 

„Bolji  sam  macevalac  i  bolji  jahac  od  bilo  koga  medu  vama“,  besno  odgovori 
Dzon.  „Nije  posteno!“ 

„Posteno!“  Dareon  se  prezrivo  nasmeja.  „Cura  me  je  cekala,  gola  kao  od  majke 
rodena.  Sanaa  me  je  provukla  kroz  prozor,  i  ti  meni  pricas  sta  je  posteno?  “  On  ode. 

„Nije  sramota  biti  kuceupravitelj“,  rece  Sem 

„Mislis  da  hocu  da  provedem  ostatak  zivota  peruci  gace  nekog  starca?“ 

„Taj  starac  je  lord  zapovednik  Nocne  straze“,  podseti  ga  Sem.  „Bices 
neprekidno  uz  njega.  Da,  tocices  mu  vino  i  menjaces  mu  posteljinu,  ali  ces  i  pisati 
njegova  pisma,  bices  uz  njega  na  vaznim  skupovima,  bices  mu  stitonosa  u  bitkama. 
Bices  mublizak  kao  senka.  Znaces  sve  i  bices  deo  svega...  a  lord  kuceupravitelj  je 
rekao  da  te  je  Mormont  lie  no  trazio! 

Dok  sam  bio  mali,  otac  je  zahtevao  da  uvek  budem  u  prijemnoj  odaji  kada  bi 
primao  molioce.  Kada  je  jahao  u  Visold  Sad  da  se  pokloni  lordu  Tirelu,  terao  me 
je  da  podem  s  njim.  Kasnije,  medutim,  poceo  je  da  vodi  Dikona,  a  mene  da  ostavlja 
kod  kuce,  i  vise  ga  nije  bilo  briga  da  li  sedim  sa  njim  kada  prima  molioce,  samo 
ako  je  Dikon  tu.  Zeleo  je  da  kraj  sebe  ima  naslednika,  zar  ne  shvatas?  Da  gleda, 
slusa  i  uci.  Kladim  se  da  te  je  zato  lord  Mormont  trazio.  Zasto  bi  inace?  Hoce  da 
od  tebe  stvori  novog  zapovednika!“ 

Dzon  je  bio  zatecen.  Tacno,  lord  Edard  je  cesto  vodio  Roba  sa  sobom  na 
vecanja  u  Zimovrelu.  Moze  li  biti  da  Sem  ima  pravo?  UNocnoj  strazi  cak  i  kopile 
moze  daleko  da  dogura,  tako  se  bar  pricalo.  „Ja  to  nisam  trazio“,  rece  on 
tvrdoglavo. 

„Niko  od  nas  nije  ovde  zato  sto  je  to  trazio  podseti  ga  Sem. 

I  iznenada  Dzona  Sneznog  bi  sramota. 

Strasljivac  ili  ne,  Semvel  Tarli  je  nasao  hrabrosti  da  prihvati  svoju  sudbinu  kao 
covek.  Na  Zidu,  covek  dobije  samo  ono  sto  zasluzi,  rekao  je  Bendzen  Stark 
poslednje  noci  kada  ga  je  Dzon  video  zivog.  Ti  nisi  izvidnik,  Dzone,  vec  samo 


neiskusan  decko  koji  jos  mirise  na  leto.  Cuo  je  price  da  kopilad  rastu  brze  od 
ostale  dece;  na  Zidu  ili  odrastes,  ili  umres. 

Dzon  duboko  uzdahnu.  „U  pravu  si.  Ponasao  sam  se  kao  dete.“ 

„Onda  ces  ostati  i  polozices  zakletvu  sa  mnom?“ 

„Stari  bogovi  nas  ocekuju.“  Onprimora  sebe  da  se  osmehne. 

Krenuli  su  kasno  tog  popodneva.  Zid  nije  imao  pravih  kapija,  ni  ovde  kod  Crnog 
zamka,  niti  bilo  gde  drugde,  duz  svih  tri  stotine  milja.  Poveli  su  konje  kroz  uzan 
tunel  prosecen  u  ledu,  hladni  tamni  zidovi  su  ih  pritiskali  sa  svih  strana  dok  se 
prolaz  uvijao.  Na  tri  mesta  put  su  im  preprecile  gvozdene  resetke  i  morali  su  da 
stanu  dok  je  Bouen  Mars  vadio  kljuceve  i  otkljucavao  teske  lance  koji  su  ih 
vezivali.  Dzon  je  osecao  ogroman  pritisak  cekajuci  iza  lorda  kuceupravitelja. 
Vazduh  je  bio  hladniji  nego  u  grobu,  i  mirniji.  On  oseti  cudno  olaksanje  kada 
ponovo  izadose  na  popodnevno  svetlo  na  severnoj  strani  Zida. 

Sem  zatrepta  od  iznenadnog  bleska  i  nemirno  se  osvrnu  oko  sebe.  „Divljani... 
oni  nece...  ne  bi  se  nikada  usudili  da  dodu  tako  blizu  Zidu.  Je  T  tako  da  ne  bi?“ 

„Nikada  nisu.“  Dzon  se  pope  u  sedlo.  Kada  i  Bouen  Mars  i  njegov  pratilac 
izvidnik  uzjahase,  on  stavi  dva  prsta  u  usta  i  zviznu.  Duh  dotrca  iz  tunela. 

Konj  lorda  kuceupravitelja  zanjista  i  ustuknu  od  jezovuka.  „Povesces  i  zver?“ 

„Da,  moj  gospodaru“,  rece  Dzon.  Duh  podize  glavu.  Cinilo  se  kao  da  proba  ukus 
vazduha.  U  treptaju  oka  on  odlete,  potrca  preko  sirokog  polja  prekrivenog  korovom 
i  nestade  medu  drvecem. 

Kada  jednom  zadose  u  sumu,  obrese  se  u  drugom  svetu.  Dzon  je  cesto  isao  u  lov 
s  ocem,  Dzorijem  i  svojim  bratom  Robom.  Poznavao  je  Vucju  sumu  oko  Zimovrela 
bolje  od  mnogih.  Ukleta  suma  licila  je  na  Vucju,  ali  je  ipak  osecaj  bio  potpuno 
razlicit. 

Mozda  je  to  bilo  zbog  spoznaje.  Otisli  su  na  onu  stranu  kraja  sveta;  to  je  nekako 
sve  menjalo.  Svaka  senka  je  izgledala  mracnije,  svaki  zvuk  zlokobnije.  Drvece  se 
zbijalo  i  zaklanjalo  zalazece  sunce.  Tanka  snezna  skrama  pucketala  je  pod  kopitima 
njihovih  konja  i  zvuk  je  podsecao  na  lomljenje  kostiju.  Kada  lisce  zasusta  na  vetru, 
Dzon  oseti  ledeni  prst  kako  mu  klizi  niz  kicmu.  Zid  im  je  bio  za  ledima,  a  samo  su 
bogovi  znali  sta  ih  ceka. 

Sunce  je  tonulo  iza  drveca  kada  su  stigli  do  odredista,  male  cistine  duboko  u 
sumi  gde  je  devet  stabala  cuvardrveta  raslo  u  nepravilnom  krugu.  Dzon  udahnu,  i 
vide  Semvela  Tarlija  kako  zuri.  Cak  ni  u  Vucjoj  sumi  nije  se  moglo  naici  na  vise 
od  dva- tri  bela  drveta  da  rastu  zajedno;  za  krug  od  devet  nikada  se  nije  culo.  Tlo  je 
bilo  prekriveno  opalim  liscem,  krvavocrvenim  s  jedne,  crnim  od  truljenja  s  druge 
strane.  Siroka  glatka  debla  bila  su  bleda  kao  kost,  devet  lica  gledalo  je  u  srediste 
kruga.  Osuseni  sok  koji  se  skupio  u  ocima  bio  je  erven  i  tvrd  kao  rubin.  Bouen 
Mars  im  naredi  da  ostave  konje  van  kruga.  „Ovo  je  sveto  mesto,  necemo  da  ga 
oskrnavimo.“ 

Kada  udose  u  krug,  Semvel  Tarli  se  lagano  okrenu  oko  sebe  i  pogleda  sva  lica. 


Nijedno  nije  licilo  na  drugo.  „Gledaju  nas“,  prosapta.  „Stari  bogovi.“ 

„Da.“  Dzonkleknu,  Semkraj  njega. 

Zajedno  su  izgovorili  reci  zakletve,  dok  je  poslednje  svetlo  bledelo  na  zapadu  i 
sivi  dan  se  pretapao  u  crnu  noc. 

„Cujte  moje  reci,  i  budite  svedoci  moje  zakletve“,  izgovarali  su,  ispunjavajuci 
glasovima  krag  prekriven  sumrakom.  „Noc  dolazi,  i  moja  straza  pocinje.  Nece  se 
okoncati  do  moje  smrti.  Necu  imati  zenu,  necu  imati  zemlje,  necu  imati  dece.  Necu 
nositi  krunu,  niti  steci  slavu.  Zivecu  i  umrecu  na  duznosti.  Ja  sam  mac  u  tami.  Ja 
sam  strazar  na  bedemima.  Ja  sam  vatra  koja  bukti  protiv  hladnoce,  svetlo  koje 
donosi  zoru,  rog  koji  budi  usnule,  stit  koji  brani  kraljevstva  ljudi.  Zavetujem  svoj 
zivot  i  svoju  cast  Nocnoj  strazi,  za  ovu  i  sve  noci  koje  slede.“ 

Suma  utihnu.  „Klekli  ste  kao  deca“,  rece  Bouen  Mars  svecano.  „Sada  ustanite 
kao  ljudi  Nocne  straze.“ 

Dzon  pruzi  ruku  i  pomoze  Semu  da  se  osovi  na  noge.  Nasmejani  izvidnici 
okupise  se  da  imcestitaju,  svi  sem  starog,  cvornovatog  Divena.  „Bolje  da  krenemo 
nazad,  moj  gospodaru“,  rece  on  Bouenu  Marsu.  „Pada  mrak,  i  nesto  mi  se  ne  svida 
kako  ova  noc  mirise.“ 

I  iznenada  se  Duh  vrati,  tiho  se  sunjajuci  izmedu  dva  cuvardrveta.  Belo  krzno  i 
crvene  oci,  shvati  Dzon,  uznemiren.  Kao  drvece... 

Vuk  je  drzao  nesto  u  celjustima.  Nesto  crno.  „Sta  to  ima?“,  upita  Bouen  Mars, 
namrstivsi  se. 

„Dodi,  Duse.“  Dzonkleknu.  „Daj  to  ovamo.“ 

Jezovuk  dokasa  do  njega.  Dzon  zacu  kako  Semvel  Tarli  naglo  udahnu. 

„Smilujte  se  bogovi“,  promuca  Diven.  „To  je  saka.“ 


^=T  i  W.aiezr  , 

EDARD 


Sivo  svetlo  zore  probijalo  se  kroz  njegov  prozor  kada  grmljavina  kopita  probudi 
Edarda  Starka  iz  kratkog,  iscrpljenog  sna.  On  dize  glavu  sa  stola  da  pogleda  dole  u 
dvoriste.  Tamo  su  ljudi  u  oklopima  i  crvenim  plastovima  ispunjavali  jutro 
zveketom  maceva  i  jurisali  na  lutke  ratnika  napunjene  slamom.  Ned  je  video 
Sendora  Kleganija  kako  galopira  preko  tvrdo  nabijene  zemlje  i  zariva  koplje 
gvozdenog  vrha  kroz  glavu  lutke.  Platno  se  raspori  i  slama  se  razlete  na  sve  strane, 
dok  su  se  lanistersld  gardisti  salili  i  psovali. 

Da  li  se  ova  predstava  izvodi  zbog  mene?  upita  se  on.  Ako  je  tako,  Sersei  je 
gluplja  nego  sto  je  mislio.  Prokleta  bila,  pomisli  on,  zasto  jos  nije  pobegla?  Pruzio 
samjoj  toliko  prilika... 

Jutro  je  bilo  oblacno  i  sumorno.  Ned  je  doruckovao  s  kcerima  i  obrednicom 
Mordejnom  Sansa,  i  dalje  neutesna,  gledala  je  turobno  u  hranu  i  odbijala  da  jede, 
ali  je  Arja  smazala  sve  sto  su  joj  posluzili.  „Sirio  kaze  da  imamo  vremena  za 
poslednju  lekciju  pre  nego  sto  veceras  podemo  na  brod“,  rece  ona.  „Je  T  smem, 
oce?  Sve  sam  spakovala.“ 

„Ako  bude  kratka  i  ako  ostavis  dovoljno  vremena  da  se  okupas  i  presvuces. 
Hocu  da  budes  spremna  za  polazak u  podne,  da  li  je  to  jasno?“ 

„U podne“,  rece  Arja. 

Sansa  podize  pogled  s  hrane.  „Ako  ona  moze  da  ima  casove  plesa,  zasto  mi  ne 
das  da  se  oprostimod  princa  Dzofrija?“ 

„Ja  cu  rado  poci  s  njom,  lorde  Edarde“,  ponudi  se  obrednica  Mordejna. 
„Postaracu  se  da  ne  zakasni  na  brod.“ 

„Nije  pametno  da  se  sada  vidis  sa  Dzofrijem,  Sansa.  Oprosti.“  Sansine  oci 
ispunise  se  suzama.  „Ali  zasto?  “ 

„Sansa,  tvoj  gospodar  otac  zna  sta  je  najbolje“,  rece  obrednica  Mordejna. 
„Nemoj  da  ga  stalno  zapitkujes.“ 

„To  nije  posteno/“  Sansa  skoci  od  stola,  preturi  stolicu  i  placuci  istrca  iz 
prostorije. 

Obrednica  Mordejna  ustade,  ali  joj  Ned  pokaza  da  sedne.  „Pusti  je,  obrednice. 
Pokusacu  da  joj  sve  objasnimkada  budemo  na  sigurnom,  u  Zimovrelu.“  Obrednica 
se  pokloni  i  vrati  za  sto  da  dovrsi  dorucak. 

Sat  vremena  nakon  toga,  velemestar  Piseli  dode  kod  Edarda  Starka.  Ramena  su 
mu  bila  pogurena,  kao  da  mu  je  veliki  mestarski  lanac  oko  vrata  postao  pretezak. 
„Moj  gospodaru“,  rece  on,  „kralj  Robert  je  otisao.  Nekmubogovi  dajuodmora.“ 

„Ne“,  odgovori  Ned.  „On  je  mrzeo  odmor.  Nek  mu  bogovi  daju  ljubav,  smeh  i 
radost  pravedne  bitke.“  Bilo  je  cudno  kako  se  prazno  osecao.  Ocekivao  je  tu 
posetu,  ali  je  ipak  s  tim  recima  nesto  u  njemu  umrlo.  Dao  bi  sve  svoje  titule  za 
slobodu  da  place...  ali  je  on  bio  Roberto va  desnica,  i  cas  koga  se  bojao  konacno  je 


dosao.  „Budi  ljubazan  i  pozovi  clanove  Veca  u  moje  odaje“,  rece  on  Piseliju. 
Desnicina  kula  bila  je  bezbedna,  koliko  su  to  on  i  Tomard  mogli  da  ucine;  za 
Vecnicke  odaje  nije  mogao  da  kaze  isto. 

„Moj  gospodaru?“  Piseli  zatrepta.  „Zasigurno  drzavna  posla  mogu  cekati  do 
sutra,  kada  nas  bol  ne  bude  tako  svez.“ 

Ned  je  bio  tih  ali  odlucan.  „Bojim  se  da  moramo  smesta  da  zasedamo.“  Piseli  se 
pokloni.  „Bice  desnicina  volja.“  On  pozva  svoje  sluge  i  posla  ih  da  prenesu 
poruke,  a  onda  zahvalno  prihvati  Nedovu  ponudu  da  sedne  i  uzme  casu  slatkog 
piva. 

Ser  Baristan  Selmi  je  prvi  odgovorio  na  poziv,  besprekoran  u  belom  plastu  i 
lakiranom  oklopu.  „Moji  gospodari“,  rece  on,  „meni  je  sada  mesto  kraj  mladog 
kralja.  Molimvas,  dajte  mi  dozvoluda  odemkod  njega.“ 

„Mesto  ti  je  ovde,  ser  Baristane“,  rece  mu  Ned. 

Maloprstic  dode  sledeci,  jos  uvek  odeven  u  plavi  somot  i  srebrni  plast  sa 
drozdovima  koji  je  nosio  prosle  noci,  cizama  prasnjavih  od  jahanja.  „Moji 
gospodari“,  rece  on,  nasmesivsi  se  ko  zna  cemu,  pre  nego  sto  se  okrenu  Nedu. 
„Onaj  mali  zadatakkoji  si  mi  dao  je  izvrsen,  lorde  Edarde.“ 

Varis  ude  okruzen  mirisom  lavande,  ruzicast  od  kupanja,  dezmekastog  lica 
oribanog  i  sveze  napuderisanog,  a  meke  papuce  bile  su  mu  gotovo  necujne.  „Pticice 
danas  pevaju  pretuznu  pesmu“,  rece  dok  je  sedao.  „Citavo  kraljevstvo  place. 
Hocemo  li  da  pocnemo?“ 

„Kada  stigne  lord  Renli“,  rece  Ned. 

Varis  ga  zalosno  pogleda.  „Bojimse  da  je  lord  Renli  napustio  grad.“ 

„Napustio  grad!“  Ned  je  racunao  na  Renlijevu  podrsku. 

„Izasao  je  kroz  straznju  kapiju  sat  pre  zore,  u  drustvu  ser  Lorasa  Tirela  i 
pedesetak  pratilaca“,  rece  mu  Varis.  „Kada  su  poslednji  put  videni,  jurili  su  na  jug 
iz  sve  snage,  upravcuKrajoluja  ili  Visokog  Sada,  nema  sumnje.“ 

Toliko  o  Renliju  i  njegovih  stotinu  maceva.  Nedu  se  to  uopste  nije  dopadalo, 
ali  se  tu  vise  nista  nije  moglo.  On  izvadi  Robertovo  poslednje  pismo.  „Kralj  me  je 
prosle  noci  pozvao  i  naredio  mi  da  zabelezimnjegove  poslednje  reci.  Lord  Renli  i 
velemestar  Piseli  bili  su  svedoci  kada  je  Robert  zapecatio  pismo  -  da  ga  Vece 
otvori  nakonnjegove  smrti.  Ser  Baristane,  hoces  li  biti  tako  ljubazan?“ 

Lord  zapovednikKraljeve  garde  ispita  hartiju.  „Pecat  kralja  Roberta,  i  to  citav.“ 
On  otvori  pismo  i  procita  ga.  „Lord  Edard  je  ovime  imenovan  za  zastitnika  citave 
zemlje,  da  vlada  kao  regent  do  prestolonaslednikovogpunoletstva.“ 

A  kako  stvari  stoje,  on  je  odavno  punoletan,  pomisli  Ned,  ali  ne  izrece  glasno 
te  misli.  Nije  verovao  ni  Piseliju  ni  Varisu,  a  ser  Baristan  je  cascu  bio  vezan  da 
stiti  i  brani  decaka  za  koga  je  mislio  da  je  novi  kralj.  Stari  vitez  nece  lako  napustiti 
Dzofrija.  Nuznost  prevare  mu  je  ostavila  gorak  ukus  u  ustima,  ali  Ned  je  znao  da 
sada  mora  da  se  krece  pazljivo,  da  zadrzi  Vece  i  igra  igru  sve  dok  ne  bude  sasvim 
ucvrstio  svoj  polozaj  regenta.  Bice  dovoljno  vremena  da  se  bavi  naslednicima 


kada  Arja  i  Sansa  budu  sigurne  u  Zimovrelu,  a  lord  Stanis  se  vrati  u  Kraljevu  Luku 
sa  svom  svojom  vojskom. 

„Trazim  od  ovog  Veca  da  potvrdi  moje  imenovanje  za  lorda  zastitnika,  po 
Robertovoj  zelji“,  rece  Ned,  posmatrajuci  im  lica,  pitajuci  se  kakve  se  misli  kriju 
iza  Piselijevih  napola  sklopljenih  ociju,  Maloprsticevog  lenjog  osmejka  i  nemirnog 
poigravanja  Varisovih  prstiju. 

Vrata  se  otvorise.  Debeli  Tom  zakoraci  u  odaju.  „Oprostite,  moji  gospodari, 
kraljev  kuceupravitelj  je  uporan...“ 

Kraljev  kuceupravitelj  ude  i  pokloni  se.  „Uzviseni  gospodari,  kralj  zahteva  da 
se  Malo  vece  smesta  okupi  u  prestonoj  odaji.“ 

Ned  je  ocekivao  da  ce  Sersei  brzo  povuci  prvi  potez;  poziv  nije  predstavljao 
iznenadenje.  „Kralj  je  mrtav“,  rece  on,  „ali  cemo  ipakpoci  s  tobom.  Tome,  obrazuj 
pratnju,  molimte.“ 

Maloprstic  pruzi  Nedu  ruku  da  mu  pomogne  niz  stepenice.  Varis,  Piseli  i  ser 
Baristan  krenuse  za  njima.  Osam  oklopljenih  pesaka  postrojenih  u  dva  reda  cekali 
su  ispred  kule.  Sivi  plastovi  igrali  su  na  vetru  dok  su  gardisti  stupali  kroz  dvoriste. 
Na  vidiku  nije  bilo  lanisterskog  grimiza,  ali  je  Nedu  ipak  prijalo  sto  vidi  brojne 
zlatne  plastove  na  zidinama  i  kod  kapija. 

Dzenos  Slint  ih  je  cekao  kod  vrata  prestone  dvorane,  u  kitnjastom  crno-zlatnom 
punom  oklopu.  Pod  rukom  je  drzao  kacigu  sa  visokom  perjanicom.  Zapovednik  se 
ukoceno  pokloni.  Njegovi  ljudi  otvorise  velika  hrastova  vrata,  dvadeset  stopa 
visoka  i  bronzom  okovana. 

Kraljev  kuceupravitelj  ih  uvede  unutra.  „Pozdrav  velicanstvu,  Dzofriju  od  kuca 
Barateona  i  Lanistera,  prvom  svoga  imena,  kralju  Andala,  Rojnara  i  Prvih  ljudi, 
gospodaru  Sedam  kralj  evstava  i  zastitniku  citave  zemlje“,  izdeklamova  on. 

Morali  su  da  predu  dugacak  put  do  kraja  dvorane,  gde  ih  je  Dzofri  cekao  na 
Gvozdenom  prestolu.  Oslanjajuci  se  na  Maloprstica,  Ned  Stark  je  hramao  i  cupkao 
prema  decaku  koji  se  nazivao  kralj em  Ostali  su  sledili.  Kada  je  prvi  put  tuda 
prosao,  bio  je  na  konju,  s  macemuruci;  zmajevi  Targarjena  suga  gledali  sa  zidova 
kako  tera  Dzejmija  Lanistera  sa  prestola.  Pitao  se  da  li  ce  i  Dzofri  tako  lako  sici. 

Petorica  vitezova  Kralj evske  garde  -  svi  sem  ser  Dzejmija  i  ser  Baristana  -  bili 
su  postrojeni  u  polumesecu  oko  podnozja  trona,  u  punim  oklopima,  lakiranom 
celiku  od  kacige  do  pete,  sa  dugackim  bledim  plastovima  prebacenim  preko  ramena 
i  sjajnimbelim  stitovima  u  levicama.  Sersei  Lanister  je  sa  svoje  dvoje  mlade  dece 
stajala  iza  ser  Borosa  i  ser  Merina.  Kralj ica  je  bila  u  odori  od  zelene  svile,  zelene 
poput  mora,  obrubljene  mirskom  cipkom,  kao  pena  bledom  Na  prstu  joj  je  bio 
zlatni  prsten  sa  smaragdom  velicine  golubijegjajeta,  na  glavi  slicno  izradena  tijara. 

Iznad  njih,  princ  Dzofri  je  sedeo  medu  bodljama  i  siljcima  u  dubletu  od  zlatnog 
platna  i  crvenom  satenskom  ogrtacu.  Sendor  Klegani  stajao  je  u  podnozju  uzanog 
strmog  stepenista  koje  je  vodilo  ka  prestolu.  Na  sebi  je  imao  oklop  boje  cadi  i 
kacigu u  obliku psa  koji  rezi. 


Iza  prestola,  dvadeset  lanisterskih  gardista  cekalo  je  sa  dugackim  macevima  o 
pojasu.  Grimizni  plastovi  visili  su  im  s  ramena,  a  celicni  lavovi  vrebali  sa  kaciga. 
No,  Maloprstic  je  odrzao  obecanje;  uz  sve  zidove,  ispred  Roberto vih  tapiserija  sa 
prizorima  iz  lova  i  bitaka,  u  zlatne  plastove  odeveni  vojnici  Gradske  straze  stajali 
su  mimo,  a  svaki  je  u  mkama  imao  drsku  osam  stopa  dugackog  koplja  sa  vrhom  od 
crnog  gvozda.  Bilo  ih  je  pet  puta  vise  od  Lanistera. 

Nedova  noga  buktala  je  od  bola  kada  je  stao.  I  dalje  je  drzao  saku  na 
Maloprsticevom  ramenu,  da  bi  prebacio  tezinu  sa  nje. 

Dzofri  ustade.  Njegov  crveni  satenski  ogrtac  bio  je  izvezen  zlatnom  srmom: 
pedeset  razjarenih  lavova  sa  jedne,  pedeset  razigranih  jelena  s  druge  strane. 
„Naredujem  Vecu  da  preduzme  sve  neophodne  korake  za  moje  krunisanje“,  izjavi 
decak.  „Hocu  da  budem  kranisan  za  dve  nedelje.  Danas  cu  prihvatiti  zakletve  na 
vernost  mojih  odanih  savetnika.“ 

Ned  izvadi  Robertovo  pismo.  „Lorde  Varise,  budite  ljubazni  i  pokazite  ovo 
pismo  mojoj  gospi  od  Lanistera. “ 

Evnuh  odnese  pismo  Sersei.  Kraljica  prelete  pogledom  preko  reci.  „Zastitnik 
citave  zemlje“,  procita  ona.  „Da  li  ovo  treba  da  ti  bude  stit,  moj  gospodaru? 
Komad  hartije?“  Ona  pocepa  pismo  nadvoje  pa  nacetvoro,  i  pusti  komadice  da 
padnu  na  zemlju. 

„To  subile  kraljeve  reci“,  rece  ser  Baristan,  prenerazeno. 

„Sada  imamo  novog  kralja“,  odgovori  Sersei  Lanister.  „Lorde  Edarde,  kada  smo 
poslednji  put  razgovarali,  dao  si  mi  svoje  savete.  Dozvoli  mi  da  uzvratim  istom 
merom.  Pokloni  se,  moj  gospodaru.  Pokloni  se  i  zakuni  se  na  vernost  mome  sinu,  i 
dozvolicemo  ti  da  napustis  polozaj  desnice  i  prozivis  ostatak  svog  zivota  u  onom 
sivombespucukoje  nazivas  domom.“ 

„Rado  bih  to  uradio,  da  mogu“,  rece  Ned  mrko.  Ako  je  ona  bila  odlucna  da  do 
obracuna  dode  sada  i  ovde,  nije  mu  ostavljala  izbora.  „Tvoj  sin  nema  prava  na 
presto  na  kome  sedi.  Lord  Stanis  je  Robertov  pravi  naslednik.“ 

,J.azes\“,  vrisnu  Dzofri,  erven  u  lieu. 

„Majko,  sta  on  hoce  da  kaze?“,  upita  princeza  Mirsela  tugaljivo.  „Zar  nije  Dzof 
sada  kralj?“ 

„Svojim  recima  sam  sebe  osudujes,  lorde  Stark“,  rece  Sersei  Lanister.  „Ser 
Baristane,  uhvatite  izdajnika.“ 

Lord  zapovednik  Kraljeve  garde  je  oklevao.  U  trenu  oka  nade  se  okruzen 
Starkovim  gardistima,  s  golim  celikomu  oklopljenim  sakama. 

„A  sada  izdaja  prelazi  sa  reci  na  dela“,  rece  Sersei.  „Mislis  li  da  je  ser  Baristan 
sam,  moj  gospodaru?“  Uz  zlokobno  grebanje  metala  o  metal,  Pseto  isuka  svoj 
dugacki  mac.  Vitezovi  Kraljeve  garde  i  dvadeset  lanisterskih  vojnika  krenuse  ka 
njemu. 

„Ubijte  ga!“  Kralj  Decak  vrisnu  sa  Gvozdenog  prestola.  „Ubijte  ih  sve,  ja  vam 
naredujem!“ 


„Ne  ostavljas  mi  izbor“,  rece  Ned  Sersei  Lanister.  On  pozva  Dzenosa  Slinta. 
,,Zapovednice,  odvedi  kraljicu  i  njenu  decu.  Nemojte  da  ih  povredite,  ali  ih 
otpratite  do  kraljevskih  odaja  i  tamo  ih  cuvajte,  pod  strazom.“ 

„\fojnici  Straze“,  viknuDzenos  Slint,  stavljajuci  kacigu.  Stotinu  zlatnih  plastova 
uperi  koplja  i  zakoraci  napred. 

„Necu  krvoprolice“,  rece  Ned  kraljici.  „Reci  svojim  ljudima  da  bace  maceve  i 
niko  nece  biti...“ 

Najblizi  zlatni  plast  jednim  zestokim  udarcem  zari  koplje  u  Tomardova  leda. 
Mac  debelog  Toma  ispade  iz  mlitavih  prstiju  kada  mu  crveni  vrsak  izbi  kroz  rebra, 
probijajuci  kozu  i  oklop.  Bio  je  mrtav  pre  nego  sto  muje  mac  pao  na  pod. 

Nedov  uzvik  je  dosao  prekasno.  Dzenos  Slint  licno  presece  Varlijevo  grlo.  Kejn 
se  okrenu  poput  vihora,  celik  mu  sevnu  i  kisom  udaraca  odbi  najblizeg;  na  tren  je 
izgledalo  kao  da  ce  uspeti  da  se  probije.  Onda  Pseto  skoci  na  njega.  Prvi  udarac 
Sendora  Kleganija  mu  u  laktu  odsece  ruku  sa  macem;  drugi  ga  baci  na  kolena  i 
raspori  ga  od  ramena  do  grudi. 

Dok  su  njegovi  ljudi  ginuli  svuda  okolo,  Maloprstic  izvadi  Nedov  bodez  iz 
kanija  i  pribi  mu  ga  pod  bradu.  Osmeh  muje  bio  pun  izvinjenja.  „Znas,  ja  sam  te 
zaista  upozorio  da  mi  ne  verajes.“ 


ARJA 


„Gore“,  rece  Sirio  Forel,  zamahnuvsi  ka  njenoj  glavi.  Drveni  macevi  se  sudarise 
i  Arja  odbi  udarac. 

„Levo“,  viknu  on,  i  oruzje  mu  zapara  vazduh.  Njeno  polete  da  ga  spreci.  On 
skljocnuzubima  kada  se  macevi  ponovo  sudarise. 

„Desno“,  rece  on,  i  „dole“,  i  „levo“,  i  „levo“  ponovo,  brze  i  brze,  krecuci  se 
napred.  Arja  se  povlacila,  blokirajuci  svaki  udarac. 

„Ubod“,  upozori  on,  a  kada  pokusa  da  je  ubode,  ona  zakoraci  u  stranu,  odbi  mu 
mac  i  pokusa  da  ga  udari  po  ramenu.  Gotovo  da  ga  je  dodirnula,  gotovo,  bila  je 
tako  blizu  da  se  zbog  toga  osmehnula.  Pramen  kose  joj  je  pao  u  oci,  natopljen 
znojem.  Ona  ga  skloni  nadlanicom. 

„Levo“,  zapevao  je  Sirio.  „Dole.“  Mac  mu  je  bio  vihor  i  Mala  dvorana  je 
odjekivala  od  udara  drveta  o  drvo.  „Levo.  Gore.  Levo.  Desno.  Levo.  Dole.  Levo!“ 

Drveni  mac  je  zakaci  po  grudima,  iznenadni  zestok  udarac  koji  je  boleo  jos  vise 
zato  sto  je  dosao  s  pogresne  strane.  ,Joj“,  viknu  ona.  Imace  novu  masnicu  kada 
veceras  bude  legla  da  spava  na  brodu.  Modrica  je  lekcija,  rece  ona  sebi,  a  od 
svake  lekcije  postajemo  bolji. 

Sirio  odstupi.  „Sada  si  mrtva.“ 

Arja  se  namrgodi.  „Kad  ti  varas“,  rece  ona  besno.  „Rekao  si  levo,  a  udario  si 
desno. “ 

„Bas  tako.  A  ti  si  sada  jedna  mrtva  devojcica.“ 

„Ali  ti  si  lagao!“ 

„Moje  reci  su  lagale.  Moje  oci  i  ruka  istinu  su  vikale,  ali  ti  to  nisi  videla.“ 

„E,  bas  jesam“,  rece  Arja.  „Gledala  samte  sve  vreme!“ 

„Gledati  i  videti  nije  isto,  mrtva  devojcice.  Vodeni  plesac  vidi.  Hajde,  ostavi 
mac,  vreme  je  za  slusanje.“ 

Ona  krenu  za  njim  do  zida,  gde  se  smesti  na  klupu.  „Sirio  Forel  je  bio  prvi  mac 
morskog  gospodara  od  Bravosa,  a  imas  li  znanje  kako  je  do  toga  doslo?“ 

„Bio  si  najbolji  macevalac  u  gradu.“ 

„Bas  tako,  ali  zasto?  Drugi  su  bili  jaci,  brzi,  mladi  -  zasto  je  Sirio  Forel  bio 
najbolji?  Sada  cu  ti  reci.“  On  vrskom  malog  prsta  lagano  dodirnu  ocni  kapak. 
„Videti,  istinski  videti,  to  je  sustina  svega.  Cuj  me.  Bravoske  lade  na  sve  cetiri 
strane  sveta  plove,  u  zemlje  cudne  i  carobne,  a  kada  se  vrate,  njihovi  kapetani 
donose  neobicne  zivotinje  za  menazeriju  morskog  gospodara.  Zivotinje  kakve 
nikada  videla  nisi  -  prugaste  konje,  visoka  pegava  stvorenja  s  vratovima  dugackim 
kao  stule,  dlakave  miseve-svinje  velike  kao  krave,  mantikore  opasnih  zaoka, 
ti  grove  koji  nose  mlade  u  torbi,  uzasne  uspravne  gustere  sa  srpovima  od  kandzi. 
Sirio  Forel  je  sve  to  video. 


Na  dan  o  kome  govorim,  prvi  mac  je  bio  odskora  mrtav  i  morski  gospodar  me  je 
pozvao.  Mnogi  macevaoci  su  mu  dosli,  i  isto  toliko  ih  je  otpustio,  a  niko  nije 
mogao  reci  zasto.  Kada  sam  dosao  kod  njega,  on  je  sedeo  i  drzao  debelog  zutog 
macka  u  krilu.  Rekao  mi  je  da  mu  je  zivotinju  doneo  jedan  od  kapetana,  s  ostrva  iza 
zalazeceg  sunca.  ’Da  li  si  ikada  video  nesto  slicno  njoj?’  pitao  me  je. 

„A  ja  sam  mu  rekao:  ’Svake  noci  na  ulicama  Bravosa  vidim  hiljade  nalik 
njemu’;  i  nasmejao  se  morski  gospodar  i  tog  dana  sam imenovan  za  prvog  maca.“ 
Arja  se  namrsti.  „Ne  razumem.“ 

Sirio  skljocnu  zubima.  „Bio  je  to  obican  macak,  nista  vise.  Ostali  su  ocekivali 
cudesnu  zver,  pa  su  to  i  videli.  Kako  je  samo  velika,  rekli  su.  Ali  on  nije  bio  veci 
od  obicne  macke,  samo  debeo  od  lenjosti,  posto  ga  je  morski  gospodar  sa  vlastite 
trpeze  hranio.  Kako  su  joj  neobicno  male  usi,  rekli  su.  Usi  su  mu  bile  izgrickane  u 
macjim  okrsajima.  Macor  je  bio  ocigledno,  mada  je  morski  gospodar  rekao  ’njoj’, 
i  ostali  suto  i  videli.  Slusas  li?“ 

Arja  razmisli  o  tome.  „Ti  si  video  ono  sto  je  bilo  tamo.“ 

„Bas  tako.  Otvoriti  oci  je  sve  sto  je  nuzno.  Srce  laze  a  glava  se  igra  sa  nama,  ali 
oci  vide  istinu.  Gledaj  ocima.  Slusaj  usima.  Kusaj  ustima.  Mirisi  nosom.  Osecaj 
kozom.  Onda  dolazi  razmisljanje,  posle,  i  timputem  spoznaja  istine.“ 

„Bas  tako“,  rece  Arja  nasmesivsi  se. 

Sirio  Forel  dozvoli  sebi  osmeh.  „Mislim  da  ce  kada  stignemo  u  taj  tvoj 
Zimovrel  biti  vreme  da  se  ova  igla  stavi  u  tvoju  ruku.“ 

„Da!’Vrece  Arja  odusevljeno.  „Jedva  cekamda  pokazemDzonu...“ 

Iza  nje  se  velika  drvena  vrata  Male  dvorane  otvorise  uz  tresak.  Arja  se  brzo 
okrenu. 

Vitez  iz  Kraljeve  garde  stajao  je  na  zasvodenim  vratima,  a  iza  njega  su  bila 
petorica  lanisterskih  gardista.  Bio  je  u  punom  oklopu,  ali  dignutog  vizira.  Arja  se 
secala  njegovih  ociju  i  teskih  kapaka,  i  zalizaka  boje  rde  iz  vremena  kada  je  dosao 
u  Zimovrel  sa  kraljem  -  ser  Merin  Trent.  Crveni  plastovi  nosili  su  veriznjace  preko 
tvrde  koze  i  celicne  kacige  sa  lavovima.  „Arja  Stark“,  rece  vitez,  „podi  s  nama, 
dete.“ 

Arja  nesigurno  zagrize  usnu.  „Sta  hocete?“ 

„Otac  hoce  da  te  vidi.“ 

Arja  zakoraci  unazad,  ali  je  Sirio  Forel  uhvati  za  ruku.  „A  zasto  lord  Edard  salje 
lanisterske  ljude  umesto  svojih,  pitamse.“ 

„Gledaj  svoja  posla,  ucitelju  plesa“,  rece  ser  Merin.  „Ovo  te  se  ne  tice.“ 

„Moj  otac  ne  bi  poslao  tebe“,  rece  Arja.  Ona  zgrabi  svoj  drveni  mac.  Lanisteri 
se  nasmejase. 

„Spusti  stap,  devojcice“,  rece  joj  ser  Merin.  „Ja  sam  zakleti  brat  Kraljeve 
garde,  Belih  maceva.“ 

„To  je  bio  i  Kraljeubica  kada  je  ubio  starog  kralja“,  rece  Arja.  „Ne  moram  da 


idem  s  tobom  ako  necu.“ 

Ser  Merinu  Trentu  ponestade  strpljenja.  „Uhvatite  je“,  rece  on  svojim  ljudima  i 
spusti  vizir  na  kacigi. 

Njih  trojica  krenuse  napred.  Veriznjace  su  tiho  zveckale  sa  svakim  korakom. 
Arju  iznenada  obuze  strah.  Strah  sece  ostrije  od  maca,  rece  sebi  da  uspori  lupanje 
srca. 

Sirio  Forel  stade  izmedu  njih,  udarajuci  lagano  drvenim  macempo  sari  cizme. 
„Tu  cete  stati.  Ljudi  li  ste  ili  psi,  kada  pretite  detetu?“ 

„Sklanjaj  se,  matori“,  rece  jedanod  crvenih  plastova. 

Siriov  stap  zazvizda  kroz  vazduh  i  snazno  udari  po  kacigi.  „Ja  sam  Sirio  Forel  i 
obracajte  mi  se  s  vise  postovanja.“ 

„Kopile  celavo.“  Covek  isuka  svoj  dugacki  mac.  Stap  ponovo  polete, 
zaslepljujuce  brzo.  Arja  zacu  glasan  zvuk,  kao  da  je  nesto  puklo,  i  mac  uz  zveket 
pade  na  pod.  „Moja  ruka“,  zakevta  gardista,  uhvativsi  se  za  slomljene  prste. 

„Brz  si  za  ucitelja  plesa“,  rece  ser  Merin. 

„Spor  si  za  viteza“,  odgovori  Sirio. 

„Ubijte  Bravosanina  i  donesite  mi  malu“,  zapovedi  vitez  u  belom  oklopu. 
Cetvorica  lanisterskih  gardista  isukase  maceve.  Peti,  slomljenih  prstiju,  pljunu  i 
levom  rukom  izvadi  bodez. 

Sirio  Forel  skljocnu  zubima  i  zauze  stav  vodenog  plesaca,  okrenuvsi 
neprijateljima  samo  bok.  „Arja,  dete“,  pozva  on,  ne  osvrcuci  se,  ne  skidajuci 
pogled  sa  Lanistera  ni  na  tren,  „danas  smo  sa  plesom  zavrsili.  Najbolje  da  krenes 
sada.  Trci  kod  svog  oca.“ 

Arja  nije  htela  da  ga  ostavi,  ali  ju  je  on  naucio  da  ga  slusa.  „Brzo  kao  jelen“, 
prosap ta  ona. 

„Bas  tako“,  rece  Sirio  Forel  dok  su  se  Lanisteri  priblizavali. 

Arja  se  povuce,  cvrsto  stezuci  drveni  mac.  Gledajuci  ga,  ona  shvati  da  se  on 
samo  poigravao  sa  njom  kada  su  se  macevali.  Crveni  plastovi  ga  okruzise  sa  tri 
strane  sa  celikom  u  rukama.  Imali  su  veriznjace  preko  grudi  i  ruku  i  celicne  stitnike 
za  prepone  usivene  u  caksire,  ali  su  imnoge  bile  nezasticene.  Sake  su  imbile  gole, 
kacige  su  im  stitile  noseve,  ali  nisu  imali  vizire  preko  ociju. 

Sirio  nije  sacekao  da  mu  se  priblize,  vec  je  iskoracio  ulevo.  Arja  nikada  nije 
videla  coveka  da  se  tako  brzo  krece.  On  stapom  odbi  jedan  mac  i  kao  vihor  se 
izmace  od  drugog.  U  raskoraku,  drugi  covek  se  sudari  sa  prvim.  Sirio  ga  sutnu  u 
leda  i  crveni  plastovi  zajedno  padose.  Treci  gardista  skoci  preko  njih,  zamahujuci 
ka  glavi  vodenog  plesaca.  Sirio  se  saze  ispod  maca  i  ubode  nagore.  Gardista  pade 
vristeci  dok  je  krv  navirala  iz  vlazne  crvene  rupe  u  kojoj  mu  je  do  malopre  bilo 
oko. 

Pali  ljudi  su  se  dizali.  Sirio  sutnu  jednog  u  lice  i  skide  celicnu  kacigu  s  glave 
drugog.  Onaj  sa  bodezom  pokusa  da  ga  ubode.  Sirio  slemom  odbi  udarac  i  smrska 
mu  koleno  stapom.  Poslednji  crveni  plast  opsova  i  jurnu,  izmahujuci  macem  sa  obe 


ruke.  Sirio  se  izmace  u  stranu  i  mesarski  zamah  udari  coveka  bez  kacige  izmedu 
vrata  i  ramena  dok  se  dizao  na  kolena.  Dugacki  mac  prosece  oklop,  kozu  i  meso. 
Covek  na  kolenima  vrisnu.  Pre  nego  sto  je  njegov  ubica  mogao  da  oslobodi  mac, 
Sirio  ga  ubode  ujabucicu.  Gardista  zakrklja  i  posrnu,  drzeci  se  za  vrat,  dokmuje 
lice  tamnelo. 

Petorica  ljudi  su  lezali,  mrtvi  ili  na  samrti,  kada  je  Arja  stigla  do  straznjih  vrata 
koja  su  izlazila  u  kuhinju.  Ona  zacu  ser  Merina  Trenta  kako  psuje.  „\bline 
proklete“,  prokle  on,  izvlaceci  dugacki  mac  iz  korica. 

Sirio  Ford  ponovo  zauze  stav  i  skljocnu  zubima.  „Arja,  dete“,  viknu  on,  ne 
osvrcuci  se,  „sada  idi.“ 

Gledaj  ocima,  rekao  je  on.  Ona  vide:  viteza  u  bledom  oklopu  od  glave  od  pete, 
nogu,  grla  i  ruku  prekrivenih  metalom,  ociju  skrivenih  iza  visoke  kacige,  i  sa 
strasnim  celikom  u  rukama.  Protiv  njega,  Sirija  -  u  koznom  prsluku,  sa  drvenim 
stapomuruci.  „Sirio,  bezi  vrisnu  ona. 

„Prvi  mac  Bravosa  nikada  ne  bezi“,  odgovori  on,  dok  je  ser  Merin  zamahivao  na 
njega.  Sirio  otplesa  od  njegovog  udarca,  a  stap  mu  polete  kao  vihor.  U  trenu,  on 
zasu  udarcima  vitezovu  slepoocnicu,  lakat  i  vrat.  Udarci  drveta  o  kacigu,  metalnu 
rukavicu  i  stitnik  za  grlo  odjeknuse.  Arja  je  stajala  sledena.  Ser  Merin  krenu 
napred;  Sirio  se  povuce.  On  odbi  sledeci  udarac,  izmace  se  od  drugog,  odbi  i  treci. 

Cetvrti  mupresece  stap  nadvoje,  smrskavsi  drvo  i  prosekavsi  olovno  jezgro. 

Jecajuci,  Arja  se  okrenui  potrca. 

Ona  jurnu  kroz  kuhinju  i  smocnicu,  slepa  od  straha,  protnu  se  izmedu  kuvara  i 
sudopera.  Pekarska  pomocnica  joj  se  ispreci  s  drvenim  posluzavnikom.  Arja  je 
srusi,  i  mirisljave  vekne  svezeg  hleba  rasuse  se  po  podu.  Ona  zacu  viku  iza  sebe 
dok  je  obilazila  zdepastog  mesara  koji  je  piljio  u  nju  sa  sataromu  ruci.  Ruke  su  mu 
bile  crvene  do  lakata. 

Kroz  glavujoj  prolete  sve  sto  je  naucila  od  Sirija  Forela.  Hitro  kao  jelen.  Tiho 
kao  senka.  Strah  je  ostriji  od  maca.  Brzo  kao  zmija.  Mirno  kao  jezerska  voda. 
Strah  je  ostriji  od  maca.  Snazno  kao  medved.  Zestoko  kao  tigar.  Strah  je  ostriji 
od  maca.  Onaj  ko  se  poraza  plasi,  vec  je  porazen.  Strah  je  ostriji  od  maca.  Strah 
je  ostriji  od  maca.  Strah  je  ostriji  od  maca.  Drska  drvenog  maca  bila  je  vlazna  od 
znoja  i  Arja  je  tesko  disala  kada  je  stigla  do  zavojitih  stepenica.  Na  trenutak  se 
ukipi.  Gore  ili  dole?  Ako  krene  gore,  stici  ce  do  pokrivenog  mosta  koji  je  preko 
malog  dvorista  vodio  u  Desnicinu  kulu,  ali  ce  oni  ocekivati  da  tamo  krene,  to  je 
izvesno.  Nikada  ne  radi  ono  sto  ocekuju,  rekao  je  Sirio  jednom,  Arja  krenu  dole, 
okolo  i  okolo,  preskacuci  po  dva-tri  kamena  stepenika  odjednom.  Na  kraju  izade  u 
prostran  i  mracan  zasvodeni  podrum,  pun  bacvi  piva  naredanih  do  tavanice.  Jedino 
svetlo  dolazilo  je  kroz  uzane  kose  prozore  visoko  u  zidu. 

Podrum  je  bio  corsokak.  Nije  bilo  izlaza,  sem  putem  kojim  je  dosla.  Nije  se 
usudivala  da  se  ponovo  uspne  uz  stepenice,  ali  nije  mogla  ni  da  ostane.  Morala  je 
da  nade  oca  i  da  mukaze  sta  se  desilo.  Otac  ce  je  zastititi. 


Arja  zatace  drveni  mac  za  pojas  i  poce  da  se  penje,  skacuci  s  bacve  na  bacvu, 
sve  dok  nije  stigla  do  prozora.  Obema  rukama  uhvati  se  za  kamen  i  izvuce  se  gore. 
Zid  je  bio  tri  stope  debeo,  prozor  tunel  koji  je  isao  nagore  i  napolje.  Arja  se  protnu 
ka  svetlosti  dana.  Kada  joj  glava  dode  do  zemlje,  ona  proviri  preko  dvorista  ka 
Desnicinoj  kuli. 

Cvrsta  drvena  vrata  visila  su  smrskana,  kao  da  ih  je  neko  sekirama  probio.  Na 
stepenicama  je  nicice  lezao  mrtvac,  plasta  zapetljanog  pod  sobom,  veriznjace 
natopljene  crvenilom,  Plast  je  bio  od  sive  vune,  obrubljen  belim  satenom,  shvati 
ona  uzasnuto.  Nije  mogla  da  vidi  ko  je  to  bio. 

„Ne!“  prosapta  ona.  Sta  se  desava.  Gde  joj  je  otac?  Zasto  su  crveni  plastovi 
dosli  po  nju?  Prisetila  se  sta  je  rekao  covek  s  racvastom  bradom  onog  dana  kada  je 
nasla  cudo  vista.  Ako  je  umrla  jedna  desnica,  zasto  ne  bi  i  druga?  Arja  oseti  suze  u 
ocima.  Zaustavi  dah  da  bi  oslusnula.  Cu  zvuke  borbe,  viku,  vriske,  zveket  celika 
kako  dopiru  kroz  prozore  Desnicine  kule. 

Nije  mogla  nazad.  Njen  otac... 

Arja  sklopi  oci.  Na  tren  je  bila  previse  uplasena  da  bi  se  pokrenula.  Ubili  su 
Dzorija,  Vila  i  Hjuarda,  i  tog  gardistu  na  stepenicama,  ko  god  da  je  bio. 

Mogli  bi  da  ubiju  i  njenog  oca,  i  nju  ako  je  uhvate.  ,,Strah  je  ostriji  od  maca“, 
rece  ona  glasno,  ali  nije  bilo  svrhe  pretvarati  se  da  je  plesac  na  vodi,  Sirio  je  bio 
plesac  na  vodi,  a  beli  vitez  ga  je  verovatno  do  sada  vec  ubio  i,  u  svakom  slucaju, 
ona  je  bila  samo  mala  devojcica  s  drvenim  stapom,  sama  i  uplasena. 

Ona  se  izmigolji  u  dvoriste  i  oprezno  se  osvrnu  dok  je  ustajala.  Zamak  je 
delovao  pusto.  Crvena  tvrdava  nikada  nije  bila  pusta.  Svi  su  se  sigurno  sakrili 
unutra,  iza  zakatancenih  vrata.  Arja  ceznjivo  pogleda  ka  prozorima  svoje  spavace 
sobe,  a  onda  se  udalji  od  Desnicine  kule,  drzeci  se  zidova  dok  je  klizila  iz  senke  u 
senku.  Pretvarala  se  da  juri  macke...  samo  sto  je  sada  ona  bila  macka,  a  ako  je 
uhvate,  ubice  je. 

Krecuci  se  izmedu  zgrada  i  preko  zidova,  ledima  uvek  okrenuta  kamenu,  da  je 
niko  ne  bi  iznenadio,  Arja  stize  do  stale  skoro  bez  neprilika.  Desetak  zlatnih 
plastova  protrcalo  je  kraj  nje  dok  se  sunjala  kroz  unutrasnje  dvoriste,  ali  posto  nije 
znala  na  cijoj  su  strani,  cucnula  je  u  senke  i  pustila  ih  da  produ. 

Halen,  glavni  konjusar  u  Zimovrelu  otkada  Arja  pamti,  lezao  je  sklupcan  kraj 
stalskih  vrata.  Bio  je  izboden  na  toliko  mesta  da  se  cinilo  kao  da  mu  je  na  tunici 
niklo  grimizno  cvece.  Arja  je  bila  sigurna  da  je  mrtav,  ali  kada  se  priblizi,  on 
otvori  oci.  „Arja  Smetalo“,  prosapta  on.  „Moras  da...  upozoris...  svog  gospodara 
oca...“  Krvava  pena  mu  izbi  na  usta.  Glavni  konjusar  sklopi  oci  i  ne  rece  vise  ni 
rec. 

Unutra  je  bilo  jos  tela:  konjusar  s  kojim  se  nekada  igrala  i  trojica  gardista 
njenog  oca.  Kola  natovarena  sanducima  i  kovcezima  stajala  su  napustena  nedaleko 
od  vrata.  Mrtvaci  su  ih  sigurno  tovarili  za  put  do  dokova  kada  su  bili  napadnuti. 
Arja  im  se  priblizi.  Jedan  od  mrtvih  bio  je  Dezmond  -  jednom  joj  je  pokazao  svoj 


dugacki  mac  i  obecao  da  ce  stititi  njenog  oca.  Lezao  je  na  ledima,  slepo  zureci  u 
tavanicu;  na  oci  su  mu  sletale  muve.  Pored  njega  je  bio  mrtvac  u  crvenom  plastu  i 
lavljoj  kacigi  Lanistera.  On  je,  medutim,  bio  jedini.  Svaki  severnjak  vredi  kao 
deset  tih  juznjackih  maceva,  rekao  joj  je  Dezmond.  „Ti,  lazljivce  jedan!“,  rece  ona 
i  sutnunjegovo  telo,  obuzeta  iznenadnim  gnevom. 

Zivotinje  su  frktale,  uznemirene  mirisom  krvi.  Arjina  namera  je  bila  samo  da 
osedla  konja  i  pobegne,  daleko  od  zamka  i  grada.  Trebalo  je  samo  da  se  drzi 
Kraljevskog  druma  i  stici  ce  natrag  u  Zimovrel.  Ona  skide  uzde  i  uzengije  sa  zida. 

Dok  se  vracala  ka  kolima,  pogled  joj  privuce  jedan  pali  kovceg.  Mora  da  je 
oboren  u  borbi  ili  je  ispao  dok  su  ga  tovarili.  Drvo  je  naprslo,  poklopac  se  otvorio 
i  sadrzina  se  rasula  po  zemlji.  Arja  je  prepoznala  svile,  satene  i  somote  koje  nikada 
nije  nosila.  Mozda  ce  joj  trebati  topla  odeca  za  put,  a  osimtoga... 

Arja  kleknu  medu  rasutu  odecu.  Nade  teski  vuneni  ogrtac,  somotsku  suknju, 
svilenu  tuniku  i  nesto  vesa,  haljinu  koju  joj  je  majka  izvezla,  srebrnu  decju 
narukvicukoju  ce  moci  da  proda.  Gurnuvsi  slomljeni  poklopac  da  joj  ne  smeta,  ona 
potrazi  Iglu  po  kovcegu.  Sakrila  ju  je  na  samom  dnu,  ispod  svega,  ali  su  se  stvari 
ispreturale  kada  je  kovceg  pao.  Na  tren  se  Arja  uplasila  da  je  neko  nasao  mac  i 
uzeo  ga.  Onda  joj  prsti  naidose  na  tvrd  metal  ispod  satenske  haljine. 

„Eno  je  zasikta  glas  tik  iza  nje. 

Preplasena,  Arja  se  okrenu.  Konjusar  je  stajao  iza  nje,  s  prezrivim  osmehomna 
lieu,  uprljavoj  beloj  potkosulji  koja  je  virila  ispod  flekavog  prsluka.  Cizme  sumu 
bile  prekrivene  balegom,  i  u  ruci  je  drzao  vile.  „Ko  si  ti?“,  upita  ona. 

„Ona  ne  zna  mene“,  rece  on,  „ali  ja  znamnju,  o,  da.  Mala  vucica.“ 

„Pomozi  mi  da  osedlam  konja“,  zamoli  Arja,  pruzivsi  ruku  ka  kovcegu,  trazeci 
Iglu.  „Moj  otac  je  kraljeva  desnica,  on  ce  te  nagraditi.“ 

„Otac  j  Qmrtav“,  rece  momak.  On  krenu  ka  njoj.  „Kraljica  ce  me  nagraditi. 
Dolazi,  mala.“ 

„Bezi  od  mene!“  Prsti  joj  se  sklopise  oko  Iglinog  balcaka. 

„Kazem,  dolazi.  “  On  je  zgrabi  za  ruku,  snazno. 

Sve  sto  je  ikada  naucila  od  Sirija  nestade  u  trenu  oka.  U  trenutku  iznenadne 
strave,  jedina  lekeija  koje  se  Arja  secala  bila  je  ona  koju  je  dobila  od  Dzona,  prva 
od  svih. 

Ona  ga  ubode  spicem,  zarivsi  mac  nagore  divljom,  histericnom  snagom. 

Igla  prode  kroz  njegov  kozni  gunj  i  bledu  kozu  njegovog  trbuha  i  izade  mu  medu 
lopaticama.  Momku  ispadose  vile  i  on  ispusti  tihi  zvuk,  nesto  izmedu  dahtanja  i 
uzdaha.  Sake  mu  se  sklopise  oko  maca.  „0,  bogovi“,  zastenja  on  dok  je  potkosulja 
pocinjala  da  erveni.  „Izvadi  ga.“ 

Kad  ga  je  izvadila,  on  izdahnu. 

Uznemireni  konji  su  rzali.  Arja  je  stajala  iznad  tela,  sledena  i  prestravljena  pred 
licem  smrti.  Krv  je  liptala  iz  momkovih  usta  i  iz  rane  u  stomaku,  skupljajuci  se  pod 


telom  Sake  su  mu  bile  isecene  na  mestu  gde  je  uhvatio  secivo.  Ona  polako  krenu 
unazad,  sa  crvenom  Iglom  u  ruci.  Morala  je  da  pobegne,  nekuda  daleko  odavde, 
nekuda  gde  ce  moci  da  se  sakrije  od  optuzbe  u  konjusarevim  ocima. 

Ona  ponovo  uze  uzde  i  uzengije  i  potrca  do  svoje  kobile,  ali  dok  je  dizala  sedlo 
na  njena  leda,  s  uzasom  shvati  da  ce  kapije  zamka  biti  zatvorene.  Cak  ce  i  na 
straznjim  vratima  verovatno  biti  strazara.  Mozda  je  oni  nece  prepoznati.  Ako 
pomisle  da  je  decak,  mozda  ce  je...  ne,  imace  naredenja  da  nikoga  ne  pustaju,  nece 
biti  bitno  da  li  ce  je  prepoznati  ili  ne. 

Ali  postojao  je  jos  jedan  izlaz  iz  zamka... 

Sedlo  ispade  Arjinih  iz  ruku,  pade  na  zemlju  i  podize  oblacic  prasine.  Da  li  ce 
ponovo  moci  da  nade  sobu  sa  cudovistima?  Nije  bila  sigurna,  ali  je  znala  da  mora 
da  proba. 

Nasla  je  odecu  koju  je  sakupila  i  navukla  plast,  sakrivsi  Iglu  pod  nj  ego  vim 
naborima.  Ostatak  stvari  je  povezala  u  zavezljaj.  Uzevsi  ga  pod  misku,  ona  ode  do 
kraja  stale.  Tamo  smace  rezu  s  vrata  i  oprezno  virnu.  Cula  je  daleke  zvuke 
macevanja  i  neciji  bolan  krik  iz  pravca  unutrasnjeg  dvorista.  Morace  da  se  spusti 
niz  zavojite  stepenice,  kraj  male  kuhinje  i  svinjca  -  tako  je  isla  prosli  put,  kada  je 
jurila  crnog  macora...  jedino  sto  ce  tako  proci  tik  pored  kasarne  zlatnih  plastova. 
Nije  mogla  tim  putem.  Arja  pokusa  da  se  seti  nekog  drugog  nacina.  Ako  prede  na 
drugu  stranu  zamka,  mogla  je  da  otpuzi  uz  recni  zid  i  kroz  malu  bogosumu...  ali  ce 
prvo  morati  da  prede  glavno  dvoriste,  naocigled  strazara  na  zidovima. 

Nikada  ranije  nije  videla  toliko  ljudi  na  zidovima.  Mahom  subili  zlatni  plastovi, 
naoruzani  kopljima.  Neki  su  je  znali  iz  videnja.  Sta  li  ce  uraditi  ako  je  vide  kako 
trci  preko  dvorista?  Izgledace  im  tako  mala  sa  te  visine,  da  li  ce  moci  da  razaznaju 
ko  je?  Da  li  ce  ih  biti  briga? 

Mora  da  krene  sada,  rekla  je  sebi,  ali  kada  pokusa  da  se  pomeri,  strahje  zadrza 
u  mestu. 

Mirno  kao  jezerska  voda,  prosapta  joj  tihi  glas.  Arja  je  bila  toliko  zaprepascena 
da  je  zamalo  ispustila  zavezljaj.  Osvrnula  se  naglo  svuda  oko  sebe,  ali  u  stali  nije 
bilo  nikoga  semnje,  konja  i  mrtvaca. 

Tiho  kao  senka,  cu  ona.  Da  li  je  to  bio  njen  glas,  ili  Siriov?  Nije  mogla  da 
razabere,  ali  joj  je  ipak,  nekako,  ublazio  strahove. 

Ona  iskoraci  iz  stale. 

Bilo  je  to  nesto  najstrasnije  sto  je  ikada  uradila.  Zelela  je  da  potrci  i  sakrije  se, 
ali  je  umesto  toga  naterala  sebe  da  hoda  preko  dvorista,  lagano,  stavljajuci  nogu 
pred  nogu  kao  da  pred  sobom  ima  sve  vreme  sveta  i  bas  nijedan  razlog  da  se 
necega  boji.  Ucini  joj  se  da  oseca  njihove  poglede,  kao  bube  koje  joj  puze  po  kozi, 
ispod  odece.  Arja  ne  dize  pogled.  Ako  ih  vidi  kako  gledaju,  sva  hrabrost  ce  je 
napustiti,  znala  je,  i  ispustice  zavezljaj  sa  odecomi  potrcati  i  zaplakati  kao  beba,  i 
onda  ce  je  uhvatiti.  Ona  prikova  pogled  za  zemlju.  Kada  je  stigla  do  senke 
kraljevskog  obredista  na  drugoj  strani  velikog  dvorista,  Arja  je  bila  oblivena 


ledenimznojem,  ali  niko  nije  digao  uzbunu. 

Obrediste  je  bilo  otvoreno  i  prazno.  Unutra  je  pedesetak  molitvenih  sveca 
gorelo  u  mirisnoj  tisini.  Arja  pomisli  kako  bogovi  nece  primetiti  da  dve  nedostaju. 
Ona  ih  gurnu  u  rukave  i  izade  na  straznji  prozor.  Sunjanje  do  ulicice  u  kojoj  je 
zamalo  uhvatila  jednouhog  macora  bilo  je  lako,  ali  se  nakon  toga  izgubila.  Ulazila 
je  i  izlazila  kroz  prozore,  preskakala  zidove  i  napipavala  put  kroz  mracne  podrume, 
tiha  kao  senka.  Jednom  je  zacula  zenski  plac.  Bilo  joj  je  potrebno  vise  od  sata  da 
nade  niski  uzani  prozor  koji  je  vodio  do  tamnice  u  kojoj  su  cekala  cudo  vista. 

Ona  ubaci  zavezljaj  unutra  i  vrati  se  da  upali  svecu.  To  je  bilo  rizicno;  vatra 
koje  se  secala  potpuno  je  zgasla,  i  dokje  duvala  u  zeravice  cula  je  glasove. 

Zastitivsi  sakama  plamicak,  ona  prode  kroz  prozor  tren  pre  nego  sto  oni  udose,  a 
da  pri  tom  nije  videla  ko  su. 

Ovog  puta  je  cudo  vista  nisu  plasila.  Izgledala  su  joj  skoro  kao  stari  prijatelji. 
Arja  dize  svecu  iznad  glave.  Sa  svakim  njenim  korakom,  senke  su  plesale  uz 
zidove,  kao  da  se  okrecu  da  je  posmatraju.  „Zmajevi“,  prosapta  ona.  Izvadi  Iglu 
ispod  plasta.  Tanani  mac  je  izgledao  veoma  mali,  a  zmajevi  veliki,  ali  se  bolje 
osecala  sa  celikomuruci. 

Iza  vrata  se  nalazio  dugacak  hodnik  bez  prozora;  bio  je  taman,  kao  sto  je 
pamtila.  Drzala  je  Iglu  u  levoj  ruci,  kojom  se  bolje  sluzila,  a  svecu  u  desnoj.  Vreli 
vosakjoj  je  kapao  na  prste.  Ulaz  ubunar  je  bio  nalevo,  tako  da  Arja  pode  nadesno. 
Deo  nje  je  zeleo  da  potrci,  ali  se  bojala  da  se  sveca  ne  ugasi.  Ona  zacu  tiho 
cviljenje  pacova  i  ugleda  dva  sicusna  sjajna  oka  na  rubu  svetlosti,  ali  se  ona 
pacova  nije  bojala.  Drugih  stvari  jeste.  Bilo  bi  tako  lako  sakriti  se  ovde,  kao  sto  se 
ona  sakrila  od  carobnjaka  i  coveka  racvaste  brade.  Gotovo  je  mogla  da  vidi 
konjusara  kako  stoji  uz  zid,  s  rukama  zgrcenim  u  kandze  i  krvlju  koja  jos  uvek 
kaplje  iz  dubokih  posekotina  na  dlanovima  koje  je  ostavila  Igla.  Mozda  ceka  da  je 
zgrabi  uprolazu.  Video  je  svecu  iz  daljine.  Mozda  ce  joj  biti  bolje  u  mraku... 

Strah  je  ostriji  od  maca,  prosapta  tihi  glas  u  njoj.  Iznenada  se  Arja  priseti  kripti 
u  Zimovrelu.  One  su  mnogo  strasnije  od  ovog  mesta,  rece  ona  sebi.  Bila  je  tek  mala 
devojcica  kada  ih  je  prvi  put  videla.  Njen  brat  Rob  ih  je  poveo  dole  -  nju,  Sansu  i 
malog  Brena,  koji  nije  bio  stariji  nego  sto  je  Rikon  sada.  Imali  su  samo  jednu 
svecu,  i  Brenove  oci  bile  su  velike  kao  tanjiri  kada  je  ugledao  kamena  lica 
Kraljeva  zime,  s  vukovima  kraj  nogu  i  gvozdenim  macevima  u  krilu. 

Rob  ih  je  poveo  do  samog  kraj  a,  pokraj  dede,  Brendona  i  Lijene,  da  im  pokaze 
njihove  vlastite  grobove.  Sansa  je  stalno  gledala  u  malu  svecu,  plaseci  se  da  se  ne 
ugasi.  Stara  Nenjoj  je  rekla  da  dole  ima  pauka  i  pacova  velikihpoput  pasa.  Rob  se 
osmehnuo  kada  je  to  cuo.  „Postoje  gore  stvari  od  pauka  i  pacova“,  prosaptao  je  on. 
„Ovo  je  mesto  gde  hodaju  mrtvi.“  Tada  su  zaculi  zvuk  -  potmuo,  dubok  i  drhtav. 
Mali  Brenje  stegao  Arjinuruku. 

Kada  je  utvara  izasla  iz  otvorenog  groba,  bela  i  zeljna  krvi,  Sansa  je  vristeci 
pobegla  uz  stepenice,  a  Bren  se  uhvatio  za  Robovu  nogu,  jecajuci.  Arja  nije 


ustuknula  i  pesnicom  je  udarila  avet.  Bio  je  to  samo  Dzon,  prekriven  brasnom. 
„Glupane  jedan“,  rekla  mu  je,  „uplasio  si  bebu“,  ali  su  se  Dzon  i  Rob  samo 
smejali  i  smejali,  i  uskoro  su  im  se  i  Bren  i  Arja  pridruzili. 

Arji  ta  uspomena  izmami  osmeh,  i  nakon  toga  u  tami  za  nju  vise  nije  bilo 
Strahova.  Konjusar  je  bio  mrtav,  ubila  ga  je;  ako  bi  iskocio  pred  nju,  ubila  bi  ga 
ponovo.  Isla  je  kuci.  Sve  ce  biti  bolje  kada  jednom  bude  ponovo  kod  kuce,  na 
sigurnom,  iza  sivih  granitnih  zidina  Zimovrela. 

Tihi  bat  koraka  najavljivao  je  Arjin  dolazak  dok  se  spustala  dublje  u  tminu. 


SANSA 


Po  Sansu  su  dosli  treceg  dana. 

Ona  je  odabrala  jednostavnu  haljinu  od  tamnosive  vune,  obicnog  kroja  ali 
bogato  izvezenu  oko  vrata  i  rukava.  Otupelim  i  trapavim  prstima  mucila  se  oko 
srebrnih  kopci,  bez  pomoci  slugu.  Dzejn  Pul  je  bila  zatvorena  sa  njom,  ali  od  nje 
nije  bilo  koristi.  Lice  joj  je  bilo  oteceno  od  placa,  i  nije  prestajala  da  jeca  za 
svojimocem. 

„Sigurna  sam  da  ti  je  otac  dobro“,  rece  joj  Sansa  kada  je  konacno  uspela  da 
zakopca  haljinu.  „Trazicu  od  kraljice  da  ti  dozvoli  da  ga  vidis.“  Pomislila  je  kako 
ce  ta  ljubaznost  obodriti  Dzejn,  ali  ju  je  ona  samo  pogledala  crvenim  otecenim 
ocima  i  zaplakala  jos  jace.  Ona  je  bila  takvo  dete. 

I  Sansa  je  plakala,  prvog  dana.  Cak  i  unutar  stamenih  zidova  Megorove  utvrde, 
iza  zatvorenih  i  zabravljenih  vrata,  bilo  je  tesko  ne  biti  prestravljen  kada  je  pocelo 
ubijanje.  Ona  je  odrasla  uz  zvuke  celika  u  dvoristu,  i  jedva  da  se  secala  ijednog 
dana  u  zivotu  u  kome  nije  cula  sudar  maceva,  ali  spoznaja  da  je  borba  stvarna 
cinila  je  ogromnu  razliku.  Cula  je  sve  onako  kako  ranije  nikada  nije,  a  bilo  je  i 
drugih  zvukova  -  bolnog  stenjanja,  besnih  kletvi,  povika  u  pomoc  i  jecanja 
ranjenika  i  ljudi  na  umoru.  U  pesmama,  vitezovi  nikada  nisu  vristali  niti  molili  za 
milost. 

I  tako  je  plakala,  preklinjuci  kroz  vrata  da  joj  kazu  sta  se  desava,  zovuci  oca, 
obrednicu  Mordejnu,  kralja,  svog  plemenitog  princa.  Ako  su  ljudi  koji  su  ih  cuvali 
culi  njene  molbe,  nisu  odgovarali.  Vrata  su  se  otvorila  tek  kasno  te  noci,  kada  su 
unutra  gurnuli  Dzejn  Pul,  izubijanu  i  uzdrhtalu.  „Sve  ubijaju“,  vrisnula  je 
kuceupraviteljeva  kci  na  nju.  Nije  mogla  da  se  zaustavi.  Pseto  je  provalio  njena 
vrata  buzdovanom,  rekla  je.  Na  stepenistu  Desnicine  kule  lezala  su  tela  i  stepenice 
su  bile  klizave  od  krvi.  Sansa  je  obrisala  svoje  suze  i  potrudila  se  da  utesi 
prijateljicu.  Legle  su  da  spavajuuistomkrevetu,  jedna  drugoj  unarucju,  kao  sestre. 

Drugi  dan  bio  je  jos  gori.  Soba  u  kojoj  je  Sansa  bila  zatocena  nalazila  se  na  vrhu 
najvise  kule  Megorove  utvrde.  S  prozora  je  videla  da  je  teska  gvozdena  resetka 
pred  kapijom  spustena,  most  podignut  iznad  suvog  sanca  koji  je  odvajao  tvrdavu-u- 
tvrdavi  od  ostatka  zamka.  Lanisterski  gardisti  kretali  su  se  naokolo  s  uperenim 
kopljima  i  samostrelima.  Vise  nije  bilo  borbe,  zagrobna  tisina  spustila  se  na 
Crvenu  tvrdavu.  Jedini  zvuci  bili  subeskrajni  jecaji  Dzejn  Pul. 

Hranili  su  ih  -  tvrdim  sirom,  svezim  hlebom  i  mlekom  za  dorucak,  pecenom 
piletinom  i  zelenisem  u  podne,  i  corbom  od  govedine  i  jecma  kasno  uvece  -  ali 
sluge  koje  su  donosile  hranu  nisu  odgovarale  na  Sansina  pitanja.  Te  veceri  su  joj 
neke  zene  donele  odecu  iz  Desnicine  kule,  kao  i  neke  Dzejnine  stvari,  ali  su 
delovale  jednako  uplasene  kao  i  Dzejn,  i  kada  je  pokusala  da  sa  njima 
porazgovara,  pobegle  su  kao  da  su  njih  dve  kuzne.  Strazari  pred  vratima  i  dalje  su 


odbijali  da  ihpuste  napolje. 

„Molim  vas,  moram  ponovo  da  razgovaram  sa  kraljicom“,  rece  im  Sansa,  kao 
sto  je  govorila  svima  koje  je  videla  tog  dana.  „Ona  ce  hteti  da  razgovara  sa  mnom, 
znam  da  hoce.  Recite  joj  da  hocu  da  je  vidim,  molim  vas.  Ako  ne  kraljici,  onda 
princu  Dzofriju,  budite  ljubazni.  Mi  cemo  se  vencati  kada  porastemo.“ 

Predvece  drugog  dana  oglasilo  se  veliko  zvono.  Zvuk  mu  je  bio  dubok  i  bogat; 
dugacka  spora  zvonjava  ispunila  je  Sansujezom.  Nije  joj  bilo  kraja,  a  nakonnekog 
vremena  pridruzila  su  joj  se  draga  zvona  sa  Velikog  obredista  Belorovog  na 
Visenijinom  brdu.  Zvuk  je  tutnjao  nad  gradom  poput  grmljavine,  najavljujuci 
nadolazecu  oluju. 

„Sta  je  to?“,  upita  Dzejn,  pokrivsi  usi.  „Zasto  zvone  zvona?“ 

„Kralj  je  mrtav.“  Sansa  nije  mogla  da  kaze  kako  to  zna,  ali  je  znala.  Spora, 
beskrajna  zvonjava  ispunjavala  im  je  sobu,  zalosna  kao  tugovanka.  Da  li  je  neki 
neprijatelj  provalio  u  zamak  i  ubio  kralja  Roberta?  Sta  je  znacila  bitka  koju  su 
cule? 

Otisla  je  na  spavanje  pitajuci  se,  nemirna  i  prestrasena.  Da  li  je  njen  lepi  Dzofri 
sada  kralj?  Ili  su  i  njega  ubili?  Bojala  se  za  njega,  i  za  svog  oca.  Kad  bi  joj  samo 
rekli  sta  se  desava... 

Te  noci  Sansa  je  sanjala  Dzofrija  na  presto lu  i  sebe  kralj  njega,  u  odori  od 
tkanog  zlata.  Na  glavi  je  imala  krunu,  a  svi  koje  je  ikada  poznavala  dolazili  su  pred 
nju  da  joj  se  poklone  i  izraze  postovanje. 

Narednog  jutra,  treceg  dana,  ser  Boros  Blunt  od  Kralj  eve  garde  dode  da  je 
odvede  kraljici. 

Ser  Boros  je  bio  ruzan  covek  siroldh  pleca  i  kratkih,  krivih  nogu.  Nos  mu  je  bio 
pljosnat,  ugojeni  obrazi  su  mu  visili,  a  kosa  mu  je  bila  kratka  i  cekinjasta.  Danas  je 
bio  u  belom  somotu,  a  snezni  plast  bio  mu  je  zakacen  brosem  u  obliku  lava. 
Zivotinja  se  zlatno  presijavala,  a  oci  sujoj  bili  sicusni  rubini.  „Jutros  izgledate 
veoma  naocito  i  sjajno,  ser  Borose“,  rece  mu  Sansa.  Gospa  nikada  ne  zaboravlja  na 
manire,  a  ona  je  odlucila  da  bude  gospa,  bez  obzira  na  sve. 

„I  ti,  moja  gospo“,  rece  ser  Boros  bezizrazajno.  „Velicanstvo  te  ceka.  Podi  sa 
mnom.“ 

Pred  vratima  su  stajali  strazari,  lanisterski  oklopnici  s  grimiznim  plastovima  i 
kacigama  sa  lavovima.  Sansa  nagna  sebe  da  im  se  prijatno  osmehne  i  pozeli  dobro 
jutro  u  prolazu.  Bilo  je  to  prvi  put  da  su  je  pustili  da  izade  iz  svoje  odaje  otkad  ju 
je  ser  Aris  Oukhart  doveo  u  nju  dva  jutra  ranije.  „Da  budes  na  bezbednom,  mila 
moja“,  rekla  joj  je  kralj ica  Sersei.  „Dzofri  mi  nikada  ne  bi  oprostio  da  se  nesto 
desi  njegovoj  dragani.“ 

Sansa  je  ocekivala  da  ce  je  ser  Boros  odvesti  do  kraljevskih  odaja,  ali  ju  je  on 
umesto  toga  izveo  iz  Megorove  utvrde.  Most  je  ponovo  bio  spusten.  Radnici  su 
spustali  coveka  vezanog  konopcima  u  dubine  suvog  sanca.  Kada  Sansa  virnu  dole, 
vide  telo  nabijeno  na  ogromno  gvozdeno  kolje.  Ona  brzo  skrenu  pogled,  uplasena 


da  pita,  uplasena  da  ponovo  pogleda,  uplasena  da  je  to  neko  koga  je  poznavala. 

Zatekli  su  kraljicu  Sersei  u  vecnici,  u  celu  dugackog  stola  pretrpanog  hartijama, 
svecama  i  komadima  pecatnog  voska.  Odaja  je  bila  jedna  od  najvelicanstvenijih 
koje  je  Sansa  ikada  videla.  Sa  strahopostovanjem  je  gledala  izrezbarene  drvene 
paravane  i  dve  sfmge  koje  su  sedele  kraj  vrata. 

„Velicanstvo“,  rece  ser  Boros  kada  ih  jos  jedan  vitez  iz  Kraljeve  garde,  ser 
Mendon,  neobicno  mrtvog  lica,  pusti  unutra:  „Doveo  sam  devojku.“ 

Sansa  se  nadala  da  je  Dzofri  s  njom.  Princ  joj  nije  bio  tu,  ali  trojica  kraljevih 
vecnika  jesu.  Lord  Petir  Belis  sedeo  je  s  kraljicine  leve  strane,  velemestar  Piseli  u 
dnu  stola,  dok  je  lord  Varis  stajao,  u  oblaku  cvetnog  mirisa.  Svi  su  bili  u  crnini, 
shvati  ona  s  jezom.  Odeca  za  zalost... 

Kraljica  je  na  sebi  imala  haljinu  od  erne  svile,  visokog  okovratnika,  prekrivenu 
od  vrata  do  grudi  stotinama  tamnocrvenih  rubina.  Bili  su  izbruseni  u  obliku  suza, 
kao  da  kraljica  place  krv.  Sersei  joj  se  osmehnu,  a  Sansa  pomisli  kako  je  to 
najtopliji  i  najtuzniji  osmehkoji  je  ikada  videla.  „Sansa,  milo  moje  dete“,  rece  ona, 
„znam  da  si  me  trazila.  Zao  mi  je  sto  nisam  mogla  ranije  da  te  primim.  Bilo  je 
mnogo  nevolja  i  nisam  imala  ni  jedan  jedini  Slobodan  tren.  Nadam  se  da  su  se  moji 
ljudi  dobro  starali  o  tebi?“ 

„Svi  su  bili  veoma  dragi  i  prijatni,  velicanstvo,  hvala  ti  najlepse  sto  se 
raspitujes“,  rece  Sansa  ugladeno.  „Samo,  niko  nije  hteo  da  prica  sa  nama,  da  nam 
kaze  sta  se  dogodilo...“ 

„Nama?“  Sersei  je  delovala  zbunjeno. 

„Stavili  smo  kuceupraviteljevukcer  kod  nje“,  rece  ser  Boros.  „Nismo  znali  sta  s 
njom  da  radimo.“ 

Kraljica  se  namrsti.  „Sledeci  put  pitajte“,  rece  ona  ostro.  „Bogovi  znaju  kakvim 
je  pricama  punila  Sansinu  glavu.“ 

„Dzejn  je  uplasena“,  rece  Sansa.  „Ne  prestaje  da  place.  Obecala  sam  joj  da  cu 
pitati  moze  li  da  vidi  oca.“ 

Stari  velemestar  Piseli  obori  pogled. 

„Njen  otac  je  dobro,  zar  ne?“,  rece  Sansa  napeto.  Znala  je  da  je  bilo  borbe,  ali 
sigurno  niko  ne  bi  naudio  kuceupravitelju.  Vejon  Pul  cak  nije  ni  mac  nosio. 

Kraljica  Sersei  pogleda  redom  sve  vecnike.  „Necu  da  se  Sansa  bespotrebno 
muci.  Sta  da  radimo  sa  tomnjenommalomprijateljicom,  moji  gospodari?“ 

Lord  Petir  se  nagnu  napred.  „Ja  cu  naci  mesto  za  nju.“ 

„Ne  u  gradu“,  rece  kraljica. 

„Smatras  li  da  sambudala?“ 

Kraljica  se  ne  osvrnu  na  to.  „Ser  Borose,  otpratite  tu  devojcicu  do  odaja  lorda 
Petira  i  naredite  nj  ego  vim  ljudima  da  je  tamo  zadrze  sve  dok  on  ne  dode  po  nju. 
Recite  joj  da  ce  je  Maloprstic  odvesti  da  vidi  oca,  to  ce  je  smiriti.  Hocu  da  ode  pre 
nego  sto  se  Sansa  vrati  u  svoju  odaju.“ 

„Bice  tvoja  volja,  velicanstvo“,  rece  ser  Boros.  On  se  duboko  pokloni,  okrenuu 


mestu  i  izade,  pracen  leprsanjem  svog  plasta. 

Sansa  je  bila  zbunjena.  „Ne  shvatam“,  rece  ona.  „Gde  je  Dzejnin  otac?  Zasto  je 
ser  Boros  ne  odvede  kod  njega  umesto  da  to  ucini  lord  Petir?“  Obecala  je  sebi  da 
ce  biti  gospa,  blaga  kao  kraljica  i  snazna  kao  njena  majka,  ledi  Kejtlin,  ali  je  opet 
iznenada  skolise  strahovi.  Na  trenutak  joj  se  ucini  da  ce  zaplakati.  „Kuda  je 
saljete?  Nije  uradila  nista  lose,  ona  je  dobra  devojka.“ 

„Ona  te  je  uznemirila“,  rece  kraljica  nezno.  „To  ne  smemo  da  dozvolimo.  A 
sada,  ni  reci  vise.  Obecavam  ti  da  ce  se  lord  Belis  dobro  starati  o  Dzejn.“  Ona 
potapsa  stolicu  kraj  sebe.  „Sedi,  Sansa.  Hocu  da  razgovaramo.“ 

Sansa  sede  pored  kraljice.  Sersei  se  ponovo  osmehnu,  ali  to  ne  umanji  njenu 
napetost.  Varis  je  krsio  svoje  meke  ruke,  velemestar  Piseli  nije  dizao  pospani 
pogled  sa  hartija  pred  sobom,  ali  je  Maloprsticev  pogled  osecala  na  sebi.  Nesto  u 
nacinuna  koji  juje  gledao  cinilo  je  da  se  oseca  ogoljenom.  Ona  se  najezi. 

„Mila  Sansa“,  rece  kraljica  Sersei,  polozivsi  joj  meku  ruku  na  nadlanicu. 
„Prelepo  dete.  Nadam  se  da  znas  koliko  te  Dzofri  i  ja  volimo.“ 

„Stvarno?“,  rece  Sansa,  bez  daha.  Zaboravila  je  na  Maloprstica.  Njen  princ  ju 
je  voleo.  Nista  drago  nije  bilo  vazno. 

Kraljica  se  osmehnu.  „0  tebi  mislim  skoro  kao  o  vlastitoj  kceri.  I  znamza  tvoju 
Ijubav  prema  Dzofriju.“  Ona  umorno  odmahnu  glavom.  „Bojim  se  da  imam  lose 
vesti  o  tvom  gospodaru  ocu.  Moras  biti  hrabra,  dete.“  Njene  tihe  reci  sledise 
Sansu.  „Sta  se  desilo?“ 

„Tvoj  otac  je  izdajnik,  mila“,  rece  lord  Varis. 

Velemestar  Piseli  dize  svoju  drevnu  glavu.  „Svojim  vlastitim  usima  sam  cuo 
kako  se  lord  Edard  zakleo  nasem  voljenom  kralju  Robertu  da  ce  stititi  mlade 
princeve  kao  da  su  mu  rodeni  sinovi.  A  ipak  je,  istog  trena  kada  je  kralj  umro, 
sazvao  Malo  vece  ne  bi  li  od  princa  Dzofrija  oteo  presto  koji  mu  zakonito 
pripada.“ 

„Ne“,  izlete  Sansi.  „Ne  bi  onto  uradio.  Ne  bi!“ 

Kraljica  uze  pismo.  Hartija  je  bila  poderana  i  umrljana  osusenom  krvlju,  ali  je 
slomljeni  pecat  pripadao  njenom  ocu,  jezovuk  utisnut  u  bledi  vosak.  „Ovo  smo 
nasli  kod  kapetana  njegove  kucne  garde,  Sansa.  Pismo  za  Stanisa,  brata  mog 
pokojnog  muza,  u  kome  ga  poziva  da  preuzme  presto. “ 

„Molim  te,  velicanstvo,  to  je  neka  greska.“  Od  iznenadne  panike  zavrte  joj  se  u 
glavi.  „Molimte,  dovedi  mog  oca,  on  ce  ti  objasniti,  on  nikada  ne  bi  napisao  takvo 
pismo,  kralj  je  bio  njegov  prijatelj 

„I  Robert  je  tako  mislio“,  rece  kraljica.  „To  izdajstvo  bi  mu  slomilo  srce. 
Bogovi  su  milostivi,  pa  nisu  dali  da  pozivi  i  da  ga  vidi.“  Ona  uzdahnu.  „Sansa, 
milo  moje,  moras  da  uvidis  u  kakvom  smo  sada  uzasnom  polozaju.  Ti  si  sasvim 
nevina,  svi  to  znamo,  ali  si  ipak  kci  jednog  izdajnika.  Kako  mogu  da  dopustim  da  se 
udas  za  mog  sina?“ 

„Ali  ja  ga  volim“,  zakuka  Sansa,  zbunjena  i  prestravljena.  Sta  ce  joj  uraditi?  Sta 


su  uradili  njenom  ocu?  Nije  trebalo  ovako  da  bude.  Trebalo  je  da  se  uda  za 
Dzofrija,  bili  su  vereni,  on  joj  je  bio  obecan,  cak  je  o  tome  i  sanjala.  Nije  bilo 
posteno  da  joj  ga  tako  oduzmu,  zbog  neceg  sto  je  njen  otac  mozda  uradio. 

„Kako  ja  to  samo  dobro  znam,  dete“,  rece  Sersei,  glasom  tako  neznim  i  toplim. 
„Zasto  si  inace  dosla  da  mi  ispricas  o  namerama  tvog  oca  da  vas  posalje  od  nas, 
ako  ne  zbog  ljubavi?“ 

„I jesam  zbog  ljubavi“,  rece  Sansa  naglo.  „Otac  nije  hteo  da  mi  dozvoli  ni  da  se 
oprostim.“  Ona  je  bila  dobro  dete,  poslusno  dete,  ali  se  tog  jutra  osecala  podmuklo 
kao  Arja,  kada  se  odsunjala  od  obrednice  Mordejne  uprkos  ocevom  naredenju. 
Nikada  ranije  nije  uradila  nesto  tako  neposlusno,  i  ne  bi  to  uradila  da  nije  tako 
snazno  volela  Dzofrija.  „Hteo  je  da  me  odvede  nazad  u  Zimovrel  i  da  me  uda  za 
nekog  viteza  bezemljasa,  iako  ja  hocu  samo  Dzofa.  To  sam  mu  i  rekla,  ali  on  nije 
hteo  da  slusa.“  Kralj  je  bio  njena  poslednja  nada.  Kralj  je  mogao  da  naredi  ocu  da 
joj  dozvoli  da  ostane  u  Kralj eyoj  Luci  i  uda  se  za  princa  Dzofrija,  Sansa  je  znala 
da  je  on  to  mogao,  ali  ju  je  kralj  uvek  plasio.  Bio  je  glasan,  grub  i  stalno  pijan,  i 
verovatno  bi  je  poslao  natrag  ocu,  cak  i  kad  bi  je  pustili  da  ga  vidi.  Tako  da  je, 
umesto  kod  njega,  otisla  kod  kraljice;  otvorila  joj  je  srce,  Sersei  ju  je  saslusala, 
najlepse  joj  zahvalila...  samo  ju  je  onda  ser  Aris  otpratio  do  visoke  sobe  u 
Megorovoj  tvrdavi  i  stavio  strazare  pred  vrata  i,  koji  cas  kasnije,  napolju  je  pocela 
borba.  „Molimte“,  zavrsi  ona,  ,,moras  mi  dozvoliti  da  se  udamza  Dzofrija,  kunem 
se  da  cu  mu  biti  dobra  zena,  videces.  Bicu  ista  kralj ica  kao  ti,  obecavam.“ 

Kralj ica  Sersei  pogleda  ostale.  „Moji  gospodari  vecnici,  kako  vidite  njenu 
molbu?“ 

„Siroto  dete“,  promrmlja  Varis.  „Ljubav  tako  iskrena  i  nevina,  velicanstvo,  bilo 
bi  okrutno  odbiti  je...  a  ipak,  sta  da  se  radi?  Otac  joj  je  optuzen  za  veleizdaju.“ 
Meke  sake  mu  predose  jedna  preko  druge,  govoreci  o  bespomocnosti  i  nesreci. 

„Detetu  zacetom  izdajnickim  semenom  izdajstvo  ce  biti  u  krvi“,  rece  velemestar 
Piseli.  „Ona  je  sada  milo  devojce,  ali  za  deset  godina,  ko  moze  znati  kakve  ce 
zavere  plesti?“ 

„Afe!“  rece  Sansa,  uzasnuta.  „Ja  nisam,  ja  nikada  ne  bih...  nikada  ne  bih  izdala 
Dzofrija,  ja  ga  volim,  kunem  se  da  je  tako.“ 

„Oh,  kako  je  to  dirljivo“,  rece  Varis.  „A  ipak,  ne  kaze  se  uzalud  da  je  krv  jaca 
od  reci.“ 

„Ona  me  podseca  na  majku,  a  ne  na  oca“,  tiho  rece  lord  Petir  Belis.  „Pogledajte 
je.  Kosa,  oci.  Onaje  ista  Ket  u  tim godinama.“ 

Kralj  ica  je  pogleda,  zabrinuto,  ali  je  ipak  Sansa  osecala  dobrotu  u  tim  bistrim 
zelenim  ocima.  „Dete“,  rece  ona,  „ako  bih  zaista  mogla  poverovati  da  nisi  kao 
otac,  nista  mi  ne  bi  pricinilo  vecu  radost  nego  da  se  udas  za  Dzofrija.  Znam  da  te 
on  voli  svim  srcem.“  Ona  uzdahnu.  „A  ipak,  bojim  se  da  su  lord  Varis  i  velemestar 
Piseli  u  pravu.  Krv  nije  voda.  Treba  samo  da  se  setim  kako  je  tvoja  sestra 
nahuskala  vuka  na  mog  sina.“ 


„Ja  nisam  kao  Arja“,  rece  zustro  Sansa.  „U  njoj  tece  izdajnicka  krv,  ne  u  meni. 
Ja  sam dobra,  pitaj  obrednicu  Mordejnu,  ona  ce  ti  reci,  ja  samo  hocu  da  budem 
Dzofrijeva  odana  i  zaljubljena  zena.“ 

Ona  oseti  tezinu  Serseinog  pogleda  dok joj  je  kraljica  proucavala  lice.  „Verujem 
ti  da  tako  zaista  mislis,  dete.“  Ona  se  okrenu  ka  ostalima.  „Moji  gospodari,  cini  mi 
se  da  ce  nam  to  mnogo  znaciti  ako  zelimo  da  ostatak  njenog  roda  ostane  odan  u  ova 
teska  vremena.“ 

Velemestar  Piseli  pogladi  svoju  veliku  meku  bradu,  a  siroko  celo  mu  se 
zamisljeno  nabora.  „Lord  Edard  ima  tri  sina.“ 

„Oni  su  samo  deca“,  rece  lord  Petir  slegnuvsi  ramenima.  „Mene  vise  brinu  ledi 
Kejtlini  Tuliji.“ 

Kraljica  uze  Sansinu  ruku  obema  sakama.  „Dete,  znas  li  da  pises?“ 

Sansa  uznemireno  klimnu.  Bolje  je  citala  i  pisala  od  svoje  brace,  mada  je  bila 
jako  losa  uracunu. 

„Drago  mi  je  sto  to  cujem  Mozda  jos  ima  nade  za  tebe  i  Dzofrija...“ 

„Sta  zelis  da  uradim?“ 

„Moras  da  pises  svojoj  gospi  majci  i  svom  bratu,  najstarijem..  kako  se  ono 
zvase?“ 

„Rob“,  rece  Sansa. 

„Vesti  o  izdajstvu  tvog  gospodara  oca  ce,  bez  sumnje,  uskoro  stici  do  njih.  Bolje 
da  ih  najpre  cuju  od  tebe.  Moras  im  reci  kako  je  lord  Edard  izdao  svog  kralja.“ 
Sansa  je  ocajnicki  zelela  Dzofa,  ali  nije  mislila  da  ima  hrabrosti  da  uradi  ono 
sto  je  kraljica  zahtevala.  „Ali  on  nije...  ja  ne  znam...  velicanstvo,  ne  bih  znala  sta 
da  kazem...“ 

Kraljica  joj  pogladi  ruku.  „Mi  cemo  ti  reci  sta  da  napises,  dete.  Najvaznije  od 
svega  je  da  iz  sveg  srca  zamolis  ledi  Kejtlin  i  svog  brata  da  ocuvaju  kraljev  mir.“ 
„Nastradace  ako  to  ne  urade“,  rece  velemestar  Piseli.  „Zarad  ljubavi  koju 
osecas  prema  njima,  moras  ih  naterati  da  krenuputemrazuma.“ 

„Tvoja  gospa  majka  ce  se,  bez  sumnje,  uzasno  bojati  za  tebe“,  rece  kraljica. 
„Moras  joj  reci  da  si  dobro  i  da  se  dobro  staramo  o  tebi  i  ispunjavamo  ti  svaku 
zelju.  Reci  im  da  dodu  u  Kraljevu  Luku  i  zakunu  se  na  vernost  Dzofriju  kada  se 
popne  na  presto.  Ako  to  urade...  onda  cemo  znati  da  je  tvoja  krv  cista  i,  kada  tvoja 
zenstvenost  procveta,  udaces  se  za  kralja  u  Velikom  obredistu  Belorovom,  pred 
ocima  ljudi  i  bogova.“ 

...udaces  se  za  kralja...  od  tih  reci  joj  se  disanje  ubrza,  ali  Sansa  je  ipak 
oklevala.  „Mozda...  ako  mogu  da  vidim  oca,  da  porazgovaram  sa  njim  o...“ 
„Izdaji?“,  nagovesti  lord  Varis. 

„Razocaravas  me,  Sansa“,  rece  kraljica,  ociju  otvrdlih  i  najednom  nalik  na 
kamenje.  „Ispricali  smo  ti  o  zlocinima  tvog  oca.  Da  si  zaista  tako  odana  kao  sto 
tvrdis,  zasto  bi  zelela  da  ga  vidis?“ 


„Samo  sam...  samo  sam  htela...“  Sansa  oseti  kako  joj  se  oci  vlaze.  „On  nije... 
molimvas,  on  nije.,  povreden,  ili... 

„Lord  Edard  nije  povreden“,  rece  kraljica. 

„Ali...  sta  ce  biti  sa  njim?“ 

„To  je  pitanje  o  kome  ce  odlucivati  kralj“,  objavi  pompezno  velemestar  Piseli. 

Kralj!  Sansa  potisnu  suze.  Dzofri  je  sada  kralj,  pomisli  ona.  Njen  plemeniti 
princ  nikada  nece  povrediti  njenog  oca,  sta  god  da  je  ovaj  uradio.  Ako  ode  kod 
njega  i  zamoli  za  milost,  sigurno  ce  je  saslusati.  Morace  da  je  saslusa,  on  je  voli, 
cak  i  kraljica  to  kaze.  Dzof  ce  morati  da  kazni  oca,  lordovi  ce  to  ocekivati,  ali  ce 
ga  mozda  vratiti  u  Zimovrel,  ili  ga  poslati  u  progonstvo  u  jedan  od  Slobodnih 
gradova,  preko  Uskog  mora.  Bice  to  samo  na  nekoliko  godina.  Do  tada  ce  ona  i 
Dzofri  biti  vencani.  Kada  jednom  postane  kraljica,  moci  ce  da  ga  ubedi  da  vrati 
oca  i  pomiluje  ga. 

Samo...  ako  majka  ili  Rob  urade  nesto  buntovno,  podignu  vojsku  ili  odbiju  da  se 
zakunu  na  vernost,  ili  bilo  sta  slicno,  sve  ce  poci  naopako.  Njen  Dzofri  je  dobar  i 
blag,  ona  je  to  osecala  u  srcu,  ali  kralj  mora  da  bude  strog  sa  pobunjenicima. 
Morace  da  ih  natera  da  shvate,  moracel 

„Ja  cu...  napisacu  pisma“,  rece  im  Sansa. 

Uz  osmeh  topao  kao  izlazak  sunca,  Sersei  Lanister  se  nagnu  i  nezno  je  poljubi  u 
obraz.  „Znala  sam  da  hoces.  Dzofri  ce  biti  tako  ponosan  kada  mu  ispricam  kakvu  si 
hrabrost  i  mudrost  danas  ovde  pokazala.“ 

Na  kraju,  napisala  je  cetiri  pisma:  ledi  Kejtlin  Stark,  svojoj  majci;  svojoj  braci 
u  Zimovrelu  i  svojoj  tetki  i  dedi  -  ledi  Lizi  Erin  od  Gnezda  sokolovog  i  lordu 
Hosteru  Tuliju  od  Brzorecja.  Kada  je  zavrsila,  prsti  su  joj  bili  bolni  i  umrljani 
mastilom.  Varis  je  imao  pecat  njenog  oca.  Ona  zagreja  bledi  pcelinji  vosak  nad 
svecom,  pazljivo  ga  nakapa  i  vide  kako  evnuh  pecati  svako  pismo  jezovukom  kuce 
Starka. 

Dzejn  Pul  i  njenih  stvari  vise  nije  bilo  kada  je  ser  Mendon  Mur  vratio  Sansu  u 
visoku  kulu  Megorove  utvrde.  Nema  vise  plakanja,  pomisli  ona  zahvalno.  A  ipak  je 
nekako  bilo  hladnije  bez  Dzejn,  cak  i  nakon  sto  je  upalila  vatru.  Ona  privuce 
stolicu  kaminu,  uze  jednu  od  svojih  omiljenih  knjiga  i  izgubi  se  u  pricama  o 
Florijanu  i  Dzonkil,  o  ledi  Seli  i  Vitezu  od  Duge,  o  smeonom  princu  Emonu  i 
njegovoj  nesrecnoj  ljubavi  prema  kralj ici  svoga  brata. 

Tekje  kasnije,  dokje  tonula  u  san,  Sansa  shvatila  da  je  zaboravila  da  pita  sta  je 
sa  njenom  sestrom. 


DZON 


„Odor“,  rece  ser  Dzeremi  Riker,  „sasvim  sigurno.  A  ovaj  je  Dzefer  Cvetni.“  On 
nogom  okrenu  les,  i  mrtvo  bledo  lice  zagleda  se  u  tmurno  nebo  plavim,  plavim 
ocima.  „Bili  suljudi  Bena  Starka,  obojica.“ 

Ljudi  moga  strica,  pomisli  Dzon  tupo.  Seti  se  kako  je  molio  da  izjase  sa  njima. 
Bogovi,  bio  samtako  zelen.  Da  me  je  poveo,  sada  bihja  mozda  lezao  ovde... 

Dzeferova  desna  ruka  zavrsavala  se  pokidanim  mesom  i  smrskanom  kosti  gde  ju 
je  Duh  pregrizao.  Desna  saka  mu  je  plutala  u  tegli  sirceta  u  kuli  mestra  Emona. 
Leva  saka,  jos  uvek  na  svommestu,  bila  je  crna  kao  njegov  plast. 

„Bogovi,  smilujte  se“,  promrmlja  Matori  Medved.  On  skoci  s  konja  i  dade  uzde 
Dzonu.  Jutro  je  bilo  neprirodno  toplo;  kapi  znoja  orosile  su  siroko  celo  lorda 
zapovednika  poput  rose  na  lubenici.  Konj  mu  je  bio  nemiran,  kolutao  je  ocima  i 
uzmicao  od  mrtvaca  onoliko  koliko  su  mu  uzde  dopustale.  Dzon  ga  odvede  koji 
koraku  stranu,  boreci  se  da  ga  obuzda.  Konjima  se  ovo  mesto  nije  dopadalo.  Nije 
ni  Dzonu. 

Psima  se  dopadalo  najmanje  od  svih.  Duh  je  doveo  druzinu  dotle;  lovacki  psi 
bili  su  beskorisni.  Kada  je  glavni  psetar  Bas  pokusao  da  ih  natera  da  prate  miris  sa 
otldnute  sake,  podivljali  su,  zavijajuci  i  lajuci,  boreci  se  da  pobegnu.  Caksui  sada 
naizmenicno  rezali  i  cvileli,  vukuci  povoce  dokihje  Cetbesno  kleo. 

Ovo  je  samo  suma,  rece  Dzon  sebi,  a  oni  su  samo  mrtvaci.  I  ranije  je  vidao 
mrtvace... 

Prosle  noci  je  opet  sanjao  san  o  Zimovrelu.  Lutao  je  praznim  dvorcem,  trazeci 
oca,  spustajuci  se  u  kriptu.  Samo  je  ovog  puta  san  potrajao  duze  nego  ranije.  U  tami 
je  cuo  struganje  kamena  o  kamen.  Kada  se  okrenuo,  video  je  kako  se  grobnice 
otvaraju,  jedna  za  drugom.  Dok  su  mrtvi  kraljevi  izlazili  iz  svojih  hladnih  crnih 
grobova,  Dzon  se  probudio  u  mrklom  mraku,  dok  mu  je  srce  besomucno  tuklo.  Cak 
i  kada  je  Duh  skocio  na  krevet  da  mu  lizne  lice,  nije  mogao  da  se  oslobodi  dubokog 
osecanja  uzasa.  Nije  se  usudio  da  se  vrati  u  san.  Umesto  toga,  popeo  se  na  zid  i 
hodao,  nemiran,  sve  dok  na  istoku  nije  video  svetlost  zore.  To  je  bio  samo  san.  Ja 
sam  sada  brat  od  Nocne  strase,  a  ne  uplaseni  decak. 

Semvel  Tarli  se  skupio  pod  drvecem,  napola  skriven  konjima.  Njegovo  okruglo 
debelo  lice  bilo  je  boje  zgrusanog  mleka.  Do  sada  je  uspeo  da  ne  zade  medu 
drvece  i  ispovraca  se,  ali  mrtvace  nije  pogledao  ni  na  tren.  „Ne  mogu  da  gledam“, 
prosaputao  je  nesrecno. 

„Moras  da  gledas“,  rece  mu  Dzon  tiho,  da  drugi  ne  bi  culi.  „Mestar  Emon  te  je 
poslao  da  vidis  za  njega,  zar  ne?  Kakva  korist  od  ociju  ako  su  zatvorene?“ 

„Da,  ali...  Dzone,  ja  samtakva  kukavica.“ 

Dzon  polozi  ruku  na  Semovo  rame.  „Imamo  sa  sobom  deset  izvidnika,  i  pse,  cak 
i  Duha.  Niko  ti  nece  nauditi,  Seme.  Idi  i  pogledaj.  Prvi  pogled  je  najtezi.“ 


Sem  drhtavo  klimnu,  uz  vidan  napor  skupljajuci  hrabrost.  On  lagano  okrenu 
glavu.  Oci  mu  se  rasirise,  ali  mu  Dzon  zadrza  ruku,  tako  da  nije  mogao  da  se 
okrene. 

„Ser  Dzaremi44,  rece  Matori  Medved  ostro,  „Ben  Stark  je  sa  sobom  imao  sest 
ljudi  kada  je  odjahao  sa  Zida.  Gde  su  ostali?“ 

Ser  Dzaremi  odmahnu  glavom.  „I  ja  bih  to  voleo  da  znam.“ 

Mormont  ocigledno  nije  bio  zadovoljan  tim  odgovorom  „Dvojica  nase  brace 
iskasapljena  su  skoro  u  vidokrugu  Zida,  a  tvoji  izvidnici  ipak  nisu  nista  culi  niti 
videli.  Zar  je  na  to  spala  Nocna  straza?  Da  li  i  dalje  patroliramo  ovim  sumama?44 

„Da,  moj  gospodaru,  ali...“ 

„Ovaj  covek  ima  lovacki  rog.“  Mormont  pokaza  na  Odora.  „Treba  li  da  verujem 
kako  je  umro  a  da  se  nije  oglasio?  Ili  su  tvoji  izvidnici  postali  ne  samo  slepi,  vec  i 
gluvi?“ 

Ser  Dzaremi  se  nakostresi,  lica  napetog  od  besa.  „Niko  nije  dunuo  u  rog,  moj 
gospodaru,  ili  bi  to  moji  izvidnici  culi.  Nisam  imao  dovoljno  ljudi  da  posaljem 
onoliko  patrola  koliko  samzeleo...  a  otkadaje  Bendzen  nestao,  ostajali  smo  blize 
Zidunego  ranije,  po  tvomnaredenju.“ 

Matori  Medved  zastenja.  „Da.  Dobro.  Nek  ti  bude.“  On  nestrpljivo  odmahnu. 
„Reci  mi  kako  supoginuli.“ 

Cuceci  kraj  coveka  koga  je  prepoznao  kao  Dzefera  Cvetnog,  ser  Dzaremi  ga 
uhvati  za  kosu  i  dize  mu  glavu.  Kosa  je  bila  krta  kao  slama.  Vitez  prokle,  i  gurnu 
lice  nadlanicom.  Velika  posekotina  na  vratu  zinu  poput  usta,  puna  osusene  krvi. 
Samo  je  nekoliko  bledihtetiva  jos  drzalo  glavu  za  vrat.  „Ovo  je  delo  bojne  sekire.“ 

„Jes’“,  promrmlja  Diven,  stari  sumar.  „Lici  na  sekiru  koju  je  im’o  Odor,  moj 
gospodaru.44 

Dzon  oseti  kako  mu  se  dorucak  prevrce  po  stomaku,  ali  stegnu  usne  i  natera  se 
da  pogleda  drugo  telo.  Odor  je  bio  krupan  i  ruzan  covek;  sada  je  bio  krupan  i  ruzan 
les.  Sekire  nije  bilo  nigde.  Dzon  se  secao  Odora;  on  je  bio  taj  koji  je  glasno  pevao 
bestidne  pesme  dok  su  izvidnici  izjahivali.  Za  njega  vise  nece  biti  pesama.  Koza 
mu  je  bila  bela  kao  mleko;  svugde  sem  na  sakama.  Sake  su  mu  bile  erne  kao 
Dzeferove.  Pupoljci  tvrde  krvi  krasili  su  smrtne  rane  koje  su  ga  prekrile  kao  osip, 
po  grudima,  preponama  i  grlu.  Ipak  su  mu  oci  jos  uvek  bile  otvorene.  Zurile  su  u 
nebo,  plave  kao  safiri. 

Ser  Dzaremi  ustade.  „I  divljani  imaju  sekire.44 

Mormont  mu  pride.  „Znaci  verujes  da  je  ovo  delo  Mensa  Rajdera?  Ovako  blizu 
Zida?44 

„Cije  bi  drugo  bilo,  moj  gospodaru?44 

Dzon  je  mogao  da  mu  odgovori.  On  je  znao,  svi  su  to  znali,  ali  niko  od  njih  nije 
izrekao  reci.  Tudini  su  samo  prica,  strasna  prica  kojom  se  plase  deca.  Ako  su 
ikada  i  postojali,  nestali  su  pre  osam  hiljada  godina.  On  se  oseti  budalasto  i  od 
same  pomisli;  sada  je  bio  odrastao  covek,  Crni  brat  od  Nocne  straze,  a  ne  decak 


koji  je  nekada  sedeo  kraj  Stare  Nen  sa  Brenom,  Robom  i  Arjom. 

Lord  zapovednik  Mormont  frknu.  „Ako  su  Bena  Starka  napali  divljani  na  pola 
dana  jahanja  od  Crnog  zamka,  on  bi  se  vratio  po  jos  ljudi,  gonio  ubice  kroz  sedam 
paklova  i  doneo  mi  njihove  glave.“ 

„Osimako  i  onnije  pao“,  neumoljivo  rece  ser  Dzaremi. 

Reci  su  bolele,  cak  i  sada.  Proslo  je  toliko  vremena,  bilo  je  suludo  nadati  se  da 
je  Ben  Stark  jos  u  zivotu,  ali  je  Dzon  Snezni  bio  od  tvrdoglavog  soja. 

„Prosla  je  skoro  godina  otkako  nas  je  Bendzen  napustio,  moj  gospodaru“, 
nastavi  ser  Dzaremi.  „Suma  je  ogromna.  Divljani  su  mogli  da  ga  napadnu  i  negde 
druge.  Kladim  se  da  su  ova  dvojica  poslednji  preziveli  iz  njegove  druzine,  da  su 
krenuli  nazad...  ali  ih  je  neprijatelj  stigao  pre  nego  sto  su  dosli  do  sigurnosti  Zida. 
Lesevi  sujos  svezi,  ovi  ljudi  nisumrtvi  duze  od  dana...“ 

,,Ne“,  zapista  Semvel  Tarli. 

Dzon  je  bio  iznenaden.  Semov  nervozni,  piskavi  glas  bio  je  poslednje  sto  je 
ocekivao  da  ce  cuti.  Debeljko  se  plasio  staresina,  a  ser  Dzaremi  nije  bio  cuvenpo 
svom  strpljenju. 

„Nisamte  pitao  za  misljenje,  decace“,  rece  Riker  hladno. 

„Pusti  ga  da  kaze,  ser“,  izlete  Dzonu. 

Mormontove  oci  preletese  sa  Serna  na  Dzona  i  onda  opet  nazad.  „Ako  momak 
ima  nesto  da  kaze,  saslusacu  ga.  Pridi,  decace.  Ne  vidimo  te  tamo  iza  konja.“ 

Sem  oprezno  prode  kraj  Dzona  i  konja,  obilno  se  znojeci.  „Moj  gospodaru, 
nije...  nije  mogao  proci  samo  dan  ili...  pogledaj...  krv...“ 

„Da?“,  zareza  Mormont  nestrpljivo.  „Krv,  sta  s  njom?“ 

„Upisa  se  u  gace  kada  je  vidi“,  viknu  Cet  i  izvidnici  se  nasmejase. 

Sem  obrisa  znoj  sa  cela.  „Vidis...  vidis  gde  je  Duh...  Dzonov  jezovuk...  vidis 
gde  mu  je  otkinuo  saku,  a  ipak...  patrljak  nije  krvario,  vidis. ..“  On  mahnu  rukom. 
„Moj  otac...  I-lord  Rendil,  on,  on  me  je  ponekad  terao  da  gledam  kada  se  deru 
zivotinje,  kada...  nakon...“  Semzavrte  glavomi  podvaljci  mu  zaigrase.  Sada,  kada 
je  video  tela,  nije  mogao  da  otrgne  pogled  od  njih.  „Sveza  lovina...  krv  bi  jos  tekla, 
moji  gospodari.  Kasnije...  kasnije  bi  se  zgrusala,  kao...  pihtije,  gusta  i...  i...“ 
Izgledao  je  kao  da  ce  mupozliti.  „Ovaj  covek...  pogledajte  ruku,  sve  je...  skoreno... 
suvo...  kao...“ 

Dzon  smesta  shvati  sta  je  Sem  hteo  da  kaze.  Video  je  pokidane  vene  u 
mrtvacevoj  ruci,  gvozdene  crve  ubledommesu.  Krv  je  bila  kao  crna  prasina.  Ipak 
Dzaremi  Riker  nije  bio  ubeden.  „Da  su  mrtvi  duze  od  dana,  do  sada  bi  smrdeli, 
decace.  Ne  oseca  se  nikakav  miris.“ 

Diven,  cvornovati  stari  sumar  koji  je  voleo  da  se  hvali  kako  ume  da  namirise 
dolazeci  sneg,  priblizi  se  lesevima  i  onjusi  vazduh.  „Pa,  ne  mirisu  bas  k’o 
ljubicice,  ali...  gospodar  ima  pravo.  Ne  smrde  na  leseve.“ 

„Oni...  oni  ne  trule.“  Sempokaza,  debeli  prst  muje  tekmalo  drhtao.  „Gledajte, 
nema...  nema  crva  ili...  ili...  neceg  slicnog...  lezali  su  ovde  u  sumama,  ali  nisu... 


nisuihizjele  zivotinje...  samo  Duh...  inace  su...  oni  su...“ 

„Nedirnuti“,  rece  Dzon  tiho.  „A  Duh  je  drugaciji.  Psi  i  konji  nece  ni  da  im 
pridu.“ 

Izvidnici  se  zgledase;  videli  su  da  je  tako,  bas  svi.  Mormont  se  namrsti, 
pogledavajuci  leseve  i  pse.  „Cete,  dovedi  pse  blize.“ 

Cet  pokusa,  psujuci,  vukuci  povoce,  cak  i  sutnuvsi  jednog  psa.  Vecina  pasa  je 
samo  cvilela  i  ukopala  noge  umestu.  On  pokusa  da  jednog  dovuce.  Kuja  se  opirala, 
rezeci  i  migoljeci  se,  kao  da  hoce  da  se  otrgne  iz  ogrlice.  Napokon,  pokusa  da  ga 
ugrize.  Cet  ispusti  povodac  i  zatetura  se.  Pas  ga  preskoci  i  nestade  medu  drvecem 

„Ovo  je...  ovo  je  sve  naopako“,  rece  Sem  Tarli  ozbiljno.  „Krv...  ima  krvavih 
mrlja  na  odeci,  a  meso...  meso  im  je  suvo  i  tvrdo,  ali...  na  zemlji  je  uopste  nema, 
niti...  bilo  gde  drugde.  Sa  tim...  tim...  tim...“  Sem  se  natera  da  proguta,  duboko 
udahnu.  „Sa  tim ranama...  uzasnim  ranama...  trebalo  bi  da  bude  krvi  na  sve  strane. 
Zar  nije  tako?“ 

Diven  usisa  vazduh  kroz  drvene  zube.  „Mozda  nisu  umrli  ovde.  Moz’  biti  da  ih 
je  neko  dovuk’o  i  ostavio  ih  za  nas.  Kao  upozorenje.“  Stari  sumar  pogleda 
sumnjicavo.  „Aja  moz’  biti  jesamlud,  al’  znamda  Odor  pre  nije  im’o  plave  oci.“ 

Ser  Dzaremi  je  izgledao  zaprepasteno.  „Nije  ni  Cvetni“,  izlete  mu  kada  je 
skrenuo  pogled  ka  mrtvacu. 

Tisina  se  spusti  na  sumu.  Nacas  su  culi  samo  Semovo  tesko  disanje  i  vlazan  zvuk 
Divenovog  coktanja.  Dzon  cucnu  kraj  Duha. 

„Spalite  ih  prosapta  neko.  Jedan  od  izvidnika.  Dzon  nije  mogao  reci  koji. 

„Da,  spalite  ih“,  slozi  se  drugi  glas. 

Matori  Medved  tvrdoglavo  odmahnu  glavom.  „Jos  ne.  Hocu  da  ih  mestar  Emon 
prethodno  pogleda.  Odnecemo  ih  nazad  na  Zid.“ 

Neka  naredenja  je  lakse  dati  nego  izvrsiti.  Umotali  su  mrtvace  u  plastove,  ali 
kada  Hejk  i  Diven  pokusase  da  privezu  jednog  za  konja,  zivotinja  polude,  njisteci  i 
propinjuci  se,  zamahujuci  kopitima,  cak  pokusavsi  i  da  ugrize  Ketera  kada  im  je 
pritekao  u  pomoc.  Izvidnici  nisu  imali  vise  srece  ni  sa  ostalim  konjima;  cak  ni 
najmirniji  nisu  hteli  da  imaju  nista  sa  tim  bremenom.  Na  kraju  su  bili  primorani  da 
naseku  granja,  naprave  gruba  nosila  i  peske  prenesu  leseve.  Podne  je  uveliko 
proslo  kada  su  krenuli  nazad. 

„Ova  suma  ima  da  se  proceslja“,  naredi  Mormont  ser  Dzaremiju  kada  krenuse. 
„Svako  drvo,  svaki  kamen,  svaki  zbun  i  svaka  stopa  blata  u  krugu  od  deset  liga. 
Upotrebi  sve  ljude  koje  imas,  a  ako  ih  nemas  dovoljno,  pozajmi  lovce  i  sumare  od 
kuceupravitelja.  Ako  su  Ben  i  ostali  ovde  negde,  zivi  ili  mrtvi,  hocu  da  ih  nademo. 
A  ako  u  sumi  ima  jos  nekog,  hocu  to  da  znam.  Pronadi  ih  i  uhvati,  po  mogucnosti 
zive.  Da  li  je  to  jasno?“ 

„Jeste,  moj  gospodaru“,  rece  ser  Dzaremi.  „Bice  tako.“ 

Nakon  toga,  Mormont  je  jahao  cutke,  zamisljen.  Dzon  je  jahao  odmah  iza  njega; 
tu  mu  je,  kao  kuceupravitelju  lorda  zapovednika,  bilo  mesto.  Dan  je  bio  siv,  vlazan, 


oblacan,  dan  kada  covek  zeli  da  padne  kisa.  U  sumi  nije  bilo  ni  daska  vetra;  vazduh 
ih  je  pritiskao  vlazan  i  tezak,  i  Dzonu  se  odeca  lepila  za  kozu.  Bilo  je  toplo. 
Pretoplo.  Zid  je  obilato  plakao,  plakao  je  vec  danima,  i  ponekad  se  Dzonu  cinilo 
da  se  smanjuje. 

Stari  ljudi  su  takvo  vreme  zvali  utvarno  leto,  leto  koje  napokon  nestaje.  Nakon 
toga  ce  doci  hladnoce,  upozoravali  su,  a  duga  leta  uvek  su  znacila  duge  zime.  Ovo 
leto  je  trajalo  deset  godina.  Dzonje  bio  decacic  kada  je  pocelo. 

Duh  je  neko  vreme  trckarao  uz  njih,  a  onda  je  nestao  medu  drvecem.  Bez 
jezovuka,  Dzon  se  osecao  kao  nag.  On  shvati  da  se  nemirno  osvrce  za  svakom 
senlcom  Iznenada  se  priseti  svih  prica  koje  je  Stara  Nen  imala  obicaj  da  imprica 
kada  je  bio  decak  u  Zimovrelu.  Skoro  da  joj  je  ponovo  cuo  glas,  i  neprekidno  klik- 
klik-klik  njenih  igala.  U  toj  tami,  Tudini  su  dojahali,  govorila  im  je,  spustajuci 
glas  sve  nize.  Hladni  i  mrtvi  behu,  i  mrzeli  su  gvozde  i  vatru  i  sunceve  zrake  i 
svakog  zivog  stvora  tople  krvi.  Utvrde  i  gradovi  i  sva  kraljevstva  ljudska  padose 
pred  njima,  dok  su  na  jug  isli  na  bledim  mrtvim  konjima,  na  celu  vojske  mrtvaca. 
Hranili  su  svoje  mrtve  sluge  mesom  ljudske  dece... 

Kada  je  video  prvi  odsjaj  Zida  iznad  krosnje  drevnog  cvornovatog  hrasta,  Dzon 
oseti  ogromno  olaksanje.  Mormont  iznenada  stade  i  okrenu  se  u  sedlu.  „Tarli“, 
zareza  on,  „dolazi  ovamo.“ 

Dzon  vide  kako  se  na  Semovom  lieu  budi  strah  dok  je  prilazio  na  kobili;  mislio 
je  da  je  u  nevolji,  bez  sumnje.  „Ti  jesi  debeo,  ali  nisi  glup,  decace“,  rece  Matori 
Medved  grubo.  „Dobro  si  postupio  tamo  nazad.  I  ti,  Snezni.“ 

Semovo  lice  obli  jarko  rumenilo  i  jezik  mu  se  veza  u  cvor  dok  je  pokusavao  da 
zahvali.  Dzonje  morao  da  se  nasmesi. 

Kada  izbise  ispod  drveca,  Mormont  obode  svog  zilavog  brdskog  konjica  u  kas. 
Duh  izlete  iz  sume  da  im  se  pridruzi,  oblizujuci  se,  njuske  crvene  od  lovine.  Visoko 
gore,  ljudi  sa  Zida  videli  su  povorku  kako  se  priblizava.  Dzon  zacu  dubok  grlen 
zov  velikog  strazarskog  roga  kako  se  siri  miljama  naokolo;  jedan  jedini  dugacki 
zov  koji  zadrhta  kroz  drvece  i  odjeknu  o  led. 

UUUUUUUoooooooooooooooooooooooooooooooooo. 

Zvuk  lagano  izblede  u  tisinu.  Jedno  glasanje  roga  znacilo  je  da  se  izvidnici 
vracaju;  i  ja  sam  bio  izvidnik,  makar  na  jedan  dan,  pomisli  Dzon.  Sta  god  da  se 
desi,  to  mi  ne  mogu  uzeti. 

Bouen  Mars  ih  je  cekao  kod  prve  kapije  dok  su  provodili  konjice  kroz  ledeni 
tunel.  Lord  kuceupravitelj  bio  je  erven  u  lieu  i  uznemiren.  „Moj  gospodaru“,  brzo 
rece  Mormontu  dokje  otvarao  gvozdene  resetke,  „stigla  je  ptica,  moras  odmah  da 
dodes.“ 

„U  cemuje  stvar,  covece?“,  upita  Mormont  osorno. 

Zacudo,  Mars  kratko  pogleda  Dzona  pre  nego  sto  odgovori.  „Pismo  je  kod 
mestra  Emona.  Ceka  te  u  tvojoj  odaji.“ 

„Dobro.  Dzone,  postaraj  se  za  mog  konja  i  reci  ser  Dzaremiju  da  stavi  mrtvace  u 


ostavu,  sve  dok  mestar  ne  bude  imao  vremena  za  njih.“  Mormont  ode  krapnim 
koracima,  gundajuci. 

Dok  su  vodili  konje  u  stalu,  Dzon je  s  nelagodom  osecao  da  ga  svi  gledaju.  Ser 
Aliser  Tom  je  vezbao  decake  u  dvoristu,  ali  zastade  i  zapilji  se  u  Dzona,  sa 
slabasnim  osmehom  na  usnama.  Jednoruki  Donal  Noji  stajao  je  na  vratima 
arsenala.  „Nek  su  bogovi  s  tobom,  Snezni“,  viknu  on. 

Nesto  ne  valja,  pomisli  Dzon.  Nesto  jako  ne  valja. 

Mrtvaci  su  odneti  u  jednu  ostavu  u  podnozju  Zida,  tamnu  hladnu  celiju  isklesanu 
u  ledu,  u  kojoj  su  se  cuvali  meso,  zito,  a  ponekad  i  pivo.  Dzon  se  postara  da  se 
Mormontov  konj  najede,  napoji  i  otimari,  pre  nego  sto  prede  na  svoju  kobilu. 
Nakon  toga  potrazi  svoje  drugove.  Gren  i  Zabac  bili  su  na  strazi,  ali  Pipa  zatece  u 
zajednickoj  odaji.  „Sta  se  desilo?“,  upita  on. 

Pip  spusti  glas.  „Kralj  je  mrtav.“ 

Dzon  je  bio  zatecen.  Robert  Barateon  je  izgledao  star  i  debeo  kada  je  posetio 
Zimovrel,  ali  se  cinilo  da  je  dovoljno  dobrog  zdravlja,  i  niko  nije  spominjao 
nikakvu  bolest.  „Otkud  znas?“ 

„Jedan  od  strazara  je  nacuo  Klidasa  kako  cita  pismo  mestru  Emonu.“  Pip  se 
nagnublize.  „Dzone,  zao  mi  je.  Onje  bio  prijatelj  tvog  oca,  zar  ne?“ 

„Bili  su  kao  braca,  nekad.“  Dzon  se  upita  da  li  ce  Dzofri  zadrzati  njegovog  oca 
na  polozaju  kraljeve  desnice.  Sumnjao  je  u  to.  Znaci,  sasvim  je  moguce  da  ce  se 
lord  Edard  vratiti  u  Zimovrel,  zajedno  sa  nj  ego  vim  sestrama.  Mozda  ce  cak  smeti 
da  ih  poseti,  ako  mu  lord  Mormont  to  odobri.  Bilo  bi  dobro  ponovo  videti  Arjin 
osmeh  i  popricati  s  ocem.  Pitacu  ga  za  majku,  odluci  on.  Sada  sam  muskarac, 
krajnje  je  vreme  da  mi  haze.  Cak  i  da  je  bila  kurva.  Nije  me  briga,  hocu  da  znam. 

„Cuo  samHejka  kako  kaze  da  su  mrtvaci  bili  ljudi  tvog  strica“,  rece  Pip. 

„Jesu“,  odgovori  Dzon.  „Dvojica  od  sestorice  koju  je  poveo  sa  sobom.  Vec 
dugo  sumrtvi,  samo...  tela  sucudna.“ 

„Cudna?“  Pip  je  bio  olicenje  radoznalosti.  „Kako  cudna?“ 

„Sem  ce  ti  reci.“  Dzon  nije  hteo  da  o  tome  razgovara.  „Idem  da  vidim  da  li  sam 
potreban  Matorom  Medvedu.“ 

On  sam  ode  do  Kule  lorda  zapovednika,  osecajuci  cudan  nemir.  Braca  na  strazi 
su  ga  ozbiljno  gledala  dokje  prilazio.  „Stari  Medved  je  u  svojoj  odaji“,  rece  jedan 
od  njih.  „Trazio  te  je.“ 

Dzon  klimnu.  Trebalo  je  da  dode  ovamo  pravo  iz  stala.  Brzo  se  uspe  uz 
stepenice.  Hoce  vina  Hi  vatru  u  kaminu,  to  je  sve,  rece  on  sebi. 

Kada  ude  u  odaju,  Mormontov  gavran  zakresta  na  njega.  „Kukuruz!“,  gakala  je 
ptica.  „Kukuruz!  Kukuruz!  Kukuruz!  “ 

„Da  ne  poverujes,  evo  sad  sam  ga  nahranio“,  zareza  Matori  Medved.  Sedeo  je 
kraj  prozora  i  citao  pismo.  „Donesi  mi  casu  vina,  i  natoci  jednu  sebi.“ 

„Meni,  moj  gospodaru?“ 


Mormont  dize  pogled  s  pisma  i  zagleda  se  u  Dzona.  Bilo  je  sazaljenja  u  tom 
pogledu;  mogao  je  da  ga  okusi.  „Cuo  si  me.“ 

Dzon  nasu  preterano  pazljivo,  neodredeno  svestan  da  odugovlaci.  Kada  case 
budupune,  nece  imati  izbora  do  da  se  suoci  sa  sadrzajemtog  pisma.  Ipak,  prebrzo, 
bile  supune.  „Sedi,  dete“,  naredi  mu  Mormont.  „Pij.“ 

Dzon  ostade  da  stoji.  „Nesto  u  vezi  s  mojim  ocem,  je  li  tako?“ 

Matori  Medved  kucnu  prstom  po  pismu.  „U  vezi  sa  tvojim  ocem  i  kraljem“, 
progunda  on.  „Necu  da  te  lazem,  vesti  su  lose.  Nisam  mislio  da  cu  doziveti  da 
vidim  novog  kralja,  ne  u  mojim  godinama,  posto  je  Robert  bio  dvostruko  mladi  od 
mene  i  snazan  kao  bik.“  On  otpi  gutljaj  vina.  „Kazu  da  je  kralj  voleo  lov.  Ono  sto 
volimo  je  ono  sto  nas  najlakse  unisti,  momce.  Zapamti  to.  Moj  sin  je  voleo  onu 
svoju  mladu  zenu.  Oholo  stvorenje.  Da  nije  bilo  nje,  nikad  ni  pomislio  ne  bi  da 
proda  one  lovokradice.“ 

Dzon  je  jedva  mogao  da  prati  ono  sto  mu  je  govorio.  „Moj  gospodaru,  ne 
razumem.  Sta  se  desilo  mome  ocu?“ 

„Rekao  sam  ti,  sedi“,  progunda  Mormont.  „Sedi  graknu  gavran.  „I  popij  vina, 
proklet  bio.  To  je  naredenje,  Snezni.“ 

Dzon  sede  i  otpi  gutljaj  vina. 

„Lord  Edard  je  bacen  u  tamnicu.  Optuzen  je  za  veleizdaju.  Kazu  da  je  sa 
Robertovom  bracom  kovao  zaveru  da  ospore  presto  princu  Dzofriju.“ 

„Ne“,  rece  Dzon  smesta.  „To  nije  moguce.  Moj  otac  nikada  ne  bi  izdao  kralja!“ 
„To  je  mozda  tako“,  rece  Mormont.  „Nije  moje  da  o  tome  sudim.  Niti  tvoje.“ 
„Ali  to  je  laz  bio  je  uporan  Dzon.  Kako  mogu  da  misle  da  mu  je  otac  izdajnik, 
zar  su  svi  poludeli.  Lord  Edard  Stark  nikada  ne  bi  uradio  nesto  necasno...  zar  ne? 

Napravio  je  kopile,  tih  glas  prosapta  u  njemu.  Da  li  je  to  bilo  casno?  A  i  tvoja 
majka,  sta  cemo  s  njom?  Nece  cakni  ime  da  joj  spomene. 

„Moj  gospodaru,  sta  ce  biti  s  njim?  Da  li  ce  ga  ubiti?“ 

„To  ja  ne  mogu  da  kazem,  momce.  Nameravam  da  posaljem  pismo.  U  mladosti 
sam  znao  neke  od  vecnika.  Starog  Piselija,  lorda  Stanisa,  ser  Baristana...  Sta  god 
da  je  tvoj  otac  uradio,  ili  nije  uradio,  onje  veliki  lord.  Mora  mu  biti  dozvoljeno  da 
obuce  crno  i  pridruzi  nam  se  ovde.  Bogovi  znaju,  potrebni  su  nam  ljudi  njegovih 
sposobnosti.“ 

Dzon  je  znao  da  je  nekada  drugim  ljudima  optuzenim  za  veleizdaju  bilo 
dozvoljeno  da  operu  obraz  na  Zidu.  Zasto  ne  i  lordu  Edardu?  Njegov  otac  ovde.  To 
je  bila  neobicna  pomisao  i,  zacudo,  nelagodna.  Bila  bi  cudovisna  nepravda  oteti 
muZimovrel  i  naterati  ga  da  obuce  crno,  ali  ako  je  to  znacilo  da  ce  ziveti... 

A  hoce  li  Dzofri  to  dozvoliti?  Secao  se  princa  iz  Zimovrela,  kako  se  rugao  Robu 
i  ser  Rodriku  u  dvoristu.  Samog  Dzona  jedva  da  je  i  primecivao;  kopilad  nisu  bila 
vredna  cak  ni  prezira.  „Moj  gospodaru,  hoce  li  te  kralj  poslusati?“ 

Matori  Medved  slegnu  ramenima.  „Decak  Kralj...  pretpostavljam  da  ce  slusati 
majku.  Steta  sto  kepec  nije  s  njima.  Onje  malome  ujak,  a  video  je  nase  potrebe 


kada  je  bio  ovde.  Bila  je  to  naopaka  rabota,  to  sto  ga  je  tvoja  gospa  majka 
zarobila...“ 

„Ledi  Stark  mi  nije  majka“,  podseti  ga  Dzon  ostro.  Tirion  Lanister  mu  je  bio 
prijatelj.  Ako  lord  Edard  bude  ubijen,  ona  ce  biti  jednako  kriva  kao  i  kraljica. 
„Moj  gospodaru,  sta  je  s  mojim  sestrama?  Arja  i  Sansa,  bile  su  tamo  s  mojim 
ocem,  znas  li...“ 

„Piseli  ih  ne  pominje,  ali  ce  se  prema  njima,  zasigurno,  pazljivo  ophoditi.  Pitacu 
ga  za  njih  u  pismu.“  Mormont  zavrte  glavom.  „To  nije  moglo  da  se  desi  u  gorem 
trenutku.  Ako  je  zemlji  ikada  trebao  snazan  kralj...  pred  narna  su  mracni  dani  i 
hladne  noci,  osecamto  ukostima...“  On  dugo,  ispitivacki  pogleda  Dzona.  „Nadam 
se  da  ti  ne  dolaze  glupe  misli,  dete.“ 

On  mi  je  otac,  pozele  Dzon  da  kaze,  ali  je  znao  da  Mormont  to  nece  hteti  da 
cuje.  Grlo  muje  bilo  suvo.  Natera  se  da  otpije  jos  jedangutljaj  vina. 

„Tvoja  duznost  je  sada  ovde“,  podseti  ga  lord  zapovednik.  „Tvoj  stari  zivot  se 
okoncao  kada  si  obukao  crno.“  Ptica  prodorno  ponovi  rec.  ,,Crno.  “  Mormont  ne 
obrati  paznju  na  nju.  „Sta  god  se  desavalo  u  Kraljevoj  Luci,  to  nije  tvoja  briga.“ 
Kada  mu  Dzon  ne  odgovori,  starac  dokrajci  vino  i  rece:  „Slobodan  si  da  ides. 
Danas  mi  vise  neces  trebati.  Sutra  ujutro  ces  mi  pomoci  da  napisemto  pismo.“ 

Dzon  se  nije  secao  kako  je  ustao,  niti  kako  je  napustio  odaju.  Sledece  sto  je 
pamtio,  bilo  je  da  se  spusta  niz  stepeniste  kule,  misleci:  On  mi  je  otac,  one  su  mi 
sestre,  kako  da  mi  to  ne  bude  briga? 

Napolju,  jedan  od  strazara  ga  pogleda  i  rece:  „Budi  jak,  momce.  Bogovi  su 
okrutni.“ 

Oni  znaju,  shvati  Dzon.  „Moj  otac  nije  izdajnik“,  rece  on  promuklo.  Cak  su  mu  i 
reci  zastajale  u  grlu,  kao  da  hoce  da  ga  udave.  Vetar  je  postajao  sve  jaci  i  cinilo  mu 
se  da  je  u  dvoristu  hladnije  nego  pre.  Utvarno  leto  blizilo  se  kraju. 

Ostatak  popodneva  prosao  je  kao  u  snu.  Dzon  nije  mogao  reci  kuda  je  isao,  sta 
je  radio,  s  kimje  razgovarao.  Duhje  bio  uz  njega,  toga  je  bio  svestan.  Jezovukovo 
tiho  prisustvo  pruzalo  muje  utehu.  Devojcice  cak  ni  to  nemaju,  pomisli  on.  Vukovi 
bi  ih  mozda  odbranili,  ali  je  Ledi  mrtva  a  Nimerija  nestala,  sada  su  sasvim  same. 

Nakon  zalaska  sunca  stade  da  duva  severac.  Dzon  ga  je  cuo  kako  zavija  uz  Zid  i 
preko  ledenih  bedema  dok  je  isao  na  vecernji  obrok  u  zajednicku  dvoranu.  Hob  je 
skuvao  gust  srneci  gulas,  s  jecmom,  lukom  i  sargarepom  Kada  je  sipao  dodatnu 
porciju  na  Dzonov  tanjir  i  dao  mu  res  pecen  okrajak  hleba,  znao  je  sta  to  znaci.  On 
zna.  Osvrnu  se  po  odaji,  vide  kako  se  glave  brzo  okrecu,  pogledi  uljudno  obaraju. 
Svi  znaju. 

Drugovi  se  okupise  oko  njega.  „Trazili  smo  od  obrednika  da  upali  svecu  za  tvog 
oca“,  rece  mu  Matar.  „To  je  laz,  svi  znamo  da  je  laz,  cak  i  Gren  zna  da  je  laz“, 
ubaci  Pip.  Gren  klimnu,  a  Sem  stegnu  Dzonovu  ruku:  „Ti  si  sada  moj  brat,  tako  da 
je  on  i  moj  otac“,  rece  debeljko.  „Ako  hoces  da  odes  u  bogosumu  i  pomolis  se 
starim  bogovima,  ici  cu  s  tobom.“ 


Bogosuma  je  bila  s  one  strane  Zida,  ali  je  ipak  znao  da  Sem  misli  ozbiljno.  Oni 
su  moja  braca,  pomisli  on.  Bas  kao  i  Rob,  Bren  i  Rikon... 

A  onda  zacu  smeh,  ostar  i  okrutan  kao  bic,  i  glas  ser  Alisera  Torna.  „Ne  samo 
kopile,  vec  izdajnicko  kopile“,  govorio  je  onljudima  koji  suga  okruzivali. 

U  treptaju  oka,  Dzon  skoci  na  sto,  s  bodezom  u  ruci.  Pip  pokusa  da  ga  zaustavi, 
ali  on  otrze  nogu,  jurnu  niz  sto  i  sutnu  zdelu  iz  ser  Aliserovih  ruku.  Gulas  se  razlete 
na  sve  strane,  isprskavsi  bracu.  Torn  se  trgnu.  Ljudi  su  vikali,  ali  ih  Dzon  Snezni 
nije  cuo.  On  zamahnu  bodezom ka  ser  Aliserovom  lieu,  ciljajuci  ute  hladne  kamene 
oci,  ali  se  Sem  baci  izmedu  njih,  i  pre  nego  sto  je  Dzon  mogao  da  ga  zaobide,  Pip 
mu  skoci  na  leda  i  stegnu  ga  kao  majmunce,  Gren  ga  uhvati  za  ruku,  a  Zabac  mu 
iscupa  noz  iz  ruke. 

Kasnije,  mnogo  kasnije,  nakon  sto  su  ga  odveli  u  njegovu  celiju,  Mormont  side 
da  ga  obide,  sa  gavranom  na  ramenu.  „Rekao  sam  ti  da  ne  uradis  nesto  glupo,  dete“, 
rece  Matori  Medved.  ,,Dete“,  ponovi  ptica.  Mormont  odmahnu  glavom,  zgaden. 
„Samo  kad  pomislim  koliko  samnade  polagao  u  tebe.“ 

Uzeli  su  mu  noz  i  mac  i  rekli  mu  da  ne  napusta  celiju  sve  dok  visoke  staresine  ne 
odluce  sta  ce  sa  njimbiti.  A  onda  supostavili  strazara  pred  vrata,  da  bi  bili  sigurni 
da  ce  poslusati.  Drugovi  nisu  smeli  da  ga  posecuju,  ali  je  Matori  Medved  popustio 
i  dozvolio  mu  da  ima  Duha,  tako  da  nije  bio  potpuno  sam. 

„Moj  otac  nije  izdajnik“,  rece  on  jezovuku  kada  ostali  odose.  Duh  ga  tiho 
pogleda.  Dzon  se  sklupca  uza  zid,  obgrlivsi  kolena,  i  zagleda  se  u  svecu  na  stolu 
kraj  svog  uzanog  kreveta.  Plamicak  je  treperio  i  igrao,  senke  su  plesale  naokolo, 
soba  kao  da  je  postajala  tamnija  i  hladnija.  Nocas  necu  spavati,  pomisli  Dzon. 

Ipak,  mora  da  je  zadremao.  Kada  se  prohudio,  noge  su  mu  bile  ukocene  a  sveca 
je  odavno  utrnula.  Duh  je  stajao  na  zadnjim  sapama,  grebuci  vrata.  Dzon 
iznenadeno  primeti  koliko  je  porastao.  „Duse,  sta  je?“,  pozva  on  tiho.  Jezovuk 
okrenu  glavu  i  pogleda  ga,  otkrivsi  ocnjake,  kao  da  besumno  rezi.  Da  li  je 
poludeo?  upita  se  Dzon.  „To  sam  ja,  Duse“,  prosapta,  trudeci  se  da  ne  zvuci 
uplaseno.  A  ipakje  drhtao,  zestoko.  Kada  je  to  postalo  ovoliko  hladno? 

Duh  ustuknu  od  vrata.  Na  njima  su  ostale  duboke  brazgotine  od  njegovih  kandzi. 
Dzongaje  gledao  s  narastajucimnemirom.  „Tamo  nekogima,  je  V  tako?“,  prosapta 
on.  Cuceci,  jezovuk  je  puzao  unazad,  nakostresenog  belog  krzna  oko  vrata.  Strazar, 
pomisli  on,  ostavili  su  strazara  pred  vratima,  Duh  ga  je  namirisao,  to  je  sve. 

Lagano,  Dzon  ustade.  Neobuzdano  je  drhtao,  zeleci  da  mu  nisu  uzeli  mac.  Tri 
brza  koraka  ga  dovedose  do  vrata.  On  zgrabi  kvaku  i  povuce  ih.  Od  skripe  sarki 
skoro  da  poskoci. 

Strazar  je  lezao  na  uzanim  stepenicama,  zureci  u  njega.  Zureci  u  njega,  mada  je 
lezao  na  stomaku.  Glava  muje  bila  potpuno  okrenuta. 

To  je  nemoguce,  rece  Dzon  sebi.  Ovo  je  Kula  lorda  zapovednika,  cuvajuje  dan  i 
noc,  to  ne  moze  da  se  desi,  ovo  je  san,  kosmar. 

Duh  kliznu  kraj  njega,  kroz  vrata.  Vuk  krenu  uz  stepenice,  osvrnu  se  na  Dzona. 


Tada  on  cu;  tiho  grebanje  cizama  po  kamenu,  smicanje  reze.  Zvuci  su  dolazili 
odozgo.  Iz  odaja  lorda  zapovednika. 

Mozda  je  i  bio  kosmar,  ali  sannikako. 

Strazarev  mac  bio  je  u  koricama.  Dzon  kleknu  i  iscupa  ga.  Obodri  ga  tezina 
celika  u  rukama.  On  krenu  uz  stepenice,  iza  Duha.  Senke  su  vrebale  u  svakom  uglu 
stepenista.  Dzon  se  oprezno  sunjao,  okrecuci  mac  ka  svakom  sumnjivom  mracnom 
kutku. 

Iznenada,  cu  krestanje  Mormontovog  gavrana.  „Kukuruza“,  vristala  je  ptica. 
„Kukuruza,  kukuruza,  kukuruza,  kukuruza,  kukuruza.  “  Duh  jurnu  napred,  a  Dzon 
potrca  za  njim.  Vrata  Mormontove  odaje  bila  su  sirom  otvorena.  Jezovuk  prolete 
kroz  njih.  Dzon  zastade  na  pragu,  s  macem  u  ruci,  da  bi  mu  se  oci  privikle  na  mrak. 
Teske  zavese  bile  su  navucene  na  prozore  i  tama  je  bila  crna  kao  mastilo.  “Ko  je 
tamo!“,  viknuon. 

Onda  vide,  senku  medu  senkama,  kako  klizi  prema  vratima  Mormontove  loznice, 
covecji  oblik  sav  u  crnom,  u  plastu  i  sa  kukuljicom...  ali  su  pod  njom  oci  sijale 
ledenoplavim  zracima. . . 

Duh  skoci.  Covek  i  vuk  srucise  se  na  zemlju  bez  uzvika  i  rezanja,  zakotrljase  se, 
udarise  u  stolicu,  prevrnuse  sto  pretrpan  hartijom.  Mormontov  gavran  mlatarao  je 
krilima  iznad  njih,  grakcuci:  „ Kukuruza,  kukuruza,  kukuruza,  kukuruza  Dzon  se 
oseti  slepim,  poput  mestra  Emona.  Drzeci  se  zida,  on  kliznu  do  prozora  i  strze 
zavesu.  Mesecina  preplavi  odaju.  On  ugleda  erne  sake  zarivene  u  belo  krzno, 
natecene  tamne  prste  kako  se  stezu  oko  jezovukovog  vrata.  Duh  se  izvijao  i  grizao 
mlatarajuci  nogama  po  vazduhu,  ali  nije  mogao  da  se  oslobodi. 

Dzon  nije  imao  vremena  da  bude  uplasen.  Povikavsi,  baci  se  napred  i  unese  svu 
svoju  tezinu  u  udarac  maca.  Celik  pokida  rukav,  kozu  i  kost,  a  ipak  je  zvuk  nekako 
bio  pogresan.  Smrad  koji  ga  obavi  bio  je  tako  cudan  i  hladan  da  mu  skoro  pripade 
muka.  Vide  saku  i  ruku  na  podu,  erne  prste  kako  se  grce  na  mesecini.  Duh  se  otrgnu 
od  druge  sake  i  ustuknu,  isplazenog  crvenog  jezika. 

Covek  u  kukuljici  dize  svoje  bledo  okruglo  lice  i  Dzon  ga  udari  bez  oklevanja. 
Mac  otvori  uljeza  do  kosti,  odsekavsi  mu  pola  nosa  i  nacinivsi  razderotinu  od 
obraza  do  obraza  pod  tim  ocima,  ocima,  ocima  nalik  na  usplamtele  plave  zvezde. 
Dzon  je  znao  to  lice.  Odor,  pomisli  on,  teturajuci  se  unazad.  Bogovi,  on  je  mrtav, 
on  je  mrtav,  video  sam  ga  mrtvog. 

Oseti  nesto  kako  mu  puzi  uz  clanak.  Crni  prsti  mu  se  stegose  oko  lista.  Ruka  mu 
je  puzala  uz  nogu,  kidajuci  vunu  i  meso.  Dzon  zgrozen  uzviknu,  i  vrhom  maca  skide 
tu  stvar  s  noge  i  odbaci  je.  Lezala  je  grceci  se,  prsti  su  se  stezali  i  opustali. 

Les  krenu  napred.  Nije  bilo  krvi.  Jednoruk,  lica  gotovo  presecenog  nadvoje, 
cinilo  se  da  ne  oseca  nista.  Dzon  dize  mac  ispred  sebe.  „Gubi  se!“,  naredi  on 
glasom  koji  je  postao  piskav.  „ Kukuruza  “,  vristao  je  gavran,  „ kukuruza , 
kukuruza  Odsecena  ruka  migoljila  se  iz  rukava,  bleda  zmija  erne  petoprste  glave. 
Duh  skoci  i  uhvati  je  u  celjusti.  Kosti  prstiju  pukose.  Dzon  zamahnu  ka  vratu  lesa, 


oseti  kako  je  celikugrizao  duboko  i  snazno. 

Mrtvi  Odor  udari  unjega,  srusivsi  ga. 

Dzon  izgubi  vazduh  kada  ga  prevrnuti  sto  doceka  medu  plecke.  Mac,  gde  je  mac? 
Izgubio  je  prokleti  mac!  Kada  otvori  usta  da  zaurla,  utvara  mu  zabi  svoje  erne 
mrtvacke  prste  u  grlo.  Krkljajuci,  on  pokusa  da  ga  odgurne,  ali  je  mrtvac  bio 
pretezak.  Ruka  mu  se  probijala  dublje  u  grlo,  ledenohladna,  daveci  ga.  Lice  joj  je 
bilo  tik  uz  Dzonovo,  ispunjavajuci  mu  vidokrug.  Oci,  iskricave  plavetnilom, 
prekrivao  je  sloj  mraza.  Dzon  zagreba  noktima  hladno  meso  i  sutnu  mrtvaceve 
noge.  Pokusa  da  ugrize,  pokusa  da  udari,  pokusa  da  dise... 

I  iznenada,  tezine  lesa  vise  ne  bi,  prsti  mu  se  sklonise  od  vrata.  Dzon  je  mogao 
samo  da  se  otkotrlja,  grceci  se  i  drhteci.  Duhje  ponovo  napao.  Gledao  je  jezovuka 
kako  zariva  zube  stvoru  u  trbuh  i  pocinje  da  kida  i  cupa.  Posmatrao  je,  napola 
svestan,  jedan  dugi  trenutak pre  nego  sto  se  konacno  setio  da  potrazi  mac... 

...i  tada  vide  lorda  Mormonta,  golog  i  osamucenog  od  sna,  kako  stoji  na  vratima 
sa  svetiljkomu  ruci.  Izgrizena  i  bez  prstiju,  ruka  se  tresla  na  podu,  puzeci  ka  njemu. 

Dzon  pokusa  da  vikne,  ali  ga  je  glas  izdao.  S  mukom  se  osovi  na  noge,  sutnu 
ruku  i  zgrabi  svetiljku  iz  ruke  Matorog  Medveda.  Plamen  zatreperi  i  zamalo  utrnu. 
„Gori!“,  graktao  je  gavran.  „Gori,  gori,  gori!“ 

Okrenuvsi  se  u  mestu,  Dzon  vide  zavese  koje  je  pocupao  s  prozora.  Obema 
rukama  baci  svetiljku  u  gomilu  platna.  Metal  se  ulubi,  staklo  prsnu,  ulje  se  prosu  i 
zastori  smesta  buknuse.  Vrelina  mu  je  na  lieu  bila  lepsa  od  najlepseg  poljupca. 
„Duse!“,  viknuon. 

Jezovuk  se  otrgnu  i  pride  mu,  dok  se  utvara  mucila  da  ustane,  a  erne  zmije  joj  se 
prosipale  iz  velikih  rana  na  stomaku.  Dzon  gurnu  ruku  u  plamenove,  zgrabi  saku 
upaljenog  platna  i  baci  je  na  mrtvaca.  Neka  gori,  molio  se  dok  je  platno 
obmotavalo  les,  bogovi,  preklinjem  vas,  neka  gori. 


^ SB 

BREN 


Karstarkovi  su  dosli  jednog  hladnog  vetrovitog  jutra  sa  tri  stotine  konjanika  i 
skoro  dve  hiljade  pesadinaca  iz  svog  zamka  u  Kardomu.  Celicni  vrhovi  njihovih 
dugackih  kopalja  namigivali  su  na  bledom  suncu  dok  se  povorka  priblizavala.  Pred 
njima  je  isao  covek  udarajuci  po  ogromnom  bubnju  spori,  teski  marsevski  ritam  - 
buuum,  buuum,  buuum. 

Bren  je  gledao  njihov  dolazak  iz  strazarske  kupole  na  vrhu  spoljnjeg  zida  kroz 
bronzani  dalekovid  mestra  Luvina,  sa  Hodorovih  ramena.  Predvodio  ih  je  lord 
Rikard  licno,  dok  su  kraj  njega  jahali  njegovi  sinovi  Harion,  Edard  i  Toren,  pod 
barjacima  crnim  kao  noc,  sa  belim  suncem  njihove  kuce.  Stara  Nen  je  rekla  da  oni 
u  sebi  imaju  krvi  Starka,  jos  stotinama  godina  unazad,  ali  Brenu  nisu  licili  na 
Starke.  Bili  su  krupni  i  zestoki  ljudi,  lica  prekrivenih  dugackim  bradama,  a  kose  su 
impadale  na  ramena.  Plastovi  su  imbili  od  zivotinjskih  koza,  medvedih,  fokinih  i 
vucjih  krzna. 

Znao  je  da  su  oni  poslednji.  Ostali  lordovi  vec  su  bili  tu  sa  svojim  vojskama. 
Brenje  ceznuo  da  jase  medu  njima,  da  vidi  prepune  zimske  kuce,  jutarnje  guzve  na 
trznici,  ulice  prekopane  od  tockova  i  kopita.  Ali  mu  je  Rob  zabranio  da  napusta 
zamak.  „Nemamo  ljudi  koji  bi  pazili  na  tebe“,  objasnio  muje  brat. 

„Povescu  Leto“,  usprotivi  se  Bren. 

„Nemoj  da  mi  glumis  dete,  Brene“,  rekao  je  Rob.  „Znas  o  cemu  govorim.  Pre 
samo  dva  dana  jedan  od  ljudi  lorda  Boltona  izbo  je  jednog  coveka  lorda  Servina  u 
Rasplamsaloj  cepanici.  Nasa  gospa  majka  zivog  bi  me  odrala  ako  bih  dopustio  da 
dospes  u  bilo  kakvu  opasnost.“  Govorio  je  glasom  lorda  Roba;  Brenje  znao  da  to 
znaci  da  nema  rasprave. 

Bilo  je  to  zbog  onog  sto  se  desilo  u  Vucjoj  sumi,  znao  je.  Od  secanja  na  taj 
dogadaj  jos  je  imao  kosmare.  Bio  je  bespomocan  kao  odojce,  nista  vise  sposoban 
da  se  brani  nego  sto  bi  to  bio  Rikon.  Zapravo,  jos  i  manje...  Rikon  bi  ih  bar  sutnuo. 
Bilo  ga  je  sramota.  Bio  je  samo  koju  godinu  mladi  od  Roba;  ako  muje  brat  bio 
skoro  odrastao  covek,  bio  je  to  i  on.  Trebalo  je  da  bude  u  stanjuda  se  zastiti. 

Godinu  dana  ranije,  pre,  otisao  bi  u  grad,  cak  i  da  je  to  znacilo  da  mora  sam  da 
se  uspentra  uz  zidove.  Tih  dana  je  mogao  da  trci  niz  stepenice,  sam  uzjahuje  i 
sjahuje  s  ponija,  i  koristi  drveni  mac  dovoljno  dobro  da  baci  princa  Tomena  na 
zemlju.  Sada  je  mogao  samo  da  gleda  kroz  cev  sa  socivima  mestra  Luvina.  Mestar 
ga  je  naucio  da  prepoznaje  sve  barjake:  oklopljenu  pesnicu  Glovera,  srebrnu  na 
grimizu;  crnog  medveda  ledi  Mormont;  stravicnog  odranog  coveka  koji  je  isao 
ispred  Ruza  Boltona  od  Uzasnika;  losa  Horvuda;  bojnu  sekiru  Servina;  tri  stabla 
strazarike  Tolharta  i  strasni  simbol  kuce  Ambera,  urlajuceg  dzina  u  pokidanim 
lancima. 

A  uskoro  je  naucio  i  lica,  kada  su  lordovi,  njihovi  sinovi  i  vitezovi  dosli  u 


Zimovrel  na  gozbu.  Cak  ni  Velika  dvorana  nije  bila  dovoljno  prostrana  da  ih  sve 
odjednom  primi,  tako  da  je  Rob  glavne  vazale  ugostio  jednog  po  jednog.  Bren  je 
uvek  sedeo  na  pocasnom  mestu,  s  desne  strane  svog  brata.  Neki  od  lordova  vazala 
su  ga  cudno  i  mrko  gledali  dok  je  tu  sedeo,  kao  da  se  pitaju  s  kojim  pravom  zelen 
decak  sedi  na  visem  mestu  od  njih,  a  pri  tom  je  jos  i  bogalj . 

„Koliko  ih  ima  sada?“,  upita  Bren  mestra  Luvina,  dok  su  lord  Karstark  i  njegovi 
sinovi  jahali  kroz  kapije  spoljasnjeg  zida. 

„Dvanaest  hiljada  ljudi,  ili  skoro  toliko.“ 

„Koliko  vitezova?“ 

„Ne  previse“,  rece  mestar  pomalo  nestrpljivo.  „Da  bi  postao  vitez,  moras  da 
odsluzis  bdenje  u  obredistu  i  da  budes  mirosan  sa  sedam  ulja  koja  ce  osvestati 
tvoje  zavete.  Na  severu,  tek  se  pokoja  velika  kuca  klanja  pred  Sedmoro.  Ostali 
stuju  stare  bogove,  i  ne  imenuju  vitezove...  ali  ti  lordovi,  njihovi  sinovi  i  zakleti 
macevi  nisu  zbog  toga  nista  manje  zestoki,  odani  niti  casni.  Covek  se  ne  meri  po 
tome  da  li  mu  pred  imenom  stoji  ser.  To  samti  rekao  vec  sto  puta.“ 

„Ipak“,  rece  Bren,  „koliko  vitezova?“ 

Mestar  Luvin  uzdahnu.  „Tri  stotine,  mozda  cetiri...  medu  tri  hiljade  oklopnih 
kopljanika  koji  nisu  vitezovi.“ 

„Lord  Karstark  je  poslednji“,  rece  Bren  zamisljeno.  „Rob  ce  veceras  prirediti 
gozbu  za  njega.“ 

„Bez  ikakve  sumnje.“ 

„Koliko  jos  pre...  pre  nego  sto  krenu?“ 

„Treba  da  krenu  uskoro,  ili  da  ne  krenu  uopste“,  rece  mestar  Luvin.  „Zimski  grad 
je  pun,  i  ova  njegova  vojska  ce  oglodati  zemlju  do  kostiju  ako  duze  bude 
logorovala  ovde.  Drugi  cekaju  da  mu  se  pridruze  na  Kraljevskom  drumu,  vitezovi 
sa  Mogila,  mocvarci  i  lordovi  Menderli  i  Flint.  U  slivu  reka  su  pocele  borbe,  a 
tvoj  brat  treba  da  prede  mnoge  lige.“ 

„Znam.“  Bren  se  osecao  jednako  jadno  kao  sto  je  i  zvucao.  On  vrati  bronzanu 
cev  mestru,  i  primeti  kako  se  Luvinova  kosa  proredila  na  temenu.  Ispod  retkih  vlasi 
video  je  ruzicastu  kozu.  Bilo  je  cudno  gledati  ga  tako  s  visine,  kada  je  proveo  citav 
zivot  gledajuci  ga  odozdo,  ali  kada  je  sedeo  na  Hodorovim  ramenima,  na  sve  je 
gledao  s  visine.  „Necu  vise  da  gledam.  Hodore,  vodi  me  nazad  u  tvrdavu.“ 

„Hodor“,  rece  Hodor. 

Mestar  Luvin  zavuce  cev  u  rukav.  „Brene,  tvoj  gospodar  brat  nece  sada  imati 
vremena  da  te  vidi.  Mora  da  pozdravi  lorda  Karstarka  i  njegove  sinove  i  smesti 
ih.“ 

„Necu  smetati  Robu.  Hocu  da  posetim  bogosumu.“  On  stavi  ruku  na  Hodorovo 
rame.  „Hodore.“ 

Niz  uklesanih  proreza  cinili  su  lestvice  u  granitu  unutrasnjeg  zida  kule.  Hodor  je 
nejasno  pevusio  dok  se  spustao  ruku  po  ruku.  Bren  se  klatio  na  nj  ego  vim  ledima  u 
sedistu  od  pruca  koje  mu  je  izradio  mestar  Luvin.  Ideju  su  Luvinu  dale  korpe  u 


kojima  su  zene  nosile  drva  na  ledima;  nakon  toga  je  bilo  jednostavno  proseci  rupe 
za  noge  i  dodati  jos  koji  kais,  da  bi  se  Brenova  tezina  ravnomemo  rasporedila.  Nije 
bilo  jednako  dobro  kao  jahanje  Plesacice,  ali  postojala  sumesta  gde  Plesacica  nije 
mogla  da  ide,  a  Brena  ovako  nije  bilo  sramota  kao  kada  ga  je  Hodor  nosio  u 
narucju,  kao  bebu.  I  Hodoruje,  izgleda,  prijalo,  mada  je  kod  Hodora  to  bilo  tesko 
reci.  Jedino  je  bilo  tesko  kod  vrata.  Ponekad  je  Hodor  zabora vljao  da  muje  Bren 
na  ledima,  i  to  je  umelo  da  zaboli  kada  bi  prolazio  kroz  njih. 

Protekle  dve  sedmice  bilo  je  toliko  dolazaka  i  odlazaka  da  je  Rob  naredio  da  se 
obe  resetke  pred  kapijom  stalno  drze  podignute,  a  most  preko  sanca  spusten,  cak  i 
usred  noci.  Dugacka  povorka  oklopljenih  kopljanika  prelazila  je  sanac  izmedu 
zidova  kada  Bren  izade  iz  kule;  karstarski  ljudi  pratili  su  svoje  lordove  u  zamak. 
Nosili  su  erne  gvozdene  plitke  kacige  i  erne  vunene  plastove  oslikane  belim 
suncima.  Hodor  je  kaskao  kraj  njih,  smeseci  se,  cizme  su  mu  tutnjale  po  mostu. 
Jahaci  su  ih  cudno  gledali  dok  su  prolazili,  a  Bren  je  cuo  i  neciji  smeh.  Nije 
dozvolio  da  ga  to  uznemiri.  „Ljudi  ce  te  gledati“,  upozorio  ga  je  mestar  Luvin  kada 
su  prvi  put  zakacili  pletenu  korpu  oko  Hodorovih  grudi.  „Gledace  te,  pricace,  a 
neki  ce  ti  se  i  rugati.“  Neka  se  samo  rugaju,  pomisli  Bren.  U  spavacoj  sobi  mu  se 
niko  nije  rugao,  ali  on  nece  da  prozivi  zivot  u  krevetu. 

Dok  su  prolazili  ispod  resetke  na  kapiji,  Bren  stavi  dva  prsta  u  usta  i  zviznu. 
Leto  dolete  preko  dvorista.  Iznenada  su  se  karstarski  kopljanici  borili  da  ostanu  u 
sedlima,  dok  su  imkonji  kolutali  ocima  i  preplaseno  njistali.  Jedanpastuv  se  prope 
uz  glasnu  njisku,  dok  je  jahac  psovao  i  grcevito  drzao  uzde.  Miris  jezovuka  nagnao 
bi  konje  u  divlji  strah  ako  nisu  bili  navikli  na  njega,  ali  ce  se  umiriti  posto  Leto 
ode.  „Bogosuma“,  podseti  Bren  Hodora. 
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Cak  je  i  sam  Zimovrel  bio  pretrpan.  Dvoriste  je  odzvanjalo  od  zvuka  sekira  i 
maceva,  kotrljanja  kola  i  laveza  pasa.  Vrata  oruznice  bila  su  otvorena  i  Bren  vide 
Mikena  u  kovacnici;  cekic  muje  zvonio  a  znoj  kapljao  sa  golih  grudi.  Bren  nikada 
ranije  nije  video  toliko  stranaca,  cak  ni  onda  kada  je  kralj  Robert  dosao  da  poseti 
oca. 

Pokusao  je  da  se  ne  trzne  kada  je  Hodor  prosao  kroz  niska  vrata.  Hodali  su  niz 
slabo  osvetljen  hodnik,  dok  ih  je  Leto  lagano  pratio.  Vuk  je  s  vremena  na  vreme 
pogledavao  nagore,  ociju  nalik  na  tecno  zlato.  Bren  je  zeleo  da  ga  dodirne,  ali  je 
jahao  previsoko  i  nije  mogao  da  ga  dohvati. 

Bogosuma  je  bila  ostrvo  mira  u  moru  meteza  u  koje  se  Zimovrel  pretvorio. 
Hodor  je  nasao  put  kroz  gustu  sumu  hrastova,  gvozdendrveca  i  strazarika,  do 
mirnog  jezerceta  kraj  drveta-srca.  On  stade  pod  izuvijanim  granama  cuvardrveta, 
pevuseci.  Bren  pruzi  ruke  iznad  glave  i  izvuce  se  iz  sedista,  provukavsi  mrtvu 
tezinu  svojih  nogu  kroz  rupe  u  pletenoj  korpi.  Na  tren  je  visio  u  vazduhu, 
tamnocrveno  lisce  ga  je  milovalo  po  lieu,  a  onda  ga  Hodor  uze  i  spusti  ga  na  glatki 
kamen  kraj  vode.  „Hocu  da  malo  budem  sam“,  rece  on.  „Idi  se  kupaj.  Idi  do  vrela.“ 

„Hodor.“  Hodor  otkoraca  do  drveca  i  nestade.  Na  drugoj  strani  bogosume,  pod 


prozorima  Gostinske  kuce,  podzemno  vrelo  izlivalo  se  u  tri  mala  jezera.  Para  se 
neprekidno  dizala  sa  vode;  zid  koji  se  nadnosio  nad  njima  bio  je  prekriven  debelim 
slojem  mahovine.  Hodor  je  mrzeo  hladnu  vodu  i  borio  bi  se  kao  ris  kada  bi  mu 
zapretili  sapunom,  ali  bi  se  srecno  potopio  u  najtoplije  jezero  i  sedeo  bi  tako 
satima,  glasno  podrigujuci  da  bi  podrazavao  vrelo  svaki  put  kada  bi  mehur  izronio 
na  povrsinu  iz  mutnih  zelenih  dubina. 

Leto  je  laptao  vodu,  a  onda  se  smesti  kraj  Brena.  On  pomilova  vuka  pod 
bradom,  i  na  tren  decak  i  zivotinja  osetise  mir.  Bren  je  oduvek  voleo  bogosumu, 
caki  pre,  ali  ga  je  u  poslednje  vreme  sve  vise  i  vise  privlacila.  Cak  ga  ni  drvo- 
srce  vise  nije  plasilo  kao  nekada.  Duboko  usadene  crvene  oci  urezane  ubelo  deblo 
i  dalje  su  ga  posmatrale,  ali  mu  je  sada  to  nekako  prijalo.  Bogovi  ga  gledaju,  rekao 
je  sebi;  stari  bogovi,  bogovi  Starka  i  Prvih  ljudi  i  Dece  sume,  bogovi  njegovog 
oca.  Osecao  se  sigurno  pod  njihovim  pogledima,  a  duboka  tisina  sume  pomagala 
mu  je  da  razmislja.  Bren  je  sada  mnogo  razmisljao;  razmisljao,  sanjario  i 
razgovarao  s  bogovima. 

„Molim  vas  ne  dajte  da  Rob  ode“,  molio  se  tiho.  Prosao  je  rukama  kroz  hladnu 
vodu,  ustalasavsi  jezerce.  „Neka  ostane.  A  ako  vec  mora  da  ode,  nek  se  vrati  kuci 
ziv  i  zdrav,  sa  majkom,  ocemi  sestrama.  I  naterajte...  naterajte  Rikona  da  shvati.“ 

Njegov  mladi  brat  postao  je  divalj  kao  zimska  oluja  otkada  je  shvatio  da  Rob 
ide  u  rat,  bio  je  naizmenicno  placevan  i  besan.  Odbijao  je  da  jede,  jecao  je  i 
vristao  skoro  svake  noci,  cak  je  i  udario  Staru  Nen  kada  je  pokusala  da  mu  peva 
uspavanku,  a  sledeceg  dana  je  nestao.  Rob  je  poslao  pola  zamka  da  ga  trazi  i  kada 
su  ga  konacno  nasli  dole  u  kripti  Rikon  je  na  njih  zamahnuo  zardalim  gvozdenim 
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macem  uzetim  iz  ruku  mrtvog  kralja,  a  Cupavko  je  jurnuo  iz  tame  kao  zelenooki 
demon.  Vuk  je  bio  skoro  jednako  divalj  kao  Rikon;  ugrizao  je  Gejdza  za  ruku  i 
otrgnuo  komad  mesa  s  Mikenove  butine.  Smirili  su  ga  Rob  i  Sivi  Vetar.  Farlen  je 
sada  vezao  vuka  lancima  u  stenari,  pa  je  Rikon  j os  vise  plakao  sto  ga  nema. 

Mestar  Luvin  je  savetovao  Roba  da  ostane  u  Zimovrelu,  i  Bren  ga  je  molio,  za 
njegovo  i  Rikonovo  dobro,  ali  mu  je  brat  samo  tvrdoglavo  odmahnuo  glavom  i 
rekao:  „Nije  da  ja  hocu  da  idem.  Moram  da  idem“ 

To  je  samo  delimicno  bila  laz.  Neko  je  morao  da  ide,  da  brani  Vrat  i  pomogne 
Tulijima  protiv  Lanistera,  Bren  je  to  shvatao,  ali  to  nije  morao  da  bude  Rob. 
Njegov  brat  je  zapovednistvo  mogao  da  da  Halu  Molenu  ili  Teonu  Grejdzoju  ili 
jednom  od  svojih  lordova  vazala.  Mestar  Luvin  ga  je  savetovao  da  bas  tako  i 
postupi,  ali  Rob  nije  hteo  ni  da  cuje.  „Moj  gospodar  otac  nikada  ne  bi  poslao  ljude 
da  ginu  dok  se  on  kao  kukavica  krije  iza  zidina  Zimovrela“,  rekao  je  lord  Rob. 

Rob  je  sada  izgledao  Brenu  skoro  kao  stranac,  izmenjen,  istinski  lord,  mada  jos 
nije  doziveo  sesnaesti  imendan.  Cak  su  i  vazali  njihovog  oca  to  osecali.  Mnogi  su 
probali  da  ga  iskusaju,  svaki  na  svoj  nacin.  Ruz  Bolton  i  Robet  Glover  zahtevali  su 
pocast  zapovednistva  u  boju,  prvi  ostro,  drugi  uz  osmeh  i  salu.  Stamena  sedokosa 
Meg  Mormont,  obucena  u  veriznjacu  kao  muskarac,  otvoreno  je  rekla  Robu  da  je 


dovoljno  mlad  da  joj  bude  unuk  i  da  on  nema  sta  da  joj  nareduje...  ali  kad  su  vec  tu, 
ima  unuku  koju  bi  mu  dala  za  zenu.  Ugladeni  lord  Servin  je  cak  i  doveo  svoju  kcer 
sa  sobom,  dezmekastu  ruznjikavu  devicu  od  trideset  leta  koja  je  sedela  sa  oceve 
leve  strane  i  nikada  nije  dizala  pogled  s  tanjira.  Lord  Hornvud,  veseljak,  nije  imao 
kceri,  ali  je  doneo  mnostvo  darova,  jednog  dana  konja,  drugog  jelenski  but,  treceg 
srebrom  optoceni  srebrni  rog,  a  zauzvrat  nista  nije  trazio...  nista  semizvesne  utvrde 
oduzete  njegovom  dedi,  i  prava  na  lov  severno  od  jednog  grebena,  i  dozvolu  da 
izgradi  branu  na  Belom  nozu,  ako  je  to  lordu  po  volji. 

Rob  je  svima  odgovorio  s  hladnom  ljubaznoscu,  bas  kao  sto  bi  to  njihov  otac 
ucinio,  i  nekako  ihje  potcinio  svojoj  volji. 

A  kada  je  lord  Amber,  koga  su  njegovi  ljudi  zvali  Velidzon  i  koji  je  bio  visok 
kao  Hodor  i  dvaput  siri,  zapretio  da  ce  povesti  svoje  odrede  kuci  -  ako  u 
marsevskom  poretku  bude  isao  iza  Hornvuda  ili  Servina,  Rob  muje  rekao  da  samo 
izvoli.  „A  kada  zavrsimo  sa  Lanisterima“,  obecao  je,  ceskajuci  Sivog  Vetra  iza 
usiju,  „vraticemo  se  na  sever,  iskopati  te  iz  tvoje  tvrdave  i  obesiti  kao 
verolomnika.“  Psujuci,  Velidzon  je  zavitlao  krcag  piva  u  vatru  i  zaurlao  kako  je 
Rob  toliko  zelen  da  sigurno  pisa  travu.  Kada  je  Halis  Molen  skocio  da  ga  obuzda, 
ovaj  ga  je  bacio  na  zemlju,  preturio  sto  i  isukao  najveci,  najruzniji  dvorucni  mac 
koji  je  Bren  u  zivotu  video.  Duz  citave  dvorane,  njegovi  sinovi,  braca  i  zakleti 
macevi  poskakase  i  masise  se  svoga  celika. 

A  Rob  samo  nesto  tiho  rece,  zacu  se  rezanje  i  u  treptaju  oka  lord  Amber  se  nade 
na  ledima,  dok  mu  se  mac  vrteo  na  podu  tri  stope  dalje,  a  ruka  bila  oblivena  krvlju 
na  mestu  gde  je  Sivi  Vetar  odgrizao  dva  prsta.  „Moj  lord  otac  me  je  naucio  da  se 
vadenje  maca  na  svog  sizerena  kaznjava  smrcu“,  rece  Rob,  „ali  sam  siguran  da  si 
samo  hteo  da  mi  odseces  pecenja.“  Brenova  utroba  se  pretvori  u  vodu  dok  se 
Velidzon  s  mukom  dizao,  sisajuci  crvene  patrljke  svojih  prstiju....  ali  onda  je,  na 
njegovo  zaprepastenje,  ogromni  covek poceo  da  se  smeje.  „Tvoje  je  pecenje“, 
zaurla  on,  „mnogo  zilavo.  “ 

I  nekako  je  nakon  toga  Velidzon  postao  Robova  desna  ruka,  njegov  najveci 
pristalica,  glasno  govoreci  svima  da  je  decak  lord  ipak  pravi  Stark,  i  da  im  je 
pametnije  da  saviju  sije  ako  ne  zele  da  im  ih  vukovi  pregrizu. 

A  ipak  mu  je  te  iste  noci  brat  dosao  u  spavacu  sobu,  bled  i  uzdrhtao,  nakon  sto 
su  vatre  zgasnule  u  Velikoj  dvorani.  „Mislio  sam  da  ce  me  ubiti“,  priznao  je  Rob. 
„Da  li  si  video  kako  je  bacio  Hala,  kao  da  nije  veci  od  Rikona?  Bogovi,  kako  sam 
se  preplasio.  A  Velidzon  nije  najgori  od  njih,  samo  je  najglasniji.  Lord  Ruz  nikada 
ne  govori  ni  rec,  samo  me  gleda,  i  ja  mogu  da  mislim  samo  na  onu  sobu  u  Uzasniku 
gde  Boltoni  kace  odrane  koze  svojih  neprijatelj a. “ 

„To  je  samo  jedna  od  prica  Stare  Nen“,  rece  Bren.  Sumnja  mu  se  usunja  u  glas. 
„Je  1’  tako?“ 

„Ne  znam.“  On  iscrpljeno  odmahnu  glavom.  „Lord  Servin  hoce  da  povede  svoju 
kcerku  s  nama  na  jug.  Da  mu  kuva,  tako  kaze.  Teon  je  siguran  da  cu  je  jedne  noci 


zateci  u  krevetu.  Voleo  bih...  voleo  bih  da  je  otac  ovde...“ 

To  je  bilo  jedino  oko  cega  su  se  slagali  Bren,  Rikon  i  lord  Rob;  sva  trojica  su 
zelela  da  im  otac  bude  tu.  Ali  je  lord  Edard  bio  hiljadu  liga  daleko,  zatocenik  u 
nekoj  tamnici,  progonjeni  begunac  ucenjene  glave,  ili  mozda  mrtav.  Niko  nije 
zasigurno  znao;  svaki  putnikje  pricao  drugacije  price,  sve  jednu  strasniju  od  druge. 
Glave  ocevih  gardista  trule  na  zidovima  Crvene  tvrdave,  nabijene  na  kolje.  Kralj 
Robert  je  poginuo  od  oceve  ruke.  Barateoni  opsedaju  Kralj evuLuku.  Lord  Edard  je 
pobegao  na  jug  s  kraljevim  opakim  bratom  Renlijem.  Arju  i  Sansu  je  ubilo  Pseto. 
Majka  je  ubila  Tiriona  Bauka  i  okacila  mu  telo  na  zidine  Brzorecja.  Lord  Tivin 
Lanister  ide  na  Gnezdo  sokolovo,  paleci  i  koljuci  sve  pred  sobom.  Jedan  pripiti 
pripovedac  tvrdio  je  cak  da  se  Regar  Targarjen  vratio  iz  mrtvih  i  da  na 
Zmajkamenu  prikuplja  ogromnu  vojsku  drevnih  junaka,  s  kojom  ce  povratiti  presto 
svoga  oca. 

Kada  je  gavran  doneo  pismo  sa  ocevim  licnim  pecatom,  pisano  Sansinom 
rukom,  okrutna  istina  nije  izgledala  nista  manje  neverovatno.  Bren  nikada  nece 
zaboraviti  izraz  Robovog  lica  dok  je  zurio  u  reci  njihove  sestre.  „Ona  kaze  da  je 
otac  surovao  sa  kralj evombracom,  da  su  spremali  prevrat“,  citao  je.  „Kralj  Robert 
je  mrtav  i  majka  i  ja  smo  pozvani  u  Crvenu  tvrdavu  da  se  zakunemo  na  vernost 
Dzofriju.  Kaze  da  moramo  biti  lojalni,  a  kada  se  ona  uda  za  Dzofrija,  molice  ga  da 
postedi  zivot  naseg  gospodara  oca.“  Prsti  mu  se  stegose  u  pesnicu,  zguzvavsi 
Sansino  pismo.  „A  nista  ne  govori  o  Arji,  nista,  ni  jednu  jedinu  rec.  Prokleta  bila! 
Sta  je  s  njom? 

Brena  ispuni  hladnoca.  „Izgubila  je  svoju  vucicu“,  rece  jedva  cujno,  prisetivsi 
se  dana  kada  su  se  cetvorica  ocevih  gardista  vratila  s  juga  sa  Ledinim  kostima. 
Leto,  Sivi  Vetar  i  Cupavko  poceli  su  da  zavijaju  jos  pre  no  sto  su  oni  presli  most, 
glasovima  razvucenim  i  neutesnim.  Ispod  senki  Prve  tvrdave  nalazilo  se  drevno 
groblje,  spomenici  su  bili  prosarani  bledim  lisajevima:  tu  su  Kralj evi  zime 
ukopavali  svoje  veme  sluge.  Tu  su  sahranili  i  Ledi,  dok  su  joj  braca  prolazila  medu 
nadgrobnim  plocama  poput  nemirnih  senki.  Otisla  je  na  jug,  a  samo  sujoj  se  kosti 
vratile. 

I  njihov  deda,  stari  lord  Rikard,  otisao  je,  sa  sinom  Brendonom,  ocevim  bratom, 
i  dve  stotine  svojih  najboljih  ljudi.  Niko  se  od  njih  nije  vratio.  A  otac  je  otisao  na 
jug  sa  Arjom  i  Sansom  i  Dzorijem  i  Halenom  i  Debelim  Tomom,  a  kasnije  su  i 
majka  i  ser  Rodrik  otisli,  a  ni  oni  se  nisu  vratili.  A  sada  je  Rob  hteo  da  krene.  Ne  u 
Kralj  evu  Luku  da  se  zakune  na  vernost,  vec  u  Brzorecje,  s  macem  u  ruci.  A  ako  im 
je  gospodar  otac  stvarno  utamnicen,  to  ce  sigurno  znaciti  njegovu  smrt.  Bren  se 
plasio  vise  nego  sto  moze  da  se  iskaze. 

„Ako  Rob  bude  morao  da  ode,  cuvajte  ga“,  molio  je  Bren  stare  bogove,  dok  su 
ga  posmatrali  crvenim  ocima  drveta  srca,  „i  cuvajte  mu  ljude  -  Hala,  Kventa  i 
ostale,  lorda  Ambera,  ledi  Mormont  i  ostale  lordove.  I  Teona,  valjda.  Cuvajte  ih,  i 
ne  dajte  da  im  se  nesto  desi,  ako  vam  je  tako  po  volji,  bogovi.  Pomozite  im  da 
potuku  Lanistere,  spasu  oca  i  dovedu  ga  kuci.“ 


Slabasan  vetar  uzdahnu  kroz  bogosumu  i  crveno  lisce  zasapta.  Leto  otkri 
ocnjake.  „Je  1’  ihcujes,  decko?“,  upita  glas. 

Bren  podize  glavu.  Osa  je  stajala  na  drugoj  obali  jezerceta,  pod  drevnim 
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hrastom,  lica  skrivenog  senkom  krosnji.  Cak  i  u  lancima,  divljanka  se  kretala  tiho 
poput  macke.  Leto  obide  jezerce  i  onjusi  je.  Visoka  zena  ustuknu. 

„Leto,  dolazi“,  pozva  Bren.  Jezovukjos  jednomnjusnu,  okrenu  se  i  dotrca  nazad. 
„Sta  ti  radis  ovde?“  Nije  video  Osu  otkako  suje  zarobili  ubogosumi,  mada  je  znao 
da  je  poslata  da  radi  u  kuhinji. 

„Oni  su  i  moji  bogovi“,  rece  Osa.  „S  one  strane  Zida,  oni  su  jedini  bogovi“ 
Kosa  joj  je  izrasla,  smeda  i  cupava.  Izgledala  je  zenstvenije  s  duzom  kosom,  u 
jednostavnoj  smedoj  haljini  kojuje  dobila  kada  sujoj  uzeli  oklop.  „Gejdzme  pusta 
da  se  pomolim  kada  osetim  potrebu,  a  ja  ga  pustam  da  mi  radi  sta  hoce  pod 
suknjom,  kada  on  oseti  potrebu.  To  mi  nista  ne  znaci.  \blim  miris  brasna  na 
njegovim  rukama,  a  i  nezniji  je  od  Stiva.“  Nespretno  se  poklonila.  „Ostavicu  te 
sada.  Cekajume  lonci  koje  treba  ribati.“ 

„Ne,  ostani“,  naredi  joj  Bren.  „Reci  mi  sta  si  htela  da  kazes  kad  si  pitala  cujem 
li  bogove?“ 

Osa  ga  je  posmatrala.  „Pitao  si  ih  nesto  i  oni  ti  odgovaraju.  Otvori  usi,  slusaj  i 
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cuces. 

Brenoslusnu.  „To  je  samo  vetar“,  rece  on,  nesigurno.  „Susti  lisce. “ 

„Sta  mislis,  ko  salje  vetar,  ako  ne  bogovi?“  Ona  sede  na  suprotnoj  strani 
jezerceta  od  njega,  zveckajuci  tiho  dok  se  kretala.  Miken  joj  je  na  noge  stavio 
bukagije,  povezane  teskim  lancem;  mogla  je  da  hoda,  ali  samo  sitnim  koracima,  i 
nije  mogla  da  trci,  da  se  penje  niti  da  uzjase  konja.  „Oni  te  vide,  decace.  Cuju  te 
kad  pricas.  To  sustanje,  to  je  njihov  odgovor.“ 

„Sta  kazu?“ 

„Tuzni  su.  Tvoj  gospodar  brat  nece  imati  njihovupomoc,  ne  tamo  kuda  ide.  Stari 
bogovi  nemaju  moci  na  jugu.  Bogosume  su  tamo  sve  posecene,  pre  hiljadu  godina. 
Kako  mogu  da  paze  na  tvog  brata  ako  nemaju  oci?“ 

Bren  se  toga  nije  setio.  Ta  pomisao  ga  je  uplasila.  Ako  cak  ni  bogovi  ne  mogu 
da  pomognu  njegovombratu,  cemu  onda  da  se  nada?  Mozda  ih  Osa  nije  dobro  cula. 
On  naze  glavu  i  pokusa  da  ponovo  oslusne.  Ucini  mu  se  da  cuje  tugu,  ali  nista  vise 
semnje. 

Sustanje  posta  snaznije.  Bren  zacu  prigusene  korake  i  tiho  pevusenje,  i  Hodor 
izade  izmedu  drveca,  nag  i  osmehnut.  „Hodor!“ 

„Mora  da  nam  je  cuo  glasove“,  rece  Bren.  „Hodore,  zaboravio  si  odecu.“ 
„Hodor“,  slozi  se  Hodor.  Bio  je  potpuno  mokar  i  pusio  se  na  ledenom  vazduhu. 
Telo  su  mu  od  vrata  nanize  prekrivale  smede  malje,  guste  kao  krzno.  Medu  nogama 
mu  se  klatila  muskost,  dugacka  i  teska. 

Osa  ga  odmeri  s  gorkim  smeskom.  „E,  to  je  velik  momak“,  rece  ona.  „Ako  on  u 
sebi  nema  dzinovske  krvi,  ja  samkraljica.“ 


„Mestar  Luvin  kaze  da  vise  nema  divova.  Kaze  da  su  svi  mrtvi,  kao  Deca  sume. 
Sve  sto  je  od  njih  ostalo  su  stare  kosti  u  zemlji,  koje  ljudi  nekada  iskopaju 
plugovima.“ 

„Nek  mestar  Luvin  izjase  s  one  strane  Zida“,  rece  Osa.  „Onda  ce  naci  divove,  ili 
ce  oni  naci  njega.  Moj  brat  je  ubio  jednog.  Deset  stopa  je  bio  visok,  a  bio  je  mali 
za  svoj  soj.  Umeju  oni  da  porastu  i  do  dvanaest  i  trinaest  stopa.  A  i  zestoki  su 
stvorovi,  dlakavi  i  zubati,  a  zene  su  im  bradate  kao  i  muskarci,  tako  da  ih  ne  mozes 
razlikovati.  Zene  ponekad  uzimaju  ljude  za  ljubavnike,  i  od  njih  poticu  mesanci. 
Mnogo  je  teze  nasim  zenama  koje  uhvate.  Muskarci  su  tako  veliki  da  ce  pre 
rasporiti  devojku  nego  sto  ce  ona  zaneti.“  Ona  mu  se  iskezi.  „Ali  ti  ne  znas  o  cemu 
ja  to  pricam,  je  1’  tako,  decace?“ 

„Znam“,  odgovori  Bren.  Shvatao  je  sta  znaci  parenje.  Video  je  pse  u  dvoristu,  i 
pastuva  kako  opasuje  kobilu.  Ali  mu  je  bilo  neprijatno  od  tih  prica.  On  pogleda 
Hodora.  „Idi  nazad  i  donesi  svoju  odecu,  Hodore“,  rece  on.  „Idi,  obuci  se.“ 

„Hodor.“  On  ode  putemkojimje  dosao,  sagnuvsi  se  da  prode  ispod  niske  grane. 

On jeste  bio  ogroman,  pomisli  Bren  dok  ga  je  gledao  kako  ide.  „Da  li  stvarno 
ima  divova  iza  Zida?“,  upita  on  Osu  nesigurno. 

„I  divova  i  gorih  stvorova,  mali  gospodaru.  Pokusala  sam  da  kazem  tvom  bratu 
kada  me  je  ispitivao,  njemu  i  tvom  mestru  i  onom  smesljivom  decku  Grejdzoju. 
Ledeni  vetrovi  se  dizu,  i  ljudi  odlaze  od  vatri  i  nikada  se  vise  ne  vracaju...  ili  se 
vrate,  ali  vise  nisu  ljudi,  vec  samo  utvare,  s  plavim  ocima  i  ledenim  crnim  rukama. 
Sta  mislis,  zasto  sam  pobegla  na  jug  sa  Stivom,  Hali  i  onim  budalama?  Mens  hoce 
da  se  bori,  dobri  hrabri  tvrdoglavi  covek,  kao  da  beli  hodaci  nisu  nista  vise  od 
izvidnika,  ali  sta  on  zna?  Moze  da  zove  sebe  Kraljem  iza  Zida  koliko  hoce,  ali  je 
on  samo  jos  jedna  crna  vrana  koja  je  doletela  s  Kule  senki.  Nikada  nije  okusio 
zimu.  Ja  sam  roctena  tamo,  dete.  Kao  i  moja  majka  pre  mene,  i  njena  majka  pre  nje, 
i  njena  majka  pre  nje,  rodena  u  Slobodnom  narodu.  Mi  pamtimo.“  Osa  ustade  i 
lanci  joj  zvecnuse.  „Pokusala  sam  da  kazem  tvom  gospodicicu  bratu.  Bas  juce,  kad 
sam  ga  videla  u  dvoristu.  ’Moj  gospodaru  Stark’,  pozvala  sam  ga,  sve  onako 
najfmije,  ali  je  on  pogledao  kroz  mene,  a  ona  znojava  volina,  Velidzon  Amber  me 
je  gurnuo  s  puta.  Neka  ih.  Nosicu  lance  i  drzacu  jezik  za  zubima.  Ko  ne  slusa,  ne 
moze  da  cuje.“ 

„Reci  meni.  Rob  ce  mene  slusati,  znamda  hoce.“ 

„Hoce  li?  Videcemo.  Reci  mu  sledece,  moj  gospodaru.  Reci  mu  da  u  rat  ide  u 
pogresnom  smeru.  Na  sever  bi  trebalo  da  povede  svoje  maceve.  Na  sever,  ne  na 
jug.  Cujes  li  me?“ 

Brenklimnu.  „Reci  cumu.“ 

Ali  Rob  te  noci  nije  bio  s  njima  na  gozbi  u  Velikoj  dvorani.  Vecerao  je  u  svojoj 
odaji,  sa  lordom  Rikardom  i  Velidzonom  i  ostalim  lordovima  vazalima,  da  bi 
sacinio  konacne  piano ve  za  predstojeci  dugacki  mars.  Na  Brena  je  palo  da  sedne  u 
celo  stola,  da  bude  domacin  sinovima  lorda  Karstarka  i  uvazenimprijateljima.  Vec 


su  bili  na  svojim  mestima  kada  je  Hodor  na  ledima  uneo  Brena  u  dvoranu  i  kleknuo 
kraj  visoke  stolice.  Dvojica  slugu  ga  podigose  iz  korpe.  Bren  je  na  sebi  osecao 
poglede  svih  stranaca  uprostoriji.  Sve  se  utisalo.  „Moji  gospodari“,  najavi  Halis 
Molen,  „Brendon  Stark  od  Zimovrela.“ 

„Zelim  vam  dobrodoslicu  uz  nase  vatre“,  rece  Bren  ukoceno,  „i  nudim  vam  meso 
i  medovinu  u  cast  naseg  prijateljstva.“ 

Harion  Karstark,  najstariji  sin  lorda  Karstarka,  ustade  i  pokloni  se,  a  njegova 
braca  za  njim,  ali  ipak  kada  ponovo  sedose,  on  kroz  zveket  posuda  cu  mladu 
dvojicu  kako  tiho  razgovaraju:  „...pre  bih  umro  nego  da  tako  zivim“,  promrmljao  je 
jedan  -  Edard,  imenjak  njegovog  oca;  njegov  brat  Toren  odgovori  da  je  decak 
verovatno  i  iznutra  slomljen  kao  i  spolja,  cim  je  tolika  kukavica  da  se  boji  da 
oduzme  sebi  zivot. 

Slomljen,  pomisli  Bren  jetko,  stegnuvsi  noz.  Da  li  je  to  on  sada  postao? 
Slomljeni  Bren?  „Necu  da  budem  slomljen“,  prosapta  on  zustro  mestra  Luvinu,  koji 
muje  sedeo  zdesna.  „Hocu  da  budem  vitez.“ 

„Neki  ljudi  za  moj  red  kazu  da  smo  Vitezovi  uma“,  odvrati  Luvin.  „Ti  umes  da 
budes  izuzetno  pametan  momak  kada  se  potrudis,  Brene.  Da  li  si  ikada  pomisljao  o 
mestarskoj  ogrlici?  Nema  granica  onome  sto  mozes  nauciti. “ 

„Hocu  da  naucim  madiju  rece  mu  Bren.  „Vrana  mi  je  obecala  da  cu  leteti.“ 

Mestar  Luvin  uzdahnu.  „Ja  te  mogu  nauciti  istoriji,  vidanju,  poznavanju  biljaka. 
Mogu  te  nauciti  govoru  gavrana,  i  kako  da  sazidas  zamak  i  tome  kako  mornar 
upravlja  svojom  ladompo  zvezdama.  Mogu  te  nauciti  da  meris  dane  i  obelezavas 
godisnja  doba,  a  u  Citadeli  u  Starigradu  te  mogu  nauciti  i  jos  hiljadama  drugih 
stvari.  Ali  Brene,  niko  te  ne  moze  nauciti  madiji.“ 

„Deca  sumogla“,  rece  Bren.  „Deca  sume.“  To  ga  podseti  na  obecanje  dato  Osi  u 
bogosumi,  tako  da  on  rece  Luvinu  ono  sto  je  cuo  od  nje. 

Mestar  ga  ljubazno  saslusa.  „Divljanka  bi  mogla  davati  casove  iz  pripovedanja 
Staroj  Nen,  rekao  bih  ja“,  rece  on  kada  je  Bren  zavrsio.  „Razgovaracu  ponovo  s 
njom  ako  budes  hteo,  ali  je  najbolje  da  ne  zamaras  brata  s  tim  budalastinama.  I  bez 
divova  i  mrtvaca  po  sumama  ima  dovoljno  briga.  Lanisteri  drze  tvog  gospodara 
oca,  Brene,  a  ne  Deca  sume.“  On  nezno  polozi  ruku  na  Brenovo  rame.  „Razmisli  o 
onome  sto  samti  rekao,  dete.“ 

I  dva  dana  kasnije,  dok  se  crvena  zora  budila  na  vetrom  sibanom  nebu,  Bren  se 
nade  u  dvoristu  kraj  kapije,  vezan  na  Plesacici,  oprastajuci  se  s  bratom. 

„Ti  si  sada  gospodar  Zimovrela“,  rece  mu  Rob.  On  je  bio  u  sedlu  cupavog  sivog 
pastuva,  stit  mu  je  bio  prebacen  preko  konjskog  boka;  drvo  okovano  gvozdem, 
belo-sivo,  a  na  njemu  rezeci  lik  jezovuka.  Brat  je  na  sebi  imao  sivu  veriznjacu 
preko  izbeljene  kozne  kosulje,  mac  i  bodez  za  pojasom,  krznom  obrubljen  plast  na 
ramenima.  „Moras  da  zauzmes  moje  mesto,  kao  sto  sam  ja  zauzeo  ocevo,  dok  se  ne 
vratimo.“ 

„Znam“,  odgovori  Bren  tuzno.  Nikada  ranije  se  nije  osecao  tako  -  mali,  sam  i 


uplasen.  Nije  znao  kako  da  bude  lord. 

„Slusaj  savete  mestra  Luvina  i  pazi  na  Rikona.  Reci  mu  da  cu  se  vratiti  cim  se 
rat  zavrsi.“ 

Rikon  je  odbio  da  side.  Ostao  je  u  svojoj  sobi,  crvenih  ociju  i  prkosan,  vristao 
je  kada  ga  je  Brenpitao  hoce  li  da  kaze  zbogomRobu.  ,,NE  zbogom!“ 

„Rekao  sammu“,  rece  Bren.  „Rekao  je  da  se  niko  nikada  ne  vraca.“ 

„N e  moze  da  bude  beba  doveka.  On  je  Stark,  i  skoro  su  mu  cetiri  godine.“  Rob 
uzdahnu.  „Majka  ce  uskoro  stici  kuci.  A  ja  cu  dovesti  oca,  obecavam.“ 

On  okrenu  konja  i  otkasa.  Sivi  Vetar  ga  je  pratio,  trckarajuci  kraj  konja,  vitak  i 
hitar.  Halis  Molenje  predvodio  povorku  kroz  kapiju,  s  razvijenimbelimbarjakom 
kuce  Starka  na  vrhu  dugackog  jasenovog  koplja.  Teon  Grejdzoj  i  Velidzon  jahali  su 
uz  bok  Robu,  a  vitezovi  su  im  obrazovali  dvostruku  povorku,  s  kopljima  celicnih 
vrhova  koja  su  sijala  na  suncu. 

S  nelagodom  se  prisetio  Osinih  reci.  On  ide  u  rat  u  pogresnom  smeru,  pomisli 
on.  Na  tren  pozele  da  odjuri  za  njim  i  upozori  ga,  ali  kada  Rob  nestade  iza  kapije, 
tren  prode. 

Iza  zidina  zamka  zacu  se  zaglusujuca  buka.  Pesadinci  i  narod  klicali  su  Robu  dok 
je  prolazio,  znao  je  Bren;  klicali  su  lordu  Starku,  gospodaru  Zimovrela  na 
njegovom  velikom  pastuvu,  zavijorenog  plasta  i  u  pratnji  Sivog  Vetra.  Njemu  tako 
nikada  nece  klicati,  shvati  s  tupim  bolom.  Mozda  ce  biti  gospodar  Zimovrela  dok 
mu  otac  i  brat  nisu  tu,  ali  je  i  dalje  bio  Slomljeni  Bren.  Nije  cak  mogao  ni  da  side 
sa  konja,  sem  ako  bi  pao. 

Kada  daleko  klicanje  izblede  u  tisinu  i  dvoriste  se  napokon  isprazni,  Zimovrel 
mu  se  ucini  napustenim  i  mrtvim  Bren  pogleda  lica  onih  koji  su  ostali  -  zene,  dece 
i  staraca...  i  Hodora.  Ogromni  konjusar  je  imao  izgubljen  i  preplasen  izraz  lica. 
„Hodor?“,  rece  on  tuzno. 

„Hodor“,  slozi  se  Bren,  pitajuci  se  sta  to  znaci. 


DENERIS 


Kada  se  zadovoljio,  kal  Drogo  ustade  s  njihovih  prostirki  za  spavanje  i  nadnese 
se  nad  njom.  Tamna  koza  mu  je  na  rumenoj  svetlosti  mangala  sijala  poput  bronze. 
Tanke  crte  starih  oziljaka  videle  su  se  ne  nj  ego  vim  sirokim  grudima.  Kao  mastilo 
crna  kosa,  pustena  i  slobodna,  padala  mu  je  preko  ramena  i  niz  leda,  dobrano  nize 
od  struka.  Muskost  mu  je  vlazno  svetlucala.  Kalova  usta  se  izvise  pod  dugackim 
brcima.  „PastuvuKoji  Jase  Svetne  trebaju  gvozdene  stolice.“ 

Deni  se  pridize  na  lakat  da  ga  pogleda,  tako  visokog  i  velicanstvenog.  Najvise  je 
volela  njegovu  kosu.  Nikada  nije  sisana;  on  nikada  nije  okusio  poraz.  „Proreceno 
je  da  ce  Pastuv  jahati  na  sve  cetiri  strane  sveta“,  rece  ona. 

„Svet  se  zavrsava  kod  crnog  slanog  mora“,  smesta  odgovori  Drogo.  On  navlazi 
krpu  u  lavoru  tople  vode  da  bi  s  koze  obrisao  znoj  i  ulje.  „Nema  konja  koji  ce  preci 
otrovnu  vodu.“ 

„U  Slobodnim  gradovima  postoji  na  hiljade  brodova“,  rece  mu  Deni,  kao  sto  mu 
je  i  ranije  vec  govorila.  „Drvenih  konja  sa  stotinu  nogu,  koji  lete  preko  mora  na 
krilima  punim  vetra.“ 

Kal  Drogo  nije  hteo  to  da  slusa.  „Necemo  vise  pricati  o  drvenim  konjima  i 
gvozdenim  stolicama.“  On  ispusti  krpu  i  poce  da  se  oblaci.  „Ovog  dana  cu  ici  u 
travu  da  lovim,  zeno  suprugo“,  objavi  on  dok  se  ogrtao  sarenim  prslukom  i 
pripasivao  siroki  kais  s  teskim  srebrnim,  zlatnimi  bronzanimmedaljonima. 

„Da,  sunce  moje  i  zvezde“,  rece  Deni.  Drogo  ce  povesti  krvorodnike  i  odjahati  u 
potrazi  za  hrakarom,  velikim  belim  lavom  iz  ravnica.  Ako  se  vrate  uspesni,  radost 
njenog  gospodara  muza  bice  zestoka,  i  mozda  ce  hteti  da  je  saslusa. 

Divljih  zveri  on  se  nije  bojao,  niti  ijednog  zivog  coveka,  ali  je  more  bilo  nesto 
drugo.  Za  Dotrake  je  voda  koju  konji  nisu  mogli  piti  bila  nesto  pogano;  ustalasana 
sivozelena  prostranstva  ispunjavala  su  ih  praznovernim  uzasom.  Drogo  je  skoro  u 
svemubio  odvazniji  covek  od  ostalih  gospodara  konja,  ustanovila  je  ona...  ali  ne  i 
u  ovome.  Kada  bi  samo  mogla  da  ga  natera  na  brod... 

Nakon  sto  su  kal  i  krvorodnici  odjahali  sa  svojim  lukovima,  Deni  pozva 
sluskinje.  Telo  joj  se  sada  cinilo  tako  debelo  i  nespretno  da  joj  je  prijala  pomoc 
njihovih  snaznih  ruku  i  spretnih  saka,  dok  joj  je  ranije  sva  ta  silna  briga  smetala. 
Okupale  su  je  i  odenule  u  sirovu  svilu,  siroku  i  udobnu.  Dok  joj  je  Dorea  cetkala 
kosu,  ona  posla  Jiki  da  nade  ser  Dzoru  Mormonta. 

Vitez  smesta  dode.  Nosio  je  caksire  od  konjske  dlake  i  saren  prsluk,  kao  jahac. 
Grube  erne  malje  prekrivale  su  mu  grudi  i  misicave  ruke.  „Moja  princezo.  Kako 
mogu  da  ti  sluzim?“ 

„Moras  da  razgovaras  sa  mojim  gospodarem  muzem“,  rece  Deni.  „Drogo  kaze 
da  ce  Pastuv  Koji  Jase  Svet  moci  da  vlada  svim  zemljama  sveta  i  da  nece  morati 
da  prede  otrovnu  vodu.  Prica  o  tome  kako  ce  povesti  svoj  kalasar  na  istok  nakon 


sto  se  Rego  rodi,  da  poharaju  zemlje  oko  Zadnog  mora.“ 

Vitez  je  delovao  zamisljeno.  „Kal  nikada  nije  video  Sedam  kraljevstava“,  rece 
on.  „Ona  mu  nista  ne  znace.  Ako  uopste  i  misli  o  njima,  vidi  ih  kao  ostrva,  nekoliko 
malih  gradova  posadenih  na  stene,  kao  Lorat  ili  Lis,  okruzene  olujnim  morima. 
Bogatstva  istoka  mu  sigurno  izgledaju  kao  primamljivija  meta.“ 

„Ali  on  mora  da  krene  na  zapad“,  rece  Deni  ocajno.  „Molim  te,  pomozi  mi  da 
ga  nateramda  shvati.“  Ni  ona  nikada  nije  videla  Sedam  kraljevstava,  kao  ni  Drogo, 
ali  joj  se  iz  bratovljevih  prica  cinilo  da  ih  odlicno  poznaje.  Viseris  joj  je  hiljadu 
puta  obecao  da  ce  je  jednoga  dana  odvesti  nazad,  no  on  je  sada  bio  mrtav,  a 
njegova  obecanja  umrla  su  s  njim. 

„Dotraci  sve  rade  kada  oni  hoce,  i  iz  sopstvenih  razloga“,  odgovori  vitez.  „Budi 
strpljiva,  princezo.  Ne  ponavljaj  bratovljevu  gresku.  Otici  cemo  kuci,  obecavam 
ti.“ 

Kuci?  Ta  rec  je  rastuzi.  Ser  Dzora  je  irnao  svoje  Medvede  ostrvo,  ali  gde  je  bio 
njen  dom?  Nekoliko  prica,  imena  izricana  svecano,  kao  reci  molitve,  sve  blede 
uspomene  na  crvena  vrata...  da  li  ce  joj  Ves  Dotrak  postati  dom?  Kada  je  gledala 
prorocice  dos  kalina,  da  li  je  videla  svojubuducnost? 

Ser  Dzora  je  sigurno  video  tugu  na  njenom  lieu.  „Prosle  noci  je  stigao  veliki 
karavan,  kalisi.  Cetiri  stotine  konja,  iz  Pentosa,  preko  Norvosa  i  Kohora,  pod 
zapovednistvom  trgovackog  kapetana  Bjana  Votirisa.  Ilirio  je  mozda  poslao  pismo. 
Hoces  li  da  odes  do  Zapadne  pijace?“ 

Deni  se  trgnu.  „Hocu“,  rece  ona.  „Bas  bih  volela.“  Pijace  su  ozivljavale  kada  bi 
stigao  karavan.  Nikada  se  nije  moglo  znati  kakva  ce  blaga  trgovci  ovog  puta  doneti, 
a  bilo  bi  i  lepo  opet  cuti  ljude  kako  govore  na  valirijskom,  kao  u  Slobodnim 
gradovima.  „Iri,  nekpripreme  nosiljku.“ 

„Reci  cutvomfom/“,  rece  ser  Dzora,  povlaceci  se. 

Da  je  sa  njom  bio  kal  Drogo,  Deni  bi  jahala  srebrnu  zdrebicu.  Dotrakinje  su 
ostajale  u  sedlu  skoro  do  samog  trenutka  porodaja,  a  ona  nije  zelela  da  bude  slaba 
u  muzevljevim  ocima.  Ali  posto  je  kal  otisao  u  lov,  bilo  joj  je  prijatnije  da  lezi  na 
mekim  jastucima  i  bude  nosena  preko  Ves  Dotraka,  zasticena  od  sunca  crvenim 
svilenim  zavesama.  Ser  Dzora  jejahao  kraj  nje,  sa  cetiri  mladica  iz  njenog  kasa  i 
sluskinjama. 

Dan  je  bio  topao  i  vedar,  nebo  tamnoplavo.  Kada  je  dunuo  vetar,  osetila  je 
bogate  mirise  trave  i  zemlje.  Nosiljka  je  prolazila  ispod  ukradenih  spomenika,  sa 
sunca  u  senke  i  opet  nazad.  Deni  se  njihala  u  njoj,  proucavajuci  lica  mrtvih junaka  i 
zaboravljenih  kraljeva.  Pitala  se  da  li  bogovi  spaljenih  gradova  jos  uvek  mogu  da 
odgovore  na  molitve. 

Da  nisam  zmajeva  krv,  pomisli  ona  setno,  ovo  bi  mogao  da  mi  bude  dom.  Bila 
je  kalisi,  imala  je  snaznog  muskarca  i  hitrog  konja,  sluskinje  da  je  sluze,  ratnike  da 
je  cuvaju,  pocasno  mesto  u  dos  kalinu  cekalo  ju  je  kada  ostari...  a  u  njenoj  utrobi 
rastao  je  sin  koji  ce  jednog  dana  uzjahati  svet.  To  bi  trebalo  da  bude  dovoljno  za 


bilo  koju  zenu...  ali  ne  i  za  zmaja.  Posto  Viserisa  vise  nije  bilo,  Deneris  je  bila 
poslednja,  ona  i  niko  drugi.  Bila  je  seme  kraljeva  i  osvajaca,  a  u  sebi  je  nosila  i 
dete.  Ne  sme  da  zaboravi. 

Zapadna  pijaca  bila  je  veliko  cetvrtasto  polje  ugazene  zemlje  okruzeno  zdanjima 
od  zemljane  opeke,  oborima  i  stalama,  u  belo  okrecenim  krcmama.  Brezuljci  su  se 
dizali  iz  tla  kao  leda  velikih  podzemnih  zveri,  zevajuci  crnim  ustima  koja  su  vodila 
do  prohladnih  i  prostranih  spremista.  Srediste  trznice  cinio  je  lavirint  tezgi  i 
izuvijanihprolaza,  pod  zaslonima  od  pletene  trave. 

Na  stotine  trgovaca  iznosilo  je  svoju  robu  i  postavljalo  je  na  tezge  kada  je  stigla, 
ali  je  cak  i  tako  velika  trznica  delovala  tiho  i  pusto  u  poredenju  s  vrevom  bazara 
koje  je  Deni  pamtila  iz  Pentosa  i  drugih  Slobodnih  gradova.  Karavani  su  dolazili  u 
Ves  Dotrak  sa  istoka  i  zapada  ne  toliko  da  bi  prodavali  Dotracima,  koliko  da  bi 
trgovali  jedni  s  drugima,  objasnio  je  ser  Dzora.  Jahaci  su  ih  pustali  da  dolaze  i 
odlaze  u  miru,  sve  dok  su  posto vali  mir  svetog  grada,  nisu  vredali  Majku  planina 
ili  Utrobu  sveta  i  dok  su  prinosili  prorocicama  dos  kalina  tradicionalne  poklone  u 
soli,  srebru  i  semenu.  Dotraci  nisu  najbolje  shvatali  citavo  to  zamesateljstvo  oko 
kupovine  i  prodaje. 

Deni  se  dopadala  neobicnost  Istocne  trznice,  sa  svim  cudnim  prizorima,  zvucima 
i  mirisima.  Cesto  je  tu  provodila  jutra  probajuci  sumska  jaja,  pitu  od  skakavaca  i 
zelene  rezance,  slusajuci  visoke  zapevajuce  glasove  pevaca  cini,  zureci  u 
mantikore  u  srebrnim  kavezima,  ogromne  sive  slonove  i  prugaste  crno-bele  konje  iz 
Dzogos  Naja.  Uzivala  je  da  gleda  i  ljude:  tamne  ozbiljne  Asajane  i  visoke  blede 
Kartinjane,  svetlooke  ljude  iz  Ji  Tija  s  kapama  od  majmunsldh  repova,  ratnicke 
device  iz  Bajasabada,  Samirjane  i  Kajakajanaje  sa  gvozdenim  prstenjem  u 
bradavicama  i  rubinima  u  obrazima,  cak  i  mracne  i  strasne  Ljude  senki,  koji  su 
pokrivali  ruke,  noge  i  grudi  tetovazama  i  skrivali  lica  iza  mask!  Za  Deni  je  Istocna 
trznica  bila  mesto  cudesa  i  carolije. 

Ali  Zapadna  pijaca  je  mirisala  na  dom. 

Dok  su  joj  Iri  i  Jiki  pomagale  da  side  iz  nosiljke,  ona  onjusi  vazduh  i  prepozna 
ostre  mirise  belog  luka  i  bibera,  mirise  koji  je  podsetise  na  davno  prohujale  dane  u 
ulicicama  Tirosa  i  Mira,  i  izmamise  joj  osmeh.  Ispod  njih  namirisala  je  slatke 
parfeme  Lisa.  Videla  je  robove  kako  nose  bale  nezne  mirske  cipke  i  fine  vune  u 
mnogim  bogatim  bojama.  Karavanski  strazari  lutali  su  medu  tezgama  s  bakarnim 
kacigama  i  u  dugackim  tunikama  od  postavljenog  zutog  pamuka,  dok  su  im  prazne 
korice  maceva  visile  s  kaiseva  od  upletene  koze.  Na  jednoj  tezgi  oruzar  je  izlozio 
celicne  grudne  oklope  prekrivene  cudesnim  srebrnim  i  zlatnim  sarama  i  kacige 
iskovane  u  oblicima  neobicnih  zveri.  Pored  njega  je  bila  lepa  mlada  zena  koja  je 
prodavala  zlatariju  iz  Lanisgrada  -  prstenje,  broseve,  ogrlice  i  prelepo  iskovane 
medaljone  za  kaiseve.  Ogromni  evnuh  joj  je  cuvao  tezgu,  nem  i  cosav,  odeven  u 
znojav  somot,  mrsteci  se  na  svakoga  ko  bi  prisao.  Preko  puta  nje,  debeli  trgovac 
platnom  iz  Ji  Tija  cenjkao  se  s  nekim  Pentosaninom  oko  cene  zelene  boje  za  sukno, 
a  majmunov  rep  na  kapi  poigravao  muje  dokje  klimao  glavom. 


„Kada  sam  bila  mala,  volela  sam  da  se  igram  na  bazaru“,  rece  Deni  ser  Dzori 
dok  su  lutali  niz  zasencene  prolaze  izmedu  tezgi.  „Tamo  je  bilo  tako  puno  zivota, 
svi  su  vikali  i  smejali  se,  toliko  divnih  stvari  za  razgledanje...  mada  smo  retko 
imali  para  da  nesto  i  kupimo...  osim,  ponekad  kobasica  ili  medenih  prstiju...  ima  li 
u  Sedam  kraljevstava  medenih  prstiju,  onakvih  kakve  peku  u  Tirosu?“ 

„To  su  kolaci,  zar  ne?  Ne  znam,  princezo.“  Vitez  se  pokloni.  „Dozvoli  mi  malo 
vremena,  idem  da  potrazim  kapetana  i  vidim  ima  li  pisama  za  nas.“ 

„U  redu.  Pomoci  cu  ti  da  ga  nades.“ 

„Nema  potrebe  da  se  mucis.“  Ser  Dzora  se  nestrpljivo  osvrnu.  „Uzivaj  u  trznici. 
Ja  cu  ti  se  pridruziti  kada  zavrsim  s  poslom.“ 

Neobicno,  pomisli  Deni  dok  ga  je  gledala  kako  krupnim  koracima  nestaje  u 
masi.  Nije  joj  bilo  jasno  zasto  ne  treba  da  ide  s  njim,  Mozda  je  ser  Dzora  hteo  da 
nade  neku  zenu  nakon  susreta  s  trgovackim  kapetanom.  Kurve  su  cesto  putovale  sa 
karavanima,  znala  je,  a  neki  muskarci  umeju  da  budu  cudno  sramezljivi  kada  je  rec 
o  njihovimnagonima.  Ona  slegnu  ramenima.  „Idemo“,  rece  ostalima. 

Sluskinje  su  je  pratile  kada  je  nastavila  setnju  pijacom.  „Oh,  pogledaj“,  viknu 
ona  Dorei,  „to  su  one  kobasice  na  koje  sam  mislila.“  Pokazala  je  tezgu  na  kojoj  je 
seda  zenica  pekla  meso  i  luk  na  vrelom  kamenu.  „Prave  ih  s  dosta  belog  luka  i 
ljutih  papricica.“  Odusevljena  svojim  otkricem,  Deni  natera  ostale  da  joj  se 
pridruze.  Sluzavke  su  svoje  kobasice  pojele  kikocuci  se  i  s  osmehom,  ali  su 
muskarci  iz  njenog  kasa  sumnjicavo  mirisali  peceno  meso.  „Ukus  je  drugaciji  nego 
sto  pamtim“,  rece  Deni,  nakon  prvog  zalogaja. 

„U  Pentosu  ih  pravim  sa  svinjetinom“,  rece  starica,  „ali  su  mi  sve  svinje 
pocrkale  na  dotrackom  moru.  Ove  su  od  konjetine,  kalisi,  ali  su  zacini  isti.“ 

„0.“  Deni  oseti  razocaranje,  ali  se  Karu  kobasica  toliko  dopala  da  je  odlucio  da 
uzme  jos  jednu,  a  onda  je  i  Rakaro  morao  da  se  pokaze,  pa  je  pojeo  jos  tri,  glasno 
podrigujuci.  Deni  se  zakikota. 

„Nisi  se  nasmejala  jos  otkako  je  Drogo  krunisao  tvog  brata  Kal  Ragata“,  rece 
Iri.  „Lepo  je  to  videti,  kalisi 

Deni  se  stidljivo  osmehnu.  Zaista  je  bilo  lepo  smejati  se.  Skoro  da  se  ponovo 
osecala  devojkom. 

Lutali  su  pola  jutra.  Videla  je  prelep  perjani  plast  sa  Letnjih  ostrva,  i  dobila  ga 
na  poklon.  Za  uzvrat  je  dala  trgovcu  srebrni  medaljon  sa  svog  pojasa.  Tako  se  to 
radilo  medu  Dotracima.  Prodavac  ptica  je  naucio  crveno-zelenog  papagaja  da 
izgovara  njeno  ime  i  Deni  se  ponovo  nasmejala,  ali  je  ipak  odbila  da  ga  primi.  Sta 
da  radi  u  kalasaru  sa  crveno-zelenim  papagajem?  Uzela  je,  medutim,  desetak 
bocica  mirisljavihulja,  koja  suje  podsetila  na  detinjstvo;  dovoljno  je  bilo  samo  da 
sklopi  oci,  pomirise  ih,  i  ponovo  bi  videla  velikukucu  sa  crvenim  vratima.  Kada  je 
Dorea  ceznjivo  pogledala  amajliju  za  plodnost  u  paviljonu  jednog  carobnjaka, 
Deni  je  i  nju  uzela  i  dala  je  sluskinji,  razmisljajuci  kako  sada  mora  da  nade  nesto  i 
za  Iri  i  Jiki. 


Skrenuvsi  iza  ugla,  naisli  su  na  trgovca  vinom  koji  je  nudio  prolaznike  da 
probaju  njegovu  robu  iz  casica  malenih  kao  naprstak.  ,,Slatko  crno“,  uzvikivao  je 
na  tecnom  dotrackom,  „imam  slatko  crno,  iz  Lisa  i  \blantisa  i  Senice.  Belo  iz  Lisa, 
tirosku  kruskovacu,  vatrenvino,  bibervino,  svetli  zeleni  nektar  iz  Mira.  Vino  od 
sivih  kupina  i  andalsko  kiselo,  sve  ih  imam,  sve  ih  imam,“  On  je  bio  omalen  covek, 
mrsav  i  lep,  kosa  boje  lana  bila  mu  je  ukovrdzana  i  namirisana  po  liskom  obicaju. 
Kada  Deni  zastade  pred  njegovom  tezgom,  on  se  duboko  pokloni.  „Hoce  li  kalisi 
nesto  da  proba?  Imam  slatkog  crnog  iz  Dome,  moja  gospo,  prosto  peva  o  sljivama  i 
tresnjama  i  bogatoj  staroj  hrastovini.  Sanduk,  casu,  gutljaj?  Jedan  gutljaj,  i  daces 
po  meni  ime  svom  detetu.“ 

Deni  se  osmehnu.  „Moj  sin  vec  ima  ime,  ali  cu  probati  tvoje  letnje  vino“,  rece 
ona  na  valirijskom,  valirijskomkoji  se  govorio  u  Slobodnim  gradovima. 

Reci  su  joj  bile  cudne  na  tom jeziku,  nakon  tolikog  vremena.  „Samo  gutljaj,  budi 
ljubazan.“ 

Trgovac  mora  da  ju  je  smatrao  za  Dotrakinju  -  u  toj  odeci,  s  nauljenom  kosom  i 
preplanulom  kozom.  Kada  je  progovorila,  onje  pogleda  razrogacenih  ociju.  „Moja 
gospo,  ti  si...  Tirosanka?  Da  li  je  moguce?“ 

„Moj  govor  je  mozda  tiroski,  a  moja  odeca  dotracka,  ali  sam  sa  Vesterosa,  iz 
Kraljevstva  zalazeceg  sunca“,  rece  mu  Deni. 

Dorea  zakoraci  do  nje.  „Imas  cast  da  se  obracas  Deneris  od  Kuce  Targarjena, 
Deneris  Olujrodenoj,  kalisi  jahaca  i  princezi  Sedamkraljevstava.“ 

Trgovac  vinom  pade  na  kolena.  „Princezo“,  rece  on,  oborivsi  glavu. 

„Ustani“,  naredi  mu  Deni.  „I  dalje  hocu  da  probam  to  letnje  vino  o  kome  si 
govorio.“ 

Covek  skoci  na  noge.  „To?  Dornske  pomije.  Nije  vredno  princeze.  Imam  suvo 
crno  sa  Senice,  cisto  i  blagorodno.  Molimte,  dozvoli  mi  da  ti  poklonimburence.“ 
Kal  Drogo  je  u  posetama  Slobodnim  gradovima  naucio  da  uziva  u  dobrim 
vinima,  i  Deni  je  znala  da  ce  ga  tako  plemenit  napitak  obradovati.  „Cinis  mi  cast, 
ser“,  rece  ona  milo. 

„Cast  je  samo  moja.“  Trgovac  potrazi  nesto  ispod  tezge  i  izvuce  burence  od 
hrastovine.  Usijanimzigomu  drvo  je  bio  utisnut  grozd.  „Simbol  Redvina“,  rece  on, 
pokazujuci,  „sa  Senice.  Nema  boljegpica.“ 

„Kal  Drogo  i  ja  cemo  ga  podeliti.  Ago,  odnesi  ovo  u  moju  nosiljku,  budi 
ljubazan.“  Trgovac  vinom  se  srecno  osmehivao  dokje  Dotrakdizao  sanduk. 

Nije  primetila  ser  Dzorin  povratak  sve  dok  vitez  nije  rekao,  „Ne!.  “  Glas  mu  je 
bio  cudan,  odsecan.  „Ago,  spusti  taj  sanduk.“ 

Ago  pogleda  Deni.  Ona  oklevajuci  klimnu.  „Ser  Dzora,  nesto  nije  u  redu?“ 
„Ozedneo  sam.  Otvori  ga,  trgovce.“ 

Trgovac  se  smrknu.  „Vino  je  za  kalisi ,  ne  za  takve  kao  sto  si  ti,  ser.“ 

Ser  Dzora  se  priblizi  tezgi.  „Ako  ga  ne  otvoris,  tvojom  glavom  ima  da  ga 
razbijem.“  Tu  u  svetom  gradu  nije  imao  oruzja,  osim  ruku  -  ali  su  mu  ruke  bile 


dovoljne,  velike,  tvrde,  opasne,  prstiju  prekrivenih  grubim  tamnim  maljama. 
Prodavac  vina  je  oklevao  nacas,  a  onda  uzeo  cekic  i  izbio  cep  iz  burenceta. 

„Naspi“,  naredi  ser  Dzora.  Cetiri  mlada  ratnika  iz  Deninog  fowa  postrojise  se 
iza  njega,  namrsteni,  gledajuci  svojim tamnim,  bademastim  ocima. 

„Bio  bi  zlocin  popiti  ovako  bogato  vino,  a  ne  pustiti  ga  da  najpre  rnalo  dise.“ 
Trgovac  nije  spustio  svoj  cekic. 

Dzogo  se  masi  bica  omotanog  oko  pasa,  ali  ga  Deni  zaustavi  dodirnuvsi  ga  blago 
po  ruci.  „Uradi  kao  sto  ti  ser  Dzora  kaze“,  rece  ona.  Narod  je  poceo  da  se  okuplja. 

Covek je  kratko,  mrko  pogleda.  „Bice  princezina  volja.“  On  odlozi  cekic  da  bi 
digao  burence.  Napuni  dve  sicusne  case  za  kusanje,  sipajuci  tako  vesto  da  nije 
prolio  ni  kap. 

Ser  Dzora  dize  casu  i  onjusi  vino,  mrsteci  se. 

„Slatko  mirise,  zar  ne?“,  rece  trgovac  osmehujuci  se.  „Osecas  li  voce,  ser? 
Miris  Senice.  Probaj  ga,  moj  gospodaru,  i  reci  mi  da  nije  najbolje,  najbogatije  vino 
koje  si  ikada  okusio.“ 

Ser  Dzora  mupruzi  casu.  „Ti  ga  prvi  probaj .“ 

„Ja?“  Covek  se  nasmeja.  „Ja  nisam  vredan  tako  plemenitog  vina,  moj  gospodaru. 
A  i  jadan  je  trgovac  vinom  koji  trosi  svoju  robu.“  Osmeh  mu  je  bio  prijatelj  ski,  ali 
mu  se  celo  rosilo  znojem. 

„Popices“,  rece  Deni,  hladna  kao  led.  „Isprazni  casu,  ili  cu  im  reci  da  te  drze 
dok  ti  ser  Dzora  ne  nalije  citavo  bure  niz  grlo.“ 

Trgovac  slegnu,  masi  se  case...  i  umesto  nje  zgrabi  burence  i  baci  ga  na  nju 
obema  rukama.  Ser  Dzora  polete  ka  njoj  i  obori  je.  Burence  mu  se  odbi  od  ramena  i 
razbi  na  zemlji.  Deni  posrnu  i  pade.  „Ne“  vrisnu  ona,  pruzivsi  ruke  da  ublazi  pad... 
i  Dorea  je  uhvati  za  ruku  i  cimnu  je  unazad,  tako  da  se  docekala  na  noge,  a  ne  na 
stomak. 

Trgovac  skoci  preko  tezge  i  jurnu  izmedu  Aga  i  Rakara.  Karo  se  masi  araka  koji 
nije  imao  i  plavokosi  covek  ga  odgurnu  u  stranu.  On  potrca  izmedu  tezgi.  Deni  cu 
pucanj  Jogovog  bica,  vide  kozu  kako  palaca  i  omotava  se  oko  trgovceve  noge. 
Covek  pade  na  zemlju,  licemnadole. 

Dotrca  tuce  karavanskih  strazara.  Sa  njima  je  bio  i  samgazda,  trgovacki  kapetan 
Bjan  \btiris,  sicusni  Norvosanin  koze  poput  starog  dona  i  nakostresenih  brkova 
koji  su  mu  se  dizali  gotovo  do  usiju.  Kao  da  je  znao  sta  se  desilo  pre  nego  sto  je  i 
rec  progovorena.  „\bdite  ovoga  da  saceka  kalovu  pravdu“,  naredi  on,  pokazavsi 
na  coveka  na  zemlji.  Dvojica  digose  trgovca  vinom  na  noge.  „Njegovu  robu  ti 
poklanjam,  princezo“,  nastavi  trgovacki  kapetan.  „Mali  znak  zaljenja  sto  je  jedan 
od  mojih  ljudi  pokusao  tako  nesto.“ 

Dorea  i  Jiki  pomogose  Deni  da  ustane.  Otrovno  vino  curilo  je  u  prasinu  iz 
razbijenog  burenceta.  „Kako  si  znao?“,  upita  ona  ser  Dzoru,  drhteci.  ,,Kako?“ 

„Nisamznao,  kalisi,  sve  dok  nije  odbio  da  pije,  ali  sam  se  bojao,  nakon  sto  sam 
procitao  pismo  magistera  Ilirija.  Tamne  oci  mu  preletese  preko  nepoznatih  lica  na 


pijaci.  „Dodi.  Bolje  da  o  tome  ne  pricamo  ovde.“ 

Deni  je  bila  na  ivici  suza  dok  su  je  nosili  nazad.  Prepoznavala  je  ukus  u  ustima: 
strah.  Godinama  je  zivela  u  strahu  od  Viserisa,  bojeci  sa  da  ne  probudi  zmaja.  Ovo 
je  bilo  jos  gore.  Sada  se  nije  bojala  samo  za  sebe,  vec  i  za  nerodeno  dete.  Ono 
mora  da  je  osetilo  njen  strah,  jer  se  nemirno  kretalo  u  njoj.  Deni  nezno  pogladi 
stomak,  pozelevsi  da  moze  da  ga  dosegne,  dodirne,  utesi.  „Ti  si  krv  zmaja,  maleni“, 
prosap ta  dok  se  nosiljka  njihala,  cvrsto  navucenih  zavesa.  „Ti  si  krv  zmaja,  a 
zmajevi  se  ne  boje.“ 

Pod  supljim  bregom  koji  je  bio  njen  dom  u  Ves  Dotraku,  Deni  im  naredi  da  je 
ostave  -  svima  sem  ser  Dzori.  „Reci  mi“,  naredi  ona  dok  se  spustala  na  jastuke. 
„Da  li  je  to  delo  Uzurpatora?“ 

„Jeste.“  Vitez  izvuce  presavijen  pergament.  „Pismo  za  Viserisa,  od  magistera 
Ilirija.  Robert  Barateon  nudi  zemlje  i  titule  za  tvoju  ili  smrt  tvog  brata.“ 

„Mog  brata?“,  njen  jecaj  je  bio  napola  smeh.  „Znaci,  on  jos  ne  zna?  Uzurpator 
duguje  Drogu  titulu  lorda.“  Ona  se  zastitnicki  obgrli.  „I  moju,  kazes.  Samo  moju?“ 

„Tvoju  i  deteta“,  rece  ser  Dzora  mracno. 

„Ne.  Ne  moze  dobiti  mog  sina.“  Nece  plakati,  odlucila  je.  Nece  drhtati  od 
straha.  Uzurpator  je  sada  probudio  zmaja,  rece  ona  sebi...  i  pogled  joj  odlete  do 
zmajevih  jaja  koja  su  lezala  u  gnezdu  od  crnog  somota.  Treperenje  svetiljke 
ocrtavalo  je  njihove  kamene  krljusti  i  svetlucave  iskrice  zada,  grimiza  i  zlata  igrale 
su  u  vazduhu  oko  njih,  kao  dvorjani  oko  kralja. 

Da  li  ju  je  tada  obuzela  ludost,  rodena  iz  straha?  Ili  neka  cudna  mudrost 
zapretena  unjenoj  krvi?  Deni  nije  znala.  Cula  je  svoj  glas  kako  govori:  „Ser  Dzora, 
upali  mangale.“ 

„Kalisi?“  Vitez  juje  cudno  pogledao.  „Veoma  je  vruce.  Da  li  si  sigurna?“ 

Nikada  ranije  nije  bila  tako  sigurna.  „Da.  Osecam...  osecam  jezu.  Upali 
mangale.“ 

On  se  pokloni.  „Bice  tvoja  volja.“ 

Kada  se  ugljevlje  rasplamsalo,  Deni  otpusti  ser  Dzoru.  Bila  joj  je  potrebna 
samoca  za  ono  sto  je  morala  da  uradi.  Ovo  je  ludilo,  rekla  je  sebi  dok  je  dizala 
crno  i  grimizno  jaje  sa  somota.  Samo  ce  puci  i  izgoreti,  a  tako  su  lepa,  ser  Dzora 
ce  misliti  da  sam  budala  sto  sam  ga  upropastila,  a  ipak,  a  ipak... 

Drzeci  jaje  obema  rukama,  ona  ga  odnese  do  vatre  i  polozi  ga  u  zar.  Crne 
krljusti  kao  da  su  sijale  dok  su  upijale  toplotu.  Plamenovi  su  lizali  kamen  crvenim 
jeziccima.  Deni  polozi  i  druga  dva  jajeta  kraj  prvog.  Dok  se  udaljavala  od 
mangala,  dah  joj  je  podrhtavao  u  grlu. 

Gledala  je  sve  dok  se  ugljevlje  nije  pretvorilo  u  pepeo.  Varnice  su  letele 
nagore,  ka  rupi  za  dim.  Vrelina  je  u  talasima  treperila  oko  zmajevih  jaja.  I  to  je  bilo 
sve. 

Tvoj  brat  Regar  je  bio  poslednji  zmaj,  rekao  je  ser  Dzora.  Deni  je  tuzno  piljila 
u  jaja.  Sta  je  ocekivala?  Pre  hiljadu  hiljada  godina  bila  su  ziva,  ali  su  sada  bila 


samo  lepo  kamenje.  Nisu  mogla  da  nacine  zmaja.  Zmaj  je  bio  vazduh  i  vatra.  Zivo 
meso,  ne  mrtvi  kamen. 

Mangale  su  se  potpuno  ohladile  kada  se  kal  Drogo  vratio.  Koholo  je  iza  njega 
vodio  teretnog  konja  preko  koga  je  bio  prebacen  veliki  beli  lav.  Na  nebesima  su  se 
radale  zvezde.  Kal  se  nasmejao  kada  je  skocio  sa  pastuva  i  pokazao  joj  oziljke  na 
nozi  gde  ga  je  hrakar  zaparao  kroz  caksire.  „Napravicu  ti  ogrtac  od  njegove  koze, 
mesecu  moga  zivota“,  zakle  se  on. 

Kada  mu  je  Deni  ispricala  sta  se  desilo  na  trznici,  smeh  zamre  i  kal  Drogo 
utihnu. 

„Taj  trovac  je  bio  prvi“,  upozori  ga  ser  Dzora  Mormont,  „ali  on  nece  biti 
poslednji.  Ljudi  su  spremni  na  velike  rizike  ako  je  nagrada  lordovska  titula.“ 

Drogo  je  neko  vreme  cutao.  Konacno  rece:  „Taj  prodavac  otrova  je  krenuo  da 
bezi  od  meseca  mog  zivota.  Bolje  da  juri  za  njom.  Tako  ce  i  biti.  Jogo,  Andalu 
Dzora,  obojici  kazem,  odaberite  koga  god  konja  hocete  iz  mojih  krda,  i  vas  je.  Bilo 
kog  konja  sem  crvenog  pastuva  i  srebrne  zdrebice  koju  sam  dao  kao  nevestinski 
poklon  mesecu  moga  zivota.  Dajem  vam  taj  dar  zbog  onog  sto  ste  uradili.  A  Regu, 
sinu  Drogo  vom,  Pastuvu  Koji  Ce  Uzjahati  Svet,  i  njemu  obecavam  poklon.  Njemu 
cu  darivati  gvozdenu  stolicu  na  kojoj  je  sedeo  otac  njegove  majke.  Dacu  mu  Sedam 
kraljevstava.  Ja,  Drogo,  kal,  uradicu  to.“  Glas  mu  se  zaori,  i  on  dize  pesnicu  ka 
nebu.  „Odvescu  svoj  kalasar  na  zapad  do  kraja  sveta  i  prejahacu  na  drvenim 
konjima  preko  erne  slane  vode  kao  sto  nijedan  kal  nije  pre  mene.  Pobicu  ljude  u 
gvozdenim  odelima  i  srusicu  njihove  kamene  kuce.  Silovacu  njihove  zene,  decu  cu 
im  uzeti  za  roblje  i  donecu  njihove  slomljene  bogove  nazad  u  Ves  Dotrak  da  se 
klanjaju  pred  Majkom  planina.  Tako  se  zaklinjemja,  Drogo  sin  Barbov.  Tako  se 
kunempred  Majkom  planina,  i  nek  mi  zvezde  na  nebesima  budu  svedoci.“ 

Njegov  kalasar  napustio  je  Ves  Dotrak  dva  dana  kasnije,  krenuvsi  na  jug  i  zapad 
preko  ravnica.  Kal  Drogo  ih  je  predvodio  na  velikom  ridem  pastuvu,  dok  je 
Deneris  jahala  kraj  njega  na  srebrnoj  zdrebici.  Trgovac  vinom  zurio  je  za  njima, 
go,  peske,  vezan  lancima  oko  vrata  i  ruku.  Lanci  su  bili  povezani  sa  sedlom  Denine 
zdrebice.  Dok  je  jahala,  on  je  trcao  za  njom,  bosonog  i  saplicuci  se.  Nista  mu  se 
nece  desiti...  sve  dokbude  mogao  da  drzi  korak. 
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KEJTLLN 


Bilo  je  predaleko  da  se  barjaci  jasno  razaznaju,  ali  je  i  kroz  maglu  videla  da  su 
beli,  s  crnom  mrljom  u  sredini,  a  ona  je  mogla  biti  samo  jezovuk  Starka,  siv  na 
ledenom  polju.  Kada  ihje  videla  sopstvenim  ocima,  Kejtlinje  zauzdala  konja  i  sa 
zahvalnoscu  oborila  glavu.  Bogovi  subili  milosrdni.  Nije  zakasnila. 

„Cekaju  nas  dolazak,  moja  gospo“,  rece  ser  Vilis  Menderli,  „kao  sto  se  moj 
gospodar  otac  i  zakleo  da  ce  biti.“ 

„Onda  ih  necemo  pustiti  da  nas  jos  dugo  cekaju,  ser.“  Ser  Brinden  Tuli  obode 
svog  konja  i  otkasa  prema  barjacima.  Kejtlin  odjaha  uz  njega. 

Ser  Vilis  i  njegov  brat  ser  Vendel  pratili  su  ih  vodeci  svoju  vojsku,  skoro 
hiljadu  i  po  ljudi:  dvadesetak  vitezova  i  isto  toliko  stitonosa,  dvesta  kopljanika  na 
konjima,  macevalaca  i  slobodnih  konjanika,  dok  su  ostatak  cinili  pesaci  naoruzani 
kopljima,  vilama  i  trozupcima.  Lord  Viman  je  ostao  za  njima  da  se  pobrine  za 
odbranu  Belih  sidrista.  Bilo  mu  je  skoro  sezdeset  i  previse  se  nagojio  da  bi  mogao 
da  jase.  „Da  sam  pomislio  da  cu  ikada  vise  u  zivotu  videti  rat,  pojeo  bih  koju 
jegulju  manje“,  rekao  je  Kejtlin  kada  je  docekao  njen  brod,  obema  sakama 
pljesnuvsi  svoj  ogromni  trbuh.  Prsti  sumubili  debeli  poput  kobasica.  „Moji  momci 
ce  te  bezbedno  dovesti  do  tvog  sina,  nemoj  da  brines. “ 

Njegovi  „momci“  su  obojica  bili  stariji  od  Kejtlin,  i  ona  pomisli  da  bi  mozda 
bilo  bolje  da  ne  lice  bas  toliko  na  oca.  Ser  Vilisu  je  nedostajala  samo  jos  koja 
jegulja  pa  da  ni  on  ne  bude  u  stanju  da  uzjase  svog  konja;  Kejtlinje  bilo  zao  sirote 
zivotinje.  Ser  Vendel,  mladi  momak,  bio  bi  najdeblji  covek  koga  je  upoznala,  da 
nije  prethodno  srela  njegovog  oca  i  brata.  Vilis  je  bio  tih  i  uctiv,  Vendel  glasan  i 
srdacan;  obojica  su  imala  ogromne  brkove  poput  morzeva  i  glave  gole  kao  guza 
odojceta;  na  sebi  nisu  imali  ni  jedan  jedini  komad  odece  koji  nije  bio  umrljan 
hranom.  Ipak  sujoj  se  prilicno  dopali;  doveli  suje  do  Roba,  kao  sto  je  njihov  otac 
i  obecao,  i  nista  drugo  nije  bilo  bitno. 

Bilo  joj  je  drago  sto  joj  je  sin  poslao  izvidace,  cak  i  na  istok.  Lanisteri  ce  doci 
sa  juga,  kada  budu  dosli,  ali  je  bilo  dobro  sto  je  Rob  oprezan.  Moj  sin  vodi  vojsku 
u  rat ,  pomisli  ona  s  nevericom.  Uzasno  se  bojala  za  njega,  i  za  Zimovrel,  ali  nije 
mogla  poreci  da  oseca  i  izvestan  ponos.  Pre  godinu  dana,  on  je  bio  decak.  Sta  je 
sada,  pitala  se. 

Jahaci  iz  prethodnice  ugledase  barjake  Menderlija  -  belog  morskog  coveka  sa 
trozupcem  u  ruci  kako  izranja  iz  plavozelenog  mora  -  i  toplo  ih  pozdravise. 
Odvedose  ih  na  uzvisicu  koja  je  bila  dovoljno  Suva  za  logorovanje.  Ser  Vilis  je 
naredio  da  se  tu  stane,  i  ostao  je  sa  svojim  ljudima  da  zalozi  vatru  i  postara  se  za 
konje,  dok  je  njegov  brat  Vendel  odjahao  sa  Kejtlin  i  njenim  stricem  da  prenese 
oceve  pozdrave  njegovom  sizerenu. 

Zemlja  je  pod  kopitima  njihovih  konja  bila  meka  i  vlazna.  Spustala  se  blago  dok 


su  jahali  kraj  gustih  dimova  vatri  od  treseta,  nizova  konja  i  kola  natovarenih 
dvopekom  i  usoljenom  govedinom  Na  kamenitom  grebenu  koji  se  dizao  nad 
okolinom  prosli  su  kraj  lordovskog  satora  od  teskog  platna  za  jedra.  Kejtlin 
prepozna  barjak,  losa  Hornvuda,  smedegna  tamnonarandzastompolju. 

Odmah  iza,  kroz  magle,  ona  nakratko  ugleda  zidove  i  kule  Kejlinovog  sanca...  ili 
ono  sto  je  od  njih  ostalo.  Ogromni  blokovi  crnog  bazalta,  svaki  velik  kao 
nadnicarska  koliba,  lezali  su  razbacani  i  isprevrtani  kao  decje  igracke,  napola 
potonuli  u  meko  mocvarno  zemljiste.  Nista  vise  nije  ostalo  od  zida  koji  je  nekada 
stajao  visokkao  Zimovrel.  Drvena  tvrdava  nestala  je  bez  traga,  istrulila  pre  hiljadu 
godina.  Sve  sto  je  ostalo  od  drevnog  uporista  Prvih  ljudi  bile  su  tri  kule...  tri  na 
mestu  gde  ihje  nekada  bilo  dvadeset,  ako  je  verovati  pripovedacima. 

Kapijska  kula  izgledala  je  dovoljno  cvrsto,  opasana  zidom  od  nekoliko  stopa. 
Pijanceva  kula,  u  mocvari,  na  mestu  gde  su  se  nekada  spajali  juzni  i  zapadni  zid, 
naginjala  se  kao  covek  koji  ce  u  slivnik  izbljuvati  pun  stomak  vina.  A  visoka  tanka 
Decja  kula,  iz  koje  su,  prema  legendama,  Deca  sume  jednom  prizvala  svoje 
bezimene  bogove  da  posalju  vodeni  cekic,  izgubila  je  pola  svoje  krune.  Cinilo  se 
kao  da  je  neka  ogromna  zivotinja  odgrizla  zube  na  vrhu  kule  i  ispljunula  rusevine 
preko  mocvare.  Sve  tri  kule  bile  su  zelene  od  mahovine.  Drvo  je  raslo  izmedu 
kamenja  na  severnoj  strani  Kapijske  kule,  izuvijane  grane  bile  su  mu  nakicene 
utvarnim  lisajevima. 

„Bogovi,  smilujte  se“,  viknu  ser  Brinden  kada  vide  sta  lezi  pred  njima.  „Zar  je 
ovo  Kejlinov  sanac?  Nije  nista  vise  od...“ 

„...smrtonosne  zamke“,  zavrsi  Kejtlin.  „Znam  kako  izgleda,  strice.  Ija  sam  isto 
pomislila  kada  sam  ga  prvi  put  videla,  ali  me  je  Ned  ubedio  da  je  ova  rusevina 
mnogo  stamenija  nego  sto  izgleda.  Tri  preostale  kule  dominiraju  nasipom  sa  svih 
strana  i  neprijatelj  mora  da  prode  izmedu  njih.  Mocvare  su  ovde  neprohodne,  pune 
zivog  peska,  blata  i  zmija  otrovnica.  Da  bi  napala  kule,  vojska  mora  da  prode  kroz 
blato  do  pojasa,  prede  sanac  pun  lavljih  gustera  i  uspne  se  uz  zidove  klizave  od 
mahovine,  pri  tom  sve  vreme  zasipana  strelama  iz  drugih  kula.“  Ona  se  mracno 
osmehnu  stricu.  „A  kada  padne  noc,  prica  se  da  ima  aveti,  hladnih  osvetoljubivih 
duhova  severa,  koji  zude  za  juznjackomkrvlju.“ 

Ser  Brinden  se  tiho  nasmeja.  „Podseti  me  da  se  ne  zadrzavam  duze.  Koliko  mi  se 
cini,  ija  samjuznjak.“ 

Zastave  su  dignute  na  vrhovima  sve  tri  kule.  Sunce  Karstarka  visilo  je  sa 
Pijanceve  kule,  ispod  jezovuka;  na  Decjoj  kuli  bio  je  Velidzonov  dzin  u  pokidanim 
lancima.  Ali  na  Kapijskoj  kuli,  barjak  Starka  se  vijorio  sam.  Tu  je  bilo  Robovo 
sediste.  Kejtlin  se  uputi  ka  njemu,  u  pratnji  ser  Brindena  i  ser  Vendela,  dok  su  im 
konji  oprezno  koracali  preko  druma  od  dasaka  postavljenih  preko  zelenih  i  crnih 
blatnihpolja. 

Zatekla  je  sina  okruzenog  ocevim  lordovima  vazalima,  u  dvorani  punoj  promaje 
i  dima  od  treseta  u  crnom  kaminu.  Sedeo  je  za  velikim  kamenim  stolom,  s  hrpom 


mapa  i  hartija  pred  sobom,  duboko  u  razgovoru  sa  Ruzom  Boltonom  i  Velidzonom. 
U  prvi  mah  je  nije  primetio...  ali  njegov  vuk  jeste.  Veliki  sivi  jezovuk  lezao  je  kraj 
vatre,  ali  dize  glavu  kada  Kejtlin  ude  i  pogled  joj  se  srete  sa  nj  ego  vim  zlatnim 
ocima.  Lordovi  utihnuse,  jedan  po  jedan  i  Rob  na  tu  iznenadnu  tisinu  dize  glavu  i 
ugleda  je.  „Majko?  jedva  izusti  od  navrelih  osecanja. 

Kejtlin  pozele  da  potrci  ka  njemu,  da  mu  poljubi  milo  lice,  da  ga  zagrli,  stegne  i 
zastiti  od  svega...  ali  se  ne  usudi  da  to  ucini,  tu,  pred  nj  ego  vim  lordovima.  Sada  je 
igrao  ulogu  odraslog  muskarca  i  ona  mu  je  nece  pokvariti.  Zato  se  zadrzala  na 
daljem  kraju  bazaltne  ploce  koju  su  koristili  za  sto.  Jezovuk  ustade  i  pride  joj. 
Izgledao  je  veci  nego  sto  bi  vuktrebalo  da  bude.  „Pustio  si  bradu“,  rece  ona  Robu, 
dokjoj  je  Sivi  Vetar  njusio  ruku. 

Onprotrlja  vilicu,  iznenada  smeten.  „Da.“  Brada  muje  bila  crvenija  od  kose. 

„Dobro  ti  stoji.“  Kejtlin  pogladi  glavu  vuka,  nezno.  „Sad  licis  na  mog  brata 
Edmura.“  Sivi  Vetar  joj  gricnuprste,  i  vrati  se  na  svoje  mesto  kraj  vatre. 

Posle  vuka,  ser  Helman  Tolhart  prvi  pride  s  drugog  kraj  a  da  joj  iskaze  pocast, 
kleknuvsi  pred  njomi  prislonivsi  celo  uz  njenu  saku.  „Ledi  Kejtlin“,  rece  on,  „lepa 
si  kao  i  uvek,  i  dobro  te  je  videti  u  ova  teska  vremena.“  Gloveri  krenuse  za  njim  - 
Galbart,  Robet  i  Velidzon  Amber  i  ostali,  jedan  po  jedan.  Teon  Grejdzoj  je  bio 
poslednji.  „Nisam  se  nadao  da  cu  te  videti  ovde,  moja  gospo“,  rece  on  klececi. 

„Nisam  mislila  da  cu  biti  ovde“,  rece  Kejtlin,  „sve  dok  nisam  pristala  u  Belim 
sidristima,  i  od  lorda  Vimana  cula  da  je  Rob  digao  vojsku.  Znate  njegovog  sina,  ser 
Vendela.“  Vendel  Menderli  iskoraci  i  pokloni  se  onoliko  koliko  mu  je  stomak 
dozvoljavao.  „A  ovo  je  moj  stric,  ser  Brinden  Tuli,  koji  je  napustio  sluzbu  moje 
sestre  i  presao  kod  mene.“ 

„Crna  Ribo“,  rece  Rob.  „Hvala  ti  sto  si  nam  se  pridruzio,  ser.  Potrebni  su  nam 
smeli  ljudi.  Drago  mi  je  i  sto  tebe  vidim,  ser  Vendele.  Da  li  je  i  ser  Rodrik  sa 
vama,  majko?  Nedostaje  mi.“ 

„Ser  Rodrik  je  na  putu  za  sever  iz  Belih  sidrista.  Imenovala  sam  ga 
zapovednikom  zamka  i  naredila  mu  da  drzi  Zimovrel  dok  se  ne  vratimo.  Mestar 
Luvinje  mudar  savetnik,  ali  nevestupitanjima  vojnim.“ 

„Zbog  toga  nemoj  da  brines,  ledi  Stark“,  rece  joj  Velidzon  dubokim  basom. 
„Zimovrel  je  siguran.  Uskoro  cemo  nabiti  maceve  Tivinu  Lanisteru  u  dupe,  da 
prostis,  a  onda  idemo  u  Crvenu  tvrdavu  da  oslobodimo  Neda.“ 

„Moja  gospo,  jedno  pitanje,  ako  bi  bila  ljubazna.“  Ruz  Bolton,  gospodar 
Uzasnika,  imao  je  tih  glas,  ali  kada  bi  progovorio,  krupniji  ljudi  bi  se  utisali  da 
slusaju.  Oci  su  mu  bile  cudno  blede,  gotovo  bezbojne,  a  od  pogleda  mu  je 
sagovomike  obuzimao  nemir.  „Prica  se  da  si  zarobila  sina  lorda  Tivina,  kepeca.  Da 
li  ste  nam  ga  doveli?  Takav  talac  bi  nam  i  te  kako  dobro  dosao.“ 

„Tirion  Lanister  je  bio  moj  suzaiij,  ali  vise  nije“,  morala  je  da  prizna  Kejtlin. 
Hor  zgrozenih  i  zapanjenih  glasova  proprati  te  vesti.  „Meni  je  to  palo  jednako 
tesko  kao  i  vama,  moji  gospodari.  Bogovi  su  hteli  da  ga  oslobode,  uz  malu  pomoc 


moje  budalaste  sestre“  Znala  je  da  je  greska  da  tako  otvoreno  iskazuje  svoj  prezir, 
ali  rastanak  u  Gnezdu  sokolovom  bio  je  veoma  neprijatan.  Predlozila  je  da  povede 
sa  sobom  lorda  Roberta,  da  koju  godinu  zivi  u  Zimovrelu.  Drustvo  drugih  decaka  bi 
mu  dobro  doslo,  usudila  se  da  kaze.  Lizin  gnev  bilo  je  strasno  videti.  „Bila  ti  meni 
sestra  ili  ne“,  odgovorila  je  ona,  „ako  pokusas  da  mi  ukrades  sina,  izaci  ces  na 
Meseceva  vrata.“  Nakon  toga  vise  nije  bilo  sta  da  se  kaze. 

Lordovi  subili  nestrpljivi  dajoj  postave  jos  pitanja,  ali  Kejtlin  dize  ruku.  „Bez 
sumnje  cemo  kasnije  imati  vremena  za  sve  ovo,  ali  me  je  putovanje  potpuno 
iscrpelo.  Zelim  da  nasamo  razgovaram  sa  sinom  Znam  da  cete  mi  oprostiti,  moji 
gospodari.“  Nije  im  ostavila  izbor;  predvodeni  uvek  poslusnim  lordom 
Hornvudom,  vazali  se  poklonise  i  izadose.  „I  ti,  Teone“,  doda  ona  kad  vide  da 
Grejdzoj  okleva.  On  se  osmehnu  i  napusti  ih. 

Na  stolu  je  bilo  svetlog  piva  i  sira.  Kejtlin  napuni  rog,  sede,  otpi  i  zagleda  se  u 
sina.  Izgledao  joj  je  visi  nego  kada  je  otisla,  a  prva  brada  cinila  je  da  deluje 
starije.  „Edmuru  je  bilo  sesnaest  kada  je  prvi  put  pustio  bradu.“ 

„I  meni  ce  uskoro  biti  sesnaest“,  rece  Rob. 

„A  sada  ti  je  petnaest.  Petnaest  godina,  i  vodis  vojsku  u  rat.  Shvatas  li  zasto 
mogu  da  se  bojim,  Robe?“ 

On  se  tvrdoglavo  namrsti.  „Nije  bilo  nikoga  drugog.“ 

„Nikoga?“,  rece  ona.  „Molim  te,  ko  su  ovi  ljudi  koje  sam  malopre  videla?  Ruz 
Bolton,  Rikard  Karstark,  Galbart  i  Robet  Glover,  Velidzon,  Helman  Tolhart... 
mogao  si  zapovednistvo  da  das  bilo  home  od  njih.  Bogovi,  mogao  si  cak  da 
posaljes  i  Teona,  mada  on  ne  bi  bio  moj  izbor. “ 

„Oni  nisu  Starkovi“,  rece  on. 

„Oni  su  muskarci,  Robe,  prekaljeni  u  bitkama.  Ti  si  se  pre  manje  od  godinu 
dana  igrao  drvenimmacevima.“ 

Ona  vide  kako  se  na  to  rada  bes  u  nj  ego  vim  ocima,  ali  je  nestao  isto  tako  brzo 
kao  sto  se  pojavio,  i  on  iznenada  ponovo  postade  decak.  „Znam“,  rece,  posramljen. 
„Da  li  me...  da  li  me  to  saljes  nazad  u  Zimovrel?“ 

Kejtlin  uzdahnu.  „Verovatno  bi  tako  bilo  bolje.  Nije  trebalo  ni  da  podes.  Ali  se 
ne  usudujem,  ne  sada.  Predaleko  si  stigao.  Jednog  dana  ce  te  ovi  lordovi  posmatrati 
kao  svog  sizerena.  Ako  te  sada  oteram,  kao  dete  sto  se  salje  u  krevet  bez  vecere, 
oni  ce  to  pamtiti  i  smejace  se  tome  kad  popiju.  Doci  ce  dan  kada  ce  ti  ustrebati 
njihovo  postovanje,  pa  cak  i  malo  straha.  Smeh  je  otrov  za  strah.  Necu  to  da  ti 
ucinim,  koliko  god  zelela  da  budes  na  sigumom.“ 

„Hvala  ti  na  tome,  majko“,  rece  on.  Ispod  uctivosti  jasno  se  videlo  olaksanje. 

Ona  pruzi  ruku  preko  stola  i  dodirnu  mu  kosu.  „Ti  si  moje  prvence,  Robe. 
Dovoljno  mi  je  samo  da  te  pogledam  i  da  se  setim  dana  kada  si  dosao  na  svet, 
crvenog  lica  i  uplakan.“ 

On  ustade.  Ocigledno  mu  nije  prijao  njen  dodir.  Ode  do  kamina.  Sivi  Vetar  mu 
protrlja  njusku  o  nogu.  „Znas...  za  oca?“ 


„Da.“  Izvestaji  o  Roberto voj  iznenadnoj  smrti  i  Nedovom  padu  preplasili  su 
Kejtlin  vise  nego  sto  je  mogla  da  kaze,  ali  ona  nece  dozvoliti  da  joj  sin  vidi  strah. 
„Lord  Menderli  mi  je  rekao  kada  sam  pristala  u  Belim  sidristima.  Imas  li  nekih 
vesti  od  sestara?“ 

„Stiglo  mi  je  pismo“,  rece  Rob,  ceskajuci  jezovuka  pod  bradom  „Bilo  je  i  jedno 
za  tebe,  ali  je  stiglo  u  Zimovrel  zajedno  s  mojim.“  On  ode  do  stola,  ispretura  mape 
i  hartije  i  vrati  se  s  komadom  zguzvanog  pergamenta.  „Ovo  je  napisala  meni.  Tvoje 
nisamponeo.“ 

Nesto  u  Robovom  glasu  nije  joj  prijalo.  Ona  izravna  hartiju  i  poce  da  cita.  Briga 
joj  se  pretvori  u  nevericu,  zatim  u  bes  i,  konacno,  u  strah.  „Ovo  je  Serseino  pismo, 
a  ne  pismo  tvoje  sestre“,  rece  ona  kada  je  zavrsila.  „Prava  poruka  je  u  onome  sto 
Sansa  ne  govori.  Sve  ovo  o  tome  kako  pazljivo  i  obzirno  Lanisteri  postupaju  sa 
njom...  ja  umem  da  prepoznam  zvuk  pretnje,  cak  i  kada  je  prosaptana.  Sansa  im  je 
talac,  i  nameravajuda  je  zadrze.“ 

„Arjunigde  nije  spomenula“,  ukaza  nesrecno  Rob. 

„Nije.“  Kejtlin  nije  htela  da  misli  sta  to  moze  da  znaci,  ne  sada,  ne  ovde. 

„Nadao  sam  se...  da  ako  jos  uvek  budes  imala  Bauka,  zamena  talaca...“  On  uze 
Sansino  pismo  i  zguzva  ga,  a  po  nacinu  na  koji  je  to  uradio  ona  vide  da  mu  to  nije 
prvi  put.  „Ima  li  vesti  iz  Gnezda  sokolovog?  Pisao  sam  tetka  Lizi,  trazio  sam 
pomoc.  Ona  je  podigla  vojsku  lorda  Erina,  da  li  si  cula?  Hoce  li  nam  se  pridruziti 
vitezovi  Dola?“ 

„Samo  jedan“,  rece  ona,  „najbolji  od  njih,  moj  stric...  ali  Brinden  Crna  Riba  je 
pre  svega  Tuli.  Moja  sestra  nece  proviriti  iza  Krvavih  dveri.“ 

Robu  je  to  tesko  palo.  „Majko,  sta  da  radimol  Sakupio  sam  citavu  ovu  vojsku, 
osamnaest  hiljada  ljudi,  ali  ne  znam...  nisam  siguran...“  On  je  pogleda,  sjajnim 
ocima,  gordi  mladi  lord  nestade  u  trenu  i  pretvori  se  u  petnaestogodisnjeg  decaka 
koji  trazi  pomoc  od  majke. 

To  tako  nece  moci. 

„Cega  se  tako  plasis,  Robe?“,  upita  ona  blago. 

„Ja...“  On  okrenu  glavu,  da  skrije  prvu  suzu.  „Ako  krenemo  na  pohod...  cak  i  ako 
pobedimo...  Lanisteri  drze  Sansu,  i  oca.  Ubice  ih,  zar  ne?“ 

„Oni  bi  zeleli  da  mi  u  to  verujemo.“ 

„Mislis  da  lazu?“ 

„Ne  znam,  Robe.  Ono  sto  znam  je  da  nemas  izbora.  Ako  odes  u  Kraljevu  Luku 
da  se  zakunes  na  vernost,  nikada  te  nece  pustiti  da  odes.  Ako  podvijes  rep  i  vratis 
se  u  Zimovrel,  tvoji  lordovi  te  vise  nikada  nece  postovati.  Neki  cak  mozda  i  predu 
Lanisterima.  Onda  kraljica,  kada  ne  bude  vise  imala  cega  da  se  boji,  moze  sa 
zatocenicima  da  radi  sta  joj  je  volja.  Nasa  najveca  nada,  nasa  jedina  prava  nada, 
jeste  da  ces  pobediti  neprijatelja  na  bojnom  polju.  Ako  ti  se  posreci  da  zarobis 
lorda  Tivina  ili  Kraljeubicu,  onda  bi  razmena  mogla  biti  vrlo  verovatna,  ali  nije 
sustina  u  tome.  Dokle  god  si  dovoljno  mocan  da  te  se  boje,  Ned  i  tvoja  sestra  bice 


bezbedni.  Sersei  je  dovoljno  pametna  i  zna  da  joj  trebaju  ako  bude  htela  da  sklapa 
mir,  u  slucaju  da  rat  ne  krene  u  njenu  korist.“ 

„Sta  ako  rat  krene  u  njenu  korist?“,  upita  Rob.’„Sta  ako  ratna  sreca  ne  bude  uz 
nas?“ 

Kejtlin  ga  uhvati  za  ruku.  „Robe,  necu  da  ti  ulepsavam  istinu.  Ako  izgubis,  nema 
nade  ni  za  koga  od  nas.  Ne  kaze  se  uzalud  da  u  srcu  Livacke  stene  postoji  samo 
kamen,  i  nista  drugo.  Seti  se  sudbe  Regarove  dece.“ 

Ona  tada  vide  strah  u  nj  ego  vim  mladim  ocima,  ali  je  uz  njega  bilo  i  snage. 
„Onda  necu  izgubiti“,  obeca  on. 

„Ispricaj  mi  sta  znas  o  bitkama  u  recnim  zemljama“,  rece  ona.  Morala  je  da 
sazna  da  li  je  zaista  spreman. 

„Pre  manje  od  dve  sedmice,  doslo  je  do  bitke  u  brdima  podno  Zlatnog  zuba“, 
rece  Rob.  „UjakEdmur  je  poslao  lorda  Vensa  i  lorda  Pajpera  da  drze  prolaz,  ali  se 
Kraljeubica  spustio  na  njih  i  naterao  ih  u  beg.  Lord  Vens  je  pao.  Poslednje  vesti 
koje  smo  dobili  bile  su  da  se  lord  Pajper  povlaci  da  bi  se  pridruzio  tvom  bratu  i 
nj  ego  vim  vazalima  u  Brzorecju,  i  da  ga  Dzejmi  Lanister  progoni  u  stopu.  To, 
medutim,  nije  ono  najgore.  Dok  je  bitka  u  prolazu  trajala,  lord  Tivin  je  okolo 
dovodio  drugulanisterskuvojsku,  sa  juga.  Pricajuda  je  jos  veca  od  Dzejmijeve. 

Otac  mora  da  je  to  znao,  posto  je  poslao  neke  ljude  da  im  se  suprotstave,  pod 
kraljevimlicnimbarjakom  Za  njihovog  zapovednika  imenovao  je  nekogjuznjackog 
neznatnog  lorda,  lorda  Erika  ili  Derika,  tako  nesto,  ali  sa  njim  jase  ser  Rejmun 
Deri,  i  pismo  kaze  da  ima  i  drugih  vitezova,  i  odred  ocevih  vlastitih  gardista. 
Medutim,  bila  je  to  zamka.  Cim  je  lord  Derik  presao  Crveni  krak,  Lanisteri  su  ih 
napali,  bez  obzira  na  kraljev  barjak,  i  Gregor  Klegani  ih  je  udario  u  leda  dok  su 
pokusavali  da  se  prebace  preko  Lakrdijasevog  gaza.  Taj  lord  Derik  i  jos  neki  su 
mozda  pobegli,  niko  ne  zna  zasigurno,  ali  je  ser  Rejmun  poginuo,  i  vecina  nasih 
ljudi  iz  Zimovrela.  Lord  Tivin  je  zatvorio  Kraljevski  drum,  kazu,  i  sada  ide  na 
sever,  ka  Harendvoru,  i  pali  sve  pred  sobom“ 

Sve  gore  od  goreg,  pomisli  Kejtlin.  Bilo  je  losije  nego  sto  je  ocekivala. 
„Nameravas  ovde  da  ga  sacekas?“,  upita  ona. 

„Ako  dode  ovako  daleko,  ali  se  svi  slazu  da  mu  to  nije  namera“,  rece  Rob. 
„Poslao  sam  glas  Haulandu  Ridu,  ocevom  starom  prijatelju  u  Sivotockoj  motrilji. 
Ako  Lanisteri  krenu  uz  Vrat,  mocvarni  narod  ce  ih  mrcvariti  citavim  putem,  ali 
Galbart  Glover  kaze  da  lord  Tivin  nije  tako  glup,  i  Ruz  Bolton  se  slaze.  On  ce 
ostati  blizu  Trozupca,  veruju  oni,  i  zauzimace  zamkove  recnih  gospodara  jedan  po 
jedan,  sve  dok  Brzorecje  ne  ostane  samo.  Moramo  da  krenemo  na  jug  i  da  ga 
zaustavimo.“ 

Sama  pomisao  na  to  sledila  je  Kejtlin  do  srzi.  Kakvi  su  izgledi 
petnaestogodisnjeg  decaka  protiv  prekaljenih  ratnih  zapovednika  poput  Dzejmija  i 
Tivina  Lanistera?  „Da  li  je  to  mudro?  Ovde  imas  jak  polozaj.  Prica  se  da  su  stari 
Kraljevi  na  Severn  umeli  da  drze  Kejlinov  sanac  i  odbijaju  desetostruko  jace 


neprijatelje.“ 

„Da,  ali  nama  ponestaje  hrane  i  materijala,  a  ovo  je  siromasan  kraj.  Cekali  smo 
lorda  Menderlija,  ali  posto  su  nam  se  pridruzili  njegovi  sinovi,  doslo  je  vreme  da 
se  krene.“ 

Ona  shvati  da  slusa  lordove  vazale  kako  govore  glasom  njenog  sina.  Godinama 
je  mnoge  od  njih  gostila  u  Zimovrelu  i  docekivana  je  s  Nedom  za  njihovim 
ognjistima  i  trpezama.  Tacno  je  znala  kakav  je  ko  od  njih  covek.  Pitala  se  da  li  i 
Rob  to  zna. 

A  ipak,  to  sto  su  govorili  bilo  je  razumno.  \bjska  koju  je  sakupio  njen  sin  nije 
bila  stajaca  vojska  kakve  su  Slobodni  gradovi  imali  obicaj  da  drze,  niti  vojska 
gardista,  placenih  vojnika.  Vecinomjuje  cinio  obicannarod:  nadnicari,  napolicari, 
ribari,  pastiri,  sinovi  krcmara,  trgovaca  i  curcija,  i  ponesto  najamnika  i  konjanika 
slobodnjaka  zeljnih  pljacke. 

Odazvali  su  se  pozivima  svojih  lordova...  ali  ne  zauvek.  „Dobro,  da  se  krene“, 
rece  ona  svom  sinu,  „ali  kuda  i  ukoju  svrhu?  Sta  nameravas  da  ucinis?“ 

Rob  je  oklevao.  „Velidzon  smatra  da  treba  da  preuzmemo  inicijativu  od  lorda 
Tivina  i  da  ga  iznenadimo“,  rece  on,  „ali  Gloveri  i  Karstarkovi  misle  da  je 
pametnije  zaobici  njegovu  vojsku  i  spojiti  se  s  ujakom  ser  Edmurom  protiv 
Kraljeubice.“  On  prode  prstima  kroz  svoju  cupavu  kestenjastu  grivu,  nesrecnog 
izgleda.  „Mada,  kad  budemo  stigli  uBrzorecje...  nisamsiguran...“ 

,,Budi  siguran“,  rece  Kejtlin  svom  sinu,  „ili  idi  kuci  da  se  igras  drvenim  macem. 
Ne  smes  dozvoliti  da  izgledas  neodlucno  pred  ljudima  kao  sto  su  Ruz  Bolton  i 
Rikard  Karstark.  Robe,  budi  siguran  u  jedno  -  oni  su  ti  vazali,  a  ne  prijatelji. 
Proglasio  si  sebe  za  ratnog  zapovednika.  Zapovedaj.  “ 

Sin  je  pogleda,  iznenaden,  kao  da  ne  veruje  onome  sto  je  cuo.  „Kako  ti  kazes, 
majko.“ 

„Ponovo  te  pitam.  Sta  ti  nameravas  da  uradis?“ 

Rob  razvi  mapupreko  stola,  otrcano  parce  stare  koze  sa  crtama  izbledelih  boja. 
Jedan  deo  se  savijao,  posto  je  bio  smotan.  On  ga  pricvrsti  svojim  bodezom.  „Oba 
plana  imaju  dobrih  strana,  ali...  vidi,  ako  pokusamo  da  obidemo  vojsku  lorda 
Tivina,  postoji  opasnost  da-budemo  uhvaceni  izmedu  njega  i  Kraljeubice,  a  ako  ga 
napadnemo...  po  svim  izvestajima,  on  ima  vise  ljudi  od  mene  i  mnogo  vise 
oklopljenih  konjanika.  Velidzon  kaze  da  to  nece  biti  bitno  ako  ga  uhvatimo 
spustenih  gaca,  ali  se  meni  cini  da  covek  koji  se  borio  u  toliko  bitaka,  kao  sto  je  to 
Tivin  Lanister,  nece  tako  lako  biti  iznenaden.“ 

„Dobro“,  rece  ona.  Cula  je  Nedove  odjeke  u  njegovom  glasu  dok  je  sedeo  tu 
razmisljajuci  nad  mapom.  „Dalje.“ 

„Ostavio  bih  mali  odred  ovde  da  drzi  Kejlinov  sanac,  mahom  strelce,  a  ostale 
bih  odveo  niz  nasip“,  rece  on,  „ali  kada  se  spustimo  ispod  Vrata,  podelio  bih  nasu 
vojsku  nadvoje.  Pesaci  mogu  da  nastave  niz  Kraljevski  drum,  dok  bi  konjanici 
presli  Zeleni  krak  kod  Blizanaca.“  On  pokaza  prstom  „Kada  lord  Tivin  dobije 


vesti  da  smo  krenuli  na  jug,  poci  ce  na  sever  da  se  suprotstavi  nasoj  glavnini,  sto  ce 
nase  jahace  osloboditi  da  pozure  niz  zapadnu  obalu  do  Brzorecja.“  Rob  se  nasloni, 
ne  usudujuci  se  da  se  nasmesi,  ali  zadovoljan  sobomi  zeljannjene  pohvale. 

Kejtlin  se  namrsti  na  mapu.  „U  tom  slucaju,  reka  bi  se  nasla  izmedu  dva  dela 
tvoje  vojske.“ 

„Ali  i  izmedu  Dzejmija  i  lorda  Tivina“,  rece  on  zustro.  Osmeh  mu  se  konacno 
pojavi  na  lieu.  „Zeleni  krak  se  ne  moze  preci  iznad  Rubinskog  gaza,  na  kome  je 
Robert  osvojio  svoju  krunu.  Sve  gore  do  Blizanaca,  cak  ovde,  a  lord  Frej 
kontrolise  taj  most,  zar  nije  tako?“ 

Pokojni  lord  Frej,  pomisli  Kejtlin.  „Jeste“,  prizna  ona,  „ali  mu  moj  otac  nikada 
nije  verovao.  A  ne  bi  trebalo  da  mu  verujes  ni  ti.“ 

„Necu“,  obeca  Rob.  „Sta  kazes?“ 

Uprkos  sebi,  bila  je  impresionirana.  Izgleda  kao  Full,  pomisli  ona,  ali  je  ipak 
ocev  sin,  i  Ned  ga  je  dobro  ucio.  „Kojimbi  delomti  zapovedao?“ 

„Konjicom“,  odgovori  on  smesta.  Opet  kao  otac  -  Ned  bi  uvek  sam  preuzeo 
opasniji  zadatak. 

„A  ko  bi  vodio  drugu?“ 

„Velidzon  stalno  govori  kako  ce  smrskati  lorda  Tivina.  Mislio  sam  da  mu  dam  tu 
cast.“ 

To  mu  je  bio  prvi  pogresan  korak;  ali  kako  mu  to  reci  a  pri  tom  mu  ne  povrediti 
tek  stvoreno  samopouzdanje?  „Tvoj  otac  mi  je  jednom  rekao  da  od  Velidzona  nije 
video  neustrasivijeg  coveka.“ 

Rob  se  siroko  osmehnu.  „Sivi  Vetar  mu  je  pojeo  dva  prsta,  a  on  se  tome 
nasmejao.  Znaci,  slazes  se?“ 

„Tvoj  otac  nije  neustrasiv“,  ukaza  Kejtlin.  „On  je  hrabar,  ali  je  to  nesto  sasvim 
drugo.“ 

Sin  joj  razmisli  o  tome  na  trenutak.  „Istocna  vojska  ce  biti  sve  sto  stoji  izmedu 
lorda  Tivina  i  Zimovrela“,  rece  on  zamisljeno.  „Oni  i  ono  nesto  strelaca  koje  cu 
ostaviti  ovde,  u  Sancu.  Znaci,  ne  treba  mi  neko  neustrasiv,  je  li  tako?“ 

„Tako  je.  Treba  ti  hladna  lukavost,  rekla  bih,  a  ne  hrabrost.“ 

„RuzBolton“,  rece  Rob  smesta.  „Taj  me  covekplasi.“ 

„Pomolimo  se  onda  da  uplasi  i  Tivina  Lanistera.“ 

Rob  klimnu  i  smota  mapu.  „Podelicu  vojsku  i  sakupiti  pratnju  koja  ce  te  odvesti 
do  Zimovrela.“ 

Kejtlin  se  borila  da  bude  snazna,  zbog  Neda  i  zbog  ovog  svog  tvrdoglavog 
hrabrog  sina.  Odagnala  je  ocaj  i  strah,  poput  nepotrebne  odece...  ali  sada  vide  da  ih 
je  ipak  obukla. 

„Ne  idem  u  Zimovrel“,  cu  sebe  kako  govori,  iznenadena  zbog  iznenadne  navale 
suza  koje  joj  zamutise  pogled.  „Moj  otac  mozda  umire  iza  zidina  Brzorecja.  Moj 
brat  je  u  neprijateljskom  okruzenju.  Moram  da  idem  kod  njih.“ 


M 


fiovV/SrieZ/ 

'mwm+m.i wn 


TIRION 


Cela,  kci  Cejkova  od  Crnihusiju  otisla  je  napred  u  izvidnicu;  ona  je  donela  vesti 
o  vojsci  na  raskrscu.  „Po  njihovim  vatrama  kazem  da  ih  ima  dvadeset  hiljada“, 
rece  ona.  „Barjaci  suimcrveni,  sa  zlatnimlavom.“ 

„Tvoj  otac?“,  upita  Bron. 

„On  ili  moj  brat  Dzejmi“,  rece  Tirion.  „Uskoro  cemo  saznati.“  On  pogleda  svoju 
odrpanu  razbojnicku  druzinu  -  skoro  tri  stotine  Kamenih  vrana,  Meseceve  brace, 
Crnih  usiju  i  Opecenih;  tek  seme  buduce  vojske  koju  je  nameravao  da  stvori. 
Guntor,  Gurnov  sin,  jos  uvek  je  dizao  ostale  klanove.  Pitao  se  sta  ce  reci  njegov 
gospodar  otac  kada  bude  video  njihovu  koznu  odecu  i  ukradena  oruzja.  Ako  cemo 
pravo,  ni  sam  nije  znao  sta  da  kaze.  Da  li  im  je  zapovednik  ili  zarobljenik. 
Uglavnom  se  cinilo  da  je  i  jedno  i  drago.  „Mozda  ce  biti  najbolje  da  tamo  odjasem 
sam“,  predlozi  on. 

„Najbolje  za  Tiriona,  sina  Tivinovog“,  rece  Ulf,  koji  je  govorio  za  Mesecevu 
bracu. 

Saga  se  narogusi,  a  to  je  bio  strasan  prizor.  „Saga,  sin  Dolfov,  ne  voli  to  nimalo. 
Saga  ce  ici  sa  coveculjkom,  i  ako  coveculjak  laze,  Saga  ce  mu  odseci  muskost...“ 

„...i  dati  je  kozama,  da“,  rece  Tirion  umorno.  „Saga,  dajem  ti  rec  Lanistera, 
vraticu  se.“ 

„Zasto  mi  da  verujemo  tvojoj  reci?“  Cela  je  bila  sitna  zilava  zena,  ravna  kao 
decak,  i  nimalo  naivna.  „Ne  bi  bila  prvina  da  niskozemski  lordovi  slazu  gorstake.“ 

„Za  srce  me  ujedas,  Cela“,  rece  Tirion.  „A  ja  sampomislio  da  smo  postali  tako 
dobri  prijatelji.  Ali,  kako  vam  drago.  Podi  sa  mnom,  neka  podu  i  Saga  i  Kon  za 
Kamene  vrane,  Ulf  za  Mesecevu  bracu  i  Timet,  sin  Timetov,  za  Opecene.“  Gorstaci 
se  oprezno  zgledase  dokihje  prozivao.  „Vi  ostali  sacekajte  ovde  dokne  posaljem 
nekoga  po  vas.  Pokusajte  da  se  medusobno  ne  osakatite  i  ne  poubijate  dok  se  ne 
vratim“ 

On  potera  konja  kasom,  ne  ostavivsi  im  izbora  sem  da  krenu  za  njim  ili  ostanu 
gde  jesu.  Njemu  je  bilo  svejedno,  samo  da  ne  sednu  i  razgovaraju  danonocno.  To 
je  bila  nevolja  s  klanovima  -  imali  su  apsurdnu  predstavu  da  se  na  vecanjima  mora 
cuti  glas  svakog  coveka,  tako  da  su  se  oko  svega  raspravljali,  i  to  ubeskraj.  Cak  su 
i  zene  imale  pravo  da  govore.  Nije  ni  cudo  sto  su,  sem  povremenih  pljackaskih 
upada,  Dolu  poslednji  put  opasnije  zapretili  pre  mnogo  stotina  godina.  Tirion  je 
nameravao  da  to  promeni. 

Bron  je  jahao  sa  njim.  Iza  njih  -  nakon  kratkog  gundanja  -  krenulo  je  petoro 
gorstaka  na  svojim  krzljavim  brdskim  konjicima,  mrsavim  zivotinjama  koje  su 
licile  na  ponije  a  uz  litice  se  verale  kao  divokoze.  Kamene  vrane  jahali  su  zajedno, 
a  i  Cela  i  Ulf  drzali  su  se  jedno  drugoga,  posto  su  Mesecevu  bracu  i  Crne  usi 
vezivale  snazne  spone.  Timet,  sin  Timetov,  jahao  je  sam.  Svi  klanovi  u  Mesecevim 


planinama  bojali  su  se  Opecenih,  koji  su  sami  sebe  pekli  vatrom  da  bi  dokazali 
hrabrost  i,  kako  se  govorilo,  pekli  odojcad  na  svojim  gozbama.  A  cak  su  se  i  drugi 
Opeceni  bojali  Timeta,  koji  je  sebi  iskopao  oko  usijanim  nozem  kada  je  postao 
muskarac.  Tirion  je  razumeo  da  se  od  momaka  ocekivalo  da  spale  bradavicu,  prst, 
ili  (ako  su  zaista  hrabri  ili  zaista  ludi)  uho.  Ostale  Opecene  je  Timetov  izbor 
ispunio  takvim  strahopostovanjem  da  su  ga  smesta  izabrali  za  crvenu  ruku,  sto  je 
izgleda  bila  neka  vrsta  ratnog  poglavice. 

„Pitam  se  sta  im  je  kralj  spalio“,  rekao  je  Tirion  Bronu  kada  je  cuo  tu  pricu. 
Kezeci  se,  najamnik  se  uhvatio  za  prepone...  ali  je  cak  i  Bron  pazio  sta  govori  u 
Timetovom  prisustvu.  Ako  je  covek  dovoljno  lud  da  sam  sebi  iskopa  oko,  malo  je 
verovatno  da  ce  biti  nezanprema  svojim neprijateljima. 

Daleki  osmatraci  virili  su  s  kula  od  nemalterisanog  kamena  dok  se  druzina 
spustala  do  podnozja  planina.  Tirion  je  jednom  video  gavrana  kako  polece.  Na 
mestu  gde  je  Visoki  drum  vijugao  izmedu  dve  stenovite  litice,  naisli  su  na  prvo 
uporiste.  Nizakzemljani  zid  od  cetiri  stope  zatvarao  je  put,  i  na  njemuje  strazarilo 
desetak  vojnika  sa  samostrelima.  Tirion  je  zaustavio  svoje  pratioce  van  domasaja  i 
samdojahao  do  zida.  „Koje  ovde  zapovednik?“,  viknuon. 

Kapetan  se  brzo  pojavio,  i  jos  brze  mu  dao  pratnju  kada  je  prepoznao  sina  svog 
gospodara.  Prosli  su  pored  pocrnelihpolja  i  spaljenih  imanja,  dole,  urecne  zemlje, 
na  Zeleni  krak  Trozupca.  Tirion  nije  video  leseve,  ah  je  nebo  bilo  puno  gavrana  i 
vrana  lesinarki;  tu  se  odigrala  bitka,  i  to  nedavno. 

Pola  lige  od  raskrsca  dignuta  je  palisada  od  zasiljenog  kolja,  koju  su  zaposeli 
kopljanici  i  strelci.  Iza  njih  je  logor  nestajao  u  daljini.  Tanki  prsti  dima  dizali  su  se 
sa  stotina  vatri,  oklopljeni  ljudi  sedeli  su  pod  drvecem  i  ostrili  maceve,  a  poznati 
barjaci  vijorili  su  se  s  kopalja  pobodenihublatnjavu  zemlju. 

Nekoliko  konjanika  im  izjaha  u  susret  dok  su  se  priblizavali  kolju.  Vitez  koji  ih 
je  predvodio  imao  je  na  sebi  srebrni  oklop  sa  intarzijama  od  ametista  i  prugasti 
purpurno-sivi  plast.  Na  stitu  mu  je  bio  jednorog,  a  sa  kacige  njegovog  konja  strcao 
je  dve  stope  dugacak  zavojiti  rog.  Tirion  pritegnu  uzde  da  bi  ga  pozdravio.  „Ser 
Flemente.“ 

Ser  Flement  Breks  dize  vizir.  „Tirione“,  rece  on  zapanjeno.  „Moj  gospodaru, 
bojali  smo  se  da  si  mrtav  ili...“  On  nesigurno  pogleda  gorstake.  „Ovi...  tvoji 
saputnici...“ 

„Dragi  prijatelji  i  odane  sluge“,  rece  Tirion.  „Gde  cu  naci  svog  gospodara 
oca?“ 

„Za  bivak  je  zauzeo  krcmu  na  raskrscu.“ 

Tirion  se  nasmeja.  Krcma  na  raskrscu!  Mozda  su  bogovi  ipak  milosrdni. 
„Smesta  hocu  da  ga  vidim.“ 

„Bice  tvoja  volja,  moj  gospodaru.“  Ser  Flement  okrenu  konja  i  izda  naredenja. 
\bjnici  iscupase  iz  zemlje  tri  reda  kolja  i  napravise  prolaz.  Tirion  provede  svoju 
druzinu  kroz  njega. 


Logor  lorda  Tivina  prostirao  se  ligama.  Celina  pretpostavka  o  dvadeset  hiljada 
nije  bila  daleko  od  istine.  Obicni  vojnici  spavali  su  na  otvorenom,  ali  su  vitezovi 
podigli  satore,  a  neki  od  velikih  lordova  paviljone  velike  kao  kuce.  Tirion  primeti 
crvenog  vola  Prestera,  prugastog  vepra  lorda  Krejkhola,  Marbrendovo  drvo  u 
plamenu,  jazavicara  Lidena.  Vitezovi  su  ga  pozdravljali  u  prolazu,  a  pesaci  su  u 
gorstake  zurili  sa  otvorenom  nevericom 

Saga  je  zurio  u  njih;  sasvim  sigurno,  on  nikada  u  zivotu  nije  video  toliko 
mnostvo  ljudi,  konja  i  oruzja.  Ostatak  planinskih  razbojnika  je  bolje  glumio 
ravnodusnost,  ali  Tirion  nije  sumnjao  da  su  i  oni  puni  strahopostovanja.  Sve  bolje 
od  boljeg.  Sto  im  vise  moc  Lanistera  bude  zavrtela  pamet,  lakse  ce  upravljati 
njima. 

Krcma  i  njene  stale  bile  su  iste  kao  sto  ihje  pamtio,  mada  je  od  sela  ostalo  samo 
nesto  prevrnutog  kamenja  i  cadavih  temelja.  U  dvoristu  su  podignuta  vesala,  a  telo 
koje  je  sa  njih  visilo  prekrivali  su  gavrani.  Dok  se  Tirion  priblizavao  poleteli  su  u 
vazduh,  kresteci  i  mlatarajuci  crnim  krilima.  On  sjaha  i  pogleda  ono  sto  je  ostalo 
od  tela.  Price  su  joj  pojele  usne,  oci  i  vecinu  obraza,  otkrivsi  tako  u  crveno  obojene 
zube  da  se  sablasno  keze.  „Soba,  vecera  i  krcag  vina,  to  je  bilo  sve  sto  samtrazio“, 
podseti  je  on,  uz  prekoran uzdah. 

Momci  oklevajuci  izadose  iz  stale  da  im  se  pobrinu  za  konje.  Saga  nije  hteo  da 
da  svoga.  „Momakti  nece  ukrasti  kobilu“,  uveravao  ga  je  Tirion. 

„Samo  hoce  da  joj  da  zobi  i  vode  i  da  je  otimari.“  I  Sagi  bi  timarenje  dobro 
doslo,  ali  se  nije  cinilo  da  bi  mu  to  trebalo  reci.  „Imas  mojurec,  konjima  nista  nece 
nedostajati.“ 

Streljajuci  pogledom,  Saga  pusti  uzde.  „Ovo  je  konj  Sage,  sina  Dolfovog“, 
zagrme  on  na  konjusara. 

„Ako  ti  ga  ne  vrati,  odseci  ces  mu  muskost  i  daces  je  kozama“,  obeca  Tirion. 
„Ako  budes  mogao  da  ih  nades.“ 

Dvojica  kucnih  gardista  s  grimiznim  plastovima  i  lavljimkacigama  stajala  su  na 
ulazukrcme.  Tirion  prepozna  njihovog  kapetana.  „Moj  otac?“ 

„Uzajednickoj  prostoriji,  moj  gospodaru.“ 

„Moji  ljudi  ce  hteti  mesa  i  medovine“,  rece  mu  Tirion.  „Postaraj  se  da  ih 
dobiju.“  On  ude  u  krcmu,  i  tamo  bi  otac. 

Tivin  Lanister,  gospodar  Livacke  stene  i  zastitnik  Zapada,  bio  je  covek 
pedesetih  godina,  ali  cvrst  kao  dvadesetogodisnjak.  Cak  i  dok  je  sedeo,  bio  je 
visok,  dugackih  nogu,  sirokih  ramena,  ravnog  stomaka.  Ruke  su  mu  bile  zilave  i 
misicave.  Kada  je  nekada  gusta  zlatna  kosa  pocela  da  ga  napusta,  naredio  je 
berberinu  da  mu  obrije  glavu;  lord  Tivin  nije  bio  pristalica  polovicnih  resenja. 
Brijao  je  i  brkove  i  bradu,  ali  je  ostavljao  zaliske,  dva  velika  zbuna  cupavih  zlatnih 
malja  koje  su  mu  prekrivale  skoro  citave  obraze,  od  uha  do  vilice.  Oci  su  mu  bile 
bledozelene,  prosarane  zlatnim.  Luda  luda  od  ostalih  jednom  se  nasalila  kako  je 
cak  i  govno  lorda  Tivina  prosarano  zlatom.  Neki  kazu  da  je  jos  uvek  u  zivotu. 


duboko  u  utrobi  Livacke  stene. 

Ser  Kevan  Lanister,  jedini  preziveli  brat  njegovog  oca,  delio  je  krcag  vina  sa 
lordom  Tivinom  kada  je  Tirion  usao  u  zajednicku  prostoriju.  Stric  mu  je  bio 
debeljuskast  i  procelav,  s  kratkom  zutom  bradom  koja  je  pratila  njegovu  masivnu 
vilicu.  Ser  Kevan  ga  je  prvi  ugledao.  „Tirione“,  rece  on  iznenadeno. 

„Strice“,  rece  Tirion,  klanjajuci  se.  „Imoj  gospodaru  oce.  Pravo  je  zadovoljstvo 
zateci  vas  ovde.“ 

Lord  Tivin  se  nije  pomerio  u  stolici,  ali  je  dugo  i  pazljivo  osmotrio  svog  sina 
kepeca.  „Vidimda  suglasine  o  tvom  odlasku  bile  neosnovane.“ 

„Zao  mi  je  sto  samte  razocarao,  oce“,  rece  Tirion.  „Ne  moras  da  skaces  da  me 
zagrlis,  ne  zelim  da  se  usines.“  On  pride  njihovom  stolu,  prilicno  svestan  kako  se 
zbog  zakrzljalih  nogu  ljulja  pri  svakom  koraku.  Kad  god  bi  ocev  pogled  bio  na 
njemu,  postajao  je  neprijatno  svestan  svih  svojihmana.  „Lepo  od  tebe  sto  si  krenuo 
u  rat  zbog  mene“,  rece  on  dok  se  penjao  na  stolicu  i  sluzio  ocevimpivom. 

„Svega  mi,  ti  si  ovo  i  zapoceo“,  odgovori  lord  Tivin.  „Tvoj  brat  Dzejmi  nikada 
ne  bi  dozvolio  da  ga  tektako  zarobi  jedna  zena.“ 

„Vidis,  to  je  jedna  od  razlika  izmedu  Dzejmija  i  mene.  Ne  znam  da  li  si 
primetio,  on  je  i  nesto  visi.“ 

Otac  mu  nije  obratio  paznju  na  tu  duhovitost.  „Posredi  je  bila  cast  nase  kuce. 
Nisam  imao  izbora  do  da  krenem.  Niko  ne  sme  nekaznjeno  da  prolije  lanistersku 
krv.“ 

„Cuj  moju  riku“,  rece  Tirion,  kezeci  se.  Lanisterske  reci.  „Ako  cemo  pravo,  ni 
kap  moje  krvi  nije  prolivena,  mada  je  jednom  ili  dvaput  bilo  stani-pani.  Morek  i 
Dzik  su  poginuli.“ 

„To  znaci  da  ces  sad  od  mene  traziti  nove  ljude.“ 

„Nemoj  da  se  naprezes,  oce,  nabavio  samsvoje  sopstvene.“  Onotpi  gutljaj  piva. 
Bilo  je  smede  i  gorko,  tako  gusto  da  je  skoro  moglo  da  se  zvace.  Zapravo,  veoma 
dobro.  Prava  steta  sto  je  otac  obesio  krcmaricu.  „Kako  ti  ide  rat?“ 

„Dosta  dobro,  za  sada.  Ser  Edmur  je  rasuo  male  odrede  vitezova  po  svojoj 
granici  da  bi  sprecio  nase  upade,  i  tvoj  gospodar  otac  i  ja  uspeli  smo  da  ih 
unistimo  jedanpo  jedan,  pre  nego  sto  su  stigli  da  se  ujedine“,  odgovori  stric. 

„Tvoj  brat  se  ovencao  slavom“,  rece  mu  otac.  „Razbio  je  lordove  Vensa  i 
Pajpera  kod  Zlatnog  zuba,  i  naisao  na  ujedinjenu  silu  Tulija  pod  zidinama 
Brzorecja.  Lordovi  sa  Trozupca  su  strasno  porazeni.  Ser  Edmur  Tuli  je  zarobljen, 
zajedno  sa  mnostvom  njegovih  vitezova  i  vazala.  Lord  Blekvud  je  odveo  sacicu 
prezivelih  nazad  u  Brzorecje,  gde  ih  Dzejmi  drzi  pod  opsadom  Ostali  su  se 
razbezali  po  svojimutvrdama.“ 

„Tvoj  otac  i  ja  smo  krenuli  od  jedne  do  druge“,  rece  ser  Kevan.  „Posto  lord 
Blekvud  nije  bio  tu,  Gavrangrana  je  odmah  pala,  a  ledi  Vent  je  predala  Harendvor 
buduci  da  nije  imala  dovoljno  ljudi  za  odbranu.  Ser  Gregor  je  popalio  Pajpere  i 
Brekene...“ 


„Sto  znaci  da  vam  vise  niko  ne  stoji  na  putu?“,  upita  Tirion. 

„Ne  bas“,  rece  ser  Kevan.  „Malisteri  jos  drze  \bdogled,  a  Valder  Frej  sakuplja 
vojsku  kod  Blizanaca.“ 

„Nije  bitno“,  rece  lord  Tivin.  „Frej  izlazi  na  bojiste  tek  kada  se  u  vazduhu  oseti 
miris  pobede,  a  sada  moze  da  omirise  samo  propast.  A  Dzejsonu  Malisteru 
nedostaje  snage  da  se  sambori.  Kad  Dzejmi  jednom  zauzme  Brzorecje,  obojica  ce 
veoma  brzo  pognuti  sije.  Ovaj  rat  je  gotov,  sem  ako  na  nas  ne  krenu  Starkovi  ili 
Erini.“ 

„Da  sam  na  tvom  mestu,  ne  bih  se  preterano  brinuo  oko  Erina“,  rece  Tirion. 
„Starkovi  sunesto  drugo.  Lord  Edard...“ 

„...je  nas  talac“,  rece  mu  otac.  „On  nece  predvoditi  vojske,  posto  trune  u  tamnici 
pod  Crvenom  tvrdavom“ 

„Nece“,  slozi  se  ser  Kevan,  „ali  je  njegov  sin  digao  vojsku  i  sedi  u  Kejlinovom 
sancu  okruzen  snaznom  silom.“ 

„Nijedanmac  nije  jak  dok  se  ne  prekali“,  objavi  lord  Tivin.  „Mali  Stark  je  dete. 
Sigurno  mu  se  zvuk  ratnih  rogova  i  prizor  barjaka  kako  vijore  na  vetru  veoma 
svidaju,  ali  se  sve  to  na  kraju  svodi  na  kasapnicu.  Sumnjam  da  on  za  nju  ima 
stomak.“ 

Jeste  postalo  zanimljivo  u  njegovom  odsustvu,  pomisli  Tirion.  „A  sta  nas 
neustrasivi  monarh  radi  dok  se  na  sve  strane  desavaju  te  ’kasapnice’?44,  upita  on. 
„Kako  je  moja  ljupka  i  ubedljiva  sestra  uspela  da  ubedi  Roberta  da  baci  u  tamnicu 
svog  dragog  prijatelja  Neda?“ 

„Robert  Barateonje  mrtav“,  rece  mu  otac.  „UKraljevoj  Luci  vlada  tvoj  sestric44 

E,  to  je  vec  iznenadilo  Tiriona.  „Moja  sestra,  hoces  da  kazes.44  On  otpi  jos 
gutljaj  piva.  Kraljevstvo  ce  se  bitno  promeniti  kada  njime  bude  vladala  Sersei 
umesto  njenog  muza. 

„Ako  imas  nameru  da  budes  koristan,  dacu  ti  zapovednistvo44,  rece  mu  otac. 
„Mark  Pajper  i  Karil  Vens  lutaju  nasom  pozadinom  i  pljackaju  nase  zemlje  s  one 
strane  Crvenog  kraka.“ 

Tirion  coknu  usnama.  „Kako  ih  samo  nije  sramota,  da  uzvracaju  udarac.  Obicno 
bih  rado  kaznio  takvu  drskost,  ali  sad  zaista  imam  drugde  preceg  posla.“ 

„Stvarno?“  Lord  Tivin  nije  bio  impresioniran.  „Imamo  i  neke  ostatke  zamisli 
Neda  Starka  koje  ometaju  nase  druzine  za  sakupljanje  hrane.  Berik  Donderion,  neki 
mladi  neznatni  lord  sa  iluzijama  o  vitestvu.  Sa  sobom  ima  onog  debelog  cirkusanta 
od  svestenika,  onog  sto  voli  da  pali  svoj  mac.  Mislis  li  da  si  u  stanju  da  se  usput 
postaras  za  njih?  A  da  pri  tomne  napravis  od  svega  potpuni  cirkus?“ 

Tirion  obrisa  usta  dlanom  i  nasmesi  se.  „Oce,  srce  mi  igra  kad  pomislim  da  mi 
poveravas...  koliko,  dvadeset  ljudi?  Pedeset?  Da  li  si  siguran  da  mozes  toliko  da 
odvojis?  Pa,  nije  bitno.  Ako  naidem  na  Torosa  i  lorda  Berika,  isprasicu  im  tureve 
obojici“  On  side  sa  stolice  i  odgega  se  do  police  na  kojoj  se,  okruzena  vocem, 
nalazila  velika  kriska  budavog  sira.  „Prvo,  medutim,  moram  da  ispunim  neka  svoj  a 


obecanja“,  rece  dok  je  odsecao  sebi  komad.  „Trebace  mi  tri  hiljade  kaciga  i  isto 
toliko  veriznjaca,  kao  i  macevi,  koplja,  celicni  vrhovi  za  koplja,  maljevi,  ratne 
sekire,  stitnici  za  grla,  ruke  i  noge,  grudni  oklopi,  kola  da  sve  to  prenesu..“ 

Vrata  iza  njega  se  uz  tresak  otvorise,  tako  silovito  da  Tirion  zamalo  ispusti  sir. 
Ser  Kevan  proklinjuci  skoci  kad  je  kapetan  garde  proleteo  kroz  sobu  i  udario  u 
kamin.  Dokje  padao  uhladni  pepeo,  iskrivljene  lavlje  kacige,  Saga  mupolomi  mac 
preko  kolena  debelog  kao  panj,  baci  komade  na  zemlju  i  ude  u  zajednicku 
prostoriju.  Pred  njim  je  lebdeo  njegov  nepodnosljiv  smrad,  prodorniji  od  sira,  i  u 
zatvorenoj  prostoriji,  nepodnosljiv.  „Mali  crvendacu“,  zaurla  on,  „kad  sledeci  put 
isuces  celikna  Sagu,  sina  Dolfovog,  odseci  cuti  muskost  i  potomje  ispeci.“ 

„Kako  to  sad,  a  gde  su  koze?“,  rece  Tirion,  zagrizavsi  sir. 

Ostali  gorstaci  udose  za  Sagom.  I  Bronje  bio  s  njima.  Placenik  pomireno  slegnu 
ramenima  u  Tirionovom  pravcu. 

„Ko  ste  vi?“,  upita  lord  Tivin,  hladan  kao  sneg. 

„Oni  su  me  dopratili  kuci,  oce“,  objasni  Tirion.  „Mogu  li  da  ih  zadrzim?  Ne  jedu 
mnogo.“ 

Niko  se  nije  osmehnuo.  „S  kojimpravom,  divljaci,  upadate  na  nase  vecanje?“, 
zapita  strogo  ser  Kevan. 

„Divljaci,  niskozemce?“  Konbi  mozda  bio  naocit,  kada  bi  ga  neko  okupao.  „Mi 
smo  slobodni  ljudi,  a  slobodni  ljudi  s  punim  pravom  ucestvuju  na  svim  ratnim 
vecanjima.“ 

„Koji  je  od  vas  lavlji  lord?“,  upita  Cela. 

„Obojica  su  starci“,  izjavi  Timet,  sin  Timetov,  koji  jos  nije  doziveo  svoju 
dvadesetu. 

Ser  Kevanova  ruka  polete  ka  balcaku  maca,  ali  mu  brat  stavi  dva  prsta  na  clanak 
i  cvrsto  ga  uhvati.  Lord  Tivin  nije  bio  uznemiren.  „Tirione,  zar  si  zaboravio  na 
manire?  Ljubazno  nas  upoznaj  s  nasim...  uvazenim  gostima.“ 

Tirion  obliza  prste.  „Sa  zadovoljstvom“,  rece  on.  „Krasna  devica  je  Cela,  kci 
Cejkova  od  Crnihusiju.“ 

„Ja  nisam  devica“,  pobuni  se  Cela.  „Moji  sinovi  su  zajedno  uzeli  vise  od 
pedeset  usiju.“ 

„Neka  uzmu  jos  pedeset.“  Tirion  se  odgega  od  nje.  „Ovo  je  Kon,  sin  Koratov. 
Saga,  sin  Dolfov,  je  ovaj  sto  izgleda  kao  Livacka  stena,  samo  s  kosom.  Oni  su 
Kamene  vrane.  Ovde  je  Ulf,  sin  Umarov  od  Meseceve  Brace,  a  ovo  Timet,  sin 
Timetov,  crvena  ruka  Opecenih.  A  ovo  je  Bron,  placenik,  bez  nekih  posebnih 
lojalnosti.  Vec  je  dva  puta  presao  s  jedne  strane  na  drugu  otkako  ga  poznajem;  ti  i 
on  cete  se  sjajno  slagati,  oce.“  Bronu  i  gorstacima  rece:  „Smem  li  da  vam 
predstavim  svog  gospodara  oca  -  Tivina,  sina  Tirosovog  od  kuce  Lanistera, 
gospodara  Livacke  stene,  zastitnika  Zapada,  stita  Lanisgrada  i  bivsu  i  buducu 
kraljevu  desnu  ruku.“ 

Lord  Tivin  ustade,  dostojanstveno  i  s  postovanjem.  „Cak  i  na  zapadu  znamo  za 


smelost  ratnickih  klanova  iz  Mesecevih  planina.  Sta  vas  je  to  do  veto  ovamo  dole  iz 
vasih  planina,  moji  gospodari?“ 

„Konji“,  rece  Saga. 

„Obecanje  svile  i  celika“,  rece  Timet,  sin  Timetov. 

Tirion  je  upravo  nameravao  da  isprica  ocu  kako  je  predlozio  da  pretvori  Erinov 
dol  u  pustos  i  zgariste,  ali  mu  se  prilika  nije  ukazala.  Vrata  se  ponovo  s  treskom 
otvorise.  Glasnikkratko  i  s  cudenjempogleda  Tirionove  gorstake  i  pade  na  koleno 
pred  lordom  Tivinom.  „Moj  gospodaru“,  rece  on,  „ser  Adam  me  salje  da  javim 
kako  vojska  Starka  krece  niz  nasip.“ 

Lord  Tivin  Lanister  se  nije  nasmesio.  Lord  Tivin  se  nikada  nije  smesio,  ali  je 
Tirion  naucio  da  tumaci  raspolozenja  svog  oca  i  jasno  je  video  zadovoljstvo  na 
njegovom  lieu.  „Znaci,  vucje  stene  je  izaslo  iz  jazbine  da  se  poigra  s  lavovima“, 
rece  on  glasom  punim  tihog  zadovoljstva.  „Odlicno.  Vrati  se  ser  Adamu  i  reci  mu 
da  se  povlaci.  Neka  ne  stupa  u  bitku  sa  severnjacima  dok  mi  ne  dodemo,  ali  hocu 
da  ne  da  mira  nj iho vim  boko vima  i  da  ih  odvlaci  dalje  na  jug.“ 

„Bice  tvoja  volja.“  Glasnik  izade. 

„Ovde  imamo  dobar  polozaj“,  ukaza  ser  Kevan.  „Blizu  gaza,  okruzen  jamama  i 
koljem.  Ako  dolaze  na  jug,  ja  kazem,  nek  dodu,  i  nek  se  slome  o  nas.“ 

„Decak  ce  mozda  oklevati,  ili  ce  ga  kuraz  napustiti  kada  vidi  koliko  nas  ima“, 
odgovori  lord  Tivin.  „Sto  pre  slomimo  Starkove,  pre  cu  moci  da  se  pozabavim 
Stanisom  Barateonom  Reci  bubnjarima  da  oglase  zbor,  i  posalji  glas  Dzejmiju  da 
krecemna  Roba  Starka.“ 

„Razumem“,  rece  ser  Kevan. 

Tirion  je  s  mracnom  ocaranoscu  posmatrao  kako  mu  se  otac  okrece  ka 
poludivljim  gorstacima.  „Prica  se  da  su  ljudi  iz  gorstackih  klanova  ratnici  bez 
straha.“ 

„Istinito  se  prica“,  odgovori  Kon  od  Kamenih  vrana. 

„I  zene“,  doda  Cela. 

„Jasite  sa  mnom  protiv  mojih  neprijatelja,  i  dobicete  sve  sto  vam  je  moj  sin 
obecao,  i  jos  i  vise“,  rece  imlord  Tivin. 

„Hoces  da  namplatis  onim  sto  je  vec  nase?“,  rece  Ulf,  sin  Umarov.  „Treba  nam 
ocevo  obecanje  iako  vec  imamo  sinovljevo?“ 

„Nista  nisam  rekao  o  potrebi“,  odgovori  lord  Tivin.  „Moje  reci  su  bile 
ljubaznost,  i  samo  to.  Ne  morate  da  nam  se  pridruzite.  Ljudi  iz  zimskih  zemalja 
sazdani  su  od  gvozda  i  leda,  i  cak  i  moji  najsmeliji  vitezovi  boje  se  da  se  sa  njima 
suoce.“ 

O,  veoma  vesto,  pomisli  Tirion,  iskrivljeno  se  osmehnuvsi. 

„Opeceni  se  ne  boje  nicega.  Timet,  sin  Timetov,  jahace  sa  lavovima.“ 

„Gde  god  jasu  Opeceni,  Kamene  vrane  stizu  pre  njih“,  objavi  Kon  zustro.  „I  mi 
jasemo.“ 


„Saga,  sinDolfov,  odseci  ce  immuskost  i  dati  vranama.“ 

„Jahacemo  sa  tobom,  lavlji  lorde“,  slozi  se  Cela,  kci  Cejkova,  „ali  samo  ako 
tvoj  sinpolutan  ide  sa  nama.  On  se  zadihao  obecavajuci.  Sve  dokne  budemo  imali 
celikkoji  namje  obecao,  njegov  zivot  je  nas.“ 

Lord  Tivin  okrenu  svoje  zlatom  prosarane  oci  ka  svom  sinu. 

„Kakva  radost“,  osmehnu  se  Tirionumorno,  pomiren  sa  sudbinom. 


SANSA 


Zidovi  prestone  odaje  bili  su  ogoljeni,  tapiserije  sa  prizorima  iz  lova  koje  je 
voleo  kralj  Robert  skinute  su  i  naslagane  na  neurednu  gomilu  u  uglu. 

Ser  Mendon  Mur  otisao  je  da  zauzme  svoje  mesto  pod  prestolom  kraj  druge 
dvojice  vitezova  iz  Kraljeve  garde.  Sansa  je  ostala  kraj  vrata,  po  prvi  put  bez 
straze.  Kralj ica  joj  je  dala  slobodu  da  se  krece  po  zamku,  kao  nagradu  sto  je  bila 
dobra,  ali  ju  je  ipak  stalno  neko  pratio.  „Pocasna  straza  za  moju  buducu  kcer“, 
zvala  ihje  kralj  ica,  ali  se  Sansa  nije  osecala  pocastvovano. 

„Sloboda  kretanja  po  zamku“  znacila  je  da  je  mogla  da  ide  kud  god  bi  pozelela 
po  Crvenoj  tvrdavi,  pod  uslovomda  obeca  da  nece  odlaziti  iza  zidova,  sto  je  Sansa 
veoma  rado  ucinila.  Ionako  nije  mogla  da  ode  iza  zidova.  Pred  kapijom  su  u  svako 
doba  dana  i  noci  strazarili  zlatni  plastovi  Dzenosa  Slinta,  a  tu  je  uvek  bilo  i 
lanisterskih  kucnih  gardista.  Osim  toga,  cak  i  kada  bi  mogla  da  napusti  zamak,  kuda 
bi  otisla?  Bilo  joj  je  dovoljno  sto  je  mogla  da  seta  u  dvoristu,  bere  cvece  u 
Mirselinoj  basti  i  posecuje  obrediste  da  se  moli  za  oca.  Ponekad  se  molila  i  u 
bogosumi,  posto  su  se  Starkovi  klanjali  starim  bogovima. 

Ovo  je  bilo  prvo  dvorsko  zasedanje  Dzofrijeve  vladavine,  tako  da  se  Sansa 
nemirno  osvrtala.  Niz  lanisterskih  kucnih  gardista  stajao  je  pod  zapadnim 
prozorima,  niz  gradskih  strazara  u  zlatnim  plastovima  pod  istocnim.  Od  obicnih 
gradana  i  kmetova  nije  bilo  ni  traga,  ali  se  pod  galerijom  roj  malih  i  velikih 
lordova  nemirno  komesao.  Nije  ihbilo  vise  od  dvadeset,  dokje  na  kralja  Roberta 
obicno  cekalo  i  vise  od  sto. 

Sansa  se  umesa  medu  njih,  tiho  se  pozdravljajuci  dok  se  probijala  napred. 
Prepoznala  je  tamnoputog  Dzalabara  Ksoa,  mracnog  ser  Arona  Santagara,  Uzasnog 
i  Slinavog,  blizance  Redvine...  samo  sto  kao  da  niko  nije  prepoznavao  nju.  Ili  ako 
jesu,  klonili  su  je  se  kao  da  ima  sivu  kugu.  Bolesljivi  lord  Dzajlz  pokrio  je  lice 
kada  mu  je  prisla  i  odglumio  napad  kaslja,  a  kada  je  smesni  pijani  ser  Dontos 
krenuo  da  joj  se  javi,  ser  Belon  Svon  muje  nesto  prosaptao  na  uho  i  on  se  okrenuo. 

A  toliko  njih  je  nedostajalo.  Gde  li  su  ostali  nestali,  pitala  se  Sansa.  Uzalud  je 
trazila  neko  prijateljsko  lice.  Niko  nije  hteo  da  je  pogleda  u  oci.  Kao  da  je  postala 
duh,  mrtva  pre  vremena. 

Velemestar  Piseli  sedeo  je  sam  za  vecnickim  stolom,  naizgled  usnuo,  ruku 
sklopljenih  preko  brade.  Ona  vide  kako  lord  Varis  besumno  i  zurno  ulazi  u 
dvoranu.  Trenutak  kasnije,  kroz  straznja  vrata  ude  i  lord  Belis,  osmehujuci  se.  On 
prij atelj ski  procaska  sa  ser  Belonomi  ser  Dontosom  dokje  prolazio  ka  stolu.  Sansi 
se  stomak  nemirno  zgrci.  Ne  treba  da  se  bojim,  rece  ona  sebi.  Nemam  cega  da  se 
bojim,  sve  ce  biti  dobro,  Dzof  me  voli,  i  kraljica  me  voli,  sama  mi  je  to  rekla. 

Odjeknu  najavljivacev  glas.  „Poklonite  se  njegovom  velicanstvu,  Dzofriju  od 
kuca  Barateona  i  Lanistera,  prvom  svog  imena,  kralju  Andala,  Rojnara  i  Prvih  ljudi 


i  gospodara  Sedam  kraljevstava.  Poklonite  se  njegovoj  majci,  Sersei  od  kuce 
Lanistera,  kraljici  namesnici,  svetlu  Zapada,  zastitnici  citavog  kralj  evstva.“ 

Ser  Baristan  Selmi  ih  uvede,  velicanstven  u  belom  oklopu.  Ser  Aris  Oukhart  je 
pratio  kraljicu,  dok  je  ser  Boros  Blunt  koracao  kraj  Dzofrija,  tako  da  su  sada  u 
dvorani  bila  sestorica  kraljevih  gardista,  svi  Beli  macevi  semDzejmija  Lanistera. 
Njen  princ  -  ne,  sada  njen  kralj  -  preskoci  dve  po  dve  stepenice  do  Gvozdenog 
prestola,  dok  mu  je  majka  sedala  sa  vecnicima.  Dzof  je  na  sebi  imao  bogati  crni 
somot  prosaran  grimizom,  svetlucavi  plast  od  zlatnih  niti  visokog  okovratnika,  a  na 
glavi  zlatnu  krunu  optocenu  rubinima  i  crnim  dijamantima. 

Kada  se  Dzofri  okrenu  da  osmotri  prisutne,  pogled  mu  se  srete  sa  Sansinim.  On 
se  nasmesi,  sede  i  progovori.  „Kraljeva  je  duznost  da  kazni  neverne  i  nagradi 
odane.  Velemestre  Piseli,  naredujemti  da  procitas  moje  odluke.“ 

Piseli  ustade.  Na  sebi  je  imao  velicanstvenu  odoru  od  debelog  crvenog  somota, 
sa  okovratnikom  od  hermelina  i  sjajnim  zlatnim  kopcama.  Iz  sirokog  rukava,  teskog 
od  zlatnog  poruba,  on  izvuce  pergament,  razmota  ga  i  poce  da  cita  dugacak  niz 
imena,  naredujuci  svakome  poimence  da  u  ime  kralj  a  i  Veca  dode  i  zakune  se  na 
vernost  Dzofriju.  U  suprotnom,  bice  proglaseni  izdajnicima,  njihove  titule  i  imanja 
pripasce  kruni. 

Od  imena  koja  je  procitao,  Sansi  zastade  dah.  Lord  Stanis  Barateon,  njegova 
gospa  supruga,  njegova  kci.  Lord  Renli  Barateon.  Oba  lorda  Rojsa  i  njihovi  sinovi. 
Ser  Loras  Tirel.  Lord  Mejs  Tirel,  njegova  braca,  stricevi,  sinovi.  Crveni  svestenik 
Toros  od  Mira.  Lord  Berik  Donderion.  Ledi  Liza  i  njen  sin,  mali  lord  Robert.  Lord 
Hoster  Tuli,  njegov  brat  ser  Brinden,  njegov  sin  ser  Edmur.  Lord  Dzejson  Malister. 
Lord  Bris  Keron  od  Krajina.  Lord  Titos  Blekvud.  Lord  Valder  Frej  i  njegov 
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naslednik  ser  Stevron.  Lord  Keril  Vens.  Lord  Dzonos  Breken.  Ledi  Sela  Vent. 
Doran  Martel,  princ  od  Dome  i  svi  njegovi  sinovi.  Koliko  ih  je  samo,  pomisli  ona 
dokje  Piseli  citao  i  citao,  trebate  citavo  jato  gavrana  da  posalje  te  naredbe. 

A  napokon,  skoro  pred  sam  kraj,  dodose  imena  kojih  se  Sansa  najvise  bojala. 
Ledi  Kejtlin  Stark.  Rob  Stark.  Brendon  Stark,  Rikon  Stark,  Arja  Stark.  Sansa 
prigusi  uzdah.  Arja.  Hteli  su  da  Arja  dode  i  zakune  se  na  vernost...  to  sigurno  znaci 
da  joj  je  sestra  pobegla  galijom,  mora  da  je  do  sada  vec  na  sigurnom,  u 
Zimovrelu... 

Velemestar  Piseli  smota  spisak,  zavuce  ga  u  levi  rukav  i  iz  desnog  izvadi  novi 
pergament.  Nakaslja  se  i  nastavi.  „Umesto  izdajnika  Edarda  Starka,  velicanstvo 
zeli  da  Tivin  Lanister,  gospodar  Livacke  stene  i  zastitnik  Zapada,  preuzme  titulu 
kralj  eve  desne  ruke,  da  govori  nj  ego  vim  glasom,  da  vodi  njegove  vojske  protiv 
neprijatelja  i  da  sprovodi  njegovu  kraljevsku  volju.  Tako  je  odlucio  kralj.  Malo 
vece  se  slaze. 

„Umesto  izdajnika  Stanisa  Barateona,  velicanstvo  zeli  da  njegova  gospa  majka, 
kralj ica  namesnica  Sersei  Lanister,  koja  je  uvekbila  njegov  najpouzdaniji  oslonac, 
zauzme  mesto  u  Malom  vecu,  i  pomogne  mu  da  vlada  mudro  i  pravedno.  Tako  je 


odlucio  kralj.  Malo  vece  se  slaze.“ 

Sansa  cu  tihi  zagor  medu  lordovima  koji  su  je  okruzivali,  ali  on  brzo  utihnu. 
Piseli  nastavi. 

„Zelja  je  njegovog  velicanstva  i  da  njegov  odani  sluga  Dzenos  Slint,  zapovednik 
Gradske  straze  Kralj  eve  Luke,  smesta  bude  proizveden  u  titulu  lorda  i  dobije 
drevni  zamak  Harendvor  i  sve  pripadajuce  mu  posede  i  prihode,  i  da  njegovi 
sinovi  i  unuci  drze  te  casti  nakonnjega,  dokje  sveta  i  veka.  Njegova  naredbaje  jos 
i  da  lord  Slint  smesta  zauzme  mesto  u  Malom  vecu,  da  bi  pomogao  u  upravljanju 
kraljevstvom.  Tako  je  odlucio  kralj.  Malo  vece  se  slaze.“ 

Sansa  krajickom  oka  vide  komesanje  kada  Dzenos  Slint  ude  u  odaju.  Ovog  puta 
je  zamor  bio  glasniji  i  ljuci.  Ponosni  lordovi,  cije  sukuce  vodile  poreklo  hiljadama 
godina  unazad,  nerado  su  pravili  mesta  za  procelavog,  zabi  slicnog  neplemica  dok 
je  prolazio  kroz  njih.  Zlatne  krljusti  bile  su  nasivene  na  crni  somot  njegovog 
dubleta  i  tiho  su  zveckale  sa  svakim  korakom  Plast  mu  je  bio  od  kariranog  crno- 
zlatnog  satena.  Dva  ruzna  momka  koji  su  mu  sigurno  bili  sinovi  isla  su  pred  njim,  s 
mukom  noseci  teski  metalni  stit  visok  kao  i  oni  sami.  Za  svoj  simbol  odabrao  je 
krvavo  koplje,  zlatno  na  nocnocrnompolju.  Sansa  se  najezi  kada  ga  ugleda. 

Dokje  lord  Slint  zauzimao  svoje  mesto,  velemestar  Piseli  nastavi.  „Na  kraju,  u 
ovim  vremenima  nemirnim  i  smutnim,  nakon  nedavne  smrti  neprezaljenog  Roberta, 
Vece  smatra  da  su  zivot  i  bezbednost  kralja  Dzofrija  od  najvece  vaznosti...“  On 
pogleda  kralj  icu. 

Sersei  ustade.  „Ser  Baristane  Selmi,  pridi.“ 

Ser  Baristan  je  stajao  u  podnozju  Gvozdenog  prestola,  miran  kao  kip,  ali  sada 
pade  na  jedno  koleno  i  obori  glavu.  „Velicanstvo,  zapovedaj.“ 

„Ustani,  ser  Baristane“,  rece  Sersei  Lanister.  „Skini  kacigu.“ 

„Moja  gospo?“  Ustajuci,  stari  vitez  skide  svoju  belu  kacigu,  mada  nije  shvatao 
zasto. 

„Sluzio  si  kralj  evstvo  dugo  i  verno,  dobri  viteze,  i  svaki  covek  i  zena  u  Sedam 
kralj evstava  duguje  ti  zahvalnost.  Ali  se  sada  bojim  da  je  tvojoj  sluzbi  dosao  kraj. 
Kralj  i  vece  zele  da  odlozis  svoje  tesko  breme.“ 

„Moje...  breme?  Bojim  se  da...  ja  ne...“ 

Novoproizvedeni  lord  Dzenos  Slint  progovori,  teskim  i  prostim  glasom. 
„Velicanstvo  pokusava  da  ti  kaze  kako  si  osloboden  duznosti  zapovednika  Kralj  eve 
garde.“ 

Visoki  belokosi  vitez  kao  da  se  smanjivao  dok  je  stajao  pred  njima,  jedva 
disuci.  „Velicanstvo“,  rece  onnapokon.  „Kraljeva  garda  je  zakleto  bratstvo.  Samo 
smrt  moze  osloboditi  lorda  zapovednika  njegovog  svetog  zaveta.“ 

„Cija  smrt,  ser  Baristane?“  Kraljicin  glas  bio  je  mekkao  svila,  ali  sujoj  se  reci 
jasno  cule  ucitavoj  dvorani.  „Tvoja  ili  tvogkralja?“ 

„Dozvolio  si  pogibiju  mog  oca“,  rece  Dzofri  sa  Gvozdenog  prestola,  optuzujuci. 
„Previse  si  star  da  bi  bilo  koga  stitio.“ 


Sansa  je  posmatrala  viteza  kako  se  zagledao  u  svog  novog  kralja.  Uprkos 
godinama,  nikada  joj  nije  delovao  staro,  sve  do  sada.  „Velicanstvo“,  rece  on. 
„Izabran  sam  medu  Bele  maceve  u  svojoj  dvadeset  i  trecoj  godini.  To  je  bilo  sve  o 
cemu  sam  sanjao,  otkako  sam  prvi  put  uzeo  mac  u  ruke.  Odrekao  sam  se  svog 
porodicnog  zamka.  Devojka  kojomje  trebalo  da  se  ozenimudala  se  za  mog  rodaka 
umesto  za  mene,  nije  mi  bila  potrebna  zemlja,  niti  sinovi,  zeleo  sam  zivot  posvecen 
kraljevstvu.  Ser  Dzerold  Hajtauer  licno  primio  je  moju  zakletvu...  da  cuvam  kralja 
svom  snagom...  da  dam  svoju  krv  za  njegovu...  borio  sam  se  zajedno  sa  Belim 
Bikom  i  princom  Leuinom  od  Dome...  zajedno  sa  ser  Arturom  Dejnom,  Jutarnjim 
Macem.  Pre  nego  sto  sam  sluzio  tvog  oca,  stitio  sam  kralja  Erisa  i  njegovog  oca 
Dzeherisa  pre  njega...  tri  kralja.. .“ 

„A  svi  su  mrtvi“,  ubaci  Maloprstic. 

„Tvoje  vreme  je  proslo“,  objavi  Sersei  Lanister.  „Dzofriju  trebaju  mladi  i 
snazni  ljudi.  Vece  je  odlucilo  da  ce  ser  Dzejmi  Lanister  zauzeti  tvoje  mesto  lorda 
zapovednika  zakletog  bratstva  Belih  maceva.“ 

„Kraljeubica“,  rece  ser  Baristan,  glasa  grubog  od  prezira.  „Lazni  vitez  koji  je 
opoganio  svoj  mac  krvlju  kralja  koga  se  zakleo  da  stiti.“ 

„Pazljivo  biraj  reci,  ser“,  upozori  kraljica.  „Govoris  o  mom  voljenom  bratu, 
krvi  kraljeve  krvi.“ 

Lord  Varis  progovori,  blaze  od  ostalih.  „Mi  nismo  nezahvalni  za  tvoju  sluzbu, 
dobri  viteze.  Lord  Tivin  Lanister  se  velikodusno  slozio  da  ti  da  povelik  komad 
zemlje  severno  od  Lanisgrada,  kraj  mora,  sa  zlatom  i  dovoljno  ljudi  da  sagradis 
cvrstu  tvrdavu  i  slugama  koji  ce  paziti  na  sve  tvoje  potrebe.“  Ser  Baristan  ga 
prodorno  pogleda.  „Dvor  da  u  njemu  umrem,  i  ljude  da  me  sahrane.  Hvala  vam, 
moji  gospodari...  ali  pljujem  ja  na  vase  sazaljenje.“  On  otkopca  bros  koji  mu  je 
drzao  plast  oko  vrata  i  teska  bela  odora  skliznu  mu  s  ramena  i  pade  kraj  nogu. 
Kaciga  mu  resko  udari  o  pod.  „Ja  sam  vitez“,  rece  im  i  raskopca  grudni  oklop,  pa 
pusti  i  njega  da  padne.  ,,Umrecukao  vitez.“ 

„Go  vitez,  izgleda“,  dobaci  Maloprstic. 

Svi  prasnuse  u  smeh,  Dzofri  na  presto lu,  lordovi  koji  su  stajali,  Dzenos  Slint, 
kraljica  Sersei,  Sendor  Klegani,  cak  i  dragi  ljudi  iz  Kraljeve  garde,  petorica  koja 
su  mu  do  pre  samo  trenutak  bila  braca.  Sigurno  to  najvise  boli,  pomisli  Sansa. 
Saosecala  je  sa  hrabrim  starcem  koji  je  stajao  osramocen  i  crvenog  lica,  previse 
besan  da  govori.  Konacno,  on  isuka  svoj  mac. 

Sansa  cu  nekoga  kako  naglo  udise  vazduh.  Ser  Boros  i  ser  Merin  zakoracise  da 
mu  se  suprotstave,  ali  ih  ser  Baristan  zaledi  u  mestu  pogledom  iz  koga  je  kipteo 
prezir.  „Ne  bojte  se,  vitezovi,  kralj  vamje  bezbedan...  ne  zahvaljujuci  vama.  Caki 
sada,  mogao  bih  da  vas  posecem  svu  petoricu,  kao  sto  noz  sece  sir.  Ako  cete  sluziti 
pod  Kralj eubicom,  nijedan  od  vas  ne  zavreduje  da  nosi  belo.“  On  baci  mac  u 
podnozje  Gvozdenog  prestola.  „Na,  decace.  Pretopi  ga  i  dodaj  ga  ostalima,  ako 
hoces.  Vise  ce  ti  koristiti  nego  macevi  ove  petorice.  Mozda  se  lord  Stanis  nabode 


na  njega  kada  ti  bude  seo  na  presto. “  Dugo  je  prolazio  dvoranom  ka  izlazu,  koraci 
su  mu  glasno  odzvanjali  i  odjekivali  o  gole  kamene  zidove.  Lordovi  i  gospe  se 
razmakose  da  ga  propuste.  Tek  kada  su  pazevi  za  njim  zatvorili  velika  vrata  od 
hrastovine  i  bronze,  Sansa  ponovo  cu  zvuke  -  tihe  glasove,  nelagodno  mrmljanje, 
susketanje  hartija  na  vecnickom  stolu.  „Rekao  mi  je  decko“,  rece  Dzofri  durljivo, 
zazvucavsi  mlade  od  svojih  godina.  „I  pricao  je  o  stricu  Stanisu.“ 

„Prazne  price“,  rece  evnuh  Varis.  „Bezznacaja...“ 

„Mozda  ce  se  urotiti  s  mojim  stricevima.  Hocu  da  ga  uhvatite  i  ispitate.“  Niko  se 
nije  pomerio.  Dzofri  dize  glas.  „Rekao  sam,  hocu  da  ga  uhvatite! “  Dzenos  Slint 
ustade  od  vecnickog  stola.  „Moji  zlatni  plastovi  ce  se  postarati  za  to,  velicanstvo. “ 

„Dobro“,  rece  kralj  Dzofri.  Lord  Dzenos  izade  iz  odaje,  dok  su  ga  ruzni  sinovi 
pratili  trcecim  korakom,  vukuci  veliki  metalni  stit  s  grbom  kuce  Slinta. 

„Velicanstvo“,  Maloprstic  podseti  kralj  a.  „Ako  mozemo  da  nastavimo, 
sedmorica  su  postala  sestorica.  Potreban  nam  je  novi  mac  za  tvoju  Kralj evu 
gardu.“ 

Dzofri  se  osmehnu.  „Reci  im,  majko.“ 

„Kralj  i  vece  odlucili  su  da  u  Sedam  kralj  evstava  nema  boljeg  coveka  da  cuva  i 
brani  njegovo  velicanstvo  od  njegovogzakletog  stita,  Sendora  Kleganija.“ 

„Kako  ti  se  to  dopada,  Pseto?“,  upita  kralj  Dzofri. 

Izraz  Psetovog  opecenog  lica  bilo  je  tesko  protumaciti.  Dugo  je  razmisljao. 
„Zasto  da  ne?  Nemam  zemlju  ili  zenu  kojih  bih  se  odrekao,  a  koga  bi  bilo  briga  i  da 
ih  imam?“  Ispecena  strana  njegovih  usta  se  iskrivi.  „Ali,  upozoravam  te,  necu  da 
polazem  nikakve  zakletve.“ 

„Zakleta  braca  Kraljeve  garde  suoduvekbila  vitezovi“,  rece  ser  Boros  odlucno. 

„Vise  nisu“,  rece  Pseto  svojimhrapavimdubokimglasomi  ser  Boros  ucuta. 

Kada  kralj ev  najavljivac  iskoraci,  Sansa  shvati  da  je  cas  gotovo  kucnuo.  Ona 
napeto  poravna  suknju.  Bila  je  obucena  u  crninu,  u  znak  postovanja  prema  mrtvom 
kralj u,  ali  se  posebno  potrudila  da  se  ulepsa.  Odora  joj  je  bila  od  svile  boje 
slonovace,  koju  joj  je  kraljica  poklonila,  ona  koju  je  Arja  upropastila,  ali  ju  je  ona 
obojila  u  crno  i  mrlje  se  vise  uopste  nisu  videle.  Satima  se  dvoumila  oko  nakita  i 
konacno  odlucila  za  otmenu  jednostavnost  obicnog  srebrnog  lancica. 

Najavljivacev  glas  se  zaori.  „Ako  jos  neko  u  ovoj  dvorani  zeli  da  nesto  iznese 
pred  velicanstvo,  neka  govori  sada  ili  ode  i  cuti.“ 

Sansa  uzdrhta.  Sada,  rece  ona  sebi,  moram  to  uciniti  sada.  Bogovi,  dajte  mi 
hrabrosti.  Ona  nacini  jedan  korak,  a  onda  jos  jedan.  Lordovi  i  vitezovi  se  u  tisini 
razmakose  da  bi  prosla,  i  ona  oseti  na  sebi  tezinu  njihovih  pogleda.  Moram  biti 
jaka  kao  moja  gospa  majka.  „Velicanstvo“,  pozva  ona  slabasnim,  drhtavim 
glasom. 

Dzofri  je  sa  visina  Gvozdenog  prestola  sve  video  bolje  od  ostalih  u  dvorani.  I 
nju  je  prvi  ugledao.  „Pridi,  moja  gospo“,  pozva  on,  osmehnut. 


Njegov  osmeh  joj  je  dao  hrabrosti,  ucinio  je  da  se  oseca  lepom  i  snaznom.  On 
me  voli,  stvarno  me  voli.  Sansa  dize  glavu  i  krenu  ka  njemu,  ni  presporo  ni 
prebrzo.  Nije  smela  da  im  dozvoli  da  vide  koliko  je  napeta. 

„Ledi  Sansa,  od  knee  Starka“,  uzviknunajavljivac. 

Ona  stade  ispod  prestola,  na  mestu  gde  je  ser  Baristanov  beli  plast  lezao  na 
podu  pored  njegove  kacige  i  grudnog  oklopa.  „Sansa,  da  li  imas  nekog  posla  pred 
kraljemi  vecem?“,  upita  kraljica  iz  vecnickog  stola. 

„Imam“  Ona  kleknu  na  plast,  da  ne  bi  uprljala  svoju  odoru,  i  pogleda  gore  ka 
svom  princu  na  njegovom  strasnom  prestolu.  „Ako  je  velicanstvu  po  volji,  trazim 
milost  za  mog  oca,  lorda  Edarda  Starka,  koji  je  bio  kraljeva  desna  ruka.“  Reci  je 
uvezbala  po  stotinu  puta. 

Kraljica  uzdahnu.  „Sansa,  razocaravas  me.  Sta  samti  rekla  o  izdajnickoj  krvi?“ 

„Tvoj  otac  je  pocinio  teske  i  uzasne  zlocine,  moja  gospo“,  rece  velemestar 
Piseli  poucitelno. 

„Ah,  sirotica  mala“,  uzdahnu  Varis.  „Ona  je  tek  detence,  moji  gospodari,  ne  zna 
sta  trazi.“ 

Sansa  je  imala  oci  samo  za  Dzofrija.  Mora  da  me  cuje,  mora,  pomisli  ona.  Kralj 
se  promeskolji.  „Neka  govori“,  naredi  on.  „Hocu  da  cujem  sta  ima  da  kaze.“ 

„Hvala  ti,  velicanstvo.“  Sansa  se  osmehnu,  stidljivim  tajnim  osmehom,  samo  za 
njega.  Slusao  juje.  Znala  je  da  ce  tako  biti. 

„Izdaja  je  opasan  korov“,  rece  Piseli  svecano.  „Mora  biti  iscupan,  iz  korena,  da 
se  novi  izdajnici  ne  bi  namnozili  kraj  puta.“ 

„Da  li  porices  zlocine  svoga  oca?“,  upita  lord  Belis. 

„Ne,  moji  gospodari. “  Sansa  nije  bila  tako  glupa.  „Znam  da  on  mora  biti 
kaznjen.  Sve  sto  trazim  je  milosrde.  Znam  da  moj  gospodar  otac  sigurno  zali  zbog 
onog  sto  je  ucinio.  On  je  bio  desnica  kralj  a  Roberta,  i  voleo  ga  je,  svi  znate  da  ga 
je  voleo.  Nije  zeleo  da  bude  desnica  sve  dok  kralj  nije  to  od  njega  trazio.  Mora  da 
su  ga  slagali.  Lord  Renli  ili  lord  Stanis  ili...  ili  neko  drugi,  mora  da  su  ga  slagali, 
inace...  “ 

Kralj  Dzofri  se  naze  napred,  stezuci  naslone  za  ruke  prestola.  Slomljeni  vrhovi 
maceva  strcali  su  mu  izmedu  prstiju.  „Rekao  je  da  ja  nisam  kralj.  Zasto  je  to 
rekao?“ 

„Noga  muje  bila  slomljena“,  odgovori  Sansa  gorljivo.  „To  ga  je  tako  bolelo, 
mestar  Piseli  muje  davao  makovo  mleko,  a  kazu  da  se  od  makovog  mleka  glava 
ispuni  oblacima.  Inace  to  nikada  ne  bi  rekao.“ 

Varis  rece:  „Vera  jednog  deteta...  tako  dirljiva  nevinost...  a  ipak,  ne  kaze  se 
uzalud  da  iz  decjih  usta  dolaze  velike  mudrosti.“ 

„Veleizdaja  je  veleizdaja“,  smesta  odgovori  Piseli. 

Dzofri  se  nemirno  ljuljao  na  prestolu.  „Majko?“ 

Sersei  Lanister  je  zamisljeno  proucavala  Sansu.  „Ako  lord  Edard  prizna  svoj 


zlocin“,  rece  ona  napokon,  „znacemo  da  se  pokajao  za  svoje  grehe.“ 

Dzofri  se  dize.  Molim  te,  pomisli  Sansa,  molim  te,  molim  te,  budi  kralj  kakav 
znam  da  jesi,  dobar  i  pazljiv  i  plemenit,  molim  te.  „Imas  li  jos  nesto  da  kazes?“, 
upita  je  on. 

„Samo  da...  posto  me  volis,  ucini  mi  to,  moj  prince“,  rece  Sansa. 

Kralj  Dzofri  je  odmeri  od  glave  do  pete.  „Tvoje  nezne  reci  su  me  dirnule“,  rece 
on  otmeno,  klimajuci  kao  da  hoce  da  kaze  kako  ce  sve  biti  dobro.  „Uradicu  to  sto 
trazis...  ali  najpre  tvoj  otac  mora  da  prizna.  Mora  da  prizna  i  da  kaze  kako  sam  ja 
kralj,  ili  za  njega  nece  biti  milosti.“ 

„Hoce“,  rece  Sansa  ustreptalog  srca.  „0,  znam  da  hoce.“ 


EDARD 


Slama  na  podu  smrdela  je  na  mokracu.  Nije  bilo  prozora,  kreveta,  cak  ni  kible. 
Prisecao  se  zidova  od  bledocrvenog  kamena  prosaranog  mrljama  plesni,  sivih 
iskrzanih  drvenih  vrata,  cetiri  pedlja  debelih  i  okovanih  gvozdem.  Video  ih  je 
nakratko,  u  delicu  trena,  kada  su  ga  ubacili  unutra.  Nakon  sto  su  se  vrata  za  njim 
zalupila,  vise  nista  nije  video.  Tama  je  bila  potpuna.  Kao  da  je  bio  slep. 

Ili  mrtav.  Sahranjen  sa  svojim  kraljem.  „0,  Roberte“,  promrmlja  on  kada 
dodirnu  hladni  kameni  zid.  Noga  ga  je  bolela  pri  svakom  pokretu.  Prisetio  se 
kraljeve  sale  iz  Zimovrela,  dok  su  ih  Kraljevi  zime  gledali  hladnim  kamenim 
ocima.  Kralj  jede,  rekao  je  Robert,  a  desnica  brise  dupe.  Kako  se  samo  smejao.  A 
nije  bio  upravu.  Kralj  umre,  pomisli  Ned  Stark,  a  desnicu  sahrane. 

Tamnica  se  nalazila  ispod  Crvene  tvrdave,  dublje  nego  sto  se  usudivao  da 
zamisli.  Secao  se  starih  prica  o  Megoru  Okrutnom,  koji  je  pobio  sve  graditelje 
zamka  da  nikada  ne  bi  otkrili  njegove  tajne. 

Sve  ih  je  proklinjao:  Maloprstica,  Dzenosa  Slinta  i  Zlatne  plastove,  kralj icu, 
Kralj  eubicu,  Piselija  i  Varisa  i  ser  Baristana,  cak  i  lorda  Renlija,  Roberto vog 
rodenog  brata,  koji  je  pobegao  kada  mu  je  bio  najpotrebniji.  Ali  je,  ipak,  najvise 
krivio  sebe„,Budalo  viknuo  je  u  tamu,  „triput  prokleta  slepa  budalo.“ 

Lice  Sersei  Lanister  plovilo  mu  je  pred  ocima  u  tami.  Kosa  joj  je  bila  puna 
sunca,  ali  joj  je  osmehbio  podsmesljiv.  „U  igri  prestola  postoje  samo  pobednici  i 
pokojnici“,  saputala  je.  Ned  je  igrao  i  izgubio,  a  njegovi  ljudi  su  sopstvenim 
zivotima  platili  cenu  njegove  gluposti. 

Kada  bi  pomislio  na  kceri,  pozeleo  bi  da  zaplace,  ali  suze  nisu  dolazile.  Cak  i 
sada,  bio  je  Stark  od  Zimovrela,  i  bol  i  gnev  bili  su  zamrznuti  duboko  u  njemu. 

Ako  bi  se  sasvim  smirio,  noga  ga  nije  toliko  bolela,  tako  da  se  trudio  da  lezi 
nepomicno.  Koliko  vremena  je  tako  proveo,  to  nije  mogao  da  odredi.  Nije  bilo 
sunca  ni  meseca.  Nije  mogao  da  vidi  ni  da  belezi  po  zidovima.  Spavao  je  i  budio 
se  i  ponovo  spavao.  Nije  znao  sta  je  bolnije,  budenje  ili  snevanje.  Kada  je  spavao, 
sanjao  je:  mracne  kosmame  snove  o  krvi  i  pogazenim  obecanjima.  Kada  se  budio, 
nije  mu  bilo  druge  nego  da  razmislja,  a  budne  misli  bile  su  mu  gore  od  kosmara. 
Pomisao  na  Ket  bolela  je  kao  udarac  bica.  Pitao  se  gde  je  ona  i  sta  radi.  Pitao  se  da 
li  ce  je  ikada  vise  videti. 

Sati  su  se  pretvarali  u  dane,  ili  se  bar  tako  cinilo.  Osecao  je  tup  bol  u  slomljenoj 
nozi,  svrab  pod  gipsom.  Kada  bi  dodirnuo  butinu,  osetio  bi  vrelinu.  Jedini  zvuk 
bilo  je  njegovo  disanje.  Nakon  nekog  vremena  poceo  je  naglas  da  govori,  samo  da 
bi  cuo  neciji  glas.  Sacinio  je  piano ve  da  odrzi  razum,  da  u  tami  izgradi  zamkove 
nade.  Roberto va  braca  bila  su  na  slobodi,  dizali  su  vojske  na  Zmajkamenu  i  u 
Krajoluju.  Alin  i  Harvin  ce  se  vratiti  u  Kralj evu  Luku  s  ostatkom  njegove  kucne 
garde  kada  jednom  zavrse  sa  ser  Gregorom,  Kejtlin  ce  podici  sever  kada  cuje 


vesti,  a  pridruzice  joj  se  i  lordovi  sa  reka  i  iz  Dola. 

Shvatio  je  da  sve  vise  razmislja  o  Robertu.  Video  je  kralja  -  onakvog  kakav  je 
bio  u  cvetu  mladosti,  visok  i  naocit,  sa  velikom  rogatom  kacigom  na  glavi  i 
buzdovanom  u  ruci,  uzdignut  u  sedlu  poput  bozanstva.  Cuo  je  smeh  u  tami,  video 
oci,  plave  i  bistre  kao  gorska  jezera.  „Pogledaj  nas,  Nede“,  govorio  je  Robert. 
„Bogovi,  kako  nam  se  to  desilo?  Ti  ovde,  a  mene  ubila  svinja.  A  jednom  smo 
zajedno  osvojili  presto. 

Izneverio  samte,  Roberte,  pomisli  Ned.  Nije  mogao  da  izrekne  reci.  Lagao  sam 
te,  sakrio  samistinu.  Pustio  sam  da  te  ubiju. 

Kralj  ga  je  cuo.  „Ti,  ludo  ukocena“,  promrmljao  je,  „bio  si  previse  gord  da  bi 
cuo.  Da  li  se  ponos  jede,  Starku?  Da  li  ce  cast  zastititi  tvoju  decu?“  Pukotine  mu  se 
pojavise  na  lieu,  koza  poce  da  se  ljusti,  i  on  strgnu  masku.  To  uopste  nije  bio 
Robert;  bio  je  to  Maloprstic,  pakosno  nasmejan,  podrugljiv.  Kada  je  zaustio  da 
nesto  kaze,  lazi  mu  se  pretvorise  u  bledosive  moljce  i  uzletese. 

Ned  je  bio  u  polusnu  kada  se  zacuse  koraci  u  hodniku.  Isprva  je  mislio  da  sanja; 
proslo  je  toliko  vremena  od  kada  je  poslednji  put  cuo  neki  drugi  zvuk  sem  svog 
glasa.  Ned  je  do  tada  vec  bio  u  groznici,  noga  ga  je  tupo  i  uporno  bolela,  usne  su 
mu  bile  ispucale  i  suve.  Kada  se  teska  drvena  vrata  otvorise,  oci  ga  zabolese  od 
iznenadnog  svetla. 

Tamnicar  mu  pruzi  krcag.  Glina  je  bila  hladna  i  orosena.  Ned  ga  zgrabi  obema 
rukama  i  zeljno  otpi.  Voda  mu  potece  niz  usta  i  bradu.  Pio  je  dok  mu  se  ne  ucini  da 
ce  mupozliti.  „Koliko  dugo...?“,  upita  slabasno  kada  vise  nije  mogao  da  pije. 

Tamnicar  je  bio  strasilo  od  coveka,  pacovskog  lica  i  otrcane  brade,  obucen  u 
veriznjacu  i  kratak  kozni  ogrtac.  „Bez  price“,  rece  on  dok  je  otimao  krcag  iz 
Nedovih  ruku. 

„Molimte“,  rece  Ned,  „moje  kceri...“  Vrata  se  zalupise.  Onzatrepta  kada  svetlo 
nestade,  spusti  glavu  na  grudi  i  sklupca  se  na  slami.  Vise  nije  smrdela  na  mokracu  i 
izmet.  Vise  uopste  nije  imala  mirisa. 

Vise  nije  razlikovao  san  i  javu.  Secanja  su  mu  se  u  tami  prikradala,  ziva  kao 
snovi.  Bila  je  godina  laznog  proleca,  i  ponovo  mu  je  bilo  osamnaest,  isao  je  iz 
Gnezda  sokolovog  na  turnir  u  Harendvor.  Vdeo  je  tamno  zelenilo  trave  i  mirisao 
polen  na  vetru.  Topli  dani,  sveze  noci  i  slatki  ukus  vina.  Secao  se  Brendonovog 
smeha  i  Roberto ve  divljacke  odvaznosti  uborbi  do  poslednjeg,  kako  se  smejao  dok 
je  na  sve  strane  zbacivao  ljude  iz  sedla.  Secao  se  Dzejmija  Lanistera,  zlatnog 
mladica  u  belom  oklopu,  kako  kleci  u  travi  ispred  kralj  evog  satora  i  polaze 
zakletvu  da  ce  braniti  kralja  Erisa.  Nakon  toga,  ser  Ozvel  Vent  mu  je  pomogao  da 
ustane,  a  Beli  Bik  licno,  lord  zapovednik  ser  Dzerold  Hajtauer,  stavio  mu  je  na 
ramena  sneznobeli  plast  Kralj  eve  garde.  Sva  sestorica  Belih  maceva  bila  su 
prisutna  da  pozdrave  svog  novog  brata. 

Ali  kada  je  turnir  poceo,  danje  pripao  Regaru  Targarjenu.  Prestolonaslednikje 
na  sebi  imao  oklop  u  kome  ce  i  umreti:  svetlucavi  crni  celik  sa  troglavim  zmajem 


svoje  kuce  izradenim  od  rubina  na  grudima.  Pero  od  grimizne  svile  vijorilo  se  za 
njim  kada  je  jahao,  i  cinilo  se  da  draga  koplja  ne  mogu  ni  da  ga  dodirnu.  Brendon 
je  pao  pred  njim,  i  Bronzani  Jon  Rojs,  i  velicanstveni  ser  Artur  Dejn,  Jutarnji  Mac. 

Robert  se  salio  sa  Dzonom  i  starim  lordom  Hanterom,  dok  je  princ  obilazio 
polje  nakon  sto  je  u  poslednjoj  borbi  savladao  ser  Baristana  Selmija  i  osvojio 
pobednicku  krunu.  Ned  se  secao  trena  kada  je  sav  smeh  zamro,  kada  je  princ  Regar 
Targarjen  poterao  konja  kraj  svoje  zene,  dornske  princeze  Elije  Martel,  da  bi 
stavio  lovorike  za  kraljicu  lepote  u  Lijenino  krilo.  Jos  i  sad  je  mogao  da  ga  vidi: 
venae  od  zimskih  ruza,  plav  kao  mraz. 

Ned  pruzi  ruku  da  uhvati  cvetnu  krunu,  ali  je  pod  bledoplavim  laticama  vrebalo 
trnje.  Osetio  je  kako  mu  razdire  kozu,  ostro  i  okrutno,  video  tanak  mlaz  krvi  kako 
mu  curi  niz  prste,  i  tada  se  probudio,  tresuci  se  u  tami. 

Obecaj  mi,  Nede,  saputala  mu  je  sestra  s  krvave  postelje.  Ona  je  volela  miris 
zimskih  ruza. 

„Spasite  me  bogovi“,  zajecao  je  Ned.  „Gubimrazum.“ 

Bogovi  ga  ne  udostojise  odgovora. 

Svaki  put  kada  muje  kljucar  donosio  vodu,  onbi  rekao  sebi  da  je  prosao  dan.  U 
pocetku  je  molio  coveka  za  neke  vesti  o  kcerima  i  svetu  van  njegove  celije. 
Stenjanje  i  udarci  bili  sujedini  odgovori.  Kasnije,  kada  supoceli  grcevi  u  zelucu, 
molio  je  za  hranu.  Bilo  je  svejedno;  nije  je  dobijao.  Mozda  suLanisteri  nameravali 
da  ga  na  smrt  izgladne.  „Ne“,  rekao  je  sebi.  Da  je  Sersei  zelela  njegovu  smrt,  bio 
bi  posecen  u  prestonoj  dvorani  zajedno  sa  svojim  ljudima.  Htela  ga  je  zivog. 
Slabog,  ocajnog,  ali  zivog.  Kejtlin  je  drzala  njenog  brata;  nije  se  usudivala  da  ga 
ubije,  da  ne  bi  i  Bauk  ostao  bez  glave. 

Pred  vratima  celije  zacu  sa  zveckanje  gvozdenih  lanaca.  Dok  su  se  vrata 
odskrinjavala,  Ned  se  odgumu  od  vlaznog  zida  i  nagnu  se  ka  svetlosti.  Zmirnu  od 
bleska  baklje.  „Hrane“,  zastenja  on. 

„Vma“,  odgovori  glas.  To  nije  bio  pacolild;  ovaj  tamnicar  bio  je  puniji,  nizi, 
mada  je  nosio  isti  kratki  kozni  ogrtac  i  siljastu  plitku  kacigu.  „Pij,  lorde  Edarde.“ 
On  gurnu  mesinu  sa  vinom  u  Nedove  ruke. 

Glas  je  bio  cudno  poznat,  ali  je  Nedu  ipak  trebao  koji  tren  da  ga  prepozna. 
„  Varise?  rece  on  osamuceno  kada  mu  to  pode  za  rukom.  On  dodirnu  covekovo 
lice.  „Ne...  ne  sanjam  ovo.  Ti  si  stvarno  tu.“  Evnuhovi  punacki  obrazi  bili  su 
obrasli  tamnom  cekinjastom  bradom.  Ned  oseti  grube  malje  pod  prstima.  Varis  se 
pretvorio  u  sedog  kljucara,  pracenog  smradom  znoja  i  uskislog  vina.  „Kako  si 
uspeo...  kakav  si  ti  to  carobnjak?“ 

„Zedan“,  odgovori  Varis.  „Pij,  moj  gospodaru.“ 

Nedove  ruke  seprtljale  su  oko  mesine.  „Da  li  je  ovo  isti  otrov  koji  si  dao 
Robertu?“ 

„Gresis  dusu“,  rece  Varis  tuzno.  „Zaista,  evnuha  niko  ne  voli.  Daj  mi  mesinu.“ 
On  otpi,  i  tank!  crveni  mlazevi  pocurise  mu  iz  uglova  punackih  usana.  „Nije  bas 


ona  berba  kojom  si  me  ponudio  na  noc  turnira,  ali  otrov  sigurno  nije“,  zavrsi  on, 
brisuci  usne.  „Evo.“ 

Ned  pokusa  gutljaj.  „Talog...  gorak  je.“  Osecao  se  kao  da  ce  smesta  povratiti 
vino. 

„Svaki  covek  mora  da  proguta  i  gorko,  uz  slatko.  I  veliki  lordovi,  kao  i  evnusi. 
Sada  je  dosao  i  tvoj  cas,  moj  gospodaru.“ 

„Moje  kceri...“ 

„Mlada  je  umakla  ser  Merinu  i  pobegla“,  rece  mu  Varis.  „Nisam  uspeo  da  je 
nadem  Ani  Lanisteri.  Eto  i  necega  sto  nije  bas  tako  crno.  Nas  novi  kralj  je  ne  voli. 
Tvoj  a  starija  devojcica  je  jos  verena  za  Dzofrija.  Sersei  je  ne  ispusta  iz  vida. 
Dosla  je  pre  neki  dan  na  dvor  da  moli  da  te  postede.  Prava  steta  sto  nisi  bio  tamo, 
bio  bi  istinski  dirnut.“  On  se  nagnu  napred,  s  ozbiljnim  izrazom  lica. 
„Pretpostavljamda  shvatas  da  si  mrtav  covek,  lorde  Edarde?“ 

„Kraljica  me  nece  ubiti“,  rece  Ned.  Vrtelo  mu  se  u  glavi;  vino  je  bilo  jako,  a  on 
odavno  nista  nije  jeo.  „Ket...  Ket  drzi  njenogbrata...“ 

„pogresnog  brata“,  uzdahnu  Varis.  „A  vise  ga  i  ne  drzi,  kad  smo  vec  tu.  Pustila 
je  da  joj  Bauk  klizne  kroz  prste.  Pretpostavljam  da  je  do  sada  poginuo,  negde  u 
Mesecevim  planinama.“ 

„Ako  je  tako,  preseci  mi  grkljan  i  da  zavrsimo.“  Bio  je  osamucen  od  vina, 
umoran  i  slomljen. 

„Tvoja  krv  je  poslednje  sto  zelim“ 

Ned  se  namrsti.  „Kada  supobili  moje  gardiste,  stajao  si  kraj  kraljice  i  gledao,  i 
ni  rec  nisi  rekao.“ 

„I  ponovo  bih  tako  postupio.  Cini  mi  se  da  se  secam  kako  sam  bio  nenaoruzan, 
bez  oklopa,  i  okruzen  lanisterskim  macevima.“  Evnuh  ga  ljubopitljivo  pogleda, 
nagnuvsi  glavu  u  stranu.  „Kada  sam  bio  mali  decak,  pre  nego  sto  sam  isecen, 
putovao  sam  sa  lakrdijaskom  druzinom  kroz  Slobodne  gradove.  Naucili  su  me  da 
svaki  covek  igra  ulogu  u  zivotu  kao  i  u  lakrdijama.  Tako  je  i  na  dvoru.  Kraljeva 
pravda  mora  biti  strasan,  gospodar  kovnica  mora  biti  stedljiv,  lord  zapovednik 
olicenje  vitestva...  a  gospodar  saptalica  mora  biti  lukav,  poslusan  i  beskrupulozan. 
Hrabri  dousnik  bi  bio  jednako  beskoristan  kao  i  strasljivi  vitez.“  On  uze  nazad 
mesinui  otpi. 

Ned  je  proucavao  evnuhovo  lice,  trazeci  istinu  ispod  lakrdijaskih  oziljaka  i 
lazne  brade.  Onproba  jos  malo  vina.  Ovogputa  muono  lakse  skliznu.  „Mozes  li  da 
me  oslobodis  iz  ove  jame?“ 

„Mogu...  ali,  da  li  hocul  Ne.  Bilo  bi  mnogo  pitanja,  i  odgovori  bi  vodili  pravo 
ka  meni.“ 

Ned  nije  vise  ni  ocekivao.  „Bar  si  iskren.“ 

„Evnuh  nema  casti,  a  pauk  ne  moze  da  uziva  u  luksuzima  kao  sto  su  skrupuli,  moj 
gospodaru.“ 

„Da  li  ces  bar  pristati  da  mi  izneses  poruku?“ 


„To  zavisi  od  same  poruke.  Rado  cu  ti  doneti  hartiju  i  mastilo,  ako  zelis.  A  kada 
napises  sta  hoces,  uzecu  je  i  procitati  i  odluciti  da  li  da  je  prenesem  ili  ne,  u 
zavisnosti  od  toga  sta  najbolje  sluzi  mojiminteresima.“ 

,,Tvojiminteresima.  Koji  sutvoji  interesi,  lorde  Varise?“ 

„Mir“,  odgovori  Varis  bez  oklevanja.  „Ako  je  postojala  jedna  jedina  dusa  u 
Kraljevoj  Luci  koja  je  ocajnicki  zelela  da  odrzi  Roberta  Barateona  u  zivotu,  to  sam 
bio  ja.“  On  uzdahnu.  „Petnaest  godina  sam  ga  stitio  od  neprijatelja,  ali  nisam 
mogao  da  ga  zastitim  od  prijatelja.  Kakvo  te  je  strasno  ludilo  nateralo  da  ispricas 
kraljici  kako  si  otkrio  ko  je  Dzofrijev  pravi  otac?“ 

„Ludilo  milosrda“,  prizna  Ned. 

„Ah“,  rece  Varis.  „Sasvim,  sigurno.  Ti  si  posten  i  castan  covek,  lorde  Edarde. 
To  cesto  zaboravljam.  Malo  sam  ih  sreo  takvih  u  zivotu.  “  On  se  osvrnu  po  celiji. 
„Kada  vidim  sta  su  ti  postenje  i  cast  doneli,  razumem  i  zasto.“ 

Ned  Stark  nasloni  glavu  na  vlazni  kameni  zid  i  sklopi  oci.  Noga  ga  je  zestoko 
bolela.  „Kraljevo  vino...  da  li  si  ispitao  Lansela?“ 

„0,  naravno.  Sersei  muje  dala  mesine  i  rekla  muje  da  je  to  kraljeva  omiljena 
berba.“  Evnuh  slegnu  ramenima.  „Lovac  zivi  opasnim  zivotom.  Da  vepar  nije 
dosao  Robertu  glave,  bio  bi  to  pad  sa  konja,  ugriz  sumske  otrovnice,  zalutala 
strela...  suma  je  klanica  bogova.  Nije  vino  ubilo  kralja.  Ubilo  ga  je  tvoje  milosrde? 
Ned  se  toga  i  bojao.  „Bogovi,  oprostite  mi.“ 

„Ako  ima  bogova“,  rece  Varis,  „verovatno  i  hoce.  Kraljica  ionako  ne  bi  jos 
dugo  cekala.  Robert  je  postajao  svojeglav,  i  ona  je  morala  da  ga  se  otarasi  da  bi 
imala  slobodu  za  obracun  sa  njegovom  bracom.  Oni  su  bas  cudan  par,  Stanis  i 
Renli.  Celicna  pesnica  i  svilena  rukavica.“  On  obrisa  usta  nadlanicom.  „Bio  si 
glup,  moj  gospodaru.  Trebalo  je  da  poslusas  Maloprstica  kada  te  je  nagovarao  da 
podrzis  Dzofrijevo  uspenje  na  presto. “ 

„Kako...  kako  je  moguce  da  znas  za  to?“ 

Varis  se  osmehnu.  „Znam,  i  to  je  sve  sto  treba  da  te  brine.  Znam  i  da  ce  te  sutra 
posetiti  kraljica.“ 

Ned  lagano  dize  pogled.  „Zasto?“ 

„Sersei  te  se  boji,  moj  gospodaru...  ali  ona  ima  i  drugih  neprijatelja,  kojih  se 
boji  jos  i  vise.  Njen  voljeni  Dzejmi  se  dok  ovo  pricamo  bori  protiv  recnih  lordova. 
Liza  Erin  sedi  u  Gnezdu  sokolovom,  okruzena  kamenom  i  celikom,  a  njih  dve  se 
uopste  ne  mirisu.  UDorni,  Marteli  jos  pamte  ubistvo  princeze  Elije  i  njene  dece.  A 
sada,  tvoj  sin  marsira  niz  Vrat  na  celu  severnjacke  vojske.“ 

„Rob  je  tek  decak“,  rece  Ned,  zgrozen. 

„Decak  s  vojskom“,  rece  Varis.  „Ali  decak,  kao  sto  ti  kazes.  Kraljeva  braca  su  ti 
koji  Sersei  ne  daju  mira...  posebno  lord  Stanis.  On  ima  prava  na  presto,  cuven  je 
kao  ratni  zapovednik,  i  apsolutno  je  nemilosrdan.  Na  svetu  nema  strasnijeg 
stvorenja  od  potpuno  pravednog  coveka.  Niko  ne  zna  sta  je  Stanis  radio  na 
Zmajkamenu,  ali  mogu  da  se  kladim  da  je  sakupio  vise  maceva  nego  skoljki.  I  to  je 


Sersein  kosmar:  dok  joj  brat  i  otac  trace  snagu  tukuci  se  sa  Starkovima  i  Tulijima, 
lord  Stanis  ce  se  iskrcati,  proglasiti  za  kralja  i  odseci  kovrdzavu  plavu  glavu 
njenog  sina...  a  i  njenu,  kad  je  vec  tu,  mada  iskreno  verujemda  je  njoj  vise  stalo  do 
decaka.“ 

„Stanis  Barateonje  Robertov  pravi  naslednik“,  rece  Ned. ,, Presto  mupripada  po 
zakonu.  Ja  bih  se  radovao  njegovomuspenju.“ 

Varis  zacokta.  „Sersei  nece  zeleti  to  da  cuje,  jamcimti.  Stanis  ce  mozda  osvojiti 
presto,  ali  ce  samo  tvoja  istrulela  glava  ostati  da  se  raduje  sa  koca,  ako  ne  budes 
pazio  sta  pricas.  Sansa  je  tako  milo  preklinjala,  bila  bi  steta  da  to  procerdas.  Imas 
priliku  da  povratis  svoj  zivot,  ako  zelis.  Sersei  nije  glupa.  Ona  zna  da  je 
pripitomljen  vuk  korisniji  od  mrtvog.“ 

„Hoces  da  sluzim  zeni  koja  je  ubila  mog  kralja,  poklala  moje  ljude  i  obogaljila 
mog  sina?“  Nedov  glas  bio  je  pun  neverice. 

„Hocu  da  sluzis  kraljevstvu“,  rece  Varis.  „Reci  kraljici  da  ces  priznati  svoje 
strasne  zlocine,  zapovedi  sinu  da  polozi  mac  i  proglasi  Dzofrija  za  pravog 
naslednika.  Ponudi  da  osudis  Stanisa  i  Renlija  kao  verolomnike  i  uzurpatore.  Nasa 
zelenooka  lavica  zna  da  si  castan  covek.  Ako  joj  pruzis  mir  koji  joj  je  potreban  i 
vreme  da  se  obracuna  sa  Stanisom,  i  obecas  da  ces  svoju  tajnu  odneti  u  grob, 
verujem  da  ce  ti  dozvoliti  da  obuces  crno  i  prozivis  ostatak  zivota  na  Zidu,  sa 
bratomi  onimtvojimkopiletom.“ 

Pomisao  na  Dzona  ispuni  Neda  osecanjem  sramote  i  tugom  preteskom  za  reci. 
Kada  bi  samo  mogao  da  ga  ponovo  vidi,  da  sednu  i  razgovaraju...  bol  mu  sevnu 
kroz  slomljenu  nogu,  ispod  prljavog  sivog  gipsa.  On  stegnu  zube,  dok  mu  se 
pesnica  bespomocno  stiskala  i  opustala.  „Da  li  je  to  tvoj  vlastiti  plan“,  procedi  on 
Varisu,  „ili  si  to  smislio  zajedno  sa  Maloprsticem?“ 

To  kao  da  je  zabavilo  evnuha.  „Radije  bih  se  ozenio  Crnom  Kozom  iz  Kohora. 
Maloprstic  je  drugi  najprepredeniji  covek  u  Sedam  kraljevstava.  O,  ja  mu  dajem 
odabrane  sapate,  taman  koliko  treba  da  bi  pomislio  kalco  sam  njegov...  kao  sto 
pustam  Sersei  da  misli  kako  samnjen.“ 

„I  kao  sto  si  meni  pustio  da  verujem  da  si  moj.  Reci  mi,  lorde  Varise,  kome  ti 
zaista  sluzis?“ 

Varis  se  slabasno  osmehnu.  „Kraljevstvu,  moj  dobri  gospodaru,  kako  u  to  uopste 
mozes  da  sumnjas?  Kunem  ti  se  u  to  svojom  izgubljenom  muskoscu.  Sluzim 
kraljevstvu,  a  kraljevstvu  treba  mir.“  On  dokrajci  vino  i  baci  praznu  mesinu  u 
stranu.  „I,  kakav  je  tvoj  odgovor,  lorde  Edarde?  Daj  mi  rec  da  ces  kazati  kraljici 
ono  sto  zeli  da  cuje  kada  dode  da  te  vidi.“ 

„Ako  bih  to  uradio,  rec  bi  mi  bila  prazna  kao  prazan  oklop.  Zivot  mi  nije  toliko 
dragocen.“ 

„Steta.“  Evnuh  ustade.  „A  zivot  tvoje  kceri,  moj  gospodaru?  Koliko  je  on 
dragocen?“ 

Jeza  probode  Nedovo  srce.  „Moja  kci...“ 


„Nisi  valjda  mislio  da  sam  zaboravio  na  tvoje  milo  nevinasce,  moj  gospodaru? 
Kraljica  sigurno  nije.“ 

„Afe!“  zamoli  Ned,  glasomkoji  se  raspadao.  „Varise,  uime  svihbogova,  radi  sa 
mnom  sta  hoces,  ali  ne  mesaj  moju  kcer  u  svoje  spletke.  Sansa  je  samo  dete.“ 

„I  Renis  je  bila  dete.  Kci  princa  Regara.  Drago  stvorenjce,  mlada  od  tvojih 
kceri.  Imala  je  crno  mace  koje  je  zvala  Balerion,  ne  znam  da  li  znas?  Uvek  sam  se 
pitao  sta  se  sa  njim  desilo.  Renis  je  volela  da  se  pretvara  kako  je  on  pravi 
Balerion,  Crna  Smrt  iz  davnina,  ali  su  je  Lanisteri  sigurno  brzo  naucili  razlici 
izmedu  maceta  i  zmaja,  onog  dana  kada  su  provalili  u  njenu  sobu.“  Varis  dugacko  i 
umorno  uzdahnu,  uzdahom  coveka  koji  na  plecima  nosi  tugu  citavog  sveta. 
„Prvoobrednik  mi  je  jednom  rekao  da  ljudi  pate  zato  sto  su  gresni.  Ako  je  tako, 
lorde  Edarde,  reci  mi...  zasto  uvek  najvise  pate  nevini  kada  vi,  veliki  lordovi, 
igrate  igru  prestola?  Razmisli  o  tome,  ako  hoces,  dok  cekas  kraljicu.  I  promisli  o 
sledecem:  naredni  posetilac  moze  da  ti  donese  hleba,  sira  i  makovog  mleka  za 
bol...  ili  Sansinu  glavu.  Izbor  je,  tvoj  dragi  lorde  desnice,  iskljucivo  tvoj.“ 
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Dok  je  vojska  marsirala  niz  nasip  kroz  erne  moevare  Vrata  i  izlivala  se  u  recne 
zemlje  iza  njega,  Kejtlinje  postajala  sve  nemirnija.  Prikrivala  je  strahove  iza  lica 
ozbiljnog  i  strogog,  ali  su  oni  ipak  bili  tu,  i  narastali  su  sa  svakom  miljom  koju  su 
prelazili.  Dani  su  joj  bili  napeti,  noci  nemirne,  i  svaki  put  kada  bi  videla  gavrana 
kako  imleti  iznad  glava,  stegnula  bi  zube. 

Bojala  se  za  svog  gospodara  oca  i  pitala  se  sta  znaci  njegova  zloslutna  cutnja. 
Bojala  se  za  svog  brata  Edmura  i  molila  se  bogovima  da  ga  cuvaju  ako  bude  morao 
da  se  sukobi  sa  Kraljeubicom.  Bojala  se  za  Neda  i  svoje  devojcice,  i  za  mile 
sinove  koje  je  ostavila  u  Zimovrelu.  A  nikome  od  njih  nije  mogla  da  pomogne,  i 
zato  je  primorala  sebe  da  se  tih  misli  okane.  Moras  da  sacuvas  svu  svoju  snagu  za 
Roba,  rekla  je  sebi.  Njemu  jedino  mozes  da  pomognes.  Moras  biti  zestoka  i  tvrda 
hao  sever,  Kejtlin  Tuli.  Sada  istinski  moras  biti  Stark,  kao  i  tvoj  sin. 

Rob  je  jahao  na  celu  povorke,  pod  razigranim  belim  barjakom  Zimovrela. 
Svakog  dana  je  zvao  po  jednog  od  lordova  da  mu  se  pridruzi,  da  bi  se  usput 
savetovali;  pocastvovao  ih  je  tako  sve  redom,  nijednome  ne  dajuci  prednost  nad 
drugima.  Slusao  ih  je  kao  sto  bi  ih  njegov  gospodar  otac  slusao,  procenjujuci 
njihove  reci  i  poredeci  ih.  Mnogo  je  naucio  od  Neda,  pomisli  ona  dok  ga  je 
gledala,  ali  da  li  je  naucio  dovoljno? 

Crna  Riba  je  uzeo  stotinu  odabranih  ljudi  i  stotinu  hitrih  konja  i  odjurio  napred 
da  prikrije  njihove  pokrete  i  izvidi  put.  Izvestaji  koje  su  doneli  ser  Brindenovi 
ljudi  nisujoj  pruzili  puno  mira.  V)jska  lorda  Tivina  bila  je  danima  na  jugu...  ali  je 
Valder  Frej,  gospodar  Prelaza,  skupio  silu  od  skoro  cetiri  hiljade  ljudi  kod  svojih 
zamkova  na  Zelenom  kraku. 

„Opet  kasni“,  promrmlja  Kejtlin  kada  je  to  cula.  Proklet  bio,  ponasao  se  isto  kao 
i  kod  Trozupca.  Njen  brat  Edmur  je  pozvao  barjake;  po  obicaju  i  zakonu,  lord  Frej 
je  trebalo  da  se  pridruzi  vojsci  Tulija  u  Brzorecju,  ali  je  umesto  toga  cekao  kod 
svog  zamka. 

„Cetiri  hiljade  ljudi“,  ponovi  Rob,  vise  zbunjen  nego  besan.  „Lord  Frej  sigurno 
ne  misli  da  se  sambori  protiv  Fanistera.  Jamacno  namerava  da  se  spoji  sa  nama.“ 

„Stvarno?“,  upita  Kejtlin.  Odjahala  je  napred  da  se  pridruzi  Robu  i  Robetu 
Gloveru,  njegovomsaputnikuza  taj  dan.  Prethodnica  je  isla  pred  njima,  spora  suma 
kopalja  i  zastava.  „Pitam  se.  Od  Valdera  Frej  a  nista  ne  ocekuj,  pa  neces  biti 
iznenaden.“ 

„Onje  vazal  tvog  oca.“ 

„Neki  ljudi  svoje  zakletve  shvataju  ozbiljnije  od  drugih,  Robe.  A  lord  Valder  je 
uvek  bio  u  boljim  odnosima  sa  Fivackom  stenom  nego  sto  se  to  mom  ocu  svidalo. 
Jedan  od  njegovih  sinova  ozenjen  je  sestrom  Tivina  Fanistera.  To,  naravno,  ne 
znaci  mnogo.  Ford  Valder  je  tokom  godina  zaceo  mnostvo  dece,  i  ona  sva  moraju 


da  se  pozene  i  poudaju.  Ipak...“ 

„Mislis  da  namerava  da  nas  izda  Lanisterima,  moja  gospo?“,  upita  Robet  Glover 
ozbiljno. 

Kejtlin  uzdahnu.  „Ako  cemo  pravo,  sumnjam  da  cak  i  lord  Frej  zna  sta  ce  lord 
Frej  uraditi.  On  ima  opreznost  starca  i  ambicije  mladica,  a  lukavstva  mu  nikada 
nije  nedostajalo.“ 

„Moramo  imati  Blizance,  majko“,  rece  Rob  vatreno.  „Nema  drugog  prelaza 
preko  reke.  To  dobro  znas.“ 

„Da.  A  to  dobro  zna  i  Valder  Frej,  u  to  budi  siguran.“ 

Te  noci  su  se  ulogorili  na  juznoj  obali  mocvare,  na  pola  puta  izmedu 
Kraljevskog  drama  i  reke.  Tu  im je  Teon  Grejdzoj  doneo  jos  vesti  o  njenom  stricu. 
„Ser  Brinden  porucuje  da  je  ukrstio  maceve  sa  Lanisterima.  Ima  desetak  izvidaca 
koji  se  nece  skoro  javiti  lordu  Tivinu.  Zapravo,  nece  mu  se  javiti  nikada  vise.“  On 
se  osmehnu.  „Ser  Adam  Marbrend  zapoveda  njihovim  prethodnicama  i  povlaci  se 
na  jug,  paleci  sve  pred  sobom.  Zna  gde  smo,  manje- vise,  ali  se  Crna  Riba  kune  da 
nece  saznati  kada  se  podelimo.“ 

„Osim  ako  mu  lord  Frej  ne  kaze“,  rece  Kejtlin  ostro.  „Teone,  kada  se  vratis 
mom  stricu,  reci  mu  da  opkoli  Blizance  svojim  najboljim  strelcima,  sa  naredenjem 
da  obore  sve  gavranove  koje  vide  da  odlecu  sa  zidina.  Necu  da  ptice  odnesu  lordu 
Tivinu  vesti  o  pokretima  mog  sina.“ 

„Ser  Brinden  se  vec  postarao  za  to,  moja  gospo“,  odgovori  Teonuz  obesenjacki 
osmeh.  „Jos  koja  ptica  i  imacemo  dovoljno  za  pitu.  Sacuvacu  ti  njihovo  perje  za 
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sesir. 

Trebalo  je  da  zna  da  je  Brinden  Crna  Riba  vec  odavno  mislio  o  svemu.  „Sta  su 
Freji  radili  dok  su  imLanisteri  palili  polja  i  pljackali  sela?“ 

„Bilo  je  nesto  borbi  izmedu  ljudi  ser  Adama  i  lorda  Valdera“,  odgovori  Teon. 
„Na  manje  od  dan  jahanja  odavde,  nasli  smo  dvojicu  lanisterskih  izvidaca  kako 
hrane  vrane  gde  ih  je  lord  Frej  obesio.  Medutim,  vecina  vojske  lorda  Valdera 
okupljena  je  oko  Blizanaca.“ 

To  i  lici  na  Valdera  Frej  a,  pomisli  Kejtlin  gorko:  oklevaj,  cekaj,  posmatraj,  ne 
rizikuj  nista,  osimako  ne  moras. 

„Ako  se  borio  protiv  Lanistera,  mozda  i  ne  namerava  da  pogazi  zakletvu“,  rece 
Rob. 

Kejtlin  je  bila  manje  ohrabrena.  „Braniti  svoje  zemlje  je  jedno,  a  otvorena  bitka 
protiv  lorda  Tivina  nesto  sasvimdrugo.“ 

Rob  se  okrenu  Teonu  Grejdzoju.  „Da  li  je  Crna  Riba  nasao  neki  drugi  put  preko 
Zelenog  kraka?“ 

Teon  odmahnu  glavom.  „Reka  je  nabujala  i  brza.  Ser  Brinden  kaze  da  se  ne 
moze  pregaziti,  ne  ovako  daleko  na  severu.“ 

,,Moram  da  imam  taj  prelaz!“,  izjavi  Rob  zustro.  „0,  nasi  konji  mozda  i  mogu 
da  preplivaju  reku,  ali  ne  sa  oklopljenim  ljudima  u  sedlima.  Morali  bismo  da 


sagradimo  splavove  da  prevezemo  nas  celik,  kacige,  oklope  i  koplja,  a  za  to 
nemamo  dovoljno  drva.  A  ni  vremena.  Lord  Tivin  marsira  na  sever.. On  steze 
pesnicu. 

„Lordu  Freju  bi  bilo  glupo  da  pokusa  da  nas  zaustavi“,  rece  Teon  Grejdzoj  sa 
svojim  uobicajenim  olakim  samopouzdanjem.  „Pet  puta  smo  brojniji  od  njega. 
Mozes  zauzeti  Blizance  ako  budes  morao,  Robe.“ 

„Ab  ne  lako“,  upozori  ih  Kejtlin,  „i  ne  na  vreme.  Dok  bi  ti  postavljao  opsadu, 
Tivin  Lanister  bi  doveo  svoju  vojsku  i  napao  te  s  leda.“ 

Rob  skrenu  pogled  sa  nje  ka  Grejdzoju,  trazeci  odgovor  i  ne  nalazeci  ga.  Na  tren 
je  izgledao  mladi  od  petnaestogodisnjaka,  uprkos  oklopu,  macu  i  bradi.  „Sta  bi 
uradio  moj  gospodar  otac?“,  upita  je  on. 

„Nasao  bi  nacina  da  prede“,  rece  mu  ona.  „Po  svaku  cenu.“ 

Sledeceg  jutra,  ser  Brinden  Tuli  licno  dojaha  sa  vestima.  Teski  oklop  i  kacigu 
koje  je  nosio  kao  Vitez  od  Dveri  zamenio  je  laksim  koznim  i  zicanim  oklopom 
izvidaca,  ali  muje  riba  od  opsidijana  i  dalje  drzala  plast. 

Lice  njenog  strica  bilo  je  natusteno  dok  je  sjahivao  s  konja.  „Doslo  je  do  bitke 
pod  zidinama  Brzorecja“,  rece  stegnutih  usta.  „Culi  smo  od  zarobljenog 
lanisterskog  izvidaca.  Kraljeubica  je  unistio  Edmurovu  vojsku  i  naterao  u  beg 
lordove  Trozupca.“ 

Ledena  ruka  stegnu  Kejtlinino  srce.  „A  moj  brat?“ 

„Ranjen  je  i  pao  je  u  ropstvo“,  rece  ser  Brinden.  „Lord  Blekvud  i  drugi 
preziveli  supod  opsadomuBrzorecju,  opkoljeni  Dzejmijevom  vojskom.“ 

Rob  je  delovao  uzrujano.  „Moramo  preci  ovu  prokletu  reku  da  bismo  imali  i 
najmanje  izglede  da  ih  na  vreme  spasemo.“ 

„To  nece  biti  lako“,  upozori  njegov  ujak.  „Lord  Frej  je  povukao  svu  svoju 
vojsku uzamkove;  kapije  su mu  zatvorene  i  ojacane.“ 

„Proklet  bio“,  rece  Rob.  „Ako  matora  budala  ne  popusti  i  ne  push  me  da 
predem,  nece  mi  ostaviti  izbora  do  da  mu  na  juris  zauzmem  zamkove.  Srusicu  mu 
Blizance  na  glavu  ako  budem  morao,  pa  cemo  videti  sta  ce  onda  da  kaze!“ 

„Zvucis  kao  durljivo  dete,  Robe“,  rece  Kejtlin  ostro.  „Dete  vidi  prepreku,  i  prva 
pomisao  muje  da  je  zaobide  ili  srusi.  Lord  mora  da  zna  kako  reci  nekada  postizu 
ono  sto  macevi  ne  mogu.“ 

Robov  vrat  pocrvene  na  taj  ukor.  „Reci  mi  sta  hoces  time  da  kazes,  majko“,  rece 
on  krotko. 

„Freji  drze  prelaz  vec  sest  stotina  godina,  i  sest  stotina  godina  ne  zaboravljaju 
da  naplate  mostarinu.“ 

„Kakvu  mostarinu?  Sta  on  zeli!“ 

Ona  se  osmehnu.  „To  je  ono  sto  moramo  da  otkrijemo.“ 

„A  sta  ako  odlucim  da  ne  platim  tu  mostarinu?“ 

„Onda  najbolje  da  se  povuces  u  Kejlinov  sanac,  postrojis  vojsku  i  sacekas 


napad  lorda  Tivina...  ili  da  negde  nades  krila.  Ne  vidim  drugog  izbora.“  Kejtlin 
obode  konja  i  odjaha,  ostavivsi  sina  da  razmislja  o  njenim  recima.  Nece  valjati  da 
se  oseca  kao  da  mu  majka  zauzima  mesto.  Da  li  si  ga  naucio  mudrosti  kao  sto  si 
ga  naucio  odvaznosti,  Nedel  upita  se  ona.  Da  li  si  ga  naucio  kako  da  kleknel 
Groblja  Sedam  kraljevstava  bila  su  puna  hrabrih  ljudi  koji  tu  lekciju  nikada  nisu 
naucili. 

Bilo  je  skoro  podne  kada  njihova  prethodnica  ugleda  Blizance,  gde  su  stolovali 
lordovi  Prelaza. 

Zeleni  krak  je  tu  tekao  brzo  i  duboko,  ali  su  ga  Freji  premostili  pre  mnogo 
vekova  i  obogatili  se  od  novca  koji  su  im  ljudi  placali  da  predu.  Njihov  most  bio  je 
masivni  luk  od  glatkog  sivog  kamena,  dovoljno  sirok  da  dvoja  kola  produ 
naporedo;  \bdena  kula  dizala  se  iz  njegovog  sredista,  dominirajuci  svojim 
strelnicama,  jamama  i  celicnim  resetkama  na  kapijama  i  putem  i  rekom  Frejima  su 
bila  potrebna  tri  pokolenja  da  zavrse  most;  kada  su  radovi  okoncani,  podigli  su 
stamene  drvene  utvrde  na  oba  kraja,  tako  da  niko  nije  mogao  preci  bez  njihove 
dozvole. 

Drvene  kule  su  odavno  nestale  i  zamenjene  kamenim.  Blizanci  -  dva  niska, 
ruzna,  snazna  zamka,  u  svemu  potpuno  istovetna  s  mostom  koji  ih  je  spajao  - 
vekovima  su  cuvali  prelaz.  Visoke  zidine,  duboki  sanci  i  teske  kapije  od  hrastovine 
i  gvozda  branili  suprilaze,  stubovi  mosta  dizali  su  se  izjakihunutrasnjihutvrda,  na 
svakoj  obali  nalazio  se  jos  i  po  toranj  koji  je  cuvao  kapiju,  a  Vodena  kula  branila 
je  sammost. 

Jedan  pogled  je  bio  dovoljan  da  Kejtlin  shvati  kako  zamak  nece  biti  osvojen  na 
juris.  Zidine  su  vrvele  od  kopalja,  maceva  i  skorpiona,  u  svakoj  strelnici  i  prozoru 
sedeo  je  vojnik  s  lukom,  pokretni  most  bio  je  dignut,  resetke  pred  kapijom 
spustene,  kapije  cvrsto  zatvorene. 

Velidzon  poce  da  kune  i  psuje  cim  ugleda  sta  ih  ceka.  Lord  Rikard  Karstark  se 
cutke  mrgodio.  „To  se  ne  moze  napasti,  moji  gospodari“,  objavi  Ruz  Bolton. 

„Niti  ga  mozemo  zauzeti  opsadom,  bez  vojske  da  na  drugoj  obali  opsedne  drugi 
zamak“,  rece  Helman  Tolhart  mracno.  S  druge  strane  dubokih  zelenih  voda,  zapadni 
zamak  stajao  je  kao  odraz  svog  istocnog  brata.  „Cak  i  kada  bismo  imali  vremena.  A 
njega,  sasvim izvesno,  nemamo.“ 

Dok  su  severnjacki  lordovi  posmatrali  zamak,  otvorise  se  mala  vrata,  most  od 
dasaka  iskliznu  preko  sanca,  i  desetak  vitezova  izjaha  da  ih  sretne,  predvodeni 
cetvoricom  od  mnogobrojnih  sinova  lorda  Freja.  Na  barjacima  su  im  bile  kule 
bliznakinje,  tamnoplave  na  bledom  srebrnastosivom  polju.  Ser  Stevron  Frej, 
naslednik  lorda  Valdera,  govorio  je  u  njihovo  ime.  Svi  Freji  su  izgledali  kao 
lasice;  ser  Stevron,  kome  je  bilo  vise  od  sezdeset  i  koji  je  imao  vlastite  unuke, 
izgledao  je  kao  posebno  stara  i  umorna  lasica,  ali  je  ipak  bio  prilicno  ljubazan. 
„Moj  gospodar  otac  me  je  poslao  da  vas  pozdravim  i  izvidim  ko  predvodi  ovu 
mocnu  silu.“ 


„Ja.“  Rob  potera  konja  napred.  Bio  je  u  oklopu,  stit  sa  jezovukom  Zimovrela 
visio  muje  sa  sedla,  a  Sivi  Vetar  ga  je  u  stopupratio. 

Stari  vitez  joj  pogleda  sina  sa  jedva  primetnom  iskrom  podsmesljivosti  u 
vodnjikavim  sivim  ocima,  mada  mu  je  konj  nemimo  zanjistao  i  ustuknuo  od 
jezovuka.  „Moj  gospodar  otac  ce  biti  veoma  pocastvovan  ako  sa  njimpodelis  meso 
i  medovinu  u  zamku  i  objasnis  mu  zasto  ste  ovde.“ 

Njegove  reci  se  srucise  medu  lordove  vazale  kao  ogroman  kamen  iz  katapulta. 
Nijedanod  njih  se  s  time  nije  slagao.  Kleli  su,  raspravljali  se,  nadvikivali. 

„Ne  smes  to  da  uradis,  moj  gospodaru“,  zamoli  Roba  Galbart  Glover.  „Lordu 
Valderu  se  ne  moze  verovati.“ 

Ruz  Bolton  klimnu.  „Ako  odes  tamo  sam,  njegov  si.  Moze  da  te  proda 
Lanisterima,  da  te  baci  u  tamnicu,  da  ti  prereze  grkljan,  sta  god  pozeli.“ 

„Ako  hoce  da  razgovara  sa  nama,  neka  otvori  kapije,  i  svi  cemo  podeliti  meso  i 
medovinu“,  objavi  ser  Vendel  Menderli. 

„Ili  neka  izade  napolje  i  pregovara  sa  Robom  ovde,  naocigled  nasih  i  njegovih 
ljudi“,  predlozi  ser  Vilis,  njegov  brat. 

Kejtlin  Stark  je  delila  sve  njihove  sumnje,  ali  joj  je  bio  dovoljan  samo  jedan 
pogled  na  ser  Stevrona  pa  da  joj  bude  jasno  kako  mu  ne  prija  to  sto  cuje.  Jos  koja 
rec  i  prilika  ce  zauvek  propasti.  Morala  je  da  dela,  i  to  brzo.  ,Ja  cu  ici“,  rece  ona 
glasno. 

„Ti,  moja  gospo?“  Velidzon nabra  celo. 

„Majko,  da  li  si  sigurna?“  Ocigledno,  Rob  nije  bio. 

„Sasvim“,  vesto  slaga  Kejtlin.  „Lord  Valder  je  vazal  mog  oca.  Znam  ga  od 
detinjstva.  On  mi  nikada  ne  bi  naudio.“  Osim  ako  u  tome  ne  bi  video  neku  korist, 
doda  ona  u  sebi,  ali  se  neke  istine  nisu  smele  izgovarati,  a  neke  lazi  su  bile 
neophodne. 

„Siguran  sam  da  ce  moj  gospodar  otac  rado  razgovarati  sa  ledi  Kejtlin“,  rece  ser 
Stevron.  „Da  bismo  jamcili  za  nase  dobre  namere,  moj  brat  ser  Pervin  ce  ostati 
ovde  dok  vam  se  ona  bezbedno  ne  vrati.“ 

„On  ce  nambiti  uvazen  gost“,  rece  Rob.  Ser  Pervin,  najmladi  od  cetiri  Freja  u 
druzini,  sjaha  i  pruzi  bratu  uzde  svog  konja.  „Trazim  da  se  moja  gospa  majka  vrati 
pre  zalaska  sunca,  ser  Stevrone“,  nastavi  Rob.  „Nije  mi  namera  da  se  ovde  predugo 
zadrzavam“ 

Ser  Stevron  Frej  ugladeno  klimnu.  „Bice  tvoja  volja,  moj  gospodaru.“  Kejtlin 
obode  konja,  ne  osvrcuci  se.  Okruzise  je  sinovi  i  izaslanici  lorda  Valdera  Freja. 

Otac  joj  je  jednom  rekao  da  je  Valder  Frej  jedini  lord  u  Sedam  kraljevstava  koji 
moze  da  izvede  u  rat  vojsku  sacinjenu  iskljucivo  od  vlastitog  potomstva.  Kada  je 
gospodar  Prelaza  primio  Kejtlin  u  velikoj  dvorani  istocnog  zamka,  ona  shvati  sta  je 
otac  hteo  da  kaze.  Bio  je  okruzen  potomstvom:  dvadesetorica  sinova  (bez  ser 
Pervina,  koji  bi  bio  dvadeset  prvi),  trideset  i  sest  unuka,  devetnaest  praunuka  i 
brojne  kceri,  unuke,  kopilad  i  deca  kopiladi. 


Lord  Valder  bio  je  devedesetogodisnjak,  seda  i  ruzicasta  lasica  celave  pegave 
glave,  a  giht  mu  nije  dozvoljavao  da  samo  stoji.  Njegova  najnovija  zena,  bleda  i 
krhka  devojka  od  sesnaest  leta,  koracala  je  kraj  njegove  nosiljke  kada  su  ga  uneli. 
Ona  je  bila  osma  ledi  Frej. 

„Veliko  je  zadovoljstvo  videti  te  nakon  toliko  godina,  moj  gospodaru“,  rece 
Kejtlin. 

Starac  sumnjicavo  zaskilji  ka  njoj.  „Stvarno?  Sumnjam.  Postedi  me  svojih 
milozvucnih  reci,  ledi  Kejtlin,  previse  sam  star.  Zasto  si  ovde?  Zar  je  tvoj  decak 
previse  gord  da  bi  sam  izasao  pred  mene?  Sta  ja  da  radim  sa  tobom?  “ 

Kejtlin  je  bila  devojka  kada  je  poslednji  put  posetila  Blizance,  ali  je  i  tada  lord 
Valder  bio  naprasit,  ostrog  jezika  i  grubog  ponasanja.  U  poznoj  starosti  postao  je 
gori  nego  ikada,  tako  se  bar  cinilo.  Morace  pazljivo  da  bira  reci,  i  da  da  sve  od 
sebe  da  se  ne  uvredi  na  njegove. 

„Oce“,  rece  ser  Stevron  prekorno,  „zaboravljas.  Ledi  Stark  je  ovde  na  tvoj 
poziv.“ 

„Da  li  sam  te  nesto  pitao?  Ti  jos  nisi  lord  Frej,  ne  pre  moje  smrti.  Izgledam  li  ti 
mrtav?  Necu  da  cujem  da  me  ti  savetujes.“ 

„Nije  lepo  tako  govoriti  pred  nasom  plemenitom  goscom,  oce“,  rece  jedan  od 
njegovih  mladih  sinova. 

„Sada  moja  kopilad  dozvoljavaju  sebi  da  me  uce  lepom  ponasanju“,  pozali  se 
lord  Valder.  „Govoricu  kako  god  zelim,  proklet  bio.  U  svom  zivotu  sam  ugostio  tri 
kralja,  a  i  kraljice,  mislis  da  mi  trebajutvoje  lekcije,  Rigeru?  Tvoja  majkaje  muzla 
koze  kad  sam  joj  prvi  put  dao  svoje  seme.“  On  mahnuvsi  rukom  otera  pocrvenelog 
mladica  i  pozva  dvojicu  drugih  sinova.  „Denvele,  Velene,  pomozite  mi  do  stolice.“ 

Oni  podigose  lorda  Valdera  iz  nosiljke  i  odnesose  ga  do  visoke  stolice  Freja. 
Bila  je  od  erne  hrastovine,  a  naslon  joj  je  bio  izrezbaren  u  obliku  dve  kule 
povezane  mostom  Mlada  supruga  mu  se  strasljivo  prikrade  i  pokri  mu  noge 
cebetom.  Kada  se  smestio,  starac  pozva  Kejtlin  da  mu  pride  i  poljubi  joj  ruku 
suvim  tankim  usnama.  „Eto“,  objavi  on.  „Sad  kada  sam  obavio  ljubaznosti,  moja 
gospo,  mozda  ce  mi  sinovi  uciniti  tu  cast  da  zacepe  gubice.  Zasto  ste  ovde?“ 

„Da  zatrazimo  da  otvoris  svoje  kapije,  moj  gospodaru“,  odgovori  Kejtlin 
ljubazno.  „Moj  sin  i  njegovi  lordovi  vazali  nestrpljivi  su  da  predu  reku  i  krenu 
svojimputem.“ 

„U  Brzorecje?“  On  se  podsmesljivo  nasmeja.  „0,  nema  potrebe  da  mi  kazes, 
nema  potrebe.  Jos  nisamslep.  Starac  jos  moze  da  cita  mape.“ 

„U  Brzorecje“,  potvrdi  Kejtlin.  Nije  videla  razloga  da  porice.  „A  tamo  sam 
mogla  da  ocekujem  i  da  cu  tebe  zateci,  moj  gospodaru.  Ti  si  jos  uvek  vazal  mog 
oca,  zar  ne?“ 

„He“,  rece  lord  Valder.  Bio  je  to  zvuk  na  medi  smeha  i  roktanja.  „Pozvao  sam 
svoje  maceve,  jesam,  eno  ih,  vidis  ih  na  bedemima.  Nameravao  sam  da  krenem  cim 
se  svi  okupe.  To  jest,  da  posaljem  sinove.  Ja  vise  nisam  za  ratne  pohode,  ledi 


Kejtlin.“  On  se  okrenu  potrazivsi  podrsku  i  upre  prstom  u  visokog  pogrbljenog 
coveka  od  svojih  pedesetak  godina.  „Reci  joj,  Dzarede.  Reci  joj  sta  mi  je  bila 
namera.“ 

„Tacno  je,  moja  gospo“,  rece  ser  Dzared  Frej,  jedan  od  njegovih  sinova  iz 
drugogbraka.  „Casti  mi.“ 

„Nije  moja  greska  sto  je  tvoj  budalasti  brat  izgubio  bitku  pre  nego  sto  smo 
krenuli.“  On  se  nasloni  na  jastuke  i  srdito  je  pogleda,  kao  da  je  izaziva  da  porekne 
njegovo  videnje  dogadaja.  „Cuo  sam  da  je  Kraljeubica  raspolutio  njegovu  vojsku 
kao  sekira  mlad  sir.  Zasto  bi  moji  momci  pojurili  na  jug  da  izginu?  Svi  koji  su 
posli  na  jug,  vratili  su  se  bezeci.“ 

Kejtlin  bi  najradije  dzangrizavog  starca  natakla  na  razanj  i  ispekla  ga  na  vatri, 
ali  morala  je  da  do  zalaska  sunca  nekako  obezbedi  taj  most.  Smireno,  ona  rece: 
„Sto  znaci  da  imamo  jos  vise  razloga  da  stignemo  do  Brzorecja,  i  to  sto  pre.  Gde 
mozemo  da  razgovaramo,  moj  gospodaru?“ 

„Vec  razgovaramo“,  pobuni  se  lord  Frej .  Pegava  ruzicasta  glava  hitro  se  osvrnu 
na  sve  strane.  „Sta  buljite  svi  vi?“,  viknu  on  na  svoje  potomstvo.  „Mars  napolje. 
Ledi  Stark  hoce  da  razgovaramo  nasamo.  Mozda  se  sprema  da  proveri  moju 
vernost,  he.  Napolje,  svi,  nadite  sebi  neko  korisno  zanimanje.  Da.  I  ti,  zeno. 
Napolje,  napolje,  napolje .“  Dole  su  mu  sinovi,  unuci,  kceri,  kopilad,  bratanci  i 
sestrici  izlazili  iz  dvorane,  on  se  naze  blize  Kejtlin  i  prizna:  „Samo  cekaju  da 
umrem.  Stevron  ceka  vec  cetrdeset  godina,  ali  ga  stalno  razocaravam  He.  Zasto  da 
umremsamo  da  bi  onpostao  lord,  pitamja  tebe?  E,  bas  necu.“ 

„Ja  se  iskreno  nadamda  ces  doziveti  stotu.“ 

„E,  to  bi  ih  upropastilo,  budi  sigurna.  O,  budi  sigurna.  Sad,  sta  hoces  da  kazes  ?“ 

„Hocemo  da  predemo“,  rece  mu  Kejtlin. 

„0,  stvarnol  To  je  bas  otvoreno.  Zasto  da  vas  pustim?“ 

Na  trenutak,  bes  joj  se  uskovitla.  „Kada  bi  imao  snage  da  se  popnes  na  svoje 
zidine,  lorde  Frej,  video  bi  da  moj  sin  ispred  njih  ima  dvadeset  hiljada  ljudi.“ 

„Bice  to  dvadeset  hiljada  svezih  leseva  kad  lord  Tivin  stigne  ovamo“,  odvrati 
starac.  „Nemoj  da  pokusavas  da  me  zastrasis,  moja  gospo.  Muz  ti  je  negde  duboko 
u  tamnicama  Crvene  tvrdave,  otac  ti  je  bolestan,  mozda  i  na  samrti,  a  Dzejmi 
Lanister  ti  drzi  brata  u  lancima.  Sta  to  imas  cega  bi  trebalo  da  se  plasim?  Tog  tvog 
sina?  Dacu  svog  sina  za  svakog  tvog,  i  jos  uvek  cu  ih  imati  osamnaest  kada  svi 
tvoji  budumrtvi.“ 

„Zakleo  si  se  na  vernost  mome  ocu“,  podseti  ga  Kejtlin. 

Glava  mu  zaigra  levo-desno  i  on  se  osmehnu.  „0  da,  rekao  sam  neke  reci,  ali 
sam  se  zakleo  na  vernost  i  kruni,  koliko  se  secam  Dzofri  je  sada  kralj,  sto  znaci  da 
ste  ti,  tvoj  sin  i  sve  one  budale  napolju  samo  obicni  pobunjenici.  Da  imam  onoliko 
pameti  koliko  su  bogovi  dali  ribama,  pomogao  bih  Lanisterima  da  vas  sve 
skuvaju.“ 

„Zasto  to  onda  ne  ucinis?“,  izazva  ga  ona. 


Lord  Valder  prezrivo  frknu.  „Lord  Tivin,  gordi  i  velicanstveni  zastitnik  Zapada, 
kraljeva  desna  ruka  -  o,  kako  je  on  tek  velik  covek;  on  i  njegovo  zlatno  ovo  i  zlatno 
ono  i  lavovi  tamo  i  lavovi  ’vamo.  Mogu  da  se  kladim  da  kad  se  najede  pasulja, 
prdi  isto  kao  i  ja,  ali  ti  on  to  nikada  nece  priznati,  o  ne.  S  kojim  pravom  je  on 
uopste  toliko  naduven?  Samo  dva  sina,  a  jedan  od  njih  je  izobliceno  malo 
cudoviste.  Dacu  po  jednog  svog  sina  za  svakog  njegovog,  i  jos  uvek  cu  ih  imati 
devetnaest  i  po  kada  svi  njegovi  budu  mrtvi!“  On  se  graktavo  nasmeja.  „Ako  lord 
Tivin  hoce  moju  pomoc,  bilo  bi  mu  bolje  da  zamoli  za  nju.“ 

To  je  bilo  sve  sto  je  Kejtlin  zelela  da  cuje.  „Ja  te  molim  za  pomoc,  moj 
gospodaru“,  rece  ona  krotko.  „A  moj  otac,  moj  brat,  moj  gospodar  muz  i  moji 
sinovi  mole  mojimglasom“ 

Lord  Valder  uperi  kostunjavi  prst  u  njeno  lice.  „Postedi  me  slatkih  reci,  moj  a 
gospo.  Slatke  reci  imam  od  zene.  Videla  si  je?  Sesnaest  joj  je,  pravi  cvetic,  a  njen 
med  je  samo  moj.  Kladim  se  da  ce  mi  roditi  sina  dogodine  u  ovo  vreme.  Mozda  cu 
njega  proglasiti  za  naslednika,  to  bi  ostale  bas  upropastilo?“ 

„Sigurna  sam  da  ce  ti  roditi  mnogo  sinova.“ 

Glava  mu  zaigra  gore-dole.  „Tvoj  gospodar  otac  nije  dosao  na  svadbu.  Uvreda, 
tako  to  ja  vidim.  Iako  je  bio  na  samrti.  Nije  dosao  ni  na  moju  prethodnu  svadbu. 
Znas,  zove  me  pokojni  lord  Frej.  Hoce  mozda  da  kaze  da  sam  mrtav?  E,  pa  nisam 
mrtav  i,  jamcim  ti,  nadzivecu  ga,  kao  sto  sam  nadziveo  i  njegovog  oca.  Tvoja 
porodica  je  uvek  pljuvala  na  mene,  ne  porici,  ne  lazi,  znas  da  je  tako.  Pre  mnogo 
godina,  otisao  sam  do  tvog  oca  i  predlozio  brak  izmedu  njegovog  sina  i  moje  kceri. 
Zasto  da  ne?  Imao  sam  jednu  devojku,  milo  dete,  samo  koju  godinu  stariju  od 
Edmura,  ali  ako  se  ona  ne  bi  dopala  Edmuru,  imao  sam  i  drugih,  mladih,  starih, 
devica,  udovica,  samo  da  bira.  Ne,  lord  Hoster  nije  hteo  ni  da  cuje.  Lepe  reci  mi  je 
dao,  opravdanja,  ali  ono  sto  je  meni  trebalo  bilo  je  da  se  otarasim  kceri.  A  tvoja 
sestra,  e  ona  je  jos  i  gora.  O,  bilo  je  to  pre  godinu  dana,  ne  vise.  Dzon  Erin  je  jos 
bio  kraljeva  desnica,  i  ja  sam  otisao  u  grad  da  vidim  svoje  sinove  kako  se  bore  na 
turniru.  Stevron  i  Dzared  su  sada  prestari  za  to,  ali  su  Denvel  i  Hostin  jahali,  kao  i 
Pervin,  a  dvoje-troje  mojih  kopiladi  oprobali  su  se  u  borbi  do  poslednjeg.  Da  sam 
znao  kako  ce  me  osramotiti,  nikada  se  ne  bih  mucio  da  otputujem.  Zasto  sam  morao 
da  prevalim  toliki  put  da  vidim  kako  Hostina  na  zemlju  baca  ono  Tirelovo  stene, 
pitam  te.  Decko  je  dvostruko  mladi  od  njega,  zovu  ga  ser  Ljubicica,  tako  nesto.  A 
Denvela  je  pobedio  lutajuci  vitez!  Ponekad  se  zapitam  da  li  su  ta  dvojica  stvarno 
moji.  Treca  zena  mi  je  bila  od  kuce  Krejkhola,  a  sve  njihove  zene  su  drolje.  Ma, 
pusti  sada  to,  ona  je  umrla  pre  nego  sto  si  se  ti  i  rodila,  sta  tebe  briga  za  sve  to! 

Pricao  sam  o  tvojoj  sestri.  Predlozio  sam  da  lord  i  ledi  Erin  podignu  dva  moj  a 
unuka  na  dvoru,  i  ponudio  da  uzmemnjihovog  sina  za  sticenika,  ovde  u  Blizancima. 
Zar  su  moji  unuci  nedostojni  da  se  pojave  na  kraljevom  dvoru?  Oni  su  dobri 
momci,  tihi  i  vaspitani.  Valder  je  Meretov  sin,  dobio  je  ime  po  meni,  a  drugi...  he, 
ne  secam  se...  mozda  je  i  on  Valder,  uvek  im  daju  ime  Valder,  misle  da  ce  mi  se 


tako  dodvoriti,  ali  mu  je  otac...  ko  mu  ono  bese  otac?“  Lice  mu  se  smezura.  „Ma,  ko 
god  bio,  lord  Erin  nije  hteo  da  ga  primi,  ni  njega  ni  ovog  drugog,  i  ja  za  to  krivim 
tvoju  sestru.  Smrzla  se  kao  da  samjoj  predlozio  da  proda  sina  lakrdijaskoj  trupi  ili 
da  od  njega  napravi  evnuha,  a  kada  je  lord  Erin  rekao  da  mali  ide  na  Zmajkamen  da 
ga  podigne  Stanis  Barateon,  izjurila  je  iz  sobe  bez  reci,  i  desnica  je  mogao  samo  da 
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mi  se  izvinjava.  Sta  ce  meni  izvinjenja?  Pitamja  tebe.“ 

Kejtlin  se  namrsti,  uznemirena.  „Ja  sam  cula  da  je  Lizin  sin  trebalo  da  bude 
podignut  kod  lorda  Tivina  u  Livackoj  steni.“ 

„Ne,  kod  lorda  Stanisa“,  rece  Valder  Frej  razdrazljivo.  „Mislis  da  ne  umem  da 
razlikujem  lorda  Stanisa  od  lorda  Tivina?  Obojica  su  dupeta  koja  misle  da  su 
previse  plemenita  da  sera,  ali  pusti  sada  to,  znamkoji  je  koji. 

Ili  mislis  da  sam  previse  star,  pa  ne  pamtim?  Devedeset  mi  je,  i  odlicno  pamtim. 
Pamtim  i  sta  treba  da  se  radi  sa  zenom.  Ova  moja  zenica  ce  mi  roditi  sina  naredne 
godine  u  ovo  doba,  mogu  da  se  kladim.  Ili  kcerku,  sta  da  se  radi.  Decko  ili 
devojcica,  bice  crveno,  zguzvano  i  vristace,  i  ona  ce  sigurno  hteti  da  mu  da  ime 
Valder  ili  Valda.“ 

Kejtlin  nije  bilo  briga  kakvo  ce  ime  ledi  Frej  dati  svom  detetu.  „Dzon  Erin  je 
hteo  da  mu  sin  odraste  kod  lorda  Stanisa,  potpuno  si  siguran?“ 

„Da,  da,  da“,  rece  starac.  „Samo  je  umro,  tako  da  sada  to  vise  nije  bitno.  Kazes 
da  hocete  da  predete  reku?“ 

„Hocemo.“ 

„E,  pa  necete!“,  rece  lord  Valder.  „Osim  ako  vas  ja  ne  pustim,  a  zasto  bih  to 
uradio?  Tuliji  i  Starkovi  mi  nisu  nikada  bili  prijatelji.“  On  se  nasloni  u  stolici  i 
prekrsti  rake,  smeskajuci  se  i  cekajuci  njenodgovor. 

Ostalo  je  bilo  samo  cenjkanje. 

Oteklo  crveno  sunce  visilo  je  nisko  iznad  zapadnihbrda  kada  su  se  kapije  zamka 
otvorile.  Pokretni  most  se  uz  skripu  spustio,  resetka  se  digla  i  ledi  Kejtlin  Stark 
izjaha  da  se  pridruzi  sinu  i  nj  ego  vim  lordovima  vazalima.  Iza  nje  su  isli  ser  Dzared 
Frej,  ser  Hostin  Frej,  ser  Denvel  Frej  i  Ronel  Recni,  kopile  lorda  Valdera,  na  celu 
dugacke  povorke  kopljanika,  silnih  redova  ljudi  u  plavim  celicnim  veriznjacama  i 
srebrnastosivim  plastovima. 

Rob  im  galopom  odjuri  u  susret,  sa  Si  vim  Vetrom  koji  je  trcao  kraj  nogu 
pastuva.  „Gotovo  je“,  rece  mu  ona.  „Ford  Valder  ce  te  pusti ti  da  predes.  I  njegovi 
macevi  su  tvoji,  sem  cetiri  stotine  koji  ce  ostati  da  brane  Blizance.  Predlazemti  da 
i  ti  ostavis  cetiri  stotine  svojih,  mesovit  odred  strelaca  i  macevalaca.  Tesko  moze 
odbiti  ponudu  da  mu  ojacamo  posadu  zamka...  ali  se  postaraj  da  zapovednistvo 
poveris  nekome  kome  mozes  verovati.  Forda  Valdera  cemo  mozda  morati  da 
podsecamo  da  odrzi  rec.“ 

„Bice  tvoja  volja,  majko“,  odgovori  Rob,  posmatrajuci  povorku  kopljanika. 
„Mozda...  ser  HelmanTolhart,  sta  kazes?“ 

„Dobar  izbor.“ 


„Sta...  sta  je  hteo  zauzvrat?“ 

„Ako  mozes  da  se  lisis  nekoliko  maceva,  potrebni  su  mi  ljudi  koji  ce  otpratiti 
dva  unuka  lorda  Freja  na  sever,  u  Zimovrel“,  rece  mu  ona.  „Pristala  sam  da  ih 
uzmemo  kao  sticenike.  Oni  su  mladi  decaci,  jednom  je  sedam,  a  drugom  osam 
godina.  Izgleda  da  se  obojica  zovu  Valder.  Smatram  da  ce  tvombratu  Brenu  prijati 
drustvo  vrsnjaka.“ 

„Zar  je  to  sve?  Dvojica  sticenika?  To  je  bas  mala  cena  da...“ 

„01ivar,  sin  lorda  Freja,  poci  ce  s  nama“,  nastavi  ona.  „Sluzice  kao  tvoj  licni 
stitonosa.  Otac  hoce  da  ga  jednog  dana  vidi  proizvedenog  u  viteza.“ 

„Stitonosa.“  On  slegnu  ramenima.  „U  redu,  to  je  sasvimuredu,  ako  je  on...“ 
„Takode,  ako  nam  se  tvoj  a  sestra  Arja  bezbedno  vrati,  slozili  smo  se  da  se  uda 
za  Elmara,  najmladeg  sina  lorda  Valdera,  kada  odrastu.“ 

Rob  je  delovao  smeteno.  „Arji  se  to  nimalo  nece  dopasti.“ 

„A  ti  ces  se  ozeniti  jednom  od  njegovih  kceri,  kada  se  rat  zavrsi“,  okonca  ona. 
„Lord  je  ljubazno  dozvolio  da  odaberes  devojku  koja  ti  se  najvise  svida.  Ima  ih 
poprilicno  za  koje  smatra  da  suprikladne.“ 

Rob  se  nije  lecnuo;  to  muje  sluzilo  na  cast.  „Shvatam.“ 

„Pristajes  li?“ 

„Mogu  li  da  odbijem?“ 

„Ako  hoces  da  predes,  ne.“ 

„Pristajem“,  rece  Rob  ozbiljno.  Nikada  joj  nije  izgledao  tako  muzevno  kao  u 
tom  trenutku.  Decaci  mogu  da  se  igraju  macevima,  ali  je  za  bracni  ugovor  potreban 
lord,  koji  zna  sta  to  znaci. 

Presli  suu  suton  dokje  rogati  mesec  plutao  na  reci.  Dvostruka  povorka  vijugala 
je  kroz  kapije  istocnog  zamka  kao  velika  celicna  zmija,  gmizuci  kroz  dvoriste,  u 
tvrdavu  i  preko  mosta,  da  bi  onda  ponovo  izasla  iz  drugog  zamka  na  zapadnoj 
obali. 

Kejtlin  je  jahala  na  njenom  celu,  sa  sinom,  stricem  ser  Brindenom  i  ser 
Stevronom  Frejom.  Sledilo  ih  je  devet  desetina  njihove  konjice:  vitezovi, 
kopljanici,  slobodni  konjanici  i  strelci-jahaci.  Bili  su  potrebni  sati  da  svi  predu. 
Nakon  toga,  Kejtlin  ce  se  secati  zvuka  bezbrojnih  kopita  na  mostu,  prizora  lorda 
Freja  u  nosiljci  kako  ih  gleda  dok  prolaze,  svetlucanja  ociju  koje  vire  kroz 
strelnice  dok  su  jahali  kroz  Vodenu  kulu. 

Veci  deo  severnjacke  vojske,  kopljanici,  strelci  i  veliki  broj  oklopljenihpesaka, 
ostao  je  na  istocnoj  obali  pod  zapovednistvom  Ruza  Boltona.  Rob  muje  naredio  da 
nastavi  na  jug,  da  se  sudari  sa  ogromnom  lanisterskom  vojskomkoja  je  dolazila  na 
sever  pod  lordom  Tivinom. 

Sta  god  da  se  desi,  njen  sinje  bacio  kocku. 


DZON 


Da  li  si  dobro,  Snezni?“,  upita  lord  Mormont  mrko. 

,,Dobro  graktao  je  njegov  gavran .  „ Dobro  “ 

„Jesam,  moj  gospodaru“,  slaga  Dzon...  glasno,  kao  da  ce  tako  to  postati  istina. 
„A  ti?“ 

Mormont  se  namrsti.  „Mrtvac  je  pokusao  da  me  ubije.  Kako  da  budem  dobro?“ 
On  se  pocesa  pod  vilicom  Cupava  siva  brada  mu  je  bila  osmudena  vatrom,  i  on  ju 
je  obrijao.  Blede  cekinje  novih  zalizaka  cinile  su  ga  starijim,  jadnijim  i 
mrzovoljnijim.  „Ne  izgledas  mi  dobro.  Kako  ti  je  ruka?“ 

„Zaceljuje.“  Dzon  savi  zamotane  prste  da  bi  mupokazao.  Opekao  se  mnogo  gore 
nego  sto  je  pretpostavljao  kada  je  bacio  zapaljenu  zavesu,  i  desnica  mu  je  bila 
umotana  u  svilu  skoro  do  lakta.  U  tom  trenutku  nije  osecao  nista;  agonija  je  dosla 
kasnije.  Iz  ispucale  crvene  koze  curila  je  tecnost,  strasni  krvavi  plikovi  rasli  su  mu 
izmedu  prstiju,  velild  kao  bubasvabe.  „Mestar  kaze  da  ce  mi  ostati  oziljci,  ali  saka 
ce  biti  dobra,  kao  pre.“ 

„Oziljci  na  saci  nisu  nista.  Na  Zidu  ces  ionako  stalno  nositi  rukavice.“ 

„Kako  ti  kazes,  moj  gospodaru.“  Pomisao  na  oziljke  nije  smetala  Dzonu;  sve 
drugo  jeste.  Mestar  Emon  mu  je  dao  makovo  mleko,  ali  je  bol  ipak  bio  nesnosan.  U 
pocetku  mu  se  cinilo  da  mu  saka  i  dalje  gori  danonocno.  Laknulo  bi  mu  samo  kada 
bi  je  gurnuo  u  sneg  ili  posudu  punu  leda.  Dzon  je  zahvaljivao  bogovima  sto  ga  niko 
sem  Duha  nije  video  kako  se  grci  na  krevetu  i  jeca  od  bola.  A  kada  je  napokon 
zaspao,  sanjao  je,  i  to  je  bilo  jos  gore.  U  snu,  les  s  kojim  se  borio  imao  je  plave 
oci,  erne  sake  i  lice  njegovog  oca,  ali  se  nije  usudivao  da  to  isprica  Mormontu. 

„Diven  i  Hejk  su  se  vratili  prosle  noci“,  rece  Matori  Medved.  „Nisu  nasli  ni 
traga  tvom  stricu,  bas  kao  ni  ostali.“ 

„Znam.“  Dzon  se  odvukao  do  zajednicke  prostorije  da  vecera  sa  drugovima,  i 
neuspeh  izvidnicke  potrage  bio  je  sve  o  cemu  su  ljudi  pricali. 

„Znas“,  progunda  Mormont.  „Kako  to  da  ovde  svi  znaju  sve?“  Kao  da  nije 
ocekivao  odgovor.  „Izgleda  da  subila  samo  dva...  ta  stvorenja,  sta  god  da  subila, 
necu  ih  zvati  ljudima.  I  hvala  bogovima  na  tome.  Da  ih  je  bilo  jos...  o  tome  ne  vredi 
ni  razmisljati.  Medutim,  bice  ihjos.  Osecamto  u  svojim  starim  kostima,  a  i  mestar 
Emon  se  slaze.  Hladni  vetrovi  dolaze.  Leto  je  na  izmaku,  dolazi  zima  kakvu  ovaj 
svet  jos  nije  video. “ 

Zima  dolazi.  Reci  Starka  Dzonu  nikada  nisu  zvucale  mracnije  i  zloslutnije  nego 
sada.  „Moj  gospodaru“,  upita  on  oklevajuci,  „prica  se  da  je  sinoc  stigla  ptica...“ 

„Jeste.  Sta  s  tim?“ 

„Nadao  sam  se  da  ima  nekih  vesti  o  mom  ocu.“ 

,,Ocu“,  podrugivao  se  stari  gavran,  klimajuci  glavom  dok  je  setkao  po 
Mormontovim  ramenima.  „  Ocu.  “ 


Lord  zapovednik  pruzi  ruku  da  mu  zatvori  kljun,  ali  mu  gavran  skoci  na  glavu, 
mahnu  krilima,  odlete  preko  odaje  i  slete  na  prozor.  „Nesreca  i  buka“,  progunda 
Mormont.  „To  je  jedino  sto  imamo  od  njih,  od  gavrana.  Zasto  li  trpim  tu  sugavu 
pticu...  da  je  bilo  vesti  o  lordu  Edardu,  zar  ne  mislis  da  bih  poslao  nekoga  da  ti 
javi?  Bio  kopile  ili  ne,  ti  si  njegova  krv.  Poraka  se  ticala  ser  Baristana  Selmija. 
Izgleda  da  je  izbacen  iz  Kraljeve  garde.  Dali  su  njegovo  mesto  onom  crnom  psetu 
Kleganiju,  a  sada  traze  Selmija  zbog  veleizdaje.  Budale  su  poslale  nekoliko 
strazara  da  ga  uhvate,  a  on  je  pogubio  dvojicu  i  pobegao.“  Mormont  frknu,  ne 
ostavljajuci  sumnje  sta  misli  o  ljudima  koji  bi  poslali  zlatne  plastove  na  tako 
cuvenog  viteza  kao  sto  je  Baristan  Hrabri.  „Imamo  bele  senke  u  sumama  i  zive 
mrtvace  koji  se  sunjaju  po  nasim  hodnicima,  a  na  Gvozdenom  presto lu  sedi 
decak“,  rece  s  gadenjem.  Gavran  se  krestavo  nasmeja.  „  Decak,  decak,  decak, 
decak.  “ 

Matori  Medved  je  sve  nade  polagao  u  ser  Baristana  Selmija,  priseti  se  Dzon; 
ako  je  on  pao  u  nemilost,  kakvi  su  izgledi  da  ce  se  bilo  ko  osvrnuti  na  Mormontovo 
pismo?  On  skupi  pesnicu.  Bol  mu  sevnu  kroz  opecene  prste.  „A  moje  sestre?“ 

„Lord  Edard  i  devojcice  ne  spominju  se  u  poruci.“  On  razdrazljivo  slegnu 
ramenima.  „Mozda  moje  pismo  nije  ni  stiglo.  Emon  je  poslao  dva  primerka,  po 
najboljim  pticama,  ali  ko  moze  reci?  Verovatnije  je  da  nas  Piseli  nije  udostojio 
odgovora.  Ne  bi  to  bilo  ni  prvi  ni  poslednji  put.  Bojim  se  da  smo  mi  onima  u 
Kraljevoj  Luci  poslednja  briga.  Govore  nam  samo  ono  sto  zele  da  znamo,  a  ni  to 
nije  previse. “ 

A  ti  meni  govoris  ono  sto  ti  zelis  da  znam,  a  to  je  jos  i  manje,  pomisli  Dzon 
kivno.  Njegov  brat  Rob  je  digao  vojsku  i  odjahao  na  jug  u  rat,  ali  njemu  o  tome 
nilco  nije  rekao  ni  rec...  sem  Semvela  Tarlija,  koji  je  procitao  pismo  mestru  Emonu 
i  te  noci  kriomice  prosap tao  Dzonu  njegovu  sadrzinu,  sve  vreme  govoreci  kako  to 
ne  bi  smeo  da  radi.  Bez  sumnje  su  mislili  da  ga  se  rat  njegovog  brata  ne  tice.  To  ga 
je  mucilo  vise  nego  sto  je  mogao  da  kaze.  Rob  ide  u  rat,  a  on  nije  s  njim  Koliko 
god  puta  Dzon  rekao  sebi  da  mu  je  sada  mesto  ovde,  sa  njegovom  novom  bracom 
na  Zidu,  ipak  se  osecao  kao  kukavica. 

„Kukuruza“  krestao  je  gavran.  „Kukuruza,  kukuruza“ 

„0,  umukni“,  rece  mu  Matori  Medved.  „Snezni,  sta  kaze  mestar  Emon,  kada  ces 
ponovo  moci  da  se  sluzis  tom  rukom?“ 

„Uskoro“  odgovori  Dzon. 

„Dobro.“  Na  sto  izmedu  njih  lord  Mormont  polozi  veliki  mac  u  crnim  metalnim 
koricama  optocenim  srebrom  „Na.  Onda  ces  biti  spreman  za  ovo.“  Gavran 
zalepeta  krilima,  slete  na  sto  i  doseta  do  maca,  glave  ljubopitljivo  nagnute.  Dzon  je 
oklevao.  Nije  znao  sta  to  znaci.  „Moj  gospodaru?“ 

„Vatra  je  istopila  srebro  na  jabuci  i  spalila  balcak  i  krsnicu.  Suva  koza  i  staro 
drvo,  sta  bi  drugo  i  ocekivao?  Secivo,  medutim..  da  naudi  secivu,  vatra  bi  morala 
da  bude  sto  puta  snaznija.“  Mormont  gurnu  korice  preko  grubih  hrastovih  dasaka. 


,,Ostalo  samponovo  napravio.  Uzmi  ga.“ 

„  Uzmi  ga  ponovi  gavran,  sepureci  se.  „Uzmi  ga,  uzmi  ga.  “ 

Nespretno,  Dzon  uze  mac.  Levom  rukom,  desnica  mu  je  jos  bila  suvise  bolna  i 
nespretna.  On  ga  pazljivo  izvuce  iz  korica  i  podize  ga  do  ociju. 

Jabuka  je  bila  komad  bledog  kamena  otezan  olovom  da  bi  dugacko  oruzje  imalo 
ravnotezu.  Bila  je  isklesana  u  obliku  rezece  vucje  glave,  sa  komadicima  granata  u 
ocnim  dupljama.  Drska  je  bila  od  nove  koze,  meke  i  erne,  neuprljana  krvlju  niti 
znojem.  Samo  secivo  bilo  je  pola  stope  duze  od  onih  na  koja  je  Dzon  navikao, 
suzavalo  se  pri  vrhu,  tako  da  se  njime  moglo  ubadati  kao  i  zamahivati,  a  niz  metal 
su  se  pruzala  tri  duboka  zleba.  Dok  je  Led  bio  pravi  veliki  dvorucni  mac,  ovo  je 
bio  mac  za  ruku  i  po;  ponekad  su  ga  zvali  „mac  kopile“.  Ipak  je  vucji  mac  delovao 
lakse  od  maceva  koje  je  on  ranije  koristio.  Kada  ga  Dzon  okrenu  postrance,  vide 
nabore  u  tamnom  celiku  gde  je  metal  bio  presavijan  na  stotine  puta.  „Ovo  je 
valirijski  celik,  moj  gospodaru“,  rece  on  zacudeno.  Otac  mu  je  dovoljno  cesto 
dozvoljavao  da  proba  Led;  poznavao  je  taj  izgled,  taj  osecaj. 

„Jeste“,  rece  mu  Matori  Medved.  „Bio  je  to  mac  moga  oca,  i  njegovog  oca  pre 
njega.  Mormonti  su  ga  nosili  pet  vekova.  Ja  sam  ga  nosio  u  svoje  vreme  i  dao  sam 
ga  sinukada  samobukao  crno.“ 

On  mi  daje  mac  svoga  sina.  Dzon  nije  mogao  da  veruje.  Secivo  je  bilo  vrhunski 
balansirano.  Ostrice  sublago  svetlucale  doksuljubile  svetlost.  „Tvoj  sin...“ 

„Moj  sin  je  osramotio  Kucu  Mormonta,  ali  je  bar  imao  obzira  da  ostavi  mac 
kada  je  pobegao.  Sestra  mi  ga  je  vratila,  ali  me  svaki  pogled  na  njega  podseca  na 
Dzorinu  sramotu,  tako  da  sam  ga  sklonio  i  nisam  na  njega  mislio  sve  dok  ga  nismo 
nasli  u  pepelu  moje  spavace  odaje.  Prvobitna  jabuka  bila  je  u  obliku  medvede 
glave,  srebrna,  ali  tako  izlizana  da  se  vise  nije  poznavalo  sta  je.  Ucinilo  mi  se  da 
ce  tebi  beli  vuk  vise  odgovarati.  Jedan  od  nasih  graditelja  je  dobar  kamenorezac.“ 
Kada  je  Dzon  bio  Brenovog  uzrasta,  sanjao  je  o  velikim  delima,  kao  sto  to 
decaci  uvek  cine.  Pojedinosti  njegovih  podviga  menjale  su  se  u  svakom  snu,  ali  je 
veoma  cesto  zamisljao  kako  spasava  ocev  zivot.  Nakon  toga,  lord  Edard  bi  izjavio 
da  se  Dzon  dokazao  kao  pravi  Stark,  i  stavio  bi  mu  Led  u  ruke.  Cak  i  tada  je  bio 
svestan  da  su  to  decje  mastarije;  nijedno  kopile  nije  moglo  da  se  nada  da  ce  nositi 
ocev  mac.  Bilo  ga  je  sramota  cak  i  od  same  uspomene.  Kakav  je  covek  onaj  koji  od 
svog  brata  krade  ono  sto  mu  po  rodenju  pripada?  Nemam  prava  na  ovo,  nista  vise 
nego  na  Led.  On  stegnu  opecene  prste,  i  oseti  nalet  bola  duboko  pod  kozom  „Moj 
gospodaru,  cinis  mi  cast,  ali...“ 

„Postedi  me  svojiha/i,  dete“,  prekide  ga  lord  Mormont.  „Ne  bih  sedeo  ovde  da 
nije  bilo  tebe  i  te  tvoje  zveri.  Hrabro  si  se  borio...  i  sto  je  vaznije,  brzo  si 
razmisljao.  Vatra!  Da,  prokletstvo.  Trebalo  je  to  da  znamo.  Trebalo  je  da  se 
setimo.  Duga  noc  je  dolazila  i  ranije.  Da,  osam  hiljada  godina  je  mnogo  vremena, 
sigurno...  ali  ako  se  Nocna  straza  ne  seti,  ko  ce?“ 

,,Ko  ce“,  ubaci  pricljivi  gavran.  „Ko  ce.  “ 


Zaista,  bogovi  su  culi  Dzonovu  molitvu  te  noci;  plamen  je  uhvatio  mrtvacevu 
odecu  i  progutao  ga  kao  da  mu  je  telo  od  voska,  a  kosti  od  starog  suvog  drveta. 
Dzonu  je  bilo  dovoljno  samo  da  sklopi  oci  i  vidi  stvora  kako  se  tetura  preko  odaje, 
sudarajuci  se  sa  namestajem  i  mlatarajuci  rukama.  Najvise  ga  je  proganjalo 
njegovo  lice  -  okruzeno  vatrenim  oblacima  kose  koja  je  gorela  kao  slama,  mrtvo 
meso  se  topilo  i  curilo  niz  lobanju  da  bi  otkrilo  svetlucanje  kostiju  ispod. 

Kakva  god  demonska  sila  pokretala  Odora,  plamen  ju  je  isterao;  iskrivljena 
stvar  koju  su  pronasli  u  pepelu  nije  bila  nista  vise  od  pecenog  mesa  i  ugljenisanih 
kostiju.  Ipak  ju  je  ponovo  sretao  u  kosmarima...  ali  je  sada  upaljeni  les  imao  lice 
lorda  Edarda.  Koza  njegovog  oca  bila  ta  koja  je  pucala  i  tamnela,  oci  njegovog  oca 
curile  su  niz  obraze  kao  pihtijaste  suze.  Dzon  nije  shvatao  zasto  to  sanja  niti  sta  to 
moze  da  znaci,  ali  ga  je  plasilo  vise  nego  sto  je  mogao  da  kaze. 

„Mac  je  mala  cena  za  zivot“,  zavrsi  Mormont.  „Uzmi  ga,  i  necu  da  cujem  vise  ni 
rec,  je  E  jasno?“ 

„Jeste,  moj  gospodaru.“  Meka  koza  mu  se  ulegnula  pod  prstima,  kao  da  se  mac 
vec  prilagodava  njegovom  stisku.  Znao  je  da  treba  da  bude  pocastvovan,  i  bio  je, 
ali  ipak... 

On  nije  moj  otac.  Ta  misao  se  nezvana  stvori  u  Dzonovom  umu.  Lord  Edard 
Stark  je  moj  otac.  Necu  ga  zaboraviti,  koliko  god  maceva  da  mi  daju.  Ali  nije 
mogao  da  kaze  Mormontu  da  je  mac  jednog  drugog  coveka  ono  o  cemu  je  sanjao... 

„Necu  ni  ljubaznosti“,  rece  Mormont,  „zato  mi  ne  zahvaljuj.  Delima  postuj  taj 
celik,  a  ne  recima.“ 

Dzon  klimnu.  „Ima  li  ime,  moj  gospodaru?“ 

„Imao  je,  nekada.  Dugacka  kandza,  tako  su  ga  zvali.“ 

„Kandza“,  povika  gavran.  „Kandza.“ 

„Dugacka  kandza  je  dobro  ime.“  Dzon  zamahnu  njime  kroz  vazduh.  Levica  muje 
bila  nesvikla  na  mac  i  nespretna,  ali  ipak  celik  kao  da  je  plovio  kroz  vazduh,  kao 
da  ima  sopstvenu  volju.  „Vukovi  imajukandze,  bas  kao  i  medvedi.“ 

To  se  dopalo  Matorom  Medvedu.  „Valjda  je  tako.  Pretpostavljam  da  ces  ga 
nositi  preko  leda.  Predugacak  je  za  bok,  bar  dok  ne  porastes  jos  koji  pedalj.  I 
moraces  da  vezbas  i  dvorucne  zamahe.  Ser  Endru  moze  da  ti  pokaze  neke  pokrete, 
kada  ti  opekotine  zarastu.“ 

„Ser  Endru?“  Dzon  nije  znao  to  ime. 

„Ser  Endru  Tart,  dobar  covek.  Stize  ovamo  iz  Kule  senki  da  preuzme  duznosti 
kastelana.  Ser  Aliser  je  juce  ujutro  otisao  za  IstocnuMorobdiju.“ 

Dzon  spusti  mac.  „Zasto?“,  rece  on  glupo. 

Mormont  frknu.  „Zato  sto  sam  ga  ja poslao,  sta  mislis  zasto?  Nosi  saku  koju  je 
tvoj  Duh  otrgao  sa  Dzefera  Cvetnog.  Naredio  sam  mu  da  se  ukrca  na  brod  za 
Kraljevu  Luku  i  stavi  je  pred  decaka  kralja.  To  ce  valjda  izazvati  Dzofrijevu 
paznju,  rekao  bih...  a  ser  Aliser  je  vitez  plemenitog  roda,  mirosan,  ima  stare 
prijatelje  na  dvoru  i...  teze  ga  je  ignorisati  od  obicne  erne  vrane.“ 


„  Vrane.  “  Dzonu  se  ucini  da  je  gavran  blago  uvreden. 

,,Takode“,  nastavi  lord  zapovednik,  ne  obracajuci  paznju  na  pticju  primedbu, 
„tako  ce  biti  hiljadu  liga  daleko  od  tebe,  a  to  nece  izgledati  kao  ukor.“  On  upre 
prstom  u  Dzonovo  lice.  „I  nemoj  slucajno  da  mislis  kako  to  znaci  da  odobravam 
one  budalastine  iz  zajednicke  dvorane.  Hrabrost  ume  da  zaseni  glupost,  ali  ti  vise 
nisi  decak,  koliko  god  ti  godina  bilo.  To  je  muski  mac  koji  sada  imas,  i  muskarac 
mora  da  ga  koristi.  Od  sada  ocekujemda  se  ponasas  kao  odrastao  covek.“ 

„Da,  moj  gospodaru.“  Dzon  vrati  mac  u  srebrom  okovane  korice.  Mada  ne  mac 
koji  bi  on  odabrao,  ipak  je  to  bio  plemenit  poklon,  a  oslobadanje  od  zlobe  Alisera 
Torna  bilo  je  jos  plemenitije. 

Matori  Medved  se  pocesa  po  bradi.  „Zaboravio  sam  koliko  svrbi  nova  brada“, 
rece  on.  „Sta  da  se  radi.  Da  li  ti  je  ruka  dovoljno  zarasla  da  nastavis  sa  svojim 
duznostima?“ 

„Jeste,  moj  gospodaru.“ 

„Dobro.  Noc  ce  biti  hladna  i  hocu  kuvanog  vina.  Nadi  mi  krcag  crnog,  ne 
previse  kiselog,  i  nemoj  da  skrtaris  sa  zacinima.  I  reci  Hobu  da  cu  ako  mi  ponovo 
posalje  kuvanu  ovcetinu,  skuvati  njega  licno.  Onaj  poslednji  komadje  bio  siv.  Cak 
ni  ptica  nije  htela  da  ga  pipne.“  On  palcem  pogladi  gavranovu  glavu,  i  ptica 
zadovoljno  graknu.  „Sad  odlazi.  Imamposla.“ 

Strazari  mu  se  osmehnuse  iz  svojih  nisa  dok  je  silazio  niz  zavojite  stepenice, 
noseci  mac  u  zdravoj  ruci.  „Lep  celik“,  rece  jedan.  „Posteno  si  ga  zasluzio, 
Snezni“,  doda  drugi.  Dzon  se  natera  da  im  se  osmehne,  ali  to  nije  bilo  iskreno. 
Znao  je  da  treba  da  bude  zadovoljan,  ali  se  ipak  nije  tako  osecao.  Ruka  ga  je 
bolela,  a  ukus  besa  mu  jos  nije  iscileo  iz  usta,  mada  nije  mogao  da  kaze  na  koga  je 
besan  i  zasto. 

Petoro-sestoro  njegovih  prijatelja  cekalo  je  napolju  kada  je  izasao  iz  Kraljeve 
kule,  gde  je  lord  zapovednik  Mormont  sada  ziveo.  Obesili  su  metu  na  vratima 
zitnice,  tako  da  je  izgledalo  kao  da  vezbaju  s  lukom  i  strelom,  ali  je  on  odmah 
video  da  zapravo  cekaju  njega.  Cimje  zakoracio  napolje,  Pip  viknu:  ,,’Ajde  dolazi, 
daj  da  vidimo.“ 

„Sta?“,  rece  Dzon. 

Zabac  se  priblizi.  „Tvoju  ruzicastu  guzicu,  sta  drugo?“ 

„Mac“,  rece  Gren.  ,,Hocemo  da  vidimo  mac.“ 

Dzon  ih  prostreli  optuzujucimpogledom.  „Znali  ste.“ 

Pip  se  osmehnuo.  „Nismo  svi  tako  glupi  kao  Gren.“ 

„E,  bas  jeste“,  odvrati  Gren.  „Jos  ste  i  gluplji.“ 

Haider  slegnu  ramenima,  izvinjavajuci  se.  „Pomogao  sam  Pejtu  da  isklese 
kamen  za  jabuku“,  rece  graditelj,  „a  tvoj  drugar  Semje  kupio  granate  u  Krticnjaku.“ 
„Znali  smo  i  pre  toga“,  rece  Gren.  „Radzje  pomagao  DonaluNojijuukovacnici. 
Bio  je  tamo  kada  je  Matori  Medved  doneo  izgoreli  mac.“ 

,,M zc“,  navaljivao  je  Met.  Ostali  prihvatise  poklic.  ,,Mac,  mac,  mac.  “ 


Dzon  isuka  Dugacku  kandzu  i  pokaza  im  mac,  okrenuvsi  ga  na  sve  strane  da  bi 
mu  se  divili.  Mac  kopile  je  svetlucao  na  bledom  suncu,  mracan  i  smrtonosan. 
„Valirijski  celik“,  rece  on  svecano,  pokusavajuci  da  zvuci  zadovoljno  i  ponosno, 
kao  sto  je  i  trebalo  da  se  oseca. 

„Cuo  sam  za  coveka  koji  je  imao  britvu  od  valirijskog  celika“,  izjavi  Zabac. 
„Odsekao  je  sebi  glavukada  je  pokusao  da  se  brije.“ 

Pip  se  iskezi.  „Nocna  straza  je  hiljadu  godina  stara“,  rece  on,  „ali  mogu  da  se 
kladim  kako  je  lord  Snezni  prvi  brat  koji  je  ikada  nagraden  zato  sto  je  spalio  kulu 
lorda  zapovednika.“ 

Ostali  se  nasmejase,  cak  je  i  Dzon  morao  da  se  osmehne.  Vatra  koju  je  zapalio 
nije  zaista  spalila  tu  stamenu  kamenu  kulu,  ali  je  gotovo  potpuno  progutala 
unutrasnjost  dva  najvisa  sprata,  gde  su  bile  odaje  Matorog  Medveda.  Nikome  to 
nije  previse  smetalo,  posto  je  tako  unisten  i  Odorov  ubilacki  les. 

I  druga  utvara,  jednoruko  stvorenje  koje  je  nekada  bilo  izvidnik  po  imenu  Dzefer 
Cvetni,  bila  je  unistena,  isecena  na  komade  desetinama  maceva...  ali  ne  pre  nego 
sto  je  ubila  ser  Dzaremija  Rikera  i  jos  cetvoricu  ljudi.  Ser  Dzaremi  je  uspeo  da  mu 
odsece  glavu,  ali  je  ipak  poginuo  kada  mu  je  obezglavljeni  les  istrgao  bodez  iz 
korica  i  zario  mu  ga  u  stomak.  Snaga  i  hrabrost  nisu  mnogo  koristili  protiv  dusmana 
koji  ne  padaju,  jer  su  vec  mrtvi;  cak  su  i  oklopi  i  oruzje  slabo  pomagali. 

Ta  mracna  misao  dodatno  pokvari  Dzonovo  ionako  lose  raspolozenje.  „Moram 
da  vidim  Hoba  zbog  vecere  Matorog  Medveda“,  rece  on  otresito,  vrativsi  Dugacku 
kandzu  nazad  u  korice.  Prijatelji  su  mu  bili  dobronamerni,  ali  nisu  shvatali.  Nije  to 
bila  njihova  krivica;  oni  nisu  morali  da  se  suoce  sa  Odorom,  nisu  videli  bledu 
svetlost  tih  mrtvih  plavih  ociju,  nisu  osetili  hladnocu  tih  mrtvih  crnih  prstiju.  Niti  su 
znali  za  borbe  u  recnim  zemljama.  Kako  bi  mogli  da  shvate?  On  se  naglo  okrenu  od 
njih  i  ode  krupnim  koracima,  mracno  raspolozen.  Pip  viknu  za  njim,  ali  se  Dzon  ne 
osvrnu. 

Nakon  pozara,  vratili  su  ga  u  staru  celiju  u  rusevnoj  Hardinovoj  kuli,  i  tamo  je 
sada  otisao.  Duh  je  sklupcan  spavao  kraj  vrata,  ali  je  podigao  glavu  na  zvuk 
Dzonovih  koraka.  Jezovukove  crvene  oci  bile  su  tamnije  od  granata  i  mudrije  od 
ljudskih.  Dzon  kleknu,  poceska  ga  iza  uha  i  pokaza  mu  jabuku  maca.  „Vidi.  To  si 
ti.“ 

Duh  onjuska  isklesani  kameni  lik  i  liznu  ga.  Dzon  se  osmehnu.  „Ti  si  taj  koji 
zasluzuje  pocasti“,  rece  on  vuku...  i  iznenada  se  priseti  kako  ga  je  nasao  onog  dana 
u  kasnom  letnjem  snegu.  Vec  su  odjahali  sa  ostalim  stencima,  ali  je  Dzon  cuo  neki 
zvuk  i  vratio  se,  i  tamo  ga  je  zatekao  -  belog  krzna,  skoro  nevidljivog  u  smetovima. 
Bio  je  sasvim  sam,  pomisli  on,  razdvojen  od  ostalih  a  okotu.  Bio  je  drugaciji,  i 
zato  su  ga  oterali. 

„Dzone?“  On  dize  pogled.  Semvel  Tarli  je  stajao  nervozno  se  ljuljajuci  na 
petama.  Obrazi  su  mu  bili  rumeni  i  bio  je  umotan  u  teski  krzneni  kaput  tako  da  je 
izgledao  spreman  za  zimski  san. 


„Seme.“  Dzonustade.  „Sta  hoces?  Da  vidis  mac ?“  Ako  suostali  znali,  sigurno  je 
znao  i  Sem. 

Debeljko  odmahnu  glavom.  „Ja  sam  nekada  bio  naslednik  maca  moga  oca“,  rece 
on  zalostivo.  „Vadisrce  se  zove.  Lord  Rendil  mi  je  jednom  ili  dvaput  dao  da  ga 
drzim,  ali  me  je  uvek  plasio.  Bio  je  od  valirijskog  celika,  prelep,  ali  tako  ostar  da 
sam  se  bojao  da  cu  povrediti  neku  od  svojih  sestara.  Dikon  ce  ga  sada  naslediti.“ 
Onobrisa  znojave  dlanove  o  plast.  „Ja...  ah...  mestar  Emonhoce  da  te  vidi.“ 

Nije  bilo  vreme  za  previjanje  sake.  Dzon  se  sumnjicavo  namrsti.  „Zasto?“, 
upita.  Semje  izgledao  nesrecno.  To  je  bio  dovoljan  odgovor.  „Rekao  si  mu,  je  T 
tako?“,  rece  Dzonbesno.  „Rekao  si  mu  da  si  mi  rekao.“ 

„Ja...  on...  Dzone,  nisam  hteo...  hocu  da  kazem...  mislim  da  j eznao,  on  vidi 
stvari  koje  drugi  ne  vide...“ 

„On  je  slep  kaza  Dzon  zestoko,  zgaden.  „Sam  cu  naci  put.“  Ostavi  Serna  da 
stoji  tu,  otvorenih  usta  i  uzdrhtao. 

On  zatece  mestra  Emona  u  pticjoj  kuli  kako  hrani  gavranove.  Klidas  mu  je  nosio 
vedro  iseckanog  mesa  od  kaveza  do  kaveza.  „Semkaze  da  me  trazis?“ 

Mestar  klimnu  glavom.  „Zaista  je  tako.  Klidase,  daj  vedro  Dzonu.  Mozda  ce  biti 
ljubazan  da  mi  pomogne.“  Pogrbljeni  brat  ruzicastih  ociju  pruzi  Dzonu  vedro  i  side 
niz  merdevine.  „Ubacuj  meso  u  kaveze“,  rece  mu  Emon.  „Ptice  ce  se  postarati  za 
ostalo.“ 

Dzon  prebaci  vedro  u  desnu  ruku  i  zagnjuri  levu  medu  krvave  komadice. 
Gavrani  pocese  da  grakcu  glasno  i  nalecu  na  sipke,  udarajuci  po  metalu  svojimkao 
noc  crnim  krilima.  Meso  je  bilo  iseckano  u  komadice  ne  vece  od  nokta.  On  napuni 
saku,  baci  sirove  crvene  zalogaje  u  kavez,  a  graktanje  i  mlataranje  postadose  zesci. 
Perje  polete  kada  su  se  dve  vece  ptice  dograbile  oko  posebno  dobrog  komada. 
Dzon  brzo  zgrabi  i  drugu  saku  i  baci  je  za  prvom.  „Gavran  lorda  Mormonta  voli 
voce  i  kukuruz.“ 

„Onje  retka  ptica“,  rece  mestar.  „Vecina  gavrana  ce  jesti  biljke,  ali  vise  vole 
meso.  Od  toga  jacaju,  i  bojim  se  da  uzivaju  u  ukusu  krvi.  Po  tome  lice  na  ljude...  i, 
kao  i  ljudi,  nisu  svi  gavrani  isti.“ 

Dzon  na  to  nije  imao  sta  da  kaze.  Bacao  je  meso  pitajuci  se  zasto  je  pozvan. 
Starac  ce  mu  to,  bez  sumnje,  reci  -  kada  on  bude  hteo.  Mestar  Emon  nije  bio  covek 
koga  si  mogao  da  pozurujes. 

„I  golubovi  mogu  biti  dresirani  da  nose  poruke“,  nastavi  mestar,  „mada  je 
gavran  snazniji  letac,  veci,  smeliji,  daleko  pametniji,  sposobniji  da  se  odbrani  od 
sokolova...  ali  su  gavrani  crni  i  jedu  leseve,  tako  da  ih  se  neki  bogobojazljivi  ljudi 
gade.  Belor  Blagosloveni  je  pokusao  da  zameni  sve  gavrane  golubovima,  ne  znam 
da  li  znas?“  Mestar  okrenu  svoje  bele  oci  ka  Dzonu,  osmehujuci  se.  „Nocnoj  strazi 
su  drazi  gavrani.“ 

Dzonova  saka  bila  je  u  vedru,  do  clanka  zagnjurena  u  krv.  „Diven  kaze  da 
divljani  nas  zovu  vranama“,  rece  onnesigurno. 


„Vrana  je  siroti  rodak  gavrana.  I  jedni  i  drugi  su  prosjaci  u  crnom,  omrazeni  i 
neshvaceni.“ 

Dzon  pozele  da  razume  o  cemu  to  razgovaraju  i  zasto.  Sta  je  njega  bilo  briga  za 
gavrane  i  golubove?  Ako  starac  nesto  hoce  da  mu  kaze,  zasto  to  jednostavno  i  ne 
uradi? 

„Dzone,  da  li  si  se  ikada  zapitao  zasto  ljudi  Nocne  straze  nemaju  zene  niti 
decu?“,  upita  mestar  Emon. 

Dzon  slegnu  ramenima.  „Nisam“  On  baci  jos  mesa.  Prsti  leve  ruke  bili  su  mu 
klizavi  od  krvi,  a  desna  ga  je  bolela  od  tezine  vedra. 

„Da  ne  bi  voleli“,  odgovori  starac,  „posto  je  ljubav  pogubna  za  cast,  smrtonosna 
za  duznost.  “ 

To  Dzonu  nije  zvucalo  tacno,  ali  nije  rekao  nista.  Mestar  je  bio  stotinu  godina 
star  i  visoki  staresina  Nocne  straze;  nije  njegovo  bilo  da  muprotivreci. 

Starac  kao  da  je  osetio  njegove  sumnje.  „Reci  mi,  Dzone,  ako  ikada  dode  dan  da 
tvoj  gospodar  otac  mora  da  odabere  izmedu  cash  na  jednoj  i  svojih  voljenih  na 
drugoj  strani,  sta  ce  uraditi?“ 

Dzonje  oklevao.  Hteo  je  da  kaze  kako  se  lord  Edard  nikada  nece  osramotiti,  cak 
ni  za  ljubav,  ali  je  umesto  toga  negde  u  njemu  tihi  i  lukavi  glas  prosaptao: 
Napravio  je  kopile,  gde  je  tu  cast?  A  tvoja  majka,  sta  sa  duznoscu  prema  njoj,  on 
nece  cak  ni  ime  da  joj  kaze.  „Uradio  bi  ono  sto  je  ispravno“,  rece  on...  glasno,  da 
bi  nadoknadio  oklevanje.  „Bez  obzira  na  sve.“ 

„Onda  je  lord  Edard  jedan  medu  deset  hiljada.  Vecina  nas  obicnih  ljudi  nismo 
tako  snazni.  Sta  je  cast  u  poredenju  s  ljubavlju  zene?  Sta  je  duznost  u  poredenju  sa 
drzanjem  novorodenog  sina  u  narucju...  ili  uspomenom  na  bratovljev  smeh?  Vetar  i 
reci.  Vetar  i  reci.  Mi  smo  samo  ljudi,  i  bogovi  su  nas  stvorili.za  ljubav.  To  je  nasa 
velika  slava,  i  nasa  velika  nesreca.  Ljudi  koji  su  osnovali  Nocnu  strazu  znali  su  da 
samo  njihova  hrabrost  stiti  zemlju  od  tame  na  severu.  Znali  su  da  svoju  odanost  ne 
smeju  da  podele  a  odlucnost  oslabe.  Zato  su  se  zakleli  da  nece  imati  zene  niti  decu. 
Ali  su  ipak  imali  bracu  i  sestre.  Majke  koje  su  ih  rodile,  oceve  koji  su  im  dali 
imena.  Dosli  su  iz  stotinu  svadljivih  kraljevstava,  i  znali  su  da  se  vremena  menjaju, 
ali  ljudi  ne.  Zato  su  se  i  zakleli  da  Nocna  straza  nece  ucestvovati  u  bitkama 
kraljevstava  koje  je  cuvala. 

Odrzali  su  svoj  zavet.  Kada  je  Egon  pogubio  Crnog  Harena  i  uzeo  njegovo 
kraljevstvo,  Harenov  brat  je  bio  lord  zapovednikna  Zidu,  sa  deset  hiljada  maceva 
pod  sobom  Nije  otisao  u  rat.  U  vreme  kada  su  Sedam  kraljevstava  zaista  bila 
sedam  kraljevstava,  ni  pokolenje  ne  bi  proslo  a  da  dva-  tri  medu  njima  nisu  bila  u 
ratu.  Straza  se  nije  mesala.  Kada  su  Andali  presli  Usko  more  i  preplavili 
kraljevstva  Prvih  ljudi,  sinovi  palih  kraljeva  odrzali  su  rec  i  ostali  na  svojoj 
duznosti.  Tako  je  uvek  bilo,  jos  od  pamtiveka.  Takva  je  cena  cash. 

Kukavica  moze  biti  hrabar  kao  bilo  ko  drugi,  kada  nema  cega  da  se  boji.  A  mi 
svi  vrsimo  svoju  duznost  kada  nas  to  nista  ne  kosta.  Kako  tada  lako  izgleda  hodati 


putem  cash.  Ali,  pre  ili  kasnije,  u  zivotu  svakog  coveka  dode  dan  kada  to  nije  lako, 
dan  kada  mora  da  bira.“ 

Neki  gavrani  su  jos  jeli,  dugacki  rezanci  mesa  visili  su  im  iz  kljunova.  Ostali 
kao  da  su  ga  posmatrali.  Dzon  je  osecao  tezinu  svih  tih  sicusnih  crnih  ociju.  „A  ovo 
je  moj  dan...  to  je  ono  sto  hoces  da  kazes?“ 

Mestar  Emon  se  okrenu  i  pogleda  ga  tim  svojim  mrtvim  belim  ocima.  Dzon  se 
oseti  nagim  i  izlozenim  Uze  vedro  obema  rukama  i  prosu  ostatke  kroz  resetke. 
Komadici  mesa  i  kapi  krvi  rasuse  se  na  sve  strane,  rasteravsi  gavrane.  Oni  skocise 
u  vazduh,  divlje  grakcuci.  Brze  ptice  uhvatise  komadice  u  letu  i  halapljivo  ih 
progutase.  Dzon  pusti  prazno  vedro  da  padne  na  pod. 

Starac  mu  spusti  uvelu,  pegavu  ruku  na  rame.  „To  boli,  momce“,  rece  on  tiho. 
„0,  da.  Biranje...  ono  uvekboli.  Iuvekce.  Znamto.“ 

„Ne  znas“,  rece  Dzon  jetko.  „Niko  ne  zna.  Cak  i  ako  sam  samo  njegovo  kopile, 
onje  moj  otac...  “ 

Mestar  Emon  uzdahnu.  „Zar  nisi  cuo  nista  od  ovoga  sto  sam  ti  rekao,  Dzone?  Zar 
stvarno  mislis  da  si  ti  prvi?“  On  odmahnu  svojom  drevnom  glavom,  pokretom 
neizrecivo  umornim  „Tri  puta  su  bogovi  resili  da  kusaju  moje  zavete.  Jednom  dok 
sam  bio  momak,  jednom  kad  sam  vec  bio  zreo  covek  i  jednom  u  starosti.  Tada  me 
je  snaga  vec  napustila,  oci  su  mi  postale  slabe,  ali  je  i  taj  poslednji  izbor  bio 
okrutan,  kao  i  prvi.  Gavrani  su  mi  doneli  vesti  sa  juga,  reci  tamnije  od  krila,  o 
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propasti  moje  kuce,  smrti  mojih  najblizih,  sramoti  i  propasti.  Sta  sam  mogao  da 
uradim,  star,  slep,  slab?  Bio  sam  bespomocan  kao  novorodence,  ali  me  je  ipak 
bolelo  sto  sam  sedeo  zaboravljen  kad  su  posekli  sirotog  unuka  moga  brata  i 
njegovog  sina,  cak  i  decicu...“ 

Dzona  je  zaprepastio  odsjaj  suza  u  starcevim  ocima.  „Ko  si  ti?“,  upita  on  tiho, 
skoro  s  jezom. 

Bezubi  osmeh  zaigra  na  drevnim  usnama.  „Samo  mestar  iz  Citadele,  vezan 
sluzbom  za  Crni  zamak  i  Nocnu  strazu.  U  mom  redu,  mi  se  odricemo  licnih  imena 
kada  polazemo  zakletve  i  stavljamo  ogrlice.“  Starac  dodirnu  mestarski  lanac  koji 
mu  je  labavo  visio  oko  tankog,  suvog  vrata.  „Moj  otac  je  bio  Mekar,  prvi  svoga 
imena,  a  moj  brat  Egon  je  vladao  nakon  njega,  umesto  mene.  Deda  mi  je  dao  ime  po 
princu  Emonu  Zmajvitezu,  koji  je  bio  njegov  stric,  ili  njegov  otac,  zavisi  kojoj 
prici  verujes.  Emon,  tako  me  je  nazvao...“ 

„Emon...  Targarjen?  “  Dzon  nije  mogao  da  veruje. 

„Nekada  davno“,  rece  starac.  „Nekada  davno.  Tako  da  vidis,  Dzone,  ja  i  te  kako 
znam...  i  posto  znam,  necu  ti  reci  ostani  ili  idi.  Taj  izbor  moras  sam  da  ucinis,  i  da 
zivis  sa  njimdo  kraja  svoga  zivota.  Kao  i  ja.“  Glas  muprede  u  sapat.  „Kao  i  ja...“ 


W.anez^,,, 

DENERIS 


Kada  se  bitka  zavrsila,  Deni  projaha  na  srebrnoj  zdrebici  kroz  polja  mrtvih. 
Sluskinje  i  ljudi  njenog  kasa  isli  su  za  njom,  osmehujuci  se  i  saleci  se  medu  sobom. 

Dotracka  kopita  prekopala  su  zemlju  i  izgazila  raz  i  socivo,  dok  su  araci  i  strele 
posejali  strasnu  novu  letinu  i  natopili  je  krvlju.  Konji  na  umoru  dizali  su  glave  i 
uzasno  njistali  na  njudokje  prolazila.  Ranjenici  sujecali  i  molili  se.  Dzaka  ran  su 
se  kretali  medu  njima,  ljudi  milosrda  sa  svojim  teskim  sekirama,  zanjuci  zetvu 
glava  od  mrtvih  i  od  ranjenih.  Nakon  njih  islo  je  jato  devojcica  koje  su  cupale 
strele  iz  tela  i  punile  njima  svoje  korpe.  Poslednji  su  isli  psi,  mrsavi  i  gladni,  divlji 
copor  koji  nikada  nije  bio  daleko  od  kalasara. 

Ovce  su  najduze  bile  mrtve.  Bilo  ih  je  na  hiljade,  prekrivenih  muvama,  i  iz 
svake  su  strcale  strele.  To  su  uradili  jahaci  kala  Oga,  znala  je  Deni;  nijedan  covek 
iz  Drogovog  kalasara  ne  bi  bio  toliko  glup  da  trosi  strele  na  ovce  kada  je  bilo  jos 
pastira  za  ubijanje. 

Grad  je  bio  u  plamenu,  crno  pramenje  dima  kovitlalo  se  i  kotrljalo  dizuci  se  u 
tvrdo  plavo  nebo.  Ispod  provaljenih  zidova  od  pecenog  blata,  jahaci  su  jurili  na 
sve  strane,  masuci  bicevima  dok  su  sakupljali  prezivele  iz  zadimljenih  rusevina. 
Zene  i  deca  iz  Ogovog  kalasara  hodali  su  sa  mracnim  ponosom,  cak  i  u  porazu  i 
ropstvu;  sada  subili  robovi,  ali  se  nisubojali.  Gradanima  je  bilo  drugacije.  Deni 
ih  je  zalila;  dobro  je  pamtila  kakvo  je  osecanje  uzas.  Majke  su  se  teturale  praznih, 
mrtvih  lica,  vukuci  uplakanu  decu  za  ruke.  Bilo  je  samo  nekoliko  muskaraca  medu 
njima  -  bogalja,  kukavica  i  staraca. 

Ser  Dzora  je  rekao  da  narod  te  zemlje  sebe  zove  Lazarini,  ali  su  ih  Dotraci  zvali 
hes  raki,  Jagnjeci  narod.  Nekada  bi  Deni  mogla  da  ih  pomesa  sa  Dotracima,  posto 
su  imali  istu  bakarnu  kozu  i  bademaste  oci.  Sada  su  joj  delovali  strano,  zdepasti  i 
pljosnatih  lica,  crnih  kosa  neprirodno  kratkih.  Gajili  su  ovce  i  jeli  povrce,  i  kal 
Drogo  je  rekao  da  im  je  mesto  juzno  od  okuke  u  reci.  Trava  dotrackog  mora  nije 
bila  za  ovce. 

Deni  vide  jednog  decaka  kako  je  pojurio  ka  obali  reke.  Jahac  mu  je  presekao 
put,  a  drugi  su  ga  okruzili,  pucajuci  mu  bicevima  u  lice,  terajuci  ga  cas  u  jednom, 
cas  u  drugom  pravcu.  Jedan  je  jahao  za  njim,  bicujuci  ga  po  straznjici  sve  dok  mu 
butine  nisu  bile  crvene  od  krvi.  Drugi  mu  obmota  bicem  nozni  clanak  i  obori  ga  na 
zemlju.  Napokon,  kada  je  decak  mogao  samo  da  puzi,  dosadila  im  je  ta  zabava,  i 
pogodili  su  ga  strelom  u  leda. 

Ser  Dzora  juje  sreo  ispred  provaljene  kapije.  Preko  oklopa  je  imao  tamnozeleni 
kaput.  Kaciga,  rukavice  i  stitnici  za  noge  bili  su  mu  od  tamnosivog  celika.  Dotraci 
su  mu  se  podsmevali  da  je  kukavica  kada  je  obukao  oklop,  ali  im  je  vitez  uzvratio 
istommerom,  strasti  su  se  uzburkale,  dugacki  mac  se  sudario  sa  arakomi  jahac  koji 
se  najglasnije  podsmevao  ostao  je  da  lezi  i  iskrvari  na  smrt. 


Kada  joj  pride,  ser  Dzora  podize  vizir  svoje  velike  kacige  pljosnatog  vrha. 
„Tvoj  gospodar  muz  te  ceka  u  gradu.“ 

„Drogo  nije  povreden?“ 

„Nekoliko  ogrebotina“,  odgovori  ser  Dzora,  „nista  bitno.  Danas  je  pogubio 
dvojicukalova.  Prvo  kala  Oga,  a  onda  njegovog  sina  Foga,  koji  je  postao  kal  nakon 
Ogovog  pada.  Njegovi  krvorodnici  su  im  odsekli  zvona  iz  kose  i  sada  svaki  korak 
kala  Droga  zvoni  jos  glasnije  nego  pre. 

Ogo  i  njegov  sin  delili  su  visoki  sto  sa  njenim  gospodarom  muzem  na  gozbi  za 
imenovanje,  kada  je  Viseris  bio  krunisan,  ali  je  to  bilo  u  Ves  Dotraku,  pod  Majkom 
planina,  gde  je  svaki  jahac  bio  brat  i  gde  se  zaboravljalo  na  svade.  U  travama  je 
bilo  drugacije.  Ogov  kalasar  je  napadao  grad  kada  ga  je  kal  Drogo  uhvatio.  Pitala 
se  sta  je  mislio  Jagnjeci  narod  kada  je  sa  tih  ispucalih  zidova  od  pecenog  blata 
ugledao  prasinu  njihovih  konja.  Mozda  je  nekolicina,  mladih  i  naivnijih,  onih  koji 
su  verovali  da  bogovi  cuju  molitve  ocajnika,  cak  i  poverovala  da  to  stize  spas. 

Na  suprotnoj  strani  ulice,  devojka  ne  starija  od  Deni  jecala  je  visokim,  tankim 
glasom  dok  ju  je  jahac  gurnuo  na  gomilu  leseva  i  zabio  se  u  nju  otpozadi.  Drugi 
jahaci  su  sjahivali  da  bi  zauzeli  red.  Takav  su  spas  Dotraci  doneli  Jagnjecem 
narodu. 

Ja  sam  krv  zmajeva,  podseti  sebe  Deneris  Targarjen  dok  je  skretala  pogled. 
Stegnula  je  usne  i  srce  i  nastavila  da  jase  ka  kapiji. 

„Vecina  Ogovih  jahaca  je  pobegla“,  govorio  je  ser  Dzora.  „Ipak,  ima  oko  deset 
hiljada  zarobljenika.“ 

Robova,  pomisli  Deni.  Kal  Drogo  ce  ih  odvesti  nizvodno  do  jednog  od  gradova 
na  Zalivu  robova.  Pozelela  je  da  zaplace,  ali  je  rekla  sebi  da  mora  biti  jaka.  To  je 
rat,  on  tako  izgleda,  to  je  cena  za  Gvozdeni  presto. 

„Rekao  sam  kalu  da  bi  trebalo  da  krene  za  Mirin“,  rece  ser  Dzora.  „Tamo 
placaju  vise  nego  sto  ce  dobiti  od  karavanskih  trgovaca  robovima.  Ilirio  pise  da  su 
prosle  godine  imali  kugu,  tako  da  bordeli  placaju  dvostruko  za  zdrave  mlade 
devojke,  a  trostruko  za  decake  mlade  od  deset  godina.  Ako  dovoljno  dece  prezivi 
put,  zlato  ce  nam  omoguciti  da  kupimo  koliko  god  brodova  nam  treba  i  unajmimo 
dovoljno  mornara.“ 

Iza  njih,  silovana  devojka  je  ispustila  zvuk  od  koga  se  cepalo  srce,  dugi 
placevan  jauk  koji  je  trajao  i  trajao.  Deni  cvrsto  stegnu  saku  oko  uzda  i  okrete 
zdrebicu.  „Nateraj  ih  da  stanu“,  naredi  ona  ser  Dzori. 

„Kalisi?  “  Vitez  je  zvucao  zbunjeno. 

„Cuo  si  sta  sam  rekla“,  rece  ona.  „Zaustavi  ih.“  Ona  se  obrati  svom  kasu  grubim 
naglaskom Dotraka.  „Jogo,  Karo,  pomozite  ser  Dzori.  Necu  silovanja.“ 

Ratnici  razmenise  zacuden  pogled. 

Dzora  Mormont  mamuznu  konja  i  pride  joj  blize.  „Princezo“,  rece  on,  „imas 
meko  srce,  ali  ne  shvatas.  Ovako  je  oduvek  bilo.  Ti  ljudi  su  prolivali  svoju  krv  za 
kala.  Sada  uzimajunagradukoja  impripada.“ 


Na  drugoj  strani  ulice,  devojka  je  jos  uvekplakala,  njen  visoki  zapevajuci  glas 
bio  je  cudan  Deninim  usima.  Prvi  covek  bio  je  gotov  s  njom,  a  drugi  je  zauzeo 
njegovo  mesto. 

„Ona  je  jagnjeca  devojka“,  rece  Karo  na  dotrackom,  „Ona  je  nista,  kalisi.  Jahaci 
joj  cine  cast.  Jagnjeci  narod  spava  sa  ovcama,  to  je  znamo.“ 

„Znano  je“,  ponovi  njena  sluskinja  Iri. 

„Znano  je“,  slozi  se  Jogo,  na  visokom  sivompastuvu  koji  muje  Drogo  darivao. 
„Ako  njeno  kukanje  smeta  tvojim  usima,  kalisi,  Jogo  ce  ti  doneti  njen  jezik.“  On 
isuka  arak. 

„Necu  da  je  povredis“,  rece  Deni.  „Uzimamje  za  sebe.  Uradi  kao  sto  ti  kazem, 
da  kal  Drogo  ne  bi  cuo  za  tvoju  neposlusnost.“ 

,Ai,  kalisi  odgovori  Jogo  i  obode  konja.  Karo  i  ostali  krenuse  za  njim,  praceni 
zvukom  zvonaca  u  kosi. 

„Idi  sa  njima“,  naredi  ona  ser  Dzori. 

„Bice  tvoja  volja.“  Vitezje  cudno  pogleda.  „Prava  si  sestra  svogbrata.“ 

„Viserisova?“  Nije  shvatala. 

„Ne“,  odgovori  on.  „Regarova.“  On  odjuri. 

Deni  cu  Jogov  uzvik.  Silovatelji  mu  se  nasmejase.  Jedan  mu  uzvrati  povikom. 
Jogov  arak  sevnu,  i  covekova  glava  polete  sa  ramena.  Smeh  se  pretvori  u  kletve 
dok  su  se  jahaci  masali  oruzja,  ali  su  do  tie  vec  Karo,  Ago  i  Rakaro  stigli  do  njih. 
Ona  vide  Aga  kako  pokazuje  prstom  ka  njoj.  Jahaci  je  pogledase  hladnim  crnim 
ocima.  Jedan pljunu.  Ostali  se  razidose  ka  svojimkonjima,  mrmljajuci  ubradu. 

Sve  vreme,  covek  na  devojci  je  nastavio  da  se  zariva  u  nju,  toliko  usredsreden 
na  svoje  zadovoljstvo  da  je  naizgled  bio  nesvestan  svega  sto  se  okolo  desavalo. 
Ser  Dzora  sjaha  i  otrze  ga  oklopljenom  sakom.  Dotrak  pade  u  blato,  skoci  s  nozem 
u  ruci,  i  umre  sa  Agovom  strelom  u  grlu.  Mormont  dize  devojku  sa  gomile  leseva  i 
umota  je  u  svoj  krvavi  plast.  Dovede  je  preko  ulice  do  Deni.  „Sta  hoces  da  radis  sa 
njom?“ 

Devojka  je  drhtala,  ociju  sirokih  i  praznih.  Kosa  joj  je  bila  ulepljena  od  krvi. 
„Dorea,  pogledaj  joj  povrede.  Ti  ne  licis  na  Dotraldnju,  mozda  te  se  nece  toliko 
bojati.  Ostali,  sa  mnom.“  Ona  potera  zdrebicu  kroz  razvaljenu  drvenu  kapiju. 

U  samom  gradu  bilo  je  jos  i  gore.  Mnoge  kuce  bile  su  u  plamenu,  i  dzaka  ran  su 
se  bavili  svojim  strasnim  poslom.  Obezglavljeni  lesevi  ispunjavali  su  uske, 
izuvijane  ulicice.  Prolazili  sukraj  drugih  silovanja.  Svaki  putbi  Deni  stala,  poslala 
svoj  kas  da  ih  okoncaju,  i  uzimala  zrtvu  za  robinju.  Jedna  od  njih,  stamena  zena 
pljosnatog  nosa  od  kojih  cetrdeset  godina,  blagosiljala  je  Deni  zamuckujuci  na 
zajednickomjeziku,  ali  joj  ostale  uzvratise  samo  tupim  crnim  pogledima.  Bojale  su 
je  se,  shvati  ona  s  tugom;  plasile  su  se  da  ih  je  sacuvala  za  neku  jos  goru  sudbinu. 

„Ne  mozes  ih  sve  uzeti,  dete“,  rece  ser  Dzora  kada  su  stali  po  cetvrti  put,  dok  su 
ratnici  njenog  kasa  skupljali  njene  nove  robinje. 


„Ja  sam  kalis i,  naslednica  Sedam  kraljevstava,  krv  zmaja“,  podseti  ga  Deni. 
„Nije  tvoje  da  mi  govoris  sta  mogu,  a  sta  ne.“  Na  drugoj  strani  grada,  zgrada  se 
srusi  u  ogromnom  oblaku  vatre  i  dima,  i  ona  cu  daleku  vrisku  i  jauke  preplasene 
dece. 

Zatekli  su  kala  Droga  kako  sedi  pred  cetvrtastim  hramom  bez  prozora,  debelih 
zidova  i  kupole  koja  je  podsecala  na  ogromnu  smedu  glavicu  luka.  Kraj  njega  je 
bila  hrpa  glava  veca  od  njega  samog.  Jedna  kratka  strela  Jagnjecih  ljudi  prostrelila 
mu  je  misicu  i  krv  je  pokrivala  levu  stranu  njegovih  golih  grudi,  kao  mrlja  boje. 
Trojica  krvorodnika  bila  su  sa  njim. 

Jiki  pomoze  Deni  da  sjase;  postala  je  nespretnija  otkako  joj  je  stomak  porastao  i 
otezao.  Ona  kleknupred  kala.  „Sunce  moje  i  zvezde,  ranjen  si.“  Rana  od  araka  bila 
je  siroka  ali  plitka;  vise  nije  imao  levu  bradavicu,  i  komad  krvave  koze  visio  muje 
s  grudi  poput  vlazne  krpe. 

„Ogrebotina,  mesecu  mog  zivota,  od  araka  krvorodnika  kala  Oga“,  rece  kal 
Drogo  na  zajednickom  jeziku.  „Zato  sam  ga  ubio,  kao  i  Oga.“  On  okrenu  glavu  i 
zvonca  u  pletenici  se  tiho  oglasise.  „Sad  cujes  Oga  i  Foga,  njegovog  kalaku,  koji  je 
bio  kal  kada  sam  ga  pogubio.“ 

„Nema  coveka  koji  moze  da  se  suprotstavi  suncu  moga  zivota“,  rece  Deni,  „ocu 
pastuva  koji  jase  svet.“ 

Jedan  ratnik  dojaha  i  skoci  iz  sedla.  Obrati  se  Hagu  nizom  besnih  reci  na 
dotrackom,  prebrzo  da  bi  Deni  razumela.  Ogromni  krvorodnik  je  mrko  odmeri  pre 
nego  sto  se  okrenu  svom  kalu.  „Ovo  je  Mago,  koji  jase  u  kasu  Ko  Jaka.  Kaze  da  mu 
je  kalisi  otela  plen,  jagnjecu  kci,  koja  je  bila  njegova  da  je  jase.“ 

Lice  kala  Droga  bilo  je  mirno  i  tvrdo,  ali  su  mu  erne  oci  bile  radoznale  kada  je 
pogledao  Deni.  „Reci  mi  sta  je  bilo,  mesece  mog  zivota“,  naredi  on  na  dotrackom. 

Deni  mu  rece  sta  je  uradila,  na  njegovom  jeziku,  da  bi  je  kal  bolje  razumeo, 
jednostavno  i  iskreno. 

Kada  je  zavrsila,  Drogo  se  mrstio.  „To  su  obicaji  rata.  Te  zene  su  sada  nase 
robinje,  da  radimo  sa  njima  sta  namje  volja.“ 

„Meni  je  volja  da  budu  bezbedne“,  rece  Deni,  pitajuci  se  da  li  je  presla  granicu. 
„Ako  ce  tvoji  ratnici  da  uzimaju  te  zene,  neka  ih  uzmu  nezno  i  neka  ih  zadrze  kao 
supruge.  Daj  im  mesta  u  kalasaru,  da  im  radaju  sinove.“  Koto  je  oduvek  bio 
najokrutniji  od  krvorodnika.  On  je  bio  taj  koji  se  nasmejao.  „Otkad  se  to  konj  pari 
sa  ovcom?“ 

Nesto  u  njegovom  glasu  je  podseti  na  Viserisa.  Deni  se  besno  okrenu  ka  njemu. 
„Zmaj  se  hrani  i  konjima  i  ovcama,  svejedno“ 

Kal  Drogo  se  osmehnu.  „Vidi  kako  je  postala  zestoka!“,  rece  on.  „To  je  moj  sin 
u  njoj,  pastuv  koji  ce  uzjahati  svet,  ispunjava  vatrom.  Oprezno  jasi,  Koto...  ako  te 
majka  na  mestu  ne  sprzi,  sin  ce  te  pregaziti.  A  ti  Mago,  drzi  jezik  za  zubima  i  nadi 
drugo  jagnje  da  jases.  Ova  pripadaju  mojoj  kalisi.  “  On  posegnu  rukom  ka  Deneris, 
ali  kada  je  dize,  lice  mu  se  zgrci  od  iznenadnog  bola,  i  on  okrete  glavu. 


Deni  je  skoro  mogla  da  oseti  njegov  bol.  Rane  su  bile  teze  nego  sto  joj  je  ser 
Dzora  rekao.  „Gde  su  vidari?“,  upita  ona.  Kalasar  ihje  imao  dve  vrste:  nerotkinje 
i  evnuhe  robove.  Travarke  su  se  bavile  napicima  i  madijama;  evnusi  nozem,  iglom  i 
vatrom.  „Zasto  se  vec  nisu  postarali  za  kalove  ran e?“ 

,,Kal  je  otpustio  cosavce,  kalisi“,  rece  joj  stari  Koholo.  Deni  je  videla  da  je  i 
sam  krvorodnik  ranjen;  imao  je  duboku  razderotinu  u  levom  ramenu. 

,,Mnogi  jahaci  suranjeni“,  rece  kal  Drogo  tvrdoglavo.  „Nekprvo  njima  izvidaju 
rane.  Ova  strela  nije  vise  od  ujeda  buve,  a  mala  posekotina  samo  novi  oziljak 
kojimcu  se  hvaliti  sinu.“ 

Deni  je  videla  misice  njegovih  grudi  na  mestu  gde  je  koza  bila  odsecena.  Tanak 
mlaz  krvi  curio  je  od  strele  koja  mu  je  probola  ruku.  „Kal  Drogo  ne  sme  da  ceka“, 
izjavi  ona  odlucno.  „Jogo,  nadi  evnuhe  i  smesta  ih  dovedi“ 

„Srebrna  gospo“,  zacu  se  zensld  glas  iza  nje,  „ja  mogu  da  pomognem  oko  rana 
Velikogjahaca.“ 

Deni  se  osvrnu.  Govorila  je  jedna  od  robinja  koje  je  uzela  za  sebe;  teska  zena 
pljosnatog  nosa  koja  juje  blagoslovila. 

„Kalu  ne  treba  pomoc  zena  koje  spavaju  s  ovnovima“,  zareza  Koto.  „Ago, 
iscupaj  joj  jezik.“ 

Ago  je  zgrabi  za  kosu  i  prisloni  joj  noz  uz  grlo. 

Deni  dize  ruku.  „Ne.  Ona  je  moja.  Nek  govori.“ 

Ago  pogleda  najpre  nju,  pa  Kota.  Onda  spusti  noz. 

„Nisam  mislila  nista  lose,  hrabri  jahaci. “  Zena  je  dobro  govorila  dotracki. 
Odora  joj  je  nekada  bila  od  najlaganije  i  najtananije  vune,  bogato  izvezena,  ali  je 
sada  bila  blatnjava,  krvava  i  poderana.  Pocepanim  krajem  prsluka  pokrivala  je 
teske  grudi.  „Poznajemnesto  vidarskih  vestina.“ 

„Ko  si  ti?“,  upita  je  Deni. 

„Ime  mi  je  Miri  Maz  Dur.  Ja  sam  svestenica  ovog  hrama.“ 

„Megi“,  zareza  Hago,  milujuci  arak.  Pogled  mu  je  bio  mracan.  Deni  se  priseti 
te  reci  iz  uzasne  price  kojujoj  je  Jiki  ispricala  jedne  noci  kraj  vatre.  Megi  je  bila 
zena  koja  spava  sa  demonima  i  bavi  se  najcrnjim  madijama,  opako  stvorenje,  zlo  i 
bezdusno,  koje  pod  okriljem  noci  dolazi  muskarcima  i  crpe  zivot  iz  njihovih  tela. 

„Ja  samvidarka“,  rece  Miri  Maz  Dur. 

„Vidarka  za  ovce“,  podrugljivo  rece  Koto.  „Krvi  moje  krvi,  ja  kazem  da 
ubijemo  ovu  megi  i  sacekamo  cosavce. “ 

Deni  se  nije  osvrnula  na  krvorodnikovu  upadicu.  Ta  stara,  neugledna,  zdepasta 
zena  nije  joj  izgledala  kao  megi.  „Gde  si  naucila  tajne  vidarstva,  Miri  MazDur?“ 

„I  majka  mi  je  bila  svestenica,  i  naucila  me  je  svimpesmama  i  madijama  dragim 
Velikom  pastiru,  i  kako  naciniti  svete  dimove  i  masti  od  lisca,  korena  i  bobica. 
Kada  sam  bila  mlada  i  lepsa,  isla  sam  sa  karavanom  do  Asaija  kraj  Senke,  da  ucim 
od  njihovih  vraca.  Lade  iz  mnogih  krajeva  jedre  za  Asai,  tako  da  sam  ostala 


dovoljno  dugo  da  naucim  vidanja  dalekih  naroda.  Mesec-pevac  iz  Dzogos  Naija 
darivao  me  je  porodiljskimpesmama,  zena  iz  vaseg  jahackog  naroda  naucila  me  je 
madijama  trava  i  konja,  a  mestar  iz  Zemalja  zalazeceg  sunca  otvorio  je  jedno  telo 
preda  mnom  i  pokazao  mi  tajne  koje  se  skrivaju  pod  kozom.“ 

Ser  Dzora  Mormont  progovori.  „Mestar?“ 

„Marvin,  tako  je  govorio  da  se  zove“,  odgovori  zena  na  zajednickom  jeziku.  „S 
mora.  Iza  mora.  Sedam  zemalja,  tako  je  rekao.  Zemlje  zalazeceg  sunca.  Gde  su 
ljudi  od  gvozda  i  zmajevi  vladaju.  On  me  je  naucio  ovomjeziku.“ 

„Mestar  u  Asaiju“,  zapita  se  ser  Dzora  Mormont.  „Reci  mi,  svestenice,  sta  je  taj 
Marvin  nosio  oko  vrata?“ 

„Lanac  tako  stegnut  kao  da  ce  ga  udaviti,  Gvozdeni  gospodaru,  sa  karikama  od 
mnogih  me  tala. “ 

Vitez  pogleda  Deni.  „Samo  covek  obucen  u  starogradskoj  Citadeli  nosi  takav 
lanac“,  rece  on.  „A  ti  ljudi  znaju  mnogo  o  lecenju.“ 

„Zasto  hoces  da  pomognes  mom kalu?“ 

„Svi  ljudi  su  jedno  stado,  ili  nas  bar  tako  uce“,  odgovori  Miri  Maz  Dur.  „Veliki 
Pastir  me  je  poslao  na  zemlju  da  lecimnjegovujagnjad,  gde  god  mogu.“ 

Koto  joj  odvali  zestok  samar.  „Mi  nismo  ovce,  megi.  “ 

„Prekini  s  tim“,  rece  Deni  besno.  „Ona  je  moja.  Ne  dozvoljavamti  da  je  mucis.“ 
Kal  Drogo  zastenja.  „Strela  mora  da  se  izvadi,  Koto.“ 

„Da,  veliki  jahacu“,  odgovori  Miri  Maz  Dur,  dodirnuvsi  svoj  pocrveneli  obraz. 
„A  grudi  moraju  da  ti  se  operu  i  usiju,  da  rana  ne  bi  zagnojila.“ 

„Onda  to  uradi“,  naredi  kal  Drogo. 

„Veliki  jahacu“,  rece  zena,  „moje  alatke  i  napici  su  u  bozjoj  kuci,  gde  su 
vidarske  sile  najsnaznije.“ 

„Ja  cute  poneti,  krvi  moje  krvi“,  ponudi  se  Hago. 

Kal  Drogo  odmahnu.  „Meni  ne  treba  pomoc  drugog  coveka“,  rece  gordo  i  grubo. 
On  ustade,  sam,  za  glavu  visi  od  svih.  Svez  mlaz  krvi  potece  mu  niz  grudi,  s  mesta 
gde  mu  je  Ogov  arak  odsekao  bradavicu.  Deni  mu  hitro  pride.  „Ja  sam  zena“, 
prosap ta  ona,  „na  mene  mozes  da  se  oslonis.“  Drogo  polozi  ogromnu  saku  na  njeno 
rame.  Ona  uze  na  sebe  nesto  njegove  tezine  dok  su  isli  prema  velikom  hramu  od 
pecenog  blata.  Trojica  krvorodnika  su  ih  sledila.  Deni  naredi  ser  Dzori  i  ratnicima 
njenog  kasa  da  cuvaju  ulaz  i  da  se  postaraju  da  neko  ne  zapali  hram  dok  su  oni 
unutra. 

Prodose  kroz  niz  predvorja,  i  udose  u  visoku  sredisnju  odaju  pod  kupolom. 
Slabasno  svetlo  dopiralo  je  iz  skrivenih  prozora.  Na  zidovima  je  gorelo  nekoliko 
dimljivih  baklji.  Ovcje  koze  bile  su  rasute  po  zemljanom  podu.  „Ovamo“,  rece 
Miri  Maz  Dur  pokazujuci  ka  oltaru,  krupnom  kamenu  prosaranom  plavim  zilama  sa 
uklesanim  prizorima  pastira  i  njihovih  stada.  Kal  Drogo  leze  na  njega.  Zena  baci 
saku  suvog  lisca  na  mangale  i  odaja  se  ispuni  mirisljavim  dimom  „Najbolje  da 
sacekate  napolju“,  rece  ona  ostalima. 


„Mi  smo  krv  njegove  krvi“,  rece  Koholo.  „Cekamo  ovde.“ 

Koto  se  priblizi  Miri  Maz  Dur.  „Znaj  ovo,  zeno  jagnjeceg  boga.  Naudis  li  kalu, 
kazna  ce  biti  strasna.“  On  isuka  noz  za  dranje  i  pokaza  joj  ostricu. 

„Nece  mu  ona  nauditi.“  Deni  je  osecala  kako  moze  da  veruje  toj  staroj  zeni 
jednostavnog  lica  i  pljosnatog  nosa  -  napokon,  spasla  juje  od  silovatelja. 

„Ako  morate  da  ostanete,  onda  pomazite“,  rece  Miri  krvorodnicima.  „Veliki 
jahac  je  prejak  za  mene.  Drzite  ga  cvrsto  dok  izvucem  strelu  iz  misice.“  Ona  pusti 
da  joj  poderana  odora  padne  do  struka  dokje  otvarala  izrezbareni  kovceg,  i  zabavi 
se  bocicama  i  kutijicama,  nozevima  i  iglama.  Kada  je  bila  spremna,  ona  slomi 
nazubljeni  vrh  strele  i  izvuce  je  napolje,  pojuci  na  zapevajucem  jeziku  Lazarina. 
Zagrejala  je  krcag  vina  do  kljucanja  i  polila  ga  po  ranama.  Kal  Drogo  juje  kleo, 
ali  se  nije  pomerao.  Ona  previ  ranu  od  strele  melemom  od  vlaznog  lisca  i  okrenu  se 
ka  posekotini  na  grudima,  namaza  je  svetlozelenom  pastom  pre  nego  sto  vrati  kozu 
na  mesto.  Kal  zaskrguta  zubima  i  proguta  urlik.  Svestenica  uze  srebrnu  iglu  i  kotur 
svilenog  konca  i  poce  da  usiva  ranu.  Kada  je  zavrsila,  premaza  mu  kozu  crvenom 
mascu,  prekri  je  sa  jos  lisca  i  zavi  mu  grudi  komadom  jagnjece  koze.  „Moras  da 
izgovaras  molitve  koje  cu  ti  dati  i  da  na  rani  drzis  jagnjecu  kozu  deset  dana  i  deset 
noci“,  rece  ona.  „Bice  groznice  i  svraba,  i  ostace  ti  veliki  oziljak  kada  rana 
zaceli.“ 

Kal  Drogo  sede,  zvoncici  se  oglasise.  „Ja  pevam  o  svojim  oziljcima,  jagnjeca 
zeno.“  On  nape  misicu  i  namrsti  se. 

„Ne  pij  ni  vina  ni  makovog  mleka“,  upozori  ga  ona.  „Imaces  bolova,  ali  ti  telo 
mora  biti  snazno  da  se  izbori  sa  otrovnim  duhovima“ 

„Ja  sa mkal“,  rece  Drogo.  „Ja  pljujem  na  bol  i  pijem  sta  mi  je  volja.  Koholo, 
daj  mi  prsluk.“  Stariji  covekpozuri  da  ga  poslusa. 

„Pre“,  rece  Deni  ruznoj  Lazarinki,  „cula  sam  da  si  pricala  o  porodajnim 
pesmama...“ 

„Ja  znam  svaku  tajnu  krvave  postelje,  srebrna  gospo,  i  nikada  nisam  izgubila 
dete“,  odgovori  Miri  Maz  Dur. 

„Moje  vreme  se  blizi“,  rece  Deni.  „Hoces  li  mi  pomoci  kada  dode?“  Kal  Drogo 
se  nasmeja.  „Mesece  mog  zivota,  robovi  se  ne  mole,  njima  se  nareduje.  Uradice 
ono  sto  joj  zapovedis.“  On  skoci  sa  oltara.  „Hajdemo,  krvi  moja.  Pastuvi  zovu,  ovo 
mesto  je  pepeo.  Vreme  je  da  se  jase.“ 

Hago  krenu  za  salom  iz  hrama,  ali  Koto  ostade  da  bi  odmerio  Miri  Maz  Dur. 
„Zapamti,  megi,  kako  bude  kalu,  bice  i  tebi.“ 

„Kako  ti  kazes,  jahacu“,  odgovori  mu  zena,  skupljajuci  svoje  posude  i  boce. 
„Veliki  pastir  cuva  svoje  stado.“ 


t  Waiezr. 

TIRION 


Na  brdu  koje  je  gledalo  na  Kraljevski  drum,  dugacki  sto  od  grubo  tesane 
boro  vine  podignut  je  ispod  bresta  i  prekriven  zlatnim  platnom.  Tu  je,  kraj  svog 
satora,  lord  Tivin  vecerao  sa  svojim  glavnim  vitezovima  i  lordovima  vazalima, 
dok  muje  veliki  grimizno-zlatni  barjak  vijorio  nad  glavom  sa  visokog  koplja. 

Tirionje  stigao  kasno,  bolan  odjahanja  i  lose  raspolozen,  i  previse  svestankako 
smesno  izgleda  dok  se  uz  padinu  gegao  ka  ocu.  Tog  dana,  mars  je  bio  dugacak  i 
naporan.  Razmisljao  je  tome  da  se  napije.  Bio  je  suton  i  vazduh  je  bio  prepun 
svitaca. 

Kuvari  su  sluzili  glavno  jelo:  pet  prasadi,  res  pecenih,  sa  razlicitom  vockom  u 
ustima  svakog.  Od  mirisa  mu  pode  voda  na  usta.  „Oprostite  mi“,  poce  on,  zauzevsi 
mesto  na  visokoj  klupi  kraj  strica. 

„Mozda  je  najbolje  da  te  zaduzim  da  nam  sahranjujes  mrtve,  Tirione“,  rece  lord 
Tivin.  „Ako  budes  kasnio  u  boj  kao  sto  kasnis  za  sto,  bitka  ce  odavno  biti  gotova 
kada  stignes.“ 

„0,  sigurno  mozes  da  mi  ostavis  jednog  ili  dva  kmeta,  oce“,  odgovori  Tirion. 
„Mada  ne  previse,  ne  bih  zeleo  da  budem  pohlepan.“  Napunio  je  casu  vinom  i 
posmatrao  slugu  kako  sece  prase.  Hrskava  koza  zakrcka  pod  nozem  i  iz  mesa  navre 
vreli  sole.  Tirion  odavno  nije  video  lepsi  prizor. 

„Ser  Adamovi  izvidnici  kazu  da  je  vojska  Starka  krenula  na  jug  od  Blizanaca“, 
rece  mu  otac,  dok  su  mu  pladanj  punili  komadima  prasetine.  „V)jnici  lorda  Freja 
su  im  se  pridruzili.  Trenutno  nisu  na  vise  od  dan  jahanja  severno  od  nas.“ 

„Molimte,  oce“,  rece  Tirion,  „hocu  dajedem.“ 

„Da  li  od  pomisli  na  susret  sa  Starkovim  malim  gubis  kuraz,  Tirione?  Tvoj  brat 
Dzejmi  bi  jedva  cekao  da  se  sa  njimuhvati  ukostac.“ 

„Ja  bih  radije  da  se  uhvatim  u  kostac  sa  ovim  prasetom,  Rob  Stark  nije  tako 
mekan,  a  kladim  se  da  ni  ne  mirise  ovako  dobro.“ 

Lord  Leford,  mrzovoljan  covekkoji  se  starao  o  zalihama  i  snabdevanju,  nagnu 
se  napred.  „Nadam  se  da  tvoji  divljaci  ne  dele  to  raspolozenje,  ili  ce  ispasti  da 
smo  na  njihprotracili  dobar  celik.“ 

„Moji  divljaci  ce  odlicno  upotrebiti  tvoj  celik,  moj  gospodaru“,  odvrati  Tirion. 
Kada  je  zatrazio  od  Leforda  oruzje  i  oklope  da  opremi  tri  stotine  ljudi  koje  je  Ulf 
doveo  iz  brda,  ovaj  je  izgledao  kao  da  mu  je  trazio  da  im  svoje  kceri  device 
prepusti  na  milost  i  nemilost. 

Lord  Leford  se  namrsti.  „ Video  sam  danas  onog  velikog  kosmatog,  onog  koji  se 
nije  smirio  dok  nije  dobio  dve  bojne  sekire,  od  teskog  ernog  celika,  sa  dvostrukim 
secivima.“ 

„Saga  voli  da  ubija  sa  obe  ruke“,  rece  Tirion  dok  su  pred  njega  stavljali  pladanj 
pun  vrele  prasetine. 


„Jos  je  imao  onu  svoju  sekiru  za  drva  zakacenu  na  ledima.“ 

„Sagin  stay  je  da  su  tri  sekire  jos  bolje  od  dve.“  Tirion  kaziprstom  i  palcem  uze 
so  izposude  i  dobro  posoli  meso. 

Ser  Kevan  se  nagnu.  „Dosao  sam  na  pomisao  da  tebe  i  divljake  stavimo  u 
prethodnicu  kada  dode  do  bitke.“ 

Ser  Kevan  je  retko  „dolazio  na  pomisao“  na  koju  prethodno  nije  dosao  lord 
Tivin.  Tirion  natace  komad  mesa  na  vrhbodeza  i  prinese  ga  ustima.  Sada  ga  spusti. 
„U  prethodnicu?“,  ponovi  on  sumnjicavo.  Ili  je  njegov  gospodar  otac  stekao  novo 
poverenje  u  Tirionove  sposobnosti,  ili  je  odlucio  da  se  jednom  zasvagda  otarasi 
svog  sramotnog  potomka.  Tirion  je  imao  mracno  osecanje  da  zna  sta  je  posredi. 

„Meni  oni  deluju  dovoljno  zestoko“,  rece  ser  Kevan. 

„Zestoko?“  Tirion  shvati  da  ponavlja  reci  svog  strica  kao  dresirana  ptica. 
Njegov  otac  je  posmatrao,  procenjujuci  ga,  vagajuci  svakurec.  „Da  ti  kazemkoliko 
su  zestoki.  Prosle  noci  je  Mesecev  brat  izbo  Kamenu  vranu  zbog  kobasice.  Pa  su  ga 
tako  danas,  dok  smo  podizali  logor,  tri  Kamene  vrane  uhvatile  i  presekle  mu 
grkljan.  Mozda  su  hteli  da  uzmu  kobasicu  nazad,  nisam  siguran.  Bron  je,  srecom, 
uspeo  da  spreci  Sagu  da  mrtvacu  odsece  kitu,  ali  ipak  Ulf  trazi  krvarinu,  a  Kon  i 
Saga  nece  da  plate. “ 

„Ako  vojnicima  nedostaje  discipline,  krivica  je  do  njihovog  gospodara 
zapovednika“,  rece  njegov  otac. 

Njegov  brat  Dzejmi  je  uvek  umeo  da  natera  ljude  da  ga  odusevljeno  prate  i 
umiru  za  njega,  ako  je  potrebno.  Tirion  nije  imao  taj  dar.  On  je  odanost  kupovao 
zlatom,  a  ljude  terao  na  poslusnost  svojim  imenom.  „  Veci  covek  bi  bio  u  stanju  da 
ih  zastrasi,  to  hoces  da  kazes,  oce?“ 

Lord  Tivin  Lanister  se  okrenu  svom  bratu.  „Ako  ljudi  mog  sina  nece  da  slusaju 
njegova  naredenja,  mozda  prethodnica  i  nije  za  njega.  Nema  sumnje  da  bi  mu 
pozadina  vise  prijala,  da  cuva  kola  i  zalihe.“ 

„Ucini  mi  uslugu,  oce“,  rece  on  besno.  „Ako  nemas  da  mi  ponudis  neko  drugo 
mesto,  vodicu  prethodnicu. “ 

Lord  Tivin  je  proucavao  svog  sina  kepeca.  „Nisam  govorio  o  vodenju.  Sluzices 
pod  ser  Gregorom.“ 

Tirion  odgrize  zalogaj  svinjetine,  poce  da  zvace,  a  onda  ga  besno  ispljunu.  „U 
stvari,  uopste  nisam  gladan“,  rece,  nespretno  silazeci  sa  klupe.  „Molim  vas  da  mi 
oprostite,  moj  gospodari.“ 

Lord  Tivin  jedva  primetno  klimnu  glavom,  otpustajuci  ga.  Tirion  se  okrete  i  ode. 
Osecao  je  njihove  poglede  na  ledima  dok  se  gegao  niz  brdo.  Buran  smeh  se 
prolomi  iza  njega,  ali  se  on  ne  osvrnu.  Nadao  se  da  ce  se  svi  zadaviti  prasetinom. 

Suton  se  spustio,  svi  barjaci  postadose  crni.  Lanisterski  logor  pruzao  se  miljama 
izmedu  reke  i  Kraljevskog  druma.  Bilo  je  lako  izgubiti  se  medu  ljudima,  konjima  i 
drvecem,  i  to  se  Tirionu  i  desilo.  Prosao  je  desetak  velikih  satora  i  stotine  vatri. 
Svici  su  lelujali  medu  satrama  kao  lutajuce  zvezde.  On  oseti  miris  kobasice  s  belim 


lukom,  zacinjene  i  slasne,  tako  primamljiv  da  mu  zeludac  zakrca.  Negde  u  daljini 
zacu  glasove  kako  pevaju  neku  prostacku  pesmu.  Kikotava  zena  protrca  kraj  njega, 
gola  pod  tamnim  ogrtacem,  dok  se  njenpijani  progonitelj  saplitao  o  korenje.  Malo 
dalje,  dva  kopljanika  stajala  su  jedan  nasuprot  drugom  u  plitkom  potoku,  vezbajuci 
udarce  i  odbranupod  zamirucim  svetlom,  golih  grudi  i  sjajni  od  znoja. 

Niko  ga  nije  gledao.  Niko  mu  se  nije  javljao.  Niko  na  njega  nije  obracao  paznju. 
Bio  je  okruzen  ljudima  zakletim  na  vernost  kuci  Lanistera,  silnom  vojskom  od 
dvadeset  hiljada  ljudi,  a  ipak  je  bio  sasvim  sam. 

Kada  cu  duboku  grmljavinu  Saginog  smeha  kako  odjekuje  kroz  mrak,  on  krenu  za 
njim  i  naide  na  Kamene  vrane  u  njihovom  malom  kutku  noci.  Kon,  sin  Koratov, 
mahnu  kriglom  piva.  „Tirion  Polutan!  Dodi,  sedi  kraj  vatre,  pogosti  se  mesom 
Kamenih  vrana.  Imamo  vola.“ 

„To  vidim,  Kone,  sine  Koratov.“  Ogromno  crveno  truplo  vrtelo  se  nad 
rasplamsalom  vatrom,  nabijeno  na  razanj  velicine  omanjeg  drveta.  Bez  sumnje  je  to 
i  bilo  omanje  drvo.  Krv  i  mast  kapali  su  u  vatru  dok  su  dve  Kamene  vrane  okretale 
razanj.  ,,Zahvaljujem  vam.  Pozovite  me  kad  vo  bude  pecen.“  Kako  je  izgledalo, 
nije  bilo  sigurno  da  ce  se  to  desiti  pre  pocetka  bitke.  Onproduzi  dalje. 

Svaki  klanje  imao  svoju  vatru;  Crne  usi  nisujele  sa  Kamenim  vranama,  Kamene 
vrane  nisujele  s  Mesecevom bracom,  a  sa  Opecenima  nije  jeo  niko.  Skromni  sator 
koji  je  iskamcio  od  lorda  Leforda  podignut  je  tacno  izmedu  cetiri  vatre.  Tirion 
zatece  Brona  kako  deli  mesinu  vina  sa  novim  slugama. 

Lord  Tivin  mu  je  poslao  konjusara  i  licnog  slugu  da  se  staraju  za  njegove 
potrebe,  pa  cak  i  stitonosu.  Sedeli  su  oko  zeravica  male  vatre.  S  njima  je  bila  i 
devojka;  tanka,  tamnokosa,  ne  starija  od  osamnaest  leta  -  sudeci  po  izgledu.  Tirion 
joj  je  nacas  proucavao  lice,  pre  nego  sto  je  u  pepelu  video  riblje  kosti.  „Sta  ste 
jeli?“ 

„Pastrmke,  moj  gospodaru“,  rece  konjusar.  „Bronihje  upecao.“ 

Pastrmke,  pomisli  on.  Peceni  prasici.  Proklet  bio  moj  otac.  Zalobno  je  zurio  u 
kosti,  dok  mu  je  u  stomaku  krcalo. 

Njegov  stitonosa,  momak  nesretnog  imena  Podrik  Pejn,  proguta  ono  sto  je  hteo 
da  kaze.  Decko  je  bio  daleki  rodak  ser  Ilina  Pejna,  kraljevog  glavosece...  i  gotovo 
jednako  tih,  mada  je  imao  jezik.  Tirion  ga  je  jednom  naterao  da  ga  isplazi,  da  bi 
proverio.  „Jezik,  nema  sta“,  rekao  je  tada.  „Jednog  dana  ces  morati  da  naucis  da  ga 
upotrebljavas.“ 

Sada  nije  imao  strpljenja  da  se  trudi  da  izvuce  neku  misao  iz  momka,  za  koga  je 
sumnjao  da  mu  je  dat  kao  neka  vrsta  okrutne  poruge.  Tirion  se  okrenu  nazad  ka 
devojci.  „To  je  ona?“,  upita  Brona. 

Ona  ljupko  ustade  i  pogleda  ga  sa  vrtoglavih  visina  od  kojih  pet  stopa.  „Jeste, 
moj  gospodaru,  i  ona  ume  sama  da  govori,  ako  vam  je  po  volji.“ 

On  nakrivi  glavu.  „Ja  sam  Tirion  od  kuce  Lanistera.  Ljudi  me  zovu  Bauk.“ 

„Meni  je  majka  dala  ime  Sai.  Ljudi  me  zovu...  cesto.“ 


Bron  se  nasmeja  i  Tirion  bi  prinuden  da  se  osmehne.  „U  sator,  Sai,  budi 
ljubazna.“  On  otvori  sator  i  uvede  je  unutra.  Kada  ude,  kleknu  i  zapali  svecu. 

\bjnicki  zivot  nije  bio  lisenbas  svih  cari.  Gde  god  je  postojao  logor,  postojali 
su  i  pratioci  logora.  Na  kraju  svakog  dana,  Tirion  bi  medu  njih  slao  Brona  da  mu 
nade  zgodnu  kurvu.  „Najdraze  su  mi  mlade,  sto  lepseg  lica“,  rekao  je.  „Ako  se 
okupala  u  poslednjih  godinu  dana,  bice  mi  drago.  Ako  nije,  okupaj  je.  Postaraj  se 
da  joj  kazes  ko  sam,  i  upozori  je  sta  sam.“  Dzik  je  cesto  na  to  zaboravljao. 
Ponekad  bi  u  ocima  devojaka  najmljenih  da  zadovolje  mladog  lorda  video  nesto... 
nesto  sto  Tirion  Lanister  nije  vise  nikada  zeleo  da  vidi. 

On  podize  svecu  i  dobro  je  osmotri.  Bron  je  valjano  odabrao;  bila  je  vitka  i 
krupnih,  neznih  ociju,  malih  cvrstih  grudi  i  osmeha  koji  je  cas  bio  stidljiv,  cas 
drzak,  cas  bestidan.  To  mu  se  dopadalo.  „Da  li  da  se  skinem,  moj  gospodaru?“, 
upita  ona. 

„Polako.  Da  li  si  devica,  Sai?“ 

„Ako  ti  je  tako  po  volji,  moj  gospodaru“,  rece  ona  cedno. 

„Po  volji  mi  je  istina,  curo.“ 

„Jesam,  ali  ce  to  da  te  kosta  dvostruko.“ 

Tirion  shvati  da  ce  se  odlicno  slagati.  „Ja  sam  Lanister.  Zlata  imam  i  previse,  i 
ustano vices  da  sam  velikodusan...  ali  cu  od  tebe  hteti  i  drago,  a  ne  samo  ono  sto 
imas  medu  nogama,  mada  cu  hteti  i  to.  Delices  moj  sator,  tocices  mi  vino,  smejati 
se  mojim  dosetkama,  masirati  mi  noge  nakon  jahanja...  i  bilo  da  te  zadrzim  dan  ili 
godinu,  dok  si  moja  neces  ici  ukrevet  s  drugimmuskarcima.“ 

„Posteno“  Ona  uhvati  rub  svoje  tanke  haljine  od  grubog  platna,  svuce  je  preko 
glave  jednim  glatkim  pokretom,  i  odbaci  je  u  stranu.  Pod  njom  nije  bilo  niceg 
drugog.  „Ako  ne  odlozi  tu  svecu,  moj  gospodar  ce  ispeci  prste.“ 

Tirion  spusti  svecu,  uze  joj  saku,  nezno  je  privi  uz  sebe.  Ona  se  saze  da  ga 
poljubi.  Usta  su  joj  imala  ukus  meda  i  karanfilica,  a  prsti  su  joj  bili  spretni  i  vesti 
dok  su  trazili  kopce  na  njegovoj  odeci. 

Kada  je  usao  u  nju,  prihvatila  ga  je  ohrabrujucim  sapatima  i  tihim,  drhtavim 
jecajima  zadovoljstva.  Tirion  je  pretpostavljao  da  zadovoljstvo  glumi,  ali  je  bila 
tako  dobra  da  ga  nije  bilo  briga.  Toliko  istine  bas  nije  zeleo. 

Bila  mu  je  potrebna,  shvati  Tirion  kasnije,  dok  mu  je  tiho  lezala  u  narucju.  Ona 
ili  neko  kao  ona.  Proslo  je  skoro  godinu  dana  otkako  je  poslednji  put  lezao  sa 
zenom,  jos  pre  nego  sto  je  krenuo  za  Zimovrel  u  drustvu  svog  brata  i  kralja 
Roberta.  Sutra  se  lako  moze  desiti  da  pogine,  i  ako  mu  je  to  sudeno,  radije  ce  otici 
u  grob  misleci  na  Sai  nego  na  svog  gospodara  oca,  Lizu  Erin  ili  ledi  Kejtlin  Stark. 

Osecao  je  mekocu  njenih  grudi  na  svojoj  ruci  dok  je  lezala  kraj  njega.  Bilo  je  to 
dobro  osecanje.  Glavu  mu  ispuni  pesma.  Tiho,  setno,  onpoce  da  zvizdi. 

„Sta  je  to,  moj  gospodaru?“,  prosapta  mu  sneno  Sai. 

„Nista“,  rece  joj  on.  „Pesma  koju  sam  naucio  kao  decak,  to  je  sve.  Spavaj, 
dusice“ 


Kada  joj  se  oci  sklopise,  a  disanje  posta  duboko  i  ravnomerno,  Tirion  kliznu  iz 
postelje,  pazljivo,  da  joj  ne  prekine  san.  Nag,  on  izade  zakoracivsi  preko  stitonose 
i  ode  iza  satora  da  pusti  vodu. 

Bron  je  sedeo  prekrstenih  nogu  pod  kestenom,  blizu  mesta  gde  su  vezali  konje. 
Ostrio  je  secivo  maca,  potpuno  budan;  najamnik  kao  da  nije  morao  da  spava  kao 
ostali  ljudi.  „Gde  si  je  nasao?“,  upita  ga  Tirion  dokje  pisao. 

„Uzeo  samje  od  jednog  viteza.  Nije  se  rado  rastao  s  njom,  ali  muje  tvoje  ime 
ponesto  omeksalo  stav...  ono,  i  moj  bodezpod  vratom“ 

„Sjajno“,  rece  Tirion  suvo,  otresajuci  poslednje  kapi.  „Koliko  se  secam,  rekao 
sam  nacti  mi  kurvu,  a  ne  stvori  mi  novog  neprijatelja.“ 

„Sve  lepe  su  bile  vec  zauzete“,  rece  Bron.  „Rado  cu  je  vratiti  ako  hoces  neku 
krezubu  vesticu.“ 

Tirion  mu  se  sepajuci  priblizi.  „Moj  gospodar  otac  bi  to  nazvao  neposlusnoscu  i 
poslao  bi  te  u  rudnike  zbog  drskosti.“ 

„Blago  meni  sto  nisi  tvoj  otac“,  odgovori  Bron.  „ Video  sam  jednu  s  nosem 
punim  cireva.  Da  neces  mozda  nju?“ 

„Sta,  pa  da  ti  slomim  srce?“,  uzvrati  Tirion.  „Zadrzacu  Sai.  Da  nisi  kojim 
slucajem  zapamtio  ime  tog  viteza  od  koga  si  je  uzeo?  Ne  bi  mi  prijalo  da  ga  imam 
kraj  sebe  ubici.“ 

Bron  ustade,  hi  tar  i  gibak  kao  macka,  okrecuci  mac  u  saci.  „Imaces  mene  kraj 
sebe  ubici,  kepecu.“ 

Tirion  klimnu.  Nocni  vazduhbio  je  topao  na  njegovoj  goloj  kozi.  „Postaraj  se  da 
prezivim  bitku,  i  moci  ces  da  biras  nagradu.“ 

Bron  prebaci  mac  iz  desnice  u  levicu  i  zamahnu  kroz  vazduh.  „Ko  bi  hteo  da 
ubije  nekoga  kao  sto  si  ti?“ 

„Moj  gospodar  otac,  za  pocetak.  Stavio  me  je  uprethodnicu.“ 

„I  ja  bih  uradio  isto.  Mali  covek  s  velikim  stitom.  Strelci  ima  da  puknu  od 
muke.“ 

„Nalazim  da  me,  zacudo,  uveseljavas“,  rece  Tirion.  „Mora  da  sam  lud.“  Bron 
vrati  mac  u  korice.  „U  to  nema  sumnje.“ 

Kada  se  Tirion  vratio  u  sator,  Sai  se  pridize  na  lakat  i  sneno  promrmlja: 
„Probudila  sam  se  i  mog  gospodara  nije  bilo.“ 

„Gospodar  se  sada  vratio. “  On  se  smesti  kraj  nje. 

Ruka  joj  potrazi  medu  njegovim  krivim  nogama  i  zatece  ga  cvrstog.  „0,  da“, 
prosapta  ona,  milujuci  ga. 

Pitao  ju  je  za  coveka  od  koga  ju  je  Bron  oduzeo  i  ona  mu  rece  ime  sitnog 
pratioca  nevaznog  gospodicica.  „Takvih  ljudi  ti  nemas  zasto  da  se  bojis“,  rece 
devojka,  prstijuzaokupljenihnjegovimudom.  „Onje  mali  covek.“ 

„A  sta  samja,  molimte?“,  upita  je  Tirion.  „Div?“ 

„0,  da“,  prela  je  ona,  „moj  lanisterski  div.“  Tada  ga  je  uzjahala,  i  ucinila  da  na 


tren  skoro  u  to  i  poveruje.  Tirion je  u  san utonuo  osmehnut... 

...i  probudio  se  u  tami  od  vriska  truba.  Sai  ga  je  drmala  za  rame.  „Gospodaru“, 
saptala  je.  „Probudi  se,  moj  gospodaru,  bojimse.“ 

Osamucen,  on  sede  i  zbaci  cebe.  Rogovi  su  dozivali  kroz  noc,  puni  divljine  i 
hitnje,  jeka  koja  je  govorila  brze,  brze,  brze.  On  cu  viku,  zveket  oruzja,  njistanje 
konja,  ali  jos  uvek  nista  sto  bi  mu  govorilo  o  borbi.  „Trube  mog  gospodara  oca“, 
rece  on.  „Borbena  uzbuna.  Mislio  samda  je  Stark  jos  na  danjahanja.“ 

Sai  zavrte  glavom,  izgubljena.  Oci  sujoj  bile  rasirene  i  bele. 

Stenjuci,  Tirion  se  pridize  na  noge,  dovikujuci  svog  stitonosu.  Pramenje  blede 
magle  njihalo  se  kroz  noc,  dugacki  i  beli  recni  prsti.  Ljudi  i  konji  teturali  su  se  kroz 
mraz  praskozorja;  sedla  su  se  namestala,  kola  tovarila,  vatre  gasile.  Trube  ponovo 
zatrubise:  brze,  brze,  brze.  Vitezovi  su  skakali  na  nemirne  paripe  dok  su  pesadinci 
u  trku  pripasivali  maceve.  Kada  je  nasao  Poda,  momak  je  tiho  hrkao.  Tirion  ga 
nogom  ostro  ubode  u  rebra.  „Moj  oklop“,  rece  on,  „trkom.“  Bron  je  dokasao  iz 
magle,  vec  u  oklopu  i  na  sedlu,  dok  mu  je  na  glavi  bila  izubijana  plitka  kaciga.  „Sta 
se  desilo?“,  upita  ga  Tirion. 

„Mali  Stark  nas  je  presao“,  rece  Bron.  „Prisunjao  se  Kraljevskim  drumom  po 
noci,  i  sada  mu  je  vojska  na  manje  od  milje  odavde  i  postrojava  se  u  borbeni 
poredak.“ 

Brze,  zvale  su  trube,  brze,  brze,  brze. 

„Pobrini  se  da  se  gorstaci  spreme  za  pokret.“  Tirion  smugnu  nazad  u  sator.  „Gde 
mi  je  odeca?“,  zareza  on  na  Sai.  „Eno.  Ne,  daj  mi  kozu,  prokletstvo.  Da.  Dodaj  mi 


cizme. 

Kada  se  obukao,  stitonosa  muje  spremio  oklop,  takav  kakav  je  imao.  Tirion  je 
imao  lep  puni  oklop,  vrhunski  izraden  da  odgovara  njegovom  izoblicenom  telu. 
Avaj,  on  se  nalazio  na  bezbednom,  u  Livackoj  steni,  za  razliku  od  Tiriona.  Morao 
je  da  se  sluzi  onim  sto  je  nasao  po  kolima  lorda  Leforda:  veriznj  acorn  i  tesno 
prileglom  metalnom  kapulj acorn,  stitnikom  za  vrat  nekog  mrtvog  viteza,  metalnim 
rukavicama  i  siljastim  celicnim  cizmama.  Nesto  od  toga  bilo  je  kiceno,  nesto 
obicno.  Grudni  oklop  bio  je  napravljen  za  krupnijeg  coveka;  za  njegovu  preveliku 
glavu  nasli  su  ogromnu  kacigu  u  obliku  vedra,  sa  cijeg  je  vrha  strcao  stopu  dugacak 
trouglasti  siljak. 

Sai  pomoze  Podu  sa  kopcama  i  kaisevima.  „Ako  poginem,  zaplaci  za  mnom“, 
rece  Tirion  kurvi. 

„Kako  ces  znati?  Bices  mrtav.“ 

„Znacu.“ 

„Verujem  ti.“  Sai  mu  spusti  kacigu  na  glavu  i  Pod  je  prikaci  uz  stitnik  za  grlo. 
Tirion  pripasa  pojas,  otezao  od  kratkog  maca  i  bodeza.  Do  tada  muje  konjusar 
doveo  konja,  snaznog  smedeg  paripa  oklopljenog  kao  sto  je  bio  i  on  sam.  Bila  mu 
je  potrebna  pomoc  da  se  popne  u  sedlo;  osecao  se  kao  da  je  tezak  hiljadu  oka.  Pod 
mu  doda  stit,  ogromnu  plocu  od  teskog  gvozdendrva  okovanog  celikom.  Na  kraju 


mu  pruzise  bojnu  sekiru.  Sai  zakoraci  unazad  i  osmotri  ga.  „Moj  gospodar  izgleda 
mocno.“ 

„Tvoj  gospodar  izgleda  kao  kepec  u  rasparenom  oklopu“,  odgovori  Tirion 
kiselo,  „ali  ti  ipak  zahvaljuje  na  lepim  recima.  Podrice,  ako  bitka  pode  naopako, 
otprati  gospu  kuci.“  On  je  pozdravi  sekirom,  okrenu  konja  u  mestu  i  otkasa.  Stomak 
muje  bio  vezanu  cvor,  tako  cvrsto  da  ga  je  boleo.  Iza  njega,  sluge  uzurbano  pocese 
da  mu  ruse  sator.  Bledogrimizni  prsti  se  rasirise  na  istoku  kada  se  prvi  zraci  sunca 
prelise  preko  obzorja.  Zapadno  nebo  bese  tamnopurpurno,  posuto  zvezdama.  Tirion 
se  zapita  da  li  je  to  poslednja  zora  koju  ce  ikada  videti...  i  da  li  su  takve  misli  znak 
kukavicluka.  Da  li  njegov  brat  Dzejmi  ikada  razmislja  o  smrti  pre  bitke? 

U  daljini  se  zacu  ratni  rog,  duboki  zalobni  glas  od  koga  se  dusa  ledila.  Gorstaci 
se  popese  na  svoje  mrsave  brdske  konjice,  razmenjujuci  kletve  i  grube  sale. 
Nekolicina  je  delovalo  pijano.  Izlazece  sunce  razvejavalo  je  najupornije  pipke 
rnagle  dok  ih  je  Tirion  predvodio.  Ono  rnalo  trave  sto  su  konji  prevideli  bilo  je 
tesko  od  slane,  kao  da  je  neki  bog  u  prolazu  preko  zemlje  rasuo  vrecu  dijamanata. 
Gorstaci  se  postrojise  za  njim,  svaki  klan  iza  svojih  voda. 

U  svetlosti  zore,  vojska  lorda  Tivina  Lanistera  rasiri  se  poput  gvozdene  ruze 
svetlucavog  trnja. 

Njegov  stric  ce  predvoditi  srediste.  Ser  Kevan  je  razvio  svoje  stegove  iznad 
Kraljevskog  druma.  Sa  tobolcima  koji  su  im  visili  sa  pasa,  strelci  se  postrojise  u 
tri  dugacka  reda,  istocno  i  zapadno  od  druma,  i  mirno  stajahu  napinjuci  lukove. 
Izmedu  njih,  kopljanici  obrazovase  kare;  iza  njih  su  bili  mnogi  strojevi  oklopnih 
pesadinaca  s  macevima  i  sekirama.  Tri  stotine  teskih  konjanika  okruzivalo  je  ser 
Kevana  i  njegove  lordove  vazale  Leforda,  Lidena  i  Sereta  sa  svim  njihovim 
zakletim  pratiocima. 

Na  desnom  krilu  bila  je  konjica,  nekih  cetiri  hiljade  ljudi,  pritisnutih  tezinom 
celicnih  oklopa.  Vise  od  tri  cetvrtine  vitezova  nalazilo  se  tu,  zbijeni  zajedno,  poput 
kakve  velike  celicne  pesnice.  Zapovedao  je  ser  Adam  Marbrend.  Tirion  vide  kako 
mu  stegonosa  razvija  barjak;  drvo  u  plamenu,  narandzasto  i  sivo.  Iza  njega  je 
vijorio  purpurni  jednorog  ser  Flementa,  divlji  vepar  Krejkhola,  borbeni  petlic 
Svifta  i  drugi. 

Njegov  gospodar  otac  zauzeo  je  polozaj  na  brdu  na  kome  je  i  spavao.  Oko  njega 
se  okupila  rezerva;  ogromna  sila,  pola  konjanici  a  pola  pesadinci,  ukupno  pet 
hiljada  njih.  Lord  Tivin  je  gotovo  uvek  predvodio  rezervu;  zauzeo  bi  visove  i 
posmatrao  kako  se  bitka  odvija  pod  njim,  saljuci  svoje  odrede  kada  su  i  gde  su  bili 
najpotrebniji. 

Cak  i  iz  daljine,  njegov  gospodar  otac  bio  je  velicanstven.  Bojni  oklop  Tivina 
Lanistera  zasenjivao  je  cak  i  pozlaceni  oklop  njegovog  sina  Dzejmija.  Veliki  plast 
bio  mu  je  sasiven  od  bezbrojnih  slojeva  zlatnog  platna,  tako  tezak  da  je  jedva 
vijorio  u  jurisu,  tako  velik  da  su  mu  nabori  pokrivali  vecinu  straznjeg  dela  konja 
kada  bi  bio  u  sedlu.  Obicna  kopca  ne  bi  bila  dovoljna  za  tu  tezinu,  tako  da  je  plast 


na  ramenima  drzao  par  sklupcanih  zlatnih  lavica,  spremnih  na  skok.  Njihov  parnjak, 
muzjak  velicanstvene  grive,  lezao  je  na  vrhu  velike  kacige  lorda  Tivina,  jednom 
sapomparajuci  vazduh  dokje  rikao.  Sva  tri  lava  bila  su  zlatna,  sa  ocima  od  rabina. 
Oklop  mu  je  bio  pun,  od  celika,  prevucen  tamnim  grimiznim  lakom,  sa  stitnicima  za 
noge  i  ruke,  ukrasenim  bogatim  zlatnim  intarzijama.  Toke  su  mu  bile  zlatna  sunca, 
sve  kopce  pozlacene,  a  crveni  celik  uglacan  do  tako  visokog  sjaja  da  je  pod 
zracima  izlazeceg  sunca  blestao  poput  vatre. 

Tirion  tada  zacu  tutanj  dusmanskih  bubnjeva.  On  se  priseti  Roba  Starka  kakav  je 
bio  kada  su  se  poslednji  put  videli,  dokje  sedeo  u  visokoj  stolici  svoga  oca  u 
Velikoj  dvorani  Zimovrela,  sa  golim  i  sjajnim  macem  u  rukama.  Seti  se  jezovuka 
kako  su  ga  napali  iz  senki,  i  iznenada  ih  ponovo  ugleda  kako  reze  i  skljocaju 
zubima,  tikpred  njegovimlicem.  Da  li  ce  decakpovesti  vukove  urat  sa  sobom?  Od 
te  pomisli  ga  obuze  nemir. 

Severnj aci  ce  biti  iscrpljeni  dugackim  nocnim  marsem.  Tirion  se  upita  sta  li  je 
momak  mislio.  Da  li  se  nadao  kako  ce  ih  uhvatiti  nespremne,  na  spavanju?  Morao 
je  znati  da  je  to  malo  verovatno;  sta  god  drugo  moglo  da  se  kaze  za  njega,  Tivin 
Lanister  nije  bio  budala. 

Prethodnica  se  skupljala  na  levomkrilu.  Onprvo  vide  steg,  tri  crna  psa  na  zutom 
polju.  Pod  njim  je  sedeo  ser  Gregor,  na  najvecem  konju  koga  je  u  zivotu  video. 
Bronga  ovlas  pogleda  i  iskezi  se.  „U  bitku  uvek  treba  ici  iza  krupnog  coveka.“ 

Tirion  ga  hladno  odmeri.  „A  zasto?“ 

„Oni  su  tako  dobre  mete.  Ovaj  ovde,  ima  da  privuce  poglede  svakog  strelca  na 
bojistu.“ 

Smejuci  se,  Tirion  osmotri  Planinu  iz  novog  ugla.  „Priznajem,  to  ranije  nisam 
tako  video. “ 

Klegani  na  sebi  nije  imao  niceg  velicanstvenog.  Puni  celicni  oklop,  mutnosiv, 
bio  je  prekriven  ogrebotinama  iz  mnogih  okrsaja  i  nije  imao  ni  simbola  ni  ukrasa. 
Rasporedivao  je  svoje  ljude  cudovisnim  dvorucnim  macem  kojim  je  uzmahivao 
jednom  rukom,  kao  sto  bi  manji  ljudi  mahali  bodezom.  „Ako  neko  krene  da  bezi, 
licno  cu  ga  poseci“,  vikao  je  kada  ugleda  Tiriona.  „Bauce!  Uzmi  levo  krilo.  Drzi 
reku.  Ako  mozes.“ 

Levo  krilo  levog  krila.  Da  bi  ih  udarili  u  bok,  Starkovima  ce  biti  potrebni  konji 
koji  tree  po  vodi.  Tirion  povede  svoje  ljude  do  obale.  „Gledajte“,  povika, 
pokazujuci  sekirom.  „Reka.“  Carsav  blede  magle  jos  je  pritiskao  povrsinu  vode  i 
mutnozelenu  struju  koja  se  kovitlala  pod  njom.  Plicak  je  bio  blatnjav  i  prepun  trske. 
„Ova  reka  je  nasa.  Sta  god  da  se  desi,  drzite  se  vode.  Ne  ispustajte  je  iz  vida.  Ne 
dajte  neprijatelju  da  dode  izmedu  vas  i  reke.  Ako  nam  zaprljaju  vode,  odsecite  im 
kite,  i  dajte  ihribama.“ 

Saga  je  imao  po  sekiru  u  svakoj  ruci.  On  poce  da  udara  jednom  u  drugu,  tako  da 
je  sve  zvonilo  „P olutan!“,  uzviknu  on.  Druge  Kamene  vrane  prihvatise  poklic,  kao 
i  Crne  usi  i  Meseceva  braca.  Opeceni  nisu  vikali,  ali  su  udarali  macevima  i 


kopljima  „Polutan ! Polutan! Polutan!“ 

Tirion  okrenu  konja  ukrug  da  bi  pogledao  polje.  Zemljiste  je  bilo  zatalasano  i 
neravno;  meko  i  blatnjavo  kraj  reke,  dizalo  se  blago  ka  Kraljevskom  drumu,  gde  je 
postajalo  tvrde  i  stenovito,  dalje  na  istoku.  Tu  i  tamo  se  videlo  pokoje  stablo,  ali  je 
zemlja  mahombila  iskrcena  i  posejana.  Srce  mu  je  lupalo  u  ritmu  bubnjeva,  a  pod 
slojevima  koze  i  celika  celo  muje  bilo  hladno  od  znoja.  Posmatrao  je  ser  Gregora 
dok  je  Planina  jahao  gore-dole  niz  stroj,  vicuci  i  masuci.  I  ovo  krilo  je  cinila 
konjica,  ali  dok  je  desno  bilo  gvozdena  pesnica  vitezova  i  teskih  kopljanika, 
prethodnica  je  bila  sastavljena  od  taloga  zapadnih  zemalja:  strelaca-jahaca  u 
koznim  gunjevima,  uskovitlane  mase  neobuzdanih  konjanika  slobodnjaka  i 
najamnika,  nadnicara  na  zapreznim  konjima,  naoruzanih  srpovima  i  zardalim 
macevima  svojih  oceva,  jedva  obucenim  decacima  iz  sirotinjskih  jazbina 
Lanisgrada...  i  Tiriona  i  njegovih  gorstaka. 

„Hrana  za  vrane“,  promrmlja  Bron  kraj  njega,  iskazavsi  ono  sto  Tirion  nije 
rekao  glasno.  Mogao  je  samo  da  klimne.  Da  li  je  njegov  gospodar  otac  izgubio 
razum?  Bez  kopljanika,  s  premalo  strelaca,  jedva  sacicom  vitezova,  lose 
opremljena  i  neoklopljena,  pod  zapovednistvom  siledzije  koga  je  vodio  samo  bes... 
kako  je  njegov  otac  zamisljao  da  to  ruglo  od  vojske  drzi  levo  krilo? 

Nije  imao  vremena  da  misli  o  tome.  Bubnjevi  su  bili  tako  blizu  da  su  mu  se 
uvukli  pod  kozu  i  naterali  mu  sake  da  se  zgrce.  Bron  isuka  mac,  i  odjednom  se 
neprijatelj  stvori  pred  njima,  kuljajuci  preko  vrhova  bregova,  napredujuci  kao 
nezaustavljiva  lavina  iza  zida  stitova  i  kopalja. 

Bogovi  bili  prokleti,  koliko  ih  je  samo,  pomisli  Tirion,  mada  je  znao  da  njegov 
otac  ima  na  bojistu  vise  ljudi. 

Kapetani  su  ih  predvodili  na  oklopljenim  ratnim  konjima,  a  stegonose  su  ih 
pratile  sa  barjacima.  Onugleda  losa  Hornvuda,  sunce  Karstarka,  bojnu  sekiru  lorda 
Servina,  Gloverovu  oklopljenu  pesnicu...  i  kule  bliznakinje  Freja,  plave  na  sivom. 
Toliko  o  ubedenosti  njegovog  oca  da  se  lord  Valder  nece  mesati.  Bela  boja  kuce 
Starka  bila  je  svugde,  sivi  jezovuci  kao  da  su  trcali  i  skakali  dok  su  se  barjaci 
vijorili  i  leprsali  na  visoldm  kopljima.  Gde  li  je  decakl  upita  se  Tirion. 

Oglasi  se  ratni  rog.  Haruuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuu,  jecao  je  -  glasom 
otegnutim,  potmulim  i  jezivim  poput  hladnog  severnog  vetra.  Lanisterske  trube 
odgovorise  -  da-DA-da-DA  da-DAAAAAAAAA,  drsko  i  prkosno,  ali  ipak  se  Tirionu 
ucini  da  zvuce  nekako  manje  i  napetije.  On  oseti  treptaje  u  stomaku,  mucno  i  tecno 
osecanje;  ponada  se  da  nece  umreti  povracajuci. 

Kada  rogovi  zamrese,  vazduh  ispuni  sistanje;  ogromno  jato  strela  izdize  se 
zdesna,  gde  su  strelci  stitili  drum.  Severnjaci  se  dadose  u  trk,  urlajuci  dok  su  se 
priblizavah,  ali  lanisterske  strele  padose  na  njih  kao  grad,  sto  tine  strela,  hiljade,  i 
urlici  se  pretvorise  u  vriske  dok  su  ljudi  posrtali  i  padali.  Do  tada  je  vec  sledece 
jato  bilo  u  vazduhu,  a  strelci  su  napinjali  trece  strele. 

Trube  se  ponovo  oglasise  -  da-DAAA  da-DAAA  da-DA  da-DA  da-DAA-  AAAAA. 


Ser  Gregor  zavitla  svojim  cudovisnim  macem,  zaurla  naredenje  i  hiljadu  drugih 
glasova  mu  uzvrati  vikom.  Tirion  mamuznu  konja,  doda  jos  jedan  glas  opstoj 
halabuci,  i  prethodnica  jurnu  napred.  „Reka!“,  vikao  je  na  gorstake  dok  sujahali. 
„Zapamtite,  drz’te  se  reke.“  Jos  uvek  je  vodio  kada  predose  u  trk,  ali  onda  Cela 
ispusti  vrisak  od  koga  se  ledila  krv  u  zilama  i  projuri  galopom  kraj  njega,  a  Saga 
zaurla  i  krenu  za  njom.  Gorstaci  krenuse  u  juris  za  njima,  ostavivsi  Tiriona  u  oblaku 
prasine. 

Polumesec  neprijateljskih  kopljanika  se  obrazovao  pred  njima,  dvostruki  jez 
celicnih  bodlji,  zasticen  velikim  hrastovim  stitovima  sa  suncem  Karstarka.  Gregor 
Klegani  je  prvi  stigao  do  njih,  predvodeci  klin  oklopljenih  veterana.  Pola  konja  je 
u  poslednjem  trenutku  stalo,  prekinuvsi  juris  pred  bedemom  od  kopalja.  Ostali  su 
izginuli,  nabivsi  se  grudima  na  celicne  vrhove.  Tirion  vide  kako  desetak  ljudi  pada. 
Planinin  pastuv  se  prope,  izmahujuci  gvozdem  potkovanim  kopitima  kada  ga 
nazubljeno  koplje  okrznu  po  vratu.  Pobesnela,  zivotinja  jurnu  med  neprijatelje. 
Koplja  zamahnuse  na  nju  sa  svih  strana,  ali  se  zid  stitova  srusi  pod  njenomtezinom. 
Severnjaci  se  razbezase  od  samrtne  agonije  ogromne  zivotinje.  Dok  mu  je  konj 
padao,  frkcuci  krv  i  ujedajuci  svojim  poslednjim  crvenim  dahom,  Planina  se  dize 
netaknut,  deleci  oko  sebe  udarce  svog  dvorucnog  maca. 

Saga  ulete  u  procep  pre  nego  sto  stitovi  stigose  da  se  sastave,  u  stopu  pracen 
ostalim  Kamenim  vranama.  Tirion  povika:  „Opeceni!  Meseceva  braco!  Za  mnom!“ 
Ali,  vecina  njih  je  bila  ispred  njega.  On  vide  Timeta,  sina  Timetovog,  kako  skoci 
uvis  kada  mu  konj  pogibe  pod  njim,  vide  Mesecevog  brata  nabijenog  na  karstarsko 
koplje,  ugleda  Konovog  konja  kako  kopitima  lord  grudi  neprijatelja.  Obasu  ih  kisa 
strela;  odakle  su  dosle,  dje  video,  ali  padose  podjednako  i  na  Starkove  i  na 
Ladstere,  odbijajuci  se  od  oklopa  ili  nalazeci  meso.  Tirion  podize  stit  i  sakri  se 
pod  njim. 

Jez  se  raspadao,  severnjaci  su  uzrdcali  pred  silinom  konjickog  jurisa.  Tirion 
vide  Sagu  kako  svom  silinom  udara  kopljadka  u  grudi  kada  se  budala  podigla  da 
bezi,  vide  kako  sekira  kida  kroz  veriznjacu  i  kozu  i  rdsice  i  pluca.  Covek  je  umro 
jos  na  nogama,  sekire  zarivene  u  grudi,  a  Saga  nastavi  dalje,  rasecajuci  neciji  stit 
nadvoje  bojnom  sekirom  u  levici  dok  mu  je  les  bezivotno  visio  o  desdci.  Konacno 
mrtvac  spade.  Saga  udari  sekirom  o  sekiru  i  zaurla. 

Tada  neprijatelji  naletese  i  na  njega  i  za  Tiriona  se  prizor  bitke  svede  na  stopu 
ili  dve  oko  njegovog  konja.  Oklopljed  pesak  mu  zamahnu  ka  grudima  i  on  udari 
sekirom,  odbivsi  koplje.  Covek  odskoci  i  pokusa  ponovo,  ali  Tirion  mamuznu 
konja  i  pregazi  ga.  Bron  je  bio  okruzen  trojicom  neprijatelja,  ali  on  odsece  vrh 
prvog  koplja,  pa  rasece  lice  drugog  coveka. 

Neko  sleva  baci  koplje  na  Tiriona  i  ono  mu  se,  uz  tup  zvuk,  zari  u  stit.  On  se 
okrete  i  pojuri  na  bacaca,  ali  covek  podize  svoj  stit  iznad  glave.  Tirion  je  kruzio 
oko  njega,  zasipajuci  drvo  kisom  udaraca.  Hrastovo  iverje  se  razlete,  severnjak 
izgubi  oslonac,  okliznu  se  i  pade  na  leda  jos  drzeci  stit  iznad  sebe.  Tirion  vise  nije 
mogao  da  ga  dohvati  sekirom,  a  nije  zeleo  da  sjase,  tako  da  ga  ostavi  i  krenu  za 


drugim  covekom,  oborivsi  ga  s  leda  zestokim  zamahom  od  koga  mu  sevnu  u  ruci. 
To  mu  omoguci  trenutak  predaha.  Zauzdavsi  konja,  on  pogleda  ka  reci.  Bila  je 
tamo,  desno  od  njega.  Nekako  je  uspeo  da  se  potpuno  okrene. 

Jedan  Opeceni  projaha  kraj  njega,  mlitavo  lezeci  na  konju.  Koplje  mu  je  probilo 
trbuh  i  izaslo  na  leda.  Vise  mu  nije  bilo  pomoci,  ali  kada  Tirion  vide  jednog 
severnjaka  kako  pritrcava  i  grabi  uzde,  onjurnu. 

Njegov  plen  ga  saceka  s  macem  u  ruci.  Bio  je  visok  i  suv,  u  dugackoj  veriznjaci 
i  metalnim  rukavicama,  ali  je  izgubio  kacigu  i  u  oci  mu  se  slivala  krv  iz  posekotine 
na  celu.  Tirion  uputi  udarac  ka  njegovom  lieu,  ali  ga  visoki  covek  odbi  u  stranu. 
„Kepecu“,  zaurla  on.  „Umri.“  Okretao  se  u  krugu  dok  ga  je  Tirion  obilazio, 
zamahujuci  muka  glavi  i  ramenima.  Celik  se  sudari  s  celikom,  i  Tirion  ubrzo  shvati 
da  je  visoki  covek  brzi  i  jaci  od  njega.  Gde  je  Bron,  sedam  mu  paklova?  „Umri“, 
rezao  je  covek,  divljacki  zamahujuci.  Tirion  je  jedva  podigao  stit  na  vreme  i  od 
siline  udarca  drvo  kao  da  se  rasprslo  ka  unutra.  Smrskani  komadi  drveta  mu 
ispadose  izruke.  „  Umri!“,  zaurla  macevalac  pribivsi  se  blize  i  odalamivsi  Tiriona 
po  slepoocnici  tako  snazno  da  mu  je  u  glavi  zazvonilo.  Ostrica  nacini  jeziv,  grebuci 
zvuk  dok  je  prelazila  preko  celika.  Dugajlija  se  iskezi...  ali  onda  Tirionov  parip 
ugrize,  brz  kao  zmija,  i  otvori  mu  obraz  do  kosti.  Ovaj  vrisnu.  Tirion  mu  zari  sekiru 
u  glavu.  „  Ti  umri“,  rece  mu  on,  i  ovaj  to  ucini. 

Dokje  oslobadao  oruzje,  zacupovik.  „Za  Edarda!“,  zaori  se  glas.  „Za  Edarda 
i  Zimovrel!“  Vitez  se  stusti  na  njega,  vitlajuci  iznad  glave  topuzom  na  lancu.  Konji 
im  se  sudarise  pre  nego  sto  je  Tirion  stigao  i  da  otvori  usta  da  bi  pozvao  Brona. 
Desni  lakat  mu  raznese  bol  kada  siljci  topuza  probise  tanki  metal  na  zglobu.  Sekira 
mu  izlete  iz  ruke  u  treptaju  oka.  On  se  masi  maca,  ali  se  topuz  ponovo  zavitla, 
ciljajuci  mu  u  lice.  U  glavi  oseti  uzasno  krckanje  i  poce  da  pada.  Nije  se  secao 
kako  je  udario  o  zemlju,  ali  kada  dize  pogled,  nad  sobom  vide  samo  nebo.  Otkotrlja 
se  u  stranu  i  pokusa  da  ustane,  ali  ga  bol  presece  i  svet  mu  zaigra  pred  ocima.  Vitez 
koji  ga  je  oborio  stade  kraj  njega.  „Tirione  Bauce“,  zagrme  on.  „Moj  si.  Predajes  li 
se,  Lanisteru?“ 

Da,  pomisli  Tirion,  ali  mu  rec  zastade  u  grlu.  On  zastenja  i  pridize  se  na  kolena, 
trazeci  oruzje.  Mac,  bodez,  bilo  sta... 

„Da  li  se  predajes?“  Vitez  se  nadnosio  nad  njim  sa  svog  oklopljenog  konja. 
Covek  i  konj  delovali  su  ogromni.  Nazubljeni  topuz  lenjo  se  njihao  sa  lanca. 
Tirionove  ruke  bile  su  obamrle,  vid  zamucen,  kanije  prazne.  „Predaj  se  ili  umri“, 
rece  vitez,  sve  brze  njisuci  buzdovanom. 

Tirion  se  uz  trzaj  pridize,  udarivsi  glavom  u  stomak  konja.  Zivotinja  jezivo 
njisnu  i  prope  se.  Pokusa  da  se  otrgne  od  izvora  bola,  pljusak  krvi  i  creva  poli 
Tirionovo  lice  i  konj  se  sruci  kao  lavina.  Sledece  cega  je  bio  svestanbilo  je  da  mu 
je  vizir  pun  blata,  a  nesto  mu  je  mrvilo  stopalo.  On  se  oslobodi,  grla  tako  suvog  da 
je  jedva  mogao  da  govori,  „...predajem...“,  uspe  slabasno  da  prostenje. 

„Da“,  zajeca  glas  bolno. 


Tirion  obrisa  blato  s  kacige  da  bi  ponovo  mogao  da  vidi.  Konj  nije  pao  na  njega 
nego  na  svogjahaca.  Vitezova  noga  bila  je  zarobljena,  ruka  kojomje  ublazio  pad 
izvrnuta  pod  neprirodnim  uglom.  „Predajem“,  ponovi  on. 

Nekako  izvuce  mac  iz  pojasa  zdravom  rukom  i  baci  ga  Tirionu  pred  noge. 
„Predajemse,  moj  gospodaru“ 

Osamucen,  kepec  kleknu  i  podize  secivo.  Bol  muprotutnja  uz  lakat  kada  pokrenu 
ruku.  Bitka  se  naizgled  pomerila  nekuda  dalje.  Na  tom  delu  bojista  nije- vise  bilo 
nikoga,  sem  velike  hrpe  leseva.  Gavranovi  su  vec  kruzili  i  sletali  da  se  goste.  On 
vide  da  je  ser  Kevan  doveo  svoje  srediste  u  pomoc  prethodnici;  ogromna  masa 
njegovih  kopljanika  potisnula  je  severnjake  ka  brdima.  Sada  su  se  borili  na 
obroncima,  koplja  su  udarala  u  zid  stitova,  ovalnih  i  ojacanih  gvozdenim 
zaldvcima.  Dok  je  posmatrao,  vazduh  se  ponovo  ispuni  strelama  i  ljudi  iza 
hrastovog  zida  popadase  pod  ubilackom  kisom.  „Cini  mi  se  da  gubite,  ser“,  rece  on 
vitezupod  konjem.  Ovaj  mune  odgovori. 

On  zacu  zvuk  kopita  za  sobom  i  brzo  se  okrete,  iako  je  zbog  uzasnog  bola  u  laktu 
jedva  mogao  da  podigne  mac  koji  je  drzao.  Bron  zauzda  konj  a  i  pogleda  ga. 

„Od  tebe  i  nije  bilo  neke  vajde“,  rece  mu  Tirion. 

„Izgleda  kao  da  i  sam  umes  da  vodis  racuna  o  sebi“,  odgovori  Bron.  „Mada, 
izgubio  si  siljak  sa  kacige. “ 

Tirion  opipa  vrh  kacige.  Siljak  se  odlomio  u  korenu.  „Nisam  ga  izgubio.  Znam 
tacno  gde  je.  Vidis  li  negde  mog  konja?“ 

Kada  su  ga  nasli,  trube  se  ponovo  oglasise  i  rezerva  lorda  Tivina  pohrli  uz  reku. 
Tirion  vide  oca  kako  leti  kraj  njega,  grimizno-zlatne  lanisterske  barjake  kako  mu 
vijore  iznad  glave  dokje  tutnjao  niz  bojiste.  Okruzivalo  ga  je  pet  stotina  vitezova, 
cija  su  se  koplja  kupala  u  suncevim  zracima.  Ostaci  vojske  Starka  prsnuse  poput 
stakla  pod  cekicemnjihovogjurisa. 

Bolnog  i  oteklog  lakta,  Tirion  nije  ni  pokusao  da  se  pridruzi  pokolju.  On  i  Bron 
krenuse  da  traze  svoje  ljude.  Mnoge  je  nasao  medumrtvima.  Ulf,  sinUmarov,  lezao 
je  u  jezercem  zgrusane  krvi,  ruke  odsecene  u  laktu,  okruzen  desetinom  mrtve 
Meseceve  brace.  Saga  je  lezao  pod  drvetom,  nacickan  strelama,  sa  Konovom 
glavom  u  krilu.  Tirion  pomisli  da  suobojica  mrtvi,  ali  kada  sjaha,  Saga  otvori  oci  i 
rece:  „Ubili  su  Kona,  sina  Koratovog.“  Naociti  Kon  nije  imao  na  sebi  rana,  sem 
crvene  mrlje  na  grudima,  gde  ga  je  koplje  probolo  i  ubilo.  Kada  Bron  podize  Sagu 
na  noge,  div  kao  da  prvi  put  ugleda  strele.  Iscupa  ih  jednu  po  jednu,  proklinjuci 
rupe  koje  su  nacinile  u  slojevima  koze  i  oklopa,  i  jecajuci  kao  dete  na  onih 
nekoliko  koje  su  mu  se  zarile  u  meso.  Cela,  kci  Cejkova,  dojaha  dok  su  cupali 
strele  iz  Sage  i  pokaza  im  cetiri  uha  koja  je  uzela.  Timeta  su  nasli  kako  sa  svojim 
Opecenima  pljacka  tela  palih.  Od  tri  stotine  gorstaka  koji  su  odjahati  u  bitku  za 
TirionomLanisterom,  prezivelo  je  mozda  pola. 

On  ostavi  zive  da  se  staraju  o  mrtvima,  posla  Brona  da  se  pobrine  za 
zarobljenog  viteza,  i  sam  krenu  u  potragu  za  ocem.  Lord  Tivin  je  sedeo  kraj  reke, 


pijuckajuci  vino  iz  pehara  optocenog  draguljima  dok  mu  je  stitonosa  otkopcavao 
grudni  oklop.  „Lepa  pobeda“,  rece  ser  Kevan  kada  ugleda  Tiriona.  „Tvoji  divljaci 
su  se  dobro  poneli.“ 

Oc eve  oci  bile  su  na  njemu,  svetlozelene  i  prosarane  zlatom,  tako  hladne  da  se 
Tirion  najezi.  „Da  li  te  je  to  iznenadilo,  oce?“,  upita  on.  „Da  li  ti  je  to  poremetilo 
piano ve?  Trebalo  je  da  izginemo  do  poslednjeg,  zar  ne?“ 

Lord  Tivin  isprazni  pehar,  bezizrazajnog  lica.  „Stavio  samnajnedisciplinovanije 
ljude  na  levo  krilo,  tako  je.  Ocekivao  sam  da  ce  se  dati  u  beg.  Rob  Stark  je  zelen 
decak,  koji  ce  pre  biti  hrabar  nego  mudar.  Nadao  sam  se  da  ce  nakon  sto  nase  levo 
krilo  propadne,  pojuriti  da  ga  goni,  zeljan  da  okonca  bitku.  Da  je  to  uradio,  ser 
Kevanovi  kopljanici  bi  se  okrenuli  i  udarili  ga  ubok,  terajuci  ga  u  reku,  dokbihja 
doveo  rezervu.“ 

„A  mislio  si  da  je  za  mene  najbolje  mesto  u  samom  sredistu  te  klanice,  a  da  pri 
tomne  znamnista  o  tvojimnamerama.“ 

„Lazan  beg  nije  tako  uverljiv“,  rece  njegov  otac,  „a  nemam  obicaj  da  svoje 
planove  delim  sa  ljudima  koji  se  motaju  u  drustvu  najamnika  i  divljaka.“ 

„Prava  steta  sto  su  ti  moji  divljaci  pokvarili  ples.“  Tirion  skide  metalnu 
rukavicu  i  pusti  je  da  padne  na  zemlju,  namrstivsi  se  od  bola  koji  mu  probode  ruku. 

„Mali  Stark  se  pokazao  opreznijim  nego  sto  bih  ocekivao  od  nekoga  njegovih 
godina“,  prizna  lord  Tivin,  „ali  je  pobeda  pobeda.  Izgleda  da  si  ranjen.“ 

Tirionova  desna  ruka  bila  je  oblivena  krvlju.  „Lepo  od  tebe  sto  si  primetio, 
oce“,  procedi  on  kroz  stisnute  zube.  „Smem  li  da  te  zamolim  da  pozoves  svoje 
mestre?  Osimako  ti  ne  prija  pomisao  da  za  sina  imas  jednorukog  kepeca...“ 

Otac  mu  se  na  zustar  uzvik  ,,Lorde  Tivine!“  okrete  pre  nego  sto  stize  da 
odgovori.  Tivin  Lanister  ustade  dok  je  Adam  Marbrend  sjahivao.  Konj  je  bio  u 
peni  i  krvario  je  iz  usta.  Ser  Adam  pade  na  koleno,  krakat  covek  tamnobakarne 
kose  koja  mu  je  padala  na  ramena,  u  oklopu  od  tamnobronzanog  celika  sa 
zapaljenim  drvetom  njegove  kuce  na  grudima.  „Moj  sizerenu,  zarobili  smo  neke 
njihove  zapovednike.  Lorda  Servina,  ser  Vilisa  Menderlija,  Hariona  Karstarka, 
cetiri  Freja.  Lord  Horavud  je  mrtav,  a  bojim  se  da  namje  Ruz  Bolton  pobegao.“ 

„A  decak?“,  upita  Tivin  Lanister. 

Ser  Adamje  oklevao.  „Mali  Stark  nije  bio  sa  njima,  moj  gospodaru.  Kazu  da  je 
presao  Blizance  sa  vecinom  konj  ice  i  da  juri  ka  Brzorecju.“ 

Zelen  decak,  priseti  se  Tirion,  koji  ce  pre  biti  hrabar  nego  mudar.  Nasmejao  bi 
se,  da  ga  nije  toliko  bolelo. 
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KEJTLLN 


Suma  bese  puna  sapata. 

Mesecina  je  namigivala  na  brzim  vodama  potoka  koji  je  kamenitim  koritom 
zavijao  kroz  dolinu.  Pod  drvecem,  ratni  konji  tiho  su  njiskali  i  kopali  vlaznu, 
liscem  prekrivenu  zemlju,  dok  su  se  ljudi  nervozno  salili  prigusenim  glasovima.  Tu 
i  tamo  ona  cu  zveckanje  kopalja,  tihi  metalni  zveket  veriznjaca,  ali  su  cak  i  ti  zvuci 
bili  slabasni. 

„Uskoro  ce  poceti,  moja  gospo“,  rece  Halis  Molen.  Onje  zatrazio  pocast  da  je 
stiti  u  predstojecoj  bici;  bilo  je  to  njegovo  pravo,  kao  zimovrelskog  kapetana 
garde,  i  Rob  mu  ga  nije  uskratio.  Okruzivalo  ju  je  trideset  ljudi,  zaduzenih  da  paze 
na  njenu  bezbednost  i  da  je  otprate  u  Zimovrel  ako  bitka  pode  po  zlu.  Rob  je  zeleo 
da  ih  bude  pedeset;  Kejtlin  je  uporno  tvrdila  da  je  i  deset  dovoljno,  da  ce  mu  za 
bitku  biti  potreban  svaki  mac.  Nagodili  su  se  da  bude  trideset,  i  oboje  su  time  bili 
nezadovoljni. 

„Pocece  kada  pocne“,  rece  mu  Kejtlin.  A  pocetak  ce  znaciti  smrt,  znala  je  to. 
Mozda  Halovu  smrt...  ili  njenu,  ili  Robovu.  Niko  nije  bio  bezbedan.  Nijedan  zivot 
nije  bio  siguran.  Kejtlin  nije  smetalo  da  ceka,  da  slusa  sapate  u  sumi  i  tihu  muziku 
potoka,  da  oseca  topli  vetar  u  kosi. 

Navikla  je  da  ceka.  Njeni  muskarci  su  je  uvek  ostavljali  da  ceka.  „Cekaj  me, 
malo  mace“,  uvek  bi  joj  govorio  otac  kada  bi  odjahao  na  dvor,  vasar  ili  u  bitku.  I 
ona  bi  ga  poslusala,  stojeci  strpljivo  na  bedemima  Brzorecja  dok  su  pod  njom  tekle 
vode  Crvenog  kraka  i  Stenovalje.  Nije  se  uvek  vracao  onda  kada  bi  rekao,  i 
ponekad  bi  Kejtlin  pro  vela  citave  dane  na  strazi,  vireci  izmedu  zubaca  na 
bedemima  i  kroz  strelnice,  sve  dokne  bi  u  daljini  ugledala  lorda  Hostera  na  starom 
smedem  konju,  kako  kaska  uz  obalu  reke  od  pristanista.  „Jesi  li  me  cekala?“,  pitao 
bi  kada  bi  se  sagnuo  da  je  zagrli.  „Jesi  li,  mace  malo?“ 

I  Brendon  Stark  joj  je  rekao  da  ceka.  „Necu  biti  odsutan  dugo,  moja  gospo“, 
zakleo  se  on.  „Vencacemo  se  po  mom  povratku!“  Ali  kada  je  napokon  dosao  taj 
dan,  kraj  nje  je  u  obredistu  stajao  njegov  brat  Edard. 

Ned  je  uz  svoju  mladu  suprugu  ostao  jedva  dve  nedelje  pre  nego  sto  je  i  on 
otisao  u  rat,  s  obecanjima  na  usnama.  Bar  joj  je  ostavio  nesto  vise  od  reci;  ostavio 
joj  je  sina.  Devet  meseci  je  proslo,  i  Rob  je  roden  u  Brzorecju  dok  mu  je  otac  jos 
uvek  ratovao  na  jugu.  Ona  ga  je  donela  na  svet  u  krvi  i  bolu,  ne  znajuci  da  li  ce  ga 
Ned  ikada  videti.  Njen  sin.  Bio  je  tako  mali... 

A  sada  je  cekala  Roba...  Roba  i  Dzejmija  Lanistera,  pozlacenog  viteza  za  koga 
su  ljudi  govorili  da  nikada  nije  naucio  da  ceka.  „Kraljeubica  je  nemiran  i  brzo 
plane“,  rekao  je  njen  stric  Brinden  Robu.  I  bio  je  spreman  da  na  osnovu  te  tvrdnje 
stavi  na  kocku  njihove  zivote  i  jedinu  nadu  za  pobedu. 

Ako  se  Rob  plasio,  to  uopste  nije  pokazivao.  Kejtlin  je  gledala  svog  sina  kako 


se  krece  medu  ljudima,  jednog  tapse  po  ramenu,  sali  se  sa  drugim,  pomaze  trecem 
da  smiri  nemirnog  konja.  Oklop  mu  je  tiho  zveckao  dok  se  kretao.  Samo  mu  je 
glava  bila  gola.  Kejtlin  je  videla  kako  mu  povetarac  mrsi  kestenjastu  kosu,  tako 
nalik  njenoj,  i  pitala  se  kada  joj  je  sin  toliko  porastao.  Petnaest  godina,  a  skoro 
jednako  visokkao  ona. 

Nek  poraste  jos  i  visi,  zamoli  ona  bogove.  Nek  dozivi  sesnaest,  i  dvadeset,  i 
pedeset.  Nek  izraste  visok  kao  otac,  i  nek  drzi  u  narucju  svog  sina.  Molim  vas, 
molim  vas,  molim  vas.  Dok  ga  je  gledala,  tog  visokog  mladica  sa  novom  bradom  i 
jezovukomza  petama,  videla  je  samo  novorodence  koje  sujoj  u  Brzorecju  polozili 
na  grudi,  pre  toliko  mnogo  vremena. 

Noe  je  bila  topla,  ali  je  pomisao  na  Brzorecje  natera  da  zadrhti.  Gde  su  onil 
upita  se.  Da  li  joj  je  stric  gresio?  Od  toga  da  li  je  on  u  pravu  zavisilo  je  sve.  Rob  je 
dao  Crnoj  Ribi  tri  stotine  biranih  ljudi  i  poslao  ih  napred,  da  prikriju  njihov  mars. 
„Dzejmi  ne  zna“,  rekao  je  ser  Brinden  kada  se  vratio.  „Za  to  zivotom  jamcim. 
Nijedna  ptica  mu  nije  stigla,  za  to  su  se  postarali  moji  strelci.  Vi  deli  smo  nekoliko 
njegovih  izvidaca,  ali  oni  koji  su  videli  nas  nisu  vise  medu  zivima  i  ne  mogu  to  da 
mujave.  Trebalo  je  da  ihposalje  vise.  Onne  zna.“ 

„Koliko  muje  velika  vojska?“,  upitao  je  njen  sin. 

„Dvanaest  hiljada  pesaka,  rasutih  oko  zamka  u  tri  odvojena  logora  razdvojena 
rekama“,  rekao  je  njen  stric,  sa  ostrim  osmehom  koji  je  tako  dobro  pamtila.  „Nema 
drugog  nacina  da  se  opsedne  Brzorecje,  a  ipak,  to  ce  im  biti  propast.  Dve  ili  tri 
hiljade  konjanika.“ 

„Kraljeubica  je  tri  puta  jaci  od  nas“,  rekao  je  Galbart  Glover. 

„Tacno“,  rekao  je  ser  Brinden,  „ali  ipak  postoji  nesto  sto  ser  Dzejmiju 
nedostaje.“ 

„Sta?“,  upitao  ga  je  Rob. 

„Strpljenje.“ 

Njihova  vojska  je  bila  veca  nego  kada  su  napustili  Blizance.  Lord  Dzejson 
Malister  im  se  pridruzio  sa  svojim  odredima  iz  Vrdogleda  dok  su  obilazili  izvore 
Plavog  kraka  i  jurili  na  jug,  a  i  drugi  su  im  postepeno  prilazili  -  vitezovi 
bezemljasi,  mali  lordovi  i  oklopni  pesadinci  bez  gospodara  koji  su  pobegli  na 
sever  nakon  sto  je  vojska  njenog  brata  Edmura  razbijena  pod  zidovima  Brzorecja. 
Terali  su  konje  sto  su  zesce  mogli  da  bi  stigli  dovde  pre  nego  sto  Dzejmi  Lanister 
dobije  vesti  o  njihovomdolasku,  i  sada  je,  napoleon,  kuenuo  cas. 

Kejtlin  vide  svog  sina  kako  uzjahuje.  Olivar  Frej,  sin  lorda  Valdera,  dve  godine 
stariji  od  Roba,  a  deset  godina  mladi  i  napetiji,  drzao  mu  je  konja.  On  zakaci 
Robov  stit  na  mesto  i  doda  mu  kacigu.  Kada  je  Rob  spusti  preko  lica  koje  je  toliko 
volela,  pred  njom  se,  na  mestu  gde  joj  je  bio  sin,  stvori  mladi  vitez  na  sivom 
pastuvu.  Bilo  je  mracno  medu  drvecem,  na  mestima  gde  mesecina  nije  dosezala. 
Kada  se  Rob  okrete  da  je  pogleda,  ona  vide  samo  ,  erninu  u  njegovom  viziru. 
„Moram  da  projasem  pred  vojskom,  majko“,  rece  joj  on.  „Otac  kaze  kako  ljudi 


moraju  da  te  vide  pre  bitke.“ 

„Idi,  onda“,  rece  ona.  „Neka  te  vide.“ 

„To  ce  ih  ohrabriti“,  rece  Rob. 

A  ko  ce  ohrabriti  mene?  upita  se  ona,  ali  ipak  ocuta  i  natera  se  da  mu  se 
nasmesi.  Rob  okrenu  velikog  sivog  pastuva  i  lagano  se  udalji  od  nje,  pracen  Sivim 
Vetrom.  Iza  njega  se  okupi  telesna  straza.  Kada  je  naterao  Kejtlin  da  prihvati 
zastitnike,  ona  je  trazila  da  ih  ima  i  on,  i  lordovi  vazali  su  se  slozili.  Mnogi  od 
njihovih  sinova  trazili  su  pocast  da  jasu  s  Mladim  Vukom,  kako  su  poceli  da  ga 
zovu.  Toren  Karstark  i  njegov  brat  Edard  bili  su  medu  tridesetoricom,  i  Patrek 
Malister,  Malidzon  Amber,  Derin  Hornvud,  Teon  Grejdzoj,  cak  petorica  od 
mnogobrojnihpotomaka  lorda  Freja,  zajedno  sa  starijimljudima  poput  ser  Vendela 
Menderlija  i  Robina  Flinta.  Bila  je  tu  cak  i  jedna  zena:  Dejsi  Mormont,  najstarija 
kci  ledi  Meg  i  naslednica  Medvedeg  ostrva,  strkljasta  devojka  sest  stopa  visoka, 
kojoj  su  dali  buzdovan  u  dobu  kada  druge  devojcice  dobijaju  lutke.  Neki  lordovi 
nisu  zbog  toga  bili  srecni,  ali  Kejtlin  nije  htela  da  ih  cuje.  „Ovde  nije  u  pitanju  cast 
vasih  kuca“,  rekla  im  je.  „U  pitanju  je  zivot  i  bezbednost  mog  sina.“ 

A  ako  do  toga  dode,  upita  se  ona,  da  li  ce  tridesetoro  biti  dovoljno?  Da  li  ce  sest 
hiljada  biti  dovoljno? 

U  daljini  se  tiho  oglasi  ptica,  visokim  i  ostrim  cvrkutom  koji  zgrabi  Kejtlin  za 
vrat  poput  ledene  ruke.  Druga  ptica  joj  odgovori;  treca,  cetvrta.  Dobro  je 
poznavala  njihov  pev  iz  godina  provedenih  u  Zimovrelu.  Snezni  svracci.  Ponekad 
bi  ih  vidala  usred  zime,  kada  je  bogosuma  bila  tiha  i  mirna.  Bile  su  to  severnjacke 
ptice. 

Dolaze,  pomisli  Kejtlin. 

„Dolaze,  moja  gospo“,  prosapta  Hal  Molen.  On  je  bio  covek  koji  je  voleo  da 
istice  ocigledno.  „Nek  subogovi  sa  nama.“ 

Ona  klimnu  dok  suma  oko  njih  utihnu.  U  tisini  ih  je  cula,  jos  daleko,  ali  svakim 
casom  sve  blize;  zvuke  mnogih  kopita,  zveckanje  maceva,  kopalja  i  oklopa,  zamor 
glasova,  ponegde  smeh,  ponegde  kletvu. 

Vekovi  kao  da  dodose  i  prodose.  Zvuci  postase  glasniji.  Ona  cu  jos  smeha, 
izviknutu  naredbu,  pljuskanje  dok  su  prelazili  potocic.  Konj  trknu.  Covek  opsova. 
A  onda  napokon  vide  i  njega...  samo  na  tren,  uokvirenog  granama  drveca  dok  je 
gledao  ka  dnu  doline,  ali  je  ipak  znala  da  je  to  on.  Cak  i  iz  daljine,  ser  Dzejmija 
Fanistera  nije  bilo  moguce  pomesati  ni  sa  kim  drugim.  Mesecina  mu  je  posrebrila 
oklop  i  zlatnu  kosu,  a  grimizni  plast  mu  obojila  u  crno.  Nije  nosio  kacigu. 

Na  tren  je  stajao,  a  onda  ponovo  nestao,  drvece  zakloni  njegov  srebrni  oklop. 
Drugi  naidose  za  njim,  dugacke  povorke  -  vitezovi,  zakleti  macevi  i  konjanici 
slobodnjaci,  tri  cetvrtine  lanisterske  konj  ice. 

„On  nije  covek  koji  ce  sedeti  u  satoru  dok  mu  drvodelje  grade  opsadne  kule“, 
obecao  im  je  ser  Brinden.  „Izjahao  je  sa  svojim  vitezovima  vec  tri  puta,  da  tera 
pljackase  ili  osvoji  nekuupornuutvrdu.“ 


Klimajuci,  Rob  je  proucavao  mapu  koju  muje  stric  nacrtao.  Ned  ga  je  naucio  da 
tumaci  mape.  „Posalji  napad  ovde“,  rekao  je,  pokazujuci.  „Stotinak  ljudi,  ne  vise. 
Pod  barjacima  Tulija.  Kada  krene  za  tobom,  mi  cemo  ga  cekati“  -  prst  mu  se 
pomeri  malo  ulevo  -  „ovde.“ 

Ovde  je  bila  mrtva  tisina  noci,  mesecina  i  senke,  debeli  pokrov  mrtvog  lisca  pod 
nogama,  gusto  posumljeni  obronci  koji  se  blago  dizu  od  potoka,  zbunje,  sve  rede 
kako  se  zemljiste  spusta. 

Ovde  je  bio  njen  sin  na  pastuvu,  poslednji  put  okrece  i  pozdravlja  podignutim 
macem. 

Ovde  je  bio  zov  ratnog  roga  Meg  Mormont;  dugacak  i  dubok  prasak  zvuka  koji 
se  zakotrlja  niz  dolinu  sa  istoka  da  im  javi  kako  su  Dzejmijevi  jahaci  napokon  usli 
u  klopku. 

A  Sivi  Vetar  zabaci  glavu  i  poce  da  zavija. 

Zvuk  kao  da  potpuno  proze  Kejtlin  Stark  i  ona  shvati  da  drhti.  Bio  je  to  strasan 
zvuk,  jeziv  zvuk,  ali  je  u  njemu  bilo  i  muzike.  Na  delic  trenutka  oseti  nesto  nalik 
sazaljenjuza  Lanistere.  Znaci  tako  zvuci  smrt,  pomisli  ona. 

HAAruuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuu  dode  odgovor  sa  suprotnog  grebena  kada  se 
Velidzon  oglasi  svojim  rogom,  Na  istoku  i  zapadu,  trube  Malistera  i  Freja 
osvetnicki  zatrubise.  Na  severu,  gde  se  dolina  suzavala  i  savijala  kao  lakat,  ratni 
rogovi  lorda  Karstarka  dodase  svoje  duboke,  zalobne  glasove  mracnomhoru.  Dole 
u  potoku  ljudi  su  vikali,  a  konji  se  propinjali. 

Saputava  suma  ispusti  svoj  dah  odjednom,  kada  strelci  koje  je  Rob  sakrio  u 
krosnjama  drveca  odapese  strele  i  kroz  noc  se  prolomi  vriska  ljudi  i  konja.  Svuda 
oko  nje,  jahaci  podigose  koplja  i  lisce  koje  je  prikrivalo  okrutna  sjajna  seciva 
spade  i  otkri  svetlucanje  naostrenog  celika.  „Zimovrel!“,  zacu  ona  kako  Rob  vice 
dok  strele  ponovo  uzdahnuse.  On kasom povede  svoje  ljude  nizbrdo. 

Kejtlin  je  sedela  na  konju,  nepomicna,  okruzena  Halom  Molenom  i  svojim 
gardistima,  i  cekala  je  kao  sto  je  cekala  i  ranije  -  Brendona,  Neda  i  svog  oca.  Bila 
je  visoko  na  grebenu,  drvece  je  zaklanjalo  vecinu  onoga  sto  se  desavalo  u  dolini. 
Otkucaj  srca,  dva,  cetiri,  i  iznenada  kao  da  su  ona  i  njeni  zastitnici  ostali  sami  u 
sumi.  Drugi  nestadose  medudrvecem. 

Ali  kada  pogleda  preko  doline,  na  suprotni  greben,  ona  vide  Velidzonove  jahace 
kako  naviru  iz  tame  medu  drvecem.  Bili  su  u  dugackom  stroju,  beskonacnoj  liniji,  i 
kada  jurnuse  iz  sume,  na  jedan  trenutak,  u  treptaju  oka,  Kejtlin  vide  samo  mesecinu 
na  vrhovima  njihovih  kopalja,  kao  da  se  niz  greben  spustalo  hiljadu  avetinjskih 
svetlosti  ovencanih  srebrnim  plamenom. 

Onda  trepnu,  i  oni  su  bili  samo  ljudi,  koji  jure  da  ubijaju  i  ginu. 

Kasnije,  nije  mogla  da  kaze  kako  je  videla  bitku.  Ali  ju  je  cula,  dolina  je 
odzvanjala  od  odjeka.  Prasak  slomljenog  koplja,  sudar  maceva,  povici  - 
„Lanister“,  „Zimovrel“,  „Tuli!“,  „Brzorecje  i  Tuli!“  Kada  je  shvatila  da  nista  ne 
moze  da  vidi,  sklopila  je  oci  i  slusala.  Bitka  kao  da  je  ozivela  oko  nje.  Cula  je 


topot  kopita,  gvozdene  cizme  kako  pljuskaju  u  plitkoj  vodi,  tup  zvuk  maceva  kako 
udaraju  po  drvenim  stitovima  i  grebanje  celika  o  celik,  sistanje  strela,  grmljavinu 
bubnjeva,  uzasnutu  njisku  stotina  konja.  Ljudi  su  kleli  i  molili  za  milost,  i  dobijali 
je  (ili  nisu),  i  ziveli  (ili  umirali).  Grebenovi  kao  da  su  sa  zvucima  igrali  cudne  igre. 
Jednom je  zacula  Robov  glas,  tako  jasno  kao  da  stoji  kraj  nje,  kako  vice:  „K  meni! 
K  meni!“  I  cula  je  njegovog  jezovuka  kako  rezi  i  zavija,  cula  je  skljocanje  tih 
dugackih  zuba,  kidanje  mesa,  ljudske  i  konjske  vriske  pune  boli  i  straha.  Da  li  je 
dole  bio  samo  jedan  vuk?  Nije  mogla  da  razazna. 

Malo-pomalo,  zvuci  zamrese  i  minuse,  sve  dok  na  kraju  ne  ostade  samo  vuk. 
Crvena  zora  pucala  je  na  istoku  kad  Sivi  Vetar  poce  ponovo  da  zavija. 

Rob  joj  se  vrati  na  drugom  konju,  jasuci  sarca  umesto  sivog  pastuva  koga  je 
odveo  u  dolinu.  Vucja  glava  na  njegovom  stitu  bila  je  rasecena  nadvoje,  sirovo 
drvo  se  ukazivalo  na  mestima  gde  su  duboke  brazgotine  zasekle  hrastovinu,  ali  je 
sam  Rob  delovao  nepovredeno.  No,  kada  joj  pride,  Kejtlin  vide  da  su  mu 
oklopljena  pesnica  i  rukav  kaputa  crni  od  krvi.  „Ranjen  si“,  rece  ona. 

Rob  dize  ruku,  rasiri  i  savi  prste.  „Nisam“,  rece  on.  „Ovo  je...  Torenova  krv, 
mozda,  ili...“  On  odmahnu  glavom.  „Ne  znam.“ 

Gomila  ljudi  ga  je  pratila  uz  obronak,  prljavih  i  izubijanih  i  osmehnutih, 
predvodenih  Teonom  i  Velidzonom  Sa  sobom  su  vukli  ser  Dzejmija  Lanistera. 
Bacili  suga  na  zemljupred  njenimkonjem  „Kraljeubica“,  objavi  Hal,  nepotrebno. 

Lanister  dize  glavu.  „Ledi  Stark“,  rece  on  na  kolenima.  Iz  posekotine  na  temenu 
krv  mu  se  slivala  niz  obraz,  ali  je  bledo  svetlo  zore  vratilo  zlatno  svetlucanje  u 
njegovukosu.  „Ponudio  bihti  svoj  mac,  ali  mi  se  cini  da  samga  negde  zaturio.“ 
„Nije  tvoj  mac  ono  sto  zelim,  ser“,  rece  mu  ona.  „Daj  mi  mog  oca  i  mog  brata 
Edmura.  Daj  mi  moje  kceri.  Daj  mi  mog  gospodara  muza.“ 

„Bojim  se  da  sam  i  njih  negde  zaturio.“ 

„Steta“,  rece  Kejtlin  hladno. 

„Ubij  ga,  Robe“,  navali  Teon  Grejdzoj.  „Odseci  muglavu.“ 

„Ne“,  odgovori  njen  sin,  skidajuci  krvavu  rukavicu.  „Korisniji  je  ziv  nego 
mrtav.  A  moj  gospodar  otac  nikada  nije  odobravao  ubijanje  zarobljenika  nakon 
bitke.“ 

„Mudar  covek“,  rece  Dzejmi  Lanister,  „i  castan.“ 

„Vodite  ga  i  bacite  ga  u  lance“,  rece  Kejtlin. 

„Poslusajte  moju  gospu  majku“,  naredi  Rob,  „i  stavite  ga  pod  jaku  strazu.  Lord 
Karstark  ce  hteti  njegovu  glavu  na  kocu.“ 

„U  to  nema  sumnje“,  slozi  se  Velidzon,  mahnuvsi  rukom.  Odvedose  Lanistera  da 
ga  vezu  i  okuju. 

„Zasto  bi  lord  Karstark  zeleo  njegovu  smrt?“,  upita  Kejtlin. 

Rob  se  zagleda  u  sumu,  zamisljenog  i  mracnog  izraza  kakav  je  Ned  cesto  imao. 
„On...  ubio  ihje...“ 

„Sinove  lorda  Karstarka“,  objasni  Galbart  Glover. 


„Obojicu“,  rece  Rob.  „Torena  i  Edarda.  A  i  Derina  Hornvuda.“ 

„Niko  Lanisterune  moze  da  zameri  nedostatak  hrabrosti“,  rece  Glover.  „Kada  je 
video  da  je  sve  izgubljeno,  okupio  je  svoje  pratioce  i  probio  se  uz  dolinu,  unadi  da 
ce  stici  do  lorda  Roba  i  poseci  ga.  Zamalo  da  uspe.“ 

Naturio  je  svoj  mac  u  vratu  Edarda  Karstarka,  nakon  sto  je  odsekao  Torenovu 
ruku  i  smrskao  glavu  Darina  Hornvuda“,  rece  Rob.  „Sve  vreme  je  zvao  mene.  Da 
oni  nisupokusali  da  ga  zaustave...“ 

„...sada  bih  ja  bila  zavijena  u  crno,  umesto  lorda  Karstarka“,  rece  Kejtlin. 
„Tvoji  ljudi  su  uradili  ono  na  sta  su  se  zakleli,  Robe.  Poginuli  su  stiteci  svoga 
lorda  sizerena.  Tuguj  za  njima.  Postuj  njihovu  cast  i  hrabrost.  Ali  ne  sada.  Sada 
nemas  vremena  za  bol.  Odsekao  si  zmijsku  glavu,  ali  tri  cetvrtine  tela  jos  je 
sklupcano  oko  zamka  moga  oca.  Dobili  smo  bitku,  ali  ne  i  rat.“ 

„Ali  kakvu  bitku!“,  rece  Teon  Grejdzoj  odusevljeno.  „Moja  gospo,  kraljevstvo 
ne  pamti  takvu  pobedu  jos  od  Vatrenog  polja.  Kunem  ti  se,  Lanisteri  su  izgubili 
desetoricu  za  svakog  naseg  palog.  Zarobili  smo  skoro  stotinu  vitezova,  i  desetak 
lordova  vazala.  Lord  Vesterling,  lord  Bejnfort,  ser  Gart  Grinfild,  lord  Estren,  ser 
Titos  Breks,  Melor  Dornjanin...  i  tri  Lanistera  sem  Dzejmija,  dvojicu  njegovih 
bratanaca  i  jednog  sestrica...“ 

„A  lorda  Tivina?“,  prekide  ga  Kejtlin.  „Da  li  ste  kojim  slucajem  zarobili  lorda 
Tivina,  Teone?“ 

„Nismo“,  odgovori  Grejdzoj,  presecen. 

„Dok  to  ne  uradite,  ovaj  rat  nije  ni  izbliza  gotov.“ 

Rob  dize  glavu  i  skloni  kosu  iz  ociju.  „Moja  majka  je  u  pravu.  Brzorecje  nas  jos 
uvek  ceka.“ 


W.anez^,,, 

DENERIS 


Muve  su  lagano  kruzile  oko  kala  Droga.  Zuj  krila  im  je  bio  dubok  i  jedva  cujan  i 
ispunjavao  je  Deni  stravom 

Sunce  je  bilo  visoko  i  nemilosrdno.  Vrelina  se  svetlucavo  odbijala  od  kamenih 
obronaka  niskih  brda.  Tanak  potocic  znoja  sporo  je  curio  izmedu  Deninih  oteklih 
grudi.  Jedini  zvuk  dopirao  je  od  kopita  njihovih  konja,  ritmicnog  zveckanja 
zvonaca  u  Drogovoj  kosi  i  dalekih  glasova  za  njima. 

Deni  je  gledala  muve. 

Bile  su  velike  kao  pcele,  debele,  ljubicaste,  sjajne.  Dotraci  su  ih  zvali  krvopije. 
Zivele  su  u  mocvarama  i  mrtvim  barama,  sisale  su  krv  iz  ljudi  i  konja  i  polagale 
jaja  u  mrtve  i  samrtnike.  Drogo  ih  je  mrzeo.  Kad  god  bi  mu  se  neka  priblizila,  ruka 
bi  mu  poletela  brzo  poput  zmije  i  hvatala  bi  je.  Nijednom  nije  promasio.  Zadrzao 
bi  muvu  u  svojoj  ogromnoj  pesnici  dovoljno  dugo  da  je  cuje  kako  panicno  zuji. 
Onda  bi  mu  se  prsti  stegli,  i  kada  bi  rasklopio  saku,  muva  bi  bila  samo  crvena 
mrlja  na  njegovom  dlanu. 

Sada  je  jedna  puzala  preko  sapi  njegovog  konja,  i  on  besno  zamahnu  repom  da  je 
otera.  Druge  su  se  rojile  oko  Droga,  sve  blize  i  blize.  Kal  kao  da  ih  nije 
primecivao.  Oci  su  mu  bile  usredsredene  na  daleka  smeda  brda,  uzde  su  mu  bile 
opustene  u  rukama.  Pod  sarenim  prslukom,  zavoj  od  smokvinog  lisca  i  osusenog 
plavog  blata  prekrivao  je  ranu  na  grudima.  Travarke  su  mu  ga  napravile.  Melem 
Miri  Maz  Dur  svrbeo  je  i  pekao  i  on  ga  je  strgao  pre  sest  dana,  proklinjuci  je  da  je 
megi.  Blatni  oblog  je  vise  prijao,  a  travarke  su  mu  napravile  i  makovog  vina. 
Protekla  tri  dana  ga  je  mnogo  pio;  ako  ne  makovo  vino,  onda  fermentisano  kobilje 
mleko  ili  biberno  pivo. 

Ali  hranu  jedva  da  je  i  okusio,  a  nocu  se  trzao  i  stenjao.  Deni  je  videla  kako  mu 
je  lice  postalo  usukano.  Rego  joj  je  bio  nemiran  u  stomaku,  propinjao  se  kao 
pastuv,  ali  ni  to  vise  nije  privlacilo  Drogo vu  paznju  kao  nekad.  Svakog  jutra  je 
nalazila  nove  bore  bola  na  njegovom  lieu  kada  se  budio  iz  nemirnog  sna.  A  sada 
ova  cutnja.  Plasila  ju  je.  Otkako  su  u  zoru  uzjahali  nije  progovorio  ni  rec.  Kada  bi 
mu  se  obracala,  odgovarao  je  samo  stenjanjem,  a  od  podneva  cakni  time. 

Jedna  od  krvopija  spusti  se  na  golu  kozu  kalovog  ramena.  Jos  jedna,  nakon 
kruzenja,  spusti  mu  se  na  vrat  i  uspuza  mu  ka  ustima.  Kal  Drogo  se  zaljulja  u  sedlu, 
zvonca  zazvonise,  dok  mu  je  pastuv  lagano  isao  napred. 

Deni  potera  zdrebicu  i  pride  mu  blize.  „Moj  gospodaru“,  rece  ona  tiho.  „Drogo. 
Sunce  moje  i  zvezde.“ 

On  kao  da  je  nije  cuo.  Krvopija  mu  se  uspuza  ispod  brka  i  smesti  mu  se  na  lieu, 
u  udubljenju  kraj  nosa.  Deni  prestraseno  rece:  „ Drogo.  “  Nespretno  pruzi  ruku  i 
dodirnu  ga  po  misici. 

Kal  Drogo  se  iskrivi  u  sedlu,  blago  nagnu  i  pade  s  konja,  tesko.  Muve  se  na  tren 


razbezase,  a  onda  se  ponovo  spustise  na  njega. 

„Ne“,  rece  Deni,  zaustavljajuci  zdrebicu.  Po  prvi  put  nesvesna  svog  stomaka, 
ona  sjaha  i  potrca  do  njega. 

Trava  pod  njimbila  je  smeda  i  suva.  Drogo  bolno  zajeca  kada  Deni  kleknu  kraj 
njega.  Dah  mu  je  tesko  skripao  u  grlu  i  on  je  pogleda  ne  prepoznajuci  je.  „Moj 
konj“,  prostenja  on.  Deni  rastera  muve  sa  njegovih  grudi,  jednu  i  ubi  kao  sto  bi  on 
to  uradio.  Koza  muje  gorela  pod  njenimprstima. 

Kalovi  krvorodnici  sledili  su  ih  u  neposrednoj  blizini.  Ona  cu  Hagov  uzvik  dok 
su  jurili  ka  njima.  Koholo  skoci  s  konja.  „Krvi  moje  krvi“,  rece  on  kada  pade  na 
kolena.  Druga  dvojica  su  ostali  u  sedlu. 

„Ne“,  stenjao  je  kal  Drogo,  otimajuci  se  u  Deninom  narucju.  „Moram  da  jasem. 
Jasem.  Ne.“ 

„Pao  je  s  konja“,  rece  Hago,  gledajuci  dole.  Siroko  lice  bilo  muje  bezizrazajno, 
ali  muje  glas  bio  olovan. 

„Ne  smes  to  da  govoris“,  rece  mu  Deni.  „Danas  smo  dovoljno  jahali.  Ovde 
cemo  logorovati.“ 

„Ovde?“  Hago  se  osvrnu  oko  sebe.  Zemlja  je  bila  smeda  i  specena, 
negostoljubiva.  „Ovo  nije  mesto  za  logorovanje.“ 

„Nije  na  zeni  da  nas  zaustavlja“,  rece  Koto,  „cakni  na  kalis i.  “ 

„Logorovacemo  ovde“,  ponovi  Deni.  „Hago,  reci  imda  je  kal  Drogo  naredio  da 
stanemo.  Ako  neko  pita  zasto,  reci  da  mi  se  blizi  cas  i  da  nisam  mogla  dalje. 
Koholo,  dovedi  robove,  moraju  smesta  da  podignu^a/ov  sator.  Koto...“ 

„Ti  ne  mozes  meni  da  naredujes,  kalisi“,  rece  Koto. 

„Nadi  Miri  Maz  Dur“,  rece  mu  ona.  Svestenica  je  hodala  sa  Jagnjecimnarodom, 
udugoj  povorci  robova.  „Dovedi  mi  je,  sa  njenimkovcegom.“ 

Koto  je  prostreli  ocima  tvrdim  kao  kremen.  „Megi.  “  On  pljunu.  „To  necu  da 
uradim.“ 

„Hoces“,  rece  Deni,  „ili  ce  Drogo  cuti  kako  si  mi  prkosio,  kada  dode  k  sebi.“ 

Koto  besno  okrenu  konja  i  odjuri  galopom...  ali  je  Deni  znala  da  ce  se  vratiti  sa 
Miri  Maz  Dur,  koliko  god  mu  to  bilo  mrsko.  Robovi  podigose  kalov  sator  pod 
ostrom  crnom  stenom  cije  su  senke  pruzale  malo  zastite  od  popodnevnog  sunca. 
Ipak  je  pod  sirovom  svilom  bilo  zagusljivo  kad  su  Iri  i  Dorea  zajedno  sa  Deni 
pomogle  Drogu  da  ude.  Debeli  raznobojni  tepisi  prostrti  supreko  zemlje,  a  jastuci 
razbacani  u  uglovima.  Iroa,  stidljiva  devojka  koju  je  Deni  spasla  pred  blatnim 
zidovima  Jagnjeceg  naroda,  upali  mangale.  One  polozise  Droga  na  pletenu 
prostirku.  „Ne“,  mrmljao  je  on  na  zajednickom  jeziku.  „Ne,  ne.“  Bilo  je  to  sve  sto 
je  izgovarao,  sve  sto  je  izgleda  mogao  da  izgovori. 

Dorea  mu  raskopca  pojas  sa  medaljonima  i  skide  mu  prsluk  i  caksire,  dok  mu 
Jiki  kleknu  kraj  nogu  i  odveza  jahace  sandale.  Iri  je  htela  da  ostavi  sator  otvoren  da 
bi  usao  svez  povetarac,  ali  joj  Deni  to  zabrani.  Nije  htela  da  niko  vidi  Droga 


ovakvog,  slabog  i  u  groznici.  Kada  stize  njente,  ona  ih  postavi  da  cuvaju  strazu. 
„Nikomne  dajte  da  ude  bez  moje  dozvole“,  rece  ona  Jogu.  „Nikome.“ 

Iroaje  prestraseno  gledala  Droga.  „Onumire“,  prosapta  ona. 

Deni  je  osamari.  ,,Kal  ne  moze  da  umre.  On  je  otac  Pastuva  Koji  Jase  Svet. 
Njegova  kosa  nikada  nije  posecena.  Jos  nosi  zvonca  koja  muje  otac  dao.“ 

„Kalisi“,  rece  Jiki,  „onje  pao  sa  konja.“ 

Drhteci,  ocijupunih  iznenadnih  suza,  Deni  se  okrete  od  njih.  On  je  pao  sa  konja! 
Bilo  je  tako,  sama  je  to  videla,  kao  i  krvorodnici,  a  bez  sumnje  i  njene  sluskinje  i 
ljudi  njenog  kasa.  I  koliko  jos  njih?  Nece  moci  da  sacuvaju  tajnu,  i  Deni  je  znala 
sta  to  znaci.  Kal  koji  ne  moze  da  jase  ne  moze  da  vlada,  a  Drogo  je  pao  s  konja. 

„Moramo  da  ga  okupamo“,  rece  ona  tvrdoglavo.  Ne  sme  sebi  dozvoliti  da 
ocajava.  „Iri,  smesta  donesi  kadu.  Dorea,  Iroa,  nadite  vode,  hladne  vode,  onje  tako 
vreo.“  Bio  je  vatra  u  ljudskoj  kozi. 

Robovi  postavise  tesku  bakarnu  kadu  u  uglu  satora.  Kada  Dorea  donese  prvi  vrc 
vode,  Deni  navlazi  komad  svile  i  polozi  ga  na  Drogovo  celo,  preko  usplamtele 
koze.  Njegove  oci  je  pogledase,  ali  je  nisu  videle.  Usne  mu  se  otvorise,  ali  iz  njih 
ne  doprese  reci,  vec  samo  stenjanje.  „Gde  je  Miri  Maz  Dur?“,  upita  ona,  strpljenja 
istanjenog  strahom 

„Koto  ce  je  naci“,  rece  Iri. 

Sluskinje  napunise  kadu  mlakom  vodom  koja  je  zaudarala  na  sumpor,  dodase  u 
nju  gorka  ulja  i  pregrsti  suvog  lisca  metvice.  Dole  se  kupka  pripremala  Deni, 
stomaka  teskog  od  deteta,  nespretno  kleknu  kraj  svoga  gospodara  muza.  Rasplete 
mu  pletenicu  nemirnim  prstima,  kao  one  noci  kada  ju  je  prvi  put  uzeo,  pod 
zvezdama.  Zvonca  mu  pazljivo  odlozi  u  stranu,  jedno  po  jedno.  Rece  sebi  kako  ce 
mutrebati  kada  se  oporavi. 

Dah  svezeg  vazduha  ude  u  sator  kada  Ago  proviri  unutra.  „Kalisi“,  rece  on, 
„dosao  je  Andal,  i  moli  da  ga  primis.“ 

„Andal“  je  bilo  ime  kojim  su  Dotraci  zvali  ser  Dzoru.  „Da“,  rece  ona,  trapavo 
se  pridigavsi,  „pusti  ga  unutra.“  Verovala  je  vitezu.  Once  znati  sta  imje  ciniti. 

Ser  Dzora  Mormont  ude  u  sator  i  saceka  tren,  da  mu  se  oci  sviknu  na  polutamu. 
Na  zestokoj  juznjackoj  vrelini  nosio  je  siroke  caksire  od  sarene  sirove  svile  i 
jahace  sandale  koje  su  se  vezivale  ispod  kolena.  Korice  maca  visile  su  mu  sa 
pojasa  od  upletene  konjske  dlake.  Pod  izbeljenim  prslukom  bio  je  nag,  koze 
pocrvenele  od  sunca.  „Rec  ide  od  uha  do  uha,  kroz  citav  kalasar  rece  on.  „Prica 
se  da  je  kal  Drogo  pao  s  konja.“ 

„Pomozi  mu“,  zamoli  Dfeni.  „U  ime  ljubavi  prema  meni,  pomozi  mu  sada.“ 

Vitez  kleknu  kraj  nje.  On  dugo  i  bezizrazajno  osmotri  Droga,  a  zatimDeni.  „Reci 
sluskinjama  da  izadu.“ 

Bez  reci,  grla  stegnutog  strahom,  Deni  mahnu  rukom  Iri  istera  ostale  devojke  iz 
satora. 


Kad  ostase  sami,  ser  Dzora  isuka  svoj  bodez.  Spretno,  sa  vestinom  nimalo  nalik 
tako  krupnom  coveku,  on  poce  da  grebe  crno  lisce  i  suvo  plavo  blato  sa  Drogovih 
grudi.  Oblog  se  zapekao  tvrdo  poput  zidova  Jagnjeceg  naroda,  jednako  je  lako 
pucao.  Ser  Dzora  nozem  razbi  suvo  blato,  odlepi  komade  od  koze,  oljusti  lisce  - 
list  po  list.  Gadan,  slatkast  miris  dize  se  iz  rane,  tako  snazan  da  je  gotovo  zadavi. 
Lisce  je  bilo  prekriveno  krvlju  i  gnojem,  Drogove  grudi  erne  i  svetlucave  od 
trulezi. 

„Ne“,  prosapta  Deni  i  suze  joj  potekose  niz  obraze.  „Ne,  preklinjem  vas,  bogovi 
cujte  me,  ne.  “ 

Kal  Drogo  zamlatara  rukama,  boreci  se  s  nekim  nevidljivim  neprijateljem.  Crna 
krv  sporo  i  gusto  navre  iz  otvorene  rane. 

„Tvoj  kal  je  mrtav  covek,  princezo.“ 

„Ne,  on  ne  moze  da  umre,  on  ne  sme  da  umre,  to  je  bila  samo  ogrebotina.“  Deni 
uze  svojim  malim  sakama  njegovu  ogromnu  i  zuljevitu,  i  cvrsto  je  stegnu.  „Necu  mu 
dozvoliti  da  umre...“ 

Ser  Dzora  se  gorko  nasmeja.  „Bila  kalisi  ili  kraljica,  to  naredenje  je  van  tvoje 
moci.  Sacuvaj  svoje  suze,  dete.  Placi  za  njim  sutra,  ili  za  godinu  dana.  Nemamo 
vremena  za  bol.  Moramo  da  krenemo,  i  to  brzo,  pre  nego  sto  umre.“ 

Deni  nije  shvatala.  „Da  krenemo?  Kuda  da  krenemo?“ 

„U  Asai,  rekao  bih  ja.  On  je  daleko  na  jugu,  na  kraju  poznatog  sveta,  ali  ljudi 
kazu  da  je  velika  luka.  Tamo  cemo  naci  brod  da  nas  vrati  u  Pentos.  Bice  to  tezak 
put,  odmah  da  znas.  Verujes  li  svom kasu?  Da  li  ce  poci  sa  nama?“ 

„Kal  Drogo  im  je  naredio  da  paze  na  mene“,  odgovori  Deni  nesigurno,  „ali  ako 
on  umre... “  Ona  dodirnu  svoj  trbuh.  „Ne  shvatam.  Zasto  da  bezimo?  Ja  sam  kalisi. 
Nosimu  sebi  Drogo vog  naslednika.  On  ce  biti  kal  nakon  Droga.. 

Ser  Dzora  se  namrsti.  „Princezo,  slusaj  me.  Dotraci  nece  pratiti  odojce.  Oni  su 
se  klanjali  Drogo voj  snazi,  i  samo  njoj.  Kada  njega  ne  bude  bilo,  Jako,  Pono  i 
ostali  kosi  ce  se  boriti  za  njegovo  mesto,  i  ovaj  kalasar  ce  sam  sebe  progutati. 
Pobednik  nece  hteti  jos  suparnika.  Decak  ce  ti  biti  otrgnut  sa  grudi  cim  se  rodi. 
Bacice  ga  psima...“ 

Deni  se  obgrli.  „Ali  zasto?  zaplaka  ona  zalostivo.  „Zasto  bi  ubili  malo  dete?“ 

„On  je  Drogov  sin,  i  prorocice  kazu  da  ce  biti  Pastuv  Koji  Jase  Svet.  To  je 
prorocanstvo.  Bolje  ubiti  dete  nego  se  suociti  sa  njegovimgnevomkada  odraste.“ 

Dete  se  ritnu  u  njoj,  kao  da  je  culo.  Deni  se  priseti  price  koju  je  cula  od 
Viserisa,  o  onome  sto  su  Uzurpatorovi  psi  uradili  s  Regarovom  decom.  I  njegov  sin 
je  bio  odojce,  ali  su  ga  ipak  otrgli  s  majcinih  grudi  i  smrskali  mu  glavu  o  zid.  Tako 
ljudi  rade.  „Ne  smeju  da  povrede  mog  sina!“,  viknu  ona.  „Naredicu  mom  kasu  da 
ga  brani,  i  Drogo vi  krvorodnici  ce...“ 

Ser  Dzora  je  uhvati  za  ramena.  „Krvorodnik  umire  sa  svojim kalom.  To  dobro 
znas,  dete.  Odvesce  te  u  Yes  Dotrak,  kod  vestica,  to  je  poslednja  duznost  koju  mu 


duguju u  zivotu...  kada  to  obave,  pridruzice  se  Drogu u  nocnim  zemljama.“ 

Deni  nije  zelela  da  se  vrati  u  Ves  Dotrak  i  prozivi  ostatak  zivota  medu  onim 
uzasnim  staricama,  ali  je  ipak  znala  da  vitez  govori  istinu.  Drogo  je  bio  vise  od 
njenog  sunca  i  zvezda;  on  je  bio  stit  koji  ju  je  branio.  „Necu  da  ga  ostavim“,  rece 
ona  tvrdoglavo,  jadno.  Ponovo  mu  uze  saku.  „Necu.“  Ona  podize  glavu  kada  cu 
komesanje  na  ulazu.  Miri  Maz  Dur  ude,  klanjajuci  se  duboko.  Nakon  visednevnog 
putovanja  iza  kalasara,  pocela  je  da  sepa  i  bila  je  izmozdena,  krvavih  i  Mjevitih 
stopala  i  iscrpljenog  lica.  Iza  nje  udose  Koto  i  Hago,  noseci  svestenicin  kovceg. 
Kada  krvorodnici  videse  Drogovu  ranu,  kovceg  iskliznu  iz  Hagove  sake  i  pade  na 
pod,  a  Koto  izusti  kletvu  tako  strasnu  da  prosece  vazduh. 

Miri  Maz  Dur  osmotri  Droga,  lica  mirnog  i  mrtvog.  „Rana  se  zagnojila.“ 

„To  je  tvoje  delo,  megi  rece  Koto.  Hago  pesnicom udari  Miri  u  lice,  uz  mesnat 
zvuk,  i  ona  se  sruci  na  zemlju.  Onda  poce  da  je  sutira. 

„Prekini\“  vrisnuDeni. 

Koto  odvuce  Haga,  govoreci:  „Sutiranje  je  preblago  za  megi.  Izvedi  je  napolje. 
Vezacemo  je  za  zemlju  da  je  jase  ko  god  prode.  A  kada  zavrse  sa  njom,  onda  ce  je  i 
psi  upotrebiti.  Lasice  ce  joj  razvuci  creva  i  vrane  strvinarke  ce  joj  se  gostiti  ocima. 
Recne  muve  ce  joj  poloziti  jaja  u  utrobu  i  piti  gnoj  iz  satrulelih  grudi...“  On  zari 
kao  gvozde  tvrde  prste  u  meko,  drhtavo  meso  svestenicine  misice  i  cimnu  je  na 
noge. 

„Ne“,  rece  Deni.  „Ne  dam  da  joj  se  ista  desi.“ 

Kotove  usne  se  povukose  i  otkrise  krive  smede  zube  uuzasnoj  imitaciji  osmeha. 
„Ne?  Ti  kazes  meni  ne?  Bolje  se  pomoli  da  i  tebe  ne  vezemo  pored  megi.  Ti  si 
kriva  za  ovo,  isto  koliko  i  ona.“ 

Ser  Dzora  stade  iziuedu  njih,  olabavivsi  svoj  dugacki  mac  u  koricama.  „Zauzdaj 
jezik,  krvorodnice.  Princeza  je  jos  uvektvoja  kalisi.  “ 

„Samo  dok  je  krv  moje  krvi  jos  ziv“,  rece  Koto  vitezu.  „Kada  on  umre,  ona  je 
nista.“ 

Deni  oseti  kako  se  nesto  u  njoj  grci.  „Pre  nego  sto  sam  postala  kalisi,  bila  sam 
zmajeva  krv.  Ser  Dzora,  pozovi  moj  kas.  “ 

„Ne“,  rece  Koto.  „Idemo.  Za  sada...  kalisi.  “  Hago,  smrknut,  izade  za  njim.  „On 
ti  ne  zeli  dobro,  princezo“,  rece  Mormont.  „Dotraci  kazu  da  covek  i  njegovi 
krvorodnici  dele  jedan  zivot,  i  Koto  vidi  da  je  on  na  izmaku.  Mrtav  covek  nema 
cega  da  se  boji.“ 

„Niko  jos  nije  umro“,  rece  Deni.  „Ser  Dzora,  mozda  ce  mi  trebati  tvoje  secivo. 
Najbolje  da  odes  i  obuces  oklop.“  Plasila  se  vise  nego  sto  je  smela  da  prizna,  caki 
sebi  samoj . 

Vitez  se  pokloni.  „Bice  tvoja  volja.“  Zatim  izade  iz  satora. 

Deni  se  okrenu  ka  Miri  Maz  Dur.  Zenin  pogled  bio  je  oprezan.  „Tako  si  me 
ponovo  spasla.“ 


„A  sada  ti  moras  da  spases  njega“,  rece  Deni.  „Molimte...“ 

„Robovi  se  ne  mole“,  odgovori  Miri  ostro,  „njima  se  nareduje.“  Ona  ode  do 
groznicavog  Droga  na  prostirci  i  zagleda  se  u  njegovu  ranu.  „Moli  ili  nareduj,  vise 
nije  bitno.  Vidarske  vestine  mu  nece  pomoci.“  Kalove  oci  bile  su  sklopljene.  Ona 
prstima  otvori  jedno.  „Prigusivao  je  bol  makovimmlekom.“ 

„Jeste“,  prizna  Deni. 

„Napravila  sam  mu  oblog  od  vatrensipka  i  neuboda  i  povezala  ga  jagnjecom 
kozom“ 

„Peklo  gaje,  tako  je  rekao.  Skinuo  ga  je.  Travarke  su  mu  napravile  novi,  vlazan 
i  blag.“ 

„Pekao  je,  da.  U  vatri  ima  puno  lekovite  madije,  cak  i  vasi  cosavci  to  znaju.“ 
„Napravi  mu  novi  oblog“,  preklinjala  je  Deni.  „Ovog  puta  cu  se  postarati  da  ga 
drzi.“ 

„Proslo  je  vreme  za  to,  moja  gospo“,  rece  Miri.  „Sve  sto  mogu  sada  da  ucinim 
je  da  mu  olaksam  tamni  put  koji  ga  ceka,  da  bezbolno  odjase  u  nocne  zemlje.  Otici 
ce  pre  jutra.“ 

Reci  su  se  poput  noza  zarile  u  Denine  grudi.  Cime  je  zasluzila  takvu  okrutnost 
bogova?  Konacno  je  nasla  utociste,  konacno  je  osetila  ljubav  i  nadu.  Konacno  je 
isla  kuci.  A  sada  je  gubila  sve...  „Ne“,  molila  je  ona.  „Spasi  ga  i  oslobodicu  te, 
kunem  se.  Moras  da  znas  neki  nacin...  neke  cini,  nesto...“  Miri  Maz  Dur  je  mirno 
stajala  i  proucavala  Deneris  ocima  crnimkao  noc.  „Postoji  jedna  madija.“  Glas  joj 
je  bio  tih,  jedva  cujniji  od  sapata.  „Ali  je  ona  surova,  gospo,  i  mracna.  Neki  bi 
rekli  da  je  smrt  cistija.  Naucila  samje  u  Asaiju,  i  skupo  platila  to  znanje.  Ucitelj  mi 
je  bio  krvni  carobnik  iz  Zemlje  senki.“ 

Deni  se  sledi.  „To  znaci  da  si  ti  stvarno  megi...  “ 

„Stvarno?“  Miri  Maz  Dur  se  osmehnu.  „Samo  megi  sada  moze  da  spase  tvog 
jahaca,  Srebrna  gospo. “ 

„Nema  drugog  nacina?“ 

„Nijednog.“ 

Kal  Drogo  tesko  zagrca. 

„Onda  ucini  to“,  izlete  Deni.  Ne  sme  se  bojati;  ona  je  krv  zmaja.  „Spasi  ga.“ 
„Postoji  cena“,  upozori  je  svestenica. 

„Dobices  zlato,  konje,  sta  god  zelis.“ 

„Nisu  posredi  zlato  i  konji.  Ovo  je  krvna  madija,  gospo.  Samo  smrt  moze  platiti 
za  zivot.“ 

„Smrt?“  Deni  se  zastitnicki  obujmi  rukama,  zaljulja  se  na  petama.  „Moja  smrt?“ 
Rekla  je  sebi  da  bi  umrla  za  njega,  ako  mora.  Bila  je  krv  zmajeva,  i  nece  se  plasiti. 
Njenbrat  Re  gar  je  umro  zbog  zene  kojuje  voleo. 

„Ne“,  obeca  Miri  Maz  Dur.  „Ne  tvoja  smrt,  kal  is  i.  “ 

Deni  se  strese  s  olaksanjem.  „Onda  ucini  to.“ 


Megi  ozbiljno  klimnu.  „Tvoje  reci  bice  stvarnost.  Pozovi  sluge.“ 

Kal  Drogo  se  slabasno  grcio  dole  su  ga  Rakaro  i  Karo  spustali  u  kadu.  „Ne“, 
stenjao  je,  „ne.  Moram  da  jasem.“  Kada  ga  je  voda  obujmila  kao  da  je  iz  njega 
iscurela  sva  snaga. 

„Dovedite  njegovog  konja“,  naredi  Miri  Maz  Dur,  i  oni  je  poslusase.  Jogo  uvede 
u  sator  velikog  doratastog  pastuva.  Zivotinja  oseti  miris  smrti,  zanjista  i  prope  se, 
kolutajuci  ocima.  Trojica  sumorala  da  je  obuzdavaju.  „Sta  nameravas  da  uradis?“, 
upita  je  Deni. 

„Treba  namkrvi“,  odgovori  Miri.  „Takve  su  cini.“ 

Jogo  ustuknu  s  rukom  na  araku.  On  je  bio  mladic  od  sesnaest  leta,  suv  kao  bic, 
neustrasiv,  brz  na  smehu,  s  prvim  slabasnim  tragom  brka  na  usni.  Sada  pade  na 
kolena  pred  njom  „Kalisi“,  zavapi,  „ne  smes  to  da  uradis.  Pusti  me  da  ubijemovu 
megi.  “ 

„Ubij  nju,  i  ubio  si  svog  kala  “  rece  mu  Deni. 

„To  je  krvna  madija“,  rece  on.  „To  se  ne  sme.“ 

„Ja  sam kalisi,  i  ja  kazem  da  se  sme.  U  Ves  Dotraku,  kal  Drogo  je  pogubio 
pastuva,  i  ja  sam  mu  pojela  sree  da  dam  nasem  sinu  snage  i  hrabrosti.  Ovo  je  isto. 
Is  to" 

Pastuv  se  propinjao  i  ritao  dok  su  ga  Rakaro,  Karo  i  Ago  dovlacili  do  kade  u 
kojoj  je  kal  plutao  kao  da  je  vec  mrtav,  prljajuci  vodu  krvlju  i  gnojem  iz  erne  rane. 
Miri  Maz  Dur  zapeva  reci  na  jeziku  koji  Deni  nije  poznavala,  i  noz  joj  se  pojavi  u 
ruci.  Deni  nije  videla  odakle  se  stvorio.  Izgledao  je  staro:  kovana  ervena  bronza  u 
obliku  lista,  seciva  pokrivenog  drevnim  znacima.  Megi  prevuce  njime  preko 
pastuvovog  grla,  ispod  plemenite  glave,  i  konj  vrisnu  i  strese  se  kada  mu  krv  siknu 
u  ervenom  mlazu.  Srusio  bi  se  da  ga  ljudi  njenog  kasa  nisu  drzali.  „Snago  konja, 
predi  na  jahaca“,  pevala  je  Miri  dokje  konj  ska  krv  tekla  u  Drogo  vu  kupku.  „Snago 
zveri,  predi  na  coveka.“  Jogo  je  izgledao  prestravljeno  dok  se  mucio  s  pastuvovom 
tezinom,  bojeci  se  dodira  mrtvog  tela,  bojeci  se  da  ga  pusti.  To  je  samo  konj, 
pomisli  Deni.  Ako  bude  mogla  da  kupi  Drogov  zivot  smrcu  jednog  konja,  platice  tu 
cenu  po  hiljadu  puta. 

Kada  pustise  da  pastuv  padne,  voda  u  kadi  bila  je  tamnoervena,  i  od  Droga  se 
videlo  samo  lice.  Miri  Maz  Dur  truplo  nije  bilo  potrebno.  „Spalite  ga“,  rece  im 
Deni.  Znala  je  da  im  je  to  bio  obicaj.  Kada  bi  covek  umro,  konja  bi  mu  ubili  i 
stavili  ga  pod  njega  na  pogrebnu  lomacu,  da  ga  odnese  u  nocne  zemlje.  Ljudi 
njenog  tea  odvukose  lesinu  van  satora.  Krv  se  razlila  na  sve  strane.  Cak  su  i 
zidovi  od  sirove  svile  bili  umrljani  ervenim,  a  sagovi  pod  nogama  bili  su  erni  i 
vlazni. 

Upalise  mangale.  Miri  Maz  Dur  posu  erveni  prasak  po  zeravicama.  Prijatno 
zamirisa  dim,  ali  Iroa  pobeze  placuci,  a  Deni  ispuni  strah.  Ipak,  predaleko  je  otisla 
da  bi  sada  stala.  Ona  otera  svoje  sluskinje.  „Idi  sa  njima,  Srebrna  gospo“,  kaza  joj 
Miri  Maz  Dur. 


„Ostacu“,  rece  Deni.  „Ovaj  covekme  je  uzeo  pod  zvezdama  i  dao  zivot  detetuu 
meni.  Necu  ga  napustiti.“ 

„Moras.  Kad  jednompocnem  da  pevam,  niko  ne  sme  da  ude  u  ovaj  sator.  Moja 
pesma  probudice  sile  stare  i  mracne.  Mrtvi  ce  veceras  plesati  ovde.  Niko  ziv  ne 
sme  da  ih  pogleda.“ 

Deni  obori  glavu,  bespomocna.  „Niko  nece  uci.“  Ona  se  naze  nad  kadom,  preko 
Droga  u  kupki  od  krvi,  i  nezno  ga  poljubi  u  celo.  „  Vrati  mi  ga  prosapta  ona  Miri 
Maz  Dur  pre  nego  sto  pobeze. 

Napolju,  sunce  je  visilo  nisko  nad  obzorjem,  na  nebu  boje  crvene  masnice. 
Kalasar  je  podigao  logor.  Satori  i  prostirke  za  spavanje  pruzali  su  se  dokle  god  je 
pogled  sezao.  Vreo  vetar  stade  da  duva.  Jogo  i  Ago  su  kopali  jamu  u  kojoj  ce 
spaliti  pastuva.  Gomila  se  okupila  da  zuri  u  Deni  -  ociju  tvrdih  i  crnih,  lica  nalik  na 
maske  od  kovanog  bakra.  Ona  vide  ser  Dzoru  Mormonta,  sada  obucenog  u  oklop, 
sirokog,  procelavog  cela  oblivenog  znojem  On  se  probi  kroz  Dotrake  i  stade  uz 
Deni.  Kada  ugleda  grimizne  otiske  koje  su  ostavile  njene  cizme,  onpreblede..  „Sta 
si  to  uradila,  ti  ludo  mala?“,  upita  je  onpromuklo. 

„Morala  sam  da  ga  spasem.“ 

„Mogli  smo  da  pobegnemo“,  rece  on.  „Uspeo  bih  da  te  bezbedno  dovedem  do 
Asaija,  princezo.  Nije  bilo  potrebe.. 

„Da  li  sam  stvarno  tvoja  princeza?“,  upita  ga  ona. 

„Znas  da  jesi,  bogovi  nas  spasli  oboje.“ 

„Onda  mi  pomozi  sada.“ 

Ser  Dzora  se  smrknu.  „Hocu,  samo  kad  bih  znao  kako.“ 

Glas  Miri  Maz  Dur  pretvori  se  u  visoki,  naricuci  jecaj  od  koga  Deni  prodose 
trnci  citavim  telom.  Neki  od  Dotraka  pocese  da  mrmljaju  i  da  uzmicu.  Iz  satora  je 
izbijala  svetlost  lampi.  Kroz  krvlju  umrljanu  sirovu  svilu,  ona  primeti  senke  kako 
se  krecu. 

Miri  Maz  Dur  je  plesala,  i  nije  bila  sama. 

Deni  vide  goli  strah  na  licima  Dotraka.  „To  ne  sme  biti  zagrme  Koto. 

Ona  nije  videla  kada  se  krvorodnik  vratio.  Hago  i  Koholo  bili  su  sa  njim. 
Doveli  su  cosavce,  evnuhe  koji  su  lecili  nozem,  iglomi  vatrom. 

„  To  ce  biti  odgovori  Deni. 

„Megi“,  zareza  Hago.  A  stari  Koholo  -  Koholo  koji  je  svoj  zivot  vezao  uz 
Drogov  na  dan  njegovog  rodenja,  Koholo  koji  je  uvek  bio  pazljiv  prema  njoj  - 
Koholo  joj  pljunu  pravo  u  lice. 

„Umreces,  megi  obeca  Koto,  „ali  ona  druga  mora  umreti  prvo.“  On  isuka  arak 
i  krenu  ka  satoru. 

»Ne“,  viknu  ona,  ,,ne  smes.  “  Uhvati  ga  za  rame,  ali  je  Koto  gurnu  u  stranu.  Deni 
pade  na  kolena,  prekrstivsi  ruke  preko  stomaka  da  zastiti  dete  u  sebi.  „Zaustavite 
ga“,  naredi  ona  svom  kasu,  „ubijte  ga.“ 


Rakaro  i  Karo  stajali  su  pored  ulaza  u  sator.  Karo  zakoraci  napred,  hvatajuci  se 
za  drsku  svog  bica,  ali  se  Koto  izvi  otmeno  kao  plesac,  dizuci  arak.  On  dohvati 
Kara  pod  miskom,  svetli  ostri  celik  prosece  kroz  prsluk  i  kozu,  kroz  misice  i  rebra. 
Krv  siknu  dokje  mladi  jahac  padao  unazad,  boreci  se  za  dah. 

Koto  iscupa  secivo.  „  Gospodaru  konja  pozva  ser  Dzora.  „Oprobaj  mene.“ 
Njegov  dugacki  mac  kliznu  iz  korica. 

Koto  se  okrenu,  proklinjuci.  Arak  sevnu  tako  brzo  da  je  Karova  krv  poletela  sa 
njega  u  mnostvu  sicusnih  kapljica,  kao  kisa  na  vrelom  vetru.  Mac  ga  doceka  na 
stopu  od  ser  Dzorinog  lica  i  zadrza  ga,  uzdrhtalog  na  tren  dokje  Koto  gnevno  urlao. 
Vitez  je  bio  u  veriznjaci,  sa  metalnim  rukavicama  i  stitnicima  za  noge  i  teskim 
stitnikomoko  vrata,  ali  se  nije  setio  da  stavi  kacigu. 

Koto  odskoci  i  zavitla  arakom,  koji  mu  se  iznad  glave  pretvori  u  svetlucav 
vrtlog,  trepereci  kao  munja,  kad  vitez  navali  ka  njemu.  Ser  Dzora  je  odbijao  udarce 
koliko  je  mogao,  ali  oni  pljustahu  tako  brzo  da  se  Deni  cinilo  kako  Koto  ima  cetiri 
araka  u  isto  toliko  ruku.  Ona  zacu  udarac  maca  po  veriznjaci,  vide  kako  iskre  lete 
kada  se  zakrivljena  ostrica  odbi  od  oklopljene  pesnice.  Iznenada  je  Mormont  bio 
taj  koji  se  povlacio,  a  Koto  skakao  u  napad.  Leva  strana  vitezovog  lica  bila  je 
oblivena  krvlju,  a  hramao  je  od  udarca  u  bok  koji  mu  je  rasekao  veriznjacu.  Koto  je 
urlao  uvrede,  nazivajuci  ga  kukavicom,  mlecnim  covekom  i  evnuhom  u  gvozdenom 
odelu.  „A  sada  ces  umreti!“,  obeca  on,  dokje  arak  treperio  kroz  crveni  sumrak.  U 
Deninom  stomaku,  sin  joj  se  divlje  ritao.  Zakrivljeno  secivo  kliznu  kraj  ravnog  i 
zari  se  duboko  u  vitezov  bok,  na  mestu  gde  je  veriznjaca  zjapila. 

Mormont  zastenja,  posrnu.  Deni  oseti  ostar  bol  u  stomaku,  nesto  vlazno  medu 
nogama.  Koto  trijumfalno  zaklikta,  ali  je  njegov  arak  zasekao  do  kosti,  i  na  delic 
trenutka  se  zaglavio. 

To  je  bilo  dovoljno.  Ser  Dzora  spusti  mac  svom  svojom  preostalom  snagom, 
kroz  meso  i  misic  i  kost,  i  Kotova  ruka  ostade  da  visi,  trzajuci  se  na  tankoj  niti  koze 
i  tetiva.  Vitezov  sledeci  udarac  pade  po  Dotrakovom  uhu,  tako  divalj  da  raznese 
Kotovo  lice. 

Dotraci  su  vikali,  Miri  Maz  Dur  je  u  satoru  neljudski  zavijala,  Karo  je  umiruci 
trazio  vode.  Deni  pozva  pomoc,  ali  je  niko  ne  cu.  Rakaro  se  tukao  sa  Hagom,  arak 
je  plesao  protiv  araka,  sve  dok  Jogov  bic  ne  puce,  glasno  kao  grom,  i  obmota  se 
oko  Hagovog  vrata.  Trzaj,  i  krvorodnik  se  zatetura  unazad,  izgubivsi  oslonac  i  mac. 
Rakaro  polete  napred,  urlajuci  i  zamahujuci  arakom  obema  rukama  posred 
Hagovog  cela.  Vrh  se  zaglavi  medu  ocima,  erven  i  treperav.  Neko  baci  kamen,  i 
kada  se  Deni  osvrnu,  rame  joj  je  bilo  poderano  i  krvavo.  „Ne“,  zajeca  ona,  „ne, 
prestanite,  preskupa  je,  cena  je  preskupa.“  Dolete  jos  kamenja.  Ona  pokusa  da  puzi 
ka  satoru,  ali  je  Koholo  uhvati.  Cimnu  je  za  kosu,  dize  joj  glavu  i  ona  na  grlu  oseti 
hladni  dodir  njegovog  noza.  „Moja  beba“,  vrisnu  ona,  i  mozda  je  bogovi  cuse,  jer 
je  sledeceg  casa  Koholo  bio  mrtav.  Agova  strela  ga  je  pogodila  pod  misku  i 
probila  mupluca  i  srce. 


Kada  Deneris  napokon  smoze  snage  da  digne  glavu,  vide  kako  se  gomila 
razilazi,  kako  Dotraci  tiho  odlaze  ka  svojim  satorima  i  prostirkama.  Neki  su  sedlali 
konje  i  odjahivali.  Sunce  je  zaslo.  Vatre  su  gorele  po  celom  kalasaru,  visold 
narandzasti  plamenovi  besno  su  pucketali  i  pljuvali  zar  ka  nebu.  Kad  pokusa  da 
ustane,  bol  je  obuze  i  stisnukao  divovska  ruka.  Nestade  joj  vazduha;  mogla  je  samo 
tesko  da  dahce.  Zvuk  glasa  Miri  Maz  Dur  bio  je  nalik  na  pogrebno  naricanje.  U 
satoru,  senke  su  se  kovitlale. 

Necija  ruka  je  obuhvati  oko  pasa  i  ona  oseti  kako  je  ser  Dzora  dize  na  noge. 
Lice  mu  je  bilo  ulepljeno  krvlju  i  Deni  vide  da  mu  nedostaje  pola  uha. 

Ona  mu  se  zgrci  u  narucju  kada  je  bol  ponovo  obuze  i  cu  viteza  kako  doziva 
njene  sluskinje  da  im  pomognu.  Zar  su  sve  toliko  uplasenel  Znala  je  odgovor. 
Nova  bol  je  stegnu,  i  Deni  potisnu  vrisak.  Cinilo  joj  se  da  joj  sin  u  obe  ruke  ima  po 
bodez  i  da  je  reze,  trazeci  put  napolje.  „Dorea,  prokleta  bila“,  zagrme  ser  Dzora. 
„Dolazi  ovamo.  Dovedi  babice.“ 

„Nece  da  dodu.  Kazu  da  je  ona  prokleta.“ 

„Ima  da  dodu  ili  cu  imposkidati  glave.“ 

Dorea  zajeca.  „Otisle  su,  moj  gospodaru.“ 

„Megi  “,  rece  neko  drugi.  Da  li  je  to  bio  Ago?  „Vodite  je  kod  megi.  “ 

Ne,  htede  Deni  da  kaze,  ne,  ne  to,  ne  smete,  ali  kada  otvori  usta,  izlete  joj 
dugacak  bolan  jecaj,  a  znoj  je  svu  obli.  Sta  im  je,  zar  ne  vide  ?  U  satoru  su  obrisi 
plesali,  kruzili  su  oko  mangala  i  krvave  kupke,  tamni  na  sirovoj  svili;  neki  uopste 
nisu  delovali  ljudski.  Ona  krajickom  oka  vide  velikog  vuka,  i  jos  jednog,  nalik  na 
coveka  u  plamenu. 

„Jagnjeca  zena  zna  tajne  porodiljske  postelje“,  rece  Iri.  „Tako  je  rekla,  cula  sam 
je.“ 

„Da“,  slozi  se  Dorea,  „i  ja  samje  cula.“ 

Ne,  viknu  ona,  ili  samo  to  pomisli,  posto  joj  zvuk  nije  presao  usne.  Nosili  su  je. 
Oci  joj  se  otvorise  i  pogledase  ravno  i  mrtvo  nebo,  crno  i  sumorno  i  bez  zvezda. 
Molim  vas,  ne.  Zvuk  glasa  Miri  Maz  Dur  postajao  je  sve  glasniji,  ispunjavajuci  na 
krajucitav  svet.  Obrisi!  podvriskivala  je.  Plesaci! 

Ser  Dzora  je  unese  u  sator. 
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ARJA 


Miris  vruceg  hleba  koji  je  dopirao  iz  pekara  na  Ulici  brasna  bio  je  sladi  od  bilo 
kog  parfema  koji  je  Arja  ikada  omirisala.  Ona  duboko  udahnu,  i  priblizi  se 
debeljuskastom  golubu,  posutom  smedim  pegama,  dok  je  marljivo  kljucao  koricu 
koja  je  zapala  izmedu  kaldrme.  Ali  kada  ga  Arjina  senka  dodirnu,  on  prhnu  ka  nebu. 

Njen  drveni  mac  zviznu  kroz  vazduh,  uhvati  ga  dve  stope  od  zemlje  i  on  se  sraci 
u  oblaku  smedeg  perja.  U  tren  oka  stusti  se  na  njega  i  zgrabi  ga  za  krilo  dok  je 
mlatarao  i  otimao  se.  On  je  kljucnu  u  ruku.  Zgrabila  ga  je  za  vrat  i  uvrtala  sve  dok 
ne  oseti  kako  je  kost  pukla. 

U  poredenju  sa  hvatanjemmacaka,  golubovi  subili  laki. 

Obrednik  u  prolazu  je  pogleda  prekorno.  „Ovo  je  najbolje  mesto  za  hvatanje 
golubova“,  rece  mu  Arja  dokje  sa  sebe  otresala  prasinu  i  dizala  mac.  „Dolaze  po 
mrvice.“  Onuzurbano  ode. 

Vezala  je  goluba  za  pojas  i  zaputila  se  niz  ulicu.  Covekje  gurao  kola  s  pitama; 
mirisi  su  pevali  o  borovnicama,  limunovima  i  kajsijama.  Stomak  joj  je  snazno 
krcao.  „Mogu  li  da  dobijem  jednu“,  cu  sebe  kako  govori.  „Od  limuna,  ili...  ili  bilo 
koju.“ 

Prodavac  je  dobro  odmeri.  Ocigledno  mu  se  nije  dopalo  to  sto  je  video.  „Tri 
bakrenjaka.“ 

Arja  lagano  udari  drvenim  macem  po  svojim  cizmama.  „A  da  je  trampis  za 
ugojenog  goluba?“,  upita  ona. 

„Tudini  odneli  i  tebe  i  tvog  goluba“,  rece  prodavac. 

Pite  su  jos  bile  tople  od  peci.  Od  mirisa  joj  je  navirala  voda  na  usta,  ali  nije 
imala  tri  bakrenjaka...  u  stvari,  nije  imala  ni  jedan  jedini.  Ona  pogleda  prodavca, 
prisecajuci  se  onoga  sto  juje  Sirio  ucio  o  videnju.  Bio  je  nizak,  okruglog  trbuscica, 
i  slabije  se  oslanjao  na  levu  nogu.  Upravo  je  razmisljala  o  tome  kako  je  nikada 
nece  uhvatiti  ako  zgrabi  pitu  i  zbrise,  kada  on  rece:  „I  drzi  svoje  prljave  ruke  sto 
dalje.  Zlatni  plastovi  znaju  kako  da  srede  smrdljive  male  adrapovce,  ne  sumnjaj  u 
to.“ 

Arja  se  zabrinuto  osvrnu.  Dva  gradska  strazara  stajala  su  na  pocetku  poprecne 
ulicice.  Plastovi  su  im  visili  skoro  do  zemlje,  teska  vuna  zlatno  obojena; 
veriznjace,  rukavice  i  cizme  bile  su  im  erne.  Jedan  je  na  boku  imao  dugacki  mac, 
drugi  gvozdeni  topuz.  Uz  poslednji  ceznjivi  pogled  na  pite,  Arja  se  udalji  od  kola  i 
pobeze.  Zlatni  plastovi  nisu  obracali  na  nju  posebnu  paznju,  ali  bi  joj  se  stomak 
vezao  u  cvor  samo  kad  bi  ih  videla.  Arja  se  klonila  zamka  sto  je  vise  mogla,  ali  je 
ipak  iz  daljine  videla  glave  koje  trunu  na  visoldm  crvenim  zidinama.  Jata  vrana, 
brojnihpoput  muva,  bucno  su  se  otimala  oko  svake  glave.  U  Buvljoj  rupi  se  pricalo 
da  su  Zlatni  plastovi  stali  na  stranu  Lanistera,  da  im  je  zapovednik  proizveden  u 
lorda,  da  je  dobio  posede  na  Trozupcu  i  mesto  u  Kraljevom  vecu. 


Cula  je  i  druge  price,  strasne  price,  price  koje  nije  shvatala.  Neki  su  govorili  da 
je  njen  otac  ubio  kralja  Roberta,  da  bi  ga  zatimpogubio  lord  Renli.  Drugi  su  tvrdili 
da  je  Renli  ubio  kralja  nakon  pijane  bratske  svade.  Zasto  bi  inace  pobegao  usred 
noci,  kao  obican  lopov?  Jedna  prica  je  glasila  da  je  kralja  ubio  divlji  vepar  u  lovu, 
druga  da  je  umro  dok je  jeo  divljeg  vepra,  prezderavsi  se  toliko  da  mu  je  zeludac 
pukao.  Ne,  kralj  jeste  umro  za  trpezom,  govorili  su  treci,  ali  samo  zato  sto  ga  je 
Varis  Pauk  otrovao.  Ne,  kraljica  ga  je  otrovala.  Ne,  umro  je  od  kuge.  Ne,  zadavio 
se  ribljomkosti. 

Svim  pricama  bilo  je  zajednicko  jedno:  kralj  Robert  je  mrtav.  Zvona  u  sedam 
kula  Velikog  obredista  Belorovog  zvonila  su  citav  dan  i  noc,  grmljavina  njihove 
tuge  kotrljala  se  preko  grada  kao  bronzana  plima.  Tako  su  zvonila  samo  kada  umre 
kralj,  rekao  je  Arji  jedan  saracev  segrt. 

Ona  je  htela  samo  da  ode  kuci,  ali  odlazak  iz  Kralj  eve  Luke  nije  bio  tako  lak  kao 
sto  se  nadala.  Glasine  o  ratubile  suna  svacijimusnama  i  zlatni  plastovi  prekrivali 
suzidine  gusto  kao  sto  muve  prekrivaju...  pa,  kao  sto  muve  prekrivaju  nju.  Spavala 
je  u  Buvljoj  rupi,  na  krovovima  i  u  stalama,  gde  god  bi  nasla  mesto  da  legne,  i 
veoma  brzo  je  shvatila  da  cetvrt  s  pravomnosi  svoje  ime. 

Nakon  bekstva  iz  Crvene  tvrdave,  Arja  je  redom  posecivala  svaku  od  sedam 
gradskih  kapija.  Zmajeva  kapija,  Lavlja  kapija  i  Stara  kapija  bile  su  zatvorene  i 
zakatancene.  Blatna  kapija  i  Kapija  bogova  bile  su  otvorene,  ali  samo  za  one  koji 
su  zeleli  da  u  grad  udu;  strazari  nikoga  nisu  pustali  napolje.  Oni  kojima  je  izlazak 
bio  dopusten  odlazili  su  kroz  Kralj evu  kapiju  ili  Gvozdenu  kapiju,  ali  su  lanisterski 
oklopnici  s  grimiznim  plastovima  i  lavljim  kacigama  cuvali  kraj  njih  strazu. 
Posmatrajuci  s  krova  jedne  krcme  u  blizini  Kralj  eve  kapije,  Arja  ih  je  videla  kako 
pretrazuju  kola  i  kocije,  kako  terajujahace  da  otvaraju  bisage  i  ispituju  svakoga  ko 
je  pokusavao  da  izade  peske. 

Ponekad  je  pomisljala  da  prepliva  reku,  ali  je  Crnobujica  bila  siroka  i  duboka,  i 
svi  su  se  slagali  da  su  joj  struje  opake  i  varljive.  Nije  imala  novca  da  plati 
skeledziji  niti  da  se  preveze  brodom. 

Gospodar  otac  ju  je  ucio  da  nikada  ne  krade,  ali  je  postajalo  sve  teze  setiti  se 
razloga  za  to.  Ako  uskoro  ne  nade  izlaz  iz  grada,  morace  da  oproba  srecu  sa  zlatnim 
plastovima.  Nije  mnogo  gladovala  otkada  je  naucila  da  lovi  ptice  drvenim  macem, 
ali  se  bojala  da  ce  joj  od  toliko  golubova  pozliti.  Nekoliko  je  pojela  sirove  pre 
nego  sto  je  nasla  Buvlju  rupu.  U  Rupi  je  u  ulicicama  bilo  sirotinjskih  kuhinja  u 
kojima  su  se  ogromni  kazani  corbe  krckali  godinama,  i  mogla  je  da  zameni  pola 
goluba  za  krisku  bajatog  hleba  i  zdelu  klin-corbe,  pa  bi  joj  stavili  i  drugu  polovinu 
na  vatru  i  ispekli  je,  samo  ako  bi  je  sama  ocerupala.  Arja  bi  dala  sve  na  svetu  za 
solju  mleka  i  kolac  od  limuna,  ali  ni  klin-corba  nije  bila  tako  losa.  Obicno  bi  u  njoj 
bilo  jecma,  komadica  sargarepe,  luka  i  repe,  ponekad  cak  i  jabuka,  a  po  vrhu  je 
plivao  sloj  masti.  Uglavnom  se  trudila  da  ne  misli  o  mesu.  Jednom  je  dobila  i 
komad  ribe. 


Nevolja  je,  medutim,  bila  sto  sirotinjske  kuhinje  nikada  nisubile  prazne;  i  dokje 
na  brzinu  gutala  hranu,  Arja  je  osecala  da  je  gledaju.  Neki  su  zurili  u  njene  cizme 
ili  plast,  i  znala  je  sta  misle.  Pogledi  drugih  kao  da  su  joj  puzali  pod  odecu;  za  njih 
nije  znala  sta  misle.  Jednom  ili  dvaput  pratili  su  je  u  ulicice  i  jurili,  ali  do  sada 
niko  nije  bio  u  stanju  da  je  uhvati. 

Srebrna  narukvica  koju  je  nameravala  da  proda,  nestala  je  prve  noci  van  zamka, 
zajedno  sa  zavezljajem  dobre  odece,  dokje  spavala  u  spaljenoj  kuci  u  Svinjskoj 
ulici.  Sve  sto  su  joj  ostavili  bio  je  plast  u  kome  je  spavala,  kozna  odeca  koju  je 
nosila,  drveni  mac  za  vezbanje...  i  Igla.  Lezala  je  povrh  Igle,  inace  ni  nju  vise  ne  bi 
imala;  bila  je  vrednija  od  svega  ostalog  zajedno.  Od  tada  je  Arja  isla  s  plastom 
preko  desne  ruke,  da  prikrije  secivo  na  boku.  Drveni  mac  nosila  je  u  levici,  tako  da 
ga  svi  vide,  ali  je  u  sirotinjskim  kuhinjama  bilo  ljudi  koji  se  ne  bi  bojali  ni  da  je 
imala  bojnu  sekiru.  Zbognjih  sujoj  se  golubovi  i  bajati  hleb  i  smucili.  Sve  cesce  je 
radije  isla  na  spavanje  gladna,  nego  da  se  izlaze  pogledima. 

Kada  jednom  izade  iz  grada,  moci  ce  da  bere  bobice  i  da  krade  jabuke  i  tresnje 
iz  vocnjaka.  Arja  se  secala  kako  ih  je  vidala  sa  Kraljevskog  druma,  na  putu  za  jug. 
A  moci  ce  i  da  kopa  korenje  u  sumi,  cak  i  da  uhvati  ponekog  zeca.  U  gradu  je  mogla 
da  uhvati  samo  pacove,  macke  i  mrsave  pse.  Cula  je  da  sirotinjske  kuhinje  placaju 
saku  bakrenjaka  za  nakot  stenaca,  ali  o  tome  nije  htela  ni  da  misli. 

Dole,  ispod  Ulice  brasna,  nalazio  se  lavirint  vijugavih  ulicica.  Arja  se  probi 
kroz  gomilu,  pokusavajuci  da  se  sto  vise  udalji  od  zlatnih  plastova. 

Naucila  je  da  se  drzi  sredista  ulice.  Ponekad  je  morala  da  izbegava  kola  i  konje, 
ali  ih  je  bar  primecivala  izdaleka  kako  dolaze.  Ako  ides  blizu  zgrada,  ljudi  bi  te 
grabili.  U  nekim  ulicicama  nisi  ni  mogao  da  izbegnes  da  se  oceses  o  zidove;  zgrade 
subile  tako  zbijene  da  su  se  gotovo  dodirivale. 

Grupa  male  dece  projuri  bucno,  jureci  kotur.  Arja  ih  je  gledala  s  mrznjom, 
secajuci  se  kako  se  igrala  koturom  sa  Brenom,  Dzonom  i  njihovim  malim  bratom 
Rikonom.  Pitala  se  koliko  li  je  Rikon  porastao,  i  da  li  je  Bren  tuzan.  Dala  bi  sve  na 
svetudaje  Dzontu,  da  joj  kaze  „sestrice“  i  da  joj  razbarusi  kosu.  Mada  joj  to  bas  i 
nije  bilo  potrebno.  Videla  je  svoj  odraz  u  baricama,  i  mislila  je  kako  joj  kosa  ne 
moze  biti  rascupanija. 

Pokusala  je  da  prica  sa  decom  koju  je  sretala  na  ulici,  u  nadi  da  ce  steci 
prijatelje  koji  ce  joj  dati  da  negde  spava,  ali  mora  da  je  nekako  naopako  govorila. 
Decurlija  bi  je  samo  odmerila  brzim,  opreznim  ocima  i  razbezala  se  ako  bi  im 
prisla  blize.  Njihova  starija  braca  i  sestre  postavljala  su  pitanja  na  koja  Arja  nije 
mogla  da  odgovori,  zavitlavala  suje  i  pokusavala  da  je  pokradu.  Bas  juce,  mrsava 
bosonoga  devojka,  duplo  starija  od  nje,  oborila  juje  i  pokusala  da  joj  svuce  cizme 
s  nogu,  ali  ju  je  Arja  odalamila  stapom  po  uhu,  tako  da  je  ova  pobegla  placuci, 
oblivena  krvlju. 

Galeb  je  kruzio  po  nebu  dok  se  spustala  ka  Buvljoj  rupi.  Arja  ga  zamisljeno 
odmeri,  ali  je  bio  daleko  vandometa  njenog  stapa.  Mozda  je  to  bio  izlaz.  Stara  Nen 


je  pricala  price  o  decacima  koji  bi  se  sakrili  na  trgovackim  galijama  i  otplovili  u 
nebrojene  pustolovine.  Mozda  Arja  moze  isto.  Odlucila  je  da  ode  do  obale.  Ionako 
je  morala  kraj  nje  da  prode  na  putu  za  Blatnu  kapiju,  a  nju  danas  nije  obisla. 

Dokovi  subili  neobicno  tihi  kada  je  stigla.  Ona  vide  j os  dvojicuzlatnihplastova 
gde  prolaze  jedan  kraj  drugoga  ribljom  pijacom,  ali  je  oni  nisu  ni  pogledali.  Pola 
tezgi  bilo  je  prazno,  i  cinilo  joj  se  da  je  ukotvljeno  manje  brodova  nego  sto  je 
pamtila.  Na  Crnobujici  su  se  tri  kraljeve  ratne  galije  kretale  u  poretku,  zlatni 
pramci  sekli  su  vodu  dok  su  se  vesla  dizala  i  spustala.  Arja  ih  je  neko  vreme 
gledala,  a  onda  krenu  uz  reku. 

Kada  je  ugledala  strazare  na  trecem  doku,  u  sivim  vunenim  plastovima 
obrubljenim  belim  satenom,  srce  joj  gotovo  stade  u  grudima.  Od  prizora  boja 
Zimovrela  suze  joj  navrese  na  oci.  Iza  strazara  se  u  sidristu  ljuljala  vitka  trgovacka 
galija  sa  tri  jedra.  Arja  nije  umela  da  procita  ime  ispisano  na  pramcu;  reci  su  bile 
cudne,  mirske,  bravoske,  mozda  cak  i  visokovalirijske.  Ona  zgrabi  jednog  luckog 
radnika  za  rukav.  „Molimte“,  rece  ona,  „koji  je  ono  brod?“ 

„Toje  Vestica  vetra,  iz  Mira“,  rece  covek. 

Jos  uvek)Q  ovde“,  izlete  Arji.  Lucki  radnik  je  cudno  pogleda,  slegnu  ramenima 
i  ode.  Arja  potrca  ka  molu.  Vestica  vetra  bila  je  lada  koju  je  otac  unajmio  da  ih 
odveze  kuci...  i  jos  je  cekala!  Mislila  je  kako  je  otplovila  jos  odavno. 

Dvojica  strazara  su  se  kockala  dok  je  treci  setkao  s  rakom  na  jabuci  maca. 
Postidena  sto  bi  je  videli  da  place  kako  beba,  ona  zasta  da  obrise  oci.  Oci,  oci,  oci, 
zasto  su... 

Gledaj  ocima,  cu  ona  Siriov  sapat. 

Arja  pogleda.  Znala  je  sve  ljude  svog  oca.  Trojica  u  sivim  plastovima  bili  su 
stranci.  „Ti“,  rece  onaj  koji  je  setao.  „Sta  trazis  ovde,  decko?“  Druga  dvojica 
digose  poglede  s  kocki. 

Arja  se  jedva  suzdrzavala  da  se  ne  da  u  beg,  ali  je  znala  da  ce  oni  krenuti  za 
njom  ako  to  ucini.  Natera  sebe  da  pride  blize.  Trazili  su  devojcicu,  ali  su  za  nju 
mislili  da  je  decak.  Onda  ce  i  biti  decak.  „Hocete  da  kupite  goluba?“  Ona  im 
pokaza  mrtvu  pticu. 

„Gubi  se  odavde“,  rece  gardista. 

Arja  ga  poslusa.  Nije  morala  da  se  pretvara  da  se  boji.  Iza  nje,  ljudi  se  vratise 
kockanju. 

Nije  se  secala  kako  je  stigla  nazad  u  Buvlju  rupu,  ali  je  do  uskih  vijugavih 
nepoplocanih  ulica  medu  bregovima  stigla  zadihana.  Rupa  je  uvek  bila  obavijena 
smradom,  vonjem  svinjaca,  stala  i  kozarskih  radnji,  pomesanim  s  kiselim  zadahom 
prljavih  krcmi  i  jeftinih  kupleraja.  Arja  je  tupo  lutala  kroz  lavirint.  Tek  kada  je 
kroz  vrata  sirotinjske  kuhinje  osetila  miris  corbe,  shvatila  je  da  joj  je  golub  nestao. 
Mora  da  joj  je  spao  sa  pojasa  dokje  trcala,  ili  ga  joj  je  neko  neprimetno  ukrao.  Na 
tren  ponovo  pozele  da  zaplace.  Morace  da  se  vrati  cak  u  Ulicu  brasna  da  bi  nasla 
jos  jednog  tako  ugojenog. 


Daleko  na  drugom  kraju  grada,  zvona  pocese  da  zvone. 

Arja  dize  pogled,  osluskujuci,  pitajuci  se  sta  zvonjava  sada  znaci. 

„Sta  je  to  sada?“,  upita  debeli  covek  iz  sirotinjske  kuhinje. 

„Ponovo  zvona,  smilujte  se  bogovi“,  kukala  je  starica. 

Rida  kurva  u  haljinici  od  sarene  svile  otvori  prozor  na  gornjem  spratu.  „Je  1*  to 
sad  decak  kralj  umro?“,  viknu  ona,  nagnuvsi  se  nad  ulicom.  „E,  takvi  su  ti  decaci, 
ne  traju  dugo.“  Dok  se  smejala,  nag  covek je  obuhvati  s  leda,  ugrize  je  za  vrat  i 
zgrabi  joj  teske  bele  grudi  koje  su  visile  pod  kosuljom. 

„Droljo  glupa“,  viknu  debeli.  „Kralj  nije  mrtav,  to  su  samo  pozivna  zvona.  Samo 
jedna  kula  zvoni.  Kada  kralj  umre,  zvone  sve  kule  u  gradu.“ 

„Ti,  prestani  da  se  grizes,  ili  ima  da  te  odalamim,  zazvonice  ti  i  u  usima“,  rece 
zena  na  prozoru  coveku  iza  sebe,  gurajuci  ga  laktom.  „Pa  ko  je  onda  umro,  ako  nije 
kralj  ?“ 

„To  je  poziv“,  ponovi  debeli  covek. 

Dva  decaka  Arjinog  uzrasta  protrcase  u  blizini,  pravo  kroz  barn.  Starica  ih 
opsova,  ali  se  oni  nisu  obazirali.  I  drugi  su  se  kretali,  ka  brdu  sa  koga  ce  moci  da 
vide  sta  se  desava.  Arja  potrca  za  sporijim  decakom.  „Kuda  idete?“,  viknu  ona 
kada  ga  sustize.  „Sta  se  desava?“ 

On  se  osvrnune  usporivsi.  „Zlatni  plastovi  ga  nose  u  obrediste.“ 

„Koga?“,  viknu  ona,  trceci  iz  sve  snage. 

„Desnicu!  Bu  kaze  da  ce  mu  odseci  glavu.“ 

Kola  su  ostavila  duboke  brazde  u  ulici.  Decak  ih  preskoci,  ali  ih  Arja  ne  vide  na 
vreme.  Ona  se  saplete  i  pade,  poderavsi  koleno  na  kamenu  i  izgrebavsi  prste  kada 
joj  ruka  udari  o  nabijenu  zemlju.  Igla  joj  zazveca  izmedu  nogu.  Ona  zajeca  dok  se 
pridizala.  Palac  na  levoj  saci  bio  joj  je  obliven  krvlju.  Kada  ga  stavi  u  usta  vide  da 
je  ostala  bez  pola  nokta,  otkinutog  u  padu.  Ruke  su  je  bolele,  a  i  koleno  joj  je 
krvarilo. 

„Sklanjaj  se  sputa! “  neko  viknu  iz  poprecne  ulice.  „Sklanjaj  se  sputa,  idu 
gospoda  Redvini!“  Arja  je  jedva  uspela  da  se  skloni  da  je  ne  pregaze,  cetvorica 
gardista  na  ogromnim  konjima,  u  punom  trku.  Imali  su  karirane  plastove,  plave  i 
tamnocrvene.  Iza  njih,  dva  mlada  lorda  jahali  sujedan  kraj  drugoga  na  kestenjastim 
kobilama.  Licili  su  kao  jaje  jajetu.  Arja  ih  je  na  stotinu  puta  videla  u  dvoristu 
zamka;  Redvinovi  blizanci,  ser  Horas  i  ser  Hober,  ruznjikavi  mladici  svetloride 
kose  i  punackih,  pegavih  lica.  Sansa  i  Dzejn  Pul  su  ih  zvale  ser  Uzasni  i  ser 
Slinavi,  i  kikotale  su  se  svaki  put  kad  bi  ih  videle.  Sada  nisu  delovali  smesno. 

Svi  su  se  kretali  u  istom  pravcu,  zurili  su  da  vide  na  sta  zvona  pozivaju. 
Zvonjava  kao  da  je  postajala  glasnija,  jecala  je,  dozivala.  Arja  se  prikljuci  reci 
ljudi.  Slomljeni  nokat  juje  tako  boleo  da  se  jedva  uzdrzavala  da  ne  zaplace.  Ona 
zagrize  usnu  dok  je  sepala  i  slusala  uzbudene  glasove  oko  sebe.  „... kralj eva 
desnica,  lord  Stark.  Nose  ga  u  Belorovo  obrediste.“ 

„Ja  samcuo  da  je  mrtav.“ 


„Bice  uskoro,  bice  uskoro.  Evo,  ko  sme  da  se  kladi  u  srebrnog  jelena  da  ce  mu 
odseci  glavu.“ 

„Krajnje  je  vreme  bilo,  prokleti  izdajnik.“  Covekpljunu. 

Arja  s  mukomdize  glas.  „On  nikada  ...  “  poce  ona,  ali  je  bila  samo  dete  i  niko  se 
na  njunije  osvrtao. 

,,Budalo!  Nista  mu  nece  odseci.  Otkad  to  izdajnike  skracuju  na  stepenistu 
Velikog  obredista?“ 

„Pa,  sigurno  nece  da  ga  mirosu  za  viteza.  Cuo  sam  da  je  Stark  ubio  starog  kralja 
Roberta.  Prekl’o  ga  u  sumi,  a  kada  su  ga  nasli,  stajao  je  tamo  mrtav  ’ladan  i  rek’o 
da  je  neki  vepar  sredio  velicanstvo“ 

„Ma  kakvi,  to  nije  istina,  njegov  brat  ga  je  sredio,  onaj  Renli,  onaj  sa  zlatnim 
rogovima.“ 

„Zacepi  lazljivu  gubicu,  zeno.  Nemas  pojma  sta  pricas,  lord  je  castan  i  posten 
covek.“ 

Kada  su  stigli  do  Ulice  sestara,  bili  su  gusto  zbijeni.  Arja  je  pustila  da  je  ljudska 
reka  nosi  na  vrh  Visenijinog  brega.  Beli  mermerni  trg  bio  je  preplavljen  ljudima, 
svi  su  uzbudeno  brbljali  i  krivili  sije  da  bolje  vide  Belorovo  Veliko  obrediste. 
Zvona  su  se  tu  veoma  glasno  cula. 

Arja  se  promigolji  kroz  masu,  provlaceci  se  medu  konjskim  nogama,  cvrsto 
drzeci  svoj  drveni  mac.  Iz  sredista  gomile  mogla  je  da  vidi  samo  rake,  noge  i 
trbuhe,  i  sedam  tankih  kula  obredista  kako  se  dizu  iznad  nje.  Ona  ugleda  drvena 
kola  i  htede  da  se  popne  na  njih  da  bi  bolje  videla,  ali  su  i  dragi  dosli  na  istu 
pomisao.  Kocijas  ih  opsova  i  rastera  pucnjembica. 

Arja  postade  groznicava.  Dok  se  probijala  u  prve  redove,  neko  je  gurnu  na 
kameno  postolje.  Ona  dize  pogled  ka  Beloru  Blagoslovenom,  kralju  obredniku. 
Zatakavsi  drveni  mac  za  pojas  poce  da  se  penje.  Slomljeni  nokat  je  ostavljao 
krvave  mrlje  na  obojenom  mermeru,  ali  je  ipak  uspela  i  uglavila  se  izmedu 
kraljevih  stopala. 

Tada  je  ugledala  svog  oca. 

Lord  Edard  je  stajao  za  prvoobrednikovom  predikaonicom  pred  vratima 
obredista.  Dva  zlatna  plasta  su  mu  pomagala  da  stoji.  Bio  je  obucen  u  bogati  sivi 
somotski  dublet  sa  belim  vukom,  perlama  izvezenim  na  grudima  i  siv  vuneni  plast 
obrubljen  belim  krznom,  ali  je  bio  mrsaviji  nego  sto  ga  je  Arja  ikada  videla  - 
duguljasto  lice  bilo  mu  je  usukano  od  bola.  Vise  su  ga  drzali  nego  sto  je  stajao; 
gips  na  slomljenoj  nozi  bio  muje  siv  i  natruo. 

Prvoobrednik  stade  iznad  njega,  zdepast  covek,  siv  od  godina  i  preterano 
gojazan,  u  dugackoj  beloj  odori  i  s  ogromnom  krunom  od  kovanog  zlata  sa 
kristalom,  koji  muje  ovencavao  glavu  dugama  kada  god  bi  se  pokrenuo. 

Zbijeni  oko  vrata  obredista,  ispred  izdignute  mermerne  predikaonice,  stajali  su 
vitezovi  i  veliki  lordovi.  Dzofri  se  isticao  medu  njima,  sav  u  grimiznoj  svili  i 
satenu  s  razigranim  jelenima  i  ricucim  lavovima,  sa  zlatnom  krunom  na  glavi. 


Njegova  majka  kraljica  stajala  je  kraj  njega  u  crnini  prosaranoj  grimizom,  sa  velom 
od  crnih  dijamanata  u  kosi.  Arja  prepozna  Pseto,  u  sneznobelom  plastu  preko 
tamnosivog  oklopa,  okruzenog  cetvoricom  Kraljevih  gardista.  Vide  evnuha  Varisa 
kako  lebdi  medu  lordovima  u  mekim  papucama  i  sarenoj  odori  od  damasta,  i 
pomisli  da  je  onizi  covek  siljaste  brade  u  srebrnastom  ogrtacu  mozda  onaj  koji  se 
jednom  tukao  u  dvoboju  zbog  njene  majke. 

Au  sredini  je  bila  Sansa,  obucena  u  nebeskoplavu  svilu,  kestenjaste  kose  oprane 
i  nakovrdzane  i  sa  srebrnim  grivnama  na  rukama.  Arja  se  namrsti,  pitajuci  se  sta  joj 
sestra  tu  radi,  zasto  izgleda  tako  srecno. 

Dugacak  niz  kopljanika  sa  zlatnim  plastovima  zadrzavao  je  gomilu,  pod 
zapovednistvom  zdepastog  coveka  u  kicenom  oklopu  prekrivenom  crnim  lakom  i 
zlatnim  filigranom.  Plastmuje  irnao  metalni  odsjaj  prave  zlatne  tkanine. 

Kada  zvono  zamuknu,  tisina  se  lagano  spusti  na  velild  trg,  a  njen  otac  dize  glavu 
i  progovori  glasom  tako  tankim  i  slabim  da  ga  je  jedva  cula.  Ljudi  oko  nje  pocese 
da  vicu:  „Sta?“  i  „Glasnije!“  Covek  u  crnozlatnom  oklopu  pride  ocu  i  ostro  ga 
gurnu.  Ostavi  ga  na  miru!  pozele  Arja  da  vikne,  ali  je  znala  da  je  niko  nece  cuti. 
Ona  zagrize  usnu. 

Otac  joj  poce  ponovo,  glasnije.  „Ja  sam  Edard  Stark,  gospodar  Zimovrela  i 
kraljeva  desna  ruka“,  rece  on  i  glas  mu  se  razli  preko  trga,  „i  dosao  sam  da  priznam 
svoju  veleizdaju  ovde,  pred  bogovima  i  pred  ljudima.“ 

„Ve!“  zajeca  Arja.  Dole  pod  njom,  gomila  poce  da  uzvikuje  i  urla.  Uvrede  i 
psovke  ispunise  vazduh.  Sansa  prekri  lice  rukama. 

Njen  otac  nastavi  jos  glasnije,  naprezuci  se  da  ga  cuju.  „Izdao  sam  veru  svog 
kralja  i  poverenje  svog  prijatelja  Roberta“,  viknu  on.  „Zakleo  sam  se  da  cu  braniti 
i  stititi  njegovudecu,  ali  sampre  nego  sto  je  oni  sahranjen,  poceo  da  kujemzaveru 
da  zbacim  i  ubijem  njegovog  sina  i  otmem  presto  za  sebe.  Nek  Prvoobrednik  i 
Belor  Voljeni  i  Sedmoro  budu  svedoci  istine  koju  izgovaram:  Dzofri  Barateon  je 
jedini  istinski  naslednik  Gvozdenog  prestola  i,  miloscu  svih  bogova,  gospodar 
Sedamkraljevstava  i  zastitnik  citave  zemlje.“ 

Iz  gomile  polete  kamen.  Arja  vrisnu  kada  vide  da  je  pogodio  njenog  oca.  Zlatni 
plastovi  ga  pridrzase  da  ne  padne.  Krv  mu  obli  lice  iz  duboke  posekotine  na  celu. 
Polete  jos  kamenja.  Jedan  pogodi  strazara  levo  od  oca.  Drugi  se  odbi  od  oklopa 
viteza  u  crno-zlatnom  oklopu.  Dvojica  kraljevih  gardista  stadose  ispred  Dzofrija  i 
kraljice,  zaklonivsi  ih  stitovima. 

Njena  ruka  skliznu  pod  plast  i  pronade  Iglu  u  koricama.  Ona  uhvati  balcak, 
stezuci  ga  kao  sto  nista  nikada  nije  stegnula.  Molim  vas,  bogovi,  ne  dajte  da  mu  se 
nesto  desi,  molila  se  ona.  Ne  dajte  im  da  naude  mom  ocu. 

Prvoobrednik  kleknu  pred  Dzofrija  i  njegovu  majku.  „Kako  gresimo,  tako  i 
patimo“,  poce  on,  duboldm  zvonldm  glasom  mnogo  jacim  od  ocevog.  „Ovaj  covek 
je  priznao  svoje  zlocine  pred  bogovima  i  pred  ljudima  -  ovde,  na  ovom  svetom 
mestu.“  Duge  su  mu  igrale  oko  glave  dok  je  dizao  ruke  u  molbi.  „Bogovi  su 


pravedni,  ali  nas  je  Blagosloveni  Belor  uci  i  da  su  milosrdni.  Kakva  ce  biti 
sudbina  ovog  izdajnika,  velicanstvo?“ 

Hiljadu  glasova  je  urlalo,  ali  ih  Arja  nije  cula.  Princ  Dzofri...  ne,  kralj  Dzofri... 
iskoraci  iza  stitova  kralj  evih  gardista.  „Moja  majka  mi  kaze  da  pustim  lorda  Starka 
da  obuce  crno,  a  ledi  Sansa  je  molila  za  milost  za  svog  oca.“  On  tada  pogleda 
pravo  u  Sansu  i  osmehnu  se  i,  na  tren,  Arja  pomisli  kako  su  bogovi  culi  njenu 
molitvu,  sve  dok  se  Dzofri  ne  okrenu  ka  gomili  i  rece:  „Ali  zenska  srca  su  meka. 
Sve  dok  sam  vam  ja  kralj,  izdajstvo  nece  prolaziti  nekaznjeno.  Ser  Iline,  daj  mi 
njegovu  glavu!“ 

Gomila  zaurla  i  Arja  oseti  kako  se  Belorov  kip  ljulja  od  naleta  mase. 
Prvoobrednik  je  grabio  kralj ev  ogrtac,  a  Varis  potrca  ka  njemu  masuci  rukama,  cak 
mu  je  i  kralj ica  nesto  govorila,  ali  Dzofri  odmahnu  glavom.  Lordovi  i  vitezovi  se 
uklonise  kada  on  prode  napred,  visok  i  suv,  kostur  u  gvozdenom  oklopu,  kralj  eva 
pravda.  Nejasno,  kao  iz  velike  daljine,  Arja  cu  vrisak  svoje  sestre.  Sansa  je  pala 
na  kolena,  histericno  jecajuci.  Ser  IlinPejn  se  pope  uz  stepenice  predikaonice. 

Arja  se  protnu  izmedu  Belorovih  nogu  i  baci  se  u  masu,  isukavsi  Iglu. 
Prizemljila  se  na  coveka  u  mesarskoj  kecelji,  oborivsi  ga  na  zemlju.  Sledeceg  frena 
je  neko  udari  u  leda  i  ona  umalo  i  sama  pade.  Tela  se  zbise  oko  nje,  teturajuci  se  i 
gurajuci,  gazeci  sirotog  mesara.  Arja  zamahnu  Iglom  na  njih. 

Visoko  na  predikaonici,  ser  Ilin  Pejn  mahnu  i  vitez  u  crno-zlatnom  viknu 
naredenje.  Zlatni  plastovi  bacise  lorda  Edarda  na  mermer,  tako  da  su  mu  grudi  i 
glava  visili  preko  ivice. 

„Ej,  ti!“,  besan  glas  viknu  na  Arju,  ali  se  ona  probi  napred,  gurajuci  ljude  u 
stranu,  migoljeci  se  medu  njima,  razgurujuci  sve  koji  su  joj  stajali  na  putu.  Jedna 
ruka  krenu  za  njom,  ali  je  ona  udari  macem,  sutnu  nekoga  u  cevanice.  Zena  posrnu  i 
Arja  joj  pretrci  preko  leda,  izmahujuci  svud  oko  sebe,  ali  to  nije  bilo  dovoljno, 
nije  bilo  dovoljno,  okolo  je  bilo  previse  ljudi,  cim  bi  ona  napravila  prolaz,  on  bi 
se  smesta  zatvorio.  Neko  je  snazno  cusnu.  Jos  uvekje  cula  Sansine  vriske. 

Ser  Ilin  iz  korica  na  ledima  isuka  veliki  dvorucni  mac.  Dok  je  dizao  secivo 
iznad  glave,  sunce  kao  da  je  treperilo  i  igralo  na  tamnom  metalu,  prelamajuci  se  na 
secivu  ostrijem  od  bilo  kog  brijaca.  Led,  pomisli  ona,  uzeo  je  Led.  Suze  joj 
navrese  i  zaslepise  je. 

A  onda  ruka  jurnu  iz  mase  i  stegnu  joj  se  oko  misice  kao  zamka  za  vukove,  tako 
cvrsto  da  joj  Igla  odlete  iz  ruke.  Neko  ju  je  digao  u  vazduh.  Pala  bi  da  je  nije 
drzao,  lako,  kao  da  je  lutka.  Lice  joj  se  priblizi,  sa  dugackom  crnom  kosom  i 
zamrsenom  bradom  i  trulim  zubima.  „Ne  gledaj/“,  zareza  na  nju  dubok  glas. 

„Ja...  ja...  ja...“,  jecala  je  Arja. 

Starac  je  tako  snazno  protrese  da  joj  zubi  zaigrase.  „Zacepi  usta  i  zatvori  oci, 
decko.  “  Nejasno,  kao  iz  velike  udaljenosti,  ona  zacu...  zvuk...  nesto  kao  mek  uzdah, 
kao  da  je  milion  ljudi  odjednom  izdahnulo  vazduh.  Starcevi  prsti  joj  se  zarise  u 
misicu,  tvrdi  kao  gvozde.  „Pogledaj  me.  Da,  tako  valja,  pogledaj  me.  “  Dah  mu  je 


smrdeo  na  kiselo  vino.  „Secas  me  se,  decko?“ 

Bilo  je  to  zbog  smrada.  Arja  vide  ucebanu  masnu  kosu,  pokrpljeni  prasnjavi  crni 
plast  koji  mu  je  pokrivao  grbava  ramena,  tvrde  erne  oci  kako  zmirkaju  na  nju.  I  seti 
se  crnog  brata  koji  je  dosao  da  poseti  njenog  oca. 

„Sad  znas  ko  sam,  je  1’  tako?  Pametan  si  ti  momcic.“  On  pljunu.  „Ovde  je  sve 
gotovo.  Krenuces  sa  mnom  i  drzaces  jezik  za  zubima.“  Kada  ona  pokusa  da 
odgovori,  on  je  ponovo  prodrma,  ovog  puta  jos  jace.  „Za  zubima,  rekoh.“ 

Trg  je  pocinjao  da  se  prazni.  Gomila  se  razilazila,  ljudi  su  se  vracali  svojim 
zivotima.  Ali  je  Arjin  zivot  iscileo.  Otupela,  vukla  se  za...  Jorenom,  da,  zove  se 
Joren.  Nije  primetila  da  je  nasao  Iglu,  sve  dok  joj  je  nije  vratio.  „Nadam  se  da 
umes  da  ga  upotrebis,  decko.“ 

„Ja  nisam..“ 

On  je  gurnu  u  jedan  ulaz,  prljavim  prstima  je  scepa  za  kosu  i  cimnu,  zabacivsi 
joj  glavu,  „...nisi  pametan  decak,  je  1’  to  ’oces  da  kazes?“ 

U  drugoj  ruci  je  imao  noz. 

Kad  joj  secivo  polete  ka  lieu,  Arja  se  baci  unazad,  divlje  se  ritajuci,  masuci 
glavom  levo-desno,  ali  ju  je  on  drzao  za  kosu,  tako  snazno,  osecala  je  kako  joj 
cupa  kosu,  a  na  usnama  joj  je  bio  slani  ukus  suza. 


^ SB 

BREN 


Najstariji  subili  odrasli  ljudi,  proslo  je  sedamnaest  i  osamnaest  godina  od  dana 
njihovog  imenovanja.  Jednomje  bilo  vise  od  dvadeset.  Vecina  subili  mladi,  imali 
su  sesnaest,  i  manje. 

Bren  ih  je  posmatrao  sa  balkona  kule  mestra  Luvina,  slusao  je  kako  stenju  i  kunu 
dok  su  mahali  svojim  stapovima  i  drvenim  macevima.  Dvoriste  je  bilo  zivo  od 
udaraca  drveta  o  drvo,  cesto  isprekidano  bolnim  jaucima  kada  bi  udarac  nasao  put 
do  koze.  Ser  Rodrik  je  koraca’o  medu  momcima,  lica  pocrvenelog  pod  belim 
zaliscima,  besno  mrmljajuci  na  sve  njih.  Bren  nikada  nije  video  starog  viteza  da  se 
toliko  zesti.  „Ne“,  ponavljao  je.  „Ne.  Ne.  Ne.“ 

„Ne  umejubas  dobro  da  se  bore“,  rece  Bren  sumnjicavo.  Dokono  je  ceskao  Leta 
iza  usiju  dok  je  jezovuk  kidao  cerek  mesa.  Kosti  su  mu  krckale  pod  zubima. 

„Sasvim  izvesno“,  slozi  se  mestar  Luvin  sa  dubokim  uzdahom  Mestar  je  gledao 
kroz  svoju  veliku  mirsku  cev  sa  socivima,  mereci  senke  i  belezeci  polozaj  komete 
koja  je  visila  na  jutarnjemnebu.  „Ipak,  s  vremenom...  ser  Rodrik  je  upravu,  trebaju 
nam  ljudi  da  strazare  na  zidovima.  Tvoj  gospodar  otac  je  najbolje  gardiste  odveo  u 
Kraljevu  Luku,  a  tvoj  brat  je  poveo  ostatak,  zajedno  sa  svim  iole  sposobnim 
mladicima  iz  citavog  kraja.  Mnogi  od  njih  nam  se  nece  vratiti,  i  moramo  da  nademo 
ljude  koji  ce  ih  zameniti.“ 

Brenje  mrzovoljno  gledao  oznojene  momke.  „Da  jos  uvek  imamnoge,  sve  bih  ih 
pobedio.“  Secao  se  poslednje  prilike  kada  je  imao  mac  u  ruci,  za  vreme  kraljeve 
posete  Zimovrelu.  Bio  je  to  samo  drveni  mac,  ali  je  ipak  oborio  princa  Tomena  po 
stotinu  puta.  „Ser  Rodrik  bi  trebalo  da  me  nauci  da  koristim  halebardu.  Kada  bih 
imao  halebardu  sa  dugackom  drzaljom,  Hodor  bi  mogao  da  mi  sluzi  umesto  nogu. 
Zajedno  bismo  mogli  da  budemo  jedan  vitez.“ 

„Mislim  da  je  to...  malo  verovatno“,  rece  mestar  Luvin.  „Brene,  kada  se  covek 
bori,  ruke  i  noge  i  misli  moraju  da  mubudujedno.“ 

Dole  u  dvoristu,  ser  Rodrik  je  vikao.  „Bijete  se  kao  guske.  On  te  gricne,  pa  ti 
njega  gricnes  jace.  Branite  se!  Odbijajte  udarce.  Ne  mozete  kao  guske.  Da  su  to 
pravi  rnacevi,  prvi  udarac  bi  ti  odsekao  ruku!“  Jedan  od  momaka  se  nasmeja  i  stari 
vitez  se  okomi  na  njega.  „Ti  se  smejes.  Ti,  stvarno  imas  petlju.  Boris  se  kao  jez...“ 
„Jednom  je  postojao  jedan  vitez  koji  nije  mogao  da  vidi“,  rece  Bren  tvrdoglavo, 
dok  je  ser  Rodrik  dole  nastavljao.  „Stara  Nen  mi  je  pricala  o  njemu.  Imao  je 
dugacak  stap  sa  secivima  na  obe  strane  i  umeo  je  da  ga  vrti  u  rukama  i  posece  dva 
neprijatelja  odjednom.“ 

„Simeon  Zvezdovid“,  rece  Luvin  dok  je  belezio  brojke  u  knjigu.  „Kada  je 
izgubio  oci,  stavio  je  zvezdane  safire  u  duplje,  bar  tako  pevaci  tvrde.  Brene,  to  je 
samo  prica,  kao  price  o  Florijanu  Ludi.  Bajka  iz  Doha  junaka.“  Mestar  coknu. 
„Moras  zaboraviti  na  te  snove,  inace  ces  samo  sebi  slomiti  srce.“  Spominjanje 


snova  ga  podseti.  „Prosle  noci  samponovo  sanjao  vranu.  Onu  sa  tri  oka.  Doletela 
je  u  moju  odaju  i  rekla  mi  da  krenem  sa  njom,  i  ja  sam  krenuo.  Sisli  smo  do  kripte. 
Tamo  je  bio  otac,  i  pricali  smo.  Bio  je  tuzan.“ 

„A  zasto?“  Luvin  se  zagleda  kroz  cev. 

„Cini  mi  se  da  je  bilo  nesto  u  vezi  sa  Dzonom.“  San  ga  je  duboko  uznemirio, 
vise  od  bilo  kog  drugog  sna  sa  vranom.  „Hodor  nece  da  side  u  kriptu.“  Mestar 
jedva  da  ga  je  i  slusao,  Brenuje  to  bilo  jasno.  On  odvoji  pogled  od  cevi;  trepcuci. 
„Hodor  nece...?“ 

„Nece  da  side  u  kriptu.  Kad  sam  se  probudio,  rekao  sam  mu  da  me  odvede  dole, 
da  vidim  da  li  je  otac  stvarno  tamo.  Prvo  nije  razumeo  sta  mu  govorim,  ali  sam  ga 
nekako  doveo  do  stepenista,  samo  sto  nikako  nije  hteo  da  me  spusti  niz  njega.  Samo 
je  stajao  na  vrhu  i  govorio  ’Hodor’,  kao  da  se  boji  mraka,  mada  sam  ja  imao 
baklju.  Tako  sam  se  razbesneo  da  ga  zamalo  nisamudario  po  glavi,  kao  sto  to  Stara 
Nen  stalno  radi.“  On  vide  kako  se  mestar  mrsti  i  brzo  doda:  „Ali  ga  ipak  nisam 
udario.“ 

„To  je  dobro.  Hodor  je  covek,  a  ne  mazga  da  se  udara.“ 

„U  snu  sam  leteo  dole  sa  vranom,  ali  to  ne  mogu  na  javi“,  objasni  Bren.  „Zasto 
si  hteo  da  sides  u  kriptu?“ 

„Rekao  samti.  Da  potrazim  oca.“ 

Mestar  cimnu  lanac  oko  vrata,  sto  je  cesto  cinio  kada  mu  je  bilo  neprijatno. 
„Brene,  drago  dete,  jednog  dana  ce  lord  Edard  sedeti  dole  u  kamenu,  kraj  svog  oca 
i  njegovog  oca  i  svih  Starkova  jos  od  starih  Kraljeva  na  Severa...  ali  dotle  ce  proci 
jos  mnogo  godina,  s  miloscu  bozjom.  Tvoj  otac  je  kraljicin  zatocenik  u  Kraljevoj 
Luci.  Neces  ga  naci  u  kripti.“ 

„Bio  je  tamo  prosle  noci.  Razgovarao  sam  s  njim.“ 

„Tvrdoglavo  dete“,  uzdahnu  mestar,  odlazuci  knjigu.  „Hoces  da  idemo  i 
pogledamo  ?“ 

„Ne  mogu.  Hodor  nece,  a  stepenice  su  previse  uske  i  vijugave  za  Plesacicu.“ 

„Mislim  da  taj  problem  mogu  da  resim“ 

Umesto  Hodora,  pozvali  su  divljanku  Osu.  Ona  je  bila  visoka  i  zilava  i  nije  se 
zalila,  isla  je  svugde  gde  bi  joj  rekli.  „Ja  sam  zivela  s  one  strane  zida,  tako  da  se 
od  rupe  u  zemlji  nimalo  ne  bojim,  moji  gospodari“,  rekla  im je. 

„Leto,  dodi“,  pozva  Bren  kada  ga  ona  podize  u  snazne  vretenaste  ruke.  Jezovuk 
push  kost  i  krenu  za  Osom  koja  je  nosila  Brena  preko  dvorista  i  niz  zavojite 
stepenice  u  hladnu  podzemnu  odaju.  Mestar  Luvin  je  sa  bakljom  isao  ispred  njih. 
Brenu  cak  nije  ni  smetalo,  previse,  sto  ga  je  nosila  u  narucju  a  ne  na  ledima.  Ser 
Rodrik  je  naredio  da  se  Osi  skinu  lanci,  posto  je  verno  i  dobro  sluzila  otkako  je 
stigla  u  Zimovrel.  Jos  je  nosila  teske  okove  oko  clanaka  -  znak  da  joj  se  ne  moze 
potpuno  verovati  -  ali  oni  nisu  ometali  njene  sigurne  korake  niz  stepenice. 

Bren  se  nije  secao  kada  je  poslednji  put  bio  u  kripti.  Bilo  je  to  pre,  u  to  je  bar 
bio  siguran.  Kada  je  bio  mali,  imao  je  obicaj  da  se  dole  igra  s  Robom,  Dzonom  i 


sestrama. 

Pozeleo  je  da  su  sada  ovde;  grobnica  ne  bi  bila  tako  mracna  i  strasna.  Leto  se 
sunjao  po  mraku  punom  odjeka,  onda  stao,  digao  glavu  i  onjusio  mrtvi  ledeni 
vazduh.  Otkrio  je  zube  i  uzmakao,  ociju  zlatnih  i  sjajnih  pod  svetlom  mestrove 
baklje.  Cak  je  i  Osi,  tvrdoj  kao  gvozde,  bilo  neprijatno.  „Surovi  ljudi,  bar  po 
izgledu“,  rece  ona  motreci  dugacak  niz  granitnih  Starkova  na  kamenomprestolju. 

„Oni  su  bili  Kraljevi  zime“,  prosapta  Bren.  Nekako  je  bilo  pogresno  govoriti 
glasno  na  tom  mestu. 

Osa  se  osmehnu.  „Zima  nema  kraljeva.  Da  si  je  video,  znao  bi  to,  letnji  decace.“ 

„Bili  su  Kraljevi  na  Severn,  i  to  hiljadama  godina“,  rece  mestar  Luvin  digavsi 
baklju  visoko  tako  da  je  svetlo  obasjavalo  kamena  lica.  Neka  su  bila  cupava  i 
bradata,  kosmati  ljudi  zestoki  poput  vukova  koji  su  im  cucali  kraj  nogu.  Drugi  su 
bili  glatko  izbrijani,  s  crtama  lica  suvim  i  ostrim  poput  dugackih  gvozdenih  maceva 
koji  su  im  lezali  na  krilima.  „Okrutni  ljudi  za  okrutna  vremena.  Hajde.“  On  nastavi 
niz  odaju  brzim  korakom,  kraj  povorke  kamenih  stubova  i  bezbrojnih  kamenih 
statua.  Plameni  jezici  su  mu  se  izvijali  s  dignute  baklje  dok  je  koracao. 

Zasvodena  odaja  bila  je  prostrana,  duza  od  Zimovrela  samog,  a  Dzon  mu  je 
jednom  rekao  da  ispod  postoji  jos  nivoa,  odaje  jos  dublje  i  mracnije,  u  kojima  su 
sahranjeni  stariji  kraljevi.  Ne  bi  valjalo  izgubiti  svetlost.  Leto  je  odbio  da  se 
pomeri  od  stepenica,  caki  kada  je  Osa  krenula  za  bakljom,  s  Brenomunarucju. 

„Secas  li  se  casova  istorije,  Brene?“,  rece  mestar  dok  suhodali.  „Reci  Osi  ko  su 
oni  bili  i  sta  suradili,  ako  znas.“ 

On  pogleda  lica  kraj  kojih  su  prolazili  i  priseti  se  svih  prica.  Mestar  mu  ih  je 
ispricao,  a  Stara  Nen  ih  je  ozivela.  „Ovo  je  Dzon  Stark.  Kada  su  se  morski 
pljackasi  iskrcali  na  istoku,  on  ih  je  oterao  i  podigao  zamak  u  Belim  sidristima. 
Njegov  sin  je  bio  Rikard  Stark,  ne  otac  mog  oca,  vec  jedan  drugi  Rikard,  on  je 
oduzeo  Vrat  od  kralja  Mocvara  i  ozenio  se  njegovom  kcerkom.  Teon  Stark  je  ovaj 
veoma  mrsavi,  sa  dugackom  kosom  i  tankom  bradom.  Zvali  su  ga  Gladni  Vuk, 
stalno  je  bio  u  ratu.  Ovo  je  jedan  Brendon,  ovaj  visoki  sa  sanjalackim  licem, 
Brendon  Brodograditelj,  zato  sto  je  voleo  more.  Grob  muje  prazan.  Pokusao  je  da 
otplovi  na  zapad,  preko  Mora  zalazeceg  sunca,  i  vise  ga  nikada  nisu  videli.  Njegov 
sin  je  bio  Brendon  Palibrod,  zato  sto  je  u  bolu  spalio  sve  oceve  brodove.  Ono  je 
Rodrik  Stark,  koji  je  u  rvackom  nadmetanju  stekao  Medvede  ostrvo  i  dao  ga 
Mormontima.  A  ono  je  Toren  Stark,  kralj  koji  je  kleknuo.  On  je  bio  poslednji  Kralj 
na  Severn  i  prvi  lord  od  Zimovrela,  nakon  sto  se  poklonio  Egonu  Osvajacu.  O, 
tamo,  to  je  Kregan  Stark.  On  se  jednom  borio  sa  princom  Emonom,  i  Zmajvitez  je 
rekao  da  nikad  nije  sreo  boljeg  macevaoca.“  Stigli  su  skoro  do  kraj  a  i  Bren  oseti 
kako  ga  obuzima  tuga.  „A  tamo  je  moj  deda,  lord  Rikard,  kome  je  glavu  odsekao 
Ludi  Kralj  Eris.  Njegova  kci  Lijena  i  sin  Brendon  su  u  grobovima  pored  njega.  Ne 
ja,  drugi  Brendon,  brat  moga  oca.  Ne  bi  trebalo  da  imaju  statue,  one  su  samo  za 
lordove  i  kraljeve,  ali  ihje  moj  otac  toliko  voleo  da  je  naredio  da  se  naprave.“ 


„Devica  je  vrlo  lepa“,  rece  Osa. 

„Robert  i  ona  subili  vereni,  ali  juje  princ  Regar  oteo  i  silovao“,  objasni  Bren. 
„Robert  je  zapoceo  rat  da  bi  je  povratio.  Ubio  je  Regara  na  Trozup  cu  svojim 
buzdovanom,  ali  je  Lijena  umrla,  i  nikada  je  nije  povratio. “ 

„Tuzna  prica“,  rece  Osa,  „ali  suove  prazne  rape jos  tuznije.“ 

„Grob  lorda  Edarda,  kada  vreme  dode“,  rece  mestar  Luvin.  „Kazes  da  si  ovde 
video  oca  u  snu,  Brene?“ 

„Da.“  On  zadrhta  od  te  uspomene.  Nelagodno  se  osvrnu  po  kripti  i  trnci  mu 
prodose  niz  leda.  Je  li  to  cuo  neki  zvuk?  Da  li  to  nekoga  tu  ima? 

Mestar  Luvin  zakoraci  prema  otvorenom  grobu,  s  bakljomu  ruci.  „Kao  sto  vidis, 
on  nije  ovde.  A  nece  ni  biti,  jos  mnogo  godina.  Snovi  su  samo  snovi,  dete.“  On 
gurnu  ruku  u  mrak  groba,  kao  u  usta  neke  ogromne  nemani.  „ Vidis?  Potpuno  je 
praz...“ 

Tama,  uzurlik,  skoci  na  njega. 

Bren  vide  oci  poput  zelene  vatre,  blesak  zuba,  krzno  crno  kao  jama  oko  njih. 
Mestar  Luvin  jauknu  i  povuce  ruku.  Baklja  mu  polete  iz  sake,  odbi  se  od  kamenog 
lica  Brendona  Starka,  pade  pod  noge  statue,  i  plamenovi  joj  liznuse  stopala.  Na 
pijanoj  teturavoj  svetlosti  baklje  videse  Luvina  kako  se  bori  sa  jezovukom,  kako 
jednomrukomudara  po  njusci  i  celjusti  kako  se  sklapaju  oko  druge. 

,,Leto!“,  vrisnuBren. 

I  Leto  dode,  proletevsi  iz  tame  iza  njih,  senka  u  skoku.  On  udari  u  Cupavka  i 
obori  ga,  i  dva  jezovuka  se  otkotrljase  kao  ogromno  klupko  sivog  i  crnog  krzna, 
ujedajuci  se  i  grebuci,  dok  se  mestar  Luvin  s  mukom  dizao  na  kolena,  ruke 
razderane  i  krvave.  Osa  polozi  Brena  uz  kamenog  vuka  lorda  Rikarda  i  pozuri  da 
pomogne  mestru.  Pod  utrnulim  svetlom  baklje,  dvadeset  stopa  visoki  vukovi  od 
senki  borili  su  se  na  zidu  i  tavanici. 

„Cupo“,  pozva  glasic.  Kada  Bren  dize  pogled,  njegov  mali  brat  je  stajao  na 
ocevom  grobu.  Uz  poslednji  pokusaj  da  ugrize  Leto,  Cupavko  se  otrze  i  skoci  do 
Rikona.  „Pusti  mog  oca  na  miru“,  upozori  Rikon  Luvina.  „Pusti  ga  na  miru.“ 

„Rikone“,  rece  Brenblago.  „Otac  nije  ovde.“ 

„Jeste.  Ja  sam  ga  video. “  Suze  su  sijale  na  Rikonovom  lieu.  „Video  sam  ga 
prosle  noci.“ 

„U  snu...?“ 

Rikon  klimnu.  „Ostavite  ga.  Ostavite  ga  na  miru.  On  sada  dolazi  kuci,  kao  sto  je 
obecao.  Dolazi  kuci.“ 

Bren  nikada  ranije  nije  video  mestra  Luvina  da  izgleda  tako  nesigurno.  Krv  mu 
je  kapala  sa  ruke  gde  je  Cupavko  poderao  vunu  njegovog  rukava  i  meso  ispod  nje. 
„Osa,  baklju“,  rece  on,  potiskujuci  bol,  i  ona  je  zgrabi  pre  nego  sto  je  utrnula. 
Cadave  mrlje  ostadose  na  nogama  njegovog  strica.  „Ta,  ta  zver“,  nastavi  Luvin, 
„trebalo  je  da  je  lancima  vezana  u  stenari.“ 

Rikon  pogladi  Cupavkovu  njusku  vlaznu  od  krvi.  „Ja  sam  ga  pustio.  On  ne  voli 


lance. “  On  obliza  prste. 

„Rikone“,  rece  Bren,  „hoces  da  podes  sa  mnom?“ 

„Necu.  Ovde  mi  je  lepo.“ 

„Ovde  je  mracno.  I  hladno.“ 

„Ne  plasim  se.  Moram  da  cekam  oca.“ 

„Mozes  da  cekas  sa  mnom“,  rece  Bren.  „Cekacemo  zajedno,  ti  i  ja  i  nasi 
vukovi.“  Oba  jezovuka  su  sada  lizala  rane,  i  morace  dobro  da  ih  drze  na  oku. 

„Brene“,  rece  mestar  odlucno,  „znam  da  zelis  dobro,  ali  je  Cupavko  previse 
divalj  da  bi  se  slobodno  setao.  Ja  sam  treci  covek  koga  jc  napao.  Dozvoli  da  ide 
slobodno  po  zamku,  i  samo  je  pitanje  dana  kada  ce  nekoga  da  ubije.  Istina  boli,  ali 
ovaj  vukmora  biti  vezan  lancima,  ili...“  Oklevao  je. 

...Hi  ubijen,  pomisli  Bren,  ali  umesto  toga  rece:  „On  nije  stvoren  za  lance. 
Cekacemo  te  ukuli,  svi  zajedno. “ 

„To  je  sasvim nemoguce“,  rece  mestar  Luvin. 

Osa  se  osmehnu.  „Decko  je  ovde  gospodar,  kol’ko  se  secam.“  Ona  vrati  baklju 
Luvinu  i  ponovo  podize  Brena  u  narucje.  „Idemo  u  mestrovu  kulu.“ 

„Hoces  s  nama,  Rikone?“ 

Brat  mu  klimnu.  „Ako  ide  i  Cupavko“,  rece  on,  potrcavsi  za  Osom  i  Brenom,  a 
mestar  Luvin  nije  mogao  da  ucini  nista  drugo  sem  da  ih  sledi  i  oprezno  drzi  vukove 
na  oku. 

Kula  mestra  Luvina  bila  je  tako  pretrpana  stvarima  da  se  Bren  uvek  cudio  kako 
on  moze  bilo  sta  da  pronade.  Naherene  hrpe  knjiga  prekrivale  su  stolice  i  stolove, 
nizovi  zapecacenih  tegli  stajali  su  na  policama,  komadici  sveca  i  jezerca  osusenog 
voska  po  namestaju,  bronzana  mirska  cev  sa  socivima  bila  je  na  tronoscu  kraj  vrata 
terase,  zvezdane  mape  visile  su  sa  zidova,  mape  senki  bile  su  razbacane  po  podu, 
svuda  je  bilo  hartija,  pera  i  mastionica,  a  sve  je  to  bilo  prekriveno  izmetom 
gavranova  koji  su  se  gnezdili  u  tavanskim  gredama.  Njihovo  prodorno  gakanje 
dopiralo  je  odozgo  dok  je  Osa  prala,  cistila  i  previjala  mestrove  rane,  po 
Luvinovim  sturim  uputstvima.  „To  je  ludost“,  rece  mali  sedi  covek  dok  je  ona 
melemom  prelazila  preko  vucjih  ujeda.  „Slazem  se  da  je  cudno  sto  ste  obojica 
usnili  isti  san,  ali  kada  covek  malo  bolje  razmisli,  to  je  sasvim  prirodno.  Nedostaje 
vam  vas  gospodar  otac,  a  znate  da  je  u  zatocenistvu.  Od  straha,  ljudski  um  cesto 
obuzme  groznica  i  coveku  naidu  cudne  misli.  Rikonje  premali  da  bi  shvatio...“ 
„Imam  cetiri  godine“,  rece  Rikon.  Virio  je  kroz  cev  sa  socivima  na  kamena 
cudo vista  na  Prvoj  utvrdi.  Jezovuci  su  sedeli  na  suprotnim  krajevima  velike 
okrugle  odaje,  lizuci  rane  i  gloduci  kosti. 

„.. .premali,  i  -  uuf,  sedam  mu  paklova,  to  pece;  ne,  nemoj  da  stajes,  stavi  jos. 
Premali,  kao  sto  rekoh,  ali  ti,  Brene,  ti  si  dovoljno  star  da  znas  da  su  snovi  samo 
snovi.“ 

„Neki  jesu,  neki  nisu.“  Osa  nasu  bledo  vatrenmleko  na  dugacku  posekotinu. 
Luvin  se  zagrcnu.  „Deca  sume  bi  umela  da  ti  ispricajuponesto  o  snevanju.“ 


Suze  su  lile  niz  mestrovo  lice,  ali  je  ipak  uporno  odmahivao  glavom.  „Deca... 
zive  samo  u  snovima.  Sada.  Mrtva  odavno.  Dosta,  to  je  dosta.  Sada  zavoje.  Najpre 
stavi  komad  tkanine,  pa  ih  onda  zamotaj,  i  to  cvrsto,  teci  ce  mi  krv.“ 

„Stara  Nen  kaze  da  su  Deca  znala  pesme  drveca,  da  su  umela  da  lete  kao  ptice, 
plivaju  kao  ribe  i  razgovaraju  sa  zivotinjama“,  rece  Bren.  „Kaze  da  im  je  muzika 
bila  tako  divna  da  bi  plakao  kao  malo  dete,  samo  kad  bi  je  cuo.“ 

„A  sve  su  to  radili  madijom“,  rece  mestar  Luvin  odsutno.  „Voleo  bih  da  su  sada 
ovde.  Cini  bi  mi  bezbolnije  zalecile  ruku,  a  mogli  bi  i  da  porazgovaraju  sa 
Cupavkom  i  kazu  mu  da  ne  ujeda.“  On  krajickom  oka  besno  okrznu  velikog  crnog 
vuka.  „Nauci  nesto,  Brene.  Covek  koji  veruje  u  cini  macuje  se  staklenim  macem. 
Bas  kao  sto  su  i  Deca  uradila.  Dodi  da  ti  nesto  pokazem.“  On  naglo  ustade,  prede 
sobu  i  vrati  se  drzeci  zelenu  teglu  u  zdravoj  ruci.  „Pogledaj  ovo“,  rece  on  kada 
izvadi  cep  i  istrese  pregrst  sjajnih  crnih  vrhova  strela. 

Bren  podize  jedan.  „Od  stakla  je.“  Radoznao,  Rikon  pride  da  bi  virnuo  preko 
stola. 

„Zmajstaklo“,  rece  Osa  prepoznajuci  mineral  dok  je  sedala  kraj  Luvina, 
namestajuci  mu  zavoj . 

„Opsidijan“,  ispravi  je  mestar  Luvin,  pruzajuci  ranjenu  ruku.  „Iskovan  u  bozjim 
vatrama,  duboko  ispod  zemlje.  Deca  sume  lovila  su  njime,  pre  mnogo  hiljada 
godina.  Deca  nisu  kovala  metal.  Umesto  oklopa,  nosila  su  dugacke  kosulje  od 
pletenog  lisca  i  caksire  od  kore  drveca,  tako  da  su  izgledala  kao  da  su  deo  sume. 
Umesto  maceva,  nosila  su  seciva  od  opsidijana.“ 

„I  jos  uvek  ih  nose.“  Osa  stavi  komad  meke  tkanine  na  ujed  na  mestrovoj 
nadlaktici  i  cvrsto  ga  poveza  dugackom  lanenom  trakom. 

Bren  izbliza  osmotri  vrh  strele.  Crno  staklo  bilo  je  glatko  i  svetlucavo.  On 
pomisli  da  je  prelepo.  „Mogu  li  jednu  da  zadrzim?“ 

„Ako  hoces“,  rece  mestar. 

„I  ja  hocu  jednu“,  rece  Rikon.  „Hocu  cetiri.  Meni  je  cetiri.“ 

Luvin  ga  natera  da  ih  prebroji.  „Pazljivo,  jos  su  ostre.  Nemoj  da  se  poseces.“ 
„Ispricaj  mi  o  Deci“,  rece  Bren.  To  muje  bilo  vazno. 

„Sta  hoces  da  znas?“ 

„Sve.“ 

Mestar  Luvin  cimnu  svoju  ogrlicu  na  mestu  gde  mu  se  usekla  u  vrat.  „Oni  su  bili 
narod  iz  Doba  praskozorja  -  prvi,  pre  kraljeva  i  kraljevstava“,  rece  on.  „U  to  doba 
nije  bilo  zamkova  ni  utvrda,  ni  gradova,  ni  jedne  jedine  varosi  odavde  pa  do 
Dornskog  mora.  Uopste  nije  bilo  ljudi.  Samo  su  Deca  sume  obitavala  u  zemljama 
koje  danas  zovemo  Sedamkraljevstava. 

Bili  su  narod  crnomanjast  i  prelep,  niskog  rasta,  ne  visi  od  dece  cak  i  u  zrelom 
dobu.  Ziveli  su  duboko  u  sumama,  pecinama,  ostrvcima  u  mocvarama  i  tajnim 
gradovima  u  krosnjama.  Tako  malena,  deca  su  bila  hitra  i  okretna.  Muskarci  i  zene 
lovili  su  zajedno,  lukovima  od  cuvardrveca  i  letecim  zamkama.  Njihovi  bogovi  bili 


subogovi  suma,  potoka  i  kamena,  stari  bogovi  cija  su  imena  tajna.  Njihovi  mudraci 
zvali  su  se  zelengledi  i  urezivali  su  cudna  lica  u  cuvardrvece  da  pazi  na  sume. 
Koliko  dugo  su  Deca  vladala  ovde  i  odakle  su  dosla,  niko  ne  moze  znati. 

Ali  pre  nekih  dvanaest  hiljada  godina,  na  istoku  se  pojavise  Prvi  ljudi,  presavsi 
Slomljenu  ruku  u  Dorni  pre  no  sto  je  bila  slomljena.  Dosli  su  s  bronzanim 
macevima  i  velikim  koznim  stitovima,  na  konjima.  Na  ovoj  strani  Uskog  mora 
ranije  nije  bilo  konja.  Nema  sumnje  da  su  se  Deca  bojala  konja  isto  kao  sto  su  se 
Prvi  ljudi  bojali  lica  u  stablima.  Dok  su  Prvi  ljudi  krcili  zemlju  za  utvrde  i  imanja, 
sekli  su  lica  i  bacali  ih  u  vatru.  Uzasnuta,  deca  su  posla  u  rat.  Stare  pesme  kazu  da 
su  zelengledi,  uz  pomoc  crnih  madija,  podigli  more  i  preplavili  zemlju  i  tako 
slomili  Ruku,  ali  je  bilo  prekasno  da  se  vrata  zatvore.  Ratovi  su  trajali  sve  dok 
zemlja  nije  bila  crvena  od  krvi  ljudi  i  Dece;  no  vise  od  krvi  Dece,  jer  su  ljudi  bili 
veci  i  jaci,  a  drvo,  kamen  i  opsidijan  tesko  se  suprotstavljaju  bronzi.  Naposletku  su 
prevagnuli  mudri  ljudi  obe  rase,  i  poglavice  i  junaci  Prvih  ljudi  sreli  su  se  sa 
zelengledima  i  sumskim  plesacima  u  sumi  cuvardrveca,  na  malom  ostrvu  u  velikom 
jezeru  zvanom  Bozje  oko. 

Tamo  su  i  skovali  savez.  Prvi  ljudi  su  dobili  obale,  visoravni,  suncane  livade, 
brda  i  mocvare;  trebalo  je  da  duboke  sume  zauvek pripadnu  Deci,  a  da  cuvardrvece 
nikad  ne  takne  sekira,  u  citavoj  zemlji.  Da  bi  bogovi  posvedocili  zavet,  svakom 
drvetu  na  ostrvu  dato  je  lice,  i  nakon  toga  je  osnovan  sveti  red  Zelenih  ljudi  da 
cuva  Ostrvo  lica. 

Savez  je  zapoceo  cetiri  hiljade  godina  dugo  prijateljstvo  izmedu  ljudi  i  Dece.  S 
vremenom  su  Prvi  ljudi  zaboravili  bogove  koje  su  doneli  sa  sobom  i  poceli  da  se 
klanjaju  tajnim  bogovima  sume.  Sklapanje  sporazuma  okoncalo  je  Doba 
praskozorja  i  zapocelo  Doba  junaka.“ 

Brenova  saka  se  stegnu  oko  sjajnog  crnog  vrha  strele.  „Ali  Dece  sume  vise 
nema,  rekao  si.“ 

„Ovde  vise  ne“,  rece  Osa,  dok  je  zubima  kidala  kraj  poslednjeg  zavoja. 
„Severno  od  Zida,  sve  je  drugacije.  Tamo  su  otisla  Deca,  divovi  i  ostale  stare 
rase.“ 

Mestar  Luvin  uzdahnu.  „Zeno,  da  ima  pravde,  ti  bi  bila  mrtva  ili  u  lancima. 
Starkovi  su  prema  tebi  bili  bolji  nego  sto  zasluzujes.  Nije  u  redu  da  im  dobrotu 
vracas  tako  sto  decacima  punis  glavubesmislicama.“ 

„Reci  mi  kuda  su  otisli“,  rece  Bren.  „Hocu  da  znam.“ 

„I  ja“,  rece  Rikon. 

„Dobro,  de“,  promrmlja  Luvin.  „Dokle  god  su  kraljevstva  Prvih  ljudi  trajala, 
trajao  je  i  Savez  -  kroz  citavo  Doba  junaka  i  Dugu  noc  i  radanje  Sedam 
kraljevstava,  ali  konacno  je  doslo  vreme,  mnogo  vekova  kasnije,  kada  drugi  ljudi 
predose  Usko  more. 

Andali  su  bili  prvi,  rasa  visokih,  svetlokosih  ratnika  koji  su  dosli  sa  celikom, 
vatrom  i  sedmokrakom  zvezdom  novih  bogova  na  grudima.  Ratovi  su  trajali 


stotinama  godina,  ali  je  na  kraju  sest  juznjackih  kraljevstava  pokleklo  pred  njima. 
Samo  je  ovde,  gde  je  Kralj  na  Severn  odbijao  svaku  vojsku  koja  je  pokusala  da 
prede  Vrat,  opstala  vladavina  Prvih  ljudi.  Andali  su  spalili  sume  cuvardrveca, 
posekli  lica,  poklali  Decu  gde  god  su  ih  zatekli  i  svuda  proglasili  pobedu  Sedmoro 
nad  starim bogovima.  Tako  da  suDeca  pobegla  na  sever... “ 

Leto  poce  da  zavija. 

Mestar  Luvin  prekinu  pricu,  presecen.  Kada  Cupavko  skoci  na  noge  i  pridruzi  se 
bratu,  jeza  obuze  Brenovo  src q.  „Dolazi“,  prosapta  on,  sa  ubedenjem  ocajnika. 
Znao  je  to  jos  od  prosle  noci,  shvati  sada,  otkada  ga  je  vrana  povela  u  kriptu  da  se 
oprosti.  Znao  je  to,  ali  nije  verovao.  Zeleo  je  da  je  mestar  Luvin  u  pravu.  Vrana, 
pomisli  on,  trooka  vrana... 

Zavijanje  presta  jednako  iznenada  kao  sto  je  i  pocelo.  Leto  pride  Cupavku  i 
poce  da  lize  krvavo  krzno  na  bratovljevom  vratu.  S  prozora  se  zacu  lepet  krila. 

Gavran  slete  na  sivi  kameni  ispust,  otvori  kljun  i  ispusti  grub,  ostar  krik  pun 
jada. 

Rikon  se  rasplaka.  Vrhovi  strela  mu  ispadose  iz  sake,  jedanpo  jedan,  i  rasuse  se 
po  podu.  Bren  ga  privi  uz  sebe  i  zagrli  ga. 

Mestar  je  piljio  u  crnu  pticu  kao  da  je  krilati  skorpion.  On  ustade,  sporo  kao 
mesecar,  i  pride  prozoru.  Kada  zviznu,  gavran  mu  skoci  na  zavijenu  ruku.  Na 
krilima  mu  je  bilo  sasusene  krvi.  „Soko“,  promrmlja  Luvin,  „mozda  sova.  Sirotan, 
cudo  da  je  preziveo.“  Onuze  pismo  sa  njegove  noge. 

Bren  shvati  da  drhti  dok  je  mestar  odmotavao  hartiju.  „Sta  kaze?“,  rece  on,  jos 
jace  grleci  brata. 

„Znas  sta  kaze,  decace“,  rece  Osa,  ne  bez  neznosti.  Ona  mupolozi  sakuna  glavu. 

Mestar  Luvin  ih  tupo  pogleda,  sitan  sivi  covek  s  okrvavljenim  rukavom  sive 
vunene  odore  i  sa  suzama  u  svetlim  sivim  ocima.  „Moji  gospodari“,  rece  on 
sinovima,  „moracemo...  moracemo  da  nademo  kamenoresca  koji  ga  dobro  pamti...“ 
Glas  mu  je  bio  promukao  i  sveo. 
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SANSA 


U  kuli,  u  srcu  Megorove  utvrde,  Sansa  se  prepustila  tami. 

Navukla  je  zavese  oko  kreveta,  spavala,  budila  se  u  suzama,  i  ponovo  spavala. 
Kada  nije  mogla  da  zaspi,  lezala  je  pod  pokrivacima  drhteci  od  bola.  Sluge  su 
dolazile  i  odlazile,  donoseci  jela,  ali  je  njoj  bilo  zlo  i  od  same  pomisli  na  hranu. 
Zdele  su  se  gomilale  na  stolu  pod  prozorom,  netaknute,  sve  dok  ih  sluge  ne  bi 
ponovo  odnele. 

Ponekad  bi  spavala  mrtvo  i  bez  snova,  i  budila  bi  se  jos  umornija.  A  tako  je  i 
bilo  bolje,  jer  kada  je  sanjala,  sanjala  je  o  ocu.  Na  snu  ili  na  javi,  videla  ga  je, 
videla  kako  ga  zlatni  plastovi  bacaju  na  zemlju,  videla  je  ser  Ilina  kako  iskoracuje, 
vadi  Led  iz  korica  na  ledima,  videla  je  trenutak...  trenutak  kada...  htela  je  da  skrene 
pogled,  htela  je,  noge  suje  izdale  i  pala  je  na  kolena,  ali  ipaknekako  nije  mogla  da 
okrene  glavu,  i  svi  suurlali  i  vikali,  i  njenprinc  joj  se  osmehnuo,  osmehnuo  joj  se, 
i  ona  se  osecala  sigurno,  ali  samo  u  treptaju  oka,  dok  nije  izgovorio,  i  noge  njenog 
oca...  toga  se  secala,  njegovih  nogu,  kako  su  se  trgnule  kada  je  ser  Ilin...  kada  je 
mac... 

Mozda  ce  i  mene  ubiti,  rekla  je  sebi,  i  ta  misao  joj  nije  bila  strasna.  Ako  se  baci 
s  prozora,  okoncace  patnju,  a  pevaci  ce  pisati  pesme  o  njenom  bolu.  Telo  ce  joj 
lezati  dole  na  kamenju,  slomljeno  i  nevino,  na  sramotu  svima  koji  su  je  izdali. 
Sansa  je  cak  dosla  dotle  da  je  prisla  prozoru  i  otvorila  kapke...  ali  ju  je  onda 
hrabrost  napustila,  i  otrcala  je  natrag  u  krevet,  jecajuci. 

Sluzavke  su  pokusavale  da  razgovaraju  sa  njom  kada  su  donosile  obroke,  ali  im 
ona  nije  odgovarala.  Jednomje  velemestar  Piseli  dosao  sa  kutijom  punom  bocica, 
da  je  pita  da  li  je  bolesna.  Opipao  joj  je  celo,  rekao  joj  da  se  skine  i  dodirivao  je 
svuda  po  telu  dok  su  je  sluzavke  drzale.  Kada  je  otisao,  dao  joj  je  napitak  od 
medenvode  i  bilja  i  rekao  joj  da  popije  gutljaj  svake  veceri.  Ona  ga  je  ispila  i  legla 
da  spava. 

Sanjala  je  o  koracima  na  stepenistu  kule,  zlokobnom  grebanju  koze  o  kamen  dok 
se  covek  sporo  penjao  ka  njenoj  odaji,  korak  po  korak.  Mogla  je  samo  da  se 
sklupca  iza  vrata  i  da  slusa,  drhteci  dok  se  on  priblizavao.  Bio  je  to  ser  Ilin  Pejn, 
znala  je  to,  dolazio  je  po  nju  s  Ledomu  ruci,  dolazio  je  po  njenu  glavu.  Nije  imala 
kuda  da  bezi,  gde  da  se  sakrije,  nije  imala  cime  da  zatvori  vrata.  Konacno  su  koraci 
stali  i  znala  je  da  je  on  pred  vratima,  da  stoji  tamo  tih,  mrtvih  ociju  i  duguljastog, 
rosavog  lica.  Tada  je  shvatila  da  je  naga.  Cucnula  je,  pokusala  da  se  pokrije 
rukama,  dok  su  se  vrata  otvarala,  skripeci,  vrh  dugackog  maca  je  provirio... 

Probudila  se  stenjuci:  „Molim  vas,  molim  vas,  bicu  dobra,  bicu  dobra,  molim 
vas,  nemojte“,  ali  nije  bilo  nikoga  da  je  cuje. 

Kada  su  konacno  zaista  dosli  po  nju,  Sansa  uopste  nije  cula  korake.  Vrata  nije 
otvorio  ser  Ilin  vec  Dzofri,  decak  koji  je  nekada  bio  njen  princ.  Lezala  je  na 


krevetu,  cvrsto  sklupcana,  zavese  su  bile  navucene  i  nije  znala  da  li  je  ponoc  ili 
podne.  Prvo  sto  je  cula  bilo  je  kako  su  se  vrata  zalupila.  Onda  su  draperije  oko 
kreveta  grubo  razmaknute,  ona  je  zaklonila  lice  od  iznenadne  svetlosti,  i  videla  ih 
kako  stoje  nad  njom. 

„Ovog  popodneva  ces  me  pratiti  na  dvoru“,  rece  Dzofri.  „Okupaj  se  i  odeni  kao 
sto  dolikuje  mojoj  verenici.“  Sendor  Klegani  je  stajao  kraj  njega  u  jednostavnom 
smedem  dubletu  i  zelenom  ogrtacu;  opeceno  lice  cinilo  se  strasnim  na  jutarnjoj 
svetlosti.  Iza  njih  su  bila  dva  viteza  Kraljeve  garde  u  dugackim  belim  satenskim 
plastovima. 

Sansa  navuce  pokrivac  do  brade  da  se  pokrije.  „Ne“,  zajeca  ona,  „molim  te... 
pusti  me  na  miru.“ 

„Ako  neces  sama  da  ustanes  i  da  se  obuces,  Pseto  ce  to  uraditi  umesto  tebe“, 
rece  Dzofri. 

„Preklinjemte,  prince  moj...“ 

„Ja  sam  sada  kralj.  Pseto,  isteraj  je  iz  kreveta. “ 

Sendor  Klegani  je  uhvati  oko  struka  i  podize  je  sa  duseka  dok  se  ona  nemocno 
otimala.  Pokrivac  joj  pade  na  pod.  Ispod  njega  joj  je  nagost  pokrivala  samo  tanana 
spavacica.  „Radi  sta  ti  se  kaze,  dete“,  rece  Klegani.  „Oblaci  se.“  On  je  gurnu  ka 
ormaru,  gotovo  nezno. 

Sansa  ustuknu  od  njih.  „Uradila  sam  sta  mi  je  kraljica  rekla,  napisala  sampisma, 
napisala  sam  sve  sto  je  trazila.  Obecao  si  mi  da  ces  biti  milostiv.  Molim  te,  pusti 
me  da  idem  kuci.  Necu  kovati  zavere,  bicu  dobra,  kunem  se,  u  meni  nema 
izdajnicke  krvi,  nema  je.  Samo  hocu  kuci.“  Prisetivsi  se  manira,  ona  obori  glavu. 
„Ako  ti  je  tako  po  volji“,  zavrsi  ona  slabasno. 

,,Nije  mi  tako  po  volji“,  rece  Dzofri.  „Majka  kaze  da  ipak  moram  da  se  ozenim 
tobom,  tako  da  ces  ostati  ovde  i  slusaces  sta  ti  se  govori.“ 

„Necu  da  se  udamza  tebe“,  zajeca  Sansa.  „Ti  si  odsekao  glavu  mom  ocu!“ 

„Bio  je  izdajnik.  Nikada  nisam  obecao  da  cu  ga  postedeti,  vec  samo  da  cu  biti 
milosrdan,  i  bio  sam  Da  to  nije  bio  tvoj  otac,  odrao  bih  ga  ili  bih  ga  na  smrt 
bicevao,  ali  sam  mu  dao  cistu  i  brzu  smrt.“ 

Sansa  je  zurila  u  njega;  prvi  put  ga  je  zaista  videla.  Nosio  je  postavljen  grimizni 
dublet  oslikan  lavovima  i  ogrtac  od  zlatnog  platna  visokog  okovratnika  koji  mu  je 
uokvirivao  lice.  Pitala  se  kako  je  ikada  mogla  da  pomisli  da  je  lep.  Usne  su  mu  bile 
meke  i  crvene  kao  gliste  posle  kise,  a  oci  taste  i  okrutne.  „Mrzimte“,  prosapta  ona. 

Lice  kralj  a  Dzofrija  se  stvrdnu.  „Majka  mi  kaze  da  kralj  ne  bi  smeo  da  udara 
svoju  zenu.  Ser  Merine.“ 

Vitez  se  u  tren  oka  stvori  kraj  nje,  cimnu  joj  ruku  kojomje  pokusala  da  zastiti 
lice  i  udari  je  preko  uha  nadlanicom  u  rukavici.  Sansa  se  nije  secala  kako  je  pala, 
ali  kada  je  dosla  k  sebi  bila  je  na  podu,  na  kolenima.  U  glavi  joj  je  zvonilo.  Ser 
Merin  Trent  je  stajao  nad  njom,  a  na  belom  satenu  njegove  rukavice  bilo  je  krvi. 

„Da  li  ces  sada  biti  poslusna,  ili  da  mukazemda  te  jos  kazni?“ 


Sansa  nije  osecala  uho.  Ona  ga  dodirnu,  i  vide  da  su  joj  prsti  vlazni  i  crveni. 
„Ja...  bice...  bice  tvoja  volja,  moj  gospodaru.“ 

„Velicanstvo  “  ispravi  je  Dzofri.  „Ocekujem te  na  dvoru.“  On  se  okrete  i  ode. 

Ser  Merin  i  ser  Aris  krenuse  za  njim,  ali  Sendor  Klegani  ostade  dovoljno  dugo 
da  je  grabo  digne  na  noge.  „Postedi  sebe  bola,  devojcice,  i  daj  mu  ono  sto  zeli.“ 

V 

„Sta...  sta  onto  zeli?  Molimte,  reci  mi.“ 

„Zeli  da  se  smeskas,  lepo  mirises  i  budes  njegova  draga  gospa“,  promu  klo  rece 
Pseto.  „Hoce  da  te  cuje  kako  recitujes  sve  svoje  lepe  mile  reci  onako  kako  te  je 
obrednica  ucila.  On  zeli  da  ga  volis...  i  da  ga  se  bojis.“ 

Nakon  sto  je  otisao,  Sansa  ponovo  leze  na  pod,  zagledana  u  tavanicu,  sve  dok  se 
dve  sobarice  nisu  stidljivo  usunjale.  „Trebace  mi  topla  voda  za  kupanje,  molim 
vas“,  rece  im  ona,  „i  parfem  i  puder  da  pokrijem  modricu.“  Desna  strana  lica  bila 
joj  je  otekla  i  pocinjala  je  da  boli,  ali  je  znala  da  Dzofri  zeli  da  mu  lepo  izgleda. 

Od  vrele  vode  pomisli  na  Zimovrel,  i  to  joj  pruzi  snagu.  Nije  se  okupala  od  dana 
oceve  smrti,  i  bila  je  zapanjena  koliko  je  voda  postala  prljava.  Sluzavke  joj  oprase 
krv  sa  lica,  istrljase  joj  leda,  oprase  joj  kosu,  i  iscetkase  je  tako  da  joj  kestenjasti 
uvojci  ponovo  blesnuse.  Sansa  nije  razgovarala  s  njima,  sem  da  im  izda  naredbe; 
one  subile  lanisterske  a  ne  njene  sluskinje,  i  nije  im  verovala.  Kada  dode  vreme  da 
se  obuce,  ona  odabra  zelenu  svilenu  haljinu  koju  je  nosila  na  turniru.  Prisecala  se 
kako  je  plemenit  prema  njoj  bio  Dzof  te  veceri  na  gozbi.  Mozda  ce  se  zbog  haljine 
toga  prisetiti  i  biti  bar  malo  nezniji. 

Ona  popi  casu  surutke  i  gricnu  slatke  kolace  dokje  cekala,  da  bi  umirila  stomak. 
Bilo  je  podne  kada  se  ser  Merin  vrati.  Obukao  je  svoj  beli  oklop;  kosulju  od 
lakiranih  plocica  uokvirenih  zlatom,  visoku  kacigu  sa  zlatnom  perjanicom  u  obliku 
suncevih  zraka,  stitnike  za  noge  i  grlo  i  rukavice  od  svetlucavog  metala,  teski 
vuneni  plast  sa  zlatnom  kopcom  u  obliku  lava.  Vizir  mu  je  bio  skinut  sa  kacige,  te 
mu  se  bolje  videlo  turobno  lice:  opustene  vrece  pod  ocima,  siroka  kisela  usta,  kosa 
boje  rde  prosarana  sedima.  „Moja  gospo“,  rece  on  klanjajuci  se,  kao  da  je  pre 
samo  tri  sata  nije  do  krvi  udario.  „Velicanstvo  mi  je  naredilo  da  te  dovedem  u 
prestonu  dvoranu.“ 

„Da  li  ti  je  naredio  i  da  me  udaris  ako  odbijem  da  podem?“ 

„Da  li  odbijas  da  podes,  moj  a  gospo?“  Pogledao  ju  je  potpuno  bezizrazajno. 
Nije  obratio  ni  najmanje  paznje  na  modricu  koju  joj  je  ostavio. 

On  je  ne  mrzi,  shvati  Sansa;  niti  je  voli.  Ne  oseca  prema  njoj  bas  nista.  Za  njega 
je  ona...  samo  stvar.  „Ne“,  rece  ona  ustajuci.  Htela  je  da  pobesni,  da  ga  povredi 
kao  sto  je  on  povredio  nju,  da  ga  upozori  kako  ce  ga,  ako  se  samo  usudi  da  je  jos 
jednom  dodirne,  proterati  kada  postane  kraljica...  ali  se  onda  priseti  Pseto vog 
saveta,  i  samo  rece:  „Uradicu  sve  sto  velicanstvo  zapoveda“. 

„Bas  kao  i  ja“,  odgovori  on. 

„Da...  ali  ti  nisi  pravi  vitez,  ser  Merine.“ 

Sendor  Klegani  bi  se  na  to  nasmejao,  znala  je  Sansa.  Neko  drugi  bi  je  opsovao, 


upozorio  da  cuti,  mozda je  molio  za  oprostaj.  Ser  Meriit  Trent  nije  uradio  nista  od 
toga.  Ser  Merina  Trenta  jednostavno  nije  bilo  briga. 

Na  balkonu  nije  bilo  nikoga  sem  Sanse.  Stajala  je  oborene  glave,  boreci  se  da 
zadrzi  suze,  dokje  dole  Dzofri  sedeo  na  Gvozdenom  prestolu  i  delio  nesto  sto  je 
samo  on  mogao  zvati  pravdom.  Devet  desetina  slucajeva  mu  je  bilo  dosadno;  njih 
bi  prepustio  svom  vecu,  meskoljeci  se  nemirno  dok  su  lord  Belis,  velemestar  Piseli 
ili  kraljica  Sersei  resavali  stvari.  Medutim,  kada  bi  se  resio  da  donese  odluku,  cak 
ni  njegova  majka  kraljica  nije  mogla  da  ga  zaustavi. 

Lopov  je  izveden  pred  njega,  i  on  je  naredio  ser  Ilinu  da  mu  odsece  ruku  -  tu,  na 
lieu  mesta.  Dva  viteza  su  dosla  povodom  svade  oko  neke  mede,  i  on  je  odlucio  da 
ce  se  za  nju  boriti  u  dvoboju,  sutra  ujutro.  „Do  smrti“,  dodao  je.  Zena  je  pala  na 
kolena  da  preklinje  za  coveka  koji  je  pogubljenkao  izdajnik.  \blela  ga  je,  rekla  je, 
i  htela  je  da  ga  dostojno  sahrani.  „Ako  si  volela  izdajnika,  mora  da  si  to  i  sama“, 
rekao  je  Dzofri.  Dva  zlatna  plasta  odvukla  su  je  u  tamnicu. 

Lord  Slint,  zabljeg  lica,  sedeo  je  u  dnu  vecnickog  stola  odeven  u  crni  dublet  i 
svetlucavi  zlatni  plast,  klimajuci  s  odobravanjem  svaki  put  kada  bi  kralj  doneo 
presudu.  Sansa  se  zagledala  u  njegovo  ruzno  lice,  prisecajuci  se  kako  je  bacio 
njenog  oca  pred  ser  Ilina  da  mu  odsece  glavu,  i  pozelela  je  da  ga  povredi,  pozelela 
je  da  se  neki  junak  pojavi  i  baci  njega  dole  i  odsece  mu  glavu.  Ali  joj  neki 
unutrasnji  glas  prosapta  da  nema  junaka,  i  ona  se  priseti  sta  joj  je  lord  Petir  rekao 
-  ovde,  u  ovoj  istoj  dvorani.  „Zivot  nije  pesma,  mila“,  rekao  joj  je.  „Mozda  ces 
jednog  dana,  na  svoju  zalost,  to  i  nauciti.“  U zivotu,  cudovista  pobeduju,  rece  ona 
sebi,  a  onda  zacu  Psetov  glas,  hladan  i  promukao,  kao  grebanje  metala  po  kamenu. 
„Postedi  sebe  bola,  devojcice,  i  daj  mu  ono  sto  zeli.“ 

Poslednji  je  pred  kralja  izasao  dezmekasti  kafanski  pevac,  optuzen  da  je  spevao 
pesmu  u  kojoj  se  ismeva  pokojni  kralj  Robert.  Dzof  naredi  da  mu  donesu  harfu  i 
naredi  mu  da  izvede  pesmu  za  dvor.  Pevac  je  plakao  i  kleo  se  da  vise  nikada  nece 
otpevati  tu  pesmu,  ali  je  kralj  bio  uporan.  Pesma  je  bila  smesna  na  svoj  nacin,  o 
tome  kako  se  Robert  borio  sa  svinjom.  Svinja  je  bila  vepar  koji  ga  je  ubio,  to  je 
Sansi  bilo  jasno,  ali  je  u  nekim  strofama  skoro  zvucalo  kao  da  peva  o  kralj ici. 
Kada  je  pesma  bila  gotova,  Dzofri  je  objavio  da  je  odlucio  da  bude  milosrdan. 
Pevac  moze  da  bira  sta  ce  zadrzati,  prste  ili  jezik.  Imace  dan  da  odluci.  Dzenos 
Slint  klimnu. 

To  je  bio  poslednji  posao  za  popodne,  vide  Sansa  s  olaksanjem,  ali  njenim 
mukama  tu  nije  dosao  kraj.  Kada  najavljivac  objavi  da  se  dvor  raspusta,  ona 
pobeze  s  balkona,  ali  zatece  Dzofrija  kako  je  ceka  u  podnozju  izvijenih  stepenica. 
Pseto  je  bio  s  njim,  kao  i  ser  Merin  Trent.  Mladi  kralj  je  kriticki  odmeri,  od  glave 
do  pete.  „Izgledas  mnogo  bolje  nego  ranije.“ 

„Hvala  ti,  velicanstvo“,  rece  Sansa.  Prazne  reci,  ali  on  ipak  klimnu  i  osmehnu 
se. 

„Podi  sa  mnom“,  naredi  Dzofri,  pruzajuci  joj  ruku.  Nije  imala  izbora  do  da  je 


prihvati.  Dodir  njegove  ruke  bi  je  nekad  uzbudio;  sada  ga  se  gadila.  „Uskoro  ce 
moj  imendan“,  rece  Dzofri  dok  su  na  straznja  vrata  izlazili  iz  prestone  dvorane. 
„Bice  velika  gozba  i  mnogo  darova.  Sta  ces  mi  ti  pokloniti  ?“ 

„Jos...  jos  nisam  smislila,  moj  gospodaru.“ 

„  Velicanstvo“,  rece  on  ostro.  „Bas  si  glupa  devojka,  zar  ne?  Moja  majka  kaze 
da  je  tako.“ 

„Zaista?“  Nakon  svega  sto  se  desilo,  trebalo  je  da  njegove  reci  izgube  moc  da  je 
povrede,  pa  ipak  nekako  nisu.  Kraljica  je  uvek  bila  tako  pazljiva  prema  njoj. 

„0,  da.  Brine  za  nasu  decu,  da  li  ce  biti  glupa  na  tebe,  ali  sam  joj  ja  rekao  da  se 
time  ne  zamara.“  Kralj  mahnu  i  ser  Merin  im  otvori  vrata. 

„Hvala  ti,  velicanstvo“,  promrmlja  ona.  Pseto  je  bio  u  pravu,  pomisli  ona  Ja 
sam  samo pticica,  ponavljam  reci  kojima  su  me  naucili.  Sunce  je  zaslo  za  zapadni 
zid,  i  kamenje  Crvene  tvrdave  svetlelo  je  tamno  poput  krvi. 

„Napravicu  ti  dete  cimbudes  stasala  za  to“,  rece  Dzofri  dokjuje  pratio  preko 
dvorista  za  vezbu.  „Ako  prvo  bude  glupo,  odseci  cu  ti  glavu  i  naci  cu  pametniju 
zenu.  Sta  mislis,  kada  ces  moci  da  radas  decu?“ 

Sansa  nije  mogla  da  ga  pogleda,  toliko  juje  ponizio.  „Obrednica  Mordejna  kaze 
da  vecina...  vecina  devojaka  plemenitog  roda  procveta  sa  dvanaest-trinaest 
godina.“ 

Dzofri  klimnu.  „Ovamo.“  Povede  je  kroz  kapiju,  do  stepenista  koje  je  vodilo  na 
zidine. 

Sansa  ustuknu  od  njega,  uzdrhtavsi.  Iznenada  shvati  kuda  je  to  vodi.  rece  ona 
glasom prepunim  straha.  „Molimte  nemoj,  nemoj  da  me  teras,  preklinjemte...“ 

Dzofri  stisnuusne.  „Hocu  da  ti  pokazemkako  prolaze  izdajnici.“ 

Sansa  divlje  odmahnu  glavom.  „Necu.  Necu.“ 

„Mogu  da  kazem  ser  Merinu  da  te  odvuce  gore“,  rece  on.  „To  ti  nece  prijati. 
Bolje  me  poslusaj.“  Dzofri  pruzi  ruku ka  njoj,  ali  ona  uzmace  i  sudari  se  sa  Psetom. 

„Poslusaj  ga,  devojcice“,  rece  joj  Sendor  Klegani,  gurajuci  je  nazad  ka  kralju. 
Usta  sumu  se  trzala  na  opecenoj  strani  lica  i  Sansa  je  gotovo  cula  ostatakrecenice. 
Odvesce  te  gore  bez  obzira  na  sve,  zato  mu  daj  ono  sto  zeli. 

Ona  natera  sebe  da  primi  Dzofrijevu  ruku.  Uspon  je  bio  kao  u  kosmaru;  svald 
korak  je  bio  mucan  i  tezak,  kao  da  cupa  stopala  iz  dubokog  blata,  a  stepenica  je 
bilo  vise  nego  sto  je  mogla  da  veruje,  hiljadu  hiljada  stepenica,  a  na  bedemima  je 
cekao  uzas. 

Sa  visokih  zidina  iznad  kapije,  citav  svet  se  pruzao  pred  njima.  Sansa  vide  sivo 
Veliko  obrediste  Belorovo  na  Visenijinom  bregu,  gde  joj  je  otac  ubijen.  Na 
suprotnom  kraju  Ulice  sestara  stajale  su  garave  rusevine  Zmajista.  Na  zapadu  se 
oteceno  crveno  sunce  napola  krilo  iza  Bozje  kapije.  Slano  more  joj  je  bilo  za 
ledima,  a  na  jugu  je  bila  riblja  pijaca  i  dokovi  i  nemirna  Crnobujica...  A  na 
severu.... 


Ona  se  okrenu  u  tom  pravcu,  i  vide  samo  grad,  ulice,  zgrade,  bregove  i  jos  ulica 
i  zgrada  i  kamen  dalekih  zidova.  Ipak  je  znala  da  je  iza  njih  otvoreno  zemljiste  - 
imanja,  polja  i  sume,  a  iza  njib,  severno  i  severno  i  jos  severnij e,  stajao  je 
Zimovrel. 

„Sta  to  gledas?“,  rece  Dzofri.  „Ovo  hocu  da  vidis,  ovo  ovde.“ 

Debeli  kameni  zid  stitio  je  spoljnu  ivicu  bedema,  visok  Sansi  do  brade,  sa 
zupcima  na  svakih  pet  stopa.  Glave  su  bile  posadene  medu  zupcima,  na  vrhu  zida, 
nabijene  na  gvozdeno  kolje  tako  da  su  gledale  na  grad.  Sansa  ih  je  primetila  istog 
trena  kada  je  krocila  na  zid,  ali  su  reka,  zive  ulice  i  zalazece  sunce  bili  mnogo 
lepsi.  On  moze  da  me  natera  da  pogledam  glave,  rece  ona  sebi,  ali  me  ne  moze 
naterati  da  ih  vidim. 

„Ovo  ti  je  otac“,  rece  on.  „Ovaj  ovde.  Pseto,  okreni  ga  da  ga  vidi.“ 

Sendor  Klegani  uze  glavu  za  kosu  i  okrenu  je.  Odsecena  glava  bila  je  potopljena 
u  katran  da  bi  duze  trajala.  Sansa  je  pogleda  mirno,  ne  videvsi  je  uopste.  Nimalo  ne 
lici  na  lorda  Edarda,  pomisli  ona;  cak  nije  ni  izgledala  stvarno.  „Koliko  dugo 
moram  da  gledam?“ 

Dzofri  je  delovao  razocarano.  „Hoces  da  vidis  ostale?“  Stajao  ihje  dugacakniz. 

„Ako  je  to  velicanstvu po  volji.“ 

Dzofri  je  odvede  niza  zid,  pored  jos  desetak  glava  i  dva  prazna  koca.  „Ove 
cuvam  za  svoje  striceve  Stanisa  i  Renlija“,  objasnio  je.  Ostale  glave  bile  su 
izlozene  mnogo  duze  od  oceve.  Uprkos  katranu,  vecina  je  odavno  bila 
neprepoznatljiva.  Kralj  pokaza  ka  jednoj  i  rece:  „Eno  tvoje  obrednice“,  ali  Sansa 
nije  mogla  da  razazna  cak  ni  da  je  glava  zenska.  Vilica  je  bila  otpala,  a  ptice  su 
pojele  jedno  uho  i  vecinu  obraza. 

Sansa  se  pitala  sta  li  se  desilo  sa  obrednicom  Mordejnom,  mada  je  verovatno 
sve  vreme  to  znala.  „Zasto  ste  nju  ubili?“,  upita  ona.  „Bila  je  bogovima  zakleta...“ 

„Bila  je  izdajnica.“  Dzofri  napuci  usne;  nekako  ga  je  uznemirila.  „Nisi  mi  rekla 
sta  ces  mi  pokloniti  za  imendan.  Mozda  cu  ti  dati  nesto  zauzvrat,  sta  kazes  na  to?“ 

„Ako  je  tako  velicanstvu  po  volji“,  rece  Sansa. 

Kada  se  on  osmehnu,  znala  je  da  joj  se  podsmeva.  „Znas,  i  tvoj  brat  je  izdajnik.“ 
On  okrenu  nazad  glavu  obrednice  Mordejne.  „Secam  se  tvog  brata  iz  Zimovrela. 
Moj  pas  ga  je  zvao  Lord  od  DrvenogMaca.  Secas  se,  Pseto?“ 

„Stvarno?“,  odgovori  Pseto.  „Ne  secam  se.“ 

Dzofri  durljivo  slegnu.  „Tvoj  brat  je  pobedio  mog  ujaka  Dzejmija.  Majka  kaze 
da  se  to  desilo  samo  zbog  prevare  i  izdajstva.  Plakala  je  kad  je  cula.  Sve  zene  su 
slabe,  cak  i  ona,  mada  se  pretvara  da  nije.  Kaze  da  moramo  da  ostanemo  u 
Kralj evoj  Luci  u  slucaju  da  moji  stricevi  napadnu,  ali  mene  nije  briga.  Nakon 
gozbe  povodom  mog  imendana,  dici  cu  vojsku  i  licno  ubiti  tvog  brata.  To  cu  ti 
pokloniti,  ledi  Sansa.  Glavu  tvog  brata. “ 

Tada  je  obuze  nekakvo  ludilo,  i  ona  cu  sebe  kako  govori:  „Mozda  ce  mi  brat 
pokloniti  tvoju  glavu.“ 


Dzofri  se  namrsti.  „Ne  smes  nikad  vise  da  mi  se  tako  rugas.  Prava  supruga  se 
nikada  ne  ruga  svom  gospodaru.  Ser  Merine,  nauci  je.“ 

Ovog  puta  ju  je  vitez  uhvatio  za  bradu  i  drzao  joj  glavu  mirno  dok  ju  je  udarao. 
Udario  juje  dvaput,  sleva  nadesno,  i  jace,  zdesna  nalevo.  Usna  joj  prsnu  i  krv  joj 
potece  niz  bradu,  te  se  pomesa  sa  solju  njenih  suza. 

„N e  smes  da  stalno  places“,  rece  joj  Dzofri.  „Lepsa  si  kad  se  smejes.“ 

Sansa  se  natera  da  se  osmehne,  uplasena  da  ce  je  ser  Merin  ponovo  udariti  ako 
to  ne  uradi,  ali  to  nije  bilo  dovoljno  dobro,  kralj  je  i  dalje  vrteo  glavom.  „Obrisi 
krv,  odvratno  izgledas.“ 

Spoljni  bedem  joj  je  dopirao  do  brade,  ali  na  unutrasnjoj  strani  nije  bilo  niceg, 
niceg  sem  dugog  pada  u  dvoriste,  kojih  sedamdeset  ili  osamdeset  stopa  nize. 
Potrebno  je  samo  da  ga  gurnem,  rece  ona  sebi.  Stajao  je  odmah  tu,  odmah  tu, 
zajedljivo  joj  se  smesio  tim  svojim  usnama-crvima.  Mozes  to  da  uradis,  rece  ona 
sebi.  Mozes.  Uradi  to  ovog  trenutka.  Nije  cakbilo  bitno  ni  ako  ona  padne  s  njim. 
Uopste  nije  bilo  bitno. 

„Na,  devojcice“,  Sendor  Klegani  kleknu  pred  nju,  izmedu  nje  i  Dzofrija.  S 
neznoscu  zacudujucom  za  tako  krupnog  coveka,  on  obrisa  krv  koja  je  navirala  iz 
njene  usne. 

Trenutak  je  prosao.  Sansa  obori  pogled.  „Hvala  ti“,  rece  ona  kada  je  zavrsio. 
Ona  je  bila  dobra  devojcica,  i  nikada  nije  zaboravljala  na  manire. 


W.anez^,,, 

DENERIS 


Nad  njenim  groznicavim  snovima  nadvijahu  se  krila. 

„N e  zelis  da  probudis  zmaja,  zar  ne?“ 

Hodala  je  niz  dugacki  hodnik  pod  visokim  kamenim  lukovima.  Nije  mogla  da  se 
osvrne,  nije  smela  da  dozvoli  sebi  da  se  osvrne.  Pred  njom  su  bila  vrata,  sicusna  u 
daljini,  ali  je  cak  i  odatle  videla  da  su  crvena.  Pocela  je  brze  da  koraca,  a  bosa  su 
joj  stopala  ostavljala  krvav  trag  na  kamenu. 

„Ne  zelis  da  probudis  zmaja,  zar  ne?“ 

Ona  vide  suncevu  svetlost  na  dotrackom  moru,  zivu  ravnicu,  bogatu  od  mirisa 
zemlje  i  smrti.  Vetar  je  njihao  trave  i  one  su  se  mreskale  poput  vode.  Drogo  ju  je 
drzao  u  snaznom  zagrljaju,  njegova  ruka  ju  je  milovala  medu  nogama,  otvarala  je  i 
budila  tu  slatku  vlaznost  koja  je  pripadala  samo  njemu,  a  zvezde  su  se  osmehivale 
na  njih,  zvezde  na  dnevnom  nebu.  „Kuci“,  prosaptala  je  dok  je  ulazio  u  nju  i 
ispunjavao  je  svojim  semenom,  ali  iznenada  zvezda  vise  nije  bilo,  plavo  nebo 
prekrise  ogromna  krila  i  svet  buknu  u  plamen. 
zelis  da  probudis  zmaja,  zar  ne?“ 

Ser  Dzorino  lice  bilo  je  usukano  i  zalobno.  „Regar  je  bio  poslednji  zmaj“,  rekao 
joj  je.  Zagrejao  je  providne  ruke  nad  raspaljenim  mangalama  u  kojima  su  se 
kamena  jaja  crveno  usijala.  Jednog  trena  je  bio  tu,  a  drugog  je  bledeo,  bezbojne 
koze,  bestelesniji  od  vetra.  „Poslednji  zmaj“,  saputao  je,  tanak  kao  pramicak  dima, 
a  onda  je  nestao.  Osetila  je  tamu  iza  sebe,  i  crvena  vrata  su  izgledala  dalje  nego 
ikada  ranije. 

zelis  da  probudis  zmaja,  zar  ne?“ 

Viseris  je  urlao  pred  njom.  „Zmaj  ne  moli,  droljo.  Zmaju  se  ne  zapoveda.  Ja  sam 
zmaj  i  bicu  krunisan.“  Istopljeno  zlato  kapalo  mu  je  niz  lice  kao  vosak,  duboko  mu 
brazdalo  lice.  „Ja  sam  zmaj  i  bicu  krunisan!“  vristao  je,  a  prsti  su  mu  palacali  kao 
zmije,  grizli  je  za  bradavice,  stipali,  kidali,  cak  i  dok  su  mu  oci  pucale  i  tekle  poput 
sluzi  niz  ispecene  i  pocmele  obraze. 

„... zelis  da  probudis  zmaja,  zar  ne?“ 

Osecala  je  vrelinu  u  sebi,  nesto  ju  je  u  stomaku  uzasno  peklo.  Sin  joj  je  bio 
visok  i  gord,  Drogo ve  bakarne  koze  i  njene  srebrnozlatne  kose,  purpurnih 
bademastih  ociju.  I  osmehnuo  joj  se  i  pruzio  ruku  ka  njoj,  ali  kada  je  otvorio  usta, 
iz  njih  je  pokuljala  vatra.  Videla  je  kako  mu  srce  gori  u  grudima,  a  sledeceg  trena 
je  nestao,  kao  moljac  opecenna  sveci,  pretvorenupepeo.  Plakala  je  za  detetom,  za 
slatkim  ustascima  na  njenoj  dojci,  ali  joj  se  suze  pretvorise  u  paru  kada  joj 
dodirnuse  kozu. 

„...da  probudis  zmaja,  zar  ne?“ 

Utvare  su  stajale  uz  zidove  hodnika,  odevene  u  izbledele  kraljevske  odore.  U 
rukama  su  imale  maceve  od  blede  vatre.  Kose  su  im  bile  srebrne  i  zlatne  i 


platinastobele,  a  oci  od  opala  i  ametista,  turmalina  i  zada.  „Brze“,  vikale  su,  „brze, 
brze.“  Ona  je  trcala,  stopala  su  joj  topila  kamen  kada  bi  ga  dodirnula  ,,Brze!“, 
povikase  utvare  uglas,  ona  vrisnu  i  baci  se  napred.  Veliki  noz  bola  zari  joj  se  u 
leda,  i  ona  oseti  kako  joj  se  koza  para,  oseti  zadah  krvi  u  plamenu  i  vide  senku 
krila.  A  onda  Deneris  Targarjenpolete. 

„...probudis  zmaja,  zar  ne?“ 

Vrata  su  je  cekala,  crvena  vrata,  tako  blizu,  tako  blizu,  zidovi  hodnika  su  se 
zamutili,  hladnoca  je  iscilela  iza  njenih  leda.  A  onda  je  kamen  nestao  i  ona  je  letela 
iznad  dotrackog  mora,  sve  vise  i  vise,  zelenilo  se  mreskalo  pod  njom  i  svi  zivi 
stvorovi  bezali  su  prestravljeni  pred  senkom  njenih  krila.  Osetila  je  miris  kuce, 
mogla  je  da  je  vidi,  tamo,  odmah  iza  vrata,  zelena  polja  i  velike  kamene  zgrade, 
topli  zagrljaji  -  tamo.  Ona  siromotvori  vrata. 

„.. .zmaja...  “ 

I  vide  svog  brata  Regara,  na  pastuvu  crnom  kao  njegov  oklop.  Vatra  je  crveno 
iskrila  kroz  uzan  prosek  za  oci  njegove  kacige.  „Poslednji  zmaj“,  saptao  je  tiho  ser 
Dzorin  glas.  „Poslednji,  poslednji.“  Deni  dize  uglacani  crni  vizir.  Lice  pod  njim 
bilo  je  njeno. 

Nakontoga,  dugo,  postojao  je  samo  bol,  vatra  unjoj  i  saptanje  zvezda. 

Kada  se  probudila,  uustima  je  osecala  ukus  pepela. 

„Ne“,  stenjala  je,  „preklinjem,  ne.“ 

„Kalisi?“,  nad  njomse  nadvijala  Jiki,  preplasena  srna. 

Sator  je  bio  natopljen  senkama,  zagusljiv  i  skucen.  Trunke  pepela  lebdele  su 
uvis  sa  mangala,  i  Deni  ih  je  pogledom  pratila  dok  su  izlazile  kroz  otvor  za  dim  u 
krovu.  Letela  sam,  pomisli  ona.  Imala  sam  krila,  letela  sam. 

Ali  to  je  bio  samo  san.  „Pomozi  mi“,  prosapta  ona,  s  mukom  se  pridizuci. 
„Donesi  mi...“  Tesko  je  govorila,  kao  da  joj  je  u  grlu  ziva  rana,  i  nije  znala  sta  je 
htela.  Zasto  ju  je  sve  toliko  bolelo?  Kao  da  joj  je  telo  raskidano  na  komadice,  a 
onda  ponovo  sastavljeno.  „Hocu...“ 

„Da,  Kalisi“  Jiki  nestade,  izjuri  iz  satora,  vicuci.  Deni  je  trebalo...  nesto... 
neko...  sta?  Bilo  je  vazno,  znala  je.  Jedino  na  svetu  sto  je  bilo  bitno.  Ona  leze  na 
bok  i  podupre  se  laktom,  boreci  se  sa  pokrivacem  zapetljanim  medu  nogama.  Bilo 
je  tako  tesko  pokretati  se.  Svet  je  pijano  igrao  oko  nje.  Moram  da... 

Zatekli  su  je  na  tepihu,  kako  puzi  prema  zmajevim  jajima.  Ser  Dzora  Mormont  je 
dize  u  narucje  i  odnese  je  nazad  na  svilenu  postelju,  dok  mu  se  ona  nemocno 
odupirala.  Preko  ramena  mu  je  videla  svoje  tri  sluskinje,  Joga  sa  tankimbrkom  i 
pljosnato  siroko  lice  Miri  Maz  Dur.  „Moram“,  pokusa  da  im  kaze,  „stvarno 
moram...“ 

„...moras  da  spavas,  princezo“,  rece  ser  Dzora. 

„Ne“,  rece  Deni.  „Molimvas.  Molimvas.“ 

„Da.“  Onje  pokri  svilom,  mada  je  gorela.  „Spavaj  i  ojacaj,  kalisi.  Vrati  nam 


se.“  A  onda  se  tu  stvori  Miri  Maz  Dur,  megi,  i  prisloni  joj  casu  uz  usne.  Ona  okusi 
kiselo  mleko,  i  jos  nesto,  nesto  gusto  i  gorko.  Topla  tecnost  joj  obli  bradu.  Nekako 
joj  uspe  da  proguta.  Sator  posta  mracniji,  i  san  je  ponovo  obuze.  Ovog  puta  nije 
sanjala.  Plutala  je,  smirena  i  blazena,  na  crnommorubez  obala. 

Nakon  nekog  vremena  -  noci,  dana,  godina,  nije  mogla  da  odredi  -  ponovo  se 
probudila.  Sator  je  bio  mracan,  svileni  zidovi  lepetali  su  poput  krila  kada  bi 
napolju  dunuo  vetar.  Ovog  puta  Deni  nije  pokusala  da  ustane.  „Iri“,  pozva  ona, 
„Jiki.  Dorea.“  Smesta  se  stvorise  kraj  nje.  „Grlo  mi  je  suvo“,  rece  ona,  „tako 
suvo“;  i  one  joj  donesose  vode.  Bilaje  mlaka  i  bljutava,  ali  je  Deni  ipakzudno  ispi 
i  posla  Jiki  po  jos.  Iri  navlazi  meku  krpu  i  prede  joj  njome  po  celu.  „Koliko  dugo?“ 
Krpa  je  prijala,  ali  je  Iri  izgledala  tako  tuzno  da  juje  plasila.  „Dugo“,  prosaptala 
je.  Kada  se  Jiki  vratila  sa  jos  vode,  sa  njom  dode  i  Miri  Maz  Dur,  ociju  teskih  od 
sna.  „  Pij“,  rece  ona  pridigavsi  ponovo  Deninu  glavu  do  case,  ali  je  ovog  puta  to 
bilo  samo  vino.  Slatko,  slatko  vino.  Deni  je  pila,  a  onda  ponovo  legla,  osluskujuci 
tihi  zvuk  svog  disanja.  Osecala  je  tezinu  u  udovima,  dok  se  san  prikradao  da  je 
ponovo  ispuni.  „Donesite  mi...“,  promrmlja  ona,  glasom  omamljenim  i  pospanim. 
„Donesite...  hocu  da  ga  drzim. 

„Da?“,  upita  megi.  „Sta  zelis,  kalisi?“ 

„Donesi  mi...  jaje...  zmajevo  jaje...  molim  te...“  Trepavice  joj  se  pretvorise  u 
olovo  i  vise  nije  imala  snage  da  ihpodigne. 

Kada  se  treci  put  probudila,  zlatno  koplje  suncevog  zraka  zarilo  se  kroz  otvor  za 
dim,  a  ruke  su  joj  bile  sklupcane  oko  zmajevog  jajeta.  Bilo  je  to  ono  bledo,  s 
krljustima  boje  maslaca,  prosarano  zlatnim  i  bronzanim  venama,  i  Deni  je  osecala 
koliko  je  vrelo.  Pod  svilenom  posteljinom,  znoj  joj  je  prekrivao  citavu  kozu. 
Zmajrosa,  pomisli  ona.  Prsti  joj  blago  predose  preko  povrsine  ljuske,  prateci 
zlatne  tragove,  i  duboko  u  kamenu  ona  oseti  kako  joj  nesto  odgovara  trzajem  i 
izvijanjem  To  je  nije  plasilo.  Sav  njen  strahje  nestao,  spaljen. 

Deni  dodirnu  svoje  celo.  Pod  koprenom  znoj  a  koza  joj  je  bila  hladna,  groznica 
je  nestala.  Ona  primora  sebe  da  sedne.  Na  trenutak  joj  se  zavrte  u  glavi  i  ona  oseti 
dubok  bol  medu  butinama.  Ipak  se  osecala  snaznom.  Sluskinje  dojurise  kada  joj 
cuse  glas.  „Vode“,  rece  im  ona,  „vrc  vode,  najhladnije  sto  nadete.  I  voca,  da. 
Urmi.“ 

„Bice  tvoja  volja,  kalisi.  “ 

„Hocu  ser  Dzoru“,  rece  ona  ustajuci.  Jiki  donese  odoru  od  sirove  svile  i  ogrnu 
je.  „I  toplu  kadu,  i  Miri  Maz  Dur,  i...“  Secanja  odjednom  navrese,  i  ona  posrnu. 
„Kal  Drogo“,  natera  ona  sebe  da  kaze,  s  jezomimispitujuci  lica.  „Da  li  je...“ 

„Kal  zivi“,  odgovori  Iri  tiho...  ali  Deni  vide  tamu  u  njenom  pogledu  dok  je 
izgovarala  te  reci,  i  cimihje  rekla,  ona  izjuri  po  vodu. 

Ona  se  okrenuDorei.  „Reci  mi.“ 

„Ja...  dovescu  ser  Dzoru“,  rece  devojka  iz  Lisa,  poklonivsi  se  i  utekavsi  iz 
satora. 


I  Jiki  bi  pobegla,  ali  je  Deni  uhvati  za  ruku  i  zadrza  je.  „Sta  se  desilo?  Moram 
da  znam.  Drogo...  i  moje  dete.“  Kako  to  da  se  tek  sada  prisetila  svog  deteta?  „Moj 
sin...  Rego...  gde  je  on?  Hocuga.“ 

Sluskinja  obori  pogled.  „Decak...  nije  preziveo,  kalisi“  Glas  joj  je  bio 
prestraseni  sapat. 

Deni  joj  pusti  ruku.  Sin  mi  je  mrtav,  pomisli  dok  je  Jiki  izlazila  iz  satora. 
Nekako  je  to  vec  znala.  Znala  je  cim  se  prvi  put  probudila,  uz  zvuk  Jikinog  placa. 
Ne,  znala  je  i pre  nego  sto  se  probudila.  San  joj  se  vrati,  naglo  i  zivo,  i  ona  se 
priseti  visokog  coveka  bakarne  koze  i  dugacke  srebrnozlatne  pletenice,  kako 
nestaje  u  plamenu. 

Znala  je  da  bi  trebalo  da  zajeca,  ali  sujoj  oci  bile  suve  kao  pepeo.  Plakala  je  u 
snu  i  suze  sujoj  se  na  obrazima  pretvorile  uparu.  Sav  moj  bolje  sagoreo,  rece  ona 
sebi.  Bila  je  tuzna,  a  ipak...  osecala  je  kako  Rego  nestaje  iz  nje,  kao  da  ga  nikada 
nije  bilo. 

Ser  Dzora  i  Miri  Maz  Dur  udose  koji  cas  kasnije  i  zatekose  Deni  kako  stoji 
iznad  dva  zmajeva  jaja  koja  su  jos  bila  u  kovcegu.  Cinilo  joj  se  da  su  vrela  kao  i 
ono  sa  kojimje  spavala,  sto  je  bilo  pomalo  cudno.  „Ser  Dzora,  dodi  ovamo“,  rece 
ona.  Ona  mu  uze  ruku  i  polozi  je  na  crno  jaje  sa  grimiznim  sarama.  „Sta  osecas?“ 

„Ljusku,  tvrdukao  kamen.“  Vitezje  bio  oprezan.  „Krljust.“ 

„Vrelinu  ?“ 

„Ne.  Hladni  kamen.“  On  skloni  ruku.  „Princezo,  da  li  si  dobro?  Ne  bi  trebalo  da 
ustajes  kad  si  tako  slaba.“ 

„Slaba?  Snazna  sam,  Dzora. “  Da  ga  zadovolji,  ona  se  pruzi  na  naslagane  jastuke. 
„Reci  mi  kako  mi  je  dete  umrlo.“ 

„Nije  ni  zivelo,  moja  princezo.  Zene  kazu...“  On  zasta,  i  Deni  vide  kako  koza 
visi  sa  njega,  kako  hramlje  dokhoda. 

„Reci  mi.  Reci  mi  sta  zene  kazu.“ 

On  odvrati  pogled.  Oci  su  mu  bile  avetinjske.  „Kazu  da  je  dete  bilo...“  Cekala 
je,  ali  ser  Dzora  nije  mogao  to  da  izusti.  Lice  mu  potamne  od  sramote.  I  sam  je 
skoro  izgledao  kao  les. 

„Cudovisno“,  Miri  Maz  Dur  zavrsi  umesto  njega.  Vitezje  bio  mocan  covek,  ali  u 
tom  trenutku  Deni  shvati  da  je  megi  snaznija,  i  okrutnija,  i  beskrajno  opasnija. 
„Nakazno.  Sama  sam  ga  izvukla.  Bio  je  posut  krljustima  kao  guster,  slep,  repat,  s 
malim  koznim  krilima  nalik  na  krila  slepog  misa.  Kada  sam  ga  dodirnula,  meso  mu 
je  spalo  s  kostiju  i  unutra  je  bio  pun  crva  i  smrada  trulezi.  Odavno  je  bio  mrtav.“ 

Tmina,  pomisli  Deni.  Uzasna  tmina  zelela  je  da  je  proguta.  Ako  se  osvrne, 
propala  je.  „Sin  mi  je  bio  ziv  i  snazan  kada  me  je  ser  Dzora  uneo  u  sator“,  rece 
ona.  „Osecala  sam  mu  pokrete,  kako  se  bori  da  se  rodi.“ 

„To  je  mozda  bilo  tako“,  odgovori  Miri  Maz  Dur,  „ali  je  stvor  koji  je  izasao  iz 
tvoje  utrobe  bio  kao  sto  sam  ga  opisala.  U  tom  satoru  je  bila  smrt,  kalisi.  “ 


„Samo  senke“,  rece  priguseno  ser  Dzora,  ali  je  Deni  cula  sumnju  u  njegovom 
glasu.  „Video  sam,  megi.  Video  sam  te,  samu,  kako  pleses  sa  senkama.“ 

„Grob  baca  dugacke  senke,  gvozdeni  gospodaru“,  rece  Miri.  „Dugacke  i  mracne, 
i  na  kraju  nikakvo  svetlo  ne  moze  da  ih  razveje.“ 

Ser  Dzora  joj  je  ubio  sina,  znala  je  Deni.  Uradio  je  to  iz  ljubavi  i  odanosti,  ali  ju 
je  ipak  odneo  na  mesto  gde  zivi  ne  smeju  da  idu  i  nahranio  tminu  njenim  detetom. 
Znala  je  i  to:  sivo  lice,  prazne  oci,  hramanje.  „Senke  su  i  tebe  dodirnule,  ser 
Dzora“,  rece  mu  ona.  Vitez  ne  odgovori.  Deni  se  okrenu  svestenici.  „Upozorila  si 
me  da  samo  smrt  moze  da  otkupi  zivot.  Mislila  sam  da  govoris  o  konju.“ 

„Ne“,  rece  Miri  Maz  Dur.  „To  je  bila  laz  koju  si  sama  sebi  rekla.  Znala  si 
cenu.“ 

Da  li  je?  Da  li  je?  Ako  se  osvrnem,  propala  sam.  „Cena  je  placena“,  rece  Deni. 
„Konj,  moje  dete,  Karo  i  Koto,  Hago  i  Koholo.  Cena  je  placena  i  placena  i 
placena. “  Ona  ustade  sa  jastuka.  „Gde  je  kal  Drogo?  Pokazi  mi  ga,  svestenice, 
megi,  krvna  carobnice,  sta  god  da  si.  Pokazi  mi  kala  Droga.  Pokazi  mi  sta  sam 
kupila  zivotom  svoga  sina.“ 

„Bice  tvoja  volja,  kalisi“,  rece  starica.  „Dodi,  odvescu  te  do  njega.“  Deni  je 
bila  slabija  no  sto  je  mislila.  Ser  Dzora  je  uhvati  oko  struka  i  pomoze  joj  da  ustane. 
„Bice  za  to  kasnije  dovoljno  vremena,  princezo“,  rece  ontiho. 

„Hocu  sada  da  ga  vidim,  ser  Dzora.“ 

Nakon  mraka  satora,  spoljasnji  svet  bio  je  zaslepljujuce  svetao.  Sunce  je  sijalo 
kao  istopljeno  zlato,  a  zemlja  je  bila  specena  i  prazna.  Sluskinje  su  je  cekale  sa 
vocem,  vinom  i  vodom,  a  Jogo  se  priblizio  da  pomogne  ser  Dzori.  Ago  i  Rakaro 
stajali  su  iza  njega.  Zbog  bleska  sunca  na  pesku  nije  mogla  mnogo  vise  da  vidi,  sve 
dok  nije  sakom  zaklonila  oci.  Videla  je  pepeo  vatre,  nekoliko  desetina  konja  kako 
tromo  idu  naokolo,  upotrazi  za  cuperkom  trave,  razbacane  satore  i  prostirke.  Mali 
copor  dece  okupio  se  da  je  gleda,  a  iza  njihje  videla  zene  kako  idu  svojimposlom 
i  uvele  starce  kako  umorno  zure  u  mirno  plavo  nebo,  slabasno  se  braneci  od 
krvopija.  Da  ih  je  prebrajala,  ne  bi  ih  bilo  vise  od  stotinu.  Na  mestu  gde  su  ostalih 
cetr deset  hiljada  bili  podigli  logor,  sada  su  obitavali  samo  vetar  i  prasina. 

„Nema  vise  Drogovog  kalasara“  rece  ona. 

,,Kal  koji  ne  moze  da  jase  nije  kal“,  rece  Jogo. 

„Dotraci  prate  samo  snazne“,  rece  ser  Dzora.  „Zao  mi  je,  princezo.  Nije  bilo 
moguce  zadrzati  ih.  Ko  Pono  je  otisao  prvi,  nadenuvsi  sebi  ime  kal  Pono,  i  mnogi 
su  krenuh  za  njim  Nedugo  za  tim,  i  Jako  je  uradio  isto.  Ostali  su  se  rasipali  iz  noci 
u  noc,  u  vecim  i  manjim  grupama.  Na  dotrackom  moru  sada  ima  desetak  novih 
kalasara,  umesto  jednog,  Drogovog.“ 

„Ostali  su  starci“,  rece  Ago.  „I  oni  preplaseni,  slabi  i  bolesni.  I  mi  koji  smo  se 
zakleli.  Mi  smo  tu.“ 

„Odveli  su  krda  kala  Droga,  kalisi“  rece  Rakaro.  „Bilo  nas  je  premalo  da  ih 
zaustavimo.  Pravo  je  jacih  da  otimaju  od  slabijih.  Odveli  su  i  mnogo  robova, 


kalovih  i  tvojih,  ali  ihje  ipaknesto  preteklo.“ 

„Iroa?“,  upita  Deni,  setivsi  se  prestravljenog  deteta  koje  je  spasla  pred  gradom 
Jagnjeceg  naroda. 

„Mago  juje  uzeo,  onje  sada  krvorodnik  kala  Jaka“,  rece  Jogo.  „Jahao  juje  kako 
je  hteo,  a  onda  juje  dao  svom kalu,  a  Jako  juje  dao  ostalim  krvorodnicima.  Njihje 
sestorica.  Kada  suzavrsili  s  njom,  zaklali  suje.“ 

„Nije  mogla  da  pobegne  od  svoje  sudbine,  kalisi“,  rece  Ago. 

Ako  se  osvrnem,  propala  sam.  „Bila  je  to  okrutna  sudbina“,  rece  Deni,  „ali  ne 
tako  okrutna  kao  sto  ce  biti  Magova.  To  vam  obecavam,  pred  novim  bogovima  i 
starim,  pred  jagnjecim  bogom  i  konjskim  bogom  i  svakim  zivim  bogom.  Kunem  se 
Majkom  planina  i  Utrobom  sveta.  Pre  nego  sto  sa  njima  zavrsim,  Mago  i  Ko  Jago 
molice  za  milost  koju  su  pruzili  Iroi.“ 

Dotraci  razmenise  nesigurne  poglede.  „Kalisi“,  objasni  joj  sluskinja  Iri,  kao 
detetu,  „Jako  je  sada  kal,  sa  dvadeset  hiljada  jahaca  za  sobom.“ 

Ona  podize  glavu.  „A  ja  samDeneris  Olujrodena,  Deneris  od  kuce  Targarjena, 
potomak  krvi  Egona  Osvajaca  i  Megora  Okrutnog  i  stare  Valirije  pre  njih.  Ja  sam 
kci  zmaja,  i  kunem  vam  se,  ti  ljudi  ce  umreti  vristeci.  A  sada  me  vodite  do  kala 
Droga.“ 

Onje  lezao  na  goloj  crvenoj  zemlji,  zureci  u  sunce. 

Desetak  krvopija  mu  se  spustilo  na  telo,  ali  on  kao  da  ih  nije  osecao.  Deni  ih 
rastera  i  kleknu  kraj  njega.  Oci  su  mu  bile  sirom  otvorene,  ali  nisu  videle  i  ona 
odrnah  shvati  da  je  slep.  Kada  mu  prosapta  ime,  on  je  ne  cu.  Rana  na  grudima  mu  je 
potpuno  zarasla,  oziljakje  bio  siv,  erven  i  grozan. 

„Zasto  je  ovde,  na  suncu?“,  upita  ih  ona. 

„Cini  se  da  voli  sunce,  princezo“,  rece  ser  Dzora.  „Oci  mu  prate  sunce,  mada  ga 
on  ne  vidi.  Ume  i  da  hoda  nekako.  Ici  ce  tamo  gde  ga  odvedes,  ali  ne  dalje.  Jesce 
ako  mu  stavis  hranu  u  usta,  pice  ako  mu  naspes  vode  na  usne.“ 

Deni  nezno  poljubi  u  celo  svoje  sunce  i  zvezde,  i  ustade  da  se  suoci  sa  Miri  Maz 
Dur.  „Cini  suti  skupe,  megi.“ 

„Ziv  je“,  rece  Miri  Maz  Dur.  „Trazila  si  zivot.  Platila  si  za  zivot.“ 

„Ovo  nije  zivot,  za  coveka  koji  je  bio  kao  Drogo.  Njegov  zivot  bio  je  smeh, 
peceno  meso  na  vatri  i  konj  pod  njime.  Njegov  zivot  bio  je  arak  u  ruci  i  zvonca  u 
kosi  dok  jurisa  na  neprijatelja.  Njegov  zivot  bili  su  njegovi  krvorodnici,  i  ja,  i  sin 
koga  je  trebalo  da  mu  rodim.“ 

Miri  Maz  Dur  ne  odgovori. 

„Kada  ce  opet  biti  onaj  stari?“,  zahtevala  je  odgovor  Deni. 

„Kada  sunce  izade  na  zapadu  i  zade  na  istoku“,  rece  Miri  Maz  Dur.  „Kada  mora 
presuse  i  vetar  ponese  planine  kao  lisce.  Kada  ti  utroba  zaceli  i  ponovo  zacnes 
zdravo  dete.  Onda  ce  biti  onaj  stari,  ne  pre.“ 

Deni  mahnu  ser  Dzori  i  ostalima.  „Ostavite  nas.  Hocu  nasamo  da  razgovaram  sa 


ovom megi.“  Mormont  i  Dotraci  se  povukose.  ,,Znala  si“,  rece  Deni  kada  oni 
odose.  Sve  juje  bolelo,  iznutra  i  spolja,  ali  joj  je  gnev  davao  snage.  „Znala  si  sta 
kupujem,  i  znala  si  cenu,  ali  si  me  ipakpustila  da  je  platim“ 

„Pogresili  su  sto  su  mi  spalili  hram“,  rece  mirno  teska  zena  pljosnatog  nosa.  „To 
je  naljutilo  Velikog  pastira.“ 

„Ovo  nije  bozje  delo“,  rece  Deni  ledeno.^o  se  osvrnem,  propala  sam. 
„Prevarila  si  me.  Ubila  si  moje  dete  umeni.“ 

„Pastuv  Koji  Jase  Svet  sada  nece  spaliti  nijedan  grad.  Njegov  kalasar  nece  u 
prah pretvoriti  nijedan  narod.“ 

„Zauzela  sam  se  za  tebe“,  rece  ona,  bolno.  „Spasla  samte.“ 

„Spasla  me?“  Lazarinka  pljunu.  „Tri  jahaca  su  me  imala,  ne  kao  sto  covek  ima 
zenu,  vec  otpozadi,  kao  sto  pas  ima  kucku.  Cetvrti  je  bio  u  meni  kada  si  projahala. 
Kako  si  me  to  onda  spasla?  Videla  sam  kucu  svog  boga  kako  gori,  kucu  u  kojoj  sam 
izlecila  bezbrojne  dobre  ljude.  I  moj  dom  su  spalili,  a  na  ulici  sam  videla  gomilu 
glava.  Videla  sam  glavu  pekara  koji  mi  je  pekao  hleb.  Videla  sam  glavu  decaka 
koga  sam  izbavila  od  ocne  groznice,  pre  samo  tri  meseca.  Cula  sam  decu  kako 
placu  dokihjahaci  terajubicevima.  Ponovo  mi  reci  sta  si  spasla.“ 

„Tvoj  zivot.  “ 

Miri  Maz  Dur  se  okrutno  nasmeja.  „Pogledaj  svog  kala  i  vidi  -  cemu  zivot,  kada 
sve  ostalo  nestane.“ 

Deni  pozva  ljude  svog  kasa  i  rece  im  da  cvrsto  vezu  Miri  Maz  Dur,  ali  joj  se 
megi  osmehnu  dok  su  je  odnosili,  kao  da  njih  dve  dele  neku  tajnu.  Bila  je  dovoljna 
samo  rec,  i  Deni  bi  mogla  da  ima  njenu  glavu...  ali  sta  bi  zaista  imala.  Glavu?  Ako 
je  zivot  bezvredan,  sta  je  smrt? 

Odveli  su  kala  Droga  nazad  u  njen  sator;  Deni  im  zapovedi  da  napune  kadu,  ali 
ovog  puta  u  vodi  nije  bilo  krvi.  Sama  ga  je  okupala,  oprala  je  zemlju  i  prasinu  s 
njegovih  ruku  i  grudi,  umila  mu  lice  mekom  krpom,  nasapunala  dugacku  crnu  kosu  i 
iscesljala  je  sve  dok  ponovo  nije  zasijala  onako  kao  sto  juje  pamtila.  Mrak  je 
uveliko  pao  kada  je  bila  gotova,  i  Deni  pritisnu  snazan  umor.  Ona  zastade  da  bi 
nesto  pojela  i  popila,  ali  je  mogla  samo  da  gricne  smokvu  i  proguta  gutljaj  vode. 
San  bi  bio  spas,  ali  je  dosta  spavala...  zapravo,  previse.  Dugovala  je  ovu  noc 
Drogu,  zbog  svih  noci  sto  su  bile  i  sto  su  mogle  da  budu. 

Kada  ga  je  odvela  u  tamu,  uspomena  na  njihovo  prvo  jahanje  bila  je  sa  njom  - 
Dotraci  su  verovali  da  covek  sve  vazno  u  zivotu  mora  da  ucini  pod  vedrim  nebom. 
Rekla  je  sebi  da  postoje  sile  snaznije  od  mrznje,  i  cini  starije  i  vrednije  od  bilo 
cega  sto  je  megi  naucila  u  Asaiju.  Noc  je  bila  crna  i  bez  mesecine,  ali  su  milioni 
zvezda  sjajno  goreli.  Ona  to  shvati  kao  predskazanje. 

Tu  ih  nije  cekao  meki  lezaj  od  trava,  samo  tvrda  prasnjava  zemlja,  gola  i  posuta 
kamenjem.  Drvece  nije  saputalo  na  vetru,  nije  bilo  potoka  da  joj  neznom  muzikom 
vode  ublazi  strahove.  Deni  rece  sebi  da  ce  zvezde  biti  dovoljne.  „Seti  se,  Drogo“, 
rece  ona  tiho.  „Seti  se  naseg  prvog  jahanja,  dana  kad  smo  se  vencali.  Seti  se  noci 


kada  smo  stvorili  Rega,  okruzeni  citavim  kalasarom,  i  tvojih  ociju  na  mom  lieu. 
Seti  se  kako  je  hladna  i  cista  bila  voda  uUtrobi  sveta.  Seti  se,  moje  sunce  i  zvezde. 
Seti  se,  i  vrati  mi  se.“ 

Bila  je  isuvise  ranjiva  od  porodaja  da  bi  ga  uzela  u  sebe,  kao  sto  je  zelela,  ali  ju 
je  Dorea  naucila  drugim  nacinima.  Deni  je  upotrebila  svoje  prste,  svoja  usta,  svoje 
grudi.  Grebala  ga  je  noktima  i  obasipala  poljupcima,  saputala  mu,  molila  se  i 
pricala  mu  price,  na  kraju  ga  je  okupala  svojim  suzama.  A  ipak  Drogo  nije  osecao, 
progovorio,  niti  se  pokrenuo. 

Dok  se  sumorna  zora  dizala  sa  praznog  obzorja,  Deni  je  znala  da  je  on  zaista 
izgubljen  za  nju.  „Kada  sunce  izade  na  zapadu  i  zade  na  istoku“,  rece  ona  tuzno. 
„Kada  mora  presuse  i  vetar  ponese  planine  kao  lisce.  Kada  mi  utroba  zaceli  i 
ponovo  zacnemzdravo  dete.  Tada  ces  mi  se  vratiti  sunce  moje  i  zvezde,  ne  pre.“ 

Nikada,  jeeala  je  tmina,  nikada,  nikada,  nikada. 

U  satoru  Deni  nade  jastuk,  meku  svilu  punjenu  perjem.  Ona  ga  privi  uz  grudi  dok 
je  isla  nazad  do  Droga,  do  svog  sunca  i  zvezda .  Ako  se  osvrnem,  propala  sam. 
Bolelo  juje  caki  da  hoda,  i  zelela  je  da  spava,  da  spava  i  da  ne  sanja. 

Klekla  je,  poljubila  Drogove  usne,  i  pritisla  mu  jastuk  na  lice. 


TIRION 


„Zarobili  sumi  sina“,  rece  Tivin  Lanister. 

„Tako  je,  moj  gospodara.“  Glasnikov  glas  bio  je  tup  od  umora.  Na  grudima 
njegovog  pocepanog  ogrtaca  nakostreseni  vepar  Krejkhola  bio  je  napola  pokriven 
sasusenom  krvlju. 

Jednog  od  tvojih  sinova,  pomisli  Tirion.  On  otpi  gutljaj  vina  i  ne  rece  ni  rec, 
misleci  o  Dzejmiju.  Kada  je  podigao  ruku,  bol  mu  sevnu  kroz  lakat,  podsecajuci  ga 
na  njegovo  kratko  iskustvo  u  boju.  Voleo  je  svog  brata,  ali  ni  za  sve  zlato  Livacke 
stene  ne  bi  zeleo  da  je  bio  sa  njimu  Saputavoj  sumi. 

Okupljeni  kapetani  i  vazali  njegovog  gospodara  oca  bili  su  veoma  tihi  dok  je 
glasnik  pricao  svoju  pricu.  Jedini  zvukbilo  je  pucketanje  i  sistanje  cepanice  koja 
je  gorela  u  kaminu,  u  dnu  dugacke,  hladne  zajednicke  odaje. 

Nakon  napora  dugackog  i  nemilosrdnog  marsa  na  jug,  izgledi  na  makar  jednu  noc 
u  krcmi  zestoko  su  obradovali  Tiriona...  mada  bi  mu  vise  prijalo  da  to  ne  bude  opet 
ova  krcma,  sa  svim  uspomenama.  Njegov  otac  je  nametnuo  iscrpljujuci  tempo,  i  to 
je  uzimalo  danak.  Ljudi  ranjeni  u  bici  pratili  su  povorku  kako  su  znali  i  umeli,  ili  su 
bili  ostavljeni  da  se  sami  staraju  o  sebi.  Svakog  jutra  ostavili  bi  jos  po  nekolicinu 
kraj  druma,  da  zaspu  i  vise  se  nikada  ne  probude.  Svakog  popodneva  bi  ljudi 
padali  u  nesvest  na  marsu.  A  svake  veceri  bi  jos  po  nekolicina  dezertirala, 
nestajuci  u  mraku.  Tirion  skoro  da  je  pozeleo  da  im  se  pridruzi. 

Bio  je  na  spram,  uzivajuci  u  perjanom  duseku  i  toploti  Sainog  tela,  kada  ga  je 
stitonosa  probudio  i  rekao  da  je  stigao  glasnik  sa  Brzorecja,  sa  strasnim  vestima. 
Sve  je  znaci  bilo  uzalud.  Jurnjava  na  jug,  bezbrojni  forsirani  marsevi,  tela 
ostavljena  kraj  druma...  sve  uzalud.  Rob  Stark  je  stigao  u  Brzorecje  mnogo  dana 
ranije. 

„Kako  je  to  moglo  da  se  desi?“,  kukao  je  ser  Haris  Svift.  „Kako?“  Cak  i  nakon 
Saputave  sume,  imali  ste  Brzorecje  u  celicnom  prstenu,  okruzeno  velikom  silom... 
kakva  je  ludost  obuzela  ser  Dzejmija  da  podeli  svoje  ljude  u  tri  odvojena  logora? 
Morao  je  valjda  da  zna  koliko  ce  talco  biti  ranjivi? 

Mnogo  bolje  od  tebe,  ti  kukavice  kilava,  pomisli  Tirion.  Dzejmi  mozda  jeste 
izgubio  Brzorecje,  ali  je  Tiriona  ljutilo  da  cuje  kako  mu  brata  omalovazavaju  ljudi 
poput  Svifta,  besramne  ulizice  cije  je  najvece  dostignuce  u  zivotu  bilo  sto  se  ozenio 
jednako  kilavom  kcerkom  ser  Kevana,  i  tako  se  prikacio  Lanisterima. 

„Ija  bihuradio  isto“,  odgovori  njegov  stric,  mnogo  mirnije  nego  sto  bi  to  ucinio 
Tirion.  „Ti  nikada  nisi  video  Brzorecje,  ser  Harise,  inace  bi  znao  da  Dzejmi  nije 
imao  izbora.  Zamak  se  nalazi  na  samom  uscu  Stenovalje  u  Crveni  krak  Trozupca. 
Reke  sacinjavaju  dve  strane  trougla,  a  kada  zapreti  opasnost,  Tuliji  otvore  svoje 
brane  uzvodno  i  napune  sirok  sanac  s  trece  strane,  i  tako  pretvore  Brzorecje  u 
ostrvo.  Zidovi  se  izdizu  iz  vode,  a  sa  njihovih  kula  branioci  vide  suprotne  obale 


ligama  naokolo.  Da  bi  presekao  sve  prilaze,  napadac  mora  da  digne  jedan  logor 
severno  od  Stenovalje,  jedan  juzno  od  Crvenog  kraka  i  treci  izmedu  reka,  zapadno 
od  sanca.  Nema  drugog  nacina,  nijednog.“ 

„Ser  Kevanpravo  zbori,  moja  gospodo“,  rece  glasnik.  „Sagradili  smo  palisade 
od  naostrenog  kolja  oko  logora,  ali  to  nije  bilo  dovoljno,  posto  je  napad  dosao 
potpuno  nenadano,  a  reke  su  nas  razdvajale  jedne  od  drugih.  Najpre  su  udarili  na 
severni  logor.  Niko  nije  ocekivao  napad.  Mark  Pajper  nam  je  s  vremena  na  vreme 
pljackao  kola  za  snabdevanje,  ali  on  nije  imao  vise  od  pedeset  ljudi.  Ser  Dzejmi  je 
prosle  noci  otisao  da  se  obracuna  s  njim...  u  stvari,  sa  onima  za  koje  smo  mislili  da 
je  on.  Receno  nam  je  da  je  Starkova  vojska  istocno  od  Zelenog  kraka,  da  ide  na 
jug... 

„A  vasi  izvidnici?“,  lice  ser  Gregora  Kleganija  bilo  je  kao  isklesano  iz  stene. 
Vatra  u  kaminu  prelivala  mu  je  lcozu  tamnonarandzastom  bojom  i  dubokim  senkama 
zaklanjala  mu  oci.  „Nista  nisu  videli?  Nisu  vas  upozorili?“  Okrvavljeni  glasnik 
odmahnu  glavom.  „Izvidaci  su  nam  nestajali.  Mislili  smo  da  je  to  delo  Marka 
Pajpera.  Oni  koji  bi  se  vratili  nisu  videli  nista.“ 

„Coveku  koji  nista  ne  vidi  nisu  potrebne  oci“,  objavi  Planina.  „Iskopajte  mu  ih  i 
dajte  ih  novom  izvidacu.  Recite  mu  da  cetiri  oka  vide  bolje  od  dva...  ako  ne  bude 
tako,  sledeci  izvidac  imace  ih  sest.“ 

Lord  Tivin  Lanister  se  okrenu  da  osmotri  ser  Gregora.  Tirion  vide  zlatni  odsjaj 
kada  se  svetlo  odbi  od  ocevih  zenica,  ali  nije  mogao  da  odredi  da  li  je  pogled  pun 
odobravanja  ili  gadenja.  Lord  Tivin  je  cesto  bio  tih  na  vecanjima,  radije  je  slusao 
pre  nego  sto  bi  progovorio,  obicaj  koji  je  Tirion  i  sampokusavao  da  primeni.  Ipak 
je  ova  tisina  bila  neobicna  i  za  njega,  a  vino  muje  bilo  netaknuto. 

„Kazes  da  su  dosli  po  noci“,  upita  ser  Kevan. 

Covek  umorno  klimnu.  „Crna  Riba  je  vodio  prethodnicu,  posekao  je  nase 
strazare  i  rascistio  kolje  za  glavni  napad.  Kada  su  nasi  ljudi  shvatili  sta  se  desava, 
jahaci  su  vec  kuljali  preko  nasipa  i  jurili  kroz  logor  sa  macevima  i  bakljama  u 
rukama.  Ja  sam  spavao  u  zapadnom  logoru,  izmedu  reka.  Kada  smo  culi  borbu  i 
videli  satore  u  plamenu,  lord  Breks  nas  je  poveo  na  splavove  i  pokusali  smo  da 
predemo  na  drugu  obalu,  ali  nas  je  struja  odvukla  nizvodno,  a  Tuliji  su  poceli  da 
nas  gadaju  kamenjem  iz  katapulta  na  zidinama.  Video  sam  jedan  splav  smrskan  u 
komade  i  trojicu  drugova  kako  su  se  prevrnuli,  ljude  odvucene  u  reku  i  utopljene... 
a  one  koji  suuspeli  da  stignu preko,  cekali  su  Starkovi  sa  isukanimmacevima.“ 

Ser  Flement  Breks  je  na  sebi  imao  srebrno-purpurnu  dolamu  a  na  lieu  muje  bio 
izraz  coveka  koji  ne  moze  da  shvati  sta  je  to  upravo  cuo.  „Moj  gospodar  otac...“ 
„Zao  mi  je,  moj  gospodaru“,  rece  glasnik.  „Lord  Breks  je  bio  u  punom  oklopu 
kada  mu  se  splav  prevrnuo.  Bio  je  veoma  hrabar.“ 

Bio  je  budala,  pomisli  Tirion  vrteci  casom,  zagledan  u  vinske  dubine.  Preci 
nocu  reku  na  grubo  sklepanom  splavu,  u  punom  oklopu,  sa  neprijateljem  koji  ceka 
na  drugoj  obali  -  ako  je  to  hrabrost,  on  ce  uvek  odabrati  kukavicluk.  Pitao  se  da  li 


se  lord  Breks  osecao  posebno  hrabro  dok  ga  je  tezina  celika  vukla  pod  crnu  vodu. 

„I  logor  izmedu  reka  je  pregazen“,  govorio  je  glasnik.  „Dok  smo  pokusavali  da 
predemo,  jos  Starkova  je  doslo  sa  zapada,  dve  kolone  oklopnih  konjanika.  Video 
sam  dzina  u  lancima  lorda  Ambera  i  Malisterovog  orla,  ali  ih  je  decak  predvodio, 
pracen  cudovisnim  vukom.  Nisam  bio  tamo  da  vidim,  ali  kazu  da  je  zver  ubila 
cetiri  coveka  i  rastrgla  desetak  konja.  Nasi  kopljanici  uspostavili  su  zid  od  stitova  i 
izdrzali  prvi  juris,  ali  kada  su  Tuliji  videli  sta  se  desava,  otvorili  su  kapije 
Brzorecja  i  Titos  Blekvud  je  izleteo  preko  mosta  i  udario  ih  s  leda.“ 

„Bogovi  nampomogli“,  prokle  lord  Leford. 

„Velidzon  Amber  je  spalio  opsadne  kule  koje  smo  gradili,  a  lord  Blekvud  je 
nasao  ser  Edmura  Tulija  u  lancima  medu  ostalim  zarobljenicima  i  sve  ih  oslobodio. 
Nas  juzni  logor  bio  je  pod  zapovednistvom  ser  Forlija  Prestera.  On  se  povukao  u 
dobrom  poretku  kada  je  video  da  su  druga  dva  logora  izgubljena,  sa  dve  hiljade 
kopljanika  i  isto  toliko  strelaca,  ali  je  tiroski  najamnik  koji  je  vodio  njegove 
konjanike  slobodnjake  oborio  barjake  i  presao  na  stranuneprijatelja.“ 

„Proklet  bio.“  Stric  Kevan  zvucao  je  vise  besno  nego  iznenadeno.  „Upozorio 
sam  Dzejmija  da  mu  ne  veruje.  Covek  koji  se  bori  za  novae  odan  je  samo  svojoj 
kesi.“ 

Lord  Tivin  ispreplete  prste  pod  bradom  Samo  su  mu  se  oci  pokretale  dok  je 
slusao.  Ostri  zlatni  zalisci  uokvirivali  su  lice,  mirno  kao  maska,  ali  je  Tirion  video 
sicusne  kapi  znoja  kako  rose  obrijanu  glavu  njegovog  oca. 

„Kako  je  to  moglo  da  se  desi?“,  zakukao  je  ponovo  Haris  Svift.  „Ser  Dzejmi 
zarobljen,  opsada  prekinuta...  to  je  katastrofa!“ 

Ser  Adam  Marbrend  rece:  „Svi  smo  ti  veoma  zahvalni  sto  istices  ocigledno,  ser 
Harise.  Pitanje  je,  sta  sada  da  se  radi?“ 

„Sta  mozemo  da  uradimo?  Dzejmijeva  vojska  je  pobijena  ili  zarobljena  ili 
naterana  u  beg,  a  Starkovi  i  Tuliji  nam  sede  tacno  na  linijama  snabdevanja. 
Odseceni  smo  od  zapada!  Mogu  da  krenu  na  Livacku  stenu  ako  im  se  prohte,  i  nema 
nikoga  da  ihzaustavi.  Moji  gospodari,  porazeni  smo.  Moramo  da  zatrazimo  mir.“ 
„Mir?“  Tirion  je  zamisljeno  vrteo  casu,  otpio  dugacak  gutljaj  i  bacio  je  na  pod, 
gde  se  razbila  u  hiljadu  delica.  „Eto  ti  ga  tvoj  mir,  ser  Harise.  Moj  dragi  sestric  ga 
je  unistio  jednom  zasvagda  kada  je  odlucio  da  glavom  lorda  Edarda  ukrasi  Crvenu 
tvrdavu.  Lakse  ce  ti  biti  da  se  napijes  vina  iz  ove  case  nego  da  sada  nateras  Roba 
Starka  da  prihvati  mir.  On pobeduje...  ili  to  mozda  nisi  primetio?“ 

„Dve  bitke  ne  cine  rat“,  bio  je  uporan  ser  Adam.  „Daleko  od  toga  da  smo 
porazeni.  Rado  bih  da  oprobam  svoj  celikprotiv  tog  malog  Starka.“ 

„Mozda  ce  prihvati  ti  primirje,  i  priliku  da  razmenimo  zarobljenike“,  predlozi 
lord  Leford. 

„Ako  ne  pristanu  na  razmenu  tri  za  jednog,  necemo  moci  da  sklopimo  posao“, 
rece  Tirion  otrovno.  „A  sta  cemo  da  ponudimo  za  mog  brata?  Istrulelu  glavu  lorda 
Edarda?“ 


„Cuo  sam  da  kraljica  Sersei  drzi  desnicine  kceri“,  rece  Leford  s  nadom.  „Ako 
momkuvratimo  sestre...“ 

Ser  Adam  prezrivo  frknu.  „Bio  bi  potpuna  budala  da  razmeni  zivot  Dzejmija 
Lanistera  za  zivote  dve  cure.“ 

„Onda  moramo  da  otkupimo  ser  Dzejmija,  koliko  kosta  da  kosta“,  rece  ser 
Leford. 

Tirion  zakoluta  ocima.  „Ako  Starkovima  bude  trebalo  zlato,  mogu  da  pretope 
Dzejmijev  oklop.“ 

„Predlozimo  li  mir,  mislice  da  smo  slabi“,  rece  ser  Adam  „Treba  smesta  da  ih 
napadnemo.“ 

„Nasi  prijatelji  na  dvoru  bi  nam  sigurno  poslali  sveze  vojnike“,  rece  ser  Haris. 
„A  neko  moze  da  se  vrati  u  Livacku  stenu  i  podigne  novu  vojsku.“ 

Lord  Tivin  Lanister  ustade.  „Zarobili  su  mi  sina  rece  on  ponovo,  glasom  koji 
je  presekao  brbljanje,  kao  noz  maslo.  „Napolje.  Svi.“ 

Uvek  olicenje  poslusnosti,  Tirion  ustade  da  izade  sa  ostalima,  ali  ga  otac 
pogleda.  „Ne  ti,  Tirione.  Ostani.  I  ti,  Kevane.  Ostali,  napolje.“ 

Tirion  se  spusti  nazad  na  klupu,  zanemeo  od  iznenadenja.  Ser  Kevan  pride 
bacvama  sa  vinom  „Strice“,  rece  Tirion,  „ako  bi  bio  toliko  ljubazan...“ 

„Evo.“  Otac  mu  dade  svoju  netaknutu  casu. 

Sada  je  Tirion  stvarno  bio  zbunjen.  Onotpi. 

Lord  Tivin  sede.  „U  pravu  si  za  Starka.  Da  je  lord  Edard  ziv,  mogli  bismo  da  ga 
upotrebimo  da  sklopimo  mir  sa  Zimovrelom  i  Brzorecjem,  mir  koji  bi  nam  dao 
vremena  da  se  obracunamo  s  Roberto vom  bracom.  Mrtav...“  Saka  mu  se  skupi  u 
pesnicu.  „Ludilo.  Najcrnje  ludilo.“ 

„Dzof  je  samo  decak“,  ukaza  Tirion.  „U  njegovim  godinama  sam  i  ja  napravio 
poneku  ludoriju.“ 

Otac  ga  osinu  pogledom.  „Hoces  da  kazes  kako  treba  da  smo  zahvalni  sto  se  jos 
nije  ozenio  kurvom“ 

Tirion  otpi  vino,  pitajuci  se  kako  bi  lordu  Tivinu  prijalo  da  mu  baci  casu  u  lice. 

„Polozaj  namje  gori  nego  sto  znas“,  nastavi  njegov  otac.  „Izgleda  da  imamo 
novog  kralja.“ 

Ser  Kevan  je  delovao  zgromljeno.  „Novog  -  kogai  Sta  suuradili  Dzofriju?“ 

Jedva  primetan  gadljiv  izraz  zaigra  na  tankimusnama  lorda  Tivina.  „Nista...  za 
sada.  Moj  unukjos  sedi  na  Gvozdenom  prestolu,  ali  je  evnuh  cuo  saputanja  sa  juga. 
Renli  Barateon  se  pre  dve  sedmice  ozenio  sa  Margeri  Tirel  u  Visokom  Sadu,  i 
proglasio  se  za  kralja.  Nevestin  otac  i  braca  kleknuli  su  i  zakleli  mu  svoje  maceve 
na  vernost.“ 

„To  su  strasne  vesti.“  Ser  Kevan  se  namrsti,  brazde  na  celu  bile  su  mu  duboke 
poput  kanjona. 

„Moja  kci  nam  zapoveda  da  smesta  krenemo  za  Kraljevu  Luku,  da  branimo 


Crvenu  tvrdavu  od  kralja  Renlija  i  Viteza  od  Cveca.“  Usne  mu  se  skupise. 
Nareduje  nam,  obratite  paznju.  U  ime  kralja  i  Veca.“ 

„Kako  je  kralj  Dzofri  primio  vesti?“,  upita  Tirion  s  izvesnim  mracnim 
zadovoljstvom. 

„Sersei  jos  nije  nasla  za  shodno  da  mu  kaze“,  rece  lord  Tivin.  „Boji  se  da  ce 
hteti  licno  da  povede  vojsku  na  Renlija.“ 

„Koju  vojsku?“,  upita  Tirion.  „Ne  nameravas  da  mu  das  ovu,  nadamse?“ 

„Prica  o  vodenju  Gradske  straze“,  rece  lord  Tivin. 

„Ako  odvede  Strazu,  grad  ce  ostati  nebranjen“,  rece  ser  Kevan.  „A  posto  je  lord 
Stanis  na  Zmajkamenu...“ 

„Da.“  Lord  Tivin  spusti  pogled  ka  svom  sinu.  „Mislio  sam  da  si  ti  Tirione 
stvoren  za  odoru  lude,  ali  se  izgleda  ispostavilo  da  nisam  bio  u  pravu.“ 

„Oh,  oce“,  rece  Tirion,  „pa  to  gotovo  zvuci  kao  pohvala.“  On  se  napregnuto 
nagnu  napred.  „Sta  je  sa  Stanisom?  On  je  stariji,  ne  Renli.  Sta  on  kaze  na 
bratovljev  potez?“ 

Otac  mu  se  namrsti.  „Od  pocetka  sam  osecao  da  je  Stanis  najveca  opasnost  od 
svih  njih  zajedno.  A  on  ipak  miruje.  Da,  Varis  cuje  saputanja.  Stanis  gradi  lade, 
Stanis  sakuplja  najamnike,  Stanis  dovodi  senkovesce  iz  Asaija.  Sta  to  sve  znaci? 
Da  li  je  bilo  sta  od  toga  istina?“  On  razdrazeno  slegnu.  „Kevane,  donesi  nam 
mapu.“ 

Ser  Kevan  ga  poslusa.  Lord  Tivin  razvi  kozu  i  ispravi  je.  „Dzejmi  nas  je  ostavio 
u  ocajnom  polozaju.  Ruz  Bolton  i  ostatak  njegove  vojske  su  severno  od  nas.  Nasi 
neprijatelji  drze  Blizance  i  Kejlinov  sanac.  Rob  Stark  je  zapadno,  tako  da  ne 
mozemo  da  se  povucemo  u  Lanisgrad  i  Stenu  osim  ako  ne  zapodenemo  bitku  sa 
njim.  Dzejmi  je  zarobljen,  a  vojska  mu  prakticno  vise  ne  postoji.  Toros  od  Mira  i 
Berik  Donderion  nam  neprekidno  desetkuju  odrede  sakupljaca  hrane.  Na  istoku 
imamo  Erine,  Stanis  Barateon  sedi  na  Zmajkamenu,  a  na  jugu  Visoki  Sad  i  Krajoluj 
dizu  vojsku.  “ 

Tirion  se  iskrivljeno  osmehnu.  „Ne  daj  se,  oce.  Bar  je  Regar  Targarjenjos  uvek 
mrtav.“ 

„Nadao  sam  se  da  ces  moci  da  nam  ponudis  nesto  vise  od  doskocica,  Tirione“, 
rece  lord  Tivin  Lanister. 

Ser  Kevan  se  udubi  u  mapu  i  celo  mu  se  nabra.  „Rob  Stark  ce  sada  sa  sobom 
imati  Edmura  Tulija  i  gospodare  Trozupca.  Njihova  zajednicka  sila  mozda  je  veca 
od  nase.  A  posto  nam  je  Ruz  Bolton  za  ledima...  Tivine,  ako  ostanemo  ovde,  bojim 
se  da  mozemo  biti  uhvaceni  izmedu  tri  vojske. “ 

„Ne  nameravam  da  ostanem  ovde.  Moramo  da  zavrsimo  posao  sa  mladim 
lordom  Starkom  pre  nego  Renli  Barateon  krene  iz  Visokog  Sada.  Bolton  me  ne 
brine.  On  je  oprezan  covek,  a  na  Zelenom  kraku  smo  ga  dodatno  naucili  opreznosti. 
On  nece  prebrzo  krenuti  za  nama.  Znaci...  sutra  ujutro  krecemo  za  Harendvor. 
Kevane,  hocu  da  ser  Adamovi  izvidaci  prikriju  nas  pokret.  Daj  mu  koliko  ljudi 


trazi,  i  posalji  ih  u  grupama  od  po  cetvoro.  Necu  da  mi  niko  nestane.“ 

„Bice  tvoja  volja,  moj  gospodaru,  ali...  zasto  Harendvor?  To  je  mracno, 
nesrecno  mesto.  Neki  kazu  i  prokleto.“ 

„Neka  ih“,  rece  lord  Tivin.  „Pusti  ser  Gregora  s  lanca  i  posalji  ga  ispred  nas  sa 
nj  ego  vim  koljacima.  Posalji  napred  i  Varga  Houta  i  njegove  konjanike 
slobodnjake,  i  ser  Emorija  Lorca.  Svaki  da  ima  po  tri  stotine  ljudi.  Reci  im  da  hocu 
da  vidimrecne  zemlje  uplamenu,  od  Bozjeg  oka  do  Crvenog  kraka.“ 

„Gorece,  moj  gospodaru“,  rece  ser  Kevan  ustajuci.  „Prenecu  tvoja  naredenja.“ 
On  se  pokloni  i  izade. 

Kada  ostadose  sami,  lord  Tivin  pogleda  Tiriona.  ,,Tvojim  divljacima  ce  mozda 
prijati  malo  otimacine.  Reci  im  da  mogu  da  krenu  sa  Vargom  Houtom  i  pljackaju 
koliko  hoce  -  robu,  stoku,  zene,  mogu  da  uzmu  sta  hoce  i  spale  sve  ostalo.“ 

„Uciti  Sagu  i  Timeta  kako  da  pljackaju  isto  je  sto  i  uciti  pevca  kako  da 
kukurice“,  primeti  Tirion,  „ali  ja  bih  ih  radije  zadrzao  uz  sebe.“  Koliko  god 
divljaci  bili  prosti  i  neobuzdani,  bili  su  njegovi,  i  verovao  imje  vise  nego  bilo 
kojim  ocevim  ljudima.  Nije  hteo  da  ih  tek  tako  preda. 

„Onda  bi  ti  bilo  bolje  da  naucis  da  ih  stegnes.  Necu  da  opljackaju  grad.“ 

„Grad?“  Tirion  je  bio  zbunjen.  „Koji  to  grad?“ 

„Kraljevu  Luku.  Saljemte  na  dvor.“ 

Bilo  je  to  poslednje  sto  je  Tirion  u  zivotu  ocekivao.  On  uze  vino,  i  razmisli  na 
trenutakdokje  otpijao.  „A  sta  cutamo  da  radim?“ 

„Da  vladas“,  rece  njegov  otac  odsecno. 

Tirion  prasnu  u  smeh.  „Moja  mila  sestra  ce  na  to  imati  stosta  da  kaze!“ 

„Nek  prica  sta  hoce.  Njen  sin  mora  biti  obuzdan  pre  nego  sto  nas  sve  upropasti. 
Krivim  one  majmune  u  Vecu  -  naseg  prijatelja  Petira,  uvazenog  velemestra  i  ono 
ustrojeno  cudo  lorda  Varisa.  Kako  to  savetuju  Dzofrija,  kada  on  iz  jedne 
budalastine  skace  u  drugu?  Cija  je  ideja  bila  da  se  Dzenos  Slint  proizvede  u  lorda? 
Otac  mu  je  bio  mesar,  a  oni  su  mu  dali  Harendvor.  Harendvor,  u  kome  su  nekad 
kraljevi  stolovali!  Nece  on  nogom  krociti  u  njega,  ako  se  ja  budem  ista  pitao.  Cuo 
sam  da  je  za  grb  uzeo  krvavo  koplje.  Krvava  satara  bila  bi  prikladnija.“  Otac  mu 
nije  digao  glas,  ali  je  Tirion  video  gnev  u  zlatu  njegovih  ociju.  „A  to  sto  su  oterali 
Selmija,  kakva  je  to  tekglupost.  Tacno,  onjeste  star,  ali  ime  Baristana  Hrabrogjos 
i  sad  mnogo  znaci  u  citavom  kraljevstvu.  On  je  uzdizao  cast  svakog  coveka  kome  bi 
sluzio.  Da  li  iko  moze  isto  reci  za  Pseto?  Psima  bacas  kosti  ispod  stola,  ne  dajes  im 
pocasno  mesto  za  trpezom.“  On  upre  prstom  Tirionu  u  lice.  „Ako  Sersei  ne  ume  da 
obuzda  malog,  ti  moras.  Ako  nam  vecnici  nisu  odani...“  Tirion  je  znao.  „Kolje“, 
uzdahnu  on.  „Glave.  Zidine.“ 

„Vidim  da  si  ponesto  naucio  od  mene.“ 

„Vise  nego  sto  mislis,  oce“,  odgovori  Tirion  tiho.  On  dokrajci  vino  i  odlozi 
casu,  zamisljen.  Deo  njega  bio  je  srecniji  nego  sto  je  zeleo  sebi  da  prizna.  Drugi 
deo  se  secao  bitke,  i  pitao  se  da  li  ga  otac  opet  salje  da  drzi  levo  krilo.  „Zasto  ja?“, 


upita  on,  nakrivivsi  glavu.  „Zasto  ne  moj  stric?  Zasto  ne  ser  Adam  ili  ser  Flement 
ili  lord  Seret?  Zasto  ne...  neki  veci  covek?“ 

Lord  Tivin  se  naglo  dize.  „Ti  si  mi  sin.“ 

Tada  je  shvatio.  Pomirio  si  se  s  njegovim  gubitkom,  pomisli  on.  Gade  prokleti, 
za  tebe  je  Dzejmi  vec  mrtav,  mislis  da  mu  nema  spasa,  i  ja  sam  sve  sto  ti  je  ostalo. 
Tirion  pozele  da  ga  osamari,  da  mu  pljune  u  lice,  da  izvuce  bodez,  iscupa  mu  srce  i 
vidi  da  li  je  sacinjeno  od  starog  tvrdog  zlata,  kao  sto  su  kmetovi  govorili.  Ipak  je 
samo  sedeo,  tih  i  miran. 

Krhotine  slomljene  case  krckale  supod  donovima  njegovog  oca  dokje  prelazio 
preko  sobe.  „Jos  nesto  za  kraj“,  rece  na  vratima.  „Kurvu  na  dvor  neces  voditi.“ 

Tirion  je  sedeo  sam  u  zajednickoj  prostoriji  jos  dugo  nakon  sto  mu  je  otac 
izasao.  Konacno  se  pope  do  svoje  udobne  sobice  pod  zvonikom.  Tavanica  je  bila 
niska,  ali  to  jednom  kepecu  nista  nije  znacilo.  S  prozora  je  video  vesala  koja  je 
njegov  otac  podigao  u  dvoristu.  Krcmarica  se  sporo  njihala  na  uzetu  kada  god  bi 
vetar  dunuo.  Telo  joj  se  stanjilo  i  osusilo,  poput  lanisterskih  nada. 

Sai  je  pospano  mrmljala  i  dokotrljala  se  ka  njemu  kada  je  seo  na  ivicu  duseka. 
On  kliznu  rukom  pod  pokrivac,  pomilova  meku  dojku  i  njene  oci  se  otvorise. 
„Gospodaru“,  rece,  uz  pospan  osmeh. 

Kada  oseti  kako  joj  se  bradavica  kruti,  Tirion  je  poljubi.  „Odlucio  sam  da  te 
povedemuKraljevuLuku,  dusice“,  prosapta  on. 


DZON 


Kobila  tiho  zanjista  kada  Dzon  Snezni  stegnu  kolan.  „Polako,  mila  gospo“,  rece 
on  blago,  stisavajuci  je  dodirom  Vetar  je  saputao  kroz  stalu,  hladan  i  mrtav  dah  na 
njegovom  lieu,  ali  se  Dzon  na  njega  nije  obazirao.  On  zakaci  zavezljaj  na  sedlo, 
opecenim  prstima  trapavim  i  ukocenim.  „Duse“,  pozva  tiho,  „k  meni.“  I  vuk  se  tu 
stvori,  s  ocima  poput  zeravica. 

„Dzone,  molimte.  Ne  smes  to  da  uradis.“ 

On  uzjaha,  uze  uzde  i  okrenu  konja  ka  noci.  Semvel  Tarli  stajao  je  na  vratima 
stale,  a  preko  ramena  mu  je  virio  pun  mesec.  Bacao  je  dzinovsku  senku,  ogromnu  i 
ernu.  „Seme,  sklanjaj  mi  se  s  puta.“ 

„Dzone,  ne  smes  rece  Sem.  „Necu  da  te  pustim.“ 

„Radije  ne  bih  da  te  povredim“,  rece  mu  Dzon.  „Skloni  se  s  puta,  Seme,  inace  cu 
te  pregaziti.“ 

„Neces.  Moras  da  me  saslusas.  Molimte. 

Dzon  mamuznu  konja,  i  on  pojuri  kroz  vrata.  Sem  mu  je  na  tren  stajao  na  putu, 
lica  bledog  i  okruglog  kao  mesec  iza  njega,  usta  otvorenih  u  iznenadeno  ’o’.  U 
poslednjem  casu,  kada  su  vec  skoro  bili  nad  njim,  on  odskoci  kao  sto  je  Dzon  i 
znao  da  ce  biti,  spotace  se  i  pade.  Kobila  preskoci  preko  njega,  u  noc. 

Dzon  dize  kapuljacu  teskog  plasta  i  potera  konja.  Crni  zamak  bio  je  tih  i  miran 
dok  je  izjahivao  pracen  Duhom.  Na  Zidu  je  bilo  strazara,  ali  su  im  pogledi  bili 
upereni  na  sever,  a  ne  na  jug.  Niko  ga  nije  video  kako  odlazi,  niko  sem  Serna 
Tarlija,  koji  je  s  mukomustajao  izprasine  stare  stale.  Nadao  se  da  se  Semupadu 
nije  povredio.  Bio  je  tako  tezak  i  trapav,  bas  bi  licilo  na  njega  da  slomi  saku  ili 
iscasi  zglob,  sklanjajuci  se  s  puta.  „Upozorio  sam  ga“,  rece  Dzon  glasno.  „Sta  je 
imao  da  se  mesa.“  On  oproba  opecenu  saku  dok  je  jahao,  sireci  i  stezuci  tek  zarasle 
prste.  Jos  suboleli,  ali  je  bilo  dobro  skinuti  zavoje. 

Mesecina  je  posrebrila  bregove  dok  je  pratio  vijugavu  traku  Kraljevskog  drama. 
Morao  je  da  ode  sto  dalje  od  Zida  pre  nego  sto  shvate  da  ga  nema.  Ujutru  ce 
ostaviti  drami  krenuti  divljinom,  kroz  polja,  zbunje  i  potoke  da  bi  zavarao  trag,  ali 
je  brzina  trenutno  bila  vaznija  od  lukavstva.  Znace  u  kompravcu  je  posao. 

Matori  Medved  je  obicavao  da  se  dize  s  prvim  svetlom,  tako  da  je  Dzon  imao 
vremena  do  zore  da  se  sto  vise  udalji  od  Zida...  ako  ga  Sem  Tarli  ne  izda.  Debeljko 
je  bio  poslusan  i  bilo  ga  je  lako  zaplasiti,  ali  je  voleo  Dzona  kao  brata.  Ako  ga 
ispitaju,  Sem  ce  imbez  sumnje  reci  istinu,  ali  Dzon  nije  mogao  da  ga  zamisli  kako 
se  suocava  sa  strazarima  ispred  Kraljeve  kule  da  bi  probudio  Mormonta. 

Kada  Dzona  ne  bude  da  iz  kuhinje  donese  doracak  Matorom  Medvedu,  prvo  ce 
pretraziti  njegovu  celiju,  i  naci  ce  Dugacku  kandzu  na  krevetu.  Bilo  je  tesko  ostaviti 
je,  ali  je  Dzon  ipak  imao  dovoljno  cash  da  je  ne  ponese.  Cak  ni  Dzora  Mormont 
nije  to  uradio,  kada  je  osramocen  pobegao.  Lord  Mormont  ce  jamacno  naci  nekog 


vrednijeg  da  ponese  mac.  Dzon  se  lose  oseti  kada  se  priseti  starca.  Znao  je  da  ce 
njegov  beg  biti  poput  soli  u  jos  zivoj  rani  sramote  njegovog  sina.  Bio  je  to  jadan 
nacin  da  se  uzvrati  ukazano  poverenje,  ali  mu  nije  bilo  druge. 

Sta  god  da  je  uradio,  Dzonje  osecao  da  bi  nekoga  izdao. 

Cak  ni  sada  nije  znao  postupa  li  casno.  Juznjacima  je  bilo  lakse.  Imali  su  svoje 
obrednike  sa  kojima  su  mogli  da  pricaju,  nekoga  ko  im  je  govorio  o  volji  bogova  i 
pomagao  im  da  razlikuju  dobro  od  zla.  Ali  Starkovi  su  se  klanjali  starim  bogovima, 
bezimenim  bogovima,  i  ako  su  ih  stabla-srca  cula,  nisu  odgovarala. 

Kada  su  poslednja  svetla  Crnog  zamka  nestala  iza  njega,  Dzon  uspori  kobilu. 
Pred  njim  je  bio  dug  put,  a  imao  je  samo  jednog  konja.  Juznije  je  na  drumu  bilo 
utvrda  i  sela  gde  ce  moci  da  zameni  kobilu  za  sveziju  zivotinju  ako  mu  bude 
potrebna,  ali  samo  pod  uslovom  da  se  ona  prethodno  ne  povredi. 

Uskoro  ce  morati  da  nade  i  novu  odecu;  najverovatnije  ce  biti  prinuden  da  je 
ukrade.  Bio  je  obucen  u  crno  od  glave  do  pete:  visoke  erne  jahace  cizme,  caksire  i 
tunika  od  grubog  sukna,  kozni  prsluk  i  teski  vuneni  ogrtac.  Dugacki  mac  i  bodez  bili 
su  mu  u  koricama  od  krticje  koze,  a  i  veriznjaca  u  bisagama  bila  je  od  crnog 
metala.  Svaki  od  tihpredmeta  znacio  bi  smrt  ako  ga  uhvate.  Stranca  u  ernom  gledali 
bi  sumnjicavo  u  svimutvrdama  i  selirna  severno  od  Vrata,  a  uskoro  ce  poceti  da  ga 
traze.  Kad  jednom  gavrani  mestra  Emona  polete,  Dzonje  znao  da  nigde  nece  biti 
siguran.  Cak  ni  u  Zimovrelu.  Bren  ce  mozda  hteti  da  ga  pusti  unutra,  ali  ce  mestar 
Luvin  biti  razumniji.  Zatvorice  kapije  i  oterace  Dzona,  kao  sto  i  treba  da  uradi. 
Najbolje  je  da  tamo  uopste  ne  ide. 

Ipak  je  u  glavi  jasno  video  zamak,  kao  da  ga  je  juce  napustio;  visoke  granitne 
zidove,  Veliku  dvoranu  sa  mirisima  dima,  pasa  i  pecenog  mesa,  odaju  njegovog 
oca,  sobu  u  kuli  u  kojoj  je  spavao.  Deo  njega  je  jedino  zeleo  da  ponovo  cuje 
Brenov  smeh,  da  proba  jednuod  Gejdzovihpita  s  mesomi  slaninom,  da  slusa  Staru 
Nen  kako  prica  neku  od  svojih  prica  o  Deci  sume  i  Florijanu  Ludi. 

Ali  nije  zbog  toga  napustio  Zid;  otisao  je  zato  sto  je  ipak  bio  sin  svog  oca  i 
Robov  brat.  Poklonjeni  mac,  makar  i  tako  velicanstven  kao  sto  je  bio  Dugacka 
kandza,  nije  od  njega  nacinio  Mormonta.  Niti  je  on  bio  Emon  Targarjen.  Tri  puta  je 
starac  birao,  i  tri  puta  je  odabrao  cast,  ali  to  je  bio  on.  Cak  ni  sada  Dzon  nije  bio 
siguran  da  li  je  mestar  ostao  zato  sto  je  bio  slab  i  strasljiv,  ili  zato  sto  je  bio  snazan 
i  veran.  Ipakje  shvatio  starceve  reci  o  bolu  odabira;  razumeo  ihje  predobro. 

Tirion  Lanister  je  tvrdio  da  vecina  ljudi  radije  porice  neprijatnu  istinu  nego  sto 
se  sa  njom  suocava,  ali  je  Dzon  raskrstio  s  poricanjima.  Bio  je  to  sto  je  bio;  Dzon 
Snezni,  kopile  i  verolomnik,  bez  majke,  bez  prijatelja  i  proklet.  Do  kraja  svog 
zivota  -  koliko  god  on  bude  trajao  -  bice  osuden  da  bude  stranac,  cutljiv  covek  koji 
stoji  u  senci  i  ne  usuduje  se  da  kaze  svoje  pravo  ime.  Kud  god  da  krene  kroz  Sedam 
kraljevstava,  morace  da  zivi  u  lazi,  inace  ce  svaki  covek  imati  prava  da  na  njega 
digne  ruku.  Ali  to  nije  bilo  vazno,  samo  ako  pozivi  dovoljno  dugo  da  zauzme  mesto 
kraj  brata  i  pomogne  da  se  osveti  njihov  otac. 


Secao  se  Roba  kakvog  ga  je  poslednji  put  video,  kako  stoji  u  dvoristu  dok  mu  se 
sneg  topi  u  kestenjastoj  kosi.  Dzon  ce  morati  da  mu  dode  krisom,  prerusen.  Pokusao 
je  da  zamisli  Robov  izraz  lica  kad  mu  se  bude  otkrio.  Brat  ce  mu  zavrte  ti  glavom  i 
osmehnuti  se,  i  reci  ce...  reci  ce... 

Nije  mogao  da  vidi  osmeh.  Koliko  god  da  se  trudio,  nije  mogao  da  ga  vidi. 
Shvatio  je  da  razmislja  o  dezerteru  koga  je  njegov  otac  pogubio  na  dan  kada  su 
pronasli  jezovuke.  „Kazao  si  reci“,  rekao  mu  je  lord  Edard.  „Polozio  si  zakletvu, 
pred  svojom  bracom,  pred  bogovima  -  starim  i  novim.“  Dezmond  i  Debeli  Tom 
odvukli  su  coveka  do  panja.  Brenove  oci  bile  su  velike  kao  tanjiri,  i  Dzon  je  morao 
da  ga  podseti  da  cvrsto  drzi  uzde.  Prisecao  se  izraza  ocevog  lica  kada  je  Teon 
Grejdzoj  doneo  Led,  mlaza  krvi  na  snegu,  kako  je  Teon  sutnuo  glavu  kada  mu  se 
dokotrljala  do  nogu. 

Pitao  se  sta  bi  lord  Edard  uradio  da  je  dezerter  bio  njegov  brat  Bendzen,  a  ne  taj 
odrpani  stranac.  Da  li  bi  to  ista  izmenilo?  Mora  biti  da  bi,  sigurno,  sigurno...  a  Rob 
ce  ga  docekati  dobrodoslicom,  izvesno.  Mora  da  je  tako,  inace... 

Nije  mogao  o  tome  da  razmislja.  Bol  mu  je  pulsirao  duboko  u  prstima  dok  je 
stezao  uzde.  Dzon  obode  konja  i  jurnu  galopom,  grabeci  niz  Kraljevski  drum  kao  da 
zeli  da  pobegne  od  svojih  sumnji.  Dzon  se  nije  bojao  smrti,  ali  nije  hteo  da  tako 
umre,  vezan  i  sapet,  da  mu  odseku  glavu  kao  obicnom  odmetniku.  Ako  mora  da 
strada,  neka  to  bude  s  macemu  ruci,  u  borbi  protiv  ubica  njegovog  oca.  On  nije  bio 
pravi  Stark,  nikada  to  nije  bio...  ali  moze  da  umre  kao  jedan  od  njih.  Neka  kazu  da 
je  Edard  Stark  imao  cetiri  sina,  a  ne  tri. 

Duh  je  drzao  korak  gotovo  pola  milje,  isplazenog  crvenog  jezika.  Covek  i  konj 
su  oborili  glave  dok  je  kobilu  terao  brze.  Vuk  je  usporio,  stao,  zagledao  se,  ociju 
crvenih  na  mesecini.  Nestao  je  pozadi,  ali  je  Dzon  znao  da  ce  ga  pratiti,  i  kasnije 
stici. 

Rasuta  svetla  zatreperila  su  kroz  drvece  pred  njim,  s  obe  strane  druma  - 
Krticnjak.  Pas  zalaja  dok  je  prolazio,  i  on  cu  prodorno  revanje  rnazge;  sem  toga, 
selo  je  bilo  mirno.  Tu  i  tamo  je  svetlo  ognjista  dopiralo  kroz  navucene  kapke, 
curilo  izmedu  dasaka. 

Krticnjak  je  bio  veci  nego  sto  se  cinilo,  tri  cetvrtine  su  mu  se  nalazile  pod 
zemljom,  u  dubokim  toplim podrumima  povezanim  spletom  tunela.  Cakje  i  kupleraj 
bio  dole,  na  povrsini  nista  sem  drvene  kolibe,  ne  vece  od  nuznika,  sa  crvenim 
fenjeromna  vratima.  Na  Ziduje  cuo  da  ljudi  zovukurve  „zakopana  blaga“.  Pitao  se 
da  li  su  neki  od  njegove  brace  u  crnom  nocas  tu,  u  potrazi.  I  to  je  bilo  verolomstvo, 
ali  se  na  njega  niko  nije  osvrtao. 

Tek  kada  je  odavno  napustio  selo,  Dzon  je  ponovo  usporio.  Do  tada  su  i  on  i 
kobila  bili  mokri  od  znoja.  On  sjaha,  drhteci,  a  ruka  ga  je  zestoko  bolela.  Smet 
vlaznog  snega  lezao  je  pod  drvecem,  svetao  na  mesecini,  a  oko  njega  su  nastajale 
barice  vode.  Dzon  cucnu  i  napuni  dlanove  otopljenom  vodom.  Bila  je  ledena.  On 
otpi,  umi  se,  i  obrazi  mu  utrnuse.  Prsti  ga  danima  nisu  toliko  boleli,  a  pocelo  je  da 


ga  pritiska  i  u  slepoocnicama.  Postupam  ispravno,  rece  on  sebi,  zasto  se  onda 
osecam  toliko  lose? 

Konja  je  oblila  pena,  tako  da  Dzon  uze  uzde  i  neko  vreme  ga  je  vodio  peske. 
Drum  je  bio  jedva  dovoljan  da  se  dva  jahaca  mimoidu,  povrsina  mu  je  bila 
ispresecana  potocicima  i  posuta  kamenjem.  Taj  poslednji  galop  bio  je  stvarno  glup, 
lako  je  mogao  da  slomi  vrat.  Dzon  se  zapita  sta  ga  je  spopalo.  Zar  je  toliko  zurio  da 
umre? 

Uplaseni  krik  neke  zivotinje,  daleko  medu  drvecem,  natera  ga  da  podigne  glavu. 
Kobila  mu  nervozno  zanjista.  Da  li  mu  je  vuk  nasao  lovinu?  On  stavi  sake  oko 
usana.  „Duse!“,  povika.  „Duse,  dolazi.“  Jedini  odgovor  mu  bese  lepet  sovinih 
krila  ponad  glave. 

Namrsten,  Dzon  nastavi.  \bdio  je  kobilu  pola  sata,  dok  se  nije  osusila.  Duh  se 
nije  pojavljivao.  Dzon  je  zeleo  da  ponovo  uzjase,  ali  se  brinuo  gde  mu  je  vuk. 
„Duse“,  pozva  on  ponovo.  „Gde  si!  Dolazi!  Duse!“  Nista  u  ovim  sumama  nije 
moglo  da  ugrozi  jezovuka,  cak  ni  mladog  jezovuka,  osim...  ne,  Duh  je  bio  previse 
pametan  da  napadne  medveda,  a  da  je  negde  u  blizini  copor  vukova,  Dzon  bi  im 
sigurno  cuo  zavijanje. 

Odluci  da  treba  da  jede.  Hrana  ce  mu  smiriti  stomak,  a  i  Duh  ce  imati  vremena 
da  ga  pristigne.  I  dalje  nije  bilo  opasnosti;  Crni  zamakje  jos  spavao.  Ubisagama  je 
nasao  nesto  suvog  hleba,  komad  sira  i  smezuranu  smedu  jabucicu.  Poneo  je  i 
usoljene  govedine  i  komad  slanine  koji  je  digao  iz  kuhinje,  ali  ce  meso  sacuvati  za 
sutra.  Nakon  sto  i  njega  pojede,  morace  da  lovi,  a  to  ce  ga  usporiti. 

Dzon  sede  pod  drvece  i  pojede  suvi  hleb  i  sir  dokmuje  kobila  pasla  oko  drama. 
Jabukuje  cuvao  za  kraj.  Malo  se  smezurala,  ali  je  jos  bila  nakisela  i  socna.  Stigao 
je  do  jezgra  kada  zacu  zvuke:  konji,  i  to  sa  severa.  Dzon  brzo  skoci  i  pride  kobili. 
Da  li  ce  moci  da  im  pobegne?  Ne,  preblizu  su,  sigurno  ce  ga  cuti,  a  ako  su  iz  Crnog 
zamka... 

On  povede  kobilu  s  drama,  iza  gustog  sumarka  sivozelenih  strazarika.  „Tiho 
sada“,  rece  on  prigusenim  glasom,  cucnuvsi  da  pogleda  kroz  granje.  Ako  bogovi 
budu  milostivi,  jahaci  ce  proci.  Najverovatnije  su  to  kmetovi  iz  Krticnjaka,  seljaci 
na  putu  za  polja,  mada,  sta  to  rade  u  pola  noci... 

Cuo  je  kopita  kako  postaju  sve  glasnija,  u  brzom  kasu  niz  Kraljevski  drum.  Po 
zvuku,  bilo  ihje  bar  petoro-sestoro.  Glasovi  su  improvejavali  medu  drvecem. 

„...siguran  da  je  prosao  ovuda?“ 

„Ne  mozemo  biti  sigurni.“ 

„Mozda  je  otisao  na  istok,  otkud  znas.  Ili  napustio  drum  i  presekao  kroz  sume. 
To  bihja  uradio.“ 

„Po  mraku?  Glupo.  Ako  ne  bi  pao  s  konja  i  slomio  vrat,  izgubio  bi  se  i  zavrsio 
kod  Zida  u  zoru.“ 

„E,  bas  ne  bih.“  Grenje  zvucao  ozlojedeno.  „Ja  bi’  isao  na  jug,  video  bi’  ’de  je 
jug  po  zvezdama.“ 


„A  sta  ako  je  nebo  oblacno?“,  upita  Pip. 

„Onda  ne  bi’  ni  krenuo.“ 

Ubaci  se  jos  jedan  glas.  „Znate  gde  bih  ja  bio  na  njegovom  mestu?  Bio  bih  u 
Krticnjaku,  trazio  bih  zakopano  blago.“  Zapcev  prodorni  smeh  zaori  se  medu 
drvecem  Dzonova  kobila  frknu. 

„Cutite  svi“,  rece  Haider.  „Ucinilo  mi  se  da  samnesto  cuo.“ 

„Gde?  Ja  nisamnista  cuo.“  Konji  stadose. 

„  Ti  ne  bi  cuo  ni  sebe  da  prdnes.“ 

„E,  bas  bi“,  odgovori  Gren. 


„Tisina! 


cw 


Svi  zacutase,  osluskujuci.  Dzon  shvati  da  je  zaustavio  dah.  Sem,  pomisli  on.  Nije 
otisao  Matorom  Medvedu,  ali  nije  otisao  ni  u  krevet,  probudio  je  ostale  momke. 
Prokleti  bili.  Ako  ih  u  zoru  ne  nadu  u  krevetima,  i  njih  ce  proglasiti  za  dezertere. 
Sta  to  rade,  zar  su  potpuno  poludeli? 

Tisina  je  trajala  i  trajala.  S  mesta  gde  je  cucao,  Dzon  je  kroz  granje  video  noge 
njihovihkonja.  Naposletku,  Pip  progovori.  „Sta  si  cuo?“ 

„N e  znam“,  prizna  Haider.  „Neki  zvuk,  licilo  mi  je  na  konja,  ali...“ 

„Nema  ovde  nicega.“ 

Krajickom  oka,  Dzon  primeti  beli  obris  kako  se  krece  kroz  drvece.  Lisce 
zasusketa  i  Duh  iskoci  iz  senki,  tako  nenadano  da  se  Dzonova  kobila  trgnu  i 
zanjista.  „Tamo!“,  viknu Haider. 

„Ija  samcuo!“ 

„Izdajice“,  rece  Dzon  jezovuku  dok  je  skakao  u  sedlo.  On  okrenu  kobilu  da 
odjase  kroz  drvece,  ali  ga  oni  stigose  pre  nego  sto  je  presao  deset  stopa. 

„Dzone!“,  viknu  Pip  za  njim. 

„Stani“,  rece  Gren.  „Ne  mozes  nampobeci.“ 

Dzon  se  okrenu  da  se  suoci  s  njima,  isukavsi  mac.  „Ne  prilazite.  Necu  nikoga  da 
povredim,  ali  cu  morati,  ako  me  prisilite.“ 

„Jedan  protiv  sedmorice?“  Haider  dade  znak.  Momci  se  rasirise,  opkolivsi  ga. 

„Sta  hocete  od  mene?“,  zapita  Dzon. 

„Hocemo  da  te  vratimo  tamo  gde  ti  je  mesto“,  rece  Pip. 

„Mesto  mi  je  uz  brata.“ 

,,Mi  smo  sada  tvoja  braca“,  rece  Gren. 

„Znas,  ako  te  uhvate,  odseci  ce  ti  glavu“,  ubaci  Zabac  uz  nervozan  smeh.  „Ovo  ti 
je  mnogo  glupo,  kao  nesto  sto  bi  Bivo  uradio.“ 

„E,  bas  ne  bih“,  rece  Gren.  „Ja  nisam  verolomnik.  Polozio  sam  zakletvu  i  drzacu 
je  se.“ 

„Bas  kao  i  ja“,  rece  Dzon.  „Zar  ne  shvatate?  Ubili  su  mi  oca.  Poceo  je  rat,  moj 
brat  Rob  se  bori  u  recnimzemljama...“ 

„Znamo“,  rece  Pip  ozbiljno.  „Semnamje  sve  ispricao.“ 


„Zao  nam  je  zbog  tvog  oca“,  rece  Gren,  „ali  to  vise  nije  vazno.  Kada  jednom 
polozis  zakletvu,  ne  mozes  da  odes,  sta  god  da  se  desi.“ 

„Moram“,  rece  Dzonzustro. 

„Polozio  si  zakletvu“,  podseti  ga  Pip.  „Sada  pocinje  moja  straza,  rekao  si.  Nece 
se  okoncati  sve  do  moje  smrti.“ 

„Zivecu  i  umreti  na  svojoj  duznosti“,  doda  Grenklimajuci  glavom. 

„Ne  morate  da  mi  ponavljate  reci,  znam  ihjednako  dobro  kao  i  vi.“  Sada  je  bio 
besan.  Zasto  ga  ne  puste  da  na  miru  ode?  Samo  mu  otezavaju. 

„Ja  sam  mac  u  tami“,  nastavi  Haider. 

„Strazar  na  zidinama“,  doda  Zabac. 

Dzon  ih  sve  prokle  u  lice.  Nisu  obratili  paznju  na  to.  Pip  obode  konja  i  pride 
blize,  recitujuci.  ,Ja  sam  vatra  koja  rasteruje  hladnocu,  svetlo  koje  donosi  zoru,  rog 
koji  budi  usnule,  stit  koji  brani  zemlje  ljudi.“ 

„Odbij“,  upozori  ga  Dzon,  masuci  macem  „Ne  salim  se,  Pipe.“  Nisu  cak  ni 
oklope  nosili,  mogao  bi  da  ih  isece  na  komade,  ako  bude  morao. 

Matar  mu  je  dosao  iza  leda.  On  se  pridruzi  horn.  „Zavetujem  svoj  zivot  i  cast 
Nocnoj  strazi“ 

Dzon  obode  kobilu,  okrecuci  je  u  mestu.  Momci  su  ga  sada  potpuno  okruzili,  i 
priblizavali  su  se  sa  svih  strana. 

„Za  ovu  noc...  “  Haider  se  priblizavao  sleva. 

sve  noci  buduce“,  zavrsi  Pip.  On  pruzi  ruku  ka  Dzonovim uzdama.  „Dakle, 
ovo  je  tvoj  izbor.  Ubij  me,  ili  podi  sa  mnom.“ 

Dzon  dize  mac...  i  spusti  ga,  bespomocan.  „Proklet  bio“,  rece  on.  „Prokleti  bili 
svi.“ 

„Da  ti  vezemo  ruke,  ili  ces  nam  dati  rec  da  ces  se  mirno  vratiti  ?“,  upita  Haider. 

„Necu  bezati,  ako  na  to  mislis.“  Duh  se  promoli  ispod  drveca  i  Dzon  ga  prostreli 
pogledom.  „Bas  si  mi  pomogao“,  rece  on.  Duboke  crvene  oci  gledale  su  ga  kao  da 
sve  znaju. 

„Moramo  da  pozurimo“,  rece  Pip.  „Ako  se  ne  vratimo  pre  zore,  Matori  Medved 
ce  nam  svima  poskidati  glave.“ 

Dzon  SneM  se  nije  secao  puta  nazad.  Cinio  se  kracim  od  puta  na  jug,  mozda 
zato  sto  je  bio  izgubljen  u  mislima.  Pip  je  vodio,  galopirajuci,  usporavajuci, 
kaskajuci,  a  zatimponovo  galopirajuci.  Krticnjakje  dosao  i  prosao,  crveni  fenjer 
nad  bordelom  odavno  je  bio  ugasen.  Brzo  su  napredovali.  Do  zore  je  jos  bilo  sat 
vremena  kada  Dzon  ugleda  ogromni  bledi  Zid.  Ovog  puta  mu  nije  izgledao  kao 
dom. 

Mogu  ga  odvesti  nazad,  rece  Dzon  sebi,  ali  ga  ne  mogu  naterati  da  ostane.  Rat  se 
nece  sutra  zavrsiti,  niti  prekosutra,  a  prijatelji  nece  moci  da  motre  na  njega 
neprekidno.  Cekace,  dace  im  razloga  da  pomisle  kako  je  odlucio  da  ostane...  a 
onda,  kada  se  opuste,  pobeci  ce  ponovo.  Sledeci  put  ce  se  kloniti  Kraljevskog 


drama.  Krenuce  uz  Zid  na  istok,  mozda  do  samog  mora,  duzim  ali  bezbednijim 
putem.  Ili  mozda  na  zapad,  u  planine,  i  onda  na  jug  kroz  jedan  od  visokih  prolaza. 
To  je  bio  put  divljana,  naporan  i  opasan,  ali  ga  bar  niko  nece  pratiti.  Nece  prici 
Zimovrelu  i  Kraljevskom  drumu  na  stotinu  liga. 

Semvel  Tarli  ih  je  cekao  kod  stare  stale,  sklupcan  uz  balu  slame,  previse  napet 
da  bi  spavao.  Onustade  i  otrese  se.  „Drago...  drago  mi  je  sto  sute  nasli,  Dzone.“ 

„Meni  nije“,  rece  Dzon  sjahujuci. 

Pip  veza  konja  i  besno  pogleda  prve  tragove  svetla  na  nebu.  „Pomozi  nam  oko 
konja,  Seme“,  rece  mali  momak.  „Pred  nama  je  dug  dan,  a  nismo  ni  oka  sklopili, 
zahvaljujuci  lordu  Sneznom“ 

Kada  zora  svanu,  Dzon,  kao  i  svakog  jutra,  ode  do  kuhinje.  Troprsti  Hob  nista  ne 
rece  dok  mu  je  davao  dorucak  za  Matorog  Medveda.  Danas  su  to  bila  tri  tvrdo 
kuvana  jajeta,  s  przenim  hlebom,  debelim  komadom  sunke  i  zdelom  suvih  sljiva. 
Dzon  odnese  hranu  u  Kraljevu  kulu.  Zatece  Mormonta  kod  prozora,  kako  pise. 
Gavran  mu  je  setkao  po  ramenima,  mrmljajuci:  „  Kukuruza,  kukuruza,  kukuruza.  “ 
Ptica  zagrakta  kada  Dzon  ude.  „Stavi  hranu  na  sto“,  rece  Matori  Medved,  nakratko 
digavsi  pogled.  „I  sipaj  mi  piva.“ 

Dzon  otvori  dragi  prozor,  uze  vrc  piva  sa  ispusta,  i  napuni  rog.  Hob  mu  je  dao 
limun,  jos  hladan  od  Zida.  Dzon  ga  snazno  stegnu.  Sok  mu  pocuri  medu  prstima. 
Mormont  je  pio  limun  u  pivu  svakoga  dana,  i  tvrdio  je  da  zbog  toga  jos  uvek  ima 
sve  zube. 

„Ti  si  jamacno  voleo  svog  oca“,  rece  Mormont  kada  mu  Dzon  prinese  rog.  „Ono 
sto  volimo  je  ono  sto  nas  najlakse  unisti,  dete.  Secas  li  se  kad  samti  to  rekao  ?“ 

„Secam  se“,  rece  zlovoljno.  Nije  zeleo  da  prica  o  ocevoj  smrti,  cak  ni  sa 
Mormontom. 

„Potrudi  se  da  to  nikada  ne  zaboravis.  Najteze  istine  su  one  kojih  se  treba 
najvise  pridrzavati.  Daj  mi  tanjir.  Opet  sunka?  Sta  da  se  radi.  Izgledas  mi  umorno. 
Zar  je  tvoj  beg  po  mesecini  bio  tako  naporan?“ 

Dzonovo  grlo  je  bilo  suvo.  „Znas?“ 

,,Znas“,  ponovi  gavran  sa  Mormontovog  ramena.  ,,Znas.  “ 

Matori  Medved  prezrivo  frknu.  „Mislis  da  su  me  izabrali  za  lorda  zapovednika 
zato  sto  sam  glup  kao  tocilo,  Snezni?  Emon  mi  je  rekao  da  ces  pobeci.  Ja  sam 
njemu  rekao  da  ces  se  vratiti.  Znam  svoje  ljude...  a  i  svoj q  decake.  Cast  te  je 
naterala  na  Kraljevski  drum...  i  cast  te  je  vratila  nazad.“ 

„Moji  prijatelji  sume  vratili  nazad“,  rece  Dzon. 

„Da  li  sam  rekao  da  je  posredi  tvoj  a  cast?“  Mormont  je  proucavao  svoj  tanjir. 

„Ubili  su  mi  oca.  Zar  ste  ocekivali  da  ne  uradim  nista?“ 

„Ako  cemo  iskreno,  ocekivali  smo  da  ces  uraditi  bas  to  sto  si  uradio.“  Mormont 
pojede  sljivu,  ispljunu  kosticu.  „Naredio  sam  da  te  posmatraju.  Viden  si  kada  si 
otisao.  Da  te  braca  nisu  do  vela  nazad,  uhvatili  bi  te  na  putu,  i  to  ne  prijatelji.  Osim 
ako  imas  krilatog  konja.  Imas  li  ga?“ 


,, Nemam  “  Dzon  se  osecao  kao  budala. 

„Steta,  mogao  bi  da  nam  zatreba.“ 

Dzon  se  isprsi.  Rece  sebi  da  ce  umreti  hrabro;  bar  toliko  ce,  ipak,  moci  da  uradi. 
„Znamkaznuza  dezerterstvo,  moj  gospodaru.  Ne  bojimse  smrti.“ 

,,Smrti!“,  graknu gavran. 

„Niti  zivota,  nadam  se“,  rece  Mormont,  odsekavsi  parce  sunke  i  pruzivsi  ga 
ptici.  „Nisi  dezertirao  -  jos  uvek.  Stojis  tu,  preda  mnom.  Ako  bismo  odsekli  glavu 
svakom  momku  koji  po  noci  ode  do  Krticnjaka,  samo  bi  duhovi  cuvali  Zid.  A  ipak, 
mozda  nameravas  da  sutra  ili  za  dve  nedelje  pobegnes  ponovo.  Da  li  je  tako?  To  ti 
je  namera,  dete?“ 

Dzonje  cutao. 

„Tako  sam  i  mislio.“  Mormont  oljusti  kuvano  jaje.  „Otac  ti  je  mrtav,  dete. 
Mislis  li  da  mozes  da  ga  vratis  medu  zive?“ 

„Ne“,  odgovori  on  mracno. 

„Dobro“,  rece  Mormont.  „Videli  smo  kako  se  mrtvi  vracaju  u  zivot,  ti  i  ja,  i  to 
nije  nesto  sto  zelim  da  vidim  ponovo. “  On  pojede  jaje  u  dva  zalogaja  i  iscacka 
komadic  ljuske  izmedu  zuba.  „Brat  ti  je  krenuo  u  rat  i  iza  sebe  ima  citavu  moc 
Severa.  Svaki  od  njegovih  gospodara  vazala  zapoveda  s  vise  maceva  nego  sto  ces 
naci  u  citavoj  Nocnoj  strazi.  Odakle  ti  pomisao  da  im  treba  bas  tvoja  pomoc?  Zar 
si  ti  toliko  mocan  ratnik,  ili  u  dzepu  imas  drekavca  koji  ce  ti  staviti  cini  na  mac?“ 

Dzon  nije  imao  odgovora.  Gavran  je  kljucao  jaje,  razbivsi  ljusku.  Kljunom  je 
izvlacio  belance  kroz  rupu. 

Matori  Medved  uzdahnu.  „Nisi  ti  jedini  koga  se  ovaj  rat  tice.  Moja  sestra 
najverovatnije  stupa  u  vojsci  tvog  brata,  ona  i  one  njene  kceri  odevene  u  muske 
oklope.  Meg  je  zilavo  matoro  cudoviste,  tvrdoglavo,  prgavo  i  cudljivo.  Ako  cemo 
iskreno,  ja  jedva  da  mogu  da  podnesem  njeno  prisustvo,  ali  to  ne  znaci  da  je  volim 
ista  manje  nego  sto  ti  volis  svoje  polusestre.“  Namrstivsi  se,  Mormont  uze 
poslednje  jaje  i  stegnu  ga  u  pesnici  te  ljuska  puce.  „Ili  mozda  znaci.  Bilo  kako  bilo, 
ipak  bi  me  bolelo  da  pogine,  ali  me  nisi  video  kako  bezim.  Polozio  sam  zakletvu, 
bas  kao  i  ti.  Mesto  mi  je  ovde...  a  gde  je  tvoje,  dete?“ 

Ja  nemam  svoje  mesto,  pozele  Dzon  da  kaze,  ja  sam  kopile,  nemam  prava, 
nemam  imena,  nemam  majku,  a  sada  vise  ni  oca.  Reci  mu  ne  dodose  na  usne.  „Ne 
znam.“ 

„Ja  znam“,  rece  lord  zapovednik  Mormont.  „Hladni  se  vetrovi  dizu,  Snezni.  S 
one  strane  Zida,  senke  postaju  duze.  Koter  Pajk  pise  o  ogromnim  krdima  losova 
koja  grabe  na  jug,  kao  i  o  mamutima.  Kaze  da  je  jedan  od  njegovih  ljudi  otkrio 
ogromne  izoblicene  stope  na  manje  od  tri  lige  od  Morobdije.  Izvidnici  iz  Kule 
senki  nasli  su  citava  sela  napustena,  a  ser  Denis  kaze  da  po  noci  vide  vatre  u 
planinama,  ogromne  lomace  koje  gore  od  sutona  do  svitanja.  Korin  Polusaka  je 
uhvatio  zarobljenika  u  dubinama  Klanca,  i  covek  se  kune  da  Mens  Rajder  okuplja 
svoj  narod  u  nekom  novom,  tajnom  uporistu  koje  je  nasao,  a  zbog  cega,  to  samo 


bogovi  znaju.  Mislis  li  da  je  tvoj  stric  Bendzen  jedini  izvidnik  koga  smo  izgubili  u 
poslednjih  godinu  dana?“ 

„Ben  Dzen“,  graknu  gavran  nakrivivsi  glavu,  dok  su  mu  mrvice  zumanceta 
ispadale  iz  kljuna.  „Ben  Dzen.  Ben  Dzen.  “ 

„Ne“,  rece  Dzon.  Bilo  je  i  drugih.  Previse. 

„Mislis  li  da  je  rat  tvoga  brata  vazniji  od  naseg?“,  zareza  starac. 

Dzon  zagrize  usnu.  Gavran  zamlatara  krilima  ka  njemu .  „Rat,  rat,  rat,  rat“, 
pevao  je. 

„Nije“,  rece  mu  Mormont.  „Bogovi  nas  spasli,  dete,  nisi  slep  i  nisi  glup.  Kada 
mrtvaci  krenu  da  love  u  noci,  mislis  da  je  bitno  ko  sedi  na  Gvozdenom  prestolu?“ 

„Nije.“  Dzon  do  sada  o  tome  nije  mislio  na  taj  nacin. 

„Tvoj  gospodar  otac  te  je  poslao  nama,  Dzone.  Zasto,  ko  to  moze  znati?“ 

„  Zasto?  Zasto?  Zasto?  “,  dozivaoje  gavran. 

„Sve  sto  ja  znam  jeste  da  krv  Prvih  ljudi  tece  venama  Starka.  Prvi  ljudi  su 
podigli  Zid,  i  prica  se  da  oni  pamte  ono  sto  su  drugi  odavno  zaboravili.  A  ta  tvoj  a 
zver...  ona  nas  je  odvela  do  aveti,  upozorila  nas  na  mrtvace  na  stepenistu.  Ser 
Dzaremi  bi  jamacno  to  nazvao  slucajnoscu,  ali  je  ser  Dzaremi  sada  mrtav,  a  ja  sam 
ziv.“  Lord  Mormont  nabode  komad  sunke  na  vrh  bodeza.  „Mislim  da  ti  je  sudbina 
da  budes  ovde,  i  hocu  tebe  i  tog  tvog  vuka  sa  nama  kada  krenemo  s  one  strane 
Zida.“ 

Od  tihreci  Dzona  prodose  uzbudeni  zmarci.  „S  one  strane  Zida?“ 

„Cuo  si  me.  Nameran  sam  da  nadem  Bena  Starka,  zivog  ili  mrtvog.“  On  sazvaka 
i  proguta.  „Necu  da  sedim  ovde  skrstenih  ruku  i  cekam  snegove  i  ledene  vetrove. 
Moramo  da  saznamo  sta  se  desava.  Ovog  puta  ce  Nocna  straza  krenuti  sa  svom 
svojom  silom,  protiv  kralja  iza  Zida,  Tudina  i  svega  drugog  na  sta  naidemo.  Licno 
cu  voditi  pohod.“  On  upre  bodezomu  Dzonove  grudi.  „Po  obicaju,  kuceupravitelj 
lorda  zapovednika  je  i  njegov  stitonosa...  ali  necu  da  se  svakog  dana  pitam  da  li 
ces  opet  pobeci.  Zato  od  tebe  hocu  odgovor,  lorde  Snezni,  i  hocu  ga  sada.  Da  li  si 
brat  iz  Nocne  straze...  ili  samo  kopile  koje  hoce  da  se  igra  rata?“ 

Dzon  Snezni  se  ispravi  i  duboko  udahnu.  Oprosti  mi,  oce.  Robe,  Arja,  Brene... 
oprostite  mi,  ne  mogu  da  vam  pomognem.  On  je  u  pravu.  Ovde  mi  je  mesto.  „Ja 
sam...  tvoj,  moj  gospodaru.  Tvoj  covek.  Kunemti  se.  Necuponovo  bezati.“  Matori 
Medved  frknu.  „Dobro.  Sad  idi  i  opasi  mac.“ 


KEJTLIN 


Kejtlin  Stark  se  cinilo  da  je  proslo  hiljadu  godina  otkako  je  iznela  svog  sincica 
iz  Brzorecja,  presla  Stenovalju  u  malom  camcu  i  zapocela  dugo  putovanje  na  sever, 
u  Zimovrel.  A  sada  se  vraca  preko  Stenovalje,  a  decak  nosi  oklop  umesto  pelena. 

Rob  je  sedeo  na  pramcu  sa  Sivim  Vetrom,  ruku  je  polozio  na  jezovukovu  glavu 
dok  su  veslaci  povlacili  vesla.  Teon  Grejdzoj  bio  je  sa  njim  Njegov  stric  Brinden 
bio  je  u  drugom  camcu,  sa  Velidzonom  i  lordom  Karstarkom. 

Kejtlin  je  bila  blize  krmi.  Jurili  su  niz  Stenovalju,  snazna  struja  vukla  ih  je  kraj 
visoke  Kule  tocka.  Pljeskanje  i  skripa  velike  vodenice  u  njoj  bio  je  zvuk  iz 
detinjstva  koji  joj  je  izmamio  osmeh  na  usne.  Sa  zidina  zamka,  vojnici  i  sluge 
izvikivali  sunjeno  i  Robovo  ime  i  „Zimovrel!“  Sa  svakogbedema  vijorio  se  barjak 
kuce  Tulija:  pastrmka  u  skoku,  srebrna,  na  polju  plavih  i  crvenih  talasa.  Bio  je  to 
dirljiv  prizor,  ali  joj  srce  nije  igralo.  Pitala  se  da  li  ce  joj  srce  ikada  vise  i  zaigrati. 
O,  Nede... 

Ispod  Kule  tocka  siroko  zaokrenuse  i  prosekose  uzburkanu  vodu.  Ljudi  zaveslase 
iz  sve  snage.  Siroki  luk  Vodene  kapije  ukaza  se  pred  njima,  i  ona  cu  skripu  teskih 
lanaca  velike  gvozdene  resetke.  Dizala  se  sporo  dok  suprilazili  i  Kejtlin  vide  kako 
je  donja  polovina  crvena  od  rde.  Sa  dna  je  blato  kapalo  na  njih  dok  su  prolazili 
ispod,  siljci  su  im  bili  tik  iznad  glava.  Kejtlin  pogleda  resetke  i  zapita  se  koliko  je 
rda  uznapredovala,  da  li  bi  resetka  izdrzala  udarce  ovna  i  da  li  je  treba  zameniti. 
Takve  misli  suje  uposlednje  vreme  retko  napustale. 

Prosli  su  ispod  luka  i  kroz  zid,  krecuci  se  sa  sunca  kroz  senku  i  ponovo  na  sunce. 
Mali  i  velild  camci  bili  su  ukotvljeni  svuda  oko  njih,  privezani  za  gvozdene 
prstenove  u  kamenu.  Gardisti  njenog  oca  cekali  su  na  vodenim  stepenicama  sa 
njenim  bratom.  Ser  Edmur  Tuli  bio  je  cetvrtast  mladic  cupave  kestenjaste  kose  i 
vatrene  brade.  Grudni  oklop  bio  mu  je  izgreban  i  ulubljen  od  bitke,  plavo-crveni 
plast  umrljan  krvlju  i  dimom.  Kraj  njega  je  stajao  lord  Titos  Blekvud,  ostro  koplje 
od  coveka,  kratko  postrizenih  prosedih  zalizaka  i  orlovskog  nosa.  Na  njegovom 
svetlozutom  oklopu  crnim  biserima  bile  su  izvedene  bogate  sare  u  obliku  loze  i 
cveca,  a  plast  sasiven  od  perja  gavrana  pokrivao  mu  je  mrsava  ramena.  Lord  Titos 
je  predvodio  ispad  iz  opsednutog  zamka  u  kome  je  njen  brat  osloboden  iz 
lanisterskog  ropstva. 

„Uvedite  ih“,  naredi  ser  Edmur.  Trojica  zagazise  u  vodu  do  kolena  i  privukose 
camac  dugackim  kukama.  Kada  Sivi  Vetar  iskoci,  jedan  od  njih  ispusti  motku  i 
zatetura  se  unazad,  spotace  se  i  sede  u  reku.  Ostali  se  nasmejase,  a  covek  se 
posramljeno  osmehnu.  Teon  Grejdzoj  iskoci  iz  camca,  uhvati  Kejtlin  oko  struka  i 
podize  je  na  suvi  stepenik  iznad  sebe,  dokmuje  voda  zapljuskivala  cizme. 

Edmur  side  niz  stepenice  da  je  zagrli.  „Mila  sestro“,  rece  on  promuklo.  Imao  je 
tamnoplave  oci  i  usta  stvorena  za  osmehe,  ali  se  sada  nije  smesio.  Izgledao  je 


iscrpljeno  i  umorno,  bolan  od  boja  i  isceden  od  napetosti.  Na  vratu  mu  je  zavoj 
prekrivao  ranu.  Kejtlin  ga  zestoko  zagrli. 

„Tvoj  bol  je  i  moj,  Kejtlin“,  rece  on  kada  se  rastavise.  „Kada  smo  culi  za  lorda 
Edarda...  Lanisteri  ce  platiti,  kunemti  se,  osvetices  im  se.“ 

„Da  li  ce  mi  to  vratiti  Neda?“,  rece  ona  ostro.  Rana  je  jos  bila  previse  sveza  za 
blaze  reci.  Sada  nije  mogla  da  misli  o  Nedu.  Nije  htela.  Nije  smela.  Morala  je  da 
bude  snazna.  „Sve  to  moze  da  saceka.  Moramda  vidimoca.“ 

„Ceka  te  u  svojoj  odaji“,  rece  Edmur. 

„Lord  Hoster  je  u  postelji,  moj  a  gospo“,  objasni  kuceupravitelj  njenog  oca. 
Kada  je  taj  dobri  covek  toliko  posedeo?  „Naredio  mi  je  da  te  smesta  dovedem  k 
njemu.“ 

„Ja  cuje  odvesti.“  Edmur  je  otprati  uz  vodene  stepenice  i  preko  nizeg  dvorista, 
gde  su  jednom  Petir  Belis  i  Brendon  Stark  ukrstili  maceve  za  njenu  naklonost. 
Visoke  zute  zidine  utvrde  nadvijale  su  se  nad  njima.  Dok  su  prolazili  kroz  vrata, 
izmedu  dvojice  gardista  s  perjanicama  u  obliku  ribljih  peraja,  ona  upita  kako  mu  je, 
a  bojala  se  odgovora  jos  dokje  izgovarala  te  reci. 

Edmurovo  lice  bilo  je  ozbiljno.  „Nece  jos  dugo  biti  sa  nama,  kazu  mestri.  Bol 
je...  neprekidan,  i  tezak.“ 

Ispuni  je  slepa  jarost,  bes  na  citav  svet;  na  brata  Edmura  i  sestru  Lizu,  na 
Lanistere,  na  mestre,  na  Neda  i  njenog  oca  i  cudovisne  bogove  koji  ce  joj  obojicu 
oteti.  „Morao  si  da  mi  kazes“,  rece  ona.  „Morao  si  da  mi  posaljes  glas  cim  si 
saznao.“ 

„On  mi  je  zabranio.  Nije  zeleo  da  njegovi  neprijatelji  saznaju  da  je  na  samrti. 
Posto  su  u  kraljevstvu  zavladala  teska  vremena,  bojao  se  da  ce  ako  se  procuje 
koliko  je  slab,  Lanisteri. ..“ 

„...napasti?“,  zavrsi  Kejtlin  ostro.  Ti  si  kriva  za  sve,  ti,  saptao  je  glas  u  njoj.  Da 
nisi  odlucila  da  zarobis  kepeca... 

Uz  zavoj ite  stepenice  popese  se  u  tisini. 

Tvrdava  je  bila  trouglasta,  kao  i  citavo  Brzorecje,  i  odaja  lorda  Hostera  je  bila 
trouglasta,  sa  kamenim  balkonom  koji  je  strcao  na  istok,  poput  pramca  nekakvog 
ogromnog  broda  od  zutog  kamena.  Odatle  je  gospodar  zamka  mogao  da  vidi  zidine 
i  kule,  i  dalje,  samo  usee  dveju  reka.  Krevet  njenog  oca  izneli  su  na  balkon.  „\bli 
da  sedi  na  suncu  i  posmatra  reke“,  objasni  Edmur.  „Oce,  vidi  koga  sam  doveo.  Ket 
je  dosla  da  te  vidi...“ 

Hoster  Tuli  je  uvek  bio  krupan  covek;  visok  i  plecat  u  mladosti,  gojazan  u 
starosti.  Sada  je  izgledao  sasuseno,  misici  i  meso  otopili  su  se  na  kostima.  Cakmu 
je  i  lice  bilo  uvelo.  Kada  ga  je  Kejtlin  poslednji  put  videla,  kosa  i  brada  bile  su  mu 
smede,  prosarane  sedima.  Sada  su  bile  bele  kao  sneg. 

Oci  mu  se  otvorise  na  zvuk  Edmurovog  glasa.  „Malo  mace“,  promrmlja  on 
glasom  tankim,  slabasnim  i  zgrcenim  od  bola.  „Moje  malo  mace.“  Drhtav  osmeh 
mu  dodirnuusne,  i  onpruzi  ruke  ka  njoj.  „Cekao  samte...“ 


„Ostavicu  vas  da  pricate“,  rece  njen  brat,  nezno  poljubivsi  oca  u  celo  pre  nego 
sto  ode. 

Kejtlin  kleknu  i  uze  ocevu  saku.  Bila  je  to  krupna  saka,  ali  se  sada  sasusila,  kosti 
su  se  labavo  kretale  pod  kozom,  sva  snaga  je  iz  nje  iscilela.  „Trebalo  je  da  mi 
javis“,  rece  ona.  „Da  posaljes  glasnika,  gavrana...“ 

„Jahace  hvataju,  ispituju“,  odgovori  on.  „Gavrane  obaraju...“  Obuze  ga  bolan 
grc,  i  prsti  mu  se  stegnuse  oko  njene  sake.  „Rakovi  su  mi  u  zelucu...  stipaju,  samo 
stipaju.  I  danju  i  nocu.  Imaju  ostra  klesta,  rakovi.  Mestar  Viman  mi  daje  snovino, 
makovo  mleko...  mnogo  spavam..  ali  samhteo  da  budembudan,  da  te  vidimkada 
dodes.  Bojao  sam  se...  kada  su  ti  Lanisteri  zarobili  brata,  logori  svuda  oko  nas... 
bojao  sam  se  da  cu  otici,  pre  nego  sto  te  ponovo  vidim..  bojao  sam  se...“ 

„Ovde  sam,  oce“,  rece  ona.  „Sa  Robom,  mojim  sinom  I  on  ce  hteti  da  te  vidi.“ 
„Tvoj  sin“,  prosapta  on.  „Imao  je  moje  oci,  secamse. “ 

„Imao  ih  je,  ima  ih  i  sada.  A  doveli  smo  ti  i  Dzejmija  Lanistera,  u  lancima. 
Brzorecje  je  opet  slobodno,  oce.“ 

Lord  Hoster  se  osmehnu.  „Video  sam.  Prosle  noci,  kada  je  pocelo,  rekao  sam 
im..  moram  da  vidim.  Odneli  su  me  do  kule  nad  kapijom...  gledao  sam  sa  zidina. 
O,  prelepo  je  bilo...  baklje  su  naisle  u  talasu,  cuo  sam  povike  kako  plutaju  nad 
rekom...  milozvucne  povike...  kada  se  opsadna  kula  zapalila,  bogovi...  mogao  sam 
tada  da  umrem,  i  to  srecno,  samo  da  sam  pre  toga  video  vas,  decu.  Da  li  je  to  tvoj 
decko  uradio?  Tvoj  Rob?“ 

„Jeste“,  rece  Kejtlin,  osecajuci  zestokponos.  „Bio  je  to  Rob...  i  Brinden.  Tvoj 
brat  je  ovde,  moj  gospodaru.“ 

„On.“  Glas  njenog  oca  bio  je  slabasan  sapat.  „Crna  Riba...  vratio  se?  Iz  Dola?“ 
»Da.“ 

„A  Liza?“  Hladan  vetar  mu  razbarusi  retku  sedu  kosu.  „Bogovi  smilujte  se,  tvoj  a 
sestra...  da  li  je  i  ona  dosla?“ 

Glas  mu  je  bio  tako  pun  nade  i  ceznje  da  joj  je  bilo  tesko  da  kaze  istinu.  „Nije. 
Zao  mi  je...“ 

„0.“  Lice  mu  se  opusti,  kao  da  mu  je  nekakvo  svetlo  zgasnulo  u  ocima.  „Nadao 
samse...  zeleo  sam  da  je  vidim,  pre  nego...“ 

„Ona  je  sa  svojim  sinom u  Gnezdu  sokolovom.“ 

Lord  Hoster  umorno  klimnu.  „On  je  sada  lord  Robert,  kada  sirotog  Erina  vise 
nema...  secamse...  zasto  nije  dosla  sa  tobom?“ 

„Boji  se,  moj  gospodaru.  U  Gnezdu  sokolovom  se  oseca  bezbedno.“  Ona  poljubi 
njegovo  izborano  celo.  „Rob  ceka.  Hoces  li  da  ga  vidis?  A  Brindena?“ 

„Tvoj  sin“,  prosapta  on.  „Da.  Ketino  dete...  imao  je  moje  oci,  secamse.  Kada  se 
rodio.  Dovedi  ga...  da.“ 

„A  tvog  brata?“ 

Otac  joj  se  zagleda  u  reke.  „Crna  Riba“,  rece  on.  „Da  li  se  ozenio?  Uzeo  neku... 


devojku  za  zenu?“ 

Cak  i  na  samrtnickoj  postelji,  pomisli  Kejtlin  tuzno.  „Nije  se  ozenio.  Znas  to, 
oce.  Niti  ce  se  ikada  ozeniti.“ 

„Rekao  sammu...  naredio  sammu.  Ozeni  se!  Bio  samnjegov  lord.  Onzna.  Moje 
pravo,  da  mu  nadem  priliku.  Dobru  priliku.  Od  Redvina.  Stara  kuca.  Dobra 
devojka,  lepa...  pegava...  Betani,  da.  Siroto  dete.  Jos  uvekceka.  Da.  Ipak...“ 

„Betani  Redvin  se  udala  za  lorda  Rovana  pre  mnogo  godina“,  podseti  ga  Kejtlin. 
„Do  sada  muje  rodila  troje  dece.“ 

„Pa  ipak“,  promrmlja  lord  Hoster.  „Pa  ipak.  Pljunuo  je  na  devojku.  Na  Redvine. 
Pljunuo  je  na  mene.  Svog  lorda,  svog  brata...  ta  Crna  Riba.  Imao  sam  i  druge 
ponude.  Kci  lorda  Brekena.  Valdera  Freja...  bilo  koju  od  tri,  rekao  je...  Da  li  se 
ozenio?  Bilo  kojom?  Bilo  kojom?“ 

„Nije“,  rece  Kejtlin,  „ali  je  presao  mnogo  liga  da  te  vidi,  probio  je  opsadu 
Brzorecja.  Ne  bih  sada  bila  ovde  da  nam  ser  Brinden  nije  pomogao.“ 

„On  je  uvek  bio  ratnik“,  hripao  je  njen  otac.  „U  tome  je  dobar.  Vitez  od  Dveri, 
da.“  On  se  nasloni  i  sklopi  oci,  neizrecivo  iscrpljen.  „Dovedi  ga.  Kasnije.  Prvo  da 
spavam  Previse  sambolanza  svade.  Dovedi  ga  kasnije,  CrnuRibu...“ 

Kejtlin  ga  nezno  poljubi,  pogladi  mu  kosu  i  ostavi  ga  tu,  u  senci  njegove  tvrdave, 
nad  njegovim  rekama.  Usnuo  je  pre  nego  sto  je  napustila  odaju. 

Kada  se  vratila  u  nize  dvoriste,  ser  Brinden  Tuli  je  stajao  na  vodenim 
stepenicama,  vlaznih  cizama,  razgovarajuci  s  kapetanom  garde  Brzorecja.  Odmah 
joj  je  prisao. 

„Da  li  je...?“ 

„Umire“,  rece  ona.  „Kao  sto  smo  se  i  bojali.“ 

U  ostrim  crtama  lica  njenog  strica  bol  se  jasno  video.  On  prode  prstima  kroz 
gustu  sedu  kosu.  „Hoce  li  da  me  primi?“ 

Ona  klimnu.  „Kaze  da  je  previse  bolan  za  svade. “ 

Brinden  Crna  Riba  se  osmehnu.  „Previse  sam  iskusan  vojnik  da  u  to  poverujem. 
Hoster  ce  me  koriti  zbog  one  Redvinove  devojke  i  dok  ga  budemo  polagali  na 
pogrebnu  lomacu,  proklet  bio.“ 

Kejtlin  uzvrati  osmehom,  znajuci  da  je  to  istina.  „Ne  vidimRoba.“ 

„Mislimda  je  otisao  s  Grejdzojemu  dvoranu.“ 

Teon  Grejdzoj  je  sedeo  na  klupi  u  Velikoj  dvorani  Brzorecja,  uzivajuci  u  rogu 
svetlog  piva  i  zabavljajuci  vojnike  iz  posade  njenog  oca  pricom  o  pokolju  u 
Saputavoj  sumi.  „Neki  su  pokusali  da  pobegnu,  ali  smo  zatvorili  dolinu  na  oba 
kraja  i  izjahali  smo  iz  tame  s  macevima  i  kopljima.  Lanisteri  mora  da  su  mislili 
kako  suihnapali  sami  Tudini,  kada  je  onaj  Robov  vukuleteo  medunjih.  Video  sam 
kako  je  jednom  coveku  iscupao  ruku  iz  ramena,  a  konji  su  im  poludeli  od  njegovog 
mirisa.  Nisammogao  da  izbrojimkoliko  je  ljudi  zbaceno...“ 

„Teone“,  prekide  ga  ona,  „gde  mogu  da  nadem  svog  sina?“ 


„Lord  Rob  je  otisao  da  poseti  bogosumu,  moja  gospo.“ 

To  bi  i  Ned  uradio.  On  je  sin  svog  oca  jednako  kao  sto  je  i  moj,  to  ne  smem  da 
zaboravim,  O,  bogovi,  Nede... 

Zatekla  je  Roba  pod  zelenim  pokrovom  krosnji,  okruzenog  visokim  kedrovima  i 
velikim  starim  brestovima,  kako  kleci  kraj  drveta-srca,  tananog  cuvardrveta  s  licem 
vise  tuznim  nego  strasnim.  Dugacki  mac  je  bio  kraj  njega,  vrhom  zaboden  u  zemlju; 
rukama  je  stegao  balcak.  Oko  njega  su  klecali  ostali:  Velidzon  Amber,  Rikard 
Karstark,  Meg  Mormont,  Galbart  Glover  i  dragi.  Cak  je  i  Titos  Blekvud  bio  sa 
njima,  leda  prekrivenih  velikim  plastom  od  gavranovog  perja.  Ovo  su  oni  koji  su 
ostali  verni  starim  bogovima,  shvati  ona.  Zapita  sebe  kojimbogovima  se  ona  sada 
klanja,  i  ne  nade  odgovor. 

Ne  bi  ih  trebalo  prekidati  u  molitvi.  Bogovi  moraju  da  se  postuju...  cak  i  okrutni 
bogovi  koji  su  joj  uzeli  Neda  i  koji  ce  joj  uzeti  gospodara  oca.  Zato  je  Kejtlin 
cekala.  Vetar  s  reke  poigravao  se  visokim  granama,  i  desno  od  sebe  videlaje  Kulu 
tocka,  obraslu  brsljanom,  Dokje  tako  stajala,  preplavise  je  uspomene.  Otac  juje 
medu  tim  drvecem  naucio  da  jase,  i  tu  je  bio  brest  s  koga  je  Edmur  pao  i  slomio 
ruku,  a  tamo,  pod  onom  senicom,  ona  i  Liza  su  se  igrale  ljubljenja  sa  Petirom. 

O  tome  godinama  nije  mislila.  Kako  su  samo  bili  mladi  -  ona  nije  bila  starija  od 
Sanse,  Liza  mlada  od  Arje,  a  Petir  jos  i  mladi,  ali  kocoperan.  Devojcice  su  ga 
razmenjivale  medu  sobom,  cas  kikotave,  cas  ozbiljne.  Secanje  je  bilo  tako  zivo  da 
je  skoro  osetila  njegove  znojne  prste  na  ramenima  i  metvicu  u  njegovom  dahu.  U 
bogosumi  je  uvekrasla  i  Petir  je  voleo  da  je  zvace.  Onje  bio  tako  nestasan  decko, 
uvek  je  zapadao  u  nevolje.  „Pokusao  je  da  mi  gurne  jezik  u  usta“,  priznala  je 
Kejtlin  sestri  kasnije,  kada  su  ostale  same.  „I  meni  isto“,  sapnula  je  Liza,  stidljiva  i 
bez  daha.  „Dopalo  mi  se.“  Rob  polako  ustade  i  vrati  mac  u  korice,  a  Kejtlin  shvati 
da  se  pita  da  li  je  njen  sin  ikada  poljubio  devojku  u  bogosumi.  Sigurno  jeste. 
Primetila  je  da  ga  Dzejn  Pul  gleda  vlaznih  ociju,  a  neke  od  sluzavki,  cak  i  one 
osamnaestogodisnjakinje...  onje  jahao  ubici  i  ubijao  ljude  macem,  sigurno  se  vec 
poljubio.  U  ocima  sujoj  bile  suze.  Ona  ihbesno  obrisa. 

„Majko“,  rece  Rob  kada  je  primetio  da  tu  stoji.  „Moramo  da  sazovemo  vece. 
Moramo  da  donesemo  vazne  odluke.“ 

„Deda  bi  zeleo  da  te  vidi“,  rece  ona.  „Robe,  onje  veoma  bolestan.“ 

„Ser  Edmur  mi  je  rekao.  Zao  mi  je,  majko...  zbog  lorda  Hostera  i  zbog  tebe.  Ali 
najpre  moramo  da  se  okupimo.  Stigle  su  vesti  s  juga.  Renli  Barateon  se  proglasio 
za  kralja.“ 

„Renli?“,  rece  ona,  zapanjena.  „Ja  sam  mislila  da  ce  to  sigurno  biti  lord 
Stanis...“ 

„To  smo  mislili  i  svi  mi,  moja  gospo“,  rece  Galbart  Glover. 

Ratno  vece  se  okupilo  u  Velikoj  dvorani,  oko  cetiri  dugacka  stola  koja  su 
obrazovala  kvadrat.  Lord  Hoster  je  bio  preslab  da  bi  prisustvovao,  spavao  je  na 
svombalkonu,  sanjajuci  o  suncui  rekama  svoje  mladosti.  Edmur  je  sedeo  u  visokoj 


stolici  Tulija,  s  Brindenom  Crnom  Ribom  kraj  sebe,  a  vazali  njegovog  oca  poredali 
su  se  s  njegove  leve  i  desne  strane  i  uz  bocne  stolove.  Vest  o  pobedi  kod  Brzorecja 
prosirila  se  do  odbeglih  gospodara  Trozupca  i  do  vela  ih  nazad.  Karil  Vens  je 
dosao,  sada  lord,  nakon  sto  mu  je  otac  poginuo  pod  Zlatnim  zubom  Sa  njim  je  bio 
ser  Mark  Pajper,  a  doveli  su  i  jednog  Derija,  ser  Rejmunovog  sina,  decaka  ne 
starijeg  od  Brena.  Lord  Dzonos  Breken  dosao  je  iz  rusevina  Kamene  zivice,  tmuran 
i  besan,  i  seo  sto  je  dalje  mogao  od  Titosa  Blekvuda. 

Severnjacki  lordovi  seli  su  preko  puta  njih,  s  Kejtlin  i  Robom  naspram  njenog 
brata.  Bilo  ih  je  manje.  Velidzon  je  sedeo  Robu  s  leve  strane,  a  do  njega  Teon 
Grejdzoj;  Galbart  Glover  i  ledi  Mormont  bili  su  desno  od  Kejtlin.  Lord  Rikard 
Karstark,  izmozden  i  praznih  ociju  u  svom  bolu,  sedeo  je  kao  covek  u  kosmaru  - 
dugacke  brade,  neocesljane  i  neoprane.  U  Saputavoj  sumi  poginula  su  mu  dva  sina; 
o  trecem,  najstarijem,  lcoji  je  vodio  kopljanike  Karstarka  protiv  Tivina  Lanistera  na 
Zelenom  kraku,  nije  bilo  ni  glasa. 

Rasprave  su  trajale  do  kasno  u  noc.  Svaki  lord  je  imao  pravo  da  govori,  i  svaki 
je  govorio...  i  vikao,  i  kleo,  i  ubedivao,  i  nagovarao,  i  salio  se,  i  cenjkao,  i  lupao 
peharima  o  sto,  i  pretio,  i  izlazio  i  vracao  se  natmuren  ili  osmehnut.  Kejtlin  je 
sedela  i  sve  to  slusala. 

Ruz  Bolton  je  sakupio  izubijane  ostatke  njihove  druge  vojske  na  pocetku  nasipa. 
Ser  Helman  Tolhart  i  Valder  Frej  jos  su  drzali  Blizance.  \bjska  Lorda  Tivina  je 
presla  Trozubac  i  isla  je  za  Harendvor.  A  u  kraljevstvu  su  postojala  dva  kralja. 
Dva  kralja,  i  nimalo  sloge. 

Mnogi  lordovi  vazali  zeleli  su  da  smesta  krenu  za  Harendvor,  da  udare  na  lorda 
Tivina  i  jednom  zasvagda  slome  moc  Lanistera.  Mladi,  prgavi  Mark  Pajper 
govorio  je  da  umesto  toga  treba  poci  na  zapad  i  zauzeti  Livacku  stenu.  A  drugi  su 
savetovali  strpljenje.  Brzorecje  se  nalazi  na  lanisterskim  linijama  snabdevanja, 
istakao  je  DzejsonMalister;  najbolje  je  da  se  saceka,  da  se  ne  dozvoli  lorduTivinu 
da  dobije  sveze  vojnike  i  hranu  dok  se  odbrana  ne  ojaca,  a  umorni  vojnici  ne 
odmore.  Lord  Blekvud  nije  hteo  ni  da  cuje  za  to.  Morali  su  da  okoncaju  posao  koji 
su  zapoceli  u  Saputavoj  sumi.  Da  krenu  na  Harendvor  i  dovedu  i  vojsku  Ruza 
Boltona.  Onome  sto  je  Blekvud  hteo,  Breken  se  protivio,  kao  i  uvek;  lord  Dzonos 
Breken  se  digao  i  rekao  da  moraju  da  se  zakunu  na  vernost  kralju  Renliju  i  krenu  na 
jug  da  se  spoje  s  njegovom  vojskom. 

„Renli  nije  kralj“,  rekao  je  Rob.  Njen  sin  je  tada  prvi  put  progovorio.  Kao  i 
njegov  otac,  umeo  je  da  slusa. 

„Neces  valjda  da  priznas  Dzofrija,  moj  gospodaru“,  rece  Galbart  Glover.  „Onje 
ubio  tvog  oca.“ 

„To  znaci  da  je  zao“,  odgovori  Rob.  „Ne  znam  da  li  to  znaci  da  je  Renli  kralj. 
Dzofri  je  jos  uvek  najstariji  zakoniti  Robertov  sin,  tako  da  mu  presto  pripada  po 
svim  zakonima  ove  zemlje.  Ako  on  umre,  a  ja  cu  uciniti  da  se  to  desi  sto  pre, 
postoji  njegov  mladi  brat.  Tomenje  sledeci  naslednik,  nakonDzofi*ija.“ 


„Tomen  nije  nista  manje  Lanister“,  besno  rece  ser  Mark  Pajper. 

„U  pravu  si“,  rece  Rob  nevoljno.  „Ali  ako  nijedan  od  njih  dvojice  nije  kralj, 
kako  to  moze  da  bude  lord  Renli?  On  je  Roberto v  ml adi  brat.  Bren  ne  moze  biti 
gospodar  Zimovrela  pre  mene,  a  Renli  ne  moze  biti  kralj  pre  lorda  Stanisa.“ 

Ledi  Mormont  se  slagala.  „Lord  Stanis  ima  vise  prava.“ 

„Renli  je  krunisan“,  rece  Mark  Pajper.  „Visoki  Sad  i  Krajoluj  priznaju  ga  za 
kralj  a,  a  ni  Dornjani  nece  dugo  cekati  da  im  se  pridruze.  Ako  Zimovrel  i  Brzorecje 
pridruze  svoje  snage  njegovoj,  on  ce  imati  pet  od  sedam  velikih  kuca  uz  sebe.  Sest, 
ako  se  Erini  probude!  Sestorica  protiv  Stene!  Moji  gospodari,  za  godinu  dana  cemo 
imati  sve  njihove  glave  na  kolju,  kralj  icinu  i  decaka  kralj  a,  gospodar  -  Tivinovu, 
Baukovu,  Kralj  eubicinu,  ser  Kevanovu-sve/  To  cemo  dobiti  ako  se  pridruzimo 
kralj uRenliju.  Sta  nasuprot  tome  ima  lord  Stanis,  pa  da  sve  ovo  odbacimo?“ 

„Pravo“,  rece  Rob  tvrdoglavo.  Kejtlin  pomisli  kako  je  sablasno  podsecao  na 
oca  kada  je  to  rekao. 

„Znaci,  hoces  da  stanemo  uz  Stanisa?“,  upita  Edmur. 

„Ne  znam“,  rece  Rob.  „Molio  sambogove  za  savet,  ali  me  nisu  culi.  Lanisteri  su 
ubili  mog  oca  kao  izdajnika,  a  mi  znamo  da  je  to  laz;  no  ako  je  Dzofri  zakoniti 
kralj,  a  mi  krenemo  na  njega,  zaista  cemo  i  biti  izdajnici.“ 

„Moj  gospodar  otac  bi  savetovao  oprez“,  rece  ostareli  ser  Stevron,  uz  lasicji 
osmeh  Freja.  „Sacekajmo,  pustimo  da  ta  dva  kralja  odigraju  svoju  igru  prestola. 
Kada  zavrse  sa  svojim  bitkama,  mozemo  se  pokloniti  pobedniku,  ili  mu  se 
suprotstaviti,  kako  odlucimo.  Posto  se  Renli  naoruzava,  lord  Tivin  ce  sigurno 
oberucke  prihvatiti  primirje...  i  povratak  svog  sina,  zivog  i  zdravog.  Plemeniti 
gospodari,  dozvolite  mi  da  odem  do  njega  u  Harendvor  i  sredim  dobre  uslove  i 
otkupe.“ 

Besni  poklici  ugusise  njegov  glas.  „Kukavice!“,  zagrme  Velidzon.  „Ako 
moljakamo  za  primirje,  izgledacemo  slabi“,  objavi  ledi  Mormont.  „Prokleti  bili 
otkupi,  ne  smemo  da  predamo  Kraljeubicu“,  viknu  Rikard  Karstark.  „A  zasto  ne 
mir?“,  upita  Kejtlin. 

Lordovi  je  pogledase,  ali  ona  oseti  samo  Robove  oci,  njegove  i  nicije  druge. 
„Moja  gospo,  oni  su  ubili  mog  gospodara  oca,  tvog  muza“,  rece  on  mracno.  On 
isuka  svoj  dugacki  mac  i  polozi  ga  na  sto  pred  sobom:  svetao  celik  na  grubom 
drvetu.  „Ovo  je  jedini  mir  koji  imamza  Lanistere.“ 

Velidzon  zagrme  s  odobravanjem,  i  drugi  ljudi  mu  se  pridruzise,  vicuci  i  vadeci 
maceve  i  udarajuci  pesnicama  po  stolovima.  Kejtlin  saceka  da  se  stisaju.  „Moji 
gospodari“,  rece  onda  ona,  „lord  Edard  je  bio  vas  sizeren,  ali  sam  ja  delila 
njegovupostelju  i  radala  njegovu  decu.  Mislite  li  da  ga  volim  manje  od  vas?“  Glas 
joj  umalo  puce  od  bola,  ali  Kejtlin  duboko  uzdahnu  i  umiri  se.  „Robe,  da  taj  mac 
moze  da  ga  vrati,  ne  bih  ti  dala  da  ga  stavis  u  korice  sve  dok  Ned  ne  bude  ponovo 
stajao  kraj  mene...  ali  njega  nema  vise,  i  ni  stotinu  Saputavih  suma  to  nece 
promeniti.  Neda  nema  vise,  a  nema  ni  Derina  Hornvuda,  ni  odvaznih  sinova  lorda 


Karstarka,  i  jos  mnogo  dobrih  ljudi,  i  nijedan  od  njih  nam  se  nece  vratiti.  Zar  nam 
treba  jos  smrti?“ 

„Ti  si  zena,  moja  gospo“,  zabrunda  Velidzon  svojim  dubokim  glasom.  „Zene  to 
ne  razumeju.“ 

„Ti  pripadas  neznijempolu“,  rece  lord  Karstark,  sveze  urezanihbora  od  bola  na 
lieu.  „Covekuje  potrebna  osveta.“ 

„Daj  mi  Sersei  Lanister,  lorde  Karstark,  pa  ces  videti  koliko  nezna  zena  moze 
biti“,  odgovori  Kejtlin.  „Mozda  se  ja  ne  razumem  u  strategiju  i  taktiku...  ali 
razumem  uzaludnost.  Posli  smo  u  rat  kada  su  lanisterske  vojske  harale  recnim 
zemljama  i  kada  je  Ned  bio  suzanj,  lazno  optuzen  za  izdaju.  Borili  smo  se  da  se 
odbranimo  i  da  oslobodimo  mog  gospodara.  Dakle,  u  jednom  smo  uspeli,  a  drugo 
je  sada  zauvek  van  nasih  moci.  Zalicu  za  Nedom  do  kraja  zivota,  ali  moram  da 
mislim  na  zive.  Hocu  natrag  svoje  kceri,  a  kraljica  ih  jos  drzi.  Ako  moram  da 
zamenim  nasa  cetiri  Lanistera  za  njihova  dva  Starka,  reci  cu  da  je  to  dobra 
pogodba,  i  zahvalieu  bogovima.  Hocu  da  budes  na  sigurnom,  Robe,  i  da  vladas 
Zimovrelom  kao  sto  je  tvoj  otac  vladao.  Hocu  da  prozivis  svoj  zivot,  da  poljubis 
devojku,  uzmes  zenu  i  dobijes  sina.  Hocu  da  okoncam  sve  ovo,  hocu  da  odem  kuci, 
moji  gospodari,  i  da  tugujemza  svojim muzem.“ 

Dvorana  je  bila  veoma  tiha  kada  je  Kejtlin  zavrsila. 

„Mir“,  rece  njen  stric  Brinden.  „Mir  je  svima  drag,  moja  gospo...  ali  pod  kojim 
uslovima?  Ne  valja  mac  prekovati  u  plug,  ako  ces  sutra  morati  iznova  da  ga 
iskujes.“ 

„Za  sta  su  Toren  i  moj  Edard  umrli,  ako  cu  se  vratiti  u  Kardom  samo  s  njihovim 
kostima?“,  upita  Rikard  Karstark. 

„Jes’“,  rece  lord  Breken.  „Gregor  Klegani  je  opustosio  moja  polja,  poklao  moje 
kmetove  i  pretvorio  Kamenu  zivicu  u  cadavu  rusevinu.  Zar  sada  da  se  poklonim 
onima  koji  su  ga  poslali?  Za  sta  smo  se  to  onda  borili,  ako  ce  sve  da  se  vrati  kao 
sto  je  bilo?“ 

Lord  Blekvud  se  slagao  s  njim,  na  Kejtlinino  iznenadenje  i  nevericu.  „A  ako  se 
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izmirimo  sa  kraljem  Dzofrijem,  zar  onda  nismo  izdajnici  kralja  Renlija?  Sta  ako 
jelen  nadvlada  lava,  u  kakvom  cemo  onda  biti  polozaju?“ 

„Sta  god  da  vi  ostali  odlucite,  ja  nikada  necu  priznati  Lanistera  za  kralja“, 
objavi  Mark  Pajper. 

„Necuni  ja!“,  viknumali  Derijev  decak.  „Nikada!“ 

Vika  ponovo  poce.  Kejtlin  je  sedela  i  ocajavala.  Bila  je  tako  blizu,  pomisli. 
Skoro  da  su  je  culi,  skoro...  ali  je  taj  trenutak  prosao.  Nece  biti  mira,  vremena  da 
se  rane  zalece,  sigurnosti.  Ona  pogleda  sina,  vide  ga  kako  slusa  lordove  koji  se 
prepiru,  namrsten,  zabrinut,  ali  vezan  za  ovaj  rat.  Obecao  je  da  ce  se  ozeniti 
kcerkom  Valdera  Lreja,  ali  ona  sada  jasno  pred  sobom  vide  njegovu  istinsku 
nevestu:  mac  koji  je  polozio  na  sto. 

Kejtlin  je  mislila  o  svojim  kcerima,  pitajuci  se  da  li  ce  ih  ikada  videti,  kada 


Velidzon  skoci  na  noge. 

„MOJI  GOSPODARI”,  viknuon,  glasomkoji  je  odjekivao  pod  tavanicom.  „Evo 
sta  ja  kazem  toj  dvojici  kraljeva!“  On  pljunu.  „Renli  Barateon  mi  nije  nista,  a  ni 
Stanis.  Zasto  bi  oni  vladali  nada  mnom  i  mojima,  iz  nekog  cvetnog  sedista  u 
Visokom  Sadu  ili  Dorni?  Sta  oni  znaju  o  Zidu  i  Vucjoj  sumi  ili  mogilama  Prvih 
ljudi?  Cak  su  im  i  bogovi  naopaki.  Nek  Tudini  odnesu  i  Lanistere,  od  njih  mi  je 
odavno  muka.“  On  posegnu  preko  ramena  i  isuka  svoj  ogromni  dvorucni  mac. 
„Zasto  ne  bismo  opet  sami  vladali  sobom?  Sa  zmajevima  smo  se  vencali,  a  svi 
zmajevi  sumrtvi!“  Onupre  ostricom  u  Roba.  „Ovde  sedi  jedini  kralj  kome  cu  se  ja 
ikada  pokloniti,  gospodari“,  grmeo  je.  „Kralj  na  Severa!“ 

A  onda  kleknu,  i  polozi  mac  pred  noge  njenog  sina. 

„Na  mir  pod  takvim  uslovima  i  ja  mogu  da  pristanem“,  rece  lord  Karstark.  „Nek 
zadrze  svoj  crveni  zamak  i  svoju  gvozdenu  stolicu  ako  hoce.“  On  isuka  svoj 
dugacki  mac  iz  korica.  „Kralj  na  Severu!“,  rece  on,  kleknuvsi  kraj  Velidzona. 

Ustade  Meg  Mormont.  „Kralj  zime!“,  objavi  ona  i  polozi  svoj  buzdovan  kraj 
maceva.  I  recni  gospodari  su  ustajali,  Blekvud  i  Breken  i  Malister,  kuce  kojima 
nikada  nije  vladano  iz  Zimovrela,  ali  ih  Kejtlin  ipak  vide  kako  ustaju  i  potezu 
maceve,  klece  i  izvikuju  stare  reci,  reci  koje  u  kraljevstvu  nisu  izrecene  vise  od  tri 
stotine  godina,  otkako  je  EgonZmaj  od  sedam kralj evstava  stvorio  jedno...  ali  su  se 
sada  opet  cule,  odzvanjale  su  dvoranom  njenog  oca:  „Kralj  na  Severu!“ 

„Kralj  na  Severu!“ 

„KRALJ  NA  SEVERU!“ 
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Zemlja  je  bila  crvena,  specena  i  mrtva  i  tesko  je  bilo  naci  dobrog  drveta.  Njeni 
sakupljaci  vratili  su  se  s  izuvijanim  korenjem,  purpurnim  zbunjem,  naramcima 
smede  trave.  Uzeli  su  dva  najpravija  stabla,  odsekli  sa  njih  grane,  ogulili  koru, 
nacepali  ih  i  polozili  cepanice  u  kvadrat.  Srediste  su  ispunili  slamom,  zbunjem, 
komadicima  kore  i  suvom  travom.  Rakaro  je  odabrao  pastuva  iz  malog  krda  koje 
im  je  preostalo;  on  nije  bio  jednak  ridanu  kala  Droga,  ali  je  malo  koji  konj  to  bio. 
U  sredistu  kvadrata,  Ago  mu  je  dao  uvelu  jabuku,  i  oborio  ga  jednim  udarcem 
seldre  medu  oci. 

Vezanih  ruku  i  nogu,  Miri  Maz  Dur  je  posmatrala  s  nemirom  u  crnim  ocima. 
„Nije  dovoljno  ubiti  konja“,  rece  ona  Deni.  „Sama  po  sebi,  krv  je  nista.  Ne  znas 
reci  da  satkas  cini,  niti  imas  mudrost  da  ih  nades.  Mislis  li  da  je  krvna  rnadija  igra 
za  decu?  Zoves  me  megi  kao  da  je  to  kletva,  ali  to  u  stvari  znaci  mudra.  Ti  si  dete, 
i  bas  kao  pravo  dete,  ne  znas  nista.  Sta  god  da  nameravas  da  uradis,  nece  ti  uspeti. 
Oslobodi  me  uzadi,  pa  cu  ti  pomoci.“ 

„Umorna  sam  od  meginog  njakanja“,  rece  Deni  Jogu.  On  je  upozna  sa  svojim 
bicem,  i  nakontoga  svestenica  je  cutala. 

Iznad  trupla  konj  a,  sagradili  su  platformu  od  otesanih  trupaca;  stabala  manjeg 
drveca  i  granja  veceg,  i  najguscih  pravih  grana  koje  su  mogli  da  nadu.  Postavili  su 
drvo  izmedu  istoka  i  zapada,  od  izlaska  sunca  ka  zalasku.  Na  platformu  su  stavili 
blago  kala  Droga:  njegov  veliki  sator,  njegove  sarene  prsluke,  njegovo  sedlo  i 
uzde,  bic  koji  muje  otac  dao  kada  je  postao  muskarac,  atak  kojimje  ubio  kala  Oga 
i  njegovog  sina,  mocni  luk  od  zmajkosti. 

Ago  je  hteo  da  doda  i  oruzja  koja  su  Drogovi  krvorodnici  dali  Deni  kao 
nevestine  poklone,  ali  mu  je  ona  to  zabranila.  „Oni  su  moji“,  rekla  mu  je,  „i 
nameravam  da  ih  zadrzim.“  Jos  jedan  sloj  zbunja  stavljen  je  preko  kalovog  blaga,  a 
preko  njega  surazbacani  naramci  suve  trave. 

Ser  Dzora  Mormont  je  povuce  u  stranu  dok  je  sunce  puzalo  ka  zenitu. 
„Princezo...“ ,  poce  on. 

„Zasto  me  tako  zoves?“,  upita  ga  Deni  izazvacki.  „Moj  brat  Viseris  je  bio  tvoj 
kralj,  zar  ne?“ 

„Jeste,  moja  gospo.“ 

„Viseris  je  mrtav.  Ja  sam  njegova  naslednica,  poslednja  krv  kuce  Targarjena. 
Ono  sto  je  bilo  njegovo,  sada  je  moje.“ 

„Moja...  kraljice“,  rece  ser  Dzora,  spustivsi  se  na  jedno  koleno.  „Moj  mac,  koji 
je  nekad  bio  njegov,  sada  je  tvoj.  Kao  i  moje  srce,  koje  nikada  nije  pripadalo  tvom 
bratu.  Ja  sam  samo  vitez,  nemam  nista  da  ti  ponudim  sem  izgnanstva,  ali  te 
preklinjem,  saslusaj  me.  Push  kala  Droga.  Neces  biti  sama.  Obecavam  ti,  niko  te 
nece  odvesti  u  Yes  Dotrakprotiv  tvoje  volje.  Ne  moras  da  se  pridruzis  dos  kalinu. 


Podi  na  istok  sa  mnom.  Ji  Ti,  Kart,  Zadno  more,  Asai  kraj  Senke.  Videcemo  cudesa 
jos  nevidena,  i  picemo  vina  koje  bogovi  odluce  da  nam  daju.  Molim  te,  kalisi. 
Znam  sta  nameravas.  Nemoj.  Nemoj  A 

„Moram“,  rece  mu  Deni.  Ona  mu  dodirnu  lice,  s  naklonoscu,  tuzno.  „Ne 
shvatas.“ 

„Shvatam  da  si  ga  volela“,  rece  ser  Dzora  glasom  otezalim  od  ocajanja.  „I  ja 
sam  nekada  voleo  svoju  gospu  suprugu,  ali  nisam  umro  sa  njom  Ti  si  moja 
kraljica,  moj  mac  je  tvoj,  ali  ne  trazi  od  mene  da  mirno  stojim  dok  se  penjes  na 
Drogovu  lomacu.  Necu  da  te  gledam  kako  goris.“ 

„Zar  se  toga  bojis?“  Deni  ga  blago  poljubi  u  siroko  celo.  „Nisambas  takvo  dete, 
dobri  viteze.“ 

„Ne  nameravas  da  umres  sa  njim?  Zakuni  se,  moja  kraljice?“ 

„Kunem  se“,  rece  ona  zajednickim  jezikom  Sedam  kraljevstava,  koja  su  po 
zakonima  ljudskimi  bozjimbila  njena. 

Treci  nivo  platforme  bio  je  satkan  od  grana  ne  debljih  od  prsta,  i  prekriven 
suvim  liscem  i  korom.  Polozili  su  ih  izmedu  severa  i  juga,  od  leda  do  vatre,  i 
prekrili  ih  mekimjastucima  i  svilenomposteljinom  Sunce  je  tonulo  na  zapad  kada 
su  zavrsili.  Deni  pozva  Dotrake  da  se  okupe  oko  nje.  Ostalo  ih  je  manje  od  stotinu. 
Sa  koliko  je  ljudi  Egonpoceo,  pitala  se.  To  nije  bilo  vazno. 

„Vi  cete  biti  moj  kalasar“,  rece  im  ona.  „Vidim  lica  robova.  Oslobadam  vas. 
Skinite  ogrlice.  Idite  ako  hocete,  niko  vamnece  nauditi.  Ako  ostanete,  ostacete  kao 
braca  i  sestre,  muzevi  i  zene.“  Crne  oci  suje  posmatrale,  oprezne,  bezizrazajne. 
„Vidim  decu,  zene,  izborana  lica  starih.  Ja  sam  do  juce  bila  dete.  Sada  sam  zena. 
Sutra  cu  biti  starica.  Svakom  od  vas  kazem,  dajte  mi  vase  ruke  i  vasa  srca,  i  za  vas 
ce  uvek  biti  mesta.“  Ona  se  okrenu  trojici  mladih  ratnika  njenog  kasa.  „Jogo,  tebi 
dajem  bic  srebrne  drske  koji  je  bio  moj  nevestin  dar,  imenujem  te  za  koa  i  trazim 
tvoju  zakletvu  -  da  ces  ziveti  i  umreti  kao  krv  moje  krvi,  da  ces  jahati  kraj  mene  i 
stititi  me  od  zla.“  Jogo  primi  bic  iz  njenih  ruku,  ali  mu  se  na  lieu  ocrtavala 
zbunjenost.  „Kalisi“,  rece  on  oklevajuci,  „to  se  ne  radi.  Osramotilo  bi  me  da 
budem  krvorodnik  zeni.“ 

„Ago“,  pozva  Deni,  ne  obracajuci  paznju  na  Jogove  reci.  Ako  se  osvrnem, 
propala  sam.  „Tebi  dajem  luk  od  zmajkosti  koji  je  bio  moj  nevestin  dar.“  Imao  je 
dve  krivine,  sjajan,  crn  i  velicanstven,  visi  od  nje.  „Imenujem  te  za  koa,  i  trazim 
tvoju  zakletvu,  da  ces  ziveti  i  umreti  kao  krv  moje  krvi,  da  ces  jahati  kraj  mene  i 
stititi  me  od  zla.“ 

Ago  prihvati  luk  oborenog  pogleda.  „Ne  mogu  da  polozim  tu  zakletvu.  Samo 
muskarac  moze  da  vodi  kalasar  i  imenuje  koa.  “ 

„Rakaro“,  rece  Deni,  okrenuvsi  se  od  njegovog  odbijanja,  „ti  ces  dobiti  veliki 
arak  koji  je  bio  moj  nevestin  dar,  sa  balcakom  i  secivom  optocenim  zlatom.  I  tebe 
imenujem  za  koa,  i  trazim  tvoju  zakletvu,  da  ces  ziveti  i  umreti  kao  krv  moje  krvi, 
da  ces  jahati  kraj  mene  i  stititi  me  od  zla.“ 


„Ti  si  kalisi“,  rece  Rakaro  uzevsi  arak.  „Jahacu  s  tobom  do  Ves  Dotraka  pod 
Majkom  planina,  i  cuvacu  te  od  zla  dok  ne  zauzmes  svoje  mesto  sa  prorocicarna 
dos  kalina.  Vise  ne  mogu  da  obecam.“ 

Ona  klimnu,  mirno  kao  da  nije  cula  njegov  odgovor,  i  okrenu  se  poslednjem  od 
svojih junaka.  „Ser  Dzora  Mormonte“,  rece  ona,  „prvi  i  najveci  moj  viteze,  za  tebe 
nemam  nevestin  dar,  ali  ti  se  kunem,  jednog  dana  ces  iz  mojih  ruku  dobiti  mac 
kakav  svet  nije  video,  zmajevim  dahom  iskovan  i  sacinjen  od  valirijskog  celika.  A 
i  od  tebe  trazimzakletvu.“ 

„Imas  je,  kraljice  moja“,  rece  ser  Dzora,  kleknuvsi  i  polozivsi  mac  pred  njene 
noge.  „Kunem  se  da  cu  te  sluziti,  slusati  i  umreti  za  tebe,  ako  tako  mora  biti.“ 

„Kakva  god  sudba  da  nas  ceka?“ 

„Kakva  god  sudba  da  nas  ceka.“ 

„Zapamticu  tvoju  zakletvu.  Nadam  se  da  nikada  neces  zazaliti  sto  si  je  polozio.“ 
Deni  ga  pridize  na  noge.  Popevsi  se  na  vrhove  prstiju  da  mu  dosegne  usne,  ona 
nezno  poljubi  viteza  i  rece:  „Ti  si  prvi  vitez  moje  Kraljicine  garde. “  Osecala  je  na 
sebi  poglede  citavog  kalasara  dok  je  ulazila  u  sator.  Dotraci  su  zagorili  i  cudno  je 
gledali  oborenim  crnim  bademastim  ocima.  Misle  da  samluda,  shvati  Deni.  Mozda 
i  jeste  bila.  Uskoro  ce  to  saznati.  Ako  se  osvrnem,  propala  sam. 

V)da  je  bila  vrela  kada  joj  Iri  pomoze  da  ude  u  kadu,  ali  Deni  ne  ustuknu  i  ne 
ispusti  ni  glasa.  Vrelina  joj  je  prijala.  Od  nje  se  osecala  cisto.  Jiki  je  namirisala 
vodu  uljima  koja  je  nasla  na  trznici  u  Ves  Dotraku:  dizala  se  gusta  i  mirisljava 
para.  Dorea  joj  je  oprala  i  iscesljala  kosu,  tako  da  je  zasijala.  Iri  joj  je  trljala  leda. 
Deni  sklopi  oci  i  pusti  da  je  aroma  i  toplota  obujme.  Osecala  je  kako  toplota  natapa 
bolno  mesto  medu  njenim  nogama.  Zadrhta  kada  voda  ude  u  nju,  i  bol  i  ukocenost 
kao  da  se  rastopise.  Plutala  je. 

Kada  je  bila  cista,  sluskinje  joj  pomogose  da  izade  iz  kade.  Iri  i  Jiki  je  osusise, 
a  Dorea  joj  je  cetkala  kosu  sve  dok  joj  nije  padala  niz  leda,  kao  reka  tecnog  srebra. 
Namirisali  su  je  zacincvetom  i  cimetom:  po  kap  na  svaki  clanak,  iza  usiju,  na 
vrhove  od  mleka  otezalih  grudi.  Poslednji  dodir  joj  stavise  izmedu  nogu.  Irin  prst 
je  bio  lagan  i  hladan  kao  poljubac  ljubavnika  dok  je  meko  prelazila  preko  njenih 
usmina. 

Nakon  toga,  Deni  ih  sve  otpusti,  da  bi  pripremila  kala  Droga  za  poslednje 
jahanje  u  nocne  zemlje.  Ona  mu  opra  telo,  isceslja  i  naulji  kosu,  prosavsi  prstima 
kroz  nju  poslednji  put,  osecajuci  njenu  tezinu,  prisecajuci  se  prvog  puta  kada  ju  je 
dodirnula,  noci  njihovog  svadbenog  jahanja.  Kosa  mu  nikada  nije  bila  secern. 
Koliko  ljudi  je  ikada  umrlo  netaknute  kose?  Ona  zagnjuri  lice  u  nju  i  udahnu  tamna 
miomirisna  ulja.  Mirisao  je  na  travu  i  toplu  zemlju,  na  dim,  seme  i  konje.  Mirisao 
je  na  Droga.  Oprosti  mi,  sunce  moga  zivota,  pomisli  ona.  Oprosti  mi  sve  sto  sam 
ucinila  i  sve  sto  moram  da  ucinim.  Platila  sam  cenu,  zvezdo  moja,  ali  bila  je 
previsoka,  previsoka... 

Deni  muuplete  kosu  i  stavi  srebrne  prstenove  na  njegove  brkove  i  okaci  zvonca, 


jedno  po  jedno.  Toliko  zvonaca,  zlatnih  i  srebrnih  i  bronzanih.  Zvonca  koja  ce 
njegovi  neprijatelji  cuti  i  klonuti  od  straha.  Obuce  ga  u  caksire  od  konjske  dlake  i 
cizme  visokih  sara,  pripasa  mu  tezak  pojas  od  zlatnih  i  srebrnih  medaljona.  Preko 
grudi  i  oziljaka  navuce  saren  prsluk,  star  i  izbledeo,  onaj  koji  je  Drogo  najvise 
voleo.  Za  sebe  odabra  siroke  pantalone  od  sirove  svile,  sandale  koje  su  se  plele  do 
listova  i  prsluk  nalik  na  Drogov. 

Sunce  je  zalazilo  kada  ih  pozva  da  odnesu  njegovo  telo  na  lomacu.  Dotraci  su 
cutke  gledali  Joga  i  Aga  kako  ga  iznose  iz  satora.  Deni  je  koracala  za  njima. 
Polozise  ga  na  jastuke  i  svilu,  glave  okrenute  ka  Majci  planina,  daleko  na 
severoistoku. 

„Ulja“,  naredi  i  oni  iznesose  zdele  i  prosuse  ih  nad  lomacom,  natapajuci  svilu  i 
zbunje  i  naviljke  suve  trave,  sve  dok  ulje  ne  pocuri  medu  trupcima  i  vazduh  se  ne 
ispuni  njihovimmiomirisom.  „Donesite  moja  jaja“,  naredi  Deni  sluskinjama.  Nesto 
u  njenom  glasu  natera  ih  da  potrce. 

Ser  Dzora  je  uze  za  ruku.  „Moja  kraljice,  Drogu  jaja  nece  trebati  u  nocnim 
zemljama.  Bolje  da  ihprodas  uAsaiju.  Prodaj  jedno  i  moci  cemo  da  kupimo  ladu 
koja  ce  nas  odvesti  nazad  u  Slobodne  gradove.  Prodaj  sva  tri,  i  bices  bogata  do 
kraja  svojih  dana.“ 

„Nisu  mi  data  da  ih  prodam“,  rece  Deni. 

Ona  se  sama  pope  na  lomacu  da  stavi  jaja  oko  svog  sunca  i  zvezda.  Crno  kraj 
srca,  pod  rukom  Zeleno  kraj  glave,  okruzeno  pletenicom  Bledozlatno  dole,  medu 
nogama.  Kada  ga  poljubi  poslednji  put,  Deni  okusi  slatkocu  ulja  na  njegovim 
usnama. 

Dok  se  spustala  s  lomace,  primeti  da  je  Miri  Maz  Dur  gleda.  „Luda  si“,  rece 
svestenica  promuklo. 

„Zar  ima  velike  razlike  izmedu  ludosti  i  mudrosti?“,  upita  Deni.  „Ser  Dzora, 
uzmi  ovu  megi  i  vezi  je  za  lomacu.  “ 

„Za...  moja  kraljice,  ne,  cuj  me...“ 

„Poslusaj  me.“  Oklevao  je,  sve  dok  njen  bes  ne  zaplamsa.  „Zakleo  si  se  da  ces 
me  slusati,  sta  god  da  bude.  Rakaro,  pomozi  mu.“ 

Svestenica  nije  vikala  dok  su  je  vukli  ka  lomaci  kala  Droga  i  vezivali  je  medu 
njegovim  blagom.  Deni  sama  izli  ulje  na  zeninu  glavu.  „Zahvaljujem  ti,  Miri  Maz 
Dur“,  rece  ona,  „na  onome  cemu  si  me  naucila.“ 

„Neces  me  cuti  da  vristim“,  odgovori  Miri  dok  je  ulje  kapalo  iz  njene  kose  i 
natapalojoj  odecu. 

„Hocu“,  rece  Deni,  „ali  nisu  tvoji  vrisci  ono  sto  zelim,  vec  samo  tvoj  zivot. 
Pamtim  ono  sto  si  mi  jednom  rekla  -  Samo  smrt  moze  da  plati  za  zivot.  -  Miri  Maz 
Dur  otvori  usta,  ali  ne  odgovori.  Dok  se  povlacila,  Deni  vide  da  u  meginim  plitkim 
crnim  ocima  vise  nema  prezira;  namesto  njega  pojavilo  se  nesto  sto  je  mogao  biti 
strah.  A  onda  ostade  samo  da  se  posmatra  sunce  i  ceka  prva  zvezda. 

Kada  gospodar  konja  umre,  njegov  konj  se  pogubi  s  njim,  da  bi  on  mogao 


ponosno  da  odjase  u  nocne  zemlje.  Tela  se  pale  pod  vedrim  nebom,  i  kal  se  dize  na 
plamenom  pastuvu,  da  zauzme  svoje  mesto  medu  zvezdama.  Sto  je  covek  zesce 
sijao  u  zivotu,  sjajnije  ce  mu  zvezda  sijati  u  noci. 

Jogo  je  ugleda  prvi.  ,,Tamo“,  rece  on  prigusenim  glasom  Deni  pogleda  i  vide, 
nisko  na  istoku.  Prva  zvezda  bila  je  kometa,  gorela  je  crveno.  Crveno  kao  krv,  kao 
vatra,  zmajev  rep.  Nije  mogla  da  pozeli  jaci  znalc. 

Deni  uze  baklju  iz  Agove  ruke  i  gurnu  je  medu  cepanice.  Ulje  planu  smesta, 
zbunje  i  Suva  trava  cas  kasnije.  Sicusni  plamenovi  liznuse  drvo  poput  hitrih  crvenih 
miseva,  klizeci  preko  ulja  i  skacuci  s  kore  na  granu  i  na  list.  Vrelina  joj  zapljusnu 
lice,  meka  i  nenadana  kao  dah  ljubavnika,  ali  uskoro  postade  neizdrzivo  snazna. 
Deni  zakoraci  unazad.  Drvo  je  pucketalo,  sve  jace  i  jace.  Miri  Maz  Dur  poce  da 
peva  prodornim,  zavijajucim  glasom.  Plamenovi  su  se  uvijali  i  kovitlali,  trkali  se 
uz  platformu.  Suton  zatreperi,  kao  da  se  sam  vazduh  rastapa  od  vreline.  Deni  cu 
kako  drvo  pucketa  i  puca.  Plamenovi  prekrise  Miri  Maz  Dur.  Pesma  joj  postade 
glasnija,  prodornija...  onda  ona  zadahta,  iznova  i  iznova,  i  pesma  joj  se  pretvori  u 
jeziv  krik  -  tanak,  visok  i  prepun  bola. 

A  sada  plamenovi  stigose  do  Droga  i  potpuno  ga  okruzise.  Odeca  mu  planu,  i  na 
tren  je  kal  bio  obucen  u  trake  lebdece  narandzaste  svile  i  izuvijane  pipke  dima, 
sivog  i  teskog.  Denine  usne  se  rastavise  i  ona  shvati  da  zadrzava  dah.  Deo  nje  je 
zeleo  da  pode  s  njim,  kao  sto  se  ser  Dzora  bojao,  da  jurne  u  plamen,  moli  ga  za 
oprostaj  i  primi  u  sebe  poslednji  put,  da  vatra  istopi  meso  s  njihovih  kostiju  sve 
dok  ne  postanu  jedno,  zauvek. 

Osecala  je  miris  mesa  kako  gori,  slican  konjetini  pecenoj  na  raznju.  Lomaca  je 
urlala  u  narastajucoj  tami  poput  neke  velike  zveri,  guseci  slabiji  zvuk  vristanja 
Miri  Maz  Dur  i  saljuci  dugacke  plamene  jezike  da  lizu  trbuh  noci.  Kako  je  dim 
postajao  gusci,  Dotraci  su  uzmicali,  kasljuci.  Ogromni  crveni  plamenovi  razvise 
svoje  barjake  na  tom  paklenom  vetru,  cepanice  su  siktale  i  pucale,  usijani  pepeo 
dizao  se  na  dimu  i  lebdeo  u  noc,  poput  rojeva  svitaca.  Vrelina  je  tukla  po  vazduhu 
velikim  crvenim  krilima,  terajuci  Dotrake  sve  dalje,  terajuci  cak  i  Mormonta,  ali 
Deni  osta  da  stoji  u  mestu.  Ona  je  bila  krv  zmaja,  i  vatra  je  bila  u  njoj . 

Osetila  je  istinujos  davno,  pomisli  Deni  dok  se  priblizavala  vatrenoj  nemani, 
ali  mangale  nisu  bile  dovoljno  vrele.  Plamenovi  se  pred  njom  uvijahu  kao  zene 
koje  su  joj  plesale  na  vencanju,  vrteci  se,  pevajuci  i  ukrug  izmahujuci  zuti m, 
narandzastim  i  grimiznim  velovima,  na  prvi  pogled  strasni,  ali  ipak  lepi,  lepi,  zivi 
od  vreline.  Deni  rasiri  ruke  pred  njima,  koza  joj  pocrvene  i  zasja.  /  ovo  je 
vencanje,  pomisli  ona.  Miri  Maz  Dur  je  utihnula.  Svestenica  joj  je  rekla  da  je  dete, 
ali  deca  odrastaju  i  deca  uce. 

Jos  jedan  korak,  i  Deni  oseti  vrelinu  peska  na  tabanima,  cak  i  kroz  sandale.  Znoj 
joj  se  slivao  niz  butine,  medu  grudima  i,  u  potocima,  niz  obraze,  gde  su  nekada 
tekle  suze.  Ser  Dzora  je  vikao  za  njom,  ali  on  vise  nije  postojao,  postojala  je  samo 
vatra.  Plamenovi  subili  tako  lepi,  nesto  najlepse  sto  sujoj  oci  ikada  videle,  svaki 


od  njih  carobnjak  odeven  u  zuto,  narandzasto  i  grimizno,  zavitlane  dugacke  dimne 
odore.  Ona  vide  grimizne  vatrene  lavove  i  velike  zute  zmije  i  jednoroge  sacinjene 
od  bledoplavog  dima,  vukove,  svetle  ptice  i  procvalo  drvece,  jedno  lepse  od 
drugog.  Vide  konja,  velikog  sivog  pastuva  okupanog  dimom,  zatalasane  grive  od 
plave  vatre.  Da,  ljubavi  moja,  moje  sunce  i  zvezde,  da,  uzjasi  sada,  i  jasi. 

Prsluk  poce  da  joj  se  dimi,  i  Deni  ga  zbaci  i  pusti  da  padne  na  zemlju.  Obojena 
koza  naglo  planu  dok  se  priblizavala  vatri,  grudi  golih  pred  plamenom,  s 
potocicima  mleka  koji  su  tekli  iz  crvenih  i  nabreklih  bradavica.  Sada,  pomisli  ona, 
sada,  i  na  tren  vide  kala  Droga  pred  sobom,  na  pastuvu  od  dima,  s  plamenim  bicem 
u  raci.  On  se  osmehnu  i  bic  zaigra  niz  lornacu,  sikcuci. 

Ona  cu  pucanj,  zvuk  kamena  kako  prska.  Platforma  od  drveta,  zbunja  i  trava 
poce  da  se  pomera  i  urusava.  Komadi  zapaljenog  drveta  padose  ka  njoj,  i  Deni 
obasuse  pepeo  i  zeravice.  A  jos  nesto  pade,  odskoci,  dokotrlja  se  i  zaustavi  kraj 
njenih  nogu:  komad  oblog  kamena,  bled  i  prosaran  zlatnim  zilama,  naprsao  i 
zadimljen.  Urlik  lomace  ispuni  svet,  ali,  u  daljini,  Deni  cu  kako  zene  cice,  a  deca 
vicu  u  cudu. 

Samo  smrt  moze  platiti  za  zivot. 

A  onda  se  cu  novo  pucanj  e,  glasno  i  ostro  poput  grmljavine,  i  dim  se  zatalasa  i 
zakovitla  oko  nje  i  lomaca  se  pomeri:  cepanice  su  prstale  dok  im  je  plamen 
dodirivao  tajna  srca.  Ona  cu  njistanje  preplasenih  konja,  i  dotracke  glasove 
podignute  u  strahu  i  uzasu,  i  ser  Dzoru  kako  je  doziva,  kunuci.  Ne,  pozele  ona  da  mu 
vikne,  ne,  moj  dobri  viteze,  ne  boj  se  za  mene.  Vatra  je  moja.  Ja  sam  Deneris 
Olujrodena,  kci  zmajeva,  nevesta  zmajeva,  majha  zmajeva,  zar  ne  vidis?  Zar  ne 
VIDIS?  Bljunuvsi  vatru  i  dim  trideset  stopa  uvis,  lomaca  se  srusi  svuda  oko  nje. 
Bez  straha,  Deni  zakoraci  u  vatrenu  oluju,  pozivajuci  svoju  decu. 

Treci  pucanj  bio  je  glasani  ostar  kao  slamanje  sveta. 

Kada  vatra  napokon  zamre  i  zemlja  postade  dovoljno  hladna  da  se  po  njoj  hoda, 
ser  Dzora  Mormont  je  nade  medu  pepelom,  okruzenu  pocrnelim  cepanicama, 
usijanim  ugljevljem  i  izgorelim  kostima  muskarca,  zene  i  pastuva.  Bila  je  naga, 
prekrivena  cadi,  odeca  joj  se  pretvorila  u  pepeo,  prelepa  kosa  joj  je  sva  izgorela... 
ali  nije  bila  povredena. 

Bledi  i  zlatni  zmaj  sisao  joj  je  levu  dojku,  zeleni  i  bronzani  desnu.  Drzala  ih  je  u 
narucju.  Crna  i  grimizna  zver  joj  je  stajala  na  ramenima,  dugacki  savitljivi  vrat 
gurnula  joj  je  pod  bradu.  Kada  ugleda  Dzoru,  dize  glavu  i  pogleda  ga  ocima 
crvenim  kao  zeravice. 

Zanemeo,  vitez  pade  na  kolena.  Ljudi  iz  njenog  kasa  dodose  za  njim.  Jogo  je  bio 
prvi  koji  je  polozio  svoj  arak  pred  njene  noge.  „Krvi  moje  krvi“,  prosaptao  je, 
licem  dodirujuci  vrucu  zemlju.  „Krvi  moje  krvi“,  ona  cu  kako  Ago  ponavlja.  „Krvi 
moje  krvi“,  viknu  Rakaro. 

Nakon  toga  dodose  slusldnje,  a  onda  ostali,  svi  Dotraci  -  muskarci  i  zene  i  deca; 
Deni  je  bio  dovoljan  samo  jedan  pogled  u  njihove  oci  da  zna  kako  su  sada  njeni, 


danas  i  sutra  i  zauvek,  njeni,  kao  sto  Drogovi  nikada  nisubili. 

Dokje  Deneris  Targarjenustajala,  njencrni  zmaj  zasikta,  i  bledi  dimmupokulja 
iz  celjusti  i  nozdrva.  Druga  dva  joj  pustise  grudi  i  pridruzise  se  njegovom  zovu, 
providna  krila  se  razvise  i  mahnuse  vazduhom  i,  prvi  put  u  mnogo  stotina  godina, 
noc  ozive  od  pesme  zmajeva. 


APENDIKS 


KUCA  BARATEONA 

%r 

Najmlada  od  velikih  kuca,  nastala  tokom  Osvajackih  ratova.  Za  njenog  osnivaca, 
Orisa  Barateona,  pricalo  se  da  je  nezakoniti  polubrat  Egona  Zmaja.  Oris  je  od 
obicnog  vojnika  uspeo  da  postane  jedan  od  Egonovih  najcuvenijih  vojskovoda. 
Kada  je  pobedio  i  pogubio  Argilaka  Oholog,  poslednjeg  Olujnog  kralja,  Egon  mu 
je  za  nagradu  dao  Argilakov  zamak,  zemlje  i  kci.  Oris  se  ozenio  devojkom  i 
usvojio  grb,  pocasti  i  moto  njene  loze.  Simbol  Barateona  je  okrunjeni  jelen  -  crn, 
na  zlatnompolju.  Njihove  reci  su:  Nas  je  gnev. 

KRALJ  ROBERT  BARATEON,  prvi  svog  imena 

KRALJICA  SERSEI,  od  kuce  Lanistera,  njegova  zena 
njihova  deca 

PRINC  DZOFRI,  naslednik  Gvozdenog  prestola,  dvanaest  godina  star 
PRINCEZA  MIRSELA,  devojcica  od  osam  leta 
PRINC  TOMEN,  sedmogodisnji  decak 
njegova  braca 

STANIS  BARATEON,  gospodar  Zmajkamena 
GOSPA  SELISA,  od  kuce  Florenta,  njegova  zena 
SIRIN,  njihova  kci,  devojcica  od  devet  leta 
RENLI  BARATEON,  gospodar  Krajoluja 
njegovo  Malo  vece 

VELEMESTAR  PISELI 

LORD  PETIR  BELIS,  zvani  MALOPRSTIC,  gospodar  kovnica 
LORD  STANIS  BARATEON,  gospodar  brodovlja 
LORD  RENLI  BARATEON,  gospodar  zakona 
SER  BARISTAN  SELMI,  lord  zapovednik  Kraljeve  garde 
VARIS,  evnuh,  zvani  Pauk,  gospodar  saptalica 
njegovi  dvorjani  i  vazali 

SER  ILIN  PEJN,  kraljeva  pravda,  glavoseca 
SENDOR  KLEGANI,  zvani  Pseto,  zakleti  stit  princa  Dzofrija 
DZENOS  SLINT,  neplemic,  zapovednik  Gradske  straze  Kraljeve  Luke 
DZALABAR  KSO,  izgnani  princ  s  Letnjih  ostrva 


MESECEVDECAK,  dvorska  luda 

LANSEL I TIREK  LANISTER,  kraljeve  stitonose,  kraljicini  rodaci 
SER  ARON  SANT  AGAR,  kastelan 
njegova  Kraljevska  garda 

SER  BARISTAN  SELMI,  lord  zapovednik 

SER  DZEJMI  LANISTER,  zvani  Kraljeubica 

SER  BOROS  BLUNT 

SER  MERIN  TRENT 

SER  ARIS  OUKHART 

SER  PRESTON  GRINFILD 

SER  MENDON  MUR 

Glavne  kuce  zaklete  na  vernost  Krajoluju  su:  Selmi,  Vajld,  Trent,  Penrouz,  Erol, 
Estermont,  Tart,  Svon,  Donderioni  Keron. 

Glavne  knee  zaklete  na  vernost  Zmajkamenu  su:  Seltigar,  Velarion,  Sivort,  Bar 
Emon  i  Sanglas. 


KUCA  STARKA 

Kuca  Starka  vodi  poreklo  od  Brendona  Zidara  i  drevnih  Kraljeva  zime. 
Hiljadama  godina  vladali  su  iz  Zimovrela  kao  kraljevi  na  severu,  sve  dok  Toren 
Stark,  Kralj  Koji  Je  Kleknuo,  nije  odlucio  da  se  radije  potcini  Egonu  Zmaju  nego 
da  zapodene  bitku.  Na  grbu  im  se  nalazi  sivi  jezovuk  na  ledeno-belom  polju.  Reci 
Starka  su:  Zima  dolazi. 

EDARD  STARK,  gospodar  Zimovrela,  zastitnik  Severa 

GOSPA  KEJTLIN,  od  kuce  Tuli,  njegova  zena 
njihova  deca 

ROB,  naslednik  Zimovrela,  cetrnaest  godina  star 
SANSA,  starija  kcerka,  jedanaest  godina  stara 
ARJA,  mlada  kcerka,  devojcica  od  devet  godina 
BRENDON,  zvani  Bren,  sedmogodisnjak 
RIKON,  trogodisnjak 

DZON  SNEZNI,  njegov  vanbracni  sin,  kopile,  momak  od  cetrnaest  godina 
TEON  GREJDZOJ,  njegov  sticenik,  naslednik  Gvozdenih  ostrva 
njegova  braca  i  sestre 

{BRENDON},  stariji  brat,  ubijenpo  naredenju  Erisa  II  Targarjena 
{LIJENA},  mlada  sestra,  umrla  u  planinama  Dome 

V 

BENDZEN,  mladi  brat,  covek  iz  Nocne  straze 
njegovo  domacinstvo 

MESTAR  LUVIN,  savetnik,  lekar  i  ucitelj 
YE  JON  PUL,  kuceupravitelj  Zimovrela 
DZEJN,  njegova  kci,  Sansina  najbolja  drugarica 
DZORI KASEL,  kapetan  garde 

HALIS  MOLEN,  DEZMOND,  DZEKS,  PORTER,  KVENT,  ALIN, 
TOMARD,  VARLI,  HJUARD,  KEJN,  VIL,  gardisti 
SER  RODRIK  KASEL,  kastelan,  Dzorijev  stric 
BET,  njegova  mlada  kcerka 

OBREDNICA  MORDEJNA,  ucitelj  ica  kceri  lorda  Edarda 


SEPTON  CEJL,  kljucar  biblioteke  i  obredista  u  zamku 

HALEN,  glavni  konjusar 

HARVTN,  njegov  sin,  gardista 

DZOSET,  konjusar  i  dreser  konja 

FARLEN,  nadzornik  stenara 

STARA  NEN,  pripovedacica,  bivsa  dojilja 

HODOR,  njenpraunuk,  slaboumni  konjusar 

GEJDZ,  kuvar 

MIKEN,  kovac  i  oruzar 

njegovi  glavni  vazali 

SER  HELMAN  TOLHART 

RIKARD  KARSTARK,  gospodar  Kardoma 

RUZ  BOLTON,  gospodar  Uzasnika 

DZON  AMBER,  zvani  Velidzon 

GALBART  I ROBET  GLOVER 

VAJMEN  MENDERLI,  gospodar  Belih  sidrista 

MEG  MORMONT,  gospa  od  Medvedeg  ostrva 

Glavne  kuce  zaklete  na  vernost  Zimovrelu  su:  Karstark,  Amber,  Flint,  Mormont, 
Hornvud,  Servin,  Rid,  Menderli,  Glover,  Tolhart  i  Bolton. 


KUCA  LANISTERA 


Svetle  kose,  visoki  i  naociti,  Lanisteri  su  potomci  andalskih  pustolova  koji  su 
stvorili  mocno  kraljevstvo  u  zapadnim  bregovima  i  dolinama.  Preko  zenske  loze 
hvale  se  poreklom  od  Lana  Pametnog,  legendarnog  varalice  iz  Doba  junaka.  Zlato 
Livacke  stene  i  Zlatnog  zuba  ucinilo  je  da  budu  najbogatija  od  svih  velikih  kuca. 
Njihov  simbol  je  zlatni  lav  na  grimizompolju.  Reci  Lanistera  su:  Cuj  moju  riku! 

TWIN  LANISTER,  gospodar  Livacke  stene,  zastitnik  Zapada,  stit  Lanisgrada 

(LEDI DZOANA} ,  rodaka,  njegova  zena,  umrla  na  porodaju 
njihova  deca 

SER  DZEJMI,  zvani  Kraljeubica,  naslednik  Livacke  stene,  Sersein  blizanac 
KRALJICA  SERSEI,  zena  kralja  Roberta  I  Barateona,  Dzejmijeva 
bliznakinja 

TIRION,  zvani  Bauk,  kepec 
njegova  braca  i  sestre 

SER  KEVAN,  njegov  najstariji  brat 
DORNA,  od  kuce  Svifta,  njegova  zena 
LANSEL,  njihov  najstariji  sin,  kraljev  stitonosa, 

VILEM  i  MARTIN,  njihovi  blizanci 

DZENEI,  njihova  mala  kcerka 

DZINA,  njegova  sestra,  udata  za  ser  Emona  Freja 

SER  KLIOS  FREJ,  njihov  sin 

TION  FREJ,  njihov  sin,  stitonosa, 

(SER  TIGET} ,  njegov  drugi  brat,  umro  od  kuge 

DARLISA,  od  kuce  Marbrenda,  njegova  udovica 

TIREK,  njihov  sin,  kraljev  stitonosa 

{DZERION},  njegov  najmladi  brat,  nestao  na  moru 

DZOJ,  njegova  vanbracna  kci,  desetogodisnja  devojcica 

SER  STAFORD  LANISTER,  njegov  rodak,  brat  pokojne  ledi  Dzoane 

SERENA  I MIRIJELA,  njegove  kceri 

SER  DEJVEN  LANISTER,  njegov  sin 

MESTAR  KREJLEN,  njegov  savetnik 


njegovi  glavni  vitezovi  i  vazali 

LORD  LEO  LEFORD 

SER  ADAM  MARBREND 

SER  GREGOR  KLEGANI,  Planina  Koja  Jase 

SER  HARIS  SVIFT,  ser  Kevanov  ocuh 

LORD  ANDROS  BRAKS 

SER  FORLIPRESTER 

SER  EJMORI LORC 

VARGO  HOUT,  iz  slobodnog  grada  Kohora,  najamnik 

Glavne  kuce  zaklete  na  vernost  Livackoj  steni  su:  Pejn,  Svift,  Marbrend,  Liden, 
Bejnfort,  Leford,  Krejkhol,  Seret,  Brum,  Klegani,  Prester  i  Vesterling. 


KUCA  ERINA 


Erini  su  potomci  kraljeva  Planina  i  Dola,  jedne  od  najstarijih  i  najcistijih  loza 
andalskog  plemstva.  Na  grbu  su  im  polumesec  i  soko,  beli  na  nebesko-  plavom 
polju.  Reci  Erina  su:  Visoko  kao  cast. 

V 

{DZON  ERIN},  gospodar  Gnezda  sokolovog,  branilac  Dola,  zastitnik  Istoka, 
kraljeva  desna  ruka,  nedavno  premimio 

(LEDI  DZEJN  od  kuce  Rojsa},  njegova  prva  supruga,  umrla  na  porodaju 
rodivsi  mrtvorodence 

(LEDI  ROVENA  od  kuce  Erina},  njegova  druga  supruga  i  rodaka,  umrla  od 
zimske  groznice,  nerotkinja 

LEDI  LIZA  od  kuce  Tulija,  njegova  treca  supruga  i  udovica 

ROBERT  ERIN,  njihov  sin,  bolesljivi  sestogodisnjak,  sada  gospodar 
Gnezda  sokolovog  i  branilac  Dola 

njihovo  domacinstvo  i  pratioci 

MESTAR  KOLMON,  savetnik,  lekar  i  ucitelj 
SER  VARDIS  EGEN,  kapetan  garde 

SER  BRINDEN  TULI,  zvani  Crna  Riba,  vitez  od  Dveri  i  stric  ledi  Lize 

LORD  NESTOR  ROJS,  visoki  kuceupravitelj  Dola 

SER  OLBAR  ROJS,  njegov  sin 

MIA  KAMENA,  kopile  u  njegovoj  sluzbi 

LORD  ION  HANTER,  udvarac  ledi  Lize 

SER  LIN  KORBREJ,  udvarac  ledi  Lize 

MICEL  REDFORT,  njegov  stitonosa 

LEDI  ANIJA  VEJNVUD,  udovica 

SER  MORTON  VEJNVUD,  njen  sin,  udvarac  ledi  Lize 

SER  DONEL  VEJNVUD,  njen  sin 

MORD,  brutal  ni  tamnicar 

Glavne  kuce  zaklete  na  vernost  Gnezdu  sokolovom  su:  Rojs,  Belis,  Egen, 
Vejnvud,  Hanter,  Redfort,  Korbrej,  Belmor,  Melkomi  Hersi. 


KUCA  TULIJA 


Tuliji  nikada  nisu  vladali  kao  kralj  evi,  mada  su  hiljadama  godina  drzali  bogate 
zemlje  i  veliki  zamak  u  Brzorecju.  Tokom  Osvajackih  ratova,  recne  zemlje 
pripadale  su  Harenu  Crnom,  kralju  Ostrvlja.  Harenov  deda,  kralj  Harvin 
Teskoruki,  oteo  je  Trozubac  od  Areka  Olujnog  kralj  a,  ciji  su  preci  pre  tri  stotine 
godina  pokorili  sve  zemlje  do  Vrata,  pogubivsi  poslednjeg  recnog  kralj  a.  Tast  i 
krvav  tiranin,  Haren  Crni  nije  bio  voljen  od  svojih  podanika  i  mnogi  recni  lordovi 
su  ga  napustili  i  pridruzili  se  Egonovoj  vojsci.  Prvi  medu  njima  bio  je  Edmin  Tuli 
od  Brzorecja.  Kada  su  Haren  i  njegovo  potomstvo  stradali  upaljevini  Harendvora, 
Egon  je  nagradio  kucu  Tulija,  uzdigavsi  lorda  Edmina  na  vlast  nad  svim  zemljama 
Trozupca  i  naredivsi  ostalim  recnim  lordovima  da  mu  se  zakunu  na  vernost.  Simbol 
Tulija  je  srebrna  pastrmka  u  skoku,  na  polju  crvenih  i  plavih  talasa.  Reci  Tulija  su: 
Porodica,  duznost,  cast. 


HOSTER  TULI,  gospodar  Brzorecja 

{LEDI  MINIS  A  od  kuce  Venta} ,  njegova  supruga,  umrla  na  porodaju, 
njihova  deca 

KEJTLIN,  najstarija  kci,  udata  za  lorda  Edarda  Starka 
LIZA,  mlada  kci,  udata  za  lorda  Dzona  Erina 
SER  EDMUR,  naslednik  Brzorecja 
SER  BRINDEN,  zvani  Crna  Riba,  njegov  brat 
njegovo  domacinstvo 

MESTAR  VAJMEN,  savetnik,  lekar  i  ucitelj 
SER  DEZMOND  GREL,  kastelan 
SER  ROBIN  RIGER,  kapetan  garde 
ATERIDIS  VEJN,  kuceupravitelj  Brzorecja 
njegovi  vitezovi  i  lordovi  vazali 

DZEJSON  MALISTER,  gospodar  Vodogleda 
PATREK  MALISTER,  njegov  sin  i  naslednik 
VALDER  FREJ,  gospodar  Prelaza 
njegovi  brojni  sinovi,  unuci  i  kopilad 
DZONOS  BREKEN,  gospodar  Kamene  zivice 


TITOS  BLEKVUD,  gospodar  Gavrangrane 

SER  REJMUN  DERI 

SERKARILVENS 

SER  MARK  PAJPER 

SELA  VENT,  gospa  od  Harendvora 

SER  VILIS  VOD,  vitez  u  njenoj  sluzbi 

Manje  knee  zaklete  na  vernost  Brzorecju  su:  Deri,  Frej,  Malister,  Breken, 
Blekvud,  Vent,  Rajger,  Pajper  i  Vens. 


KUCA  TIRELA 


Tireli  su  se  domogli  moci  kao  kuceupravitelji  kraljeva  Hvata,  cije  su  se  zemlje 
prostirale  od  plodnih  jugozapadnih  ravnica  blizu  Dornskih  krajina  i  Crnobujice,  do 
obala  Mora  zalazeceg  sunca.  Tvrde  da  poticu,  preko  zenske  loze,  od  Garta 
Zelenorukog,  kralja  bastovana  Prvih  ljudi,  koji  je  nosio  krunu  od  loze  i  cveca  i 
ucinio  da  zemlja  procveta.  Kada  je  kralj  Mern,  poslednji  od  stare  loze,  stradao  na 
Vatrenom  polju,  njegov  kuceupravitelj  Harlen  Tirel  predao  je  Visold  Sad  Egonu 
Targarjenu  i  zakleo  mu  se  na  vernost.  Egon  mu  je  dao  zamak  i  vlast  nad  Hvatom. 
Simbol  Tirela  je  zlatna  ruza  na  zelenom polju.  Njihove  reci  su:  Rastemo  snazni. 

MEJS  TIREL,  gospodar  Visokog  Sada,  zastitnik  Juga,  branilac  Krajina,  visoki 
marsal  Hvata 

LEDI ALERIJA  od  kuce  Hajtauera  iz  Starigrada,  njegova  supruga 
njihova  deca 

VILAS,  najstariji  sin,  naslednik  Visokog  Sada 
SER  GARLAN,  zvani  Smeli,  drugi  sin 
SER  LORAS,  Vitez  od  Cveca,  njihov  najmladi  sin 
MARGERI,  njihova  kci,  devica  od  cetrnaest  leta 
LEDI  OLENA  od  kuce  Redvina,  zvana  Kralj ica  Trnja,  njegova  obudovela  majka 
njegove  sestre 

MINA,  udata  za  lorda  Pekstera  Redvina 
DZANA,  udata  za  ser  Dzona  Fosoveja 
njegovi  stricevi 

GART,  zvani  Debeli,  lord  domostrojitelj  Visokog  Sada 
GARS  i  GARET  CVETNI,  njegova  kopilad 
SER  MORIN,  lord  zapovednik  Gradske  straze  Starigrada 
MESTAR  GORMON,  ucenjak  u  Citadeli 
njegovo  domacinstvo 

MESTAR  LOMIS,  savetnik,  lekar,  ucitelj 
IGON  VTRVEL,  kapetan  garde 
SER  VORTIMER  KREJN,  kastelan 
njegovi  vitezovi  i  lordovi  vazali 


PEKSTER  REDVIN,  gospodar  Senice 
LEDI  MINA,  od  kuce  Tirela,  njegova  supruga 
njihova  deca 

SER  HORAS,  posprdno  zvan  i  Uzasni,  blizanac  Hoberov 
SER  HOBER,  posprdno  zvan  i  Slinavi,  blizanac  Horasov 
DESMERA,  devica  od  petnaest  leta 
RENDIL  TARLI,  gospodar  Roznog  brega 
SEMVEL,  njegov  stariji  sin,  izNocne  straze 
DIKON,  njegov  mladi  sin,  naslednik  Roznog  brega 
ARVINA  OUKHART,  gospa  od  Starog  hrasta 
MATIS  ROUEN,  gospodar  Zlatogaja 
LEJTON  HAJTAUER,  glas  Starigrada,  gospodar  Luke 
SER  DZON  FOSOVEJ 

Glavne  kuce  zaklete  na  vernost  Visokom  Sadu  su:  Virvel,  Florent,  Oukhart, 
Hajtauer,  Krejn,  Tarli,  Redvin,  Rouen,  Fosovej  i  Malendor. 


KUCA  GREJDZOJA 


Grejdzoji  od  Hridi  tvrde  da  poticu  od  Sivog  Kralja  iz  Doba  junaka.  Predanja 
kazu  da  je  Sivi  Kralj  vladao  ne  samo  zapadnim  ostrvima,  vec  i  morem  samim,  i  da 
je  uzeo  sirenu  za  zenu. 

Hiljadama  godina  su  pljackasi  sa  Gvozdenih  ostrva  -  zrtve  su  ih  zvale 
Gvozdenljudi  -  bili  strah  i  trepet  mora,  jedreci  sve  do  Luke  Iben  i  Letnjih  ostrva. 
Ponosili  su  se  svojom  zestinom u  boju  i  svojim  svetim  slobodama.  Svako  ostrvo  je 
imalo  svog  „kralja  soli“  i  „kralja  stena“.  Visoki  kralj  Ostrvlja  biranje  medunjima, 
sve  dok  kralj  Aron  nije  ucinio  presto  naslednim  tako  sto  je  pobio  sve  ostale 
kralj  eve  kada  su  se  okupili  da  glasaju.  Aronova  loza  ugasena  je  pre  hiljadu  godina 
kada  suAndali  preplavili  ostrva.  Grejdzoji,  kao  i  ostali  ostrvski  lordovi,  pomesali 
su  se  s  osvajacima. 

Gvozdeni  kralj  evi  prosirili  su  svoju  vlast  daleko  od  samih  ostrva,  ognjem  i 
macem  stvarajuci  kraljevstva  na  kopnu.  Kralj  Kored  je  s  pravom  mogao  da  se 
pohvali  da  se  njegova  volja  slusa  „gde  god  ljudi  mogu  da  omirisu  slanu  vodu  i  cuju 
talase“.  U  kasnijim  vekovima,  Koredovi  naslednici  izgubili  su  Senicu,  Starigrad, 
Medvede  ostrvo  i  dobar  deo  zapadne  obale.  Ipak,  na  pocetku  Osvajackih  ratova, 
kralj  HarenCrni  vladao  je  svimzemljama  izmedu  planina,  od  Vrata  do  Crnobujice. 
Kada  su  Haren  i  njegovi  sinovi  stradali  u  paljevini  Harendvora,  Egon  Targarjen  je 
dao  recne  zemlje  kuci  Tulija  i  dozvolio  prezivelim  gospodarima  Gvozdenih  ostrva 
da  ozive  svoje  drevne  obicaje  i  odaberu  ko  ce  medu  njima  imati  prvenstvo.  Oni  su 
odabrali  lorda  Vikona  Grejdzoja  od  Hridi. 

Simbol  Grejdzoja  je  dzinovska  zlatna  sipa  na  crnompolju.  Njihove  reci  su:  Mi 
ne  sejemo. 

V 

BELON  GREJDZOJ,  gospodar  Gvozdenih  ostrva,  kralj  soli  i  stena,  sin 
morskog  vetra,  lord  kosac  od  Hridi 

LEDI ALANIS  od  kuce  Harloua,  njegova  supruga 

njihova  deca 

(RODRIK),  najstariji  sin,  poginuo  u  Vodogledu  za  vreme  Grejdzojeve 
bune 

{MERON},  drugi  sin,  poginuo  na  zidinama  Hridi  za  vreme  Grejdzojeve 


bune 

ASA,  njihova  kci,  kapetan  Crnog  vetra 

TEON,  njihov  jedini  preziveli  sin,  naslednik  Hridi,  sticenik  lorda  Edarda 
Starka 

njegova  braca 

JURON,  zvani  Vranoold,  kapetan  Tisine,  odmetnik,  gusar  i  pljackas 
VIKTARION,  lord  kapetan  Gvozdene  flote 
ERON,  zvani  Mokrokosi,  svestenikUtopljenogboga 

Manje  knee  zaklete  na  vernost  Hridi  su:  Harlou,  Stounhaus,  Merlin,  Sanderli, 
Bodi,  Toni,  Vine  i  Gudbrader. 


KUCA  MARTELA 


Nimerija,  ratnicka  kraljica  iz  Rojne,  dovela  je  svojih  deset  hiljada  lada  u  Dornu, 
najjuznije  od  Sedam  kraljevstava,  i  uzela  za  muza  lorda  Morsa  Martela.  Uz  njenu 
pomoc,  on  je  savladao  sve  suparnike,  i  zavladao  citavom  Dornom.  Tako  dornski 
vladari  sebe  zovu  „princevima“,  a  ne  „kraljevima“.  Po  dornskim  zakonima,  zemlja 
i  titule  prelaze  na  najstarije  dete,  bez  obzira  na  pol.  Dornu,  jedinu  od  sedam 
kraljevstava  Egon  Zmaj  nikada  nije  osvojio.  Ona  je  konacno  ukljucena  u 
kraljevstvo  tek  dve  stotine  godina  kasnije,  i  to  putembraka  i  ugovora,  a  ne  macem. 
Miroljubivi  kralj  Deron  II  uspeo  je  tamo  gde  ratnici  nisu,  ozenivsi  se  dornskom 
princezom  Mirijom  i  davsi  svoju  sestru  za  zenu  tadasnjem  princu  Dome.  Barjak 
Martela  je  crveno  sunce  probodeno  zlatnim  kopljem.  Njihove  reci  su:  Nesagnuti, 
nepokoreni,  neslomljeni. 

DORAN  NIMEROS  MARTEL,  gospodar  Sunce vog  koplja,  princ  Dome 

MELARIJA,  iz  slobodnog  grada  Norvosa,  njegova  supruga 
njihova  deca 

PRINCEZA  ARIJANA,  najstarija  kci,  naslednica  Suncevog  koplja 
PRINC  KVENTIN,  stariji  sin 
PRINC  TRISTAN,  mladi  sin 
njegova  braca  i  sestre 

(PRINCEZA  ELIJA},  njegova  sestra,  udata  za  princa  Regara  Targarjena, 
ubijena  tokompada  Kralj  eve  Luke 
njihova  deca 

(PRINCEZA  RENIS},  devojcica,  ubijena  tokompada  Kralj  eve  Luke 
(PRINC  EGON},  odojce,  ubijen  tokompada  Kralj  eve  Luke 
PRINC  OBERIN,  Crvena  Kobra,  njegov  brat 
njegovo  domacinstvo 

AREO  HOTAH,  norvoski  najamnik,  kapetan  garde 
MESTAR  KALEOTI,  savetnik,  lekar  i  ucitelj 
njegovi  vitezovi  i  lordovi  vazali 

EDRIK  DEJN,  gospodar  Zvezdopada 


Glavne  kuce  zaklete  na  vernost  Suncevom  koplju  su:  Dzordejn,  Santagar, 
Alirion,  Toland,  Ironvud,  Vil,  Fauler  i  Dejn. 


SEra  W.a'iETjb,, 

Stara  dinastija 
KUCA  TARGARJENA 


Targarjeni  su  krv  zmajeva,  potomci  velikih  lordova  drevnog  grada  Valirije,  i  to 
nasledstvo  vidi  se  u  zaslepljujucoj  (neki  kazu  neljudskoj)  lepoti,  ljubicastim  ili 
indigo  ocima  i  srebrnozlatnoj  ili  platinastobeloj  kosi. 

Preci  Egona  Zmaja  pobegli  su  od  Propasti  Valirije  i  haosa  i  krvoprolica  koji  su 
usledili  i  naselili  se  na  Zmajkamenu,  stenovitom  ostrvu  u  Uskom  moru.  Odatle  je 
Egon,  sa  sestrama  Visenijomi  Renis,  isplovio  da  osvoji  Sedamkraljevstava.  Da  bi 
ocuvali  kraljevsku  krv  i  sacuvali  njenu  cistotu,  u  kuci  Targarjena  su  cesto  sledili 
valirijski  obicaj  i  vencavali  brata  i  sestru.  Egon  je  uzeo  obe  svoje  sestre  za  zene,  i 
obe  su  mu  rodile  sinove.  Barjak  Targarjena  je  troglavi  zmaj,  erven  na  crnom;  tri 
glave  predstavljaju  Egona  i  njegove  sestre.  Reci  Targarjena  su:  Vatra  i  krv. 

LOZA  TARGARJENA 

(datirana  po  godinama  od  Egonovog  iskrcavanja) 

1-37  Egon  I  Egon  Os vajac,  Egon  Zmaj 

37-42  Enis  I  sin  Egona  i  Renis 

42-48  Megor  I  Megor  Okrutni,  sin  Egona  i  Visenije 

48-103  Dzeheris  I  stari  kralj,  Pomiritelj,  Enisov  sin 

103-129  Viseris  I  Dzeherisov  unuk 

129- 131  Egon  II  Viserisov  najstariji  sin 

(Egonov  uspon  na  presto  osporavala  je  njegova  sestra  Renira,  godinu  dana 
starija  od  njega.  Oboje  su  stradali  u  ratu  koji  su  vidili,  od  pesnika  opevanom  kao 
Pies  zmajeva.) 


131-157  EgonDI  Zmaj ogub,  Renirin sin 


(Poslednji  zmajevi  Targarjena  umrli  suu  vreme  vladavine  Egona  III) 

157-161  De ron  I  Mladi  Zmaj ,  Kralj  Decak,  naj  starij  i  sin  Egona  El 

(Deronje  osvojio  Dornu,  ali  nije  uspeo  da  je  zadrzi,  i  umro  je  mlad.) 

161-171  Belor  I  Volj  eni,  Blagosloveni,  obrednik  i  kralj ,  drugi  sin  Egona  El 

171- 172  Viseris  II  cetvrti  sin  Egona  IE 

172- 184  EgonlV  Bezvredni,  naj  starij  i  sin  Viserisov 

(Njegov  mladi  brat,  princ  Emon  Zmajvitez,  bio  je  vitez  zastitnik  i,  neki  kazu, 
ljubavnik  kraljice  Neris) 

1 84-209  Deron  II  Sin  kraljice  Neris,  sa  Egonom  ili  Emonom 

(Dareon  je  prisajedinio  Dornu  kralj estvu,  tako  sto  je  uzeo  Dornsku  princezu 
Miriju) 

209-221  Eris  I  drugi  sin  Derona  II  (nije  ostavio  potomstva) 

221-233  Mekarl  cetvrti  sin  Derona  II 

233-259  EgonV  Nenadani,  Mekarov  cetvrtivsin 

259-262  Dzeheris  II  drugi  sin  Egona  Nenadanog 

262-283  Eris  II  Ludi  Kralj,  jedini  sin Dzeherisov 

Tu  se  okoncala  loza  zmaj -kralj  eva,  kada  je  Eris  II  zbacen  s  prestola  i  pogubljen, 
i  kada  je  njegovogo  naslednika,  princa  Regara  Targarjena,  na  Trozupcu  ubio 
Robert  Barateon. 


POSLEDNJI  TARGARJENI 

(KRALJ  ERIS  TARGARJEN},  drugi  svoga  imena,  ubio  ga  Dzejmi  Lanister 
tokompada  Kralj  eve  Luke 

(KRALJICA  RAELA}  od  kuce  Targarjena,  njegova  sestra  i  supruga,  umrla  pri 
porodaju  na  Zmajkamenu 
njihova  deca 

(PRINC  REGAR},  naslednik  Gvozdenog  Prestola,  ubio  ga  Robert 
Barateon  na  Trozupcu 


{PRINCEZA  ELIJA}  od  kuce  Martela,  njegova  supraga,  ubijena  tokom 
pljacke  Kraljeve  Luke 
njihova  deca 

{PRINCEZA  RENIS},  devojcica,  ubijena  tokom pada  Kraljeve  Luke 
{PRINC  EGON},  odojce,  ubijen  tokom  pada  Kraljeve  Luke 
PRINC  VISERIS,  samozvani  Viseris,  treci  svoga  imena,  gospodar  Sedam 
kraljevstava,  zvani  Kralj  Prosjak 

PRINCEZA  DENERIS,  zvana  Deneris  Olujrodena,  devica  od  trinaest  leta 


W.ar.ez*>,< 

IZRAZI ZAHVALNOSTI 


Kaze  se  da  se  davo  krije  upojedinostima. 

U  ovako  dugackoj  knjizi  ima  mnogo  davola,  koji  jedva  cekaju  da  ugrizu  coveka, 
ako  nije  oprezan.  Srecom,  ja  poznajem  mnogo  andela. 

I  zato  zelim  da  zahvalim  svim  onim  dobrim  ljudima  koji  su  me  slusali  i  davali 
mi  stracne  savete  (a  cesto  i  svoje  knjige)  da  bih  mogao  valjano  da  zavrsim  sve 
pojedinosti  -  Sejdzu  \bkeru,  Brusu  Bou,  Timu  O’Brajenu,  Rodzeru  Zelazniju, 
DzejnLindskold  i  Lori  Dz.  Miksoni,  naravno,  Paris. 

A  posebno  zahvaljujem  Dzenifer  Hersi,  za  trud  koji  je  prevazisao  sva 
ocekivanja... 


BELESKA  O  AUTORU 


V  V 

DZORDZ  R.  R.  MARTIN  je  visestruko  nagradivani  autor  pet  romana,  medu 
kojima  su  i  Groznicavi  snovi  i  Pesma  sudnjeg  dana.  Poslednjih  deset  godina  radio 
je  na  scenarijima  za  dugometrazne  filmove  i  televiziju,  bio  je  pisac  i  producent 
televizijske  serije  Lepotica  i  zver,  kao  i  urcdnik  Zone  sumraka.  Nakon 
desetogodisnje  pauze,  potpuno  se  posvetio  pisanju  romana.  Trenutno  radi  na  Gozbi 
za  wane,  cetvrtoj  knjizi  Pesme  leda  i  vatre. 


111  Pokojni  lord  Frej  -  engleska  rec  late  znaci  zadocneli,  zakasneli,  ali  i  pokoj 
(prim.  prev.). 


